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Tomus Xll/3) 

Tomus hic tertius, continens opera 1?8-nnis 
Bocatii prosaica, i. e. soluta oratione scripta, mo
numentum rrr.ignum habet, et quidem ideo, quod 
opus praecipuum Bocatianum: Oly"fJias carce
raria in hoc tomo primum iuris publici facta est 
De Oly"fJiade carceraria multi multa loqueban
tur scribebantque, confundentes cum libro, qui 
intitulatµr Bocati"us redivivus, at nunquam ulla 
exemplaria videbant, neque sciebant, existatne 
illud opus. Ecce testimonium: e.xistit, et non 
desideratur amplius. 

Operae pretium erit non solum Olynpia
dem carcerariam, sed etiam epistolas ex carcere 
scriptas, adhuc ignotas diligentius perscrutari, 
necnon confessiones, supplicationes et id ge
nus alia documenta ad captivitatem pertinentia. 
Habemus enim sententiam, sola per ea cognosci
!llUS, quam fuerit Noster homo caducus, quam 
turpiter se gesserit aula ·maiestasque caesarea; 
quam aliter locutus sít Noster in confessionibus 
et supplicationibus, quamque aliter scripserit ip
se postliminio domi 

Re vera hic, in istis scriptis latet illa tragoe

dia, vel si velis potius illa a Bocatio bis memora

ta tragico-comoedia, quam Pragae perpeti coac

tus erat Perlecto hoc tomo haud dubie propius 

admovemur ad captivitatis causam ac veritatem 

Nostri. 
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CONSPECTUS OPERUM BOCATIANORUM 

a) Opera a Nostro scripta et edita 
(ln uncis abbreviationes titulorum) 

(Cel.) Celadon Bartphae 1594 (v. OPoe) 
(Ungr.) Ungaria gratulans Bartphae 1595 (v. OPoe) 
(Sir.) Siracides Wittebergae 1596 (v. OPoe) 
(Ülp.) Oratio de profanitate Wiuebergae 1596 
(Castr.) Castra temperantiae Bartphae 1597 (v. OPoe) 
(Muni.) Munus iudiciale Bartphae 1598 (v. OPoe) 
(Eld.) Elegiae duae Bartphae 1598 (v. OPoe) 
(Musp.) Musae parentales Bartphae 1598 (v. OPoe) 
(Nova.) Novus annus Bartphae 1599 (v. OPoe) 
(Hung.) Hungaridos libri poematum V Bartphae 1599 (v. OPoe) 
(Cord.) Cordificium Pragae 1604 (v. OPoe) 
(Pros.) Prosopopoeia diei sui Veneris Claudiopoli 1605 (v. OPoe) 
(Red.) Bocatius redivivus Cassoviae 1611 (v. OPoe) 
(Syn.) Synopsis regum Pannonicorum Cassoviae 1611 
(Hex.) Hexasticha votiva Bartphae 1612 (v. OPoe) 
(MilG.) Militia S. Georgü Cassoviae 1612 (v. OPoe) 
(MilJ.) Militia S. Ioannis Cassoviae 1612 (v. OPoe) 
(Ord.) Oratio Dominica Polyglottos Cassoviae 1614 
(Mattc.) Mallhiados carmina heroica Cassoviae 1614 (v. OPoe) 
(Hebd.} Hebdomelodia Ps. 103 Cassoviae 1614 (v. OPoe) 
(Ans.) Anser nuptialis Cassoviae 1618 (v. OPoe) 
(Horn.) Homus Cometa Cassoviae 1618 
(Merc.) Mercurius Historicus Leutschoviae 1620 
(Hist) Historica parasceve Cassoviae 1621 

b) Opera aliorum, quae Noster typis excudi curavit 

(Sal.} 
(Idea) 
(Naf.) 
(Par.) 

Salomon Hungaricus 
Idea Christianorum 
Nafikánj pl~tiwé 
Parentalia 

Cassoviae 
Cassoviae 
[Praha] 
Cassoviae 

1611 
1613 
1614 
1615 (v. OPoe) 
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

1. 
2. 
3. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 
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e) Carmina singularia in aliorum libris excusa (v. OPoe) 

d) Opera in manuscriptis (auto- vel apographis) relicta 

(Cars.) 
(Diar.) 
(Rei.) 
(Olc.) 

(Litc.) 
(Interr.) 
(Resp.) 
(Conf.) 
(Suppl.) 
(Mise.) 
(Epist) 
(Subscr.) 
(Inscr.) 
(Exc.) 
(Ded.) 

(Pfed.) 
(Pub.) 

(EFU) 
(lns.) 
(Regs.) 
(Cord.) 
(Antid.) 

(Areo.) 

(ETr.) 

Carmina singularia (v. OPoe) 
Diarium (excerptum e Diario Briccii Kokavini) 
Relatio vel epistolica commemoratio 
Olympias carceraria 
Scripta ad Olympiadem carcerariam pertinentia 

a) Litterae ex carcere Northcimiensi scriptae 
b) Interrogatoria 
e) Responsoria 
d) Confessiones 
e) Supplicationes 
f) Miscellanea 

Epislolae 
Subscriptiones synodales 
lnscriptioncs in Albis Amicorwn 
Excerpta ex prolocollis civitatis Cassoviensis 
Dedicationes 

e) Opera incerti auctoris 

Carmina 1123-1129 (v. OPoe) 
Pfedmluva k Cztenafij (v. Naf.) 
De puero bicipiti 

f) Opera perdita vel adhuc latentia 

[Epigramma in contionem Friderici Usrai] 
Insignia Georgü Bastae 
Regenten Spiegel. 
Cordificiwn 
Antidoron epigrarrunaticwn ad Georgium Bastam 

Areopagita 

Epigrarruna de victoria Transilvanica. 

(Expost) Expostulatio cum deside domino 
(Dign.) Pro dignitate caesareae maiestatis el domus Auslriacae 
(Gem.) Gemina Hungariae conversio 

1599 
Viennae 1602 
Bartfeldt 1604 
Pragae 1604 
ante 1606 
Viennae? 
ante 1606 
Viennae? 
ante 1606 
Viennae 
ante 1606 
ante 1606 
post 1611 

(v. OPoe) 
(v. OPoe) 

(v. OPoe) 
(v. OPoe) 

(v. OPoe) 

(v. OPoe) 

(v. OPoe) 
(v. OPoe) 



11. (Resg.) Res gestae in Hungaria et Transylvania 
sub tribus imperatoribus et regibus 
Rudolpho II., Matthia II. et Ferdinando II. 
necnon Gabrielis Bethlen post 1611 

12. (Ord.) Ordo lectionum 1614 
13. (Leet) Ad dominos Lectores et Inscriptores 1616 (v. OPoe) 
14. (ETh) Ecloga de nuptiis Ernesti Thuno 1618 (v. OPoe) 
15. (Egr.) Epigranuna gratulatorium Cassoviae 1621 (v. OPoe) 
16. (Gabr.) Gabriel, rex Hungariae Cassoviae 1621 (v. OPoe) 
17. (Dipr.) Dichterprobe ? (v. OPoe) 
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A 
a. 
a. Chr. 
AGE 
Ak. Könyvl 
Ak. phol 
AMB 
AMK 
AML 
AMP 
ann. 
apogr. 
apost 
App. 
astr. 
autogr. 

B 
BayHStA 
BSMRAe 

c. 
c. 
cf. 
CH 
cit 
civ. 
com. 
comil 
commem. 
commend. 
ront 
corr. 
cs 

D 
d. 
ded. 
Dig. 
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2 

ABBREVIATIONES 

a) Abbreviationes tritae ac signa 

Austria 
anno; annis 
ante Christum natum 
Archivum Generalis Ecclesiae in EOL 
Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára, Budapest, H 
photographia in Ak. Könyvt 
Archív Mesta Bardejova, CS 
Archív Mesta KoUc, CS 
Archív Mesta Lev<Xe, CS 
Archív Mesta Presova, CS 
annotatio; in annotatione 
apographum; descriptio 
apostolus 
appendix; in appendice 
astrologus 
autographum 

Belgium 
Bayerisches Hof- und Staatsarchiv, München, D 
Bibliotheca Scriptorum Medii Recentisque Aevorum 

Codex lustinianus vel Corpus !uris Civilis 
caput 
confer 
Helvetia 
citat; citatus 
civitas 
comes 
comitatus 
commemoratio; commemoratur 
commendatoria 
continens 
correctum; corrigit 
Bohemo-Slovacia 

Gennania 
dics; die 
dedicatio; dedicatoria 
Digesta, Pandectae 



ed. 
ed. a. 
ed. part. 
ed. pr. 
e. g. 
ELIB 
ELIBKönyvt 
EOL 
epil. 
e pise. 
epist. 
epist ded. 
exc. 

F 
fam. 
ff. 
fii. 
A. 
fluv. 
fol. 
fol. tit 
Fóegyh. Könyvt 
frag. 
frat 
fret 
fus. 

g. 
GB 
Germ. 
GR 
Graec. 

H 
h. 
HA 
HHStA 
Hung. 
Hunn. 

1 
ibid. 
i. e. 
ill. 
imp. 
inc. 
incert 
init 
in pat 
ins. 
insig. 
intr. 

editio; editor, edidit; ediderunt 
editio altera 
editio particularis 
editio princeps 
exempli gratia 
Eötvös Loránd Tudományegyetem, Budapest, H 
ELIB Egyetemi Könyvtár, Budapest, H 
Evangélikus Országos Levéltár, Budapest, H 
epilogus 
episcopus 
epistola 
epistola dedicatoria; epistolium dedicatorium 
excusum 

Gallia 
familia 
Digesta, Pandectae 
filius; filia 
florenus 
fluvius 
folium 
folium titulare 
Főegyházmegyei Könyvtár, Esztergom, H 
fragmentum 
frater 
fretum 
fusius 

gens; populus 
Britannia 
Germanus; Germanorum 
Graecia 
Graecus; Graecorum 

Hungaria 
hodie 
Historia Augusta 
Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Wien, A 
Hungarus; Hungarorum; Hungaridos 
Hunnus; Hunnorum 

ltalia 
ibidem 
id est 
illusttatio; illusttationes 
imperator 
incola; incolae 
incertum lectu 
initiale 
in patenti forma 
insula 
insignia 
introductio 

15 



in unc. 
inv. 
invenl 
IR 
ISR 

L. A. 
L. B. 
1. c. 
lib. 

m. 
m.p. 
marg. 
Ms. 
m. scr. 
m. typ. 

NHA 
NL 
Nol 

OL 
ol. 
OL phol 
om. 
OPoe 
opp. 
or. 
orn. 
OSZK 
OSZK phol 

p. 
pag. 
Palal 
pasl 
period. 
Pers. 
phol 
PL 
praef. 
praef. ded. 
princ. 
prof. 
proph. 
proverb. 
provinc. 

R 
r 
Rád. Könyvl 
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in uncis 
invenitur 
inventarium 
lraque 
Israel 

Lector Amire 
Lector Benevole 
locus citatus 
liber 

mons; montes continui 
manu propria 
margo; in margine 
manuscriptum 
mendum scriptoris 
mendum typographicum 

Niedersiichsisches Hauplstaatsarchiv in Hannover, D 
Hollandia 
nota; notandum est 

Országos Levéltár, Budapest, H 
olim 
photographia in OL 
omittit 
Ioannes Bocatius: Opera Poetica (BSMRAe, Series nova. Tomos XII/1-2.) 
oppidum; urbs 
orientalis 
ornamenta typographica 
Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, H 
photographia in OSZK 

pagina 
pagus 
Palatinus 
pastor 
periodicum 
Persicus 
photographia; taeniola photographica 
Polonia 
praefatio 
praefatio dedicatoria 
princeps 
professor 
propheta 
proverbium 
provincia 

Romania 
recto 
Dunamellé.ki Református Egyházkerület Ráday Gyűjteménye 
(Református kollégium), Budapest, H 



ras. 
rec. 
rcg. 
Rom. 

s. 
s. a 
saec. 
sap. 
se. 
Send. 
s. l. et a 
SOBA 
SOKA 
sq. 
SS 
s. t 
StABy 
StVK Pr. 
su 
subscr. 
SYR 
s:2: 

tit 
tom. 
TR 
Trans. 
transl. 
Turc. 
typogr. 

UA 

v 
v. 
vol. 

YU 

( ... ) 
( ... ) 
[ ... ] 

rasum; rasura 
rccte; rectius 
rcgio; rcgnum 
Romanus; Romanorum 

Sanctus 
sine anno 
saeculum 
sapiens 
scilicet 
Sendschreiben 
sine loco et anno 
Státny Oblastny Archív, CS 
Státny Okresny Archív, CS 
sequens 
Scriptura Sacra 
sine titulo 
Státny Archív By!Ca, CS 
Státna Vedecká Kni!nica, Presov, CS 
Confoederatio Rerum Publicarum Sovieticarum 
subscriptio; subscripsit 
Syria 
SpiSská :2:upa, CS 

titulus 
tomus 
Turcia 
Transilvania; Transil vanus 
translator 
Turca; Turcus; Turcorum 
typographus 

Ungarische A.kten, Miscellanea 

verso 
vide; videas 
volumen 

Jugoslavia 

litterae vel verba desiderantur 
uncus in textu 
litterae vel verba supervacanea 
additamenta ab editorc 
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Gen. 
Ex. 
Num. 
Deut. 
Ios. 
lud. 
lReg. 
2Reg. 
3Reg. 
4Reg. 
lPar. 
2Par. 
Esdr. 
Tob. 
Iudilh 
Est 
lob 
Ps. 
Proverb. 
Eccles. 
Sap. 
Eccli. 
Is. 
Jer. 
Lam. 
Dan. 
Am. 
Ion. 
Soph. 
Zach. 
lMach. 
2Mach. 

Matth. 
Marc. 
Luc. 
Ioan. 

18 

b) Abbreviationes operum Bocatianorum 
(v. supra in parte Conspectus operum Bocatianorum) 

e) Abbreviationes librorum Biblicorum 

Liber Genesis 
Liber Exodus 
Liber Numeri 
Liber Deuteronomii 
Liber Iosue 
Liber ludicum 

Testamentum vetus 

Liber I. Regum (Liber I. Samuelis) 
Liber II. Regum (Liber II. Samuelis) 
Liber ill. Regum (Liber 1. Regum) 
Liber IV. Regum (Liber II. Regum) 
Liber 1. Paralipomenon 
Liber II. Paralipomenon 
Liber Esdrae 
Liber Tobiae 
Liber Iudith 
Liber Esther 
Liber lob 
Liber Psalmorum 
Liber Proverbiorum 
Liber Ecclesiastes 
Liber Sapientiae 
Liber Ecclesiastici 
Prophetia lsaiae 
Prophetia leremiae 
Lamentationes Ieremiae 
Prophetia Danielis 
Prophetia Amos 
Prophetia Ionae 
Prophetia Sophoniae 
Prophetia Zachariae 
Liber 1. Machabaeorum 
Liber II. Machabaeorum 

Testamentum novum 

Evangelium secundum Matthaewn 
Evangelium secundum Marcum 
Evangelium secundum Lucam 
Evangelium secundum Ioannem 



Act ap. 
Rom. 
lCor. 
2Cor. 
Gal. 
Phil. 
lTun. 
2Tun. 
Hebr. 
lac. 
2Petr. 
2Ioan. 
ludas 
Apoc. 

ÁBEL 

Adattár 

Adp. 

Anonym. 

ARETIUS 

BARTAL 

BÉL 

BEL: Not 

Actus apostolorum 
Epistola Pauli ad Romanos 
Epistola Pauli ad Corinthios 1. 
Epistola Pauli ad Corinthios II. 
Epistola Pauli ad Galatas 
Epistola Pauli ad Philippenses 
Epistola Pauli ad Tunotheum 1. 
Epistola Pauli ad Tunotheum II. 
Epistola Pauli ad Hebraeos 
Epistola catholica lacobi 
Epistola Petri II. 
Epistola Ioannis II. 
Epistola catholica Iudae 
Apocalypsis Ioannis 

d) Abbreviationes bibliographicae 

Olaszországi XV. századbeli íróknak Mátyás királyt dicsőítő mű
vei. ln: Irodalomtörténeti emlékek. Ed. ÁBEL Jenő. Budapest 
1890. II. tom. 219-251. 
Adattár XVII. századi szellemi mozgalmaink történetéhez. Ed. 
KESERŰ Bálint Budapest-Szeged 1965. tom. 1. 
Matthias BEL: Adparatus ad historiam Hungariae. Posonii 1735. 
Dec. 1. mon. VII. 
Anonymi de Ioanne Bocatio ... Commentatio. ln: Miscellanea 
Lipsiensia Nova. Ed. Fridericus Otto MENCKENIUS. Lipsiae 
1747. V. vol. 1. pars 111-120. 
Benedictus ARETIUS: Problemata Theologica. Morgiis 1583. 

Antonius BARTAL: Glossarium mediae et infimae Latinitatis regni 
Hungariae. Lipsiae 1901. 
BÉL Mátyás: Pest város leírása. Budapest 1985. Ed. CSOMOR 
Tibor. ln: Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár Budapest Gyűjteménye. 
Fejezetek Budapest múltjából. I. Ed. BERZA László 
Matthias BEL: Notitia Hungariae novae historico-geographica, I
IV. Viennae 1735-1742. 

BENDA 
BEYERUNCK 

BENDA Kálmán: A Bocskai-szabadságharc. Budapest 1955. 
Opus chronographicum orbis universi ... Prior auctore Petro OP
MEERO ... a Petro fii. evulgatus. Posterior auctore Laurentio BEY
ERUNCK cive et canonico Antverpiano. Antverpiae 1611. 
BIKFALVY Géza: Szorb humanisták Magyarországon. ln: Ma
gyar Nemzet 1981. XII. 19. (period.) 

BIKFALVY 

BITSKEY: Szgy. 

BOCATIUS: Öt év 

BOD 
BODINUS 

Szöveggyűjtemény a régi magyar irodalom történetéhez. Re
neszánszkor. Szerk. BITSKEY István. Budapest 1990. 
BOCATIUS János: Öt év börtönben. Ford. CSONKA Ferenc. 
Budapest 1985. 
BOD Péter: Magyar Athenas. [Nagyszeben] 1766. 
Johannes BODINUS: Methodus ad facilem historiarum cognitio
nem, c. IV. ln: Artis historicae penus. Basileae 1579. tom. 1. 
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BONGARSIUS 

BRTÁN 

BRUCKNER 

BRUCKNER: Zsin. 
BUDAI 

CAPL. 

COMINAEUS 

CSONKA 

CUNRADUS 

DECIUS 

DECIUS: Adag. 

DÉZSI 

DÉZSI: Ad. 

DLABAC 

DONATUS 

DRUGE1H 

DULHÁZY 

D'UROVIC 

EPhK 
ERASM. 

ESS. 
EVLIA 

FEKETE 

20 

Rerum Hungaricarum scriplores varü. Ed. Jacobus BONGAR
SIUS. Francofurti 1600. 
Rudo BRTÁN: Pfino~ki k slowaksko-serbskej wzajomnoséi J. Bo
catiana. ln: Létopis 1960 Rjad A, 1:. 7. 139-143. (period.) 
BRUCKNER Győző: Galeotto de egregie, sapienter el iocose dic
tis ac factis Matthiae regis. Késmárk 1901. 
BRUCKNER Győző: A szepesváraljai zsinat Nyíregyháza 1914. 
BUDAI Ézsaiás: Magyarorsz.ág históriája a mohátsi veszedelemtól 
fogva Buda visszavételéig. 1-Ill. Debreczen 1803-1812. 

Ján CAPLOVIC: Bibliogralia tlal:í vydanych na Slovensku do 
roku 1700. Diel 1. Martin 1972. 
Philippus COMINAEUS: De rebus gestis a Ludovico XI. el Carolo 
VIII. Francorum regibus. Ed. Joannes SLEIDANUS. Francofur
tum 1594. 
CSONKA Ferenc: Újabb adatok Bocatius (?) egyik röpiratához. 
MKsz 1983. 171-181. 
v. Sil. tog. 

Ioannes DECIUS BAROVIUS: Syntagma lnstitutionum !uris Im
perialis ac Hungarici. Claudiopoli 1593. 
Adagiorum Graeco-Latino-Ungaricorum chiliades quinque 
Studio ac opera succisiva Ioannis DECII BARONII. Bartphae 
1598. 
DÉZSI Lajos: Szenczi Molnár Albert Naplója, levelezése és iro
mányai Budapest 1898. 
DÉZSI Lajos: Adalékok Szabó Károly RMK II. kötetéhez. MKsz 
1906. 146. 
Ján Bohumir DLABAC: Leben des gekrönten kaiserl. Dichters 
Johann Bocatius ... ln: Lausizische Monatsschrift Görlitz 1796. 
11, 88-96; m. 131-139. (period.) 
Tib. Claudius DONATUS: Vita Virgilii ln: Pubi. Virgilius Maro 
... illustratus a Christ Goltl. HEYNE. Editio quarta. Lipsiae 1830. 
Vol. 1. pp. LXXXl-CVI. 
HomoMai DRUGEill Bálint Naplója. ln: Bocskai kíséretében a 
Rákosmezőn. Ed. CSONKA Ferenc és SZAKÁLY Ferenc. Bu
dapest 1988. 99-141. (Bibliotheca Historica) 
DULHÁZY Mihály: Bocatzius János. ln: Felső Magyarországi 
Minerva. Kassa 1825. 230-236. (period.) 
Ján D'UROVIC: Evanjelická Literatura do tolerancie. Martin 
1940. 

Egyetemes Philologiai Közlöny. Budapest 1877-1948. (period.) 
Desiderius ERASMUS: Adagiorum Chiliades Quatuor cum ses
quicenturia ... Ed. Petrus AUBERTUS. Coloniae Allobrogum 
1666. 
Encyklopedia slovenskych spisovatel'ov. 1. Bratislava 1984. 
EVLIA Cselebi török világuLazÓ magyarországi utazásai 1660-
1664. Ford. KARÁCSON Imre. Budapest 1985. 

FEKETB Lajos: Budapest története a törökkorban. Budapest 
1944. 



FRINTA 

FRINTA: K ~in. Boc. 

FRINTA: Lu!. srbové 

FRINTA: 0 B. v. 

FRINTA: SI. vi!z. 

GINDELY 

GWERCHER 

HAGEN 

HALAGA 

HALAGA: Spr. 

HANER 

HARCAR 

HELLEBRANT 

HELTAI 

HIERONYMUS 

HOLLANDER 

HORÁNYI 

HORTENSIUS 
HÖRK 

HURTER 

IMRE 

Antonín FRINTA: Joannes Bocatius, humanista lu!icky. (K 400 
v~í jeho narození.) ln: Slovesná vi!da, Praha 1948-1949. 15. 
1-4. 
Antonín FRINTA: K literánú 15innosti lu!ickosrbskébo humanisty 
J. Bocatia. ln: Uoiversitas Carolina. [Praha], Philologica. Vol. 1, 
No. 1. 53-57. 
Antonín FRINTA: Lu!i.15tí srbové a jejích písemnictvl Praha 1955. 
162-163. 
Antonín FRINTA: K 15lánku o Bilé vi!!i na Hradl:anech. ln: Kost
nické Jiskry, Praha 16. aug. 1956. (pcriod.) 
Antonín FRINTA: Slávny vi!zeií na PraZ.skem hrade. ln: Di!jiny a 
souwtnost Praha 1960. 15. 2. 22-23. (period.) 

Anton GINDELY: Rudolf II. und seine Z.Cit 1600-1612 1-II. 
Prag 1863-1868. 
Galeotti MARTII Namensis ... Salomon Hungaricus sive ... com
mentarius ... de ... regis Matthiae Corvini sapienter, egregie, forti
ter et iocose dictis ac factis. Ed. Joanoes Josephus GWERCHER. 
Vieonae Austriae 1723. 

Hermann HAGEN: Zur Geschichte der Philologie und zur Römi
schen Literatur. Berlin 1879. 
Ondrej R. HALAGA: Právny, územny a populal:ny vyvoj mesta 
Kolic. Kolice 1967. 
Sprievodca Archív Mesta Kolíc ... Ed. Ondrej R. HALAGA. Praha 
1957. 
Georgius Jeremias HANER: De scriptoribus rerum Hungaricarum 
et Transsilvanicarum... Adversia. 1. Viennae 1774; II. Cibinü 
1798. 
Anton HARCAR: Historicky vyznam protireformácie v Koliciach 
z roku 1604. Budapclt' 1942. 
HELLEBRANT Árpád: Bocatius. ln: EPhK 1886. 700-703. (per
iod.) 
HELTAI János: Adattár a heidelbergi egyetemen 1595-1621 
között tanult magyarországi diákokról és pártfogóikról. ln: OSZK 
Évk. 1980. 243-347. 
HIERONYMUS Eusebius: Epistulae 1-ffi. Vindobonae-Lipsiae 
1910. 
Eugen HOLLANDER: Wuoder, Wuodergeburt und Wundergestalt 
Stuttgart 1921. 
Alexius HORÁNYI: Nova memoria Hungarorum el provincialium 
scriptis editis notorum. Pars 1. Peslini 1795. 
Lambertus HORTENSIUS: De bello Germanico. Basileae 1574. 
HÖRK József: Az eperjesi ev. ker. collégium története. Kassa 
1896. 
Friedrich HURTER: Philipp Lang, Kanunerdiener Kaiser Rudolfs 
II. Schaffbausen 1851. 

IMRE Mihály: Szenci Molnár Albert Idea Christiaoorum-a. ln: 
Irodalom és ideológia a 16-17. s7.ázadban. Szerk. VARJAS Béla. 
1986. 231-252. 
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Nicolaus ISTIIVANFFIUS: Regni Hungarici Historia, post obitum 
gloriosissimi Matthiae Corvini regis XXXIV. Coloniae Agrippinae 
1724. 
Irodalomtörténeti Közlemények. Budapest 1891- (period.) 

JAKÓ Zsigmond: Miskolci Csulyak István peregrinációs albuma. 
Szeged 1972. (Irodalomtörténeti dolgozatok. 71.) 
JANSON Vilmos: Bocatius János élete és munkái. Budapest 1918. 
Rudolf JENC: Stawizny serbskeho pismowstwa. Budysinje/Bau
tzen 1954. 
JÓKAI Mór: Bokáczius kalandjai. ln: Nemzeti Képes Naptár 
1856-dik szökő évre. Szerk. TÓTII Lőrincz. Budapest 1856. 
17-27. (period.) Necnon: JÓKAI Mór: Bokáczius kalandjai. ln: 
Olcsó Jókai. 142. Budapest 1913. Jtem· JÓKAI Mór: Bokáczius 
kalandjai és más elbeszélések. Szerk. CZIBOR János. Budapest 
1957. 
Janus Pannonius - Magyarországi humanisták. Szerk. KLANI
CZAY Tibor. Budapest 1982. (Magyar Remekírók) 
Melchior JUNIUS: Epistolae ex. historicis ... Argentorati 1595. 

FrantiSek KARSAI: Ján Bocatius (1568-1621) pedagóg-humanis
ta. ln: Utopis. Budysin 1960. Rjad A~. 7. (period.) 
KATIIONA Géza: Fejezetek a török hódoltsági reformáció törté
netéből Budapest 1974. (Humanizmus és reformáció. 4.) 
Stephanus KAlONA: Historia critica Regum Hungariae, stirpis 
Austriae ... Tom. 28. Budae 1794. 
Franciscus KAZY: Historia regni Hungariae. Tyrnaviae 1737. 
KEMÉNY Lajos: Bocatius János. ln: EPhK 1910. 194-198. 
KEMÉNY Lajos, ifj.: A reformáció Kassán. Kassa 1891. 
Johann David KÖHLER: Schlesische Kern-Chronicke. I-II. Nürn
berg, Franckfurt, Leipzig 1710-1711. 
KIRÁLY László: Két Bocatius-mii a genfi Egyetemi Könyvtárban. 
ln: MKsz 1983. 397-404. 
Johann Samuel KLEIN: Nachrichten von dem Lebensumstlinden 
und Schrűten evangelischer Prediger in allen Gemeinen des Kö
nigreichs Ungarn. !-III. Leipzig und Ofen 1789-1873. 
Knihopis ~skych a slovenskych tiskö od doby nejstaiSí af do 
konce XVIII. století. Red. FrantiSek HORÁK. Díl. II. Praha 
1963. 
KOVÁCS Sándor Iván: Pannoniából Európába. Budapest 1975. 
Kassai Újság, 1921. dec. 25. (period.) 
Jozef KUZMíK: Slovník aulorov slovenskych a so slovenskymi 
vzt'ahami za humanizmu. I-II. Martin 1976. 

Fridericus Adolphus LAMPE: Historia Ecclesiae Reformatae in 
Hungaria et Transylvania. Traiecti ad Rhenum 1728. 
Ervin LAZAR: Der humanistische Dichter Johannes Bocatius und 
dessen deutsche Dichtung. ln: Acta Facultatis Philosophicae Uni
versitatis Safarikanae. Literárnovedny zborník 3. 1972. 19-34. 
Ervin LAZAR: Ján Bocatius. ln: Swy literárny Saris. KoSice 
1963. 242-246. 
JACOBUS de Voragine: Legenda aurea. Vratislavie 1890. 
LEH01ZK.Y András: Stemmatographia. .. Posonii 1778. 



Le topis 

Lőcsei stip. 

MAGYARY-KOSSA 

MARGALITS 

MARGALITS: Deus 

MARGALITS: Suppl. 

MARTINKA 

MARTIUS 

MATUNÁK 
MCRH 

MELCZER 

MELCZER: J. B. 

Merc. Gall. 

MISKOVSKÁ 

MKsz 
MM 

MNy 
MNyT 

MOE 

MPEtA 

MRUSKOVlC 

MUNYAY 

LCtopis lnstituta za serbsk.i lodospyt. Jahresschrift des lnstituts für 
sorbische Volksforschung. Budy§in 1960. Rjad A e. 7. 
Lőcsei stipendiánsok és literátusok. Ed. KATONA Tünde, LATZ
KOVlTS Miklós. Szeged 1990. ln: Fontes Rerum Scholastica
rum. ll/l. Red. KESERŰ Bálint 

MAGYARY-KOSSA Gyula: Magyar orvosi emlékek. 1-ll. Buda
pest 1929. 
Eduardus MARGALITS: Aorilegium proverbiorwn universae La
tinitatis. Budapestini 1895. 
Eduardus MARGALITS: Deus in universa Latinitate. Budapestini 
1914. 
Supplementum ad opus Aorilegium proverbiorum universae Lati
nitatis. B udapestini 1910. 
Jozef MARTINKA: Judex Johannes Bocatius. ln: Slovensky roz
hlas 1944. e. 9. 258-260. (period.) 
Galeottus MARTIUS Narnensis: De egregie, sapienter, iocose dic
tis ac factis regis Matthiae ad ducem Johannem eius filium liber. 
Ed. Ladislaus JUHÁSZ. Lipsiae [1934). (BSMRAe Series vetus 
tom. 19.) 
MATUNÁK Mihály: A korponai országgyűlés. Korpona 1905. 
Monumenta Comitialia Regni Hungariae. (Magyar országgyűlési 
emlékek.) X. tom. 1602-1604. Budapest 1890. 
MELCZER Jakab: A magyarok nyomorúságai a Török hatalom 
alatt. ln: Felső Magyarországi Minerva. Kassa 1825. 138-140. 
(period.) 
Jakob MELCZER: Johann Bokatius. ln: Iris. 1825. 121-122; 
125-127; 131-132. (period.) 
Jansonius Doccomensis [Michael ISSEL11: Mercurius Gallobelgi
cus sive rerum ... gestarum Nuncius. Tom. II. Coloniae Agrippinae 
1595. 
v[lasta] t[atjana] m[ISKOVSKÁ]: Lu!icky evangelickj pedagóg 
na Slovensku. ln: Kreslanská revue XXX [1963). 143-144. (pe
riod.) 
Magyar Könyvszemle. Budapest 1876- (period.) 
Magyarországi Magánkönyvtárak 1533-1657. Szerk. VARGA 
András. Budapest-Szeged 1986. (Adattár XVI-XVIII. századi 
szellemi mozgalmaink történetéhez. 13.) 
Magyar Nyomdászat. Budapest 1888-1914. (period.) 
A magyar nyelv-művelő társaság munkáinak első darabja. Szeben 
1796. 
Magyar Országgyűlési Emlékek. Ed. KÁROLYI Árpád. Budapest 
1917. 
Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár. Budapest 1902-1934. 
(period.) 
Viliam MRUSKOVIC: Slovensko-luzickosrbské literárne vzt'ahy. 
Matica slovenská, Martin 1980. 
Antonius Ludovicus MUNYAY: Programma ... lnest decas 1. rec
torum scholae Epperiessiensis inde a tempore reformationis. Pe
sthini s. a. 
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[N. N.] 

OLAHUS 

OTID: Lex. 

ÖTVÖS 

OWENUS 

Pázm.: Refut 

PEREHÁZY 
PLATH 
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Bamabas NAGY: Quellenforschungen zur ungarischen Reforma
tioosliteratur ... Sonderabdruck aus ,,Zvingliana". Band XII. 1965. 
Heft 3. Nr. 1. 
NAGY Uszl6: Bocskai István a hadak élén. Budapest 1981. 
Kassai városbiró prágai fogságban. ln: Felvidéki Újság. 1940. 
IV. 13. p. 9. (period.) 

Nicolaus OLAHUS: Hungaria - Athila. Ed. Colomannus EPER
JESSY et Ladislaus JUHÁSZ. Budapest 1938. (BSMRAe Series 
vetus tom. 28.) 
Lexicon der seit dem funfzehenden Jahrhunderte verstorbenen und 
jeztlebcnden Oberlausizischen Schriftsleller und Künstler ... Red. 
Gottlieb Friederich OTID. 1. Dd. Görlitz 1800. 
ÖTVÖS Péler: Alvinczi Péler levele Georg Remnek Kassáról. ln: 
Tudóslevelek művelődésünk külföldi kapcsolataihoz 1577-1797. 
Surk. HERNER János. Suged 1989. 77-84. (Adattár XVI
XVIll. századi szellemi mozgalmaink történetéhez. 23.) 
loanoes OWENUS Oxonensis: Epigrammatum editio postrema. 
Apud Hieronymum VERDUSSEN, s. l. anno 1666. 

[Petrus PÁZMÁNY]: Falsae originis motuum Hungaricorum, suc
cincta Refutatio. Recusa Augus~ Vindelicorum 1~20. (RMK 
III. 1277). Necnon: Petrus PAZMANY: Opera omn1a. tom. VI. 
Budapestini 1904. 
PEREHÁZY Károly: A régi belváros. Budapest 1982. 
1. PLATH: Kaschauer Chronik. Kaschau 1860. 
Franciscus POMEY: Pantheum mylhicum seu Fabulosa Deorum 
Historia. Glogaviae 1795. 
Michal POTEMRA : Kto bol Ján Bocatius? ln: Vychodoslovenské 
Noviny 4. XII. 1987. p. 7. (period.) 
Béla PUKÁNSZKY: Geschichle des deutschen Schrifttums in Un
gam. Münsler in Westfalen 1931. 

RÁTH-VÉGH: A kassai bíróné. ln: Az asszonyi hűtlenség törté
nele. Budapest 1943. 315-317. Necnon: Új Szó, 1965. V. 22. 
(period.) 
Nicolaus REUSNERUS: Continuatio ... Epistolarum Turcicarum. 
Francofurti ad Moenum 1599. 
De Sacrae Coronae regni Hungariae ortu, virtule, victoria, fortuna 

Brevis Commentarius Petri de REWA ... Augustae Vindelico
rum 1613. 
Moriz RITTER: Die Gründung der Union, 1598-1608. München 
1870. 
SZABÓ Károly: Régi magyar könyvtár 1. (1531-1711) opera io 
lingua Hungarica excusa; II. ( 14 73-1711) opera non in lingua llun
garica excusa. Budapest 1879--1885. 
SZABÓ Károly és HELLEBRANT Árpád: Régi magyar könyvtár 
1-II. Opera non io Hungaria excusa. Budapest 1896-1898. 
XVI. századbeli magyar költők művei Heledik kölet ln: Régi 
Magyar Költők Tára. Nyolcadik kölet Ed. DÉZSI Lajos. Buda
pest 1930. 



RMKT XVIl/2. 

RMKT XVllJ8. 

RMNyl. 

RMNyll. 

RUFFINUS 

SCHESAEUS 

SCHLEIDANUS 

SIGLERUS 

Sil. tog. 

StAEc. 

STIEVE 

SZÁZ. 
SZEGEDINUS 
SZENCI MOLNÁR 

SZENCI MOLNÁR: Vál. 

SZILÁGYI 

SZILÁGYI: B. G. lev. 

SZINNYEI 

SZIRMAY 

TAKÁTS 
TARDY 

TARR 

THURZÓ: Lev. 

Miskolczi Csulyak István versei. ln: Régi Magyar Költők Tára 
XVIl/2. Ed. JENEl Ferenc, KLANICZAY Tibor, KOVÁCS József 
és S10LL BélL Budapest 1962. 
Bethlen Gábor korának költészete. ln: Régi Magyar Költők Tára 
XVllJ8. Ed. KOMLOVSZKI Tibor és S10LL Béla. Budapest 
1976. 
Régi magyarorsl.ági nyomtatványok 1473-1600. Ed. Gedeon 
BORSA. Budapest 1971. 
Régi magyarorsl.ági nyomtatványok 1601-1635. Tom. 2. Ed. Ge
deon BORSA. Budapest 1983. 
Ecclesiasticae Historiae RUFFINI Presbyteri Aquileiensis libri 
duo. Basileae 1523. 
Ján REZIK - Samuel MATllilADES: Gymnaziologia. Dejiny 
gymnazii na Slovensku. Ed. el transl. Vladislav RUntKA: Bra
tislava 1971. 

Christianus SCHESAEUS: Opera quae supersunt omnia. Ed. 
Franciscus CSONKA. Budapest 1979. (BSMRAe Series nova, 
lom. IV.) 
Joannes SCHLEIDANUS: Commentarii de statu religionis ... Ar
gentorati 1621. 
Michael SIGLERUS: Chronologia rerum Hungaricarum, Transyl
vanicarum el vicinarum provinciarum. ln: Adp. 43-88. 
Johannes Henricus CUNRADUS: Silesia togata sive Silesiorum ... 
clarissimorurn Elogia. Lignicü 1706. 
Studia el acta ecclesiastica 1-ill. Ed. Tibor BARTHA. Budapest 
1965-1973. 
Felix STIEVE: Die politik Bayems 1591-1807. 1-11. Hiilfte. Mün
chen 1883. (Briefe und Acten zur Geschichte des dreissigjiihrigen 
Krieges. 4-5. Band.) 
Századok 1-CIV. Pest, Budapest 1867-1970. (period.) 
Stephanus SZEGEDINUS: Tabulae Analyticae. Basileae 1599. 
Idea Christianorum Ungarorurn sub tyrannide Turcica. Epistola ... 
a ... Paulo Thurio ... perscripta ... Nunc opera Alberti MOLNÁR 
... edita. Oppenheimii 1616. 
SZENCI MOLNÁR Albert Válogatott múvei. Ed. VÁSÁRHELYI 
Judil Budapest 1976. 
SZILÁGYI Sándor: Bethlen Gábor és a kassai pap. Budapest 
1881. 
SZILÁGYI Sándor: Bethlen Gábor fejedelem kiadatlan politikai 
levelei. Budapest 1879. 
SZINNYEl József: Magyar írók élete és munkái 1-XIV. Budapest 
1891-1914. 
Antonius SZIRMAY: Noticia Historica comitatus Zempleniensis. 
Budae 1804. 

TAKÁTS Sándor: Magyar nagyasszonyok. 1-11. Budapest [1926). 
TARDY Lajos: A magyar Fidelio. ln: Magyar Nemzet, 1981. VI. 
21. p. 11. (period.) 
TARR László: A regi Váci utca regényes .krónikája. Budapest 
[1984). 
THURZÓ György levelei nejéhez. Tom. 2. Ed. ZICHY Edmund. 
Budapest 1876. 
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WALTIIER 

WEBER 

WERBÖCZIUS 
WESZPRÉMI 

WiéAZ 

WICK 
WICK: Kassa 

ZOV ÁNYI: Lex. 

ÁBEL-hagy. 
Acta 

BEL: Addit 

BENKÓ 

26 

10LDY Ferenc: Szenczi Molnár Albert ln: Adalékok a régibb 
magyar irodalom történetéhez. Pest 1869. 102-174. 
Történelmi Közlemények Abaúj-Toma Vármegye és Kassa Múlt
jából. Kassa 1910. 
TÓTI! Lőrinc: Bocatius. ln: A kassai premontrei főgimnázium 
évijelen!ése az 1884-1885. tanévről. Kassa 1885. 
TROCSANYI Zoltán: Magyar régiségek és furcsaságok. 1-VI. 
Budapest 1924-1928. 
Történelmi Tár. Budapest 1878-1899; 1900-1911. (period.) 
TUTKÓ József: Szabad királyi Kassa városának Történelmi Év
könyve. Kassa 1861. 

Ungarisches Magazin oder Beytriige zur Ungarischen Geschich
te, Geographie, Naturwissenschaft und der dahin einschlagenden 
Litteratur. PreBburg 1781-1787. (period.) 
Ungarische Rewue. Ed. Paul HUNFALVY etGustav HEINRICH. 
Budapest 1885. (period.) 

VÁSÁRHELYI Judit: Eszmei áramlatok és politika S zenei Molnár 
Albert életművében. Budapest 1985. 
Hans WALTHER: Proverbia sententiaeque Latinitatis medii ac re
centioris aevi. Series nova 1-lll. Göttingen 1983. 
Samuel WEBER: Monographie der evangelischen Gemeinde A. 
C. Bela. Késmark 1885. 
Stephanus WERBÖCZIUS: Decretum tripartitum ... Budae 1822. 
WESZPRÉMI István: Magyarország és Erdély orvosainak rövid 
életrajza. Succincta medicorum Hungariae et Transilvaniae bio
graphia. 1-IV. Budapest 1960-1970. 
O[ta] W[léAZ]: Serbski krónowany basnik Jan Bocatius. ln: 
Nowa Luzica [App. periodici „Nowa Doba'l Budysin 1950. 3. 
letnik, ~- 5. 
WICK Béla: A kassai Sz. Erzsébet dóm. Kassa 1936. 
WICK Béla: Kassa története és műemlékei. Kassa 1941. 

ZOV ÁNYI Jenő: Magyarországi protestáns egyháztörténeti lexi
kon. Budapest 1977. 

e) Manuscripta 

ÁBEL Jenő hagyatéka. Inv.: Ak. Könyvi. Ms. 335{7. 
Acta et mutuus consensus synodi Augustanam Confessionem am
plectentis in oppido Szepesvárallja anno D. 1614. mense Januario 
celebratae. lnv.: EOL, AGE V, 17. 

Matthias BEL: Additamenta ad historiam litterariam Hungariae. 
Autogr. circa 1720. lnv.: Fóegyh. Könyvt. Coll. Batth. categoria 
X. tit VIl/a, no. 3; necnon: OSZK FMl/901. 
Josephus BENKÓ: Facies partium Hungariae sub iugo Turcico 
nuper gentium Quam ex Idea epistolica Pauli Thuri ... exhibuit 
Josephus BENKÓ ... lnv.: EOL, AGE 1. a 28. 



BOD: Ms. 

BRUCKNER-hagy. 

BURIUS 

Cal. Hist/a 

Cal. Hist/b 

Cal. Hist/c 

Cal. Hist/d 

Codex Novus 

Collect 

Cont ann. 

Copia 

Diar. Apod. 

Diar. Br. K./a 
Diar. Br. K./b 
Diar. J. B. 
Diar. Loch. 

DORNAVIUS 

DRB 

Fasti Hung. 

Fhagy. 

HDB 

HELLEBRANT: Isk. 
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OPERA PROSAICA IOANNIS BOCATII 

Quacunque etiam contumelia a malevolis 
afficiar, hona mea conscientia el de mea fide, 
huic inclytae Hungaricae Coronae praestita, 
recte vel inter exteros iudicantium sententia. 

Bocatius: Olc. V, 83. 





I 

LIBRI FOLIAQUE IN PATENT! FORMA A NOSTRO 
SCRIPTA ET EDITA 

1 
ORATIO 

DE PROFANITATE TIJRCICAE RELIGIONIS 

deque rebelliosis maledicti regni initiis et incrementis habita in inclyta Academia Witebergensi a 
viro clarissimo et doctissimo domino M[agistro] Antonio Evonymo Carintho, ethices et logices 
professore publico, cum 45 doctos viros gradu magisterii publicis solennitatibus insigniret 

Item: Quaestio, an de Turcae irnperio et potentia tyrannica ulla in scripturis divinis exstet 
praedictio et quid de illa Spiritus Domini dicat, proposita a M[agistro] lohanne Bocatio, p[oeta] 
l[aureato], scholae Epper{iensis] rectore, cui respondit vir clarissirnus, doctissirnus et humanissimus, 
M[agister] Laurentius Fabritius, Hebraeae linguae professor publicus. 

Witebergae, typis M[agislri) Georgii Mulleri anno 1596. 

A - c4D2 = 14 fol. - 4° 

E:tiitio, qua usus sum: RMK ill. 881 

Fus.: Olc. I, 101; Epist II.; A.PP· IV, 1620, 2; 3; TÓTII 19-20; K..RI2xo 103; JANSON 
60--61; MPEtA 1928:76-77; KUZMIK 111; MRUSKOVIC 13-14; Lőcsei stip. 190; 192 

[Dedicatio] 

Ad viros nobilissimos ac amplissimos Iuclices, Senatores ac centwnviros trium 
primarium metallicarum in Hungaria superiore civitatwn: Schembnizii, Cremb
nicii, Novisolii etc. dominos ac fautores suos perpetuo colendos. 

M[agister] Iohannes Bocatius, p[oeta] l[aureatus], scholae Epperiensis rector. 

* 
Oratio de profanitate Turcicae religionis ... - Antonius Evonymus; v. App. 

I,1. 

* 
Petitio - Fridericus Taubmannus; v. App. I, 2. 

* 
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Quaestio 

Cur non ego cum reliquis meis competitoribus, spectabilis domine Decane, 
praceptor et promotor dignissime, tuae spectabili dignitati obtemperem et iussa 
prompto animo exequar? A quo una cum omnibus hisce creatis magistris, quos 
in hoc augustissimo honoris loco et f astigio collocatos et decoratos video, multa 
accepisse publice profiteor et libenter agnosco, et dum vivam, grata mente reco
lam et pleno ore collaudabo. Iure a nobis exemplar edendae alicuius eruditionis 
postulatur. 

2 Etsi vero mallem in hoc augustissimo virorum clarissimorum consessu et am-
plissima studiosorum frequentia tacere, quam tenuiter dicere quicquam, tamen 
praestat obedire, quam formidine exiguae eruditionis et turpi silentio in atrox in
gratudinis crimen incurrere. Sed quid dicam, quibus in rebus specimen profectus 
nostri edam? Sunt mala certe. Sed dolor praecordia constringit. Ubi vero dolor, 
ibi manus; ubi manus et dolor, ibi clamor. Ea pars Ungariae, ubi officio fungor 
scholastico, inf estissime a Turca oppugnatur, cuius quoties recordor, toties ad 
eius mentionem exhorresco. Subit enim animum meum cogitatio, unde sit ille 
Turcus et quomodo tam immensas vires brevi annorum intervallo acquisiverit. 
lnsuper hoc magis dubium reddit animum meum, utrum Turca forte fortuito tan
tas vires acceperit, an vero uspiam in divinis scripturis de tanto tamque diuturno 
et omnium crudelissimo Ecclesiae hoste Spiritus Domini praedixerit. 

4 ln priore quaestione me facilius, quam in posteriore expedire possum. Crevit 
Turcicum imperium tribus causis: religione, obedientia et disciplina. Nihil atti
net hic dicere, utrum vera, an falsa illorum sit religio (scimus enim illam esse 
f alsissimam), sufficit, Turcas esse suae religionis servantissimos, apud quos ma
ximi et mini.mi nef as esse ducunt contra ullam religionis suae partem peccare. 

s Quam multi apud Christianos in multis violare haud piaculum ducunt. Nulla 
apud Turcas adulteria, nulla convitia in Deum inveniuntur, quae apud Christia
nos sunt frequentissima. Sua religione persuasi de fato vitae inevitabili certam 
horam mortis esse, quae nec prolongari, nec abbreviari ullis rationibus, armis 
aut periculis possit. Obedientia apud Turcas erga imperatorem et duces tanta 
est, quanta apud nullas alias gentes legitur. Disciplina omnium severissima, 
quae omnes in officio continet arctissime, poena enim proposita est fugientibus 
in bello, ut reversi capite mulctentur. Malunt igitur honeste cum virtute in bello 
occumbere, quam transfugae carnifici collum obiectare. 

6 Hae causae sunt, quibus Turcicum imperium prae Persico et Romano creve-
rit. Nam fuerunt inter citeriore Asia duo regna sibi perpetuo adversantia, quorum 

2 Ubi vero dolor ... - cf. Plaut Aul. 151; Erasm. Adag. II, 2, 44; DECIUS: Adag. II, 2, 4, 
6; WALTIIER 44024e 
- 3 Subit enim animum meum - Curt. V, 4, 11; VI, 9, 27; X, 5, 23 

5 Malunt igitur ... - cf. Liv. XXII, 50, 7 
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alterum Persicum, alterum Romanum fuisse meminirnus. Illud sedem in Baby
lone, hoc in Bizantio, quod Constantinopolin dicimus, habebal His inter se 
pugnantibus exortus est Mahomet in Arabia, versus meridiem veluti in cuspide 
triangulari regni Persici et Romani, qui multo aere afftuens, Saracenos vagos et 
aliis stipendiis militantes, posteros Agar et Ismaelis, ad se traxit et exercitum 
collegit, quem liberioribus legibus et laxiore religione ad voluptates comparata 
sibi devinxiL Paulatim ex Arabia in Iudaeam, hinc in Assyriam suum edu
xit exercitum, eumque rapinis perpetuis assuefecit Bellum gerebat Romanus 
seu Bizantinus imperator Heraclius cum Persico rege Cosroe, ut defensionem 
Christianorum et Christianae religionis susciperet Populatus enim erat Cos
roe Hierosolyma et Syriam, et nonaginta millia Christianorum trucidaverat, nec 
prius se ab instituto discessurum affirmarat, nisi Deum Persicum Christiani se 
culturos affirmarent. 

Adversus huius Persici regis immanitatem Heraclius duxit exercitum in Sy
riam, eumque auget milite Saraceno, congressus vicit ter copias Cosroe, qui in 
fuga a filio maiore captus et necatus fuiL Cum regnum accepisset Siroes, is 
cum Heraclio pacem constituit, et captivos Christianos dimisil Confecto hoc 
bello, cum militibus stipendia pacta exsolvenda essent, quaestores Heraclii re
spondent, vix sufficere, ut Graeco et Romano militi dentur stipendia, nedum ut 
Saracenis, canum turbae satisfacere possint Contumelia hac affecti Saraceni ab 
imperatore Romano deficiunt, et oppida circa Damascum diripiunt et longe late
que grassantur. Hoc tempore in Persia imperator nominabatur Calipha, sub quo 
erant Seriphes principes et sultani praefecti multi, adversus hos Saraceni, qui 
Mahometani sunt, bella moverunt. Hos Persae, ut depellerent, vicinos populos 
ex septentrione, inter Pontum Euxinum et mare Caspium ad montem Caucasum 
in vallibus habitantes, appellatos Turcas in auxilium adversus Mahometanos 
vocarunt. 

Sed caeso Orimasda, Persiae imperatore, et Saracenis Persicum regnum ob
tinentibus, Turci auxiliatores Persarum, certis conditionibus in fertilibus agris 
ad mare Hircanum substiterunt, et rei pecuariae operam dederunt, accepta Ma
hometis, quae erat omnibus Saracenis communis, doctrina. Ita Saraceni Asiae 
et Persiae fuerunt domini centum et nonaginta octo annos. Factum postea, ut 
adversus Saracenicum Calipham imperatorem, sultanus praefectus Mediae Per
sidis et Sogdianae immensa dominandi cupiditate ftagrans, nomine Mahometes 
moveret bellum. Et cum se imperatoris viribus inparem sentiret, Turcos colo
nos ad arma vocavit, quorum opera imperatorem Calipham viciL Cum vero hic 

7 prius Orp. pius 

6 posteros Agar et Ismaelis - Geo. 16,1-15; 21,9-26 
9 bella moverunt - cf. Cic. De off. 1., 11, 37 

10 operam dederuot - cf. Enn. Ano. I, 95; Plaut Capt 622; Petr. 39; Suet Oct 79 / 
dominandi cupiditate - cf. Cic. ln Ant V, 18, 50 / moveret bellum - cf. Cic. De off. 1, 11, 37 
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Mahometes sultanus parta stipendia Turcis solvere recusaret, ab illis, quos irri
taverat iniuria, victus et suo regno eiectus fuit Sic peregrini hospites dominos 
eiecerunt, et Saracenorum vires attriverunt, et coeperunt in Asia Turci dominari 
post Christum natum 1051., cum iam Mahometicum seu Saracenicum regnum 
durasset 428 annos. Nam Mahometis regnum collocatur in annum Christi 623. 

12 Cum Turci regno Saracenorum ad se attracto paulatim ex oriente in occiden-
tem progrederentur, et perpetuis bellis et rapinis incumberent, multis spolüs ditati 
et aucta potentia ad pontum Euxinum in Armenia, Cappadocia, Galatia et By
thinia peculiare regnum constituerunt Atque centum et nonaginta annos quieti 
consederunt, donec Armenii ad exturbandos Turcas Tartaros in auxiliwn assci-

13 verint, quorum opera Turci fuerunt victi et in servitutem redacti. Retinuerant 
vero loca in Cappadocia, Bythinia et Galatia, donec rursus, attrita Tartarorum 
violentia, Turci emergerent Postea cum in Europa, cis Bosphorum Bulgari tu
multuarentur ad compescendum illorum furorem ab imperatoribus Romanis et 
Constantinopolitanis anno Christi 1300. traducuntur Turci in Europam, ut socii 
m~litares. Ubi confecto bello allecti terrae amoenitate et fertilitate in Thracia, 
id dederunt operam, ne domum redirent, sed suo principi Turcico in ubere terra 
sedes pararent 

14 Princeps vero Turcorum in Bythinia, Cappadocia, Galatia regnum constitu-
tum auget, et regnum Trapezontium Romano imperatori ereptum suo adiungit, et 
subinde carpit provincias Romanis subiectas, donec tandem Romanorum viribus 
attritis et seditionobus et bellis exhaustis, Turca ante annos 143. mari terraque 
obsideret Constantinopolin. Adduxit enim quadraginta millia hominum, quos in 

1s tres ordines disposuit, et his terra urbem oppugnavit. Adduxit ex Aegaei et Eu
xini ponti littoribus collectas naves 250, quibus Pontum Constantinopolis, ropta 
catena, qua accessus hostium a portu arcebantur, tandem occupavit, et diebus 
quinquaginta quatuor vel septem hebdomadis expugnavit, in porta Constantino
politana octingentis hominibus attritis, quorum cadavera reperta sunt, trucidato 
vel conculcato ipso imperatore Palaeologo, qui in fugam spem, rebus desperatis, 
collocaverat 

16 Saevitum sunt in Christum Iesum, in senes, in matronas, in virgines per tri-
duum horribili immanitate, libidine, rapacitate. Unde Turca sit, et quomodo in 
immensum eius creverit, et adhuc augeatur potestas, ferme cognovimus. Sed 
utrum vagus ille exercitus et latronum turha ad vastandum, diripiendum et subiu
gandum urbes, provincias, regna nata id absque ulla divina praedictione faciat, 
non satis exploratum habeo. 

11 Praestat igitur de hoc membro praeceptores nostros audire, qui multiplici 
scientia et eruditione sunt nobilissimi. Quapropter clarissimum, doctissimum 
et humanissimum virum d[ominum] M[agistrum] Laurentium Fabritium, in hac 

13 dederunt operam - cf. Enn. Ann. I, 95; Plaut Capt 622; Petr. 39; Suet Oct 79 
15 spem ... collocaverat- Cic. De or. 1, 7, 25 
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Academia professorem Hebraeae linguae solertissimum, praeceptorem et exami
natorem nostrum, meo et meorum competitorum nomine officiosissime rogo, ut 
is de hoc membro: an de Turcae imperio et potentia tyrannica ulla in Scripturis 
divinis extet praedictio, et quid de illa Spiritus Domini dicat Qua in re si mihi 
et meis competitoribus hanc praestiterit benevolentiam, reddet sibi nos omnes 
et singulos in perpetuum devinctos. 

* 
Responsio ad quaestionem - Laurentius Fabritius; v. App. 1, 3. 

* 
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2 

SYNOPSIS REGUM PANNONICORUM 

F.rigua haec, ormino septem paginarum opella occurit in opere, a Nostro edito, cui inscribitur: 
Salomon Hungaricus (v. inferius in parte ll). Jn.lwc synopsi praeter regum norrina et pervulgatas 
annorunJ quibus reginini:s gubernacula reges capessiverunt, deteminationes vir quidquam repe
ritml4S. 

Tatus, quo usus sum: RMK II. 340, pp. 94-100. 

Fus.: RMNy 1016; Tburoczius XI; XII. (in: BONGARSIUS); GWERCHER fol. ti.L; 111-119; 
HANER 11, 14. 

SYNOPSIS REGUM PANNONICORUM 

Hunnorum decies centena et octoginta millia ex Asiatica Scythia in Europam 
traiecerunt et Matrino praefecto Pannonum cum Theoderico Veronense proftigato 
Pannoniam occupaverunt 

2 Attila, primus Hunnorum rex, anno m[undi] 4363. regni sedem in urbe Si-
cambria posuit, quae Buda vetus est, a Buda fratre Attilae dicta. Hic toto fere 
terrarum orbe victoriis subacto, tandem pertaesus laborum, virginem Hildico vel 
Mykoleh, Bactrianorum regis filiam, in uxorem ducens nocte apoplexia extinctus 
est. Aetatis CXXIY. 

Attilae duo filii: Aladarius et Chaba succedunt Illis de imperii successione 
dissidentibus, Aladarius ab Ardarico, Gepidarum rege, bello petitus occiditur; 
Chaba in Scythiam redit. 

4 Hunni, qui in Pannonia manserunt, per legatos e Scythia suos evocant genti-
les, itaque Hunnorum ingens multitudo secundario ingressa est Pannoniam anno 
Christi 744. sub septem ducibus, quorum primus fuit Arpad, filius Almi, qui 
est prognatus ex Eleudo, filio Ugek. Ugek ex Edo, Edus ex Chaba, filio Atti-

s lae. Deinde Zabolch, Gyula, Keuund. Lehel, Verbulcbo et Vurs. Hi se Hunnis 

2 Attilae Syn. Atilae 
3 Attilae Syn. Atilae 
4 Arpad Syn. Arphad / Eleudo Syn. Elendo / Attilae Syn. Atilae / Verbulcbo Syn. 

Berbulcbo 
S Hi se Syn. Hise 
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Pannonicis adiunxerunt et consederunt in Transylvania, positis ibi septem ca
stris, unde etiam provincia Sibenburgen, id est, septem castrorum nomen habet 
Arpadi posteri Pannoniam usque ad tempora d[ivi] Stephani regis possederunt 
et gubemant Ex Arpad enim dux Zultan processit, ex quo Taxon, pater Geyzae 
et Michaelis. Geyza genuit d[ivum] Stephanwn regem, Michael vero Ladislawn 
Calvum et Vuasal. Ladislaus Calvus genuit Andream, Belam et Levente. Geyza 
primus inter Hungaros fi.dem Christi amplexus est, fuitque baptizatus a S[ancto] 
Adalberto episcopo. Moritur an[no] Christi 997. 

Reges Christiani: 
997. S[anctus] Stephartus, filius Geyzae, dux postea rex factus. D[ivus] Emeri
cus, filius, mature obiit. 
1038. Petrus Alemannus, filius Guilielmi, fratris Sigismundi Burgundiorwn 
ducis, ex sorore S[ancti] Stephani nepos, propter crudelitatem regno pulsus. 
1041. Aba Hungarus, sororius S[ancti] Stephani, ob crudelitatem prope amnem 
Tibiscwn occisus. 
1044. Petrus Alemannus in regnwn ab Henrico imp[eratore] reductus occiditur. 
Hungari a fi.de deficiunt. 
1047. Andreas 1. primogenitus Ladislai Calvi, Salomone 1. puero collega adscito, 
bello contra Belam occiditur. 
1059. Bela 1. victo fratre Andrea, idololatras sustulit; Geyzam, Ladislawn et 
Lampertwn filios reliquit. 
1062. Salomon Andreae f[ilius] ab Henrico imp[eratore] socero restitutus, a 
Geyza el Ladislao patruelibus regno exutus monachus obiit Polae. 
1074. Geyza 1. primogenitus Belae 1. 
1078. S[anctus] Ladislaus 1., frater Geyzae. Dalmatiam et Croatiam subigit. 
Fames. 
1096. Colomannus, filius Geyzae, Almwn fratrem cwn f[ilio] Bela excaecat 
1114. Stephanus II., Colomanni f[ilius], fulmen dictus, monachwn se fecit 
1132. Bela II. Caecus, Almi ducis f[ilius], Borichum, Colomanni nothum pro
fligavit. 
1142. Geyza II., Belae II. f[ilius], Germanos profligavit. 
1162. Stephanus ill., Geyzae II. f[ilius], Venetos et Graecos vicit lmperium sibi 
usurparunt Ladislaus II., filius Belae Caeci, vivo Stephano per sex menses. Eo 
mortuo, Stephanus IV., Ladislai fr[atris] m[orte] s[uspecta] a Stephano victus. 
1173. Bela ill., Geyzae f[ilius], latrones domuit 
1196. Emericus, Belae ill. f[ilius]. 
1204. Ladislaus ill., Emerici f[ilius] per sex menses. 

6 Arpadi Syn. Arphadi / Stephani Syn. Stephanni / Ex Arpad Syn. Ex Arphad / Geyzae 
Syn. Gayza.e / Gey:za Syn. Gay:za 

11 primogenitus Syn. primo genitus 
16 Colornannus Syn. Bolomanus /cum filio Bela Syn. cum filio Belo 
21 1173 Syn. 1235 
22 1196 Syn. 1204 
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24 1205. Andreas Il., Belae ill. f[ilius], Hierosolymitanus ob Sultanum victum; 
ex Gertrude Germana Belam, Colomannum, Andream et d[ivam] Elizabetham 
suscepit Ex secunda uxore Stephanum. Privilegia nobilibus concessit 

2S 1235. Bela IV., Andreae Il. f[ilius]. Tartari Hungariam diripiunt triennio. Rex 
a Rodiis equitibus restituitur. 

26 1270. Stephanus V., Belae IV. f[ilius]; Boemos domuit, Bulgaros fecit stipenda
rios. Liberos habuit Ladislaum et Mariam, Carolo Claudo, Siciliae regi nuptam, 
matrem Caroli Marcelli, qui Carolum filium genuit 

21 1272. Ladislaus IV., Stephani V. f[ilius], Kun Laszlo nominatus. Tartari biennio 
Hungariam diripuere. A Cumanis interfectus. 

21 1291. Andreas ill., Andreae Il. ex Stephano f[ilio] Andreas cognominatus Ve
netus, Austriam subegit 

29 1302. Venceslaus, Hungaris Ladislaus, filius regis Bohemiae ab Hungaris adsci
tus, cum alii Carolo Marcelli f[ilio], alii Othoni Bavaro faverent, quietis causa 
in Boemiam recessit 

30 1304. Otho, dux Bavariae, a Ladislao vayvoda Transylvaniae captus. 
11 1307. Carolus 1., Caroli Marcelli f[ilius], potentiss[imum] Ludovicum, Andream 

et Stephanum liberos habuit 
32 1342. Ludovicus 1., Caroli 1. f[ilius], a Polonis etiam rex creatus. Moldavos et 

Ruthenos domuit Cumanos convertit ludaeos regno expulit Eiusd[em] f[ilia] 
Hedvigis Poloniae regnum adiit 

11 1383. Maria, filia Ludovici 1., cum matre Elizabetha regnat annos quatuor. 
Contra eam evocatur Carolus Il. Parvus, rex Neapolitanus, Ludovici 1. ex fratre 
Andreae nepos, in arce Budensi occisus. Nupsit Maria Sigismundo, Caroli IV. 
imp[ eratoris] f[ilio ]. 

34 1387. Sigismundus, imp[erator] et rex Boemiae, Mariae sponsus. 
" 1438. Albertus, imp[erator], archidux Austriae, per Elizabetham Sigismundi 

f[iliam]. 
36 1440. Vladislaus, Litvaniae dux, regis Poloniae fr[ater], ab Hungariae proceri

bus, reginae ventrem expectare nolentibus, evocatus. lnterea regina filium edit 
Ladislaum, corona legitima inaugurat in cunis. Coronam cum f[ilio] ad Frede
ricum ill., patruwn pueri defert Vladislaus diademate de d[ivi] Stephani capite 
desumpto coronatur. Ad Varnam ab Amurathe caesus. 

37 1445. Ioannes Corvinus Huniades vayvoda Transylvaniae, gubemator regni cre
atur, cum Fridericus Ladislaum cum corona restituere nollet, Austriam populatur. 
Georgium, Serviae despotem, vincit. 

38 1452. Ladislaus, Alberti posthumus, anno aetatis XII. repellit Mahomethum. 
Ladislaus, patre mortuo, ob caesum Ulricum, Ciliae comitem, gladio obtrunca-

24 1205 Syn. 1202 
26 1270 Syn. 1214 
27 1272 Syn 1278 
28 Andreas cognomioatus Syn. N. cognominatus 
30 1304 Syn. 1034 
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tur, Matthias, frater Pragam captivus adducitur. ln nuptiarum apparatu Pragae 
Ladislaus rex moritur. 
1459. Matthias Corvinus, Ioannis f[ilius], a Georgio Podebradio Boemo e car
cere dimissus, ab Hungaris rex creatus. Orientis et occidentis terror. 
1491. Vladislaus II., rex Boemorum, Casimiri, Poloniae regis f[ilius], ab Hun
garis electus. 
1517. Ludovicus II., filius Vladislai, in cunis rex declaratus Mariam, Maxi
miliani imp[eratoris] neptem uxorem ducit Anna, Ludovici soror, Ferdinando 
Austriae despondetur. A Solymanno victus in fuga perlit 
1526. Ioannes de Zapolia, vayvoda Transylvaniae et comes Sepusiensis, rex 
salutatur vicissim. 
1527. Ferdinandus Austrius haereditario iure regnum occupat Solymannus 
Ioannem Budae regem constituit. Mortuo Ioanne, anno MDXL, Ioannes, Ioannis 
f[ilius] ex Izabella, Sigismundi, regis Poloniae filia, Solymanno commendatur. 
1564. Maximilianus II., Ferdinandi f[ilius]. 
1576. Rudolphus II., Maximiliani f[ilius]. 
1608. Matthias II., Maximil[iani] f[ilius] et fr[ater] germ[anus] Rudolphi II. 
Hunc si quis diutissime vivum, valentem ac felicem esse non cupiat, proditor 
patriae et anathema esto. 

41 in fuga Syn. infuga 
43 MDXL Syn. MDLX 
44 1564 Syn. 1562 
45 1576 Syn. 1572 
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3 
ORATIO OOMINICA POLYGLCJTIOS 

VEL PA1ER NOS1ER ETC. IN XXV. LINGUIS 

Hebreica., Syriac.a vel Chaldiaca, Arabica, Aethiopica, CiTllCCa, Latina et ex hac natis: ltalica., Rhe
tica, Gallica, Hispanica, Sardonica oppid[ana] et communi, Valacchica; Germanica cum aliquot 
dialectis: Belgica., lslandica., Anglica, Flandrica, Britanica; Ceculica vel Scythica et Hungarica; Tur
cica (Arabica, Persica, Tartarica), illyrica vel Croatica, Bohemica, Polonica, Vandalica, Litvanica 
per Melchiorem Bocatium Cassovien[sem] in lucem edita et dedicata nobili et optirno spei puero 
Melchiori Reinero f[ilio]. 

Cassoviae, typis Ioannis Fischer anno MDCXIV. Deo Dante nil.. VaLet lnVIDia [1614). 

A8 = 8 Col. -8° 

Textus, quo usus sum: RMK II. 357; OSZK phot FM2/4402. 

Fus.: RMK II. 357; RMNy 1067; l:APL 470; BOD 48; HORÁNYI 498; JANSON 64; MKSz 
1969:149-151; KUZMfK. 111; 113-114; K. S. 1. 122; HELTAI 328; MRUSKOVIt 16; App. IV, 
1616, 4; OPoe 842. 

NB. Melclúor Bocatius anno aetatis suae duodecimJ nullo modo potuit hunc librum in /ucem 
edere. ldeo editoron huius libri Nostrum esse persuosum habeo. Textus Bocatianus scatet mendis, 
at corrigere eum nec potui, nec volui, manet ergo, sicut in editione principe inveni. Utrum Orationes 
lúc an in appendice divulgem ""1ta mecum volutabam animJ. Sic diiudicabam 

Epistolium declicatorium 

Pater meus, tui domini genitoris, carissime fratercule Melchiorcule Reinerule, 
nunc huius nostrae Cassoviae laudatissimi iudicis, fratris adoptivi [frater] iussit, 
ut hance 25 linguarum ideam tibi sollenniter consecrarem eo, ut gustum ali
quem vel in hac puerili nostra aetate, cum aliis forte quid una delectationis inde 
concepturis, variorum idiomatum haberemus, linguasque nobis perutiles (Lati
nam imprimis, Germanicam, Hungaricam et Sclavonicam) heic usitatas amare 
discereque iam inciperemus. 

2 Accipe cum exiguo munusculo orationum reginam et meum inde metire ani-
mum. Ille communis et entheus Abba per Christum suurn unigenitum, nostrurn 
Salvatorem, nos parentibus nostris et illos nobis diutissime conservet feliceis. 

3 Ego sane (modo Pallade quondam secunda id valeam) te X annis praecedens, 

1 fratris Orci. frateris / sollenniter Orci. folleniter 
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aut paedagogum, aut f amulum tuum acturus, me tibi medullitus omnem sacrifico. 
Vale et cresce in magnum virum. 

Ex patemis aedibus 25. Feb[ruarii] anno 1614. Tui amantissimus 
Melchior Bocatius 

Oratio Dominica polyglottos vel Pater Noster in XXV. linguis 

Hebraice 

AB, inu schaebbeschamaim, ükkadesch schmaecha: thabo malchuthcha: ica
saeh (rectius theasaeh) retzoncha cipschamaim, uba araetz: aeth lahhmenuth 
cmidi then lanu haiom: ussahh lanu aeth, hhobotheinu caaschaer anahhnu solh 
hin lebaalci hhobotheinu: ue a1 thebienu benissaion, aella hatzilenu mera. Ci 
lecha hamlechuth ugburah uechabod leolarn olamin, Amen. 

Syriace vel Chaldiace 

Abun dbischmaia uichkadasach schmech, thithe malchuthoc nehue tzebionoch 
cichana dbischmaia aph bearaa, heblan lahhma dsunkanan iomna. Vaschbuk lan 
khoboin eichana deaph hhanum scha bakan lehhiabboin. Vela thaalan lenisaiona, 
ela phetzan min bischa. Metbil ddiloch hi maloh tuba, ueh haila, vethasch 
buhhuhiha lealam, Almin. 

Arabice 

Abana illadhi phis scemaua, thi kaduschu iscmeche, thathi malchutheche tch
thu mascheitheche ehema phischaani ucala alartz, hhobzna chaphaphna ahtana 
phi liaum. Ucahphar lana maiughibu alana, chema venahhna ahphama leman 
ahhta ilana. Ucla thadhhulna ththeg hiaribu lachine neghina min alschariri. 
Leino lechain meluchu uel.kanathu uelmaghedu ila alebdi. Amin. 

Aethiopice 

Abuna zaba schamaiath, ithkadascha chmacha, thomtza mangosthcha, ichun 
f akdacha bachana baschamai uabarn durni. Schischaiana zalala olathana ha
bana iem. Hodog lana abaschana, chama nohhnana noh doglaza abaschalana. 
Uaithbana uschuttha manschuth. Ala adoch nana uabalhhana om chuln ochni. 
Oschoma ziach tothi man gosth hail uaschobhhath lailama ilarn. Amen. 
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Graece 

Pater himon, ho en us uranis, hagiasthito to onoma su, eltheto bi uasilia 
su, genithito to thelima su hos en urano kae epi tis gis. Ton arton himon ton 
epiusion dos himin simeron. Kae aphes himin ta ophilimata himon, hos kae 
himis aphiemen sis ophiletaes bimon. Kae mi isenenkis bimas is pirasmon. 
Alla rhysae himas apo tu poniru. Amin. 

Latine 

Pater noster, qui es in coelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat regnum 
tuum, fiat voluntas tua. sicut in coelo, ita etiam in terra. Panem nostrum quo
tidianum da nobis hodie, et remitte nobis debita nostra., sicut et nos remittimus 
debitoribus nostris et ne inducas nos in tentationem, sed libera nos a malo. Quia 
tuum est regnum et potentia et gloria in secula seculorum, Amen. 

Italice 

Padre nostro, chesei ne cieli, sia sanctificato il nome tuo. Venga il regno tuo. 
Sia fatta la volunta tua., come nel cielo, cosi ancora in terra. Dacci oggi il nostro 
pane cotidiano. Et rimettici i nostri peccati, come ancora noi li rimettiamo a 
nostri debitori. Et non ci indurre in tentatione, ma liberaci dal male. Amen. 

Rhaetice vel Curuallice 

Bab nos, quael tu ist in cschil, sanctifichio saia ilgtes num. Ilgtes ariginam 
uigna ter nus. Lathia uoeglia d'uainta in terra, sco la fo in cschil. Do anus nos 
paun houtz et in munchia di. Parduna a nus nos dbits, sco nus fain a nos dbi 
taduors. Nun ens menet in mel aprouamaint, dimpersemaing splendra nus da 
tuots mels. Amen. 

Gallice 

Nostre pere, qui es es cieulst, ton nom foit sanctfie. Ton royaum aduiene, ta 
volunte soi f aicte ainsi en la terre, comme au cieul. Nostre pain quotidiain donne 
nous auiourdhuy. Et per donne nous nos offenses, ainsi que'nous perdonnons a 
ceulae que nous offensent Et ne nous enduy point en tentation, ma is deliure 
nous du mauvaes. Amen. 
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Hispanice 

Padren nestro, qui eres en los cielos, sanctificado sea el tu nombre. Venga 
el tureyno, faga se tu voluntad assy en el cielo, como en la tierra. Nuestro 
pan coticliano dadlea nosotros oy. Y pardonna anosotros nuestra deuda, como 
nosotros perdonamos annestros deudores. Y no nos traigas en tentacion, mas 
libra nos de mai. Amen. 

Sardonice oppidan[ e] 

Pare nostre, cheses en loscels, sia sanctificat lonom teu. Venga lo regne teu. 
Fasase la voluntat tua, axicom en lo cel, i en la terra. Lo pa nostre coticlia dona 
anosaltres hui. Id exia anosaltres losdeutes nostres, axicom i nosaltres dexiam 
als dentois nostres. Ino nos induescas en la tentatio. Mas littra nos delmal. 
Percbe teu es lo regne, la gloria i lo imperii on los sigles de le sigles. Amen. 

Rursus in Sardon[ica] communiori lingua 
extra civitates 

Babu nostru sughale ses in soschelus, santusiada su nomine tuo. Bengiad su 
rennus tuo. Faciadsi sa voluntad e tua, comenti in chelo et in sa terra. Su pane 
nostru dognieclie dona anosateros hoae. Et lassa anosateros is debitus nostrus, 
comente e nosat eroslassaos aisdebitores nostrus. E no nos pertis in sa tentatione. 
lmpero libera nos da su male. Poiteo tuo esti su rennu, sagloria e su i.mperii in 
sos seculos de sos seculos. Amen. 

Valachice 

Tatel noztru, cziest in czet, szuencziazhe szemte numelie teu, sze fie uoia ta, 
comu inczierire ase si en prepamont, punie noztre de toteczilie de mie Domnie 
novo, aztedez si de aztedez naintie in tote czillie si iarte peccatalie nostre, comu 
iertem si noii gresi czillor nostru. Nume du Domine in ne pazte, sze te lzbeues 
te, cai ata putiere si zlava, si in paratia, pene veczie veaculny, Amen. 

Germanice cum clialecto Belgico 

Vatter unser, der du bist inn hi.mmlen, geheiliget werde cliin nam. Zukumme 
uns dein riich. Dyrn will geschahe wie i.mm hímmel, also auch ufferden. Gib 
uns hiitt unser tiiglich brot Und vergib uns unsere schulden, wie auch wir 
vergeben unseren schuldneren. Und für uns nit inn versüchnuB, sunder erlöS 
uns von den bösen. Amen. 
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1S 

16 

17 

18 

19 

Islandice 

Vader vor, sun ert ai himmum, helgizt bits namb ti, komi titt rife. Verdi tinn 
vile, suoms ai himme, so ai podu, burd vort daglgt geb tu 06 i dag og bergeb 
oBskuuden voon, suo sem vi bergebun skulldun vorn, ant leid 06 e kibreist ni 
hellclm brelsa tu 06 ber illu. Tats sie. 

Anglice 

Our father whiche arte in heaven, haloved be thy name. Thy kyngdome 
come. Thy will be done inearthe, as it is in heaven. Grueus our trespasses, asz 
we forgeve our trespassers. And loade us not ín ot temptacion. But delyver us 
froneuyll. Amen. 

Flandrice 

Onse (oder utise) vader, die ghy syt in den hemel, ghehetlicht werdet dyn 
( oder üüve) name, tot komme üüs dyn rycke. Dyn wille geschie up erdt, ghelyck 
in den hemel, üüser da ghelicks brood ghtff üüs heden. Ende vergehst üüse 
schülden, ghelyck wy vergheveu üüse schul denaren. Ende lect (oder brinckt) 
üüs nickt in becoomighe, matr verlost üüs von den quaden (oder boosen). Amen. 

Ceculice vel Scythice et Hungarice 

Mi Atyánk, ki vagy a menyegben, meg szenteltessék az te neved. Jöien el a 
te országod. Legyen megh az te akaratod, mi keppen menyben, azonképpen ez 
földön is. Az mi mindennapi kenyerünket adgyad nekünk ma. Es boczásd meg 
nékünk az mi vétkeinket, miképpen mi es meg boczátunk elenünk vétetteknek. 
Es ne vigy minket az kísértetbe, de szabadicz meg minket a gonoztól. Mert tied 
az ország, az hatalom, es az diczóség mind örökkön öröcké. Amen. 

(Turcice, Arabice, Persice, Tartarice) 

Chair mer ur hierchinis, des srboi eziss anoncho. Ekesse archaiotaicho. Cziss 
in chancho, urbis hierkins, ie etchri zachaz mer hanaba gsord tour mez. Ais 
auroie touz mer zaabartis mer, urbis ie mech tossunc merus bartbanas, ie mi 
tanir zame zprtzotai, ail phir kai zamer izare. Zucho e arcba iotal ic zariotai ic 
paouch auiteaus. Amen. 
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Illyrice vel Croatice 

Otcsse na8, ky iesei na nabe6i, ssvetisse ime twoie. Pridi tuo kralywte. Budi 
volia twoia, kako na nebu, i na zemlii. Kruha nassega ssagdaniega dai nam ga 
da nasz. Iodpeuscia nam dughe nasse, kako imi odpusciavam dusnikom nassim. 
1 nepeliai nats u napast, da izbavi nats od nepnazni. Amen. 

Bohemice 

Otce na8, genz gsü w nebesych. Poswet se gmeno twe. Prid kralowstwii 
twe. Bud wule twa, yako na nebi, tak y na zemi. Chleb na8 wezdeyssy dey 
nam dnes. Odpust nam vinny nasse, yakoz y my odpustime nassym winnikurn. 
A nevwod na8 w pokusseni, ale zbaw nas ad zleho. Amen. 

Polonice 

Oyctze na8, ktorys iest w niebe, swiecz sie ymie twoie. Przyd kralestwo 
twoye. Bandtz wola twoa, yako w niebie, taki na ziemi. Chlieb na8 powBedni 
day nam dzi8. A odpuscz nam na8e winy, yako y moy odpu8cznamy na8ym 
winowayczom. Y nietwodt na8 w pokuBeni. Ale nas zbav od zlego. Amen. 

Vandalice 

Woschzi nasch, sy nv nebo, usuesch se twoio meno, psi.8 knam twoio kro
lowstvo, twoia wola se stani yako na nebo j tu na zemi. Nasch dneisthi kleb day 
nam schniB, a woday nam nasche wyni, ak mi wodawami naschirn wiinkom, a 
ne wesih nas do pitowani, ale umo8 nas wodslego. Amen. 

Litvanice 

.eve musu kur essi sai dangui, swets ky tawo wardo, tau karalvasta atlask 
mus. Tawo wala darik, kieptangui teip irczi .nt Bnuig musu guara dona, dag 
mus. .endena, irgi at lask musa greca kiep mus .d laidim, musa giara irgt nie 
wesk in pida, ale gisusirnilkis, tatai gi tawo wisa giara, ergihnola, ergo giera, 
keip gii bowo tci y dabat dano. Amen. 
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2S Baatannica vetus 

Eyn taad thwn wyt yu nef oedd, santeiddita yr henw tau. Deued y dymas daui 
gwneler dy wollys, ar y ddayar megis ag in ynchi. Eyn bara beunyddawe dyro 
innihed diw. Arnaddeu ynny eyn deledion, megis agi madoeuw in deledwyr 
ninau. Ag na thowys ni in brose digatth, N amyn gwared ni rhag drwg. Amen. 

* 
IlQOcr<!>WvricrL<,; - Georgius Korotz, v. App. I, 4 
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4 

HORNUS COMETA 1618 

Hornos Cometa 1618. Cassoviae [1618), typis loannis Festi. 

[l] fol. - 42Sx345 mm. - 1 ill.; om.; init 

Scriptura: Horn. 1. pro é nonnunquam ~ occurit 
Textus, 'lllLJ usus sum: Ak. phot 1230/XXII. 

Fus.: RMK. Il. 381; RMNy 1157; l'.:APL. 477; KAZY 140; App. IY, 1618, 10; MK.sz 1892:380; 
MNy 1894:51; MK.sz 1901:~7; 1911:154; 1941:186-189; K. S. 1. 128; SZÁZ 1981:693 

[Horn. I] 

Az Törvénytudoknak regulajok ez, hogy az intés elötte járion az büntetesnek. 
Példa beszediben is vagyon: Az baratsagos embereknek tisztek ez, hogy köl
czönben egy mast inczék. Ez nyilvan való az mi hozzánk kegyelmes Istennek 
példajaból, ki az embereknek büneit és törvény szegésit eleve való Attyai intés 
nélkül nem szokta meg vetni. Mert az mindenhato Ur Isten, a mint az Propheta 
szól, az alnoksagot büntetni nem akarja. minek elötte az Prophetak által meg 
nem jelentené. Tekints keresztyeni amaz réghi idöre: ez világot viz özönel el 
akarvan veszteni; Sodomat és Gomorrhat kénkeves tüzel; Ninivét fene vadak
nak barlangjava akarvan tenni, jo ideien elöl jarok által job utra nem hitaé? 
Azont czelekedte az Ierusalem veszedelme elöl szoval és jegyeket. Az többi kö
zöl illyenel (bizonyság erre az Iosephus historicus az sidok hadakozasaról való 
irasaba) az minemüvel most minket attyai képen gyaszra int Soha bizonyara, 
edes keresztenem, soha büntetetlen az éghi iegy fel nem tetzet Mi nékünk, kik 
magyar kenyeret észünk és historiakat olvasunk, bog' egyéb tartományokról ne 
szolyak, böven példa lehet Ferdinand, Maximilian, Rudolphus és Matthias ide-

1 büneit Horn. bünért 
2 jegyekel Horn. igyekel / bizonyság Horn. vizonság 

1 Az baratsagos embereknek tisztek- Sen. De mor. 12 /az propheta szól- Ier. 25,12 
2 ez világot viz özönel- cf. Gen. 6,1-8 / Sodomat és Gomorrhat-cf. Gen. 10,19 / Ninivét 

- cf. Ion. 3,1-10 / Ierusalem veszedelme elöt -Ios.Fl. Bell.lud. VIl,12 
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jeben, kinek hosszu élete mi meg maradasunk, az uy csillagok avagy borzas 
üstökös csillagok mit hoztak magokat. Egy példa legyen sok hellyet, az 1596. 
esztendei geriet üstökös csillag Egret tölünk el veszté és az Keresztesi vesze-

4 delmet hoza, mely még mostan is szégyen az kereszténeknek. Ki mondhatatlan 
banatot kenszeritetem, kereszteny, uytanom, mert valami hasonloval fényeget, 
ha nagyobbal nem, az igazsagos Istennek haragja, mellyet exsequalni is akar 
most, ha az mi nehéz büneinktöl bucsut nem veszünk. Uy czeger függesztetet 
ki, nem tudom minemü bort ivoknak. Az török az ö Portan költ levelét meg jegy
zi és lofarkat törel küldven, gyülös hellyet hadi indulasra köszültet, futal Félek, 
félek, hogy ez képen ne amaz mi istenes imperatorunk és viszontag személyek 
változvan az réghi comoedia ne játzottassék. Hád, dög halai, ehség magzati ez 
anyanak. Iobakra avagy lagyabakra ha akarod, keresztény, tanaczomat, ha akar-

6 jatok, 6 Magyar Országhnak lakosi, kiké napkeletröl az fenyegetés. No térjetek 
meg, gyülyetek egybe, szeretetbe nem levö nemzetség, minek elötte szülyön ez 
az anya, mely az el mult esztendöben Scepesben egyben forrot kettös gyerme
ket, a honnét boldogtalan szaru nevekedet B. és az mit ez czoportos eghi csuda 
jelent, szüllye mondom, mint az port, az el mulo napot, minek elötte reatok 
érkezzék az Ur busulasanak haragja, minek elötte jöjön reatok az Ur haragjanak 
napja. Keressétek az Urat ez földnek minden szelidi, kik az ö itiletit cseleked
tétek. Keressétek az igazat, keressétek az engedelmest, hogy valamiképen el 
reytezhessetek az Ur busulasanak napján. 

[Horn. II] 

Canon est iurisconsultorum: admonitio poenam praecedere debet, et in di
verbiis habetur: Amicorum est mutuo monere. Haec ab exemplo Dei, erga nos 
benignissime animati et nunquam delicta ac praevaricationes hominum sine prae
dictione et patema admonitione vel antevertere, vel obruere sueti. Nihil enim 
(ut Propheta dicit) Jehova praesumit multaturus iniquitatem, quod per Prophetas 

2 non prius indigitel Respice, Christiane, illud priscum aevum: nonne mundum 
cataclysmo perditurus? Nonne Sodomam et Gomorrham sulphureis flammis? 
Nonne Niniven in desertum bestiae cubile facturus mature per prodromos ad 
meliora revocavit? Idem praestitit ante panoletriam Hierosolymitanam verbis 
et signis, inter alia tali (testis Iosephus est Belli Iudaici historicus), quali nunc 

3 hosszu Horn. hoszsza 
4 nagyobbal Horn. nagyobad / függesztetet ki Horn. ffiggesztetet kü 

4 Ki mondhatatlan banatot - cf. Verg. Aen. 11,3 
5 személyek változvan ... - cf. Hor. Sat. I, l, 69 
6 térjetek meg ... - Soph. 2,1-3 
1 Arnicorum est ... - Sen. De mor. 12 / ot Propheta dicit- Ier. 25,12 
2 mondom cataclysmo - cf. Gen. 6,1-8 / Sodomam et Gomorrham - cf. Gen. 10,19 / 

Niniven - cf. Ion. 3, 1-10 / panoletriam Hierosolymitanam - Ios. Fl. Bell. lud. VII, 12 
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nos ad saccos ac cineres pateme invitat Numquam, profecto, mi Christiane, 
numquam impune conspectum fuit hoc meteorum. Nobis, Hungaricos panes 
comedentibus et historias legentibus (ut alias regiones praeteream) abunde foret 
exemplorum, quid Ferdinandi, Maximiliani, Rudolphi et Matthiae (cuius pro
tractior aetas nostra est satus) vel novitiae stellae, vel caudati crine cometae 
comitum secum habuerint Unum pro multis. Cometa anno 1596. deftagrans 
nobis Agriam perdidit, cladem Keresessinam, Christianorum adhuc pudendam 
attulit. lnf andum, Christiane, dolorem renovare cogor, quia simile quid, si non 
maius, ira iustissimi Dei minatur, iam nunc executione, nisi nostris gravissimis 
peccatis terga demus, futura. Suspensa est nova hedera bibituris vinum, nescio 
quale. Turca litteras suas in Porta datas insignit, et missa cauda equina cum 
acinace, comitiorum ac diaetae loco, moturus bellum classicum canit Vereor, 
vereor, ne sic noster entheus ille imperator, et ne mutatis personis antiqua vi
cissim agatur comoedia. Bellum, pestis, f ames filii sunt huius parentis. Ad 
meliora vet molliora vis, Christiane, consilium, vultis, cives mei, o Pannones, 
quibus a solis ortu minae? En: [l.] Convertimini, congregamini, gens inamabi
lis; 2. Priusquam pariat (genitrix, quae praeterito anno concretos illos Scepusio 
gemellos, unde inf austum in B. comu enatum et heic galeato monstro prae
figmentum) iussio quasi pulverem, transeuntem diem, antequam veniat super 
vos ira furoris Domini, antequam veniat super vos dies indignationis Domini. 
3. Quaerite Dominum omnes mansueti terrae, qui iudicium eius estis operati; 
quaerite iustum, quaerite mansuetum, si quomodo abscondamini in die fmoris 
Domini. Soph[ onias] 2. Sapienti sat dictum. 

* 
Mors magni capitis ... - v. OPoe 1061 

* 

[Horn. III] 

lm Recht ist eine Regel: Di.e Vermahnung oder Warnung soll vor der Straff 
vorher gehen, und unter andem Sprichwörtem sagt man: Der einen warnet, ist 
ein gut Freundt Solche Exempel ruhrt von Gott selber her, so es mit uns auffs 

6 inamabilis Horn. in amabilis / praefigmentum Horn. praefiguntum 

4 Infandum ... dolorem - Verg. Aen. 11, 3 / moturus bellum - cf. Cic. De off. 1, 11, 37 / 
classicum canit- Liv. XXVIII. 27, 15; Caes. Bell. e. ill, 82, 1 

5 Mutatis personis - cf. Hor. Sal I, l, 69 
6 Convertimini ... - Sopb. 2,1-3 / Sapienti sat dictum - Plaul Pers. 721; Terenl Phonn. 

541 
1 Der einen warnet. .. - Sen. De mor. 12 
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trewlichste meint. und der Menschen Sündt Wld Ubertretung ohne Anzeig und 
vorhergehende vöterliche AnmahnWlg niemals ubereylt oder uberf elt Denn, wie 
der Prophet sagt, pftegt Gott nichts ins Werck zu setzen, wenn Er zu straffen für-

2 habent. das er zuvor durch seine Propheten nicht sollt ankündigen. Sihe, mein 
Christ. zuruck in die alte Welt: Da Er mit der Sündftut den Erdboden, da Er So
dom un Gomorrha mit Fewer und Schwefel, da Er Ninive zu der Wilden Thieren 
Einöd und Schlaffkammer machent wolt straffen, hat Er nicht durch seine Vor
boten sich beyzeit angemelt und zur BuB geruff en. Inmassen Er auch gethan, 
eh Er mit Hierusalem das gar auBgemacht durch Wort und Zeichen, als mit der
gleichen einem (darvon Iosephus de8 Jüdischen Kriegs Geschichtschreiber) wie 
Er uns an itzo zum ascherigen Sack und warer-BuB locket und treibet Warlich, 
mein Christ. niemals, niemals ist ein solche Kurs vergebens auffgesteckt worden. 
Wrr, so in diesem Ungerlandt leben, haben dessen (anderer Nation und Llinder 
zugeschweigen) gar heuffig viel Exempel, was zur Zeit Ferdinandi, Maximilia
ni, Rudolphi und Matthiae (dessen langes Leben unsere Wolfahrt) bey solchen 
newen Cometstem und Lufftschwiintzen bald darauff fürgelauffen. Eins für viel. 
lm Jahr 1596 ist auff eines Cometen Erleschung uns Erlaw erloschen und die 

4 Schlacht für Kerestur der Christenheit Spot und Schandl zugezogen. Ich muB, 
mein Christ. den grossen Schmertz emewren; sintemal Gum Gaul, wo nicht 
was ergers darauff zugewarten, wo der gerechte Gott auff unsere wahre Rew 
und BuB mit der grossen Peitsch nicht zu ruck gebracht, mit welcher Er schon 
einzuschlagen den Anf ang gemacht Er hat ein newen Zeyger auBgesteckt, wird 
uns Leyt geben, aber niemand weis, wie der Wein schmecken möchl Wenn 
der Türck zu Constantinopel Brieff verfertiget. wird ein Ro8schwantz darunter 
gemahlt. und wenn er Krieg führen will, ist das die Losung und der Landtag 

s samt einem blossen Slibel. Ach ich besorg, ich besorg, unser himlischer Regent 
wird es gleich also machen, ist sein alter Brauch. Krieg, Pestilentz, Thewrung 
seint dieses cometischen Vaters Kinder. Mein lieber Christ und o liebe Christen, 
wolt ihr zu etwas bessers oder milteres ein guten Rath? Wolt ihrs mein liebe 

6 Ungem, da habt ihr ihn: Samlet euch und kommet her, ihr feindseliges Volck, 
ebe denn das Urtheil auBgeht. das ihr, wie die Sprew bey Tage, dahin fahrel 
Ebe denn de8 Herrn grimmiger Zom uber euch komme, ebe der Tag de8 Herrn 
Zorns uber euch komme. Suchet den Herrn alle ihr elenden im Lande, die ihr 
seine Rechte haltet; suchet Gerechtigkeit; suchet Demut. auff das ihr am Tage 
de8 Herrn Zorns möget verborgen werden. lm Propheten Sophon[ias] am 2. 
Cap[itel]. DaB ist ein Wort als Tausent 

2 Erdboden Horn. Eroboden 

1 wie der Prophet sagt- Ier. 25,12 
2 mit der Sündftut- cf. Gen. 6,1-8 / Sodom und Gomorrba- cf. Gen. 10,19 / Ninive -

cf. Ion. 3,1-10 / Hierusalem - Ios. Fl. Bell. lud. VIT, 12 
4 den grossen Schmertz emewren - Verg. Aen. 11,3 
6 Samlet eucb ... - Soph. 2,1-3 
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5 
MERCURIUS 

VEL PRODROMUS AUT PRAECURSOR lilSTORICUS 

auspiciis et iussu Sereniss[imi] et Potentiss[imi] Hung[ariae] ac Transyl[vaniae] Principis Gabrielis 
ad Hung[ariae] et Transyl[vaniae] dominos Magnates, Nobiles et Cives, nec non Ecclesiarum et 
Scholarurn Rectores, ad singulos item litteratos, Historiannn amantes missus per Ioan[nem] Boca
tium Consularem R[ei] P[ublicae] Cass[oviensis] et Sereniss[imi] Princip[is] Historicwn ordinarium. 

Ad Mercuriwn 

1, facunde nepos Athlantis, et orc diserto 
Effice, quae nostri sunt pia iossa !ovis. 

Leutschoviae, typis Danielis Schultz, anno 1620. 

A 8 = [8] fol. - 8° - init, orn. 

Textus, quo usus sum: Phot acceptum ex: Bibliotheqoe de l'Universite et Publiqoe Genhe. 
Société du Musée historique de la Reformation Archives Troncb.i.n, vol. 122 (C N" 12). 

Fus.: RMK. II. 400d; RMNy 1227; OPoe 1133; 

MERCURIUS HISTORICUS 

Illustris et Magnifice Domine Burggravi ab et in Dobna - loannes Bocatius, v. 
OPoe 1062 

* 
Nos Gabriel, Dei G[ratia] regnorum Hungariae Transylvaniaeque Princeps ... -
Gabriel [Bethlen]; [Ioannes] Kraus, v. App. 1,5 

* 
Ad d[ominum] Ioannem Crausium, secretarium - Ioannes Bocatius, v. OPoe 
1063 

* 
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Ad Generosum dominum Andream Berzewicium - Ioannes Bocatius, v. OPoe 
1064 

* 
Ad Excellentem et Magnificum V1IUD1, d[ominum] Ioannem Iessenium - lo
annes Bocatius, v. OPoe 1065 

* 
Ad Ioannem Pinnerium - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1066 

* 
Epigramma convivale -Ioannes Bocatius, v. OPoe 1067 

* 
ln signif erum Cremnicianum - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1068 

* 
Votum Cremnicien[sis] Reipub[licae] - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1069 

* 
Dii Minerales compellant Principiss[am], fodinas intrantem - Ioannes Bocatius, 
v. OPoe 1070 

* 
Ad Valentin[um] Leinerum -Ioannes Bocatius, v. OPoe 1071 

* 

Calamitas virtutis occasio - Seneca, v. App. 1,6 

* 
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6 

IIlSTORICA PARASCEVE 

seu Praeparatio ad rerum in Hungaria Transylvaniaque trium imperatorum ac regum: Rudolph[i] II., 
Matthiae II. et Ferdinandi II. nec non elect[i] novi reg[is] Gabrielis tempore gestarum opus historiale, 
ad cuius augmentum (praemissa huius instituti dignitate, utilitate, necessitate et iucunditate) subsidia 
petit literata et consortia ab omnibus et singulis, quidpiam conferre valentibus et volentibus Ioan[ nes] 
Bocatius, consularis Cassov[iensis] et el[ecti] reg[is] Hung[ariae] historicus. 

Ieremiae 47. vers[us] 6: 0 mucro Domini, usque quo non quiesces? Ingredere in vaginam tuam, 
refrigerare et sile. 

Cassoviae per Nicolaum Mollerum typographum S[acrae] Regiae Maiestatis, anno 1621. 

A - F = [2] + 44 + [2] pag. - 4° - 1 ins. 

Textus, quo usus sum· OSZK phot FM2/4422. 

Fus.: RMK II. 415; RMNy 1245; CAPL. 497; REWAY 3S-39; Pázm.: Refut; LAMPE 357; 
PROKOPIUS 223; TÓTH 2S-29; JANSON 62-64; KUZMÍK. 111; MRUSKOVIC 15; RMKT 
XVIl/8. 2SS-272; Cont ann. 200--210; Bruckner-hagy. 250 

[Praefatio] 

Illustrissirno domino dom[ino] Stephano Bethlen de Iktar, per Transylvaniae 
r[egionem] gubematori etc., comiti perp[etuo] in Marrnaros, d[omi]no in Huszt, 
Illye etc. nec non s[acrae] reg[iae] maiest[atis] Hung[ariae] ab secretoribus 
consiliis etc. eiusdemque filio homonymo etc. 

Tam rationis imperio, quam doctorum aliquot amicorum suasu et iussu et 
Illustrissimo tuo dominatui et filio, Sereniss[imi] Hung[ariae] regis, tui germani 
amori ac delitiis, in Musarum castris praeceptore, v[iro] doctiss[imo] Steph[ano] 
Geleino, aera perstrenue merenti, meum hunc primipilum et anteambu1onem hi
storicum dedico et consec[ro] praemittoque. Fecialem non alicuius Bellonae 
nuntium, sed annalium Principatus Transylvanici et Sacrae hac nostra infeli
ciss[ima] tempestate vicissatim inter sacrum et saxum varie divexatae Coro
nae, pau1o post reducum et nostra aetate rerum, in hac citeriore et u1teriore 
Pannon[iae] gestarum, tanquam in communi specu1o fi.deli, sicut gesta sunt, 

3 citeriore Hist. cueriore 

3 inter sacrum et saxum - Plaut Capt 538 
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expositione, ob Hungaro mastigas refutandos, ob doctrinam, cautelam et conso
lationem, quod 

Aeque pauperibus prodest. locupletibus aeque. 

4 Hanc meam, ex re dictam, Parascevem, si tu Illustriss[ime] Gubemalor, si 
tu opl[imi] parentis opl[ime] fi.ti, fronte sereniore aspexeritis, iam ego meae 
domi solem et lunam habeo, tam laetus inde futurus, quam qui Pascha celebrant 
Unum opto: ut angelus Christum ungere volentibus monumenti resolvat sigillum 
et ingressuris Martis lapidem removeat Vale pater, vale fi.ti, sed diu, sed Deo 
Trinuni. Scr[ibebam] die Parasceves anno nostri Iesu MDCXXI. 

Dominatus el honoris tui humilimus alumnus loan[nes] Bocatius, consul[aris] 
Cass[oviensis] el p[ro] l[empore] Reg[iae] Maiest[atis] ord[inarius] hist[oricus]. 

HISTORICA PARASCEVE 

Quemadmodum in architectonica domum exstructuro primum opus est con
gerie saxorum, laleribus, calce, saburra, caemento, materia, lignis, imbricibus, 
tegulis et ad illa comparanda, comportanda, variorum opificum consortio el syn-

2 ergia, sic historias conf ecturo el publicaturo. Illius (si parva licet componere 
magnis) ideam sufficil domus per Salomonem Iehovae exstructae Hierami indu
stria, caeduis ac cedrinis ex Libano lignis aliisque, quae ad usum essent. exo
ticis a longe terra marique advectis, septuaginta millium baiulorum, octuaginta 
millium lapicidarum opera, sexcentis supra tria millia, qui laborem urgerent, 
praefectis et magistratis officialium. Huius exempla suppedilant omnes omnium 
historiographorum officinae, ubi ex archivis regum el principum, Academiarum, 
rerumpublicarum, bibliothecarum publicarum, privatarum reperias monumenta, 
f arragines, fragmenta, diaria, commentarios et id genus alia huic aedificio ne
cessaria, locum hic imprimis habente illo: Unus vir, nullus vir; quin et illo: 
Pius vident oculi, quam oculus. Figulina, tomaria, sutrina sua deproperant, et 
quavis luce quodvis edere prostareque possunt. 

4 Noster labor secus, qui lento tardoque pede adsequitur, quod sequitur. Veri-
tas nimirum (inquit Bodinus in Method[o] Hist[orica]) ea vis et natura, ut non 
nisi longo ac diutumo tempore in lucem eruatur, cum scilicet vulgi errores, 

2 mzrg. 3Reg. 8; 2Paral. 2 
3 historiographorum Hist. Historiagraphorum / aedificio Hist. edi.ficio 

3 Aeque pauperibus ... - Hor. Epist I, l, 25 
4 ut angelus ... - cf. Matth. 28,1-7; Marc. 16,1-4; Luc. 24,1-8; Ioan. 2,1 
2 si parva licet. .. - Herod. 11, 10; Verg. Georg. I, 176 /per Salomonem ... - cf. 3Reg. 

7-8 / Hierami industria- cf. 2Par. 2, 1-17 
3 Unus vir ..• - Erasm. Adag. I, S, 40; DECIUS: Adag. V, 8, 4, 6 / plus vident oculi ... -

MARGALITS 367 
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adulationes et odia conquierunt. Tunc demum (ex Poetae sententia) suus ex me
rito quemque sequetur honos, in vivis pasto, post fata quiescere solito Livore. 
Multi sua sui temporis perscripsere, quos Graeci autorgos et autoptas nuncu
pant, qualis est Thucydides, dux Atheniensium; C[aius] Iulius Caesar, princeps 
nostratium monarcharum et alii, qui rebus praefuerunt aut interfuerunt, vel ad 
quos omnia hona fide allata, quorumve indefesso studio singula conquisita; in 
qua classe ponendi: Polybius, Livius, Dion, Curtius, lustinus, Sallustius, Co
mineus, Bonfinius, Sleidanus, Thuanus et tales non pauci. Multa tamen illi 
ab aliis mutuati et non sine Simsonis vitula sulcos duxerunt, eaque posteritati 
tradiderunt, quae tam ab aliis auditione acceperunt, quam ipsi coram viderunt 
Nec immerito. "'foTwQ (Histor) non modo scientem, testemet inspectorem, sed 
etiam inquisitorem exprimit Obtigit hoc quam multis autorgis et autoptis, ut 
dicere possent: 

- - - - - - - quaeque ipse miserrima vidi 
et quorum pars magna fui. 

Conveniret etiam ipsis ducibus vel, qui circa illos: cancellariis item, consi
liariis, senatoribus, legatis et secretariis, ut prae aliis hominibus de schola, cum 
debellatum est, scribendae historiae munus ultro susciperent Sed fit nescio quo
modo (Bodini verba), ut qui bellis et rebus occupantur, a scriptione refugiant 
Ideo fieri duxerim, quod haec Minerva non sit de pane lucrando: Moyse ex 
sacrificiis lautius vivente; mannos Baldo plus capiente; Avicenna magis esse
dis adsueto. Labor, inquam, est et labor insanum magnus, nec is sedentarius, 
quin mercatorum similis, per saxa, per ignes res comparantium labor historicus. 
Polybius certe Aphricam, Hispaniam et Galliam; Diodorus Siculus Europam 
multis difficultatibus et periculis peragrantes lustrarunt, ut plerisque locis con
spectis, in quibus describendis occupabantur, certo cognitos literis mandarent 
Quis Graeciam et Athenas ignorat? Hinc tamen excellentes virtutis, eruditionis 
et sapientiae gloria praestantes viri in Aegyptum et propter uberiores artes et 
propter historias accuratius percipiendas prof ecti fuisse scribitur; cum non igno
rarent, sacerdotes Aegyptios magna cura magnaque diligentia quem libet pro se 
sui regis magnitudinem, naturam, mores, aetatem et res gestas litteris mandasse. 
Polybius (cuius antea memini) ut videret viam, ubi milites Hannibalis fame, 
frigore, illuvie, squalore enecti atque inter saxa rupesque contusi ac debilitati 
erant, et per quam fatalis iste dux, tanquam communis Romanorum calamitas 
in Italiam transierat, ipsemet Alpes conscendit Ut nihil de Thucydide adferam, 

6 marg. Aeneas 2 Aeneid. 
8 mannos Hist. ma.nno / Baldo Hist. Baldos 

10 profecti Hist. profectos 
11 conscendit Hist. contendit 

4 Veritas nirnirum ... odia conqoierunt - BODINUS 43 
5 suus ex merito ... - Ov. Am I, 15, 39-40 
6 Simsonis vitula - lud. 14, 1-18 / quaeque ipse miserrima vidi ... - Verg. Aen. 11, 5--6 
7 Sed fit, nescio quomodo ... - BODINUS 35 
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qui veritatem, unicum historiarum scopum, sibi praefigens amplissimas suas tam 
adversariorum Lacedaemoniorum, quam Atheniensium militibus, auri accipitri
bus et ob aes nemini non, vel, ut ipsis in ore est, aut diabolo servituris erogavit, 
et exploratoribus üsdem est usus, ut sibi certo cognita ref errent, quamvis ipse 
rebus non ut miles, sed uti dux interfuissel 

13 Magnae profecto difficultatis est magni exercitus agonas Martios et singula 
singulorum facta resque non ubique ante tuos gestas cx:ulos pro certo referre. 
Hosti nulla fides, nec amico, ab aliis multa habente, satis tuta. Quilibet sibi pro
ximus. Nemini non mortalium dominantur affectus. Qui non aliquando fallatur, 
exorbitet et labatur, est nemo. Nunquam errare divinitatis, quam humanitatis 
magis esl Existuntque paucissimi, qui omnia, quae vel suo tempore, etiam se 
praesentibus, acta sunt, recordari; nulli, qui ab aliis audita animo considerare 
queant, ut Melch[ior] Junius in Orat[ione] de Hist[oriae] def[initione] dissertal 

14 Est tamen aliquid prodire tenus, si non datur ultra, et sententiis illorum sub
scribendum, qui quam proxime ad veritatem accedere visi omnique exceptione 
maiores (ut iuris consultorum est canon) fi.dem prae aliis merentur. Homilia vel 
conversatio peperit artes et sedulo de via interrogantes tandem Romam perve
niunt. Tandem dico, quod tarda soleat magnis rebus inesse fides, praesertim in 
Martialibus, de quibus Naso: 

Illic credulitas, illic temerarius error. 
Veraque pro f alsis passim commenta vagantur. 

De Fama quid canat Vergilius, ut longe tristissimum relinquam. 
is Deus autem ipsemet pura puta veritas, lucem veritatis, quae Tullio Historia 

dicitur, per suos hagiographos non ex luco et cortina Apollinis, sed ex Spiri
tus S[ancti] Academia semper cum aliquibus communicavit, ut ex opinionum 
Cimmeriis tenebris certitudinem, quasi de face ad facem luce apprehensa et de 
manu ad manum aliis tradita protenderent, et semper essent, qui perspicue et 
dilucide maiorum multo ante retro actis seculis res gestas damnata et proftigata 
obscuritate, librorum monumentis comprehensas, mcri-W<; et infallibiliter vereque 
referrenl 

13 quae vel Hist. qua vel 
14 marg. Horat / iuris consultorum Hist. Ictorum 
15 hagiographos Hist. bagiographus / infallibiliter Hist. infallibiter 

12 in ore est - Enn. frag.; Terent Adelph. 93; Cic. ln Verr. 1, 46, 121 
13 Hosti nulla fides - Lucan. I, 92 / Quilibet sibi proximus - cf. Terent Andr. 636 / 

Existuntque paucissirni ... - JUNIUS 
14 Est tamen prodire „ . - Hor. Epist I, 1, 32 / IDic credulitas ... - Ov. Met XII, 59 / 

Veraque pro falsis ... - cf. Ov. Met XII, 54 /De Fama„. Vergilius- cf. Verg. Aen. IV, 174 
15 Tullio Historia dicitur - cf. Cic. De or. 11, 9, 36 /ex luco et cortina Apollinis - cf. Verg. 

Aen. ill, 92; VI, 347; Ov. Met XV, 635-636 / ex opinionum Cimmeriis tenebris - cf. Hom 
Od. XI, 1~15 
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Felix terque quaterque, qui rerum potuit cognoscere causas. Beati reputandi 
sunt, quibus Dei munere datum est aut f acere scribenda, aut scri~re legenda, 
ex huius amplissimi et augustissimi instituti disciplina. Cuius utique dignitas, 
utilitas et necessitas adnexa hisce iucunditate et nectarea suavitate, quam sint 
cuivis particulam divinae aurae, rationern et orationem habentibus, conpetentia 
TIQOCJ~(µEVa et omamenta, cognitioque libero homine dignissima, nisi plane sit 
Corydon et Mopsus, utrumque prae cythara gavisus habere auritus Midas, nullus, 
autumo, negaverit N atura ceu philosophus, quolibet avaro scire, quid quondam 
passim in orbe terrarum vel maxime in natali nostro solo gestum: brutis in diern 
viventibus, nobis autern ad protoplastae imaginem creatis litterarum monumen
ta, per Moysen mandato Dei graviter et veraciter signata, sedulo considerare et 
imbibere iussis; coeli ac terrae, rerum ornnium, oculis nostris obviarum et non 
obviarum, ortumque nostrum tantis ternporis intervallis nil adirnentibus veritati, 
quasi in speculo proponentia. Stupidi illi stipites et trunci, oves et boves, praeter 
sua pascua et stabula recordantes nihil, non in Ecclesia, non in Politia, non in 
rnilitia, non in ulla consotiatione, quid immortalitatis habentium et aventiurn me
rito locurn aliquem occupant, qui durn Deo ventri suo litant, Mammoni serviunt, 
Plutoni cor appendunt et renuunt, vel per transennam thesaurum hunc inspicere 
et cum illo Scytha hinnitum equorum et grunnitum porcorum audire mallunt, 
quam quid ex sacris et prophanis, perutilibus tamen, historicis recitantem audi
re. Cedro, cera et cathedra e contra longe dignissimi annales antiquorum pro 
ambrosia et nectare habentes, et cum Esdra de mane usque ad mediam diem, 
toto auscultante virorum et mulierum devotissimo coetu, librum legentes. 

Et pius est patriae f acta referre labor, 

immo honestus, decetque summa ope quemlibet eniti, ne vitam pecoris instar 
et muti bruti inter alios transigat et tremestri vitulo minus perspectum habe
at, quid paulo ante nos, quid olim domi forisque acciderit; qui genus? unde 
domo? lustinianus et tota iuris consultorum serenissima familia; pretiosissima 
Aesculapii panacea; honestissima praeclarissimorum rhetorum rostra et subsel
lia; coelum Ptolomei nobilissimum; geographia Euclidis amplissima; prosapia 

16 marg. Virg. / Dignitas Historiarum 
18 per transennam Hist. per transennum 
19 marg. Esdr. 2. e. 8. 
20 marg. Ovid. / Sallust 
21 marg. Ovid. / iuris coosultorum Hist. Ict.orum 

16 Felix terque quaterque ... - cf. Verg. Georg. 11, 490 / Corydoo et Mopsus - cf. Verg. Ecl. 
11, 1; VIII, 26 / auritus Midas - cf. Ov. Met XI, 146-194 

18 per transennam ... inspicere - Cic. De or. 1, 35, 162 
19 Cedro ... dignissimi - cf. Hor. An p. 332; Pers. 1, 42 / de mane usque ad mediam diem 

- Esdr. 11, 8, 3 
20 Et pius est ... - Ov. Trisl 11, 322 / queqilibet eniti. ... - cf. Sall. Cal 1, 1 
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illorum divina. qui se de sedibus aethereis ortum ducere et deos esse iactant, 
quorum 

Sanctaque maiestas et erat venerabile nomen, 
Vatibus et magnae saepe dabantur opes. 

22 Et quicquid est praeterea honoratae ante gloriae thronum mentis et meritis 
divinioris, quod suspicit, colit et extollit imperatoria sublimitas, regum purpura. 
principum dignitas et excellentia. non illi ubique simul assurgitur. Haec autem 
luno in quavis regia suum reperit lovem; Alexandro pulvinar habente Home
rum, pro illius temporis conditione tam historicorum, quam poetarum amasium. 

23 Alphonso Q[uintum] Curtium pro potiore medicorum, certissima praebentium 
pharmaca; Selymo Turcarum imperatore Iulium Caesarem Turcice; Carolo V. 
imperatore Christianorum Thucydidem Gallice versum quocumque profecti, sa-

24 gati vet togati, comites secum vehentibus. HWlgariae elect[ o] hac nostra tem
pestate rege Gabriele, idem honoris deferente historicis cum antiquis, tum novis 
et suis synchronis. Illius auspiciis ante biennium Q[uintus] Curtius HWlgarice 
loqui iussus, nunc C[aio] Iulio Caesare in amictu Pannonico mox conspicien
do illiusdemque Principis philohistorici sensu ac censu Michael quoque Brutus 
proditurit; Franciscus Hunniadinus expergiscitur, Stephanus Samoskoesius non 
ita ante multas hyemes cum iacentibus et beate dormientibus repositus lucem 
postliminio nacturus et nunc ex tumba se erigens redivivus. 

2S Negotium hoc mihi datum (utinam et ingenium et vires), ubi illi desiere, 
scriptione mea continuandum. ln hoc albo et corona cuperem ego virum cla
rissimum, in luce totius Hungariae diu multumque versatum summa eruditione, 
qui rerum omnium exactissimam habeat cognitionem, sit summus historicus, 
orator maximus, in omnibus vitae disciplinis exercitatissimus: cum regni proce
ribus, cum ducibus bellicis, cum capitaneis et militibus dies ac noctes versatus, 
qui diplomata. missiles regum, principum, litteras conf oederatorum, hostium 
interceptas; legatorum res occultas, legationum expeditiones, scripta. rescripta 
omnia, immo regis, principum, palatinorum. consiliariorum cor, sensa calleat ad 
unguem, qui interfuit et praefuit rebus, nec iam procul sit negotiis, scrutator et 
possessor arcanorum, qui denique probetur ab omnibus, ab iis praesertim, quo
rum adhuc viventium res gestas ipse graviter, candide, integre et citra omnem 
defectum recenseat, quique suis ad inquirendam veritatem alere sumptibus ex
ploratores industrios, suarumque fortunarum splendore possit allicere scribentum 

26 et commemorantium genus omne, unde sevum, ut ita dicam, excoquat Video, 
tales fuisse et summae conditionis homines, thesauri huius autores, assertores 

22 mentis Hist. gentis 
23 Thucydidem Hist. Thucydide 
25 marg. Idea Historici 

21 Sanctaque maiestas ... - Ov. An am. m, 407-408 
22 Alexandro pulvinar habente ... - Plutarch. Alex. 8 
25 calleat ad unguem - cf. Hor. Sal 1, 5, 32-33; An p. 294; Col. XI, 2, 13 / procul negotiis 

- cf. Hor. Epod. 2, 1 / unde sevum ... excoquat- Plaut Capt 212 
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et custodes audire potuisse posse. Tuum, Illustrissime Princeps, Palatine For
gachi; tuurn, vir magnifice, Cancellarie Pechi; tuurn, spectabilis et integerrirne 
S[acrae] Coronae vigil, Petre Rewai, genium in voti comrnunis fano lubenter 
videremus, et pedibus minores pedes et cura divi oscularemur. At vobis alia 
peromanda sparta Sed redeundum, unde digressus. Ostendi, si non obtinui, 
quarn historiarurn cognitio sit res homine libero digna, ferasque et barbaros 
illarurn lectionem et tractationem fugere, Deoque nihilominus hanc bonitatem 
ferendarn esse accepturn, quod eximü principes, praestantissimi irnperatores et 
celsissirni reges heroesque potentissirni studio huic augustissirno dederint ope
rarn et mortalitati obviam ierint, ne dicta f actaque posteritati, pietati, virtuti et 
bono comrnuni plurimum profutura, suo obscurarentur tempore, vel penitus e 
rnernoria exciderenl 

Iarn quid inde comrnodi et utilitatis iusti prope matris et aequi (sicut Venusino 
placet), inde cuivis expectandurn, dispexerirnus. Non enirn tanturn temporis fal
lendi gratia, ut chartae lusoriae, trapela, picinia, schachia, fritillurn maxirnorurn, 
mediocriurn et parvorurn post epulas et ante mensas otiosis exercitiurn, historia
rurn monurnenta sunt quasi tempori perda, sed temporis testis, sed lux veritatis, 
sed rnemoriae magistra, sed nuntia vetustatis, ut illarn Cicero gravissirnus autor 
gravissirne verissirneque definit 

Quod nos in hac mundi fece et vespera scirnus, quae ab quinque millibus 
quingentis et ab octuaginta tribus annis, ab hinc quadringentis circiter (tot mil
liaribus distat ab Cassovia Hierosolyrna) rnilliaribus, deinde longe ulterius ab 
Adarno usque gesta non ignorarnus: quae et quanta prirnis mortalibus aetas; 
quae piis praemia; quae sceleratis poenae; qui et quot in Ecclesia viri sancti pa
triarchae, reges, prophetae; quinarn in Politia boni et felices, mali et infortunati, 
sua serie notati, nurnerati; qui veteri novum successerit Testamentum; quando 
Messias noster nobis exhibitus; quid idem cum suis ante et post anastasin suarn 
gesserit; ut et ubi Christianismus coeperit, habemus luculentos testes histori
cos, testes oculatos, testes theopneustos, ab S[ancto] S[piritu] ad scribendurn 
irnpulsos. 

His alii subinde succedentes graves ac eruditi viri, non tarn inde gloriarn 
captantes, quarn posteris probe volentes consulturn vel generatirn ornnium ae
tatum et locorurn per mundi centenarios grassati, ut Carion, Melanchthon, Peu
cerus, Jovius, Funccius, Chytraeus, Bucholcerus, Baronius, Thuanus, Dresserus 
acta seculorum accurate contexentes posteritati reliquerunt Vel post universa
lis historiae cornmentarios singularurn nationum et regionurn res gestas com
prehendere scriptis, Chaldeorurn, Hebraeorum Libri Reg[um], Paralip[omena], 
Esdras, Iosippus, Hegesippus; Graecorum Herodot[us] Halicam[assus], Thucy
dides, Xenophon, Polybius, Plutarchus, Niceph[orus] Gregoras, Nicetas; Ro-

28 mzrg. Historiarum utilitas / Cic. 2. De Orat 

27 dederint operam - cf. Enn. frag.; Plaul Capl 622; Petr. 39; 57; Suel Ocl 79; Terenl 
Eun. 50 

28 iusti prope matris ... - cf. Hor. Sal I, 3, 98 / temporis testis ... - Cic. De or. Il, 9, 36 
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manorurn Velleius Paterculus, Sallust[ius], C[aius] Caesar, Livius, Procop[ius]; 
Italorum Aeneas Sylv[ius], Fl[avius] Blondus, Machiavell[us], Guichardinus, 
Ioan[nes] Pontanus, P[etrus] Bembus; Gallonnn C[aius] lul[ius], Frossardus, 
Comineus, Thuanus; Germanorurn Cornel[ius] Tac[itus], loan[nes] Avent[inus], 
Sleidanus; nostrae Hwig[ariae] Io[annes] Thurocius, Bonfinius, Soiterus, Ranza
nus, Sambucus; Bohemiae Aen[eas] Sylvius, Dubravius; Britanniae Polyd[orus] 
Vrrg[ilius], Beda. Trivetus; Poloniae Mart[inus] Cromerus; Turciae praeter Jo
vium et alios, Levenclavius; Austriae Lazius etc. 

32 Ex illis, quo pascitur, quilibet habet ad suum gustum et fructum. Absque iis-
dem si esset (vobiscum loquor, Hungari), tutemet. gens Pannonica. te non nos
ses. lgnorares, quid illud Flagellum Dei; quid Arpadi, Sabolci, Giulae, Chundi, 
Leheles, Verbulchi, Ursi, Geisae, Belae, Colomanni. Te fugeret lnsigne Re
gni, crux duplicata; cur novaculum admittas, rasura olim nota moeroris, iam 
vice perperam versa. prope tripudii. Esses ignara. ubi tuis aboriginibus nativae 
sedes, quo progressae et quas vastitates edidere, suasque tandem posuere for-

33 tunas et regno unitum f ecere. Quamvis negligentia veterum Hungarorurn, per 
Scythicam barbariem parum tunc historias moratorum, in ipsa gente nemo quid 
litteris commendavit. etiam ipsis hodie Turcis, ut barbaris, memoriam antiqui
tatis habentibus nullam, ea mente et opinione: ab iis historias scribi non posse, 
qui fi.dem sequuntur alienam; ab illis vero multo minus, qui rebus affuerunt vel 
praefuerunt. cum de se ipsi multa mentiantur, aut principum metu vel praemiis, 
vel odio distracti a vero deflectant. ut Bodiniana vult censura. 

34 Scriptoribus (inquam) licet alienis, Hungaria debet rerurn antiquarum cogni-
tionem, initia, progressus, incrementa. fortunam, calamitates, conversiones et 
iam (proh dolor!) propemodum terminum et exitum perstringentibus. Fuimus 
Troes. Utinam reipub[licae] florentis ac tranquillae turbatores historias vetu
stiores diligentius legissent et accuratius perpendissent. quid huic inclyto regno, 
tam diu Christianitatis totius antemurali, perniciosum et exitiosum extitisset, pri
vatas (me hercule!) discordias, ambitionem et vindictae cupiditatem tamquam 
patriae pestes cane, quod in diverbio est. et angue peius fugissent. minimeque tot 

" mutationibus, tot cladibus se suosque f ecissent obnoxios. Non crederemus car
dinalibus, monachis et sacrificulis rerurn administrationem: non Iuliani, Georgii, 
Tomoraei, reges irent perditum. Non Transylvanicus ille mufrius, pater Alfon
sus artibus Italicis et veteratoriis principem Sigismundum eo dementasset. ut se 
ille regno abdicaret. uxori libello repudii dato, magis exulatum, quarn domina-

33 mzrg. Quare Tun:ae historianun curam abiiciant 
34 tranquillae Hist. tranquille 
35 mufrius Hist. Muftius 

32 ad gustum - Sen. De elem. 1, 1, 6; Suel Nero 33 
33 ab iis historias scribi non posse ... - BODINUS 37 
34 Fuirnus Troes - Verg. Aen. II, 325 / cane ... et angue peius - Hor. Episl 1, 17, 30 
35 mufrius - Petr. 58 
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tum in Silesiam iret, Lemamque malorum suo infaustissimo abitu in provincia 
caussatus esset chamaeleonte mutabilior et poenitudine ductus nec quidquam 
redux, Bastae supplex, Rudolphi mancipium, inquilinus Bohemiae, omnibus de
nique spoliatus post incarcerationes misere inglorius mortualisque factus. Non 
Georg[ius] Drugeth cum sua pernicie contra Transylvanum loricam, similibus ra
bulis aures praebens, induisset; non in Poloniam secessisset, ibidem pro moerore 
extinctus. Non Gleselii, Pasmanni alterum tulissent et adhuc ferrent pedem in 
sandalio, alterum in cothumo, qui vel nunc etiam in aulis Sabudi Zopyri, Bian
tes. Tractarent fabrilia fabri; non serpens in sinu; mus in pera non foveretur; 
non apibus mella fuci praeriperent Non illa Bochkaiana, non haec Bethlenica 
mota fuisset Bellona. Non Turca tertius haeres nostra lite gauderet, semper illa 
vel sedendo, quod de Romanis victoribus confirmatm, factus laetior, augustior. 
Sic metropoli Buda, sic Strigonio, sic Albae Regali, sic Lippa, Genoa, sic nuper 
Vacia, cum magno nostro propudio potitus pluraque sibi pollicitus. 

Et dubitamus adhuc in historicis, ut_speculo, nos et nostra intueri? Aut alie
nis periculis cautiores reddi? Danaum insidias et ab uno crimine discere, illud: 
Cavete vobis? Omnia, quae scripta sunt, ad nostram doctrinam, ait, esse scripta, 
Magister ille gentium. Reviviscant illa, et in memoriam nobis prisca -revocent 
Videamus in tabula pictos 3 Bathoreos et illorum fata.; spectemus in theatro 
veterem (iuxta illud vetus Ilávru M1~wmvu K.ÚK.Aoc;; omnia humana circulus) 
comoediam et novas personas habituri vitae magistram; colligamus futma, de si
mili iudicium simile f acile laturi; ex aliorum erratis cautiores evasuri; mirabiles 
eventuum vices visuri; exempla salutaria ad imitandum inde sapienter petituri, 
ne mala nobis, ut Caecias nubes, ipsi attrahamus. Calamitates vero et mise
rias, quibus conflictari cogimur, fortibus feramus animis, et dum modo ipsi a 
culpa absimus, regibus delirantibus cum Achivis inter Achivos plexi ad meliora 
animati coelitus opem divinam, miris modis in desperatis rebus demitti piis ex 
improviso suetam patienter expectemus. Discite vos principes, magnates, quam 
magni saepe duces, magni cecidere tyranni, tyranno Bathoreo ab suis, in quibus 
fides esse debebat, foede et misere trucidato. Sint vobis exempla Docii, Rakcr 
tii. Sapienti sat dictum. Summa: de civilis vitae lucidissimo speculo historia 

40 mug. L. 12. Inst. e. 4 

35 Lemamquc malorum - F.rasm. Adag. I, 3, 27; DECIUS: Adag. I, 2, 8, 7; MARGALITS 
280 / charnaeleonte mutabilior- Plin. Hist. Nat. VIII, 51; Auson. Epist. XVII, pracf. 2 

36 aures pracbens - cf. Liv. XXXVIII. 52, 11 / Sabudi- cf. 3Reg. 4, 5 / Tractamit fabrilia 
fabri - Hor. Epist. Il, 1, 116 / SCIJICDS in sinu- Aesop. 170; Phaedr. IV, 19, 2-3 

37 tertius ... nostra litc gauderet - DECIUS: Adag. V, 3, 5, 4 / sedendo, quod de Romanis 
victoribus ... - cf. Vano De r. r. I, 2, 2 

38 speculo DOS intueri - Apul. Mag. 15 I Danaum insidias ... - VCIB. Aen. n. 6S-66 I 
Cavete vobis - cf. Eccli 13, 16 / Omnia, quae scripta sunt... - Rom. 15,4 / ut Caecias 
nubes ... - Gell. Il, 22, 24 

39 regibus delirantibus ... - cf. Hor, Epist 1, 2, 14 
40 Sapienti sat dictum - Plaut Pers. 721; Terent. Phorm. 541 /Summa - Liv. XLI, 8; Verg. 

Aen. IV, 237: Suet Oct 9; Plin. Epist IX, 21,l 
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Quintilianum nobis dicere meminerirnus: Quemadmodum senex iuvene pruden
tior habetur, quoniam per plures annos, quae fierent, vidit, ita etiam fatendum 
est, prudentissimum illum fore, qui non aetatis suae modo, sed et praeteritarum 

41 quoque gesta cognoverit Audiamus et illum, cuius (Lipsio censore) recta et 
salutaria ubique monita, Polybium, historiam ita commendantem: Nulla homi
nibus f acilior ad vitae institutionem via est, quam rerum ante gestarum cognitio. 
Pulchrum est (ut mihi de suo quid largiatur Diodorus Siculus) ex aliorum erratis 
in melius instituere vitam nostram, et non, quid alii egerint, quaerere, sed quid 
optime actum sít nobis ad imitandum proponere. 

42 Unum eram prope oblitus, historias longe certius oraculis Delphicis et pseu-
domathematicorum, astromantarum temeritate, arrogantia, superstitione, somniis 
et imposturis secundos et adversos exitus praedicere, sicut Ciceronem legimus, 
prius praevidisse Salaminem perituram, quam quae apud Salaminem gesta nar
rantur. Matt[aeus] 24. Ipse noster Salvator ad cataclysmi securitatem nos de
ducens ait, similiter nihil tale cogitantes, quod accidit Nohae tempore, homines 

43 extremam diem obruturam esse. Nec difficile est historias paulo diligentius le
genti, tamquam de specula praevidere et praedicare futura, ita ut etiam si non 
sít divinus, ei appareat (ut saltem hoc attingam) Hungariae nostrae statum sub 
Ferdinando II. fore, qui Ferdinandi 1. fuit aetate. Deus meliora! 

44 Porro cum res patriae et soli, in quo degis, maxime referat, compertas et fa-
miliariter notas habere, operae pretium existimes voto expetere, calculum tuum, 
tuam et manum addere, ut intra nostra pomoeria arbos conseratur, unde tu dorni 
carpas capiasque fructus. Obiecta, philosopho dicuntur, movere sensus. 

Quod latet, est ignotum, ignoti nulla cupido. 

4S Sui et suorum nominis f amam longe lateque apud quoque exteros albis qua-
drigis vehi nemo non expetit et illud: 

pulchrum est digito monstrari ac dicier:Hic est 

Tam laudum immensa cupidine, quam patriae amore et salute apud nos etiam 

42 pseudomathematicorum Hist. Pseudomaticorum / advenos Hist. adversus 
44 marg. Historiarum necessitas 
45 dicier Hist. diver 

40 Quemadmodum senex ... - Quint XII, 4, 2 
41 Nullahominibus facilior ... -Polyb. XII, 25e, 1; 25f. 2; 27a, 3 / Pulchrumest ... ex aliorum 

erratis ... - Diod. Sic. ubi'? 
42 Salaminem perituram - Cic. Ad Att V, 21, 10-12; VI, 1, 5-7 / Ipse noster Salvator -

Matth. 24, 36--39 
43 de specula praevidere - Cic. Ad fam. IV, 3, 1; Varro L L VI, 8, 82 / Deus meliora! -

Cic. De sen. 14, 47; Phil. VIII. 3, 9; Liv. XXXIX. 10 
44 operae pretium - Petr. 27 / Obiecla ... movere sensus - cf. Anonym. Fab. 60, 11 / Quod 

latet, est ignotum ... - Ov. Ars. am. m, 397 
45 albis quadrigis - cf. Hor. Sat. I, 7, 8 / pulchrum est digito monstrari - Hor. Cann. IV, 3, 

22; Pers. 1, 28 / laudum immensa cupidine - cf. Verg. Aen. VI, 823 
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Horatiis Coclitibus, Marcis Curtiis, Marcis Regulis Attiliis, Marcis Tulliis ad 
strenue foris ac domi agenclum accensis, elogiorum et monumentorum aeviter
norum percupidis, nec Spiritu S[ancto] emeritam hanc superbiam improbante, 
sed potius historiographis in calamum dictante. Quid enim aliud vult ille il
lustrium virorum catalogus et panegyres illis concinnatae per Ecclesiasticum? 
Tam laudemus viros et maiores nostros genere. Dilectum Deo et hominibus 
Moysen. Portis in bello Iehoschua. Nathan propheta Davidis temporibus tam
quam adeps separatus ab hostia salutari. Surrexit Elias propheta velut ignis, 
cuius sermo tamquam fax ardebat Memoria Iosiae similis ad compositionem 
suffitus unguentarii. Simon filius Choniae sacerdos magnus etc. Et in psalmo, 
scribantur (inquit enthewn illud Pneuma) haec in generatione altera et populus, 
qui creabitur, laudabit Iehovam. 

. .. neque 
si chartae sileant, quod bene f eceris, 
mercedem tuleris 
Dignum laude virum Musa vetat mori. 
Caelo Musa beat 

Laudes et praeconia Achillis Alexandrum; trophaea Miltiadis Themistoclem, 
alios aliorum heroum, gloria nominisque f ama celebratissimorum ad praeclare 
fortiterque agendum commoverunt et quasi calcar et stimulos addiderunt Ge
nerosioribus quoque nostratium Hunniaden Matthiam, Thurios, Zrinios, Palfios, 
Nadasdios honesta aemulatione exprimere satagentibus, extolli, evehi, in hist~ 
riarum extare monumentis non discupientibus. Haud quisquam gratuito bonus 
est Et quis virtutem amplectitur ipsam, si praemia tollas? Cicero, Demosthenis 
et Isocratis acerrimus aemulator et imitator: Multorum, inquit, praeceptis mi
hi ab adolescentia persuasi, nihil esse in vita magnopere expetendum, praeter 
laudem et honestatem. Ista gloriae, post gloriam Deo et salutem patriae de
bitam, sitis ex patera Falemum propinante et animos addente ad fortitudinem, 

46 marg. Eccles. 44-50 / concinnatae Hist. consinnante / Ecclesiasticum Hist. Ecclesticum / 
ardebat Hist. adebat 

47 marg. Psal. 102, 9 / HoraL Carm. L. 4. Od. 8 

45 Horatiis Coclitibus - cf. Liv. 11, 10, 1-13; Verg. Aen. VIII, 650-651; Prop. ill, 11, 63; 
Sen. EpisL 120, 7 /Marcis Curtiis - cf. Liv. VII, 6; Prop. ill, 11, 61 /Marcis Regulis Attiliis 
- cf. Cic. De off. ill, 26, 99; De fin. 11, 20, 65; Val. Max. 1, 1, 14; IV, 4, 6; Gell. VII, 4, 1-4 / 
Marcis Tulliis - cf. Val. Max. I, l, 13 

46 Tam laudemus viros ... - Eccli 44, 1 / Dilectum Deo et hominibus ... - Eccli 45, 1 / 
Fortis in bello lehoschua ... - Eccli 46, 1 / Nathan propheta ... - Eccli 47, 1-2 / Surrexit 
Elias ... - Eccli 48, 1 / Memoria losiae ... - Eccli 49, 1 / Simon. filius Choniae ... -
Eccli 50, 1 

47 scribantur ... laudabit lehovam - Ps. 102, 19 / neque si chartae ... mercedem tuleris -
Hor. Carm. IV, 8, 20-22 / Dignum laude virum ... beat - Hor. Carm. IV, 8, 28--29 

48 calcar ... addiderunt- cf. Hor. EpisL 11, 1, 217; Plin. EpisL I, 8, 5 
49 Haud quisquam ... - Sali. HisL fragm. I, 72, 9 / Et quis virtutem ... - Juv. X, 141-142 / 

Multorum, inquit, praeceptis ... - Cic. Pro Arch. 6, 14 
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dum restingui gaudet et audet. cuius arefaciat guttur, suo nomine vult expri
mi, siphunculis liquorem ad natos et nepotes cognatosque derivantibus, et nisi 
isti participent. in choenice sessuris et mansuris domi, alias cum anhelitu ad 
sapientiae culmen et gloriae arcem cursu et adsensu desudaturis. 

s1 Quis vero ferat. vero suo nomine, sua se laude spoliari? Iusticia cuique su-
um reddil Scriptor gestarum rerum (ut Megalopolytanus vult historicus) debet 
dicta factaque hominum vere referre. At quot homines, tot nomina propria et 
cognomina, proprie quolicet et expresse pronuntiando. Cicero se Kikeronem 

s2 aut Zizeronem, haud dubie, mmcupari noluissel Georgius Thurius, ille Mar
tis pullus, in Jovio, Thuano et Petro Bizaro expungeret Thurigeri; Forgachius in 
Bonfinio et Cromero Farcassii; Praepostvarius in Jansonio Praeposti Erlae Warii, 
ibidem Pogranius Bogrenii et Begrenii; Valent[inus] Toeroekius Turaci; Banf
fius Pamphili (in Jovio); Redeius Rebeii; Franciscus Gesty Furentii el Ferentis; 
Gregorius Litteratus Gergeli Deaci; Steph[anus] IDieshazi Istvanii Illieshascii; 

s3 Schechius Tsechii; Rewaius Revalii. Gabriel Bethlen Gaborii Bethlinii et Ha
boris in Mercurio Gallobelgico Gothardi Artus et in loan[nis] Maieri rancidis 
et mendaciloquis in gentem Hungaricam invectivis: Cassovia Cascoviae; Ep
periessinum Aperiassii; Cibinium Sabinoviae; Veterosolium Swolenii; alterum 
in Transylvania Cibiniwn Hermanstadii; Claudiopolis Clausenpurgi; Corona vel 
Brassovia Cronstadii; altera in montanis Bistricia Neusolii (Germanis solis, non 
Hungaris intellecta); Schemnitium Schelmitii; civitas Rascianonnn Albae luliae 
(cum nostras esset) Civitas Glirium (dic Ratzenstadt; tu mihi haec, Ella Bergere, 

S4 1}'maviae commemorasti); nota el spuria nomina. 
Corona Revaina meminit aliquot f amiliarum ita depravatarum non sine iusta 

autoris indignatione. Et dubitemus adhuc, scriptore nobis opus esse domestico? 
Maius aliquid volumus? Veritas, cuius investigatio vulgo negligitur aut frigide 
inquiritur et per adversarios occultatur, falsaeque caussae ad conflandam parti 
invidiam pro veris adf eruntur, veritas, inquam, recte sensuris, rectius iudica
turis, rectissime acturis est ÚVE'll 8ó).O'U sine dolo (phrasis iuris consultorum) 
proferenda; tangendwn ulcus et quod res, dicendum. 

Quemque suae rapiunt sceleratae in praelia caussae. 

ss Praeter caussam in Pompeianis castris (meminit alicubi Tullius) se nihil boni 
reperisse. Tandem hona caussa triumphare et melior superos sperare salutem 

51 Megalopolytanus Hist. Megalopelitanus 
53 marg. Hungaricam invectivis / Gallobclgic:o Hist. Gallobelgio / Maieri I1111cidis Hist. 

Maierirancidis / Germanis Hist. Gennanus 
54 marg. Lucanua 
55 marg. Thucyd. L 1 

51 cuique suum =!dit- cf. Cic. De leg. I, 6, 19; De off. I, 5, 15; Pctr. 40; Erasm Enc. mor. 
19 / dicta factaquc hominum ... - Polyb. Hist XII. 25b, 1 

54 Corona Revaina meminit ... - REWAY 38-39 / tangeudum ulcua - cf. Cic. De nat. d. 1, 
37, 104; Terent Ph0111L 690 / Quemque suae npiunt .•• - Lucan, II. 251 

55 Praetcr caussam ... nihil boni reperisse - Cic. obi? 
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iubetur. At bonam, meliorem, optimam quis absque adversario et antilogia 
definierit? Spartani cum Atheniensibus bellum gesturi se iniuriae vindices et 
sociorum adsertores dici volentes maxime propinquam et veram caussam oc
cultarunt, dum Stenelaides Laconica praecisione f assus rem ingenue publiceque 
perorando in haec erumperet: Decernite bellum, ut Sparta dignum est Nec si
nite crescere Athenienses. lnvidia et virium aemulatione veris belli deprehensis 
rationibus. 

Quid unquam Transylvania fecit üs mali, ab qwöus illa longe hostilius tracta
ta, quam Turcismus, Tartarismus? Quid quondam, quid nostra aetate, quid nuper 
Hungaria? De barbara Thracum (nobis Valachorum) crudelitate Thucydides 7. 
Hist[oriarum] lib[ro] hoc crudelitatis horribile scribit exemplum: Cum Thraces 
in Mycalessum irrupissent, domos privatas pariter et loca sacra diripuerunt et 
homines obtruncarunt, nulli aetati parcentes, verum omnes obvios pariter oc
cidentes, etiam pueros et mulieres. Etiam in ludum litterarium irruperunt, ubi 
pueri docebantur, quorum in ea civitate maximus numerus erat, et iam primum 
pueri ibi convenerant, illos omnes iugularunt Haec ille. 

Nonne hestemum in oppido Chepreg factum par, ut ovum ovo, lac lacti 
nequeat esse similius? Quid Bastaei, quid Barbiani, quid Numidae Polonici 
passim (passis alibi aliis suos manes) apud nos heroice gesserint, gemitus et 
suspiria recordantium testantur. Buzirim et Mezentium illi faciunt mites; Can
nas, Marathonem, f amem Saguntinam et Hierosolomytanam impares, minores. 
Nos tamen lupo turbavimus aquam. Nos tamen rebelles, perduelles. Vidi in 
Imperio ab regnicolis ad Electores legatus mihi oblatas in aula Palatinali litteras 
caesarias f actum et scelus Bellioiosae palliantes, omnemque ab ista bellua cul
pam amolientes Bochkaio et Cassoviensibus reis, hoc inter alia addito: nullibi 
in tota Hungaria vel puerum in religionis negotio turbatum; praeter iure diaetali 
tam per Lutheranos et Calvinistas, quam pontificios templum Cassoviensibus 
abiudicatum et ex publico regni decreto Capitularibus Agriensibus traditum; di
plomate Rudolphico ad Cassovienses contrarium dicente: Caesaris proprio motu 
et nullam aliam, praeter catholicam fidem in Hungaria tolerare volentis. Ad quae 
ego quod scripsissem: Spirant mendacia folles; veris illius motus ore manuque 
prolatis caussis, in reditu interceptus, Pragae in Arcis Alba (sic vocant) Turri 

57 marg. Chepregini in templo scholastica pubes per Ferdinandicos trucidata 
59 marg. Hesiod. / Lucr. L 5 

55 Dec.emite bellum ... - Thucyd. I, 86, 5 
56 Cum Thraces ... omnes iugularunt - Thucyd. VII, 24, 4-5 
57 ovum ovo, lac lacti ... - cf. Cic. Quaest ac. III. 17, 54; Plaut Amph. 442; Erasm. Adag. 

I, 5, 10-11 f. passis alibi a1iis suos manes - cf. Verg. Aen. VI. 743; Auson. Eph. or. 57 / 
Buzirim et Me7.entium illi faciunt mites - cf. Verg. Georg. m, 5; Aen. VII, 648; Ov. Her. IX, 
69; Macr. Sat m, 5, 9-11 / famem Saguntinam et Hierosolomytanam - cf. Liv. XXI, 8; Ios. 
FI. Bell. Iud. VII, 7--8; Erasm. Fam. Coll. 'Ix'l}oo<!>ario.; Petr. 141 / lupn tu:rbavimns aquam 
- Phaedr. I, 1; Pázm.: Refut D2 

59 Spirant mendacia folles - luv. VII, 111 
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quovis Procrusta per totum quinqueonium crudelius habitus ac tractatus didici, 
Hamanes et Achitopheles aulicos, ubi vident, suas praxes non succedere et sce
lerata consilia in autorum capita reduntatura esse, in alios culpam veteratorie 
reiicere solitos, tandem veritate (prius pressa, non oppressa) eluctatrice palam 
pude fieri poenasque meritas ac debitas persolvere, iamque nobis aliquid mali 
struentes, suo epati malum struere. 

Circumretit enim vis atque iniuria quemque, 
Atque unde exorta est, ad eum plerumque revertit 

60 Pereat ita, quicquid est Perillorum et sic periisse, sic perituros patriae vel pro-
ditores, vel hostes. Patria nostra, Pannones, Transylvani, documentorum habet 
satis, iustis cum viderint vindictam (ut Psaltes ait) laetaturis, historias quoque 
nostras cum oblectamento lecturis et iucunditatem vel ex proprio quondam malo 
percepturis, nisi illud Senecae f allat: Quae olim fuerunt gravia pati, iam sunt 
dulcia meminisse. Nemini non etiam nunc adversa toleranti dicente poeta: 

Perf er et obdura, dolor hic tibi proderit olim . 
. . . olim haec meminisse iuvabit. 

61 Haec eo philosophor, ut fi.dem f aciam, historiarum cognitioni non minimam 
oblectationem et voluptatem inesse, dum ex rerum pulcerrimarum narratione 
suavisssimo afficitur sensu citra suum periculum ac damnum videns res maxi
mas in parvula tabula, varia ducum excellentium stratagemata, castrametationem, 
pulcerrime instructum exercitum, aciem sapienter institutam, confiictus, cedem, 
fogam, trophaea, victoriam, triumphum, praemiorum distributionem fortibus et 

62 poenas suppliciaque malis debita. Nonne vel ex fabulis, quid verisimile haben
tibus, haurit animus voluptatem? Quanto maiorem ex historia, quid verissime 
et aptis verbis narrante. Ipsi duces et fortes viri, res ab se gestas ab historicis 
laudari, legentes, magnam, puto, delectationem concipiunt Aeneas contempla
tus clypeum, in quo res erant sculptae Romanorum, incredibilem inde percipit 
voluptatem. 

63 Iucundum erit nostro Bethlenio, cum in historico leget: Gabriel Bethlen, 
Wolff gangi filius, iuvenis sua maiorumque virtutibus excellens, cui tam alte 

60 mug. Historiarum iucunditas 
61 castrametationem Hist. castramentationem / institutam Hist. institudam 

59 quovis Procrusta - cf. Ov. Met VIl, 438 / Hamanes - cf. Esther ~ / Achitopheles -
cf. 2Reg. 15-17 / nobis aliquid mali ... - cf. Hesiod. Op. et d. 263--264 / Circumretit enim 
vis ... - Lucr. V, 1150-1151 

60 quicquid est Perillorum - cf. Plin. Hisl Nat XXXIV. 19; Ov. Ars. am. I, 653--654; 
Prop. II, 25, 12; Sil. It XIV, 212 sq. / iustis cum viderint vindictam - Ps. 57, 11 / Quae olim 
... dulcia meminissc - Sen. Here. fur. 65~57 / Perfer et obdura ... - Ov. Am. m, 11, 7 / 
olim haec meminisse ... - Verg. Aen. I, 203 

61 fidem faciam- Com. N. XVIl, 8, 3; Ov. Met VI, 566; Lucan. V, 141-142; Plin. Episl 
IX, 21, l; Suet Tib. 59; Nero 7; Otho 10; Ror. I, 1, 18; ill, 16, 6; IV, 10, 4 

62 Aeneas contemplatus clypemn ... - cf. Verg. Aen. VID, 625-731 
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Gennanici dominatus odium insederat, ut Castellwn suum Illye amplasque pos
sessiones, quas in Transylvania tenebat, maluerit Gennano in praedam relin
quere, patriam exilio commutare, omniumque bonorum iacturam f acere, quam 
fastum et tyrannidem hostis in patria sustinere. Usque adeo generosa ingenia, in 
libertate nata et educata, malunt cuilibet discrimini, quam turpi servitutis iugo 
subiici. Et alibi: Nec Gabrieli proposito popularium suorum intercessit, publice 
professus, se, modo magis idoneus tractandis iis f ascibus inveniatur et ad servi
tutem Transylvaniae propulsandam, ingenuo dolore summaque anirni alacritate 
excitetur, non modo patienti, sed etiam libenti animo cessurum. Videre enim 
se, tam arduae molis incoepto Principem, eximio dignitatis et opum gradu posi
tum, adhibendum esse, ne secundis auspiciis coepta res adverso eventu, quod in 
Moyse acciderit, tenninetur. Quapropter non modo se iis consiliis non repugna
turum, sed etiam participem, adiutorem et ministrum fore, modo praesto sit e 
popularium procerum decuria quispiam, qui huc animum adiungat, et invidioso 
non tam honori, quam oneri, summa animi voluntate succollet Malle se privata 
studia publicae saluti posthabere. Haec Gabriel ex ingenui et excelsi animi ftore 
ad populares suos dicebat Haec historicus Transylvanus. 

Volupe eidem erit, cum narratione leget, se prospero rerum suarum successu 
Posonii ab regnicolis in maximo habitum honore, publicisque suffragiis regiam 
dignitatem sibi oblatam, ob animi tamen moderationem et ob certam considera
tionem (ut et illius: Maius esse regnum fastidire, quam accipere) ab se tunc non 
acceptatam, sed tamen proregis personam usque ad comitia Bistriciana, ubi rite 
electum et inauguratum, tot provinciarum, regionum, regnorum: Bohemiae, Po
loniae, Franciae, Romani ac Turcici imperatorum legatos cum magno splendore 
illuc ad se missos fuisse. Par oblectatio capiet animos etiam aliorum legatorum, 
peregrinorum, domesticorum, rerum et exemplorum varietate, antea ignotarum 
cognitione mire legentes afficiente. Hos et alios fructus percipiunt, qui patriae 
annales el historias non f astidiunt; nullis remoris el impedimentis ad intellectum 
obiectis, absque magistro, quae aliarum artium scientiarum non est ratio, et si
ne labore, sine commentariis non discendas, modo Latinae linguae mediocrem 
lector habeat noticiam. 

Sed ut desinam, ubi coeperam, opere vel ultro magistratum laudaturo, bono 
vino vendibili non opus habente hedera probaque merce emptorem facile reper
tura. Iam prodeo suppetias petitum. Nec hoc mihi turpe puto, quod regibus, 
quod rnonarchis usitatum. Rudolphus II. Amurathe Christianitati indicente bel-

63 possessiones Hist. possessiores 
65 marg. Q. Curtius L 4 
66 non discendas Hist. non aliena tmnU deletum 
67 marg. Scopus et postulatum autoris 

63 iacturam facere - Caes. Bell. e. 1, 32, 4; Cic. ln Vcrr. 1, 12, 33; Dc div. Il, 15, 34 / fastum 
... sustinere - cf. Tac. Ann. IV, 74; Amm. XXX, 7, 10 

64 secundis auspicüs - Hor. Carm. IY, 14, 16 
65 Maius esse regnum fastidire ... - Curt IV, 1, 18 
67 bono vino vendibili ... - cf. Plaut Poen. 210-211; DECIUS: Adag. V, 8, S, 4 
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lum, suis domesticis viris ac viribus extra lmperium ab regibus Europaeis per 
litteras et legatos iungenda subsidia petenti impetravil Nervos belli caesare ho
diemo Ferdinando II. ex Hispaniis et ltalia contra Bohemaiden habente et rem 

68 nummariam undique corrogante. lsta dico: morbum et paupertatem occultari 
non posse, proverbii vicem obtinuit: Ego me debilem, egenum et indignum 
libens fateor et mendicare non erubesco. Non omnis fert omnia tellus; non om
nia possumus omnes. Novi illud Theognidis: OütiEl.<; &v3QW-rrwv a.irro<; a1nwra. 
cro<f>ó<;. Omnibus in rebus non sapit ullus homo. Me iubet ille Plautinus: Ab 

69 quovis homine, cum opus est, beneficium gaudentem accipere. Dominus noster 
Iesus cuilibet petenti dare et nemini non benef aciendo carbones super hosticum 
caput coacervare. S[anctus] Paulus [Ad] Rom[anos] 12,20. Musarum (ex The
ognidis bella sententiola) ministrum non decet esse invidum. Ideo nec aegre 
quempiam e grege doctorum hoc laturum, arbitror, si ex philosophico instituto 
et more Socratico quemlibet etiam a facie ignotum, audacter compellaro, vel 
caesari et regi, si me audire et admittere abnuant, cum illa audacula foemina 
dicturus: Noli ergo caesar esse, noli regnare. 

10 Omne bonum sui est communicativum. Fame mihi invidius canis pereat, 
qui bovem foeno, quod ipse nec velit, nec possit edere, non patitur vesci. Fa
ciat ex se, velim, unam longam litteram, qui ne bonam fortunam, si veniat, 
vult in aedes intromitti ob aurum intus ad neminis bonum occulto asservatum, 

11 qualis apud Maccium Euclio quam Fidei, Sylvano potius credens thesaurum. 
lmprobo et damno percrudele illorum facinus, qui ne ipsorum res pretiosiores 
in hostium venirent manus, se una cum illis in rogos et pyras, eo extructas, 
iniecerunt et incinerarunt, partim autem ferro et veneno laqueisque se perdide
runt. Moscovitae in civitate Moscua ante paucos annos, ne praeda obsidentium 

12 et iam iam urbem occupaturorum Polonorum fierent, idem patravere. hnmo, 
si ex me quaeras, quomodo perierint antiquitatis historiae, cum Aegyptio illo 
sacerdote, id vastatione et incendio urbium accidisse dixerim. 'fyrannus certe 
Turca post occupatam Budam Matthiae regis Bibliothecam, falsa quonmdam 

68 ullus Hlst. ulios 
69 mug. Aesopus / invidum Hlst. in vidum· 
70 marg. Plaut in Aul. / Maccium Hist. M. Accium 
71 marg. Strabo de Numantinis Lib. Dec. 3; de Saguntinis; Diod. Siculus de Sidoniis; Just 

Hist L 1; de Sanlanapale Curtius L 4 / Moscua Hist. Mosna 
72 marg. Bibiliotheca Matth. 1. reg. amplius non extat 

67 Nervos belli - cf. Cic. ln Ant V, 2, S 
68 morbum et pauper1atem occultari non posse - MARGALITS 329 / Non omnis fert ... -

Verg. Ecl. IV, 39 / non omnia possumus omnes - Verg. Ecl. VIII, 63 / Omnibus in rebus ... -
Theogn. 898 / Ab quovis homine ... - Terent Adelph. 254 

69 carbones super hosticum caput- Rom. 12,20 / Musannn ... ministrum non decet- Theogn. 
767-768 / Noli ergo Caesar esse ... - cf. Spart Hadr. 16, 3 

70 Faciat ex se ... longam litteram - Plaut Aul. 3&-39 / qnam Fidei, Sylvano potios credeos 
- Plaut Aul. 627 

71 in rogos et pyras- cf. Strabo m, 4, 13; Diod. Sic. Il, 23; Ov. lb. 311-314; Just I, 3 
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opinione adhuc extantem, cremari iussit. Hanc invidiae malignitatem in Chri
stianos cadere: turpe foret Posteritati velle nihil, omnia misceri et confundi 
cupere; delectationis ergo incendere Romam, Neroniana ac diabolica est volup
tatis. Struxerunt alii nobis, nos posteritati. Hinc bene animor, erga bonum 
comrnune bene affectos homines vel cum illa meretriciae matre, suam sobolem 
ne gladio Salamonis dissecta vivere desinat. apud alteram potius Thaidem, ut 
modo superstes maneat. relicturos esse, nec commissuros, ut ethnica e;'ÜEQ'YEO'L« 

beneficentiam Christianam superet Vrrgilius quicquid etiam ab Augusto peteret. 
nunquam tulit repulsam. Idem vero (teste Pediano) ipsemet benignus omnium 
bonorum cultor et usque adeo invidiae fuit expers, ut si quid erudite dictum 
inspiceret alterius, non minus gauderet, ac si suum esset Et paulo post: nihil 
proprii habere videbatur. Eius bibliotheca non minus aliis doctis patebat, ac sibi 
illudque Euripidis antiquum saepe usurpabat: Ta -rWv 4>C>..wv K.OLvO., communia 
esse omnia amicorum. Eiusdem est: Sic vos non vobis. 

Quis in publico eunti, sub tenebris facem accendere volenti, f acem non prae
beat? Quis ex suo puteo alium prohibeat aquam haurire, dum modo dominus 
putei maneat dorninus? ut sacra alicubi docent Biblia. Non lucrum quaestum
que privatum, sed comrnune bonum spectantem, quaerentem aequum est modis 
omnibus iuvare. Ea nos lege nati (ex Platonis ac Ciceronis tritissima tot saeculis 
veraque sententia), ut nostram operam sibi alii vendicarent Iubet ista humani
tas et vult, ut homo hornini non sít lupus vel diabolus, sed opern et auxilium 
petentern audiat. iacentem et surgere volentem erigat et confirmet. consilio et 
ipsa re indigentern iuvet, mernor humanae imbecillitatis, quae impedit. ingenii 
vi, sagacitate et industria quernlibet praeditum posse esse tanta. ut unus cuncta 
videat. boris aeque sapiat omnibus, nec aliorurn opera et adrniniculo indige
at Quid illo sapientius, qui mundi et ecclesiae a primae conditione ad annum 
mundi 2492 scripsit historias? Mosen dico, sermones cum ipso Iehva conferre 
et colloqui solitum: ille tamen septuaginta viros, aetate, prudentia et industria 
praestantes quasi in collegas sibi cooptavit et adiunxit. partitus in adrninstratione 
curam et solicitudinem. Rebus omnibus cumulato, instructo et parato vel duci 
bellico, vel architecto sernper tamen aliquid in opere deest, ut saepe grato animo 
a quovis quidvis accipiant et agnoscant, id liquido constante: etiam mmem leoni 

73 mug. 3Reg. 3 / commissuros Hist. cmmissuros 

72 incendere Romam- cf. Tacit Ann. XV, 38--41; Soet Nero 38 
73 suam sobolem ne gladio ... - cf. 3Reg. 3, 16-28 
74 Vergilius quicquid ab Augusto peteret- OONAlUS VI, 24 / ldem vero ... comrnunia esse 

amicorum - OONATIJS XVII, 65-70 / illudqoe Euripidis - Eorip. Orest. 735 / Sic vos non 
vobis - OONATUS XVII, 70 

75 Quis in publico eunti ... - Luc. 8,16; 11.33 / Quis ex suo puteo ... - ludith 7,9 
76 F.a nos lege nati ... - Plato Epi.st. 9, 358a; Cic. De off. 1, 7, 22 /homo homini lupus -

Plaut As. 475 /boris aeque sapiat omoibus - cf. Plin. Hist Nat. VII, 41 
77 Mosen dico - cf. Ex. 24, 9 
78 etiam murem leoni - Aesop. Leo et mus 
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quandoque multum commodare, murem suo morsu malo viro nocere, saepeque 
79 vel olitorem satis oppurtuna loqui et consulere posse. Quis non sensit opem 

alterius? Alex[ander] Magnus, Pompeius M[agnus], Constantinus M[agnus], 
Carolus M[agnus] et quicquid Magnorum fuit, parvorum Augusti angustorum 
f amula, consorte et coadiutrice manu magnas et maximas gesserunt res. hnmo 
militum sunt labores et praemia redeunt ad duces, in bello et proeliis ideo vel 
gregarium militem grato socii, commilitionis, amici, fratris, fi.tii nomine compel
lare suetos nil propriae virtuti, ingenio, sed Deo et Fortunae f elices successus 
adscribere, damnato Aiacis superbo verbo, ut et Tunothei Atheniensis ducis: 
Ego sine Diis, ego sine Fortuna vincere possum. 

so Quae cum ita se habeant, vos viros illustrissimos, sapientia, eruditione, gravi-
tate, integritate, severitate, intelligentia, vitae communis et privatae omniumque 
rerum magnarum scientia instructos, in foro et choro, charos et claros, cuius
cunque conditionis et religionis, regionis, nationis, vos ego per omnes Musas 
et Charites, per commune studiorum vinculum, pro pari inter nos benevolentia, 
summa erga vos mea observantia et vestra in me et Rempub[licam] litterariam 
aff ectionis rogo et obtestor, hoc in me gratiae conferatis et si quid rhapsodia
rum, fragmentorum, annalium, scriptorum et notarum historicarum instituto meo 
quid adiumenti adferre posse, creditarum domi habetis, alibi esse nostis, me il
lis participetis, exempla describi permittatis, vestigia retrorsum vobis omnium 
visuris et me ad vicem obligatum et sancte obstrictum experturis et quaecum
que se dederit occasio, memorem se vobis oblaturum, probaturum dicturumque: 
imperate; vestro id iure f aciam. 

81 Non me latet, esse quonmdam, qui nunc inter mortales esse desierunt, in 
manibus haeredwn et aliorum labores historicos, Georgii Hoffmanni, in Camera 
quondam Scepusien[si] consiliarii principis et antistitis, mei magni fautoris, ut 
et Istvanfii, regum Hung[ariae] secretarii, candide et syncere scribentis res tam 
Transylvanicas, quam Pannonicas usu et experientia probe adsecuti et callentis, 
nemini adulantis, gratia, metu, odio nil locuti, et alicubi ob veritatem in aulis 
praecipue exosam iugulati, asteriscos, stellas et dispunctiones passi. 

82 Pasmanne, tu scis istud, quem nunc me Vareno Pulsionem fieri cupio, ut con-
tra communem politioris litteraturae hostem barbariem, obliti privatae contro
versiae simul arma stringentes Rempub[licam] mutua ope iuvemus conservare, 
ut quod Nisus et Euralius asportarunt, idem elogii mereamur: 

His amor unus erat pariterque in bella ruebant, 

partim inscitia tibi vel heri vel apud nos gestorum veri cognitionem adimente. 

79 Aiacis Hist. Atacis 
81 marg. Consiliarium principem Antistitem / nsn Hist. insn 
82 marg .e. Inl. Caes. De bello Gall Lib. 5 I Virg. 
82 adimcnllC Hist. adimcnto 

79 Ego sine Diis ... - Sophod. Aias 767-775 
82 me Vareno Pnlsioncm fieri - cf. Caes. Bell. Gall. V, 44 / His amor nnns erat ... - cf. 

Ve~. Aen. IX, 182 

70 



Par vis exemplorum? Tu (vel quisquis ille anonymus, qui tibi velificatur) scribis, 
vestros illos hic Cassoviae, quod solicitati ad diversam religionem Catholicae 
Romanae renuntiare noluerint, fuisse trucidatos. Falsum. Tu scribis, cadavera 
eorundem super foetutinas Bocatii proiecta. Falsum. Falsa et alia quaedam. 
Disces brevi. Non haec tua, sed tuorum ac tuae crudelitatis noxia, culpa. Proinde 
tibi perinde, sicut aliis, bono erit, res, uti gestae sunt, habere compertas. Me 
quod attinet, nisi mors me vadimonium desedere iusserit, crede mihi, numquam 
(Deo volente) tibi vet aliis audiam Perdiccas, homo lubrica fi.de nunc huc, nunc 
illuc, qua Fortuna visa fuerit, afflare inclinans, de quo illud usurpare possis: 

Et cum Fortuna statque caditque fides. 

Nihil absonum fidei, nihil metu potentiorum, nihil benevolentiam regum et 
principum captantem, nihil ad gratiam et auram scribentem experiere; te non 
parvi pendentem ob Musas: ista abs te tuisque non minus, quam ab suis officio
se contendentem, ad hoc studium rite vocatum et partim indignatione motum, 
pugnam Marathoniam ab trecentis perscriptam historicis esse. Hungariam tot 
annorum et proeliorum numero ne unum et inter coecos vix luscum habere du
cem, qui laborem hunc in se susceperit, proque sui ingenioli tenuitate ac modulo 
et rerum politicarum et militarium non fortassis (absit Rhamnusia dicto) expe
rientia postrema ad posteritatem transmittere, in animum induxerit suum. Quae 
quidem tu exemplo episcopi Nuzerini et Aeneae Sylvii, ex caesareo scriba facti 
pontificis, vir doctissimus, disertissimus, experientissimus et iuxta in aula im
periali, in qua sicut in Oceanum omnia flumina se exonerant, orbis terrarum 
res importantur, versatissimus, longe commodius posses praestare, nisi istae nu
gae (quod vestratium quispiam de sacris fertur dixisse Bibliis) virum gravem 
dedecerent, archiepiscopo ad meliora, maiora ordinato. 

Quisquis denique mihi quidpiam commoda vexit, sancte recipio, me illi pu
blice id acceptum laturum et ingenue beneficium esse professurum, ab quo illud 
acceperim. 

Restat meum et omnium bonorum votum, quibus pax una innumeris triumphis 
potior, et nulla satus bello, ut Deus autor et fautor pacis, flagellum hoc Martiale, 
quo nos hactenus ad alterum annum, ob nostra flagitia merito percussit, vicissirn 
pateme deponat, aut sui potius nominis hostes eodem compescat 

Vos domini, per quos modo stat suscipere iuste bella et finire, vobis ab sanc
to viro cogitate inclamari: Pacem contemnentes et gloriam oppetentes pacem 

90 rmrg. Liv. 23 /Bem. in epist 

83 super foetutinas Bocatü. - Pázm.: Refut A 4 
84 audiam Perdiccas - cf. Curt X, S; Cic. Tusc. V, 34; Iust Vll, 2, 1 / Et cum Fortuna 

... - Ov. Ex P. 11, 3, 10 
85 pugnam Marathoniam - cf. Com. N. Mil.tiades 4-6 
86 inter caecos vix luscum ... - cf. Erasm Adag. m, 4, 96; MARGALITS 79 / absit 

Rhamnusia- cf. Claud. Bell. Get 631-632 
89 nulla salus bello - Verg. Aen. XI, 362 
90 suscipere iuste bella ... - Liv. XXIII, 12, 9-10 / Pacem contemnen~s ... -BERNARDUS 

Epist 126, 7 
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perdunt et gloriam. 0 utinam Deus eam his quoque daret! 
91 Heus, Candor et Aletheia! Laurentius Beyerlinck cívis et canonicus Ant-

verpianus in opere suo Chronographi.co orbis rmiversi ab anno 1572 usque ad 
1611 pertractans in volumine Antverpiae excuso scribit föl. 307. in II. tomo 
de anno 1606. Epperiam urbem Botscaius perdomuit, postquam eam in tantas 
angustias redegisset, ut non calceos tantum, quaeque natura in escam absumi 
vetuit, alimenti loco ceperint, sed pueros etiam devorarint, iamque de proprii 
corporis intemecione milites sortirentur, uter prius pararetur in cibum. 

Hinc Danaum insidias et crimine discite ab uno! 

* 
Ad Bargulum - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1072 

* 
De Alexandro Severo imperatore -Lamprid[ius], v. App. 1, 7 

* 
Haec galea, hic clypeus ... - Frid[ericus] Taubmanus, P[rofessor] Poeseos 

Vitebergae, v. OPoe App. 119 

* 
Stant vexilla duo ... - Balthazar Exnerus de Hirschberga, Poeta L[aureatus] 

Caesareus, v. OPoe App. 120 

* 
Bella, truces aquilas ... - Tunaviae Blasius Apony de Nagy Apony, v. OPoe 

App. 121 

* 
Pax si iusta ... - Polyb[ius], L[iber] 3., v. App. I, 8 

* 
Omne regnum ... - [Matthaeus 12,25], v. App. I, 9 

91 Epperiam urbem ••• - BEYERLINCK 11, '3fY1 / Danaum insidias ... - Vcrg. Aen. 11, 65-66 
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11 

OPERA ALIORUM, QUAE NOSTER TYPIS EXCUDI 
CURAVIT 

1 

SALOMON HUNGARICUS 

vel de Matthiae Corvini, potentissinü ac felicissinü .ftorentissimique Hungariae regis, sapienter, egre
gie, fortiter et iocose dictis ac factis libellus Galeoti Martii, Maximiliano II. irnp[eratori] Rom[ano] 
et Hung[ariae] Bohemiaeque regi opt[imo] et laudatiss[imo] a Sigismundo Geleino, aliter Torda, 
olim, nunc autem Matthiae II. Hung[ariae] ac Bohem[iae] regi, obtentis victoriis pacifico, patri 
patriae, longe serenissirno dedicatus ab Ioanne Bocatio c[ive] Cassoviens[i] eiusdemque opera et 
studio correctior priore denuo in lucem editus et impressus in Hung[aria] Super[iore]. Cassoviae 
per Ioannem Fischerum 1611. 

(a)8 -(b)8 , A-G= [32] + 104 + [8] pag. - 8° - 1 ins., orn., init 

Textus, quo usus sum: RMK II. 340 

Fus.: RMNy 1016; CAPL 459; SOBA LevcX.a, SZ Armales No. 7; OPoe 478 37-42; BON
GARSIUS 362-390; WESZPRÉMI I, 106; ÁBEL II, 219; BRUCKNER 19-25; MARTIUS 1-37; 
JANSON 64; ZOVÁNYI: Lex. 227; RU:l':ICKA 280; 388; KUZMÍK 250--251; MRUSKOVIC 15 

SALOMON HUNGARICUS 

Epigramma adgratulatorium - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1049 

* 

[Praefatio] 

Serenissimo Hung[ariae] ac Bohemiae regi, archid[uci] Aust[riae], mar
chi[oni] Morav[iae] etc., Matthiae Il. pio, felici dedicat et consecrat merito 
et magmenta vitae regnorumque precatur et optat animitus, medullitus I[ oannes] 
B[ocatius] c[ivis] C[assoviensis] 

Parvus erat membris Matthias, maximus armis, 
Maximus ingenio, maximus arte, animo. 

1 Parvus erat - v. OPoe 1051 
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Invictus, felix: tremuit quem vesper et ortus, 
Thrax et Romanus; palmaque, duxque ducum. 

Liceat ita, Serenissime Rex ac domine, domine Clementissime, de illo Matthia 
praefari, cuius fatalis ex carcere Bohemico ad reg[ni] Hungarici gloriosissimam 
coronationem (ut interdum 

Dant servis fasces, captivis fata triumphos) 

evectio, et propter eiusdem Martios agonas, potentiam et ftorentiam (ut ita di
cam) tol doctorum superant monumenta, quibus solis regum et impigrorum du
cum res praeclare gestas ab interitu solide conservari manifestum est De illo, 
inquam, Matthia, quem praeter litteratum nostrwn gregem, praeterque inclytae 
huius coronae H[ ungariae] proceres, rude illud et bardum blennumque vulgus, 
iam ante viginti et unum supra centesimum annum ad divos relatum colit el ex
tollit, nomen aliis formidabile, aliis honorabile et amabile. Illud in Germania et 

4 alibi, hoc in ista nostra Hungaria Recordor vel inter pueros Austriacos coortis 
rixis (ut grandiores taceam) scoptice alterum alteri improperasse: Nec tu adhuc 
es rex Matthias. Nostros autem, audito forte et commemorato, rempub[licam] 
alicubi quid detrimenti capere et perperam res geri, cum alto suspirio el gemitu 
queritando dictitasse: 

No! meg hot immár Matthias királ. 

Id est: Proh! Iam mortuus est rex Matthias. Proverbium ante haec modo fe
liciora tempora utrisque perusitatum. De hoc (inquam denuo) Matthia exordium 
sumere gaudeo et audeo, quod lubens el cordialiter intellegam vel ipsum sacrum 
Matthiae nomen, nunc ab illo alterum auribus animisque fidelium suae reg[iae] 
rnaiestatis in Hungaria degentium dulciter intrare et Matthiam quasi redivivurn 
adaemulari. Neque enim, Serenissime rex, inferior est vest[rae] reg[iae] maie
statis gradus, splendor, dignitas et excellentia. Sique haec ornnia maiora (absit 
Rhamnusia dicto) adfirmarim, nihil, autumo, exorbitem, cespitem vel Matthias 
I. genere paullo erat supra nobilitatem. Vest[ra] reg[ia] maiestas caesaris est 

1 frater, caesaris est filius, caesaris est nepos etc. Quin, si pax iniquissima iustis
simo bello est antef erenda, quanto ille continuo Marte, tanto, vice laudabiliter 
versa, reg[ia] vest[ra] maiestas pientissimo pacis zelo, anhelo studio et stadio 
est potior et latior laetiorque. 

s ... Pax optima rerum, 
Quas homini novisse datum est, pax una triumphis 
lnnumeris potior ... 

2 Dant servis fasces ... - luv. vn, 201 
. 4 rempublic.am ... delrimcnti capere-:-- cf. Cic. Pro Mii. 26, 70; ln Cal I, 2, 4 /No! meg hot 
immár ... - proverb. Hung., v. JOK.AI. MNT 289 
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ait gravissirne gravissimus poeta Silius ltalicus. 

Nulla salus bello: pacem te poscirnus omnes. 

Vrrgilius. 
Cedant arma togae! Cicero. 
Quidquid etiam irnpii ac scelerati sympnoi, urbicapi et gloriosuli Thrasones, 

vomicae generis humani, stomphacesque grandiloqui (quibus nulla fides pietas
que iuxta Lucanurn) ex rapto vivere sueti, e contra infremant et oggruniant 
N am de scito N asoniano: 

Candida pax homines, trux decet ira feras. 

Etiamsi quoque caculis, ut fit, militaribus, terrae filiis praedari militare in
digetantibus, curnque Ulysseis sociis ad Loton et Iudaeis ad ollas Aegyptiacas 
rediturientibus, ex vocabulo pax fieri volupe sit tax; de tranquillo tamen hoc 
regni statu auspiciis reg[iae] vestrae maiestatis sapientissime comparato, pru
dentiores et cordatiores Hungari et sibimet gratulantur, et autori huius felicitatis 
gratias (pemovi) agunt maximas. Quantum igitur sago prirnus, tantum toga 
secundus Matthias honoris meritissirno occupet 

Ecce vero, Clementissime Domine, praedicti, fato suo bellacis Matthiae dicta 
et facta aliquot, e plurimis pauca, propter carentiam ac desiderium exemplariurn 
libello comprehensa et iam post 48 annos typis nostratibus paullo accuratius 
divulganda Matthiae II. nuncupare ac consecrare visurn est Non ut ille hinc 
exempla petat, quae ipsemet facit, sed ut palmaris quispiam scriptor de saeculi 
nostri praestantissirno rege et propediem (spero) aliquid maius futuro, tale quid 
novi prof erat, his allectus et provocatus, quae egomet postulationi multorum gra
tificans, hoc temporis Matthiae II. convenientius, quam d[omino] Maximiliano 
II. vel Rudolpho II. dedicari posse sum ratus. 

Eia, ftos regurn! pergat ita vestra regia maiestas, quae serenissirnam habet 
clementiam et clementissirnam serenitatem. Salve, Domus Austria, salve! 

Cassoviae die 1. Maii anno DoMinl nostrl IesV Chrlstl. V[estrae] Sa
cratiss[irnae] Reg[iae] Maiestatis humilirnus fidelis loan[nes] Bocatius civis 
Cass [ oviensis]. 

* 

8 Silius ltalicus SaL Claudianus 

9 Nulla sallus bello ... - Verg. Aen. XI, 362 
10 Cedant anna togae - Cic. ln L Pis. 29, 72; 30,73; Philipp. 11, 8, 20; Quint IX, 4,41 
11 urbicapi - cf. Plaut Mii. gl. 1042 / Thrasones - cf. Terent Eun. / quibus nulla fides 

... - Lucan. I, 92; X, 407; Auson, Epigr. 92, 4 / ex rapto vivere - Liv. VII, 25, 13; XXII, 39, 
14; XXVII, 12, 5; XXX, 13, 7; Verg. Aen. VII, 749; Ov. Met 1, 144; Trist V, 10, 16; Sen. Epist 
LXX, 28; Sil. It 11, 502; Curt ill, 10, 9; IY, 6, 3; Mart VII, 47, 11; lust XLI, 4, 7; Vict Orig. 
m, 2 / Candida pax homines ... - Ov. Ars am. ill, 502 

12 ad Loton - cf. Hom. Od. IX, 94 /ad ollas Aegyptiacas - cf. Ex. 16, 3 / tax - Pl.aot 
Pers. 261 
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Principi pio, felici, Maximiliano secundo ... - Sigismundus Torda, v, BON
GARSIUS 362-364 

* 
Ad Georgium Thurzo ... - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1051 

* 
Epigramma ad 

App. 117 
Ioannem Bocatium ... - Georgius Fabricius, v. OPoe 

* 
Ad Ioannem Bocatium ... -Theodorus Ulmannus, v. OPoe App. 118 

* 
Insignia Bocatiorum [icon] - litteras armales v. App. 1, 16 

* 
Ad insignia Bocatiorum - Fridericus Taubmannus, v. OPoe App. 119 

* 
Salomon Hungaricus ... - Galeottus Martius, v. BSMRAe tom. 19. Series 

vetus 

* 
Synopsis regum Pannonicorum - Ioannes Bocatius, v. superius in parte I, 2 

* 

Epilogus ad Lectorem 

En, quicunque libelli huius es Lector, habes breviculam regis Matthiae 1. ide
am; tractatum in manuali forma recusum et ideo comparabiliorem, quondam, 
ut ex frontispicio cognoscis, Viennae haud sine plurib[us] mendis impressum; 
quem etiam volumen quoddam Francofurtanum ante XI. annos caeteris inspersit. 
aeque ex prototypo vitiose calculis descriptum; quod et me movit. ut Galeotum 

2 illum Martium castrare et castigare non dubitarem. Sperans fore operae pretium, 
si meo studio et swnptu calcographo negotium facesserem, Matthiaeque 1. ( o 
quanti!) colloquia, sui seculi Salomone dignissima et dissertationes non insi
piente f actaque in Bonfinio ac reliquis praeterita, laborem hwte nostra tempestate 
nemine (quod sciam) revocante nobis in memoriam, ex angulo in theatnnn et 

2 operac pretium - Liv. XXX1, 45, 9; Cic. De lcg. agr. Il, 27, 73; ln Cat IY, 8, 16; Hor. Sat 
Il,4,63;Eput n. l,229;Petr. 21 
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ex umbris in apricum producerem, bonoque communi pro virili inservirem. 
Animabo fortassis aliquem, qui etiam Matthiae II. sagum et togam (si soli 

lumen addi potest) sit illustraturus et historicis monumentis ad posteritatem pro
pagaturus. Peropto equidem, non ex volatilibus aliorum chartis et rumusculis, 
haud raro invidiose apud exteros excitatis, sed qui rebus praefuisset vel inter
fuissset, autor emergeret Minus prof ecto scrupulorum et haesitationis lectori 
pareret, minus apio (quod dicitur) opus essel Thuanus, Ortelius, Mercurius 
Gallobelgicus, Maierus ac caeteri exotici minus in rebus, minus in personis 
errarent; minus perperam nomina propria et cognomina nostratium ponerent 

Quis enim ille Deacus Gergelius, Bathorius Gaborius, Gestius Ferentius, Re
deus Furentius? etc. Hysteron proteron ignoranter Hungarizando usurpantibus. 
Praepositus Erlae Varius: cziga biga Praepostvarium Agriensem (utinam ad
huc!) capitaneum quis inde eliciat? Quae panthera camelo confusa nobis, can
dide lector, merito tam bilem, quam risum nobis, inquam, panes Hungaricos 
comedentibus cieat Satis quoque liquet, quam iudicio ac fi.de exteri tricones, 
Hungari nominis odio ambigui et quam affectibus obnoxii. Uno verbo: Hun
garum vel in Hungaria stabulantem, de rebus huius nationis et nostrae Bellonae 
integras historias fideliter et accurate edere percuperem. Quod nisi tu, Stephane 
Samosközi, praestas, ut inaudio, te nolle vivum tua nobiscum communicare, 
experiar egomet ex indignatione: 

Si praestare queam et fieri res ipsa potessit 

Modo penes IDustrissimum dominum comitem Georgium Thurzo Palatinum 
caeteri regni huius principes ex magna parte ceu spero, cis paucos dies Eppe
riessini ob iudicia octavalia confluxuri favere et auxilio conatus meos provehere 
non dedignentur. Th si me aliqua, Lector, iuvas, publicae bonaeque rei consulis. 

Et pius est patriae f acta referre labor. 

Ad Salomonem nostrum Hungaricum redeo, mox abiturus. litulum libello 
tam exiguo adeo perspiciosum me tribuisse putas ac disputas? Saltim pellege 
totum, dices, autumo: 

Et heic dii habitant 

7 Stephane Samosközi Sal loanne Samosközi / inandio Sal in audio 
8 Epperiessini Sal Experiessini 

2 pro virili- Liv. ill, 71, 8; VIT, 7, 6; X, 8, 4; Cic. Pro Sest 66, 138; ln Ant. 13, 4, 8; Ov. 
Trist. V, 11, 23; Tac. Hist. ill, 20; Agr. 45; Quint. XII, 1, 1; 11, 31 

3 soli lumen addi - Erasm. Adag. Il, 5, 7; MARGALITS 477 
4 apio opus esset- Erasm. Adag. Il, 1, 85 
5 cziga biga - vocabulum Hung„ v. DECIUS: Adag. 1, 1, 1, 10 
7 Si praestare queam ... - DECIUS: Adag, ill, 7, 8, 2 
9 Et pius est ... - Ov. Trist Il, 322 

10 Et heic dü habitant- Heracl. frag.; DECIUS: Adag. Ili, 10, 9, 3; MARGALITS: Deus 918 
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11 Matthias certe noster coelo tenus altus. Et unicuique suum pulcrum. Quin et 

Invenies alium, si te bic f astidit, Alex.is. 

12 Vale. Et si nondum satur es, translege versiculos adhuc in mea Pathmo vel 
Cadmo potius carcerario per otium factos, paucos ex pluribus et Pathmo-cad
meidos meae quondam editionem promittentes. 

* 
Elegia ... - loannes Bocatius, v. OPoe 1052 

* 
Ode ... - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1053 

* 
Ad Famam ... - loannes Bocatius, v. OPoe 1054 

* 
Eidyllion - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1055 

* 
Fata regunt homines - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1056 

* 
Calamitas ... - Seneca, v. App. 1, 10 

11 Et unicuique suum ... - Cic. Tusc. V, 22, 63; &asm. Adag. I, 2, 15 / Invenies alium 
... - Verg. Ecl. 11, 73 

12 in mea Pathmo - Strabo X, S, 13; Plin. Hist Nat IV, 23; Apcx:. 1,!> / Cadmo potius -
Ov. Met VI, 217; Corn. N. XV, 10,3; XVI, 1, 2; 3,3 
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2 
IDEA 

CHRISTIANORUM HUNGARORUM IN ET SUB 1URCISMO 

Epistola quondam a Paulo Thurio rectore scholae Tholnensis ad amicos perscripla. Nunc ope
ra Ioan[nis] Bocatii consularis r[ei] p[ublicae] et gymnasiarchae Cassovien[sis] in lucem edita et 
impressa Cassoviae calcographo Ioanne Fiscbero anno FIDe, seD CVI, VIDe (1613). 

A 8 = [8] fol. - 8° - om., inil 

Textus, quo wus sum: RMK II. 355. 

Fus.: RMNy 1054; CAPL 467; SZENCIMOLNÁR6-11; BENKÓ3-18; Ung. Mag. 1783. ill. 
vol. 478--490; HANER 189-190; BUDAI II, 124-126: MELCZER 138-140; 10LDY 162; TÓTII 
28; JANSON 64; StAEc ill, 913-920; KATIIONA 58-70; SZENCI MOLNÁR: Vál. 287-290; 
ZOVÁNYI: Lex. 636; MRUSKOVlC 15; JP-Mhum 1123-1131; VÁSÁRHELYI 14-15; IMRE 
231-252 

IDEA 

[Praefatio] 

Ad Illustrem, Spectabilem et Magnificum dominum dominum comitem Chri
stophorum Thurzo etc., Sacr[ae] Caes[areae] Reg[iae] Maiestatis Pincemar[um] 
Regalium Magistrum comitemque comitatuum Scepusien[sis] et Saarosen[sis]. 

Quonam proposito ille sanguinis Christiani pertinax heluo, Illustris, Specta
bilis et Magnifi[ce] d[omine] Comes, d[omine] gratiose, contra nos arma gerens 
ad pomum illud aureum adspiret, vel haec unica Thuriana, velut in speculo, 
ostendit epistola. Multi sunt (quae turpis at necessaria fassio), quibus magis 
movet salivam Turcismus, quam Christianismus, hic se contemplaturis suamque 
(o utinam non experiantur) sub Mahometico imperio conditionem. Eo vulgare 
volui, quae partim anno 1605 Budae ipse miserrima vidi .. 

Illustriss[imam], Spect[abilem], Mag[nificam] Dominat[ionem] Vestram pa
tronum hic contra Zoilos elegi, nolens illam sine qualicumque chartaceo munu-

2 movet salivam - Sen. Episl 79, 7 / quae ... ipse misenima vidi - Verg. Aen. II, 5 
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sculo convenire. Eamdem in annos Nestoreos felicissime valere cupio; hostem 
perire, male sentientes resipiscere. 

4 Cassoviae 24. Octobr[is] anno 1613. lliustri, Spect[abili) ac Mag[nificae) 
Vestrae Dominationi humiliter addictiss[imus) loan[nes] Bocatius. 

* 
Idea Christianorum... - Paulus Thury. Textum praeter lumc libellum adhuc v. 
SZENCI MOLNÁR 6-11; BENKÓ 3-18; Ung. Mag. 1783. ill. vol. 478-490; 
StAEc m, 913-920; KA1HONA 58-70; JP-Mhum 1123-1131 

* 
Audite Pannones - Ioannes Bocatius, v. OPoe 1057 

3 in annos Nestoreas - Mart. 11, 64, 3; V, 58, 5 
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3 

NARIKÁNJPLACTrwÉ 

KlEsnANÚW UHERSKYCH 

kteijho yak na Pometjch lak také y metj Turky obydlenfj swt magj. Aneb psanj ufin~né od Pawla 
Thury, Spráwce Sskoly Tholenskf, k Swfm milYin Pfátel6m a mámYm- Nynj pakk wjstrau a 
politowánj wsseho Kfestianstwa od M[agistra] Jana Bokacya, Spráwce Kollegc a spoln Radnijbo w 
M!st! Kossycych, w6bee wydané. Léta MOCXIIII. 
[/con: Miles Tureicus dinidius acinacem strictam tenet manu dalra, na iurandmn dat suhlata 
sinistra.J 
Wytisst!né neyprwé Latine w M!st! Kossycych u Jana Fiscbera, a nynj Cleskj u Jana Stfjbrskébo 
[Praha]. 

4° - A 4 [=4] ffol. frag. - ID., om., inil 

Textus, quo usus sum: Inv.: Matica slovenská, Martin [CS]; sub signo: OSD 1317. 

Fus.: Knihopis 301; FRINTA: K fin. Boc. 54; KERUL'OVÁ 15 

NARIKÁNJPLACnwÉ 

[Praefatio commendatoria] 

Wysoce urozenému P[anu] Panu Krystoffowi Thurzymu, t[eho] ~[asu] G[eho] 
M[ilosti] C[isarskeho] a Králowské Mundsseöku, Hra~ti a hJawnjmu Pánu Kra
ge Spi~ského a Sacerozenského. 

Jaicymby usylowánijm ten krwe Kfestianské zjZniwy Nepljtel Turek, Weliko
mocny Pane, Pane mn! laskaw! pljzniw:Y proti nám Wálku weduace k Zlatému 
Gablku, to gest Uherské Korun! usylowal: tém!l z tohoto gedinkého psanj 
Pawla Thury gako w zrcadle wyssetfiti se mme. 

Mnoz:Y se nacházegj (kterézto mrzuté, ale wssak potlebné wymánj gest), 
kteryrnz se libj a zachutnáwá Nábozenstwij Turecké, wíjce neZli Kfestianské: 
protoz aby gak sami sebe, tak y swau B jdu pod Ghem Machometow:Ym poznati 
mohli, k tomu koncy toto Psanij wdbec wydati sem umjnil: pon!wadZ sem y 
sám pled nedáwnijm ~asem w Budin! tak welikau bjdu spatfil. 

1 Pawla Thury Nar. Pawla„Tburzy 

2 y sám... welikao bjdu spatfil - Verg. Aen. 11, 5 
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Pod wassy tedy Welikomocné Milosti Gmenem, umáwagjce bYti w&: potfeb
nau, proto zachowánj Wijry a wywarowánj se Gazyka sskodliwého a vrrhawého, 
tuto zpráwu wdbec wydáwám. Wassj Urozenosti l..et prodlamenych a dob
rého zdrawj winssugjce, Nepfjteli zahynauti zádagjce a aby ti ktefijz o tom nic 
newMi, procYtili, a w Srdcych swfch se uzasli gim toho pfegjce. 

4 Datum w Mes~ Kossycych 29. dne Iulij Léta 1614. Wassy Welikomocné 
Urozenosti w Slmbách wolny lohanes Bokatius. 

* 
Pledmluwa k Cztenáfij - Textum v. inter opuscula incerti auctoris. 

* 

Pozdrawenj wzkazuge ... - Pavel Thury; textus invenitur: Martin, CS, sub 
signo: OSD 1317 
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Ili 

OPERA, OPUSCULA, EPISTOLAE NECNON 
ALIQUA HAUD MAGNI MOMENTI SCRIPTA IN 
MANUSCRIPTIS (AUTO- VEL APOGRAPIIlS) A 

NOSTRO RELICTA 

1 

DIARIUM IOANNIS BOCAm 

"Erat mos veteribus, res sui temporis notato digniores in Calendaria inscribere, sicque earum 
memoriam posteris asservan:. Laudabilem hancce consuetudinem iuvan: forte voluit Paulus Eberus, 
theologus Wittebergensis, edito Calendario Historico Wittebergae 1550, in quo per singulos menses 
atque dics singularia quovis die gesta ex oniversa historia excerpta breviter exposuit, relicto ad 
continuandum spatio. 

Placuit opusculwn multis, id quod crebrius reiteratae editiones et ad imitationem il.lios elocubrata 
vastiora opera testantur. Et revera, quamvis methodus expositionis ordini. qui historiae animam 
constituit, adversetur, pracstitit tamen libellus iste id conunodi. ot qoae hocdom disparsim in pluriwn 
annorum Calendariis inscriptae fuerunt, posthac continua serie in istud Historicum Calendariwn 
inscriberentur, mutataque Calendariorum forma, totus liber diligentius asservan:tur. 

lta libro hoc usus fuit Briccius Kokavinus, Marcivillanos, primum in Scepusio, dein in oppido 
Sáros pastor, qui in illum, prout auctus anno 1564 Wittebergae recosos erat, res, quae soo tempore 
memorabiles acciderunt, intennixtis etiam quibosdam antiquioribus, inscripsit 

Ab eius nvrte venit liber ad manus Joannis Bocati~ rectoris F.periensis, post consularis viri 
Cassoviensis, qui tamm pauca admodum et ista etiam rarissime indicatis annis inseruit. 

PI ura adiecerunt Melchi()( Matthaei. Baimoc~nus, Veres Almensis in comitato Sarosiensi pastor. 
Andreas Demeter et Anonymus quidam, qui nomen suum siluit, caeterwn passim praeclara terso 
adlevit calamo. 

Ut constet, quis quid dicat, nomina cuiusvis scriptoris singulae relationi sobieci. obi nollum 
exprimitur nomen, a laudato Anonymo profecta est relatio. Cumque ordo, quem Diarii primus 
auctor et continuatores secuti sunt, molestus lectoribus sit, malui cum relinquere et singula iuxta 
annorum seriem locan:. "(Fasti Hung. 262) 

Diarium istud, vulgo Briccii Kokavini dictum, in pluribos apographis occorrit. 

Descriptiones, quibus usus sum et a quibus Diariom Nostri ercerpsi, :sequerés :sunt: Fasti 
Hong.; Cal. Hist/a;b;c;d; Not. 1. B.; Diar. Br. K. a;b; Dim:. L B. 

Fus.: Fasti Hong.; Dim:. Loch.; D'orovil 35-36 
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DIARIUM IOANNIS BOCAIB 

1543. Septembris 20. Alba regalis per Turcas capta. eodemque die 1601 per 
Christianos recuperata fuit 

2 1569. Decembris 25. Hoc die, bora secunda pomeridiana, natus sum anno a 
Christo nato 1569. ego Ioannes Bocatius, et per Dei gratiam adhuc vivo. 

1589. Maii 1. Reverendiss[imus] d[ominus] Benedictus Bajtsi, praepositus maior 
ecclesiae Agriensis, vitam cum morte commutavit 6. Maii, iuxta vetus 
Calendarium bora octava Eperiessini. 

4 1591. Maii 8. Nova arx Szendroviae fundatur. 
s 1592. Iunii 10. Generosus d[ominus] Stephanus Melith de Priber, sacrae c[aesa-

reae] r[egiae] maiestatis praefectus Camerae Scepusiensis, vitam suam 
commutavit morte in Eperjes; 18. mensis Iunii sepultus est in Csenger 
anni supra dicti. 

6 1593. Octobris 2. Superioris Hungariae exercitus castra circa Gönczinum collocat 
et tandem ad Filecum discedit. 

1 Novembris 16. Munitissimum castellum Szabadka a Teuffenbachio fundi
tus deletum. 
Novembris 27. Filecum, arx munitissima, a nostratibus occupatur post 
horam octavam matutinam. Ceciderunt Turcae circiter centum, reliqui 
liberi sunt dimissi. 

9 1594. Aprilis 26. Dwn totus exercitus, praeside d[omino] Teuffenbachio, ad 
obsidionem Hatvanensem iter faceret. hac die per metum derelinquunt 
Turcae et incendunt. fortissimum castellum Berény recuperant nostrates 
retinueruntque, donec regressi sunt Hatvano. 

lO Maii 9. Circiter horam quartam pomeridianam ortum est incendium in 
Eperiensi suburbio ad occasum plateae vulgo die Zigeiner Gasse, ubi duo 
horrea ad fundum combusta sunt Domuncula ad civitatem vergens aegre 
conservata est. tecto iam combusto. 
Maii 9. Suscipio infantem in baptizmo. 

u Maii 28. A senatu accipio ftor[enos] 26. pro rebus ad nuptias meas 
coemendis. 

12 Iunii 17. Ex Curia accipio 5 ftor[enos] 32 denar[ios]. 
13 Iunii 20. Habetur delectus civium. 
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1 1601 CaL Hist./m;b;c:;d 1556 
3 Bajtsi. CaL Hist./a;b;c;d Bejci 
5 Melith de Priber CaL Hist./b;c:;d; Fasti H11111. Melith de Briber 
7 S7.abadka CaL Hist./ m;b;c;d; Futi Hu111. Zabatb 

13 1594 CaL Hist./m;b;c:;d; 1595; Futi H11111. orn. 



Iunii 21. Quod felix faustumque sit. celebravi nuptias cum Elisabetha 
Belsia et hospites ad 13 mensas collocatos largiore cibo potuque excepi. 
Iunii 22. Ioannis Tannhauser domum ingenti fragore fulmen concussit. 
non tamen fuit fulmen urens. 
Iulii 10. Archiclux Matthias solvit obsidionem Strigoniensem, similiter 
Tiefenbachius Hatvanensem. Post tres menses inf ecta re discessimus. 
Octobris 4. Bartphae celebratur Synodus, cui ipse cum notario Eccardo 
Sartore, Sautero, Georgio Stahlo et loanne Mihályko interfui. 

1595. Ianuarii 28. Moritur Amurates Turcarum imperator. 
Iunii 20. Habetur Eperiessini civium delectus. 
Iunii 24. Comes a Mansfeld cum copiis HlDlgarorwn et exercitu suae maie
statis caesareae stipendiario secundo acerrima cingit obsidione Strigonium 
hostique eripit 
Iunii 24. loannes Thoraconymus celebrat nuptias cum Catharina relicta 
Francisci Pap. 
Iunii 28. Michael Seldnerianus cum Ferberiana nuptias celebrat. quibus 
ego cum mea Elisabetha interfui. Hac nocte occisus est filius Christophori 
Czilki, Michael. 
Iulii 3. Incepi aegrotare, frigus circa pectus primo persentiscens, post 
septimanam tamen utcunque per Dei clementiarn eluctatus sum. 
Iulii 3. Adpulit archiclux Austriae Maximilianus eques et hic Eperiessini 
pemoctavit Cui carmen gratulatorium a coena coram obtuli, altero di.e 
iussus redire. Quod f aciens mane summo spectator fui missae in aedibus 
Seldnerianis, in vestibulo hypocausti superioris celebratae. Qua peracta, 
Germanice me archiclux est allocutus, iubens pro labore dari praemium 14 
florenos Ungaricos. 
Iulii 4. Venit archiclux Cassoviam. 
Iulii 5. Cassoviam venit sponsa Transylvaniae principis Sigismundi Batori, 
archiducis Caroli filia una cum matre. 
Iulii 30. Abit loannes Engelman lgloviensis. 
Octobris 11. Celebrata est Synodus Eperiessini, in qua perlectis articulis 
fidei, perlegit archidiaconus quosdam aphorismos pacis retinendae gratia 
inter ecclesiasticos et politicos. Illis cum politici subscribere nollent. di
scessum est inf ecta re. 
Octobris 20. Castellum Sz[ent] Miklós a Turcis combustum relinquitur. 
Octobris 22. Castellum Szarvas expugnatur et Békés occupatur. 
Novembris 4. Szolnok obsidione cingere volentes cum pudore recedimus 
isthinc, Deo et natura renitente. 
Decembris 12. Sepelitur Lucas Feri, tricesimator, apoplexia prostratus. 

14 largiorc Diar. I. B. largiori 
19 Habetur Eperiessini ... Fmiti H•ng. om. 
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31 Decembris 17. Stephanus Botzkay, legatus Transylvanus, advenit cum 
septem curribus, dimissus 19. Decembris. 

32 1596. Octobris 26. Clades Christianorum ad Keresztes et quidem insigniter me-
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morabilis et miserabilis, ubi plus quam centum millia Turcarum et 13 
Christianorum misere perierunt, tam ex Germanis, Hungaris, quam etiam 
miseris Slavis. 



2 
RELATIO 

VEL EPIS10LICA COMMEMORATIO 

conventus inter sereniss[imum] Hungariae Transylvaniaeque principem Bochkay et inter Machu
metum Vezerium habiti in campo Rakos ex adveno ripae Danubii et Budensis civitatis die 11. 
Novembris in festo nimirum D[ivi] Martini anno 1605. Ad amicum a8ri>.ov. Authore Bocatio 
poeta. 

Codices, quibus usus sum: 0: codex Ostrosithianus; (lnv.: OL, Pajkossy-repertorium, 1 sukcio 
7.34. tom. pp.173-191); 1: codex lsthvanflius; (lnv.: OSZK, Fol. Lal 3606 II. tom. pp.119-130); 
M: codex Monachiensis; (lnv.: BayHStA München, Kasten schwarz 16712 pp.318-333.) 

NB. Te:xtum editionis Belianae (Adp. 317-336), in 0 nitentem, necnon DRB aponere inlerpre
tarique inutile est; omsitmS. 

Fus.: DRUGETII 10-12; DRB; OPoe 1021 190-220; BEL:Addit; IS1l:IVANFFIUS 513-514; 
Not Hung. ill, 72-75; 351-354; Adp. VII; Anonym 116; HANER 14; BUDAI 216-218; JÓKAI 
25-27; GINDELY I, 75; 140; TÓ1l:I 12-18; MATUNÁK 6; JANSON 20-21; HARCAR 104-106; 
MARTINKA 259-260; BENDA 118-124; KARSAI 128-129; KUZMÍK. 111-112; .KERuLOVÁ 
12; MRUSKOVIC 14; NAGY L 183-186; PEREHÁZY 18-19; TARR 7-8; BÉL 85-109 

RELATIO 

Posteaquam, Amice mi, de voluntate et mandato Serenissimi et benignissimi 
mei Principis civitas nostra Cassoviensis, ut et reliquae civitates et comitatus 
utriusque Hungariae, nuncios aut legatos ad ipsius castra, ubi ubi illa essent 
constituenda, missura, mihi aliisque duobus provinciam huius profectionis irro
gasset, instructione certa, quidnam in comitiis habendis pro bono Reipub[licae] 
nostrae proponendum esset, 1. Novembris die Cassovia movens versus arcem 
Fileccum (ratus eodem Principem appulsurum) me contuli. Comperto autem 
illum ad arcem Novograd iter f acere, perrexi et ego, donec in oppido Gyannath 
plenius edocerer Principem Vacini, quatuor a Pestho et Buda milliaribus velle 

1 ut et reliquae 01 ut reliquae / comitatus 0 commitatus / misslllll 0 orn. / mihi aliisque 
1 mihi et aliis / quidnam 0 quid nam / 1. Novembris die 1 Et ubi prima Novembris die / 
Cassovia movens 0 Cassoviae mansissem 1 Cassovia movissem / Filcccum 1 Filekium / (ratus ... 
appulsurum) 01 uncos orn. 

2 Novograd M Novigrad / perrexi 0 periexi / Gyannath 1 Giarmat / Vacini M Wacinii 
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subsistere ibidemque conventuros regnicolas. Quod mihi non exiguam iniicie
bat fonnid.inem, cum quod vicinitas ista Turcica suspecta. tum quod res periculi 
plena meo videretur iudicio. Quoniam tamen interea secus facere non potui, 
necessitatem meam ex legitim.a officii vocatione metiens et eventum superis 
committens, subsecutus sum castra Principis, quae nocturnurn f aciens iter, in 
silva quadam, loco D[ivae] quondam Catharinae dicato, fixa reperi, et orto die 
medio milliari a Vaczino distare comperi, ratus non procul ab arce Novograd me 

4 noctem egisse. Mane, ubi iam castra moverentur, explorato Principis tentorio 
ipsum conveni, et litteras ut vocant, obtuli credentionales, hurnaniter exceptus 
et ord.ine demonstrato inter media agmina sum subsequi iussus. Proximo deinde 
superato monte Danubiurn conspicio ad dextram, monstrantibus mihi quibusdam 
montes et silvas loci, ubi arx Vissegrad essel Sub descensurn de eodem monte 
video magnam et porrectam planitiem, segete autumnali longe lateque laetissi
mam et ridentem, oculis tamen meis lacrimas et pectori suspiria sufficientem. 
Recordabar enim saepius antea auditorurn, amoenitatis et fertilitatis loci, me
cumque tacite reputans: Ah, dicebam, nisi Mars impius Hungaricam gentem eo 
nunc angustiarum et infelicitatis redegisset, non ego cum caeteris iam prima loca 
haec peterem, sed et Pesthum, Budam, Strigonium et his plures videre lustra-

1 reque potuissem civitates. Haec dum in animo volvo, propius Vaciae adsumus. 
lnterrogo, certum ne sit Principem hic subsequentes et conftuentes regnicolas 
praestolari conventumque celebrare velle. Quid fit? erudior et a fide dignissimo 
disco, castra hodie nobis in ipsomet Campo Rakos figenda esse. Quo magis 
magisque metu perculsus ego statim 

Obstupui steteruntque comae et vox faucibus haesil 

Lectione enim auctorum et auditione perceperam, non procul a Pestho, iam 
a Turcis occupato, campi planitiem Rakos nominari, ubi quondam Hungaria ad-

2 subsistere 0 sobstiteie 
3 vicinitas 0 Vacinitas / meo videretor 0 me videretur / meticns M mctitas / sobsecutus som 

M subsecutus cum / in silva quadam. loco 1 in silva, quodam loco / Catharinac 01 Margarethae / 
et orto die medio milliari a Vaczino distare comperi 1 om.. / Vaczino M Vacia / ratus noo procul 
ab arce Novograd me noctem egisse M om.. / Novograd 0 Nongrad 

4 et litteras ut vocant obtuli cn:dentionales humaniter exceptus 1 et literas ot vocant credentionales 
humaniter exceptus obtuli / sum subseqoi iussos M subseqoi sum iussos 

S conspicio 1 respicio / arx 1 om.. / VJSsegrad M VJSsegradt 1 Vicegrad / Sob desceosmn M 
sub descensu / laetissimam 0 latissimam / pectori 1 rectori 

6 auditorum 1 auditos / loci 1 loci sitas / tacite reputans 1 repulans tacite / Ah, dicebam 
1 ac dicebam / Hoogaricam gentem 0 Hongaricamqoe / infelicitatis 1 fertilitatis / redegisset 1 
redigisset / haec 1 om.. / lostrareqoe 0 lostraracqoe / potoissem civitates 01 possem civitates 

7 adsumus M somos / hic 0 hinc / Quid fit? 1 Qoid sít / dignissimo 1 dignissimo viro / 
Campo Rakos M Rakos campo 

8 auctonnn 0 aothorom M autorum / nominari 1 nominatri 

7 Obstupui steterontqoe comae. .• - Veig. Aen. 11, 774; 111, 48 
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huc florida comitia armata, ut Caesar de Gallorum instituto scribit.habere solita 
sit, aut regem electura vel de bello contra regni sui hostes gerendo tractatura. 

9 Adlabimur Vaciae ruderibus. Video praeterire exercitum et impedimenta ulterius 
procedere. Nec Princeps substitit. Cogor sequi. Proh dolor! Cogitabam, quid 
hoc rei? Hoc ne est cum caesareis facere compositionem et pacis utrinque con
ditiones agitare? Posonium, Tunaviam aut Galgochium saltem nos profecturos 

10 dicebant 0 vigiliam S[ancti] Martini! Miser poeta Bocatius, hodie vet cras 
victima et hostia Turcis est futurus. Socii, socii, dicebam ad meos, actum est 
de nobis. Ab intestato discedimus. En quo perducimur laniandi. Non huius ad 
regnicolas perscribens meminerat Princeps, sed ut tractationi de pace interesse
mus, et de nostris quoque communibus suffragiis cmn commissariis caesareis 
eo nomine ratum et firmum aliquid statueretur. 

0 miseranda dies carbone notanda vel atro. 

11 Fuimus, amici, Troes fuimus! Haec dwn sono, exanimatum et comites et 
aulae Principis familiares erigunt, solantur. Metum ponam, Principem nobis be
ne cavisse, nihil a Turcis timeam. Iam illud esse tempus, quo oves cum lupis 
versaturas praecinuissent. Quid facerem? neque servitio me exire licebat Te
nemus, inquam, lupum auribus. Turcae nulla fides. Credat ipsi Iudaeus Apella, 

12 non ego. Terga damus interea Vaciae, quibusdam promontoriorum Budensium 
11 gnaris caelo aliquantum nubilo digito Pestum et Budam intendentibus. Mihi 

tamen locus monstratus ita gratus videbatur, sicut arbores Marcolpho suspen
dendo. Mox indicio cogniturus et ex vultu Principis argumentum spei vel metus 
sumpturus, penetro turbas, proximus Ephoro rideatne vel ringatur observo. Co-

8 solita sit 1 solita sint / electura 01 electum / traclatura M deliberatura 
9 substitit M subsistit / cum caesamis f~ compositionem M cum cacsare facere pacem / 

et pacis utrinque conditiones agi~ M et compositionis conditi.ones atrinque agi~ / utrinque 1 
utriusque / Galgochium M Galgoczium 1 Galgotium 

10 Miser poeta. .. est futurus M om. / est futurus 1 es futmus / Socii. socii 1 socii / pencribeus 
1 scribens / tractationi 0 tractatio in / communibus suffragiis 1 suffragiis communibus 

11 Fuimus, amici, Troes fuimus! M om. 1 Fuimus, amici. fuimus Troes / exanimatum M 
exanimatus / Metum 1 me tum / nobis bene 1 bene nobis / oves cum lupis venaturas M lupos 
cum ovibus cenarum satures / venaturas 1 venutmas / Apclla 0 Apcllac 

12 promontoriorum Budensium 1 promontborium Budense / aliquantum 1 aliquanto 
13 ita gratus 1 om. / Mox M illorum / proximus 1 proximas / ridcatne 0 videantnc 

8 ut Caesar ... scribit- Caes. Bell. Gall. V, 56, 1-S 
10 actum est de nobis - cf. Plaul Pseud. 83; Trin. 562 /Ab intcstato discedimus - cf. P1aut 

Mil. gl. 1401; Cic. Invent II, SO, 148 / 0 miseranda dics-· - cf. Hor. Sat. II, 3, 246; Catull. 
LXVIII„ 148; Pen. V, 108; Plin. Epist VI, 11,-3 

11 Fuimus, amici. Troes ... - cf. Verg. Aen. II, 325 / oves cum lupis ·- - Is. 11, 6; 6S, 
2S / Tenemus ... lupum - Temit Phonn. 506; Suet Tib. 2S / Tmcac nulla fi<lcs - cf. Lucan. 
I, 92; X, 407; Ausoo. Epigr. 92, 4 / CICdat ipsi ludacus Apclla - Hor. Sat. 1, S, 100 
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mitas, hilaritas, facetiae rursus aliquantum animant Consiliarios, magnates et 
14 proceres aulicos regis ad exemplum totos esse compositos animadverto. Reddor 

quoque certior bassam Budensem in castris nostris fuisse cum Principe coena
tum, et iam ducentorum equitum comitatum ad agones ordinandos praecessisse. 

ls Turcas aliquot equites nostris mixtos exultabundos adspicio. Salva dicunt esse 
omnia. Progressi ad unum a Vacia milliare vel paulo plus, in dumeto quo
dam pabulationi et aquationi non incommodo subsistitur, papiliones eriguntur, 
ligna magno strepitu caeduntur, ignes parantur. Eadem et ego f acio, dubius ni
hilominus morsne vet salus sit expectanda. Quaero, cmro, interrogo quorsum 
propter Deum, quorsum? Perditumne nos volentes ibimus? Heu mihi, utinam 

16 aut sidere meliore natus, aut nunquam natus fuissem. Antea Germanus homo in 
patria Turcismi sum insimulatus. Iam eodem plane condemnabor crimine. Bo
no me iubent animo esse. Crastinum diem nobis omnia faustissima, laetissima, 
gratissima allaturum. Utinam dicebam. Sed ego valde cuti nostrae timeo. Tur
cas egregiorum equorum sessores et ebriolos hinc inde cerno discursare, ridere, 
iocari, ludere. Blanda ab illis omnia. Me genius meus alio trahebat 

17 Fit vespera, fit nox. Eo cubitum incoenatus, maeroris et anxietatis plenus. 
Coelum reducitur album. Puto legatos adventuros vel adesseTurcicos. Vae mi
hi, moventur iterum castra. Nec adhuc in campo Rakos nos esse dictitatur. 
Consumitur e\llldo magna pars diei. Hem apparet Buda, monstratur ad citerio
rem Danubii ripam Sicambria, urbs quondam celeberrima, iam desolata, vacua, 
rudera tantum, parietes domorum et moenia in bonam porrecta longitudinem ru
deraque .demonstrans. Paulo inferius conspicimus Budae veteris reliquias. lam 
Budam adspicimus totam, et quia illa in loco supra Danubü ripam eminentiore 

u sita, iam arreptam esse credebamus, distantem adhuc medio milliari. Delabimur 
ad fluviolum purum, putum, amoenum. Progredior cum aulicis eques. Hic, 
inquit Princeps, esto meta Nemo hodie ftuviwn istum transcendito. Rakos est, 

13 Comitas, hilaritas M Comitas et hilaritas / proceres 1 pares 
14 fuisse cum Principe coenatum M cum Principe coenatum fuisse / iam M om. / comitatmn 

M comitatu iam 1 comitatu / exultabundos 1 exultantibus 
15 milfüue 0 milliari M miliari / plos I post / aqoationi M adaqoationi / incommodo 0 

incommode / papiliones erigootur, ligoa magno strepitu cacdontor M om. / et ego 0 ut ego / 
morsne 0 mors ne / salos M vita / Heu M Hei / aut sidere... aut nunquam 0 aut sidere... vel 
nunquam 

16 in patria Min patria per igoorantiam amicorum / Tmt:ismi OI Thrcismo / ani.mo esse M 
esse ani.mo / nobis omnia M omnia nobis / gratissima M gratissirnaque / timeo IM metoo / 
Turcas 1 Turcos / ridere 0 videre M om. / iocari 1 ioculari 

17 incoenatos 0 in coenatus / adventoros vel adesse M adesse vel affuturos 1 adesse vel 
adventuros / nos esse 0 non esse / dictitatur 1 diclatur / eundo M proficisccndo / magna pan 
diei 1 magna diei pan / Sicambria 01 Sinnium / vacua M om. / ruderaque MI om. / conspicimus 
1 om / adspicimus M conspicimos / illa 1 om. / in loco 0 loco / eminentiore OM eminentiori / 
credebamus M credebam / distantem M distans / adhuc 0 ad huc 

18 purum 1 puvum / putum 1 om. / Hic 0 Hinc / tran11C1CDdito 0 ascendito 

17 Eo cubitum incoenatus - cf. Cato De agr.c. CLXV, 3 
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unde loco nomen. Castra metari iubemur. Princeps occupat terrenum tumulum, 
nos circum circa sistimus. Ego porro sum animi dubius et quid agam, in corde 
mecum voluto. Advolant spectatores Turcae. Budensem dicunt advenire bas
sam. Advenit is eques cum equitibus aliquot et peditibus janitsaris splendidus 
et mundus maximus. Convenitur Princeps. Fit mutuum colloquium. Non diu 
moratur ille, honeste exceptus deducitur ad ripam usque Danubii, vespera ad 
crepusculum iam vergente. Credit se navibus. Quam ipse ingreditur omatis
simam et stragulis et versicoloribus tapetis. It clangor tubarum caelo. Musici 
eodem navigio suscepti Sirenas aemulantur. Transvehitur, ascendit et superat 
altitudinem Budae, praelatas sequens f aces. 

Nox mihi tota dura et infelix. Ultimam hanc repeto lanam. Liberos, uxo
rem et amicos dulcissimos cogito. Libitinam adoro mortique sacrifico. Mane 
surgitur, currus onerantur. Ire porro iubemur. Accersor ego. Bocati, inquit 
consiliarius unus Principis, dominus Petrus Mladosowith, te hodie vult Princeps 
observari et personam tibi tradendam tuearis. Una cum Principe, qui Vezerium 
conveniant, electi sumus ex omnibus sedecim, inter illos tu unus. Mecum itaque 
cingas latus. En lege chartam, videsne nomen tuum? Video, inquam, generose 
domine, iussum exequor. Sedentarius hactenus eques fio, per oblivionem co
thumos indutus, quibus nulla calcaria. Dum accingimur, adest ex castris alteris 
Hungarorum magnificus d[ ominus] Valentinus Homonnay. Ceduntur pauci cum 
Principe sermones. Idem d[ominus] Homonnay cum suis pro custodia curruum 
et impedimentorum castrorumque nostrorum in specula relinquitur. Fit ordo, fit 
acies. Pedites agmine bipartito praeeunt Equites in turmas et alas distribuuntur. 
Mihi optio est medium tenere locum, qua Princeps, proceres eunt et ego penetro. 
Venio ad ordinem primum. A Principe conspicior, a Principe vocor. Incitato 
dum ire paro cursu, nequidquam et frustra pulso calcibus equum, loco se movere 
nolentem. Fio risus, fit spectaculum. Tandem promoveor, et equi culpam depre-

18 in corde mecum 1 mecum in corde / advenirc 1 adventare / mondos 1 nondos / maximos 
Mom. 

19 mutuom 0 imituum / morator 01 moratus / deducitor 0 dedoc:utus 1 deductus / iam 01 
om. / Quam ipse ingn:ditur omatissimam et stragolis et versicoloribos tapetis M om. / versicol.oribus 
1 verticol.oribus 

20 Ultimam hanc :repeto lanam 01 Ultimam hanc :reputo. Fanam / Ianam M Iannam / adoro 
0 adero / mortique 1 mortisqoe / ClDIUs 0 cunus / Accersor ego... tuearis M om. / inquit 
0 inquid / Mladosowith 1 Mladesevych / te hodie OI me hodie / observari 1 observes / inter 
illos... generose domine M om. / videsne 0 videm 1 vide-ne / hact.enos 01 hac t.enos / fio 1 
fui / calcaria O caltaria 

21 ex castris alteris Hungarorom 1 ex alteris castris Hongaricis / Valentinos 1 om. /Homonnay 
0 Homonay / Ceduntor M coduntor 1 serontor / conuom 1 cmsom / acies 1 facies / bipartito 
0 pibartito / alas 0 ales / proceres 0 Boce:res / conspicior M conspectos / a Principe vooor 1 
vocor M advocor 

22 cunu 0 cnom / et frustra M om. / Fio risos 1 F'rt rillm / fit spectaculom M et spcctacolom 

19 Si:renas aemulantur- cf. Ov. An arn. m, 311-312; Hyg. Fab. 141 
20 :repeto Ianam - cf. Varro De r. r. 1, 37, 3; Macr. Sat. I, 9, 8; Tertoll. Ad nat. Il, IS / 

Libitinam adoro - cf. Hor. Carm. IIl, 30, 7; Juv. XII, 122 
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cor, et quoniam Princeps morc suo suaviter equi mei rusticitatem ridebat: Nolit, 
inquiebam, Sereniw vestra meam admirari tarditatem et calcarium oblivionem, 
sum enim Latinus eques. Aliis autem ioculo me vexantibus respondeo: Nolite, 
boni domini, meorum calcarium irridere et sic perperam interpretari carentiam. 
Quin vobis documento swn, fugere me nolle, sed firmo pede cum sua serenitate 
et vobiscum ad quemvis fortunae eventwn subsistere, et si fuerit opus, fortiter 
pro defendendo Principe dimicare. Deinde videt meus equus se ad Principem 
tamquam Numen aliquod vocari. Observantiae est signum, alias enim non mo-

23 nitum cmrere scio. Habet naturam et conditionem asinae Bileamiticae. 1\mc 
modo Gennanice, modo me Princeps HlDlgarice alloquitur. Fuerimne Budae, 
interrogat Nunquam antea, dicebam, et videndi vota saepius, spes autem nulla 
unquam fuit lam trepidus adibo: confisus iuxta virtuti Principis, non interitus, 
sed vitae meae meorumque et salutis publicae dubio procul avidae. Optarem 
alioquin ibi iam esse corpore, ubi sim cogitatione et mente. Securus, inquit ille, 
fueris. Bono tibi tuisque prof ectio ista, ne dubites, erit Quomodo, dic, placet 
militia nostra? Ad quod ego: Magis mihi, sereniss[ime] Princeps ac Domine, 
placeret, si iustior esset exercitus. Cogitabam enim propter iactum aleae, ho
die vel periclitandum, vel manu et ferro salutem quaerendam et reparandam. 

24 Indignor, ait Princeps, ceteros adesse, iussos non advolare. Non mirwn est, 
reddebam, haud adhuc omnes appulisse. Dics enim et locus, quando et quo pro
ficiscendum esset, in litteris Serenitatis vestrae non fuit indicatus. Et plerique 
sunt opinati Tunaviam versus eundum esse. 

zs Haec et id genus alia dwn familiariter colloquimur, filDlt equitum passim 
ad latera excursiones, clamores. Exercetur vcnatio. Leponnn incredibilis co
pia. Immittuntur et iugo soluti insequuntur canes, leporetum indagatores locum. 

22 depn:cor 0 de precor / morc suo suavilcr equi mei rosticitat.em ridebat 01 morc suo me 
Germanice suaviter ridebat equi mei rosticitatem / inquiebam M inquam / ioculo me M me ioco 
1 me ioculo / Nolite M Noliti / meonun calcarimn irridere et sic perperam interpretari carentiam 
M calcarium irridere carentem / finno 0 finne / cum sua Serenitate et vobiscum M om. / ad 
quemvis 0 ad quem vis / eventum subsistere M eventum penes suam Serenitatem sobsistere / 
et si fuerit opus... dimicare M om. / Deinde videt meos equus se M Insuper ridet eqous meus 
et 1 Deus videt eqoaa meos / tamquam 1 id est / Observantiae est ... cmrere scio M om. / et 
conditionem M om. / Bileamiticae M Bileamitic:ae, alias enim currem scio necadmonitum 

23 Fuerimne 0 Foerim ne / videndi 0 videndo / onquam fuit 1 fait onquam / Iam tn:pidus 
adibo M imo tn:pidus adeam / tn:pidus 0 traepidos / meac M om. / pablicac dubio procul 1 
publicae procul dubio M om. / Optaem ... mente M om. / obi sim 1 ubi som / fueris M tum 
fueris / Bono 1 Bona / tibi 0 tni / ista, ne dobit.cs, erit M cadet, ne dobit.cs / Qaomodo, dic ... 
et reparandam M om. / dic 1 tibi 

24 adesse 1 abesse / baud adbac omnes appalisse M orn. / adbac 0 ad bac / proficisoendmn 
M proficiscendos / Seicnitalis vestne 1 vestrae Seicnitatis 

25 id genus 1 idgenus / ad latera 1 ad littma / incRdibilis copia M passim copiae / leporetum 
M lernpcncm tom / indagatorcs 0 indigitares M indigelares / leporetnm indagatorcs locum 1 om. 

22 asinac Bilearniticae - cf. Num. 22. 23-3S 
23 propter iactum aleac - cf. Suet Caes. 32 
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Capiuntur plurimi, capiuntur et cothumices vivae vel manibus. Apparet copia 
phasianorwn usque adeo, ut si affuissent, qui ex volatu et cantu avium quon
dam auguria petere gnari, affuissent oscines, absque dubio prodigii et ominis 
rerum futurarum loco duxissent Mihi subibat lectio Herodoti bistorici, scri
bentis in Persarum castris ex equa leporem natum esse. Tacite quasi ariolabar 
fugae nostrae signum esse. Mox oestro meliore percitus interpretabar benignius. 
Commeatu enirn nostro iam ex magna parte absmnpto, sollicitis de victu beni
gnitatem et providentiam succurrere divinam sum ratus; eo maxime ad hanc 
erectus cogitationem, quod audirem, heri quoque manibus captas fuisse volu
cres, ut olim testibus sacris litteris in deserto, quando Deus Israelitico suo populo 
servitutem Aegypticam fuga declinanti coturnicum copias sub auspiciis viri il
lius Dei, Moysis largiter suffecit Remisi igitur aliquantum de constematione 
priore, ac si me quispiam sic allocutus fuisset Sursum corda et sume animos, 
Bocati! Deus est, qui ista operator. 

Secedo a Principe. Ecce nobis obviam venit equitatus et peditatus Turcicus. 
Nos subsistimus. Adeunt oratores Turcici. Princeps excipitur, gratiae aguntur, 
vota fi.unt Turmae Turcarum supra modum vestibus, phaleris, stragulis, ornatu 
aureo et argenteo, gemmis et preciosissimis lapidibus, cohonestamentis pulcher
rimis, comite, luxu et pompa versibus et carmine dignissimae. Janitsari, ftos 
et robur omnis militiae Turcicae, bipartito agmine, continua et serie longa un.a 
cum pedite nostro procedunt Adsunt musici vocales et instrumentales, melodias 
occinunt morem in Turcicmn, quae mox sequitur explosio bombardarum, opti
mo ordine continuata. Fit initium a porta et parte civitatis, quae nobis vicinior. 
Perdimus Budam crassissimis fumi nubibus et nebulis absorptam et involutam. 

25 si affuissent 0 si affuisset / aoguria pe~ gnari, affuisscnt oscines M petnnt angmia, oscines 
1 auguria pe~ gnari / ominis 0 omnis 1 omnimn 

26 Herodoti 0 Fnstini [aliena ""118' corr.: Herodoti) MI lustini / ex cqua 0 ex quo 1 ex 
equo / natum csse M natum / signum 0 signam / Tacitc quasi ariolabar fugac nostrae signum 
esse. M Fugac signum tacitc ariolabar. / oestro 1 astro / aodirem 1 audiverim / Commeatu enim 
nostro ... captas fuissc volucres M Providentiam enim divinam suc.currere sum ratns militibus de 
victu sollicitis. / quando M quondam / suo populo 1 populo soo / scrvitntem Aegypticam fuga 
declinaoti M om. / Aegypticam 1 Aegyptiacam / cotumicum copias ••• largitcr suffccit M sob 
auspiciis virilis Dei Moisis coturnicum copias soffecit / Moysis 1 Mosis 

27 priore OM priori / ac si M et ac si / suinc 0 summe / Bocati! M om. / qui ista 0 ista 
qoac 1 ista qui 

28 omatn 0 omatnm / et ugentco 1 om. / gcmmis et 1 gcmmis / dignissimae 1 dignissirm M 
om. / versibus et cannine dignissimae M om. / omnis 0 omne / continua 01 continoo / scrie 
M scriae / Adsont 0 Ad hacc 1 Adhaec / qaae mox mcquitur M qmm mox fit / continuata 1 
continwdo / civitatis M om. 

29 Perdimus 1 Pergimus / crassissimis 0 cruissimis / involutmn 0 in vol.utam M om. 

26 ex cqua leporem natmn essc - Herod. VIl, 57 / scrvitntem Aegypticam fuga dcclinanti -
Num. 11, 31-32 

27 Sunom e.orda - cf. Ier. Lam. 3, 41 / Dcus, qui ista operator - lob 33, 29; lCor. 12, 6 
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Tandem evacuatis de turribus et propugnaculis ipsius urbis tormentis, horren
da tonitrua ex ipsa regia suboriuntur. Similiter fit in monte vicino et castro 
S[ancto] Gerardo quondam dicato. Ut nihil splendori et magni.ficentiae deesset, 

30 globi tormentorum, aerem verberantes, instar fistularum nobis fuerunt Obvia 
sunt oculis tentoria Vezirii. Equitatus et peditatus ad planitiem sinistram facto 
optimo ordine consistit, aliquot cum Principe equitan.tibus et ad tentorium pro 
Principe exstructum venientibus. Ad ripam Danubii ex adverso propemodum 
arcis erat Vezerius, ab illius tentorio ad iactum lapidum trium Principi desti
natum. Cives, Turcae et Hungari, cum pueris et inf antibus egressi rei novitate 
ad stuporem usque nos spectarunt, puerulis voce, manu digitisque demonstrato 

31 Principe. Deducitur Princeps in suum tentorium, nos, quos supra dixi selectos 
fuisse comites, traditis custodiae servorum equis, simul intramus. lntervenit 
mora parva, dwn Princeps se apparat, adhuc legati et oratores ad Vezerium ve
nire iubentur. Nos bini et bini procedimus pedites, equitat ille per bipartitum 
janitsarorum agmen, vestibus, armis et aetate conspicuorwn, spissimo et ordine 
utrinque duplicato arctissime stantium. Aliis Turcis nobilibus, spáchis, agis et 
similibus ipsorum post latera cum pileis albicantibus proeminentibus et sese ad 
nos spectandum erigentibus, dum ad ostium antemuralis tentorii Vezeriani, cuius 
custodia erant viri senes barbis prolixis et eminentibus pileis decore et magnifice 
vestiti et ad gravitatem compositi, nos intromittimur. 

32 Sequitur Princeps, equo prae foribus relicto. ln adytu penitioris tentorii 
conspicimus numen Vezerii, sedens in sella ad altitudinem fere unius ulnae, 
indutum tunica et chlamide colorata et picturata, argentum et aurmn referente. 
Penes ipsum, aliquanto demissius, alter quispiam deus, quem agam janitsarorum 
praetorianorum esse deinceps intelleximus. Sex consiliarii ad dextram, toti.dem 
ad sinistram, homines grandaevi, stratis tapetibus incubant, pedibus in crucem 
actis. Post brachium dextrwn video stare iuvenem angelo similem. Persica in
dutum stola, lato ad tres palmas artificiosissime fabrefacto aureo cingulo aptum 

29 evacuatis 0 evacuattis / de tunibus et propugnaculis M de propugnaculis et tunibus / nrbis 
M civitatis / ipsa 0 om. / Sancto Gerardo 01 Sancti Gerudi / dicato 01 dicto / Ut nihil splendori 
et magnificentiae deesset M om. 

30 equitantibus 0 equitatibus / tentorio M tentorii / ad iactum lapidum lrium 01 ad iactum 
lapidis / Turcac 0 Turci / Hungari 1 Ungari / novitatc M navite 1 novitatc moti / manu M om. 

31 selectos M 16 electos 1 solicilDI / adhuc 0 ad huc M adsunt / venm iubentur 0 veniri 
iubetur / et aetate 1 aetatc / utrinque 1 utriusque / an:tissime 01 an:tissimJ / Turcis 1 Tun:icis / 
spachis M om. / agis M Ag- / pileis 1 piliis / albicantibus 0 albitantibus / llCIC 0 se se 
M facie / crigentibus M convena / antemuralis 1 antunmalia / Vez:criani 1 Vezcri.anis / viri 1 
viris / barbis pml.ixia M prolixis barbis / pileis OI om. / compositi 0 positi / et eminentibus ... 
ad gravitatem compositi M om. 

32 adytu OM adyto / numen Vezcrii M Vezcrii numen / sedens in sella ad altitudinem tere unius 
ulnae M sedens ad altitudinem f~ unius ulnae in sella / ~ferente 01 ~ferentia / grandaevi 0 
grandaeei / incubant M incumbantes / lato ad ~ palrnas artiticiosissimé fablefacto &DICO cingulo 
aptum M aptum cingulo lato ad ~ palrnas ameo artificiosissime fabrcfacto / fabrefacto 1 fabricato 
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et capulwn frameae Turcicae in vaginam absconditae elevantem, et alterum 
huic similem, brachium sinistrum composite observantem pugionemque Vezerii 
tenentem. Damus Principi locum ingredienti, quem simulac Vezerii maiestas 
conspicit, assurgit, ad sex vel octo gressus obviam procedit Princeps nudato 
capite latus dextrum et genam exosculatur, et simul intrat Vezereii templwn. Re
sidet Vezerius ut ante, Principi sella, rubro holoserico obducta, quadrangula et 
absque super:ficie aliqua decora, ad manum dextram, ex transverso ut Vezerium 
intueri posset, datm occupanda. Nos bis octo, ad morem praedecessoris omnia 
f acere iussi, orcline manus et pedes Vezerii osculamur. Osculatur et tuus Boca
tius, fere nasum humi illidens, ut et Vezerius quaestionem submitteret, quisnam 
essem. Ipse ego cupidus nunquam visa cognoscere, adglomero et Principi swn 
proximus, caeteris sub explicata tentorii et eiusdem ostii ala simul pompam et 
omatum praesentem admirantibus et sermonibus habendis intentissimis. 

Vezerii persona perelegans, vultu composito ad maiestatem et humanitatem 
pariter; quinquagenarium esse dixerim, color vivus, oratio suavis, mores virginei. 
Similis huius alter, agam puto, decennio tamen credo iunior, barba divite et 
rotundula: magnificwn dominum Georgium Turzo videre mihi videbar. Aga 
tamen pleniore facie, rubicundula, succi plena, membra omnia longe omatissima. 
Suspexi duos hos plurimum, non arbitratus, genti immanitatis barbaricae tam 
conspicuos et corporis et animi dotibus esse posse. 

Erat principi interpres Gabriel Halmy, nobilis Hungarus. Munus tamen id 
exequebatm Mehemet Tihay, quem aliquoties antea Cassoviae et Patakini vide
ram, Hungarorum linguae bene gnarum, qui vel mea sententia operam hanc suam 
ipsemet Principi prius obtulerat, aut huius causa ad provinciam hanc subeundam 
requisitus fueral Fit initium a Principe, salutatio praemittit~" Vezerius resalutal 
De valetudine potentissimi Turcarum imperatoris quaeritm, et vicissim respon
detur deque statu regni Hungarorum et Principis mora interrogatur. Redditm et 

32 in vaginam abscondible M om. / elevantem M extollentem / altennn 0 alter / pugionemque 
Ve:zerii tenentem 01 om. 

33 simulac OI simul ac / Vez:erii maiestas conspicit M Vezaoeii conspicit maiestas / Veureü 1 
Ve:zeri / genam 01 genu / exoeculatur 1 osculatur / Residet 0 Residit / et absque superficie. .. 
ad manum dextram M om. / occupanda 1 oc:cupmdo 

34 ad morem M morc / oeculamur M exoeculamur I Osculatur et tuus ••• quisnam esaem M 
om. / ot et Ve7.Crius OI ot et I Priocipi 1 Principi ipsi I intcntissimis 1 intcntissimos 

35 vulto composito M voltos compositos / mami virginei M om. J agam puto M Agam 
tamen poto / ionior M ioniormi I rotondula Ml rotunda / magnificom dominom Gcorgiom M 
magnificos dominos Gcorgios / Tmm 1 Thmm I Aga tamen... socci plena M om. / socci plena 0 
succiplena / doos bos 1 hos doos / genti irnmanilatis barbaricae 0 inanitatis bubanc 1 irmnanitatis 
barbarae / conspicuos 1 conspicuas / esse posse 0 esse - posse 

36 Halmy 1 Halmi / Tibay 1 Tlhaia / qoem aliqooties antea Cassoviae et Patakini videram M 
om. / antea 1 om. J Patak:in.i 1 Patachini / Hungarorom Ml Hongaricae / gnuum M gnarus J vel 
M om. / prios M om. / hoios causa M hoooris caosa / subeundam M om. 

37 respondetm 0 ICSpOUdeotm l ICSpOllditur / Hungamrum 1 Honguiae J Redditur 0 Reditur 
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cur citius advenire non potuerit. causas certas et graves esse. Transylvaniam 
enim necessario prius ad officium reducendam fuisse, quod et absque persona et 
praesentia Principis peragi minime potuisset Omnia nunc ibi tranquilla. pacata. 
composita et salva. Iam autem imperatoris fieri demissam et promptam execu
tionem, adesse et advenisse Principem. ut scire possit. quidnam potentiss[imus] 

38 Turcarum imperator per mag[nificum] dominum Vezerium demandet Elabitur 
his et alüs verbis llllUS horae quadrans, proferlllltur mllllera. Admonet Vezerius 
Principem fidei et constantiae. deferens et pollicens patrocinium et amicitiam 
cum foedere perpetuo coniunctam. regnoque Hllllgarorum ad ftorem suum pri
stinum profuturam. Datur Principi una. datur et altera vestis. talaris manicata 
induitur. Est. qui legit or<line quonmdam magnatum Hungariae nomina. prae
sentibus dantur tunicae. absentibus lectis reservantur. 

39 Legitur et meum nomen. Vidi schedam Turcice scriptam. Lectum (secre-
tarium Vezirii puto fuisse) cognomen memn Turcicis scriptum litteris et sono 
Turcico vel ipsormn pronlllltiationi non admodmn commodmn bis terve repetiit. 
donec me tandem Bogaty Janos pronunciaret. Extendere iubeor brachium. In
fero manmn. circumdor et quasi mascaredam exercitaturus clam ipsummet me 
rideo, mecumque quasi hoc loquens: Deus bonc. si te iam amici et cognati tui 
sic et hic stantem viderent. diris omnibus devotum orco traderent. nebulonemque 
Turcicum indigetarent Idolum quodpiam me b.mc esse fingebam. 

40 Exinde surgit Vezerius, prodit extra papilionem et eiusdem antemurale, se-
quimur. lnter bina Principis et Vezerü tentoria tabemacula videmus adomata: 
positas mensas patinis et ferculis oneratas. Sic, ut eramus induti, procedimus, 
Turcis et cum üsdem magno agmine ex nostratibus proceribus, nobilibus, militi
bus. comitatuum et civitatum nunciis nos cum admiratione spectantibus. Plures 
sunt mensae convivis. Princeps sinistrum Vezerii occupat latos. domini bassae 
adsident. mox nos, hic octo. ex adverso octo. Series longa mensarum prae
ter nos vel centum alios admittere potuisset. assedit amplius nemo nec vocatus 
quisquam. 

37 certas et graves esse 1 certas esse et graves / reduoendam OM redooendum / et absqoe 
M absque / cornposita M om. / imperatoris 01 impmdonlm / fieri 01 feci / quidnam 0 quid 
nam / demandet 0 demandat 

38 Elabitur M Praeterit / unus IM unius / foedere perpetuo M perpetuo foedete / iegnoque 

Hungarorum 1 regnoqoe Hungariae / una 1 om. _ / online 1 et online 
39 Legitur et meum ... Bogaty Janos pronunciam M om. / Turcioe 0 Tun:icac / Lectum 1 

Iector / scriptum litteris 1 literis scriptmn /tandem 0 tamen / Bogaty Janos 1 Boc:ati Janos / 
pronunciaret 1 pronunciant / iubeor M et ego iubeor / cirt:mndor 1 circundor / ipsummet M ipsum 
met 1 ipsemet / ridco 1 video / quasi hoc 1 hoc quasi / Deus bone 0 Dcus bonae / iam amici 
et M om. / et hic 0 hinc M om. / devotum 0 devotus / indigetamtt 1 indigitarcnt / ldolum. .. 
fingebam M om. 

40 antemllillle 1 autumnale / positas mensas patinis et fcrculis oneratas 01 om. / Sic, ut 1 
Sicut / ex nostratibus procc:ribus, nobilibus, militibus 1 om. / civitatnm 0 civitatuum / mensae 0 
mense / domini 0 dominus / ex adveno IM ex opposilo / unplius 1 Uius / quisquam 01 om. 
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Fit initium prandii. Cibos et f ercula oculis perlego. Nil ex illis novi, nec 
definire possum. Frigent singula, tamquam Tantali sedemus et fugientia poma 
spectamus. Comedunt rari. Mihi nausea suboritur. lacet ante me panis oblon
gulus, crassitie trium digitonnn. Accipio bolum, semina quaepiam affrixa et 
supersparsa video. Quaero, num illud sít, quod maslak ipsi nominant et furio
sos, insanos et rabiosos homines reddere dicitur. Respondetur: aliud et melius 
quid esse. Arrodo pauxilhnn, non ad meum gustum, nec salsus, nec fermenta
tus. Oculis ulterius proficiscor. Video simile quid assatae gallinae. Gallinane 
sít, quaeso. Esse, redditur. Peto partem, datur mius armus putidus, foetidus. Ex
corio ossicula, vicina gusto. Carnem nescio quo foetido odore infectam sentio. 
Exspuo, valere iubeo. Stat me observans iudex Hungaronnn Budensis. Chri
stianum se profitetur et iudicem. Hortatur, edam, bibam, praeponit pocillum 
argenteum. Gusto vinum. Quaero: cuiate? Göngesinum vocatur. Vicinum sa
luto, bibo. Bis, ter bibit Vezerius, et pro sanitate et valetudine sui potentiss[imi] 
imperatoris inchoat Aquam rosaceam potum esse dicebat Facta mentione Tur
cici caesaris et pro eiusdem bibi valetudine, adstantium et circumstantium oritur 
aggratulatio, clamor altus et eiulatus repentinus. Nostri spectatores re non in
tellecta, putant classicum intonari, remotiores nomen Iesu proclamare incipimit 
Compescuntur ab aliis, mussitant votum esse et acclamationem propinantis Ve
zerii. Bibit Princeps et comedit, sed ieiunus et siccus paulo post nobiscum a 
mensa discessit. 

Unius horae mediae intervenit mora, cum adhuc inhiamus recentioribus et 
fumantioribus ferculis, ecce famelici surgere iubemur. Ego ad longitudinem 
unius digiti de pane meo abscindo, ut saltem quod sociis demonstrem et signum 
aliquod convivii, tam lauti habeam, mecum aufero. Tacite molem ferculorum in 
numerato quasi habens, puto mihi visas ultra trecentas patinas 1\Jrcicas, ex cupro 

41 fercula M pocula / perlego 0 per lego _/ Nil ex i1lis novi 0 Ni lex illis novi 1 nihil ex 
atlis novi / et fugientia poma spectarnus M om. / Mihi 1 nihil / quaepiam 1 quaedam / masla.k 
1 Maszla.k / insanos 0 in sanos M insanosque / rabia.. M om. / panxillmn 0 panxillum / 
fermentatus 1 fermentatus erat 

42 simile quid 1 quid simile 0 simile ut / assatae M assae / Gallinane 01 Galina ne / quaeso 
1 quaero / Excorio 0 Excerio / ossicula 0 ossiculo / Hungarorum 1 Hungaricus 1 Hungarus / 
Budensis M om. / Cbristianum se profitetur et iudicem 01 om. / praeponit M proponit / pocillmn 
1 poculum / vinum M vinum est / Quaero: cuiate? Göugcsinmn vocatur. M om. / cuiate 1 cuias 

43 ter 1 terve / imperatoris M cacsaris / Aquam rosaceam potom esse dicebat M Aqua rosacea 
potus fuit illi / caesaris IM imperatoris / pro eiusdem bibi valetudine 1 audito pro eiusdem bibi 
valetudine M pro eiusdem salute bibi / adstantium 0 ad stantium / et circumstantium M om. / 
aggratulatio M Turcarum aggratulatio / eiulatus repentinus M repentinus ululatus / proclamare M 
proclamant / incipiunt M om. / Post parton 43. M sequitur pars 46 

44 adhuc 0 ad huc / :recentioribus et M om. / et signum aliquod convivii. tam lauti 1 et signum 
aliquod tam lauti convivii M om. / hal>eam 01 haberem / in numerato 1 innumerato / habens 0 
habeant 1 habui / visas 1 vilas 

41 tamquam Tantali ... - Horn. Od. XI, 581-586; Hor. EpJd. XVII, 66; Sat. 1, l, 68-69; Hyg. 
Fab. 82 
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f actas, stanno circumductas. Iuscula videns, hinc inde garo et visco similia, 
quid esset, quaesivi. Responsum: vocari csorba. Passim erat videre congeriem 
orizae, melle coloratae. Praesto quoque erant cames bubulae et ovillae, sed 

45 suillum in morem praeparatae. Crediderim autem apparatum illum Turcicas 
vidisse delicias, ut cuique genti suae Sllllt deliciae, nobis sordes et stultitiae. 
Habeant et oblectent se cum illis in perpetuum. Si mihi est frustum camis 
bubulae cum incocto petroselino vel insperso nastmtio, Turcico lovi lubens 
suam ambrosiam et nectar in perpetuum relinquam, laturus, si illis ad palatum 
ipsorum comparatis vel ipse Ganymedes, et quicquid est ex coelesti illa familia, 
cibos et pocula administret Cognovi praeterea tantum apparatum, alias apud 
Vezerium quatuor, quinque ferculis fami suae sufficientem, insolitum, genio 
saltem et voracitati nostrae subservire fuisse iussum. 

46 Prandentibus nobis tubicines, tympanistae, fidicines et cantores altematim 
resonabant Musicam putas me audivisse? Musicam, sed dissonam et asperam, 
inconditam. Decem cattos mares, decem feminas, totidem canes maiores et 
minores si noctu audias, Turcicam te musicam audiisse cogites. Magna tamen 
haec omnia apud illos. 

41 Nos assurgimus, et ad Principis deducimur tentorium. Diripiuntur mensae, 
quisque ut est proximus, ita, quantum potest, auf ert Fit dentium et edentium 
pugna. Peditibus autem nostro Principi a custodia corporis cibi in quatuor ahenis, 
quorum singula quaterni portabant de phalangibus, illati, csorbas meras fuisse 
crediderim. Adfertur quoque unum vas vini. Baiuli tentorium Principis, ut 

48 muneris quid extorqueant, conantur ingredi, prohibentur. Princeps in tentorio ad 
nos conversus esurio, inquit, et sitio. Porrigitur poculum, bibit Bibimus omnes, 
dicente quodam: ista post quinque aut sex dies Viennae et Pragae innotescent 
Non multum, inquit Princeps, refert Idem ad me. Ecce, domine Bocati, iam tibi 
satis materiae suppeditatur, ut carmina scribas. Certe, sereniss[ime] Princeps, 
si temporis, loci et ingenii eae vires mihi essent, librum Vrrgilio crassiorem 

44 circumductas M obductas / csorba 1 chorba / melle 0 mille 1 mellac / cames 1 camae 
45 autem 1 enim / Turcicas vidisse IM Turcicas Fuisse / se cum illis 0 sccum illis / in 

perpetumn M aetemum / Si mihi est frustum c.amis 0 Si mihi frustum a camis / Si mihi frustum 
camis bubulac 1 om. / vel M et / ncctar 1 ncc tam / illis M aliis / quidquid est 1 quidquid / 
pocula 1 fercula / ferculis 1 fercula / fami suac M suac fami / sufficicntem 1 sufficcrc / insolitum 
0 in solitum / gcnio saltem M gcnio saltem nostro / ct voracitati nostrac M om. / subservire 
fuissc iussum M adomatum fuisse / Pars 46. M inseritur post partem 43 

46 fidicines 01 om. / et asperam 0 et speram Ml asperam / maiorcs et minorcs M et catulos / 
audias 01 audies 

47 Principis 0 Principem / potest 0 potens / corporis 1 om. / cibi 01 om. / ahenis 0 athenis / 
illati 01 allata / csorbas meras fuissc cn:diderim 1 chorbas meras cn:diderim M cn:didcrim autem 
csorbas meras fuissc / Adfcrtur quoqoc ... prohibentur M om. 

48 bibit OI om. / Bibimus omncs M om. / quodam 1 quopiam / ldcm ad me. &ce ... excipiunt 
horam. M om. / dominc 0 dominus / ingcnii 1 ingenii mci 

45 vel ipse Ganymedes - cf. Vcrg. Aen. 1, 28; Ov. Futi VI, 43; Hyg. Fab. 224 
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exscribere possim, tentabo tamen, quid hwneri valeant et quid ferre recusent 
Sermones cum caeteris habiti btandiores et festiviores, quales (scilicet) ebriolis 
post prandiwn suboriuntur. Mediam haec excipiunt horam. 

Veniunt legati Turcici, continuando cwn Vezerio colloquio postulatur. Proce
dimus ut antea, fiunt omnia ut antea. Salutamus et adoramus Vezerium, nwtc 
alio et sptendidiore amictum habitu. pilewn et aliwn non adeo magnwn ut an
te prandium ostentantem, nec crista priori adaequanda. Prior enim visa ex 
monumento gemmato excrescens, dubio procul longe maioris fuit pretii. Con
spiciebatur ibi inter alia quadratus et bene magnus adamas, qui mihi si esset, 
centurn fortassis rusticorum nobilis fieri potuissem. Repetitur anterior sermo. 
Factum de Transytvania initium, quanam illa ratione ab obsequio et fide Turcici 
imperatoris defecisset, quibus de causis, quibus auctoribus. lnterpretem denuo 
agebat Tihay Mehemet, nixus genibus ante Vezeriwn sedens. Locum tenebat 
Princeps priorem, ad tatus alterum sedebat hassa Budensis. Adveniente vero 
aga janitsarorum cessit honorem et hassa Budensis assurgens. Nam aga jani
tsarorum praetorianorwn, ut Vezerius secundus est a Turcarwn imperatore, sic 
iste secundus a Vezerio, cui quoque caeteri bassae se submittebant Est enim 
dux janitsarorum praetorianorum, penes quos caesarem Turcicwn eligendi est 
facultas. Budaeus interim bassa vicinwn occupavit tocum. Iam ad tatus Vezerii 
aliis Turcicis consiliariis stantibus, alüs hmni sedentibus. Vicinus Budensi bas
sae assidebat et stabat interdum brevis staturae vir, sed obesus, crassus, pinguis, 
rugis obsitus, imberbis, def ormis, Baucidem centenariam facie referens. Ewtu
chus et cubicularius Vezerii, cuius simul officü est singula f acta et dicta Vezerii 
diligenter ubique observare, sique minus bene, prudenter, congrue dextreque 
quidpiam fieri animadverteret, quod m[aiestati], dignitati et imperio Ottoman
nico posset officere, de eo imperatorem suum candide edocere et informare. 

48 exscribere possim 1 conscribere possem / babiti blandiores et festiviaes 1 blandiores et 
festiviores habiti / quales 1 qualis / (scilicet) 1 uncos om. 

49 splendidiore amictum habitu 1 splendorc habito amictnm / pileum et 1 pileum etiam / ante 
O!tt antea / crista priori 1 priori crista / gemmato 0 genunito M gommeo 1 gemneo / ibi 0 
:i bi / esset M fuisset 

50 Repetitur 0 Reperitur / de Transylvania 0 obe Transylvania / Interpretem 0 Intetpreter / 
Tibay Mehemet 1 Tlhaia Memet / nixus genibus M rixans et / ad latos alterum sedebat hassa 
B udensis 0 ad latos priorem alterum sedebat hassa Budensis M ad latos alterum hassa residebat 
Budensis / honorem 1 honorem eidem / et hassa Budensis M eidem / praetorianorum 01 om. / 
sccundus 1 secundus est / caeteri 0 ceteriores 1 coeteri omnes / submittebant M submittunt / 
peoes quos 1 penes eundem quoque / caesarem Turcicum M Turcicum imperatorem / Budaeus 1 
3 odcnsis / humi sedentibus 0 humis edentibus M oxantibus 

51 Vicinus 0 Vacinus / sed M om. / pinguiS M om. / defonnis 0 de fonnis / facie referens 
1 referens facie / cuius simul officii est singula facta et dicta Vemrii 1 cuius simul officii et 
s:.ngula facta et dicta Vemrii 0 om. / sique 1 si quae / congrue M om. / quidpiam 0 quispiam / 
uiimadverteret 01 animadvertat / posset officere 01 possit efficere / edocere et informare M 
edocere 

48 quid humeri valeant ... - Hor. An p. 39--40 
~ 1 Baucidem centenariam ... referens - cf. Ov. Met VIIl, 631 sqq. 
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s2 Herélt, castratus hassa nuncupari dicitur. Tihay Mehemetum Principis interpres 
et secretarius Simon Pechy, ut aliarum linguannn gnarus, ita quoque Turcicae, 
multae vir industriae et experientiae, observare et an recte omnia exprimeret, di
ligenter auscultare Sllllt visi, sic ut alter Gabriel Halmus interdum Muhemetum 
interpellaret, quod minus recte sensa Principis interpretaretur. 

sJ Princeps animadvertens ex quaestionibus fortassis suam insinuari personam, 
causam aperuit, quare et ipsemet Sigismundo Bathori, tunc adolescenti et per 
aetatem sibi suisque non bene consulenti et Imperio Romano se concredenti co
actus fuerit pro temporis et status sui inf erioris conditione consentire. lam rebus 
non moclo in Transylvania, sed et in tota Hungaria longe se aliter habentibus, 

54 sua et regnicolarum promittit obsequia. Ad quae et plwibus hortamentis, et 
argumentis Vezerius ipsum conatus est incitare, ob oculos ipsi ponens collatio
nem status Transylvanici illius, qui fuit olim Sigismundo et Transylvanis foedus 
cum Turcis semel ictum sancte observantibus, deinde vero spe melioris fortunae 
idem rumpentibus et fi.de temerata non indignas luentibus poenas. Tunc aurea 
et Saturni (ut ita dicam) fuisse tempora,insulamque fortunatam Transylvaniam, 
deinde sub iugo Germanico misere devastatam et ad extremarn miseriarn per
ductam. Quorum recordatione iam Hungaros merito cautiores et sapientiores 
fieri, ut qui satis abtmde sint hactenus experti, quarn egregie sint sub rege suo 

ss Germano defensi, fortuna et successibus adaucti. Nationem illam nunquam sin
ceram erga Hungaricam fuisse gentem. Sub specie defensionis quotannis bellum 
Hungariae esse illatum. Gratulari vero iarn sibi merito possint Hungari de tan
dem iarn semel facta cum Turcis arnicitia et inita societate nunquarn genti huic 
dispendium allatura, sed patrociniwn contra quosvis hostes suos ubicunque et 
quandocunque necessitas efftagitaverit, latura, benevolentia, sincero animo eos-

51 castratus 01 om. / nuncnpari dicitur M noncupator 
52 Pechy M Petzi / ut aliarum linguarom gnarus, ita qooqoe Turcicae, multae vir industriae et 

experientiae M uncis includit / observare et an recte omnia exprimerct, diligenter aoscultare M 
diligenter observare I exprimeret 1 exprirnantur / auscultare 1 observare / Halmos 1 Halimios M 
Halmius I Muhemetom IM Mehemetum / interpretaretur M explicarct 

53 fortassis suam M suam fortassis / insinuari M innoi / causam IM causas I et Irnperio 
Romano se concredenti 1 et imperio Roma.no se concedenti M om. I pro temporis et status soi 
inferioris conditione M om. / sed et 1 sed etiani / promittit OI promittens 

54 Ad quae et 0 adque et 1 Ad quae etiani M Adqoae etiani I incitare 1 irritare / ob 0 
ab I oculos 1 oculis / spe melioris fortonae idem rumpentibus 0 ipse melioris fortunae idem 
rumpentibus I et fi.de temerata M et fidei temeratae / et Saturni (ot ita dicam) M om. / miseriam 
perductam 1 perductam miseriam I et sapientiores M om. / satis M sat I hactenos 0 hac tenos I 
egn:gie sint M ~gie I adaucti 1 adocti M adaucti foerint 

55 fuisse geotem 1 gentem fuisse I Sob specie M sobspccie / defeosionis 1 defensionibus I 
quotannis bellom M bellum quotannis / Hungariae esse illatom M intulisse / possint Hungari M 
posse Hungams I de tandem M et tandem / semel M orn. / inita 0 initia / latura 1 allatura M 
latura TUit:OS cos 

54 Saturni ... fuisse tempora - cf. Verg. Georg. 11, 538; Aeo. VIII, 324-325; Ov. Met I, 89 
sqq. / insulamqoe fortunatam - cf. Hom Od. IY, 653; lsid. xrv, 6, 8 
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dem complexura, non secus ac si de gente et prosapia Turcica essent oriundi. 
Fugiant et quidquarn dubitent de libertatibus suis antiquis, quocunque nomine 
vocitatis, sartis,tectis inviolabiliterquc conscrvandis. Non cadere hoc crimen in 
domum Ottomannicarn, ut promissa el pacta per eandem vicissim aliquando vio
lenlur, dummodo (alii) fidem debitam praestent et in officio maneant. Germanis 
et ipsorum regi plusquam usitalum ct solennc esse promittcre cl non praestare, 
peierare, decipcre, fallere. Ea pietale, ca iuslitia et ea virtute Turcas csse, ut si 
gens Hungarica iam semel inchoatam amicitian1 conlinuet el consolidet, brevi 
se expertura, quanta regnum et Coronam Hungarorum sít cxceplura f elicitas, 
modo pede, quo coepisset, irct ct pergcret, Gcrmanis aureos quanlumvis montes 
pollicentibus diffideret et amplius ita misere se f alli non pateretur. 

Haec et alia partim mihi intcllecta et audita, partim vero non. Ad mediam du
raretur horam, dum ex collatione capitum et arctiore concessu caelera astantibus 
tarn Turcis, quam nobis percipere et plene intelligere datum non fuit, praesertim 
ubi Vezerius Principem suam iuberet de bello continuando deque eius remediis 
rationibus el modis dicere sententiam. Ipse vero per modestiarn id se facturum 
inprimis cum renueret, et quod supersit sapientiae, prudentiae et industriae Tur
carum imperatoris Vezerii el caeterorum relicturum se diceret. Innuentc Vezerio 
collatcrales et iubente, qui a tergo ipsius stabant, paulisper longius secederent, 
idemque noster nobis significaret Princeps. Ipse cum Vczerio, aga janitsarorum, 
hassa Budensi et aliis duobus bassis rcscrvatis, Principisque duobus interpretibus 
ibidem iussis manere. Recessimus igitur ad oclo passus et verba quaedam so
numque eorum audivimus, inlelligere tamen haud potuimus, tantum spectatorum 
perfuncti munere. 

Dum haec in tcntorio bassae peraguntur, gesticbat animus cum caeteris inter
ea Danubium transire el urbem lustrare Budensem. Ccrtatim enim id fiebat, ut 

55 anirno eosdem complexura M amore complexuros / non secus ac si de gente et prosapia 
Turcica esseni oriundi 1 om /de gente OM degente 

56 Fugianl el quidquam dubitenl 0 Fugianl el quidquam dubilel M Fugianl el quicquam dubitenl 
1 Fugianl eitam quicunque dubitet / sartis 1 sarcis ... conservandis, non secus, ac si de gente et 
prosapia Ottomanica et Turcica esseni oriundi / leclis inviolabiliterque conservandis M tectisque 
servandis / hoc crimen M crimen hoc 1 hoc / Ottomannicam 1 Ottomanicum / violentur M 
violenter / (alii) Ml wicos om / plusquam M plus quam / solenne esse 1 solenne / se expertura 
M sil expertura 1 se experturam / et Coronam M om / Hungarorum 1 Hungaricam / misere se 
falli non pateretur M misere perditeque se falli non permitteret 

57 audita M om / vero M om 1 autem / Ad mediam duraretur horam 1 ad mediam duraverant 
horam M ad mediam horam duraverunt / concessu 1 consessu / et plene intelligere M om / 
inprirnis 0 in primis / cum renueret M renueret 

58 Innuente 0 inluenti IM innuente / iubente M om / Principisque IM Principis quoque / 
manere 1 remanere / quaedam M om / sonumque 1 ac sonum 

59 transire M transiicere 

56 aureos ... montes pollicentibus - cf. Terent. Phorm. 68 
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scaphae, cymbae et naves, Charontes el Palinuri non sufficerent. Per velamen
twn namque tentorii, longe instar moeniorurn obductum, rimula mihi fenestram 
exhibente, vidi nostros Hungaros hos pedites, illos cquitcs diversis in ripae locis 
naves insilere, quosdam ad umbilicum usque in aqua sequi naves a statione so
lutas, donec apprehenso navis tabulato difficulter et magno cum nisu irreperent. 
Multi, quibus non integrum erat equis suis naves onerare, freno apprehensos et 

60 natare penes navigium iussos periculose transfretasse. Continuato interim Prin
cipis colloquio, cum auribus, quae vellem, imbibere non possem, videremque 
unum et alterurn ex nostratibus ad remotius Vezerii tenlorium abduci, Coronam
que ibi Principi donandam monstrari intelligerem. Accessi et ipse el intuitus 

61 sum cum aliis. Regredior ad locum. Paulo post mussitatio colloquentium abivit 
in serrnonem clariorem. Assurgitur, itur, reditur. Adfertur Corona, gladius in 
aurea vagina, gemmis et lapidibus pretiosissimis ponderosa, qualis et Corona. 
Verba fiunt ad Principem iam stantem. Vezerius el alius quidam hassa Princi
pem eodem accingunt, gratulantur, vovent, cuius rei sit monumentum, indicant. 
Amicitur alia veste, pellicio nempe zobellino purpurato cum argenteis et aureis 

62 intextis filamentis. Corona quoque capiti imponitur, argumentum cuius sit, ex
plicatur. Accipit hoc Princeps, gratias agit, deprecatur autem Coronae donatae 
maiestatem et cum protestatione solenni Vezerio indicata, doni et muneris se 
loco a potentiss[imo] Turcarum imperatore, non ad abusum accipere. Constaret 
enim Gerrnanorurn caesarem adhuc vivenlem, non nisi iuxta leges, libertates et 
consuetudinem rite legitimeque ceremoniis patriae suae usitalis electum fuisse. 
Sibi per conscientiae integritatem in praeiudiciwn patriarwn legum nil facturum. 

63 Coronam simul ipse accipit et magnifico d[ omino] Georgio Söczi tradit. Mos, 
inquit, est, ut eiusmodi diadema apud aliqucm e magnatibus Hungaris, cuius per
specta sit fidelitas, adservetur. Ad nos quoquc conversus Hungarico idiomate 
profert eadem ipse, nilque contra libertates regni Hungarorurn antiquas com-

59 sufficerent 0 suITecerint / Per velamentum M Per enirn velamentum / namque M om. / 
rirnula 0 rirnulam / quosdam ad umbilicum usque„. magno cum nisu irreperent 0 quosdam a 
statione solutis in aqua usque ad umbilicum navis tabulatis difficulter et magno nisu irreperint 1 
quosdam a statione solutos sequi in aqua usque ad umbilicum, donec navis tabulato difficulter et 
magno visu irreperint / equis 0 equi 

60 Principis M Principum / alterum 0 alteram / ipse et intuitus 0 ipse intuitus / cum aliis 1 
aliis 

61 reditur 0 redditur / ponderosa M ponderosus / quidam bassa 1 bassa quidam / eodem 0 
eadem 1 eodem gladio 

62 cuius M quod / hoc 1 haec / doni 01 dono / irnperatore 1 om. / non ad abusum accipere 1 
non ad usum accipere coronam / Germanorum M Germanos / caesarem 1 irnperatorem / adhuc 0 
ad huc / libertates M libertatem / consuetudinem 1 consuetudinem Regni Hungariae / nil facturum 
1 nihil licere facere 

63 simul 1 sirnulac / accipit 1 accepit et / Georgia Söczi 1 Zechy / Mos, inquit, est 1 Mos est, 
inquit / nilque 1 nihilque / Hungarorum 1 Hungariae / antiquas 1 antiquus 

59 Charontes - cf. Verg. Aen. VI, 299 sqq. / Palinuri - cf. Verg. Aen. 11, 202 sqq. / ad 
umbilicum usque-Hor. Epod. 14, 8; Mart IV, 89, 2 / quibus non integrum erat-Cic. Ad fam. 
V, 2, 8; ln Pis. 24, 58 
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misswum esse cum obtestatione et protestatione pollicetur. Donanti rem tam 
pretiosam reluctari se nullo modo posse vel debere, non tamen ideo sic se Co
ronam datam usWJ>are velle, ut aliis sua deroget iura libertatumque patriarum 
sit violator. Horum nos memores ac testes pariter deinceps esse voluit. 

Amplexibus denique salutationibus et valedictionibus mutuis et reciprocis 
cum Principe a Vezerio discessimus, per medios, ut antea dixi, stationarios 
janitsaros caeterosque Turcas innumeros excepti, praeviis musicis undique gra
tulationibus advolitantibus: Vival, vivat Magyar kiral, Giaur kiral! Antclata 
Corona ad Principis tenlorium deposita, reposita. Advolant Turcarum antesi
gnani gratulatum, modo hi, modo alii. 

Expedit et Princeps antidora sua: pocula decorata, maiora, minora, patinas, 
pateras, cantharos, salinaria, candelabra, lagenas in theca reposilas aperla, omnia 
Myronis opus. Accersunlur et ordinantur, qui porlent, 18 vel plures et utraque 
manu et seorsim donorum magnificentiam ostenlantes et elcvantes. Baiuli vix 
turbam spectatorum transire et penetrare possunt. Ad Vezerium omnia mittun
tur. Redeunt, qui gratias agant, ultimam valedicant, se Principi commendent, 
moneant aetemum se praestet, qui nunc est, amicum Turcarum. 

Inuit janitsarus cum cygno, abs se in Danubio traiecto. Principi donat, off ert. 
Bonae fortunae et optimi successus indicium esse vates praedicit. Exit non 
indonatus. DaB dich Gotts Sacrament, ich hab ihn troff en, Suevi in morem cum 
sibilo verba pronuncians. Scire quidem Germanice, sed unde sít? cognoscere 
non potui. 

Tonnentorum fit horrenda, sicut mane, et vehementior explosio in laetitiae 
signum, canitur tubis ac tibiis. Omnia sonitu et cantu perstrepunt. Mirantur 
Turcae exercitum Hungaricum et copias tantas, aliquibus dicentibus, opinatos se 
fuisse, vix in tota Hungaria tot superesse homines. Reditur ad castra medio ab 
hinc milliari distantia, vespera iam acceleranle. Janitsarorum bombardae et pari-

63 commissurum esse pollicelur M se commissurum esse cum protestatione el obtestalur, 
pollicetur / modo 0 om. / ul aliis 1 el aliis / libertalumque 0 libertiumque M libertalumve / 
pariter M om. 

64 denique 1 atque / valediclionibus M om. / per medios 1 per medias / dixi M om. / 
caeterosque M caeterisque / innumeros M innumeres / excepli 1 exceplis / advolitantibus 0 ad 
volitanlibus M advolitanlius / Magyar kiral 1 Magiar Kiraly / Giaur kiral 1 Kaur kiraly M om. / 
tentorium M tenlorium ante ipsum / gratulatum 1 gralulantium 

65 el Princeps 1 Princeps / decorata 1 deaurata M inaurata / in theca M inlheca / portent 1 
portant / el utraque M utraque / el elevantes M om. / transire el M om. / agant M agunl / 
valedicanl 1 valedicunl 0 vale dicunl / se Principi commendenl M om. / commendenl 1 commen
dant / moneanl 1 monenl / qui 0 quo 

66 abs se 0 abs te / ofiert 1 et ofiert / indicium 0 iudicium / praedicil 1 praedixil / trofien 
1 traffen / Scire quidem Germanice, sed unde sil? cognoscere non polui. 0 scire ut Germanus el 
11nde sit? tum cognoscere non potui 1 Scire el germanus el unde sit, tum cognoscere non potui 

67 vehementior 0 vehementer / ac tibiis 1 et tibiis / perstrepunl 1 perstrepant M personanl / 
~tirantur M Mirant / Hungaricum M Hungaricorum / vix in tota Hungaria 1 in tota Hungaria vix 

65 omnia Myronis opus - cf. Ov. An am. m, 219; Prop. III, 28, 7 
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ter nostratium coelo el fulmini lovis minanlur, et surdos nos reddunt. Iucundum 
in ornnibus spectaculum, damnum illatum nulli, praeter unum navigium Turci
cum, in quo circa 50 dicuntur fuisse Turcae, globus torrnenlalis ex demissiore 
aliquo propugnaculo explosus altigit et allisit, Turcaeque cuidam crus perfregit, 
caeteris in vicinam receptis navem. Nos passim in campo et viis globos Buda 
eiaculatos collegirnus. 

68 Crepusculo iam adequitante faces longae ct illychnia Turcica, doudecirn pu-
to,Principi sunt praelata baiulis occincntibus fluviumquc Rakos hilariter ac si 
vadum esset, calceis et vestibus non exulis in signwn observanliae cl promp
titudinis transeuntibus et Principi per tolam noctem inservientibus. Nox haec 
mihi iucundior fuit, attamen aliquantum suspecta. Dolum enim el fraudcrn non 
subesse, nedum mihi persuadcre potui. Donaverant nos 16, qui consiliis ct 
colloquio Principis adhibiti fueramus, 100 ovibus, quod cum ego paulo serius 
rescivissem, binae tantum mihi cesserunt, caeteris distractionern occupantibus. 
Nox haec plerisque fuit genialis, meum votum erat: coelum album el auroram 
videre. 

69 Aurora adest. Relatione illorum, qui Budae fuerant, captus, de redeundo 
deque visenda Buda me incedit libido. Communico rem et propositum cum 
aliis, idem cogitantibus. Impetrata a Principe venia, cum d[omino] Gcorgio 
Hoffrnan, consiliario Principis et aliis iacio aleam, ct novo me cxpono periculo, 
cum praesertim inlelligerern Principcrn eo die ultra duo rnilliaria non perrectu
rum. Rationibus itaque subductis redire me et castra eodern die apprehendere 

10 posse, pergo Budam cum sociis curru vcctus. Appello Danubii porlum. Adest 
navis, recipimur, transferimur. Intelligo Vczerium hestema vespera, quampri
mum Princeps discessit, non solum Budam ingressum, sed eadem vespera iter 
suscepisse ad sua castra, infra Budam duobus rnilliaribus distantia. Maturare 
iuberi, ut anteverlat hyemern et tempestates. Egressus navi quid prirnum, quid 

11 postremum lustrandum sit, ignoro. Ad portum video longum et testudineatum 
ex quadratis lapidibus aedificium, Matthiae regis surnptu stabulum exstructum 

67 praeter unum navigium Turcicum M praeter unam Turcicam navem / in quo M in qua / 
Turcae M Turcas / globus 0 globis / demissiore 1 demissione / ex demissiore ... attigil et M 
om. 

68 adequitante 0 ad equitante / longae 0 longe / illychnia 1 chrychnia / pulo M om / ac si 
vadum esset „. non exutis M om / et Principi „. inservienlibus M om / fuit M fuit plerisque 
genialis / et fraudem non subesse 1 fraudem / attamen aliquantum „. persuadere potui M om. / 
Donaverant OIM Donaverat / consilüs 1 consilio / quod cum ego „. distractionem occupantibus 
Mom 

69 Relatione 0 Relatio / illorum I eorum / Budae I Buda / visenda I revisenda /Buda M 
urbe / incedit IM incendit / propositum IM propositum meum / Hoffman I HoITmano / iacio 
M iaceo / Principem eo die 1 eo die / duo M tria / milliaria I milliaria Pricipem / perrecturum 
1 profecturum 

70 quamprimum 01 quam primum / solum I om / Maturare iuberi 0 Mutare iuberi I maturare 
iubere / quid primum, quid postremum 0 quam primum, quid postremum 

71 video I venio / sumptu 0 sumptum 

69 iacio aleam - cf. Suet Caes. 32 
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fuisse cognovi. Miratus el alterum vicinum, huic non impar mole el longiludine, 
sed emincntius el altius versus urbis moenia. Vidco hinc ire, rcdire homines el 
iumenla per longam el stratam saxo viam per flexus obliquos ad moenia ducen
lem. Venilur ad portam, cuius nomen ignoro, quam lormenla Pcstiensia laedere 
poluerunl, cratibus el congerie lerrestri implelam, ul currui non delur ingressus, 
sallem pediti el equiti favet. lacenl hic passim inlestina, cadavera, sordes, fimus, 
excrementa. 

n Ingredior Budam. Salve, dicebam, Buda, Hungariae quondam regia, nunc 
dolor et morbus, ul in aditu primo videris, sordibus et luto es amica. Pergo, 
monlem el plaleam ascendendo, rcfleclor ad dextram. Hinc el inde labemae 
prae foribus insliloriae, coqui publici, popinae et tonstrinae. Erigo capul, lu
stro domus lectis admodum pauperibus el non lectis, fenestras obstruclas luto, 
laleribus, stramine. Troiana me Pergama visurwn arbitrabar, sed adspicio dc-

-3 formalas, conspurcalas, silu el fumo macerieque dehonestalas aedes. Forumne 
sil interroganti, esse respondelur. Adeo mercatorcs: poslulo hoc, postulo illud. 
Singuli respondent: Jock, alii Jock lur, non esse, quod velim, intelligo. Ven
dunlur scrula, nil apparcl, quod capiat, quod meus poslulel usus. Pretium pro 
qualicunque cl re vilissima magnum. Emuntur colorala cochlearia, atramentaria 
el pauca alia. 

Convenio presbylerum Hungarorum Christianae religionis. De slalu el con
ditione Christianorum ibidem habitantium expiscor. Is uno verbo: miseria el 
servilus. Templum non ila pridem Christianis ademptum querebalur. Ergastu
lum suam aedem esse dices. Ubinam schola? Ecce, inquil, oslendens quinque 
puerulos. Pluresne? Non cerle. Miscr invilal el professionis suae signum ederc 
vult. Pellit frigus el cauos de f oco, iubel uxorcula cibum praeparet. Supersede-

~ al, rogo, morandum non esse. Pervolvo libellos, veteres illius saeculi. Album 
offero meum el posco, pro memoria in libello nomen profiteatur suum. Facil 
bonus, praemittil nescio quod mysterium: 

Nunc altum lentabo scopum, si attingere possim, 
quem nondum quisquam letigil. Steph[anus] M[a-

71 stratam saxo M saxo stratam / ad moenia M ad portam / ducentem 0 duccam 1 ductam / 
impletam OI impleta / currui 0 currum / pediti et equiti 1 equili et pediti M pediti saltem et 
equiti / favet 0 favebant 1 favebat / hic 0 hinc 

72 in aditu 0 in adito / ascendendo IM adscendo / prae foribus M om / coqui publici, 
popinae M coqui, publicae popinae / deformatas 0 deformatus M deformitas / dehonestatas 
0 de honestatas 

73 Forumne 0 Forum ne / postulo illud M el illud / Singuli respondent 1 singula responderunt / 
Joek, alü Jock tur M fok tur 1 fok alü Joktur / et re 1 re 

74 suam aedem esse dices 1 suam aedem esse dicas M suum aedem esse dixeris / Ubinam 0 
Ubi nam / quinque 1 om. / Pluresne 0 Plures ne? / suae 1 om. / iubet, uxorcula cibum praeparet 
M om. / veteres illius 0 veteres illi IM veterus illius 

75 offero 1 adfero / et posco ... profiteatur suum 0 nomen et posco pro memoria profiteatur 
suum 1 et posco pro memoria nomen profiteatur suum / praemittit 1 promittit / Nune altum ... 
tetigit 1 bis 
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gister] [?] Ketzkemetinus, concionator ecclesiae 
Christianae Budensis. 2. Novembris secundum ve
tus Calendarium, anno 1605. Budae. 

Valedico homini pollicitus amicitiae vicem et litteras provocatus. 
76 Urbem lustraturus pergo, colligo fuisse olim Budam, qualis describitur, qualis 

dicitur. Nihil iam praeclari: coenum ubique. Versiculi, dicta et sententiae passim 
in parietibus domorum. Templa diruta, iumentis hospitia. Ne scandulam, nec 
asserem unicum vidisses hic recentem. Monumenta mannorea ex coemeteriis 
prolata in angulos et plateas vel sedilia praebent, vel mensam mercatoriam. 
0 vastitatem, o vastatores, exclamabam. Sicne homines ab onmi ornatu et 
mundo alienos esse, ut porci nostri prae illis homines esse videantur. Strata 

11 passim iacent cadavera. Quo in loco quod suffractum, eodem relictum. Obviant 
agazones. Equi singuli binos sordidos el horrendos culeos portare visuntur. 
Aquam venalem circumportari, et saccum unum asperis 7 vel 8 coemi mihi 
dictum est. Urbs enim superior propter situs altitudinem et loci duritiem (saxum 
enim est solidum) puteis et aquis destituitur. Inferior civitas diruta, disiecta, 
incolis cassa plus Neptuni, quam Cereris et Vulcani nunc habet, nullo fere 
aedificio adhuc stante intacto praeter bina vel terna Turcica templa ipsis meczet 
nuncupata. 

1s Arcem indago et reperio. Primum occurrit statio tormentorum numerosorum 
Turcica inscriptione et caesarum Romanorum, ex quibus unum, recens allatum 
diligentius contemplor, annum et dominum reperio: 1602. Rodolphus II. Nulla 
illorum cura, stant sub dio, terram axes attingunt. Globorum passim stratorum 
et incurie absque ordine iacentium ingens copia. Mox alteram ingredior ar
cem et in penitiorem me arcem intromitti peto. Denegatur. Sub capitis poena 
interdictum sibi esse custodes dicunt. Sed olf aciebam, unde illae lachrimae. 
Per portam palatia magnifica et egregias columnas intueri licuit. Sed de monte 
S[ancti] Gerhardi per triennium a caesareanis occupato et possesso vi torrnen
torum ab eadem parte admodum apparebat arcem esse perf oratam. Turres hic 

75 Ketzkemetinus 0 Checzkemetinus 1 Kechkemelinus / vetus 1 veteris / Budae 01 om. 
76 qualis describitur, qualis dicitur 1 qualis scribitur, qualis dicitur M qualis describi / Versiculi 

M vorsicula / et sententiae M om. / iumentis 1 iumenta / angulos et M om. / praebent M 
praebentur / mensam mercatoriam M mensas mercatorias / Sicne 01 Sic ne / esse videantur 0 
esse videatur M videantur / suffractum 1 suffocatum M suffocatum occubuit 

77 culeos 0 culeo 1 om. / saccum 1 succum / vel IM aut / disiecta 1 disiecto / Vulcani 1 
Ulcani / adhuc 0 ad huc / intacto 01 om. / meczet 1 mezier 

78 et caesarum 0 ut caesar / unum 0 unus / contemplor M contemplabar / dominum 1 diem / 
reperio M reperi / axes 0 axos 1 axe / et incurie 0 et incurit / ingens copia M ingentes cumuli / 
arcem M aream / me arcem M me / unde 0 undae / columnas 0 columna / intueri 0 in tueri / 
a caesareanis 1 a Christianis M a caesarianis / occupato et possesso 01 occupati et possessi M 
occupato / ab eadem parte 0 ad eadem partem / hic 1 hinc 

78 unde illae lacrimae - cf. Terent. Andr. 126 
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video albicantes et cupro tectas, hinc inde quoque laceras et globis percussas. 
Ubi contemplandum nihil daretur aliud, de porta arcis me demitto, ubi Turci
cae duae feminae (nullam aliam praeterea in urbe tota conspexeram) obviam 
veniunt, facie velata, e lhermis sub arce pullulantibus egredientes. Praeceps hic 
descendilur mons. Iacet hominis Turcae cadaver ad semitam vescum canibus. 
0 immanitatem! Viam el ripam Danubii contreclo, rursus congeries globorum, 
ut aiebant, ex castris caesarianorum hucusque eiaculatorum. Egrcssis cum sociis 
noti quondam amici Hungaro-Turcae, Christiani tamen, caseos, orizam, fructus 
horlenses off erunt et donant. 

Ingredior navem, et dum per Danubium vchor, sociis aenigma propono. Re
spondeant, quid hoc esse pulent, quod loco tecmerii et notac alicuius Budae visae 
velint observare. Esse quid Budensibus in tanta copia, ut nulla in lota Hunga
ria civitas, urbs aut oppidum habeat, gratis cuivis illud idem detur, conccdatur, 
nihilominus tamen ipsi nonnisi pecuniae interventu consequantur. Haesitantibus 
illis aquam esse respondi. Magnus enirn et amplus sit lluvius Danubius, cuius 
usura nemini prorsus neque iumentis sit interdicta, in urbe tamen ista ematur 
pecunia. 

Hinc Pestum ingredior. 0 miserum Pestum, peslem potius nuncupandum! 
Nulla ibi domus integra, solo fere adaequatae ornnes. Fex paucorum hominum 
et colluvies paucorum hominum intus. Per medium fossam Turcae duxerunt, 
et ex vimine lutoque murum fixerunt. Templa et turres apparebant nullae. 
Chremes quidam Turcicus nobis f amiliariter se insinuans gratulabatur de prae
sentia nostra. Nonne, inquiens, pulchra res est, res grata: vos Hungaros iam 
demum in civitatibus nostris libere vagari, mercari, negotiari. Pergite coeptum
que continuate. Deus prosperet vestros conalus, Germanis fidem adhibere et ad 
contrarium vos perduci ne patiamini. Fallaces enirn illi sunt. 

78 cupro tectas 0 cum protectas 
79 me demitto 0 ex me demitto 1 ex monte me dimitto / aliam praeterea in urbe tota conspexeram 

1 praeterea in urbe tota conspexeram Turcicam / (nullam aliam ... conspexeram) 1 wicos om. / 
veniunt 0 veni / facie velata M om. / ad semitam M om. / immanitatem 0 immanitaem / ut 
aiebant, ex castris M ex castris ut aiebant / caesarianorum M caesareis 1 Christianorum / hucusque 
01 huc usque / Egressis 01 Egressi M Egresso / Christiani tamen M sed Christiani / et donant 
Mom. 

80 Respondeant 1 om. / quod loco tecmerii ... velint observare M om. / in tota Hungaria 
0 in toto Hungaria M Hungaria / concedatur M om. / tamen M om. / nonnisi IM non nisi / 
aquam esse respondi 1 esse aquam respondi M aquam esse respondi Danubii venalem / amplus 01 
amplius / neque 0 ut neque / Magnus enim et amplus ... ematur pecunia M om. 

81 adaequatae 1 adaequatur / Fex paucorum ... hominum intus M Fex et colluvies paucorum 
hominum Turcicorum intus / Per medium fossam ... murum fixerunt M om. / medium 1 mediam 
/ ex vimine 1 ex fimine / fixerunt 1 finxerunt 

82 Pars 82. M om. / Chremes 1 Chromez / insinuans 1 insinuens / pulchra res est, res grata 1 
pulchra et grata est / patiamini 0 pectiamini 

82 Chremes - cf. Terent Andr.; Heaut tim.; Phorm. 
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s3 Nihil hic visum amplius relatu dignum. Porlac appropinquo rcgrediens. Fiunl 
obvii 50 janitsari, qui Cassoviae et alibi Principi fuerunl addicti. Quorsum, dico 
ad agam. Dimissos iam se esse domumque, Albam nimirum Graccam redire se 
dicebant. Credibile est ad explorandam Principis crga Turcas fidcm apud eum 
illos fuisse. Vale Pestum, vale Buda, satis est semel vidisse. 

84 Currurn ascendo, abeo, castra sequor, eodem die apprehendo. Principe in arce 
Vaciae receplo vel magis specie arcis. Fuil et Vacia quondam lestibus tol et tantis 
partim adhuc exslantibus templis et f anis locus episcopatu, mercatu, frequentia 
hominum opulentissimorum, praesertim insigni tricesima celeberrimus. Iam in 
tuguriolis rustici ex pagis profugi el convenae vivunl equidem, 

Vilamque extrema per omnia ducunl, 

et agros vicinos excolunl amplissimos. 
ss Huc nobis appulsis conveniunt nos civilalum Transylvanicarum nuncii, ubi 

Coronenses coronam Rascianorum el Valachorum olim regis el principis cum 
paludamcnlo el aliis omamentis decoram Principi dono obtulerunt, antea lolo 
lempore coram Sigismundo Bathoreo et caesaris aucupibus plane celatam ct 
Brassoviae vel Coronac clam a multis adservalam annis. Qua oblala non parurn 
quidem sibi Princeps gralulatus verbis el vultu hilari testatum id fecit. Si tamen 
die praecedenti, priusqum coronam alteram nactus esset, islam accepissel, hoc 
est in Lempore, magis bealum se repulasset. Rem nihilominus cum Vezerio 
communicaturus d[ominum] Imrefi, magnatem Transylvanum eundem sequi et 
nuncium hoc ipsi portare iubet. 

116 Exinde 14. die Novembris Vacia movenles biduo post Carponam appulimus, 
ubi magnates alii et legati comitatuum civitatumque Principem praestolaban
lur. Post triduum advenit legatus caesareus, magnificus d[ominus] Sigismundus 
Forgatz, cuius opera caesar el archidux Matthias semel et iterum in legatione 
propter compositionem pacisquc tractationcm usi fuerunt. Per eun1 ad articu-

83 Nihil hic ... relatu dignum M inferius inseritur / Nihil M Nil / visum amplius M amplius 
visum / relatu 0 relatum / regrediens 01 om. / addicti 0 abdicti 1 additi / se essc 01 esse / se 
dicebant 01 dicuntur / apud eum illos fuisse 1 apud eum fuisse M eos apud ipsum egisse / Nil 
hic ... relatu dignum M hic inseritur 

84 Currum 0 Curiam / Principe ín arce Vaciae recepto 0 Principe receplo in arce 1 principe 
reperto in arce / magis 01 om. / partim adhuc 0 partim partis tantum / episcopatu 0 episcopa
tum / insigni 0 in signi / convenae 1 advenae / excolunt 1 colunt / amplissimos 01 om. 

85 appulsis 0 appultis / Transylvanicarum 0 Transilvaniarum / nuncii M legati / et principis 
IM om. / paludamento M paludimento / dono 1 om. / Brassoviae vel Coronae M Coronae aliter 
Brassoviae / adservatam 1 observatarn / verbis et vultu hilari lestatum id fecit M om. / reputasset 
M putasset / Transylvanum 1 Transilvaniensem / nuncium hoc ipsi 1 hoc ipsi nuncium / hoc M 
hunc / portare OI portari 

86 caesareus M caesaris / Forgatz 1 Forgach / cuius opera ... usi fuerunt M om. 

83 satis est semel vidisse - Verg. Aen. VI, 487 
84 Vitamque extrema ... - Verg. Aen. ill, 315 
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los Principis iam antea caesari missos archiducis nomine caesarea allata est 
resolutio. 21. Novembris die selectioribus legatis Hungaricis praelecti sunt ii
dem articuli additumque caesareum responsum, quos acceptet, quos limitet aut 
ad diaetam sub salvo conductu instituendam ventilandos et communibus regni 
suffragiis confinnandos reservet caesarea maiestas. De induciis inter caesarem 
et nostrates faciendis est conclusum. Quamobrem electi legati, qui una cum 
d[ omino] Sig[ ismundo] Forgats Viennam proficiscantur, quorum est antesigna
nus sp[ectabilis] ac mag[nificus] d[ominus) Illyéshazy, vir exactae sapientiae et 
patriae salutis amantissimus, cuius vel solius arbitrio, sicut olim Athenienses 
Solonis, nostra gens Hungarica se submittere de eiusdemque ore pendere vi
detur; speroque futurum, ut ipsius industria et moderatio sít eventum habitura 
commodum optatum et nobis totique Christianitati perutilem expeditionem, ut 
cum ftuctibus ac tempestatibus istis quasi belli civilis iterum prudenter et aequis 
utrinque conditionibus compositis respiratio paxque peroptatissima commutetur 
nobis, Gennanis et ipsis Turcis belli huius diutumitate languidis, enervatis et 
requiescere vicissim votis omnibus expetentibus. 

Haec, amicorum optime, ut promissis meis slarem, tibi volui perscribere. Si 
quid audieris, quod huic meae relationi non corresponderet, ficlum et f alsum 
esse statuas. Non enim dubilo f ore, qui profectionem el conventum hunc aliter 
atque aliter inlerpretando narratis de suo sínt addituri, ut gentem Hungaricam 
denigrent et apud suos, et malevolos et adversarios nostros, exosam reddant. 

Longius iam non progrediar et epislolae prolixioris finem faciam, dum hoc 
aliquando cum aliis, quae concipio el nactus patronum idoneum, parta vicissim 
pace et securitate fundata, in lucem edere meditor, non ut me vel efferam, vel 
aliis praeferarn, sed erga rempublicam et communem omnium nostratum patriam, 
hoc est Ecclesiolam, meam observantiam eidemque in serviendo studium pro 

86 iam antea 1 antea / caesari 0 caesaro / archiducis 1 archidux / caesarea OIM caesareo 
87 praelecti 1 perlecli / caesareum 1 caesarem / quos acceplel 0 acceptet / ad diaetam M ad 

comitia / inslituendam M celebranda / el communibus regni suffragüs conlinnandos M om / 
regni 1 regnicolarum / suffragiis 0 sulfragii 

88 De induciis ... est conclusum M om / Quamobrem electi legati M Electi proinde legati / qui 
una „. Viennam proficiscantur M qui Viennam eo nomine proficiscantur / Illyéshazy 1 illieshazy M 
llieschasi / Hungarica M om /se subnúttere M resubnúttere / pendere 0 pondore 1 dependere / 
et moderatio M om / habitura 0 habitumra / commodum 0commitnn1 conútem M om / totique 
1 toti / belli civilis M civilis belli / iterum prudenter et M om / utrinque 1 utriusque M om / 
compositis M prudenter compositis / comrnutetur 1 om / enervatis 0 ennavatis / expetentibus 1 
expectantibus 

89 corresponderet M correspondeat / fictum 1 fucum / qui 1 quin / et malevolos et adversarios 
nostros 1 eandem malevolos et adversarios nostros M om / reddant 0 reddat 

90 prolixioris 1 longioris / dum hoc 1 dum haec / rempublicam OIM rei publicae / omnium 
nostratum 1 nostrorum omnium / Ecclesiolam M ecclesiam / in serviendo IM inserviendi 
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virili plus faciam testatum. Vale meque tuum esse ducito vel absentem. Datae 
Carponae ex comitiis nostris 26. Novembris a[nno] 1605. 

90 testatum 01 testatam / Vale ... absentem 1 om. / Datae 1 Datum /ex comitiis 0 comitiis / 
nostris 1 om. / 26. Novembris anno 1605 0 26. Novembris 1 die 26. Novembris, anno Christi 
1605 /Ad calcemRelationis M aliena manu: Johannes Boccatius, richter zu Caschau 

90 pro virili - Liv. Ili, 71, 8; VII, 7, 6; X, 8, 4; Cic. Pro Sest 66, 138; ln Ant. 13, 4, 8; Ov. 
Trist V, 11, 23; Tac. Hist ill, 20; Agr. 45; Quint XII, l, 1; 11, 31 
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OLYMPIAS CARCERARIA 

Opus hoc praecipuum Bocatianum typis excuswn llW1C prinwn editw: AuJograplwm UI aiW1t 
origi11ale adhuc desideratW', aUI perdidit, aut alicuhi latet. Apograplwm valde corruptum scatet 
me11dis et lacW1is. Describebatur a tribus manibw, scriptura ma11uscripti talis: 

ln W1CÍS scripsinvs, quae lectiones semper vel no1U1wtquam proveniW14 necnon maiusculae pro 
minusculis et vicissim. 

Vocales: (ae) pro e; (e) pro ae; (i) pro y; (o) pro a; (oe) pro ae; (oe) pro e; (u) pro v. 
Consonantes: (c) pro cc; (c) pro t; (ch) pro cch; (d) pro dd; (f) pro ff; (l) pro ph; (1) pro 11; (11) 

pro !; (m) pro mm; (mm) pro m; (n) pro nn; (n) pro m; (nn) pro n; (p) pro pp; (r) pro rr, (rr) pro r; 
(ss) pro s; (t) pro cl; (t) pro tt; (th) pro I; (tt) pro t; (v) pro u. 

Manuscriptum, quod reperitur Genevae (Société du Musée historique de la Refonnation Archives 
Tronchin vol. 122. c. N° 12),prinwninvenit dr. Barna NAG>; sedpost mortem eius -ob varias 
causas - László KIRÁLY denUD invenire coactus erat. 

Textus, qUD usus swn: plwt. de manuscripto Genevensi (G) factum (Ak. phol MS. 4109/62). 

Fus.: RMK II. 339b; RMNy 1013; 1014; CÁPL. 454; 455; OPoe Red. fol. tit.; OPoe 1081; 
BURlUS 223 (EOL IV. e. 1; 2) REZIK Sect II.; Anonym. 116-117; BOD:Ms 100(88); BOD 
48; KLEIN 1, 84-85; DLABAC Il, 93-96; OTI'O: Lex. 133-134; PROKOPIUS 226; DULHÁZY 
233-234; MELCZER: J. B. 126-127; HURTER; JÓKAI 17-27; PLATH 103; RITTER 471-473; 
492-493; HAGEN 213; STIEVE II, 889; HELLEBRANT 700-703; HÖRK 48; DÉZSI 375-376; 
DÉZSI: Ad. 146; MKSz 1906:146; JANSON 57--60; K.Ujs. 3; TAKÁTS 447-450; PUKÁNSZKY 
281-282; [N. N.] 9; RÁTH-VÉGH 315-317; MARTINKA 260; FRlNTA 243; WiéAZ; JENC 22; 
FRINTA: K cin. Boc. 54-56; FRlNTA: 0 B.v.; FRlNTA: Sl.véz. 23; BRTÁN 140; KARSAI 129-
130; MISKOVSKÁ 144; LAZAR 20--33; LAZAR: J. B. 245-246; NAGY 205-206; RU:llCKA 
264; KERU(OVÁ 13-15; MRUSKOVIC 15; BIKFALVY; TARDY 11; KIRÁLY 397-404; ESS. 
57; BOCATIUS: Öt év; POTEMRA 7; ÖTVÖS 80--82 
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OLYMPIAS CARCERARIA 

[Praefatio] 

Omnibus, et quod dicitur, lippis ac tonsoribus nolum est, me, civem huius 
inclyti regni Hungariae, duros ac diros pcrpessum esse in exteris locis carceres; 
causam autem horum perpaucis constare, iam inde postliminio manu praepo-

2 tentissimi Iehovae redux, ex litteris multorum et coram subintelligo. Multis 
itaque de me multa loquentibus ac mussitantibus, me a tergo denigrantibus, hac 
malevola persuasione, quasi ipsum hoc accersivissem, prout unusquisque erga 
me meosque est animatus, mentibus aliorum denique miris adversariorum, prae
occupatiunculis sinistrorsum abreptis, scnsibus aliorum suspcnsis, nec paucis 
etiamnum ex mea salute novum cordolium sentientibus, mea pcrrnultum (si bo
no viro fama et honesto nomine nil potius) interesse, video, rem ut est, a capitc 
ad calcem commemorare, tamque lcgationis ab regnicolis ac proceribus mihi 
irrogatae rationes explicare, quam quinquennalis meac tragico-comoediae partes 
exsequi singulas. Mea, inquam, hoc postulat existimatio, qui liber fueram, iam 
servus, e sununo inf[imus], quique imperare insueveram, nunc alterius imperio 
obsequens. Hoc amicorum percupiunt vota; hoc litterae doctorum, etiam remo
tiorum efflagitant obtenturae, non quod inclarescere, quem sat conspicuum tanta 
ruina facit, non quod cum Propheta verberatus quempiam vel hac scriptione re
verberare cogitem, paratus ex Salvatoris mei doctrina et exemplo etiam alteram 
praebere malam, omnis vindictae, quam illi committo, cuius eadem est, imme-

4 mar. Nil gavisus (Hiob 31) ad ruinam eius, qui oderat me, nec exsultans, quod 
cum invenit malum. Considerando fortitudinem Christianam hoc postulare, ut 
contemnam ornnia molesta, contumeliam, infamiam, iniurias et similia. Nam 
tolerare corpori aspera, darnna, exilia, cruciatus, mortem et his contraria negli-

tit Olympias carceraria G Olympias carceraria loannis Bocati Secundi (verbwn Secundi linea 
deletum), mmu aliena: Regiae Hung. Mtti Gabrieli ab Historiis 

2 hac malevola ... accersivissem G marg. 
3 insueveram G inseveueram / effiagitant, obtenturae non quod G non quod effiagitant, 

obtenturae (sed notae numerorum: 3, 4, !, 2 superscriptae) / conspicuum G conspicium 
4 ruinam G anirnam 

1 lippis ... notum est - cf. Hor. Sat I, 7, 3 
2 Multis ... multa loquentibus - cf. Cato Dist 1, 13; Mart VI, 56, 5; Spart Hadr. 27, 1; 

Gesta Rom. 13; tragico-comoediae - Plaut Amph. Pro!. 59; 63 
3 qui liber fueram ... - Plaut Capt 235-236 / conspicuum ... ruina facit - Ov. Ex P. ill, 

1, 56 / Propheta verberatus - cf. Ier. 37, 14 / alteram praebere malam - cf. Matth. 5, 39; 
Luc. 6, 29 

4 Nil gavisus ... - lob 31, 29 
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gere, magnanimitatis esse philosophicae doctrina sum adsecutus. Semper ego 
spc finis dura tuli, nec adhuc me spcs mea in D[omion] Iesu fixa confudit. Illius 
est causa, cuius ipsemet gerit patrocinium, iustus iudex. Quod sensim expcrior. 
Nam qui super me magna locuti fueranl (37 Ps) adversantes mihi sine causa (Ps 
3), in foveam, perditioni Bocatianae paratam ipsimet tragice incidentes iam ex
pcriuntur, qu[id fit] pupillam Dei tangere. Praeclarius equidem, autumo, mecum 
actum fuisset, si non Ioannis evangelistae, sed baptistae fato vitam hanc cum 
morte commutare licuisset. Verumtamen, quia meum non est meo Redemptori 
quid praescribere, de sola ipsius homuncio miserrimus voluntale et sapientissimo 
consilio pendulus sortes meas in manu ipsius relinquo, cuius mihi gratia sufficit, 
omnia ad sui divini nominis gloriam operantis. Illi gloria, laus, honor in secula 
seculorum, nobis faciei conf usio. Hoc meum esse vidco, autori meae salutis, 
cuius dextera vincula mea dirupit, ut contra omnium spem ac expeclationem 
ex ore leonis eriperer, vala in magno populo persolvercm, nomenque Domini 
invocarem. Confitebor tibi (oralio Iesu filii Sirach), Domine Rex, et collaudabo 
te Deum salvatorem meum. Confitcbor nomini tuo: quoniam adiulor el protec
tor es mihi, et liberasti corpus meum a perditione. Ab laqueo linguae iniquae 
et a labiis operantium mendacium et in conspectu adstantium factus es mihi 
adiulor. Et liberasti me secundum [mul]titudinem misericordiae nominis tui a 
rugientibus, praeparatis ad escam, de manibus quaerentium anima[m] meam, et 
de portis tribulationum, quae circumdederunt me. A pressura flammae, quae cir
cumdedit me, et in medio ignis non sum aestuatus. De allitudine ventris Inf eri 
et a lingua coinquinata et a verbo mendacii, ex rege iniquo et a lingua iniusta. 
Circumdederunt me undique, et non eral, qui adiuveret etc. Haec ille, et ego 
cum eodem. 

Haec, mei Christiani, quia rcs non est parva, sensibus imis rcponentes, intra 
vosmet ipsos dicite: Aut sumus, aut fuimus, aut possumus esse, quod hic est. 
Ecce missurus est Diabolus aliquos (etiam) ex vobis in carcerem, ut tenternini et 
habeatis tribulationem etc. Apocal. 2. Nerno tripudiet Herodern in rneo sanguine 
manus lavisse. Nec putetis, haec scribentem prae ornnibus Galilaeis peccatorem, 

6 autumo G autumno 
9 ipsos G ipos 

5 nec ... spes mea ... confudit - cf. Ps. 30, 2; 70, 1 / super me magna ... - Ps. 37, 17 / 
adversantes mihi ... - Ps. 3, 8 / in foveam ... - cf. Ps. 7, 16; 56, 7; Proverb. 26, 27; Eccles. 
10, 8; Eccli. 27, 29 / pupillam Dei ... - cf. Zach. 2, 8 

6 Illi gloria ... - cf. Rom. 11, 36; 16, 27; Gal. 1, 5; lTim. l, 17 / nobis faciei ... - Ps. 43, 
16 

7 ex ore leonis ... - Ps. 21, 22; !Mach. 2, 60; 2Tim. 4, 17 / in magno populo ... - Eccli. 
16, 17 / nomenque Domini ... - Gen. 13, 4; 21, 33; Ps. 114, 4; lCor. 1, 2 

8 Confitebor ... iniusta - Eccli. 51, 1-7 / Circumdederunt me - Eccli. 51, 10 
9 Aut sumus ... - v. WALTIIER 1858 / Ecce missurus est - Apoc. 2, 10 / in meo sanguine 

- cf. Ps. 57, 11 / Nec putetis ... - Luc. 13, 3 
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lo quia talia passus fuerit. Praeceptorern Christurn audite, qui casurn turris Siloe, 
quae 18 hornines occiderat, vobis singulis accornrnodantern et, nisi poenitentiarn 
agatis, rninaturn. Ego quoque cum patientissirno Hiobo, viro sirnplici ac recto 
ac tirnente Deurn et recedente ab rnalo, expectabarn bona (sciturn rneurn: Erit 
rnelius), et venerunt rnihi rnala; praestolabar lucern et eruperunt tenebrae, Hiob 

11 30. Si quid tarnen mali bonis ac piis contingere potest: 

Nil ita sublirne est, supraque pericula tendit, 
Non sít ut inf erius, suppositurnque Deo. 

12 Qui rne, rnei Christiani, audiebant, expectabant sententiarn et intenti tacebant 
in consiliurn rneurn, verbis rneis addere nihil audebant, et supcr illos stillabat 
eloquiurn rneurn. Nunc (verba Hiobi) derident me iuniores tempore, quorum non 
dignabar patres ponere cum canibus gregis [mei]. Filii stultorum et ignobiliurn 
et in terra penitus non parentes, in quorum canticurn versus iisdern factus surn 
proverbiurn, rne abominantibus longeque fugientibus faciernque rnearn conspue
re non verentibus. Usque adeo (somniant illi) cecidissc coronarn capitis nostri, 
quod S[anctus] Hieremias 5 lbren. larncntatur. 

13 Sed nunc solvendurn ab litore et pandendurn est vela, rnalorumque rneorum 
rnare navigandurn; quod ut, Christiani, cornrnodius capiatis, velificatio haec 
nostra in quinque distribuetur classes. Linguis anirnisque favete. 

10 Siloe G Siloes 
12 patres G partes 
13 solvendum ... pandendum G marg. 

10 Siloe, quae ... - Luc. 13, 4-5 / Hiobo, viro ... recedente ab malo - lob l, 1 / expectabam 
bona ... - lob 30, 26 / Erit melius - Suet. Dom. 23; Terent. Adelph. 180; 1ibull. ll, 6, 20; 
VicL EpiL 13, 10; DECIUS: Adag. V, 1, 1, 5 

11 Nil ita sublirne est ... - Ov. TrisL IV, 8, 47-48 
12 Qui me ... eloquium meum - lob 29, 21-22 / Nunc ... gregis - lob 30, 1 / Filii ... 

verentibus - lob 30, 8-10 / Usque ... nostri - Ier. Lam. 5, 16 
13 Linguis anirnisque favete - Cic. De div. I, 45, 102; ll, 40, 83; Hor. Carm. ID, 1, 2; Verg. 

Aen. V, 71; Ov. MeL XV, 677; Sen. De vita b. 26, 7; Plin. Hist.Nat. XXVID, 3; StaL Silv. 
1, 7, 19 
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Classis prima 

Tempus et anni meorum carcerum 

Annus160 {~ 
10 

(HoDie Mlhl, Cras tlbl) 
Annus 1606 

Pridie anni 1606, die nimirum 29. Decembris an[ni] 1605 Cassovia pedem 
ultimo extuli legatus in Imperiwn Romanwn ad tres potissimwn Christianos 
principes ac electores: Palatinwn, Saxonem ac Brandenburgensem. Occasionem 
el qui hoc factum, noveris. Noveris, peramande Christiane, posteaquam Bots
kaius Cassoviam, istud Eridos pomwn, sub finem anni 1604 victor ingressus, 
comitia celebrans procerum et legatorum tam liberarurn civitatum, quam co
mitatuwn Hungariae, imprimis superioris suffragia collegisset, interque caetera 
hoc decretwn esset, ut hinc legatus vel liuerae expedirentur, quac principes Ro
mani (Germani potius) lmperii causas illius tam inexpectati ac repentini motus 
docerent. Sicut quibusdam aliis, quod generosi loannes Rimai el loannes Mel
cer Epperiessinus, ambo nobiles non vulgariter litterati, mecum fucre, provincia 
erat demandata epistolae conficiendae, cwnque ad rem tam magni momenti die
rum aliquol intervallum posceretur, nostrwn aliquot soluto conventu domi illas 
litteras exarare sumus iussi. Ecce autem nuntiis allatis, Bastam cum toto cae
saris exercitu, castris Strigonianis solutis, fusis profiigatisque Barbiani ac Petsii 
copiis laturum [au]xilia ac caedem per haidones factam vidicaturum [r]emque 
nutantem in integrum restituere salagentem, partibus Hungariae superioribus im
minere. Suis providere Ephorus, et ne bolus vicissim ex suis faucibus eripiatur, 
praecavere cogitur. Facessenle itaque Basta nostratibus negotiwn, tandem etiam 
post unwn et alterum confiictwn perrumpente et Cassoviam obsidente, hinc oc
cupalo Epperiessino viis clausis ex sequenti anno 1605 continuis velitationibus 
durantibus, legatio intermissa est. Ad extremum tamen, ubi Basta exercitu par
tim imminuto, partim contra Hungaros, causa cognita, amplius stipendia mereri 
renuente, Hungariae terga daret. Ephorus autem novus, etiam Princeps Transil
vaniae in loco factus, maximam Hungariae partem sibi consentire videt, indictis 
Carponae comitiis, ubi regnicolis inter alia et hoc proposuisset, quia de composi
tione ageretur, multumque referret, ut animi exterorum per adversos praeoccupati 
ab Hungarica gente non abalienarentur, et quod res est, orbis Christianus co
gnosceret, legatos ergo, quo opus esset, expedirent. Obtinuit, ut Michael Katai 
cancellarius Cracoviam ad regem Poloniae, Stephanus Illieshasius Viennam ad 
archiducem Matthiam, nunc Hung[ariae] et Boh[emiae] Romanorumque regem 

2 Eridos pomum - cf. Hyg. Fab. 92 
4 ne bolus ... eripiatur - cf. Terent Heaut 673 
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ac irnperatorem (qucm Rex Regum ac Dominantium secundct [ac] foecundet, 
urbisque diutissirne monarcham conser[ vet] gloria Augustum, f elicitate Traia
num etc.), Michael Czobor Constantinopolim ad Turc[arurn] irnp[eratorem], et 
isti quidem denominati publice, tandem vero ct ego in Imperium ad supra dictos 
tres serenissirnos, ut vocantur, Seculares Electores, ablegandi denominaremur 
(quamvis quod meam attinet personam, ne alicubi insidiae strucrentur) ex re
gnicolarurn arbitriis Ephorus, consiliarii et proceres magnatum proclamari me 
publice noluerunt, recordantes, quid regis olirn Ioannis legatis usu venerit, qui 
ex legatione sirnili domum redeundo per Ferd[inandwn] regem ac caes[arcm] in 
Austria intercepti ac in civitate Lincensi detcnti, penswn suum etiam nequierunt 
pro voto absolvere. Constat hoc ut ex historicis monwnentis, ita quoquc ex epi
stola eiusdem Ioannis regis, cognomento Scepusii, quam ille cum magna qucrela 
ad Romani Imperii electores misit, quamque Schlcidanus, Nicolaus Reusnerus 
in Epistolis Turcicis, Melchior Junius in Oratoriis suis opcribus, et alii integre, 

9 de verbo ad verbum descriptum posuere. Quas Danawn insidias praecavere vo
lentes Hungari, potissimum per Illieshasiwn, quasi tunc dominantis Sabudum 
Salamoneum ac Zopyrum Alexandrinwn (ut alios taceam [i]nvitos hoc nomi
nis, regirnine mutato, gerentes, nec se hic poni gaudcntes) mc compellarunt, 
quod opinionc iura regni et leges, privilegia item el libertatcs nossem, rcbus 
et interfuissem ac praefuissem, sciremque expcrtus, quas aerumnas, afílictiones, 
oppressiones, iniurias, calamitates, divinis pariter ac hwnanis legibus opprcssis, 
gens haec ab ducentis annis continuis quassata bellis, sub iugo extcrorum ducum 
ac militum, quotannis in adventu et reditu omnia f oede populantium, militem 
item praesidiorum, qui miras tot annis passirn in hoc regno ruinas cdidissent, 
passa fuisset, confisa, testis oculati, nationeque Germani, operam ct integritatcm 
cum fide coniunctam tanto plus persuadendo valituram, asserensque tali viro 
plane peropus essc, qui vel natus vel versatus in Imperio tam mores illarurn 
aularurn, quam et Germanicam et Latinam calleat linguam, et quamvis aliorum 
quoque nomina ad id signata habercntur et ex politicis et ex theologis, prae 
tamen aliis me comprirnis videri idoneum, utpotc iam ex mea Commemora
tione cognito, in illis me locis quondam in iuventute vixisse, notos habere ac 
f amiliares, quin et, quum pro consilii ratione stat voluntas, provinciam haud 
recusandam, unde simul quod acstimationem et gloriam, cum emolumento con
iunctam, parand[a] mihi spes sit et recipiatur, si re fidclitcr et ben[e] gesta redux 

10 virtutis praemia sirn petiturus, nil denegatum iri. Nequc id quid habere periculi, 
induciis iam utrinque pactis, modo alias cautus essem ac providus, ne palantium 
et exauctoratorum passirn in locis, per quae iter haerentium ac discurrentium 

7 ablegandi G ablegendi 

7 Rex Regum ac Dominantium - lT1m. 6, 15 
8 Schleidanus - pp. 162-164 / Reusnerus - pp. VIII, 135-137 / Junius - Episl pp. 

377-381 
9 Danaum insidias - Verg. Aen. 1, 754; 11, 36; 65; 309-310 / Sabudum Salomoneum - cf. 

3Reg. 4, 5 / Zopyrum Alexandrinum - cf. Herod. m, 156-160 / testis oculati - Plaut Truc. 
454 / pro consilii - luv. VI, 223 
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militurn, hinc exturbatorurn et ideo frementiurn moreque canurn obvia quaevis 
mordentiurn, f uriis non patefaciam. Ab caesare non metuendurn, iura gentiurn 
haud violaturo. Haec el alia ille pcrsuadcndi magister et Peilho, Illieshaziurn 
intelligas, Sircnquc Hungaricac gcntis, vir sane gravis cl pacis pcrstudiosus re
cuperandae, ut et amore bona sua amissa, quibus iniuslo exilio per aliquot annos 
in Polonia delilescens carueral, recipiendorum eo f crvidior, quantocius intestino 
huic malo finem imponere. 

His ego, mco me modulo ac pede meticns, tenuilatemque personae et inva
litudinem opponens, conabar me immunem reddere, gangraena huius belli iam 
valde modurn el ipsos regni limites egressa et ob id nomine Hungaro, sub ini
tiun1 in favorabili causa evangelicis hominibus pergralo, iam lum per adversarios 
variisque iisque non paucis f alsis rurnoribus in odiurn adducto et sordescere in
cipienti malebam, ut de alio potius, quam meo luderetur corio, qui satis ante 
per malevolos denigratus [in] aula pro complice, imo propemodurn pro autore et 
rotulae primario vectore (ut [id] nominis erat) rebelliurn habebar, conscia recti 
mente nilque ideo expavescenle, sed vim, apud patentes exercere solitam, non 
immerito metuente. 

Nec inficias eo (quod multi sapientuli probro et vitio mihi dantes, ab om
ni commiseratione bonos viros, partim ex imprudentia, partim incxpericntia et 
rerurn inscitia, partim denique ex malis erga me sensibus delerrere el omnem 
favorem propulsare quaerenles, meos deinde carceres, uti meta vocationis per
peram transgressa commeritos scoptice interpretati sunt) cum aliis primitus me 
has Ephoro et coetui regnicolarurn rationes suggessisse, ut Imperiurn ante omnia 
delinirent, et se dilutis rite f alsis crin1inationibus purgerent. Quod quam multurn 
referat, homines consilio parili sapienter dispexerint. Turcae quidem, in plena 
illa et solida monarchia vel potius tyrannide, comitia, vires et viros verbo obti
nentia sunt: Hoc volo, sic iubeo. Romanus autem impcrator, cui lúnc potiores 
bellorurn nervi suppclunt, dum sui moliuntur, comuntur, conveniunt corporibus 
et sententiis, annus abit, cochleae gradu expcditioncm suscipere necessum ha
beat. Sollicitabam, inquam, quacunque data occasione, legationem istam liueris 
amicorurn Gerrnanorurn Principi crebro monstratis, intcr aliaquc significantibus, 
multa sinislra apud exteros de motu islo Hungarico spargi, quibus id regnum 
cane et angue pcius exosum totam experturum esse Christianitatem vindicem. 

11 Illeshazium intelligas G marg. 
12 denigratus G deingratus / et rotulae prirnario vectore G marg. 
13 regnicolarum G regnicolorum 
15 Sollicitabam G marg. / experturum G expersluram 

11 Peitho - Cic. Brut 15, 59; Sirenque Hungaricae gentis - cf. Suet De gramm. 11 
12 me modulo ac pede metiens - cf. Hor. Epist. 1, 7, 98 /de alio ... luderetur corio - Mart. 

III. 16, 4; Apul. Met. Vll, 11; Tertull. De Pall. III / conscia recti mente - Verg. Aen. 1, 604; 
Ov. Fasti IV, 311 

14 Hoc volo, sic iubeo - luv. VI, 223 / dum sui moliuntur - Terenl Heaut 240 
15 cane et angue - Hor. Epist I, 17, 30 
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Secus autem animatos fore cordatos homines, si rem penitius, altera quoque 
16 audita parte, cognoscant. Illic enim (in bello quovis, ait poeta): 

............. credulitas, illic temerarius error, 
f alsaque pro veris passim commenta vagantur 

Quid de f ama Virgilius scribit, tritius est, quam ut repetatur, dignum.Notae 
hominum artes. Viros expertos et qui lectitant historias, testor. Quae vitio belli 
(multum sanctum bellum ab Adamo huc usque fuit) et iniussu imperatoris facta 
indecentius, insolentius nullus excusaverim, ut nec haidonicam licentiam. Canis 

11 dormiens non est exsuscitandus; scarabei non irritandi. Institi, rursus inquam, 
ursi et obsecravi egomet. Hor[atius] Coclcs solus hostem a ponte repellens, mihi 
suppeditabat exemplum. Ipse Ephoro subinde vellicans aures, lcgationem im
perialem reminisceretur. Hinc salus, hinc perditio. Principes Germanos, rerum 
dominos gentemque potentem, arcas suas ad inf ormationem adversorum plau
sibili cum indignatione contra Pannones, Turcae (ita vocatos hostiliter) socios 

18 aperturam, ad nostram praesentissimam pemiciem. Ob res, ex animi senten
tia gestas, perpetuam in fortuna spem sitam habere, minime consultum, immo 
vanum et ridiculum; societatem item novam suspectam et experientia teste fal
lacem esse. Manum insuper (fateor et hoc peringenue) ut Nisus ille et Eurialus 
pro salute Troianorum, ultro obiiciebam caput, memor illius: dulce ac decorum 
pro patria mori. 

19 Cur non obire legationem? (M[arcus] Curtius, ut pestis Romam devorans 
desiniret, et ne voragine illa eadem, unde malum exhalabat, quam panopliatus 
eques insiluit, perdi gavisus est) et ut Iphigenia pro patriae salute victima cremari 

20 non sustinuissem? Si Ionas propheta, ut navem cum sociis servaret incolumem, 
piscibus esca in mare proiici voluit. Ipse Salvator unus pro omnibus. M[arcus] 
Attilius Regulus palmarium illud, et magno Cicerone teste memorabile, mirabile 
exemplum, quamvis sciebat, quae sibi barbarus tortor pararet (verba mei Horatii) 

16 falsaque ... vagantur G mo.rg. / scribit G scribat / insolentius G mo.rg. 
17 hostem G hastam / ita vocatos hosliliter G mo.rg. 
18 inuno G mo.rg. 
19 eques G mo.rg. / insiluit G insiliit 

15 altera quoque - Sen. Med. 199 
16 ait poeta - Ov. Mel XII, 59 / falsaque pro veris - Ov. Met XII, 54 / Virgilius scribit 

-Aen. IV, 173-188 / Canis dormiens - cf. Plaut. Amph. 542; Erasm. Coll. Fam. Funus 
17 Horatius Cocles - cf. Liv. 11, 10; Val. Max. m, 2, 1 / vellicans aures - cf. Phaedr. V, 5, 

32; Verg. Ecl. VI, 3-4; Sen. Epist. XCIV, 55; De benef. IV, 36, 1; V, 7, 6; Val. Max. I, 5, 8 
18 Nisus ille et Eurialus - Verg. Aen. IX, 176-449 / dulce ac decorum - Hor. Carm. ill, 2, 

13 
19 Marcus Curtius - Varro L. L. 148-150; Ov. Fasti VI, 403; Val. M. V, 6, 2; Plin. Hisl Nat 

XV, 20 I ut Iphigenia - cf. Cic. Tusc. I, 48; Prop. IV, 7, 24; Ov. Met XII, 27-34; Trist IV, 4, 
63-68; Hyg. Fab. 120 

20 Si Ionas - Ion. l, 12 / Marcus Attilius Regulus - Hor. Carm. III, 5, 13-17; Sen. De Prov. 
3, 9; Col. I, 4, 2; Val. M. IV, 4, 6; Gell. VII, 4 /Cicerone teste - ln Pis. 19, 43; De fin. 11, 20, 
65; De off. m, 26, 99 / verba mei Horatii - Carm. III, 5, 47-54 
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....... non aliler tamen 
dimovit obstantes propinquos 

et populum reditus morantem, 

quam si clienlum longa negotia 
diiudicata lite relinqueret... 

inlerque maerenles amicos 
egregius properarel exul. 

Auditione vero ego percipiens, ex Austria, Moravia et aliis vicinis regionibus 
praedas abigi, nomen hoc, prius amabile iam sorde~cens, damnisque affectos 
ex processu causam metiri, animum f ere despondendo in omnem evenlum me 
parare coepi destitique Principem hortari, praepedilus insuper morbo, per lolum 
annum continue huc inde missiculatus el legaliunculas civilatis obeundo ener
valus, el longum abhorrens iler. Donec, ul supra reluli, nova darelur occasio in 
comitiis Carponensibus vicissim de hoc delibcrandi, quae res lwn ideo calidius 
tractala, quod Ephoro nuntiis el liueris significalum essel, fi.dem ac religionem 
suae personae in Germania in dubium el eundem Arianum vocari hocque adfir
mari nihil ista haeresi Bochcaio, el praeterea nihil eidem prius el poslcrius, quam 
ut in Hungariae r[egno] plantet, seminel et inde propaget Arianismum, quamlibet 
alio praetexlu Camarinam hancce moveal, addilo, Hungaris non religionem, sed 
rebellionem et gentium aliarum ex suo solo exterminationem curae el cordi esse. 
Aderat quoque traclalus Germanicus Noribergae publice descriptus typis, mira 
el horrenda de genlis Hungaricac ad Turcam defectione, extrema deque eiusdem 
stupenda in Christianos el sanguinem Germanicum saevitia. Quae illi bilem el 
aliis animum addidere, purgandi sui causa polenlatus aliquol in Germania iam 
tandem requirere el sutoria fibula ulcus aperire lolumque vulnus delegere. 

Iubemur, ipsemet Illieshazius, Georgius ilem Hoffmannus, ante el nunc Ca
merae Scepusiensis direclor perindustrius, consiliarius regis inlegerrimus, vir 
doctus, sapiens, moderalus; deinde nobilis, erudilus et modestus Ioan[nes] Ri
mai, cubicularius Boczkaius, et ante secretarius iudicis reg[ii],. qui eral spec
tab[ilis] ac mag[nificus] d[ominus] Stephanus Bathori, eodem anno eieclus vita 
et lege, nomine regnicolarum in Imperium liLLeras vel confidentes vel singuli 
conficere accuratas, patheticas el iustum dolorem graphice exprimenles, concer
nentis huius insperati molus causas et postulata continentes, qui composilo fieri 
queat, addila sollenni prolestatione, si quid, repudiatis acceptabilibus et aequa
bilibus conditionibus, gravius contingeret, non Hungaris, pacem suspirantibus 
adscriberetur. 

21 nomen G nomine 
22 et praeterea nihil eidem G marg. / Arianismum G marg. 
23 publice descriptus ... horrenda de G marg. / extrema deque ... saevitia G.marg. / ulcus G 

sulcus 

22 Camarinam ... moveat- Verg. Aen. ill, 700-701; Sil. lt XIV, 198; Erasm. Adag. l, l, 64 
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25 Scripla praeleguntur. Obtinet Illieshazianwn, stili vehementia et recensione 
exemplorwn animis exasperatis iucundwn et ab auditore profectwn, recordatio
ne suarurn iniuriarurn phrases ac verba affectui accomodantem. Fit prolixa, loco 
exordii comrnemoratio, qualiter Hungari iarn ab ducentis annis saepe a Turca 
sollicitati condiliones proposilas repudiarint, et cwn Christianis facere malue
runt, lot fortibus viris, integris prosapiis, bonis ac fortwús sedibus et tot regni 
comitatibus, hoc est, districtibus, arcibus, oppidis, civilatibus, ul el ipsa regia 
arnissis, reliquias hasce strenue in anlemurali Germaniae propugnando et extre
ma perpeliendo ea spe, libertates patrias, quarurn una et potior libertas animae 
et fidei, qua quisque salvus fieri corarn Deo confideret, se sarlas ac lectas in 
officio ac devolione, legitimo regi debila constanler permanendo, conservaturos, 
Dewnque testem invocantes, quarn sint fuerintque semper animis ac mentib[us] 
alieni ab iis, quibus iam vel nccessilate extrema compulsi se accomodcnt, vel 
id adversarii inculpcntur. 

26 Iarn aulem ad cxtremwn enervatis et magis ab rnilite cacsarco, quarn ab hosle, 
vim ornnem passis Hungaris pessimarn reddi graliarn exlremun1que exspectan
dwn interitwn, quando misera plebe ad incitas el ultimun1 redacla calarnitale, 
pennae magnatibus, nobililali et liberis civitatibus erutae fuerinl, el sicut in 
corpora, sic in ipsa[s] rnisellas anirnas sacvitwn fuisse. Lilcrarurn acrimonia, 
incivilitas et prope imrnodestia corrigenda rnihi videbatur, rnoncbarnque auto
rern, asperiora et indignationcm clarn exsuscitatura molliret, responsurn accepi: 

21 malo nodo malus cuneus. Quod ego divinabarn el meluebarn, sum expertus. 
Ut enirn consiliarii Palatinales, quibus cum cotidie conversabar, sic et excellen
tiss[imi] principis Belgarurn Mauritii orator, iuris consuhus clariss[imus] Petrus 
Brederodius, qui eodern quoque tempore in illa aula existebat, in litteris Hunga
rae causac versum illum Virgiliwn accornodari hoc paclo: Non igitur rnirenlur 
Christiani principes, quod cwn Hungari nequierint superos [flectere], Acheron
ta rnoverint. Turcicarn inlelligi putabat ille societatem, quod ego interpretabar 
ipswn insolilum rnolum. 

2s Consequente, circa describcndas et conficiendas litteras ego nil occupatus 
praetendens sinistrarn valeludinern, comitiis ad finem vergentibus, nccdum ta
rnen absolutis, vchiculwn ascendo Cassoviamque domwn redeo, ratus rne sic 
illo pcriculo cxpulsum et liber fore confidens, novo mactor infortwúo, deceptus 
ab arnico et affine Epperiessino, qui interirn data fide scelerate rupta et Cassovia 
domwn ex aresto rnearurn aedium, quo ex durissirnis haidonwn vinculis illurn 
prece et precio rneo recipiendwn inpetraverarn, donec Epperiessini cum regno 
facerent, clarn in meo equo profugerat, unde ego per lividos hornines apud duces 
ac rnilites proditionis insimulatus in capitis deveni discrimen, adeo ut Botscaio 

27 iuris consultus G Ictis / in illa aula G marg. / mirentur G mirantur 
28 vehiculum G veiu currum 

25 sartas ac tectas - PlauL Trin. 284 
26 malo nodo - lilERONYMUS p. 1, 686; Erasm. Adag. I, 2, 5; DECIUS: Adag. I, 1, 8, 4 
27 nequierint superos - Verg. Aen. VII, 312; cf. App. I, 12, 31 
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post paucos dies quoque Cassoviam appulso re sic de me commemorata et cri
minis hoc mihi aliorum instinctu inpingenti scrupulum iniectum eximere aliter 

::9 non potuerim, quam tandem irrogatam suscipiendo legationem. 0 quam verum 
hic didici Hegionis illud in meo comico: 

Qui cavet, ne decipialur, vix cavet, cum etiam cavet. 

Quod me praeterea movit verbum inter alia hoc erat, quod Boczcaius iure 
iurando per calorem irae sic se devoveret: Ita me Deus amet, civitatem ego 

::<J hancce Cassovien[sem] Romano caesari non cedam, Turcae potius daturus. Ad 
quae ego consternalus: Non ita, Serenissime (hic illi tum temporis dabatur a 
nobis titulus), Christianus es Princeps, Chrislianam non Turcicam augeas rem. 
Decet duces pios ac sapientes ex privatis affectibus nil praefracte agere et ad 
publicam potius respicere tranquillilatem. El huic regno et Christiano orbi con
sulendum esse. Totam Hungariam peroptare, suspirare et fiagilare, ut a tam 
diutunús molestiis aliquando liberetur, non densius implicetur. 

Tum ille. Causam vis, Bocati? Sublesta fides est illis hominibus, Papae 
mancipiis, pacto non stantibus. Turcis me meaque condere malo et tutius esse 
duco. Toties sum Pragae deceptus, toties caesarii consiliarii mihi verba dederunt, 
toties litteras ac diplomata imperatoria eluserunt, ut non possim mihi polliceri, si 
quid inler me ac illum concludatur, ratum illud fore. Quae eiusdem dcsperabundi 
sentcntia me iam expugnans per saxa, per ignes iturum, cursurum, volaturum 
iussit hoc respicere, quod mihi magis pium, honestius et utilius faciliusque 
videbatur, saniorib[us] aliquot mecum hoc sibi de tribus illis potiss[imorum] 
electorum humanilate pollicentibus, illos rei magnitudine probe examinata id 
remedii prudenter inventuros, quod tum magno morbo rei pub[licae] curationem 
adhibeat, sive illud fial intercessione apud caesarem, meliora addocendum, sive 
alia congrua ratione, siquidem caesar suis Hungaris aurem praebere recusans 
statum illius regni ignoret. 

Dum haec agitantur, mittuntur ex Gerrnania ibidem aliquot, iique numero 
[XII] articuli, typis expressi ins[ciis] Teutonis articuli, Rebellionis (sic inscribe
batur) Boczkaianae, haidonicae, regnicolafum ac civitatis Cassoviensis causam 
experientes, autore innominalo, rerum tamen Hungaricarum apprime noticiam 
habente. De quib[ us] ille sibi congratulans, quod nomine suo Beliosam facem 
et primam flammam tanti incendii nominarent. (Quos articulos per me Latine 
redditos reimprimi voluit, sed fato utriusque nostrum haud licuit.) Novos ad me 
absolvendum accepit stimulos, aequiora animo concipiens et ideo meam prof ec-

>< tionem maturans. Et quia praedicti articuli mediocrem Barbiani, huius binominis 
Diaboli, contineant hypothyposin, visum est pro rei memoria in vestram, domini 
Hungari, gratiam illos hic integros collocare. Sed ... (rwnnulla desiderantur). 

31 Tum ille „. esse duco G marg. / litteras G literis 

29 Hegionis - cf. Plaut Capt 186 / Qui cavet - Plaut Capt 186 
32 per saxa, per ignes - Plaut Capt 538; DECIUS: Adag. I, 1, 2, 5 / aurem praebere - cf. 

Ov. Met ill, 692; VI, 1; Plin. Epist 11, 14, 8 
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Articuli XII. 

35 Hactenus articuli, synoptice saltem Barbiani res praeclare gestas ob oculos 
ponentes. Quanta soli mei Cassovien[ses], quorum ego tum temporis iudex 
erarn, praeterea perpessi devorarint, Respub[lica] tota recordatur. Illius Valones, 
quos praesiclii sui causa praesentes habebat, honestis matronis et puellis tam in 
civitate, quarn suburbiis et in libero carnpo, cum vel in silvarn, vel proximos ini
re pagos necessitas postularet, vim intulisse et pudicitiarn illarum tentasse, saepe 

36 expugnare violenter, ex factis ad me relationibus cognovi. Autores cognitioni 
permissu domini pro f ama statutos, factum non negasse, sed pretio novenarii (9 
Hungar[ici] denarii), vel ut vulgo dutconis Polonici, foemellarn ab se compres
sarn sinubus intrusi, vel in aedibus relicti, hoc impune sibi licuisse istud bestia 
illa constabiliente, canibus impuris se velantibus. Ad rhombum. 

31 Stante iam ultra 165 sententia de mea in Imp[erium] profectione liueras, si-
gillis magnatum legatorumque comitatuum, qui Carponae fuerant, corroboratas 
et in forma patenti conf ectas seorsimque ad electores singulos directas cum 
Fl[orenos] M ad viaticum certamque accipiens instructionem, itineri me paro, 
potissimum hoc Ephoro et singulariter demandante: Arianismi crimen, a quo (ad 
mensarn considentibus in novissimo, cui interf ui prandio una perplurimis, hoc 
elevans tres digitos et per Sacro-Sanctae Trinitatis nomen iure iurando gravissi
me adfirmabat) esset alienissimus, ipsum apud Germaniae principes liberarem, 
quorum quemcunque vellem, primus pro ratione facillima convenirem et com
penclio uterer. 

38 Valeclico meis, praesaga mali mente, quod dissimulabarn, nunquam ante eius-
mocli in animo luctam sub discessum expertus. Videbar mihi doubos trahi la
queis, altero domum, altero foras. Perinde se animat mea malorum meorum 
futura consors uxor miserrima lacrimis exeuntem prosequens el filiolos duos 
novissime basiandos obtrudens. Abeo comitatus f an1ulo unico, arnanuensi meo 
Vitebergae studiorum gratia mansuro. 

39 Vix civitatis portam egredior, vento de repente magno et contrario suborto, 
auriga quoque ire redire coacto, et ab summo mane uno post Epperiessinum mi
liari in multis tenebris in combusto pago me deponente et exigua quiete mecum 

40 Bartf arn properante, praesagiebam eventura. Suburbia Bartphae, civitate clausa, 
praedabuncli sub 8 vexillis, stipenclia non soluta causantes tenebant haidones. 
His ut viarn liberam darent, legatum me esse, litteris prolatis et comites prae
dones a praedonibus precio conducere cogor, farnulo adhuc altero cive quodarn 

35 in silvam G in silva 
36 denarii G denarici 
37 corroboratas G corroboratus / confectas G confectorum / directas G directarum / quemcun-

que G quamcunque 
38 animat mea G animatmea 
40 Bartphae G Bartpham 

38 praesaga mali mente - Verg. Aen. X, 843; Lucan. VII, 186; Val. A. I, 694 
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4 1 Bartphen[si] mecum accepto. Cracovia exeo signo mihi rursus infausto se exhi
bente. Conducticius unus equus insolito loco prodire scutica et f uste percussus 
recusat tremebundus, omnis sudans. Locutus fuisset, Bileamicam asinam credi
dissem. Nissae in Silesia deturbat meus auriga, alios praecedere volens, duos 
equos cum curru de ponle alto in glacicm eduram, ut praecipilati illi colla et 
crura perf regisse crederentur. Fit hominum accursus. Ego in pontc arestor, ad 
iudicem vocor, dum de vix ac vix equis cum miraculo adhuc salvis in altum 
vicissim protractis conditione certa dimittor. En, ac per varios casus, dicebam 
ad meos, per multa pcricula rerurn tendimus in Impcrium. 

Hic ubi alter meorurn famulorurn (alias civis Bartphen[sis], hanc mihi ul
tro navans operam et a regnicolis mea commendatione compensatiunculam sibi 
promittens) casu in hospitio eodem, quo diverteram, populares et fratrem suum 
offendisset, liberius rem eff utiens, partes meas illis hominibus notas facit. Quin 
et egomet fi.de ab iisdem viris spectatis el causae Hungariae favere visis, itineris 
ad partem comitibus futuris mea plusculum detexi, quod et candide commu
nicarent, quid explorati de illis haberent principib[us], ad quos mihi curriculo 
properandum. Et quamvis hinc rccta Dresdam cogitarem, mutavi tamen propo
situm, intellecto, Brandeburgensem apud Palatinum Haidelbergae off endi posse. 
Requirebat hoc ordo, prius ut priorcm convenirem, qui idem Palatinus. Licet 
ideo aliqui nodum in scirpo quaerentes, instructionis ac plenipolentiae mihi da-

-= tae ignari, ab Saxone initium fieri voluerint. Hic (autumo) me vel inauditum 
ipsemet fuerat missurus caesari, cui peraddictus et suggestionibus iniquioribus 
in gentem Hungaricam non optime affectus, el adhuc ab Alberto illo Saxone 
erga Matlhiam 1. reg[em] Hung[ariae] antiquitus rancore remorante, paullo alie
nior erat; (de Christiano II. demortuo loquor) sicut in aula deinde Palatinali ex 
ipsiusmet electoris ore percepi, hanc meam itineris rationem approbantis. 

"' Sicut aulem iuxta proverbium, ubi Deus suam vult exstruere ecclesiam, Dia-
bolus ex cacocilia suum addere gaudel sacellum, ita plagiarius quidam animo 
proditorio et vindictae cupido, irnmemor sceleratissime nostratibus datae fidei, 
me Cassovia, unde lytro deposito ex captivitate digressus, clam sequendo et cae
sari gratum hoc nuncium allalurus praecedendo cursu celerrimo Iudae Iscariotis 
partes sibi graviter sumsit. Nomen huic sceleri Anlhonio Schlieff, nobilitatis 
Silesiacae, qua indignus credito. Cui ego nil unquam mali feci, cum quo casu 
pridie, quam domo discederem, in alterius aedibus communi mens.ae adsiden
ti humaniter compellato poculum vini propinarem, et ignarus nebulonem iam 

42 dum G num 
45 hanc G hunc 
46 caesari G Caesaris / cursu G cursum 

41 Bileamicam asinam - cf. Num. 22, 21-40 
42 per varios casus - Verg. Aen. 1, 204-205 
44 nodum in scirpo quaerentes - Enn. Ann. frag. incert; Lucil. Sat frag. 52; Plaul Men. 

164; Terent Andr. 941; Isid. XVII, 9, 97 
46 ubi Deus suam vult - MARGALITS: Deus p. 284 / plagiarius - cf. ITun. 1, 10 / ludae 

Iscariotis - cf. Matth. 26, 1-16; Marc. 14, 1-11; Luc. 22, 1-6 
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liberae conditionis me pro pacificatione in Germaniam discessurum, cum alio 
praeterea familiarius [loquens] mihi malum hoc incautius non proferendo com
paravi. Co[nfiteor], pro legatis dala praeccpla maturius vcllem legissem. Longis 
prudentia venit ab annis. 

48 Sive igitur ex huius martalosi instantia, vel ex hominum supra dictorurn eff u-
titione mea persona episcopo Nyssano innotuerit, percepi, ob mcam delentionem 
ibidem episcopwn his votis prudente[r] annuere nolcntem, sollicilatum fuisse. 
Item quia mihi speranti me ibidem Brandenburgen[sem] reperturum, caliginc 
proposilum erat recta Heidelbergam petcrc, cum pacto Noribergam usque es-

49 sedario. Pragam mediam in pago nocte transacta summo mane transeo, ante 
gnarus portas vel tenebris malutinis durantibus cuivis patere. Ne agnoscerer, in 
curru me occultabam, [profe]clo sumpturus quam longissime possem prandium. 

so Bohemia feliciter a tergo relicta Noribergam, wnbilicum Germaniac arripio, hic 
in triduum me reficiens et equos mutans magnis itineribus ad Neccorim ftuvium 
contendo, quem decursu secundo nave per aliquot e[men]sus miliaria, [quod] 
mihi salvum faustumque precabar, desidcratissimam illam Haidelbergam ingre
dior, hospitium adeptus diversorium publicum et peculiare conclave impctrans 

51 nomen meum, qui ibi mos, scriptum dare iubeor, ferendum in aulam. Dc Bran
denburgensi principe hic cum dolore intellexi nudius tertius illum discessisse. 
Opus eral celato, al non polui dissimulare. Nomine meo in aula pcrcepto, e ve
stigio me consiliarius nomine domini electoris rationem me libcraliter haberet. 
Consiliario eidem cognomen erat N. Colbinger, natione nostrati et Budensi, iam 
octogenario, iuris D[ oclor ]. 

52 Is primurn mea explorare et summatim pcrcipcre. Expetenti iam mihi elec-
toris ad me audiendum voluntatem ob frequentiam aliorurn legatorurn, inter 
quos regis Angliae et ipsius caesaris, ipso quoque plagiario meo Praga subse
cuto cum Sau[lino] diplomate, indicatur dierurn aliquol moram intervenluram. 
Et ne caesareis praesentia mea innotescal, emissario quodam se idcirco in oc
culto gerente et in Hungarici legati expeditionem clam invigilante, ut ars arte 
compensata deludatur, in alium locum addito mihi consiliario Colbingero tacite 

53 devehor, Svacingam nirnirurn, in arcem uno miliari ab regia distantem. Huc alii 
duo consiliarii secuti legationis meae causam rite percipiunt, altero, quae dice
rem, omnia celeri calamo excipiente. Erat is secretarius. Perorassem equidem 
breviter: verurn magnitudine rei sic postulante protracta est commemoratio ultra 
duas horas. 

48 speranti ... caligine G marg. 
50 mutans G mutens 
51 intellex.i G intelligi / N. Colbinger G marg. Colbinger Budensis octogenarius 
52 diplomate G diplorante / ne caesareis G ne Caesaris 

47 Longis prudentia - cf. Cato Dist IV, 27 
50 mihi salvum faustumque - cf. Terent Andr. 956; Cic. De div. I, 45, 102; Suet Oct 58 
52 Saulino - cf. Act ap. 9, 1-2 /ars arte ... deludatur - Cato Dist I, 26 

124 



:.. Protuli diplomata caesarea aulhentica, manum imperatoris Rudolphi II. et 
sigillum habentia, fidem faciens, ex absoluto contra regni Hungariae decreta 
illius mandato Cassoviens[es] Capitulo Agriens[i] cedcre coactos per genera
lem belli Barbianum, cuius tyrannica quoque eiusdem nominis scripta mandala 
in originali, ut vocant, perinde exlúbui, vim el iniuriam passos. Nullo autem 
modo, quod caesarei ad sui delicti palliationem comminiscerentur et in Impe
rio disseminarent, templum Cassovianum illi reipub[licae] legitime ademptum 
et aliis adiudicatum fuisse. Eo quoque mecum habui Articulos, nomine tenus 
regni, re ipsa per solos huius tanti ignis incentores, quicunque illi ex administris 
Antichristi Romani, Gennani vel Hungari exstiterint, confectis ac caesari pro ar
ticulis regnicolarum insinuatis, ut is eos ratificaret. Quamvis Articulus ultimus 

~ non diffiteatur, mera ex caesaris voluntate se factum. Verba sic sonant: 

Articulus 

[l-érba huius XXJI Articuli, quae hic desiderantur, v. App. I, 14] 
Quae sít eiusmodi articulorurn ratio, si quispiam ignorat, noverit. Capita 

conclusionum in qualibct Diaeta Posonien[si] a rcgnicolis itidem praesentibus et 
pro arbitrio hoc vel illud sancientibus, regi Hungariae offeruntur, ut confinnet et 
ratificet. Quod sic fieri consuevit: pracmissa regis praefatione, ordine iidem po
nuntur articuli, iam patetur in fonna libri impressi, exemplaribus sigillo maiore 
regis ac caes[aris] eiusdemque manu ubique subscriptis ad singulos magnates, 
comitatus ac Liberas Civitates remissis. Articulos a regnicolarurn Gennanis [ali
quot] mansisse, sed antiquatos, mutilatos, [dimin]utos, auctos, invitis ac insciis 
regnicolis in praeiudicium libertatum patriarum, quod ante saepius, sic anno 
1604 accidisse, obtrusis etiam et insp[er]sis quibusdam aliis, homines exteros in 
numerurn magnatum Hungaricorurn inscribentibus. 

'-' Erat mihi Tripartitum ipsum, ex cuius lib[ri] part[e) 1. tit[ulum] 9. digito 
et ad oculum monstravi, quae nobilitatis Hungaricae, cuius et singulae Liberae 
Civitates capaces, singulares libertates, quod etiam sine nota alicuius infidelitatis 
liberam resistendi et contradicendi in perpetuum habeant facultatem; si quispiam 
regum aut regulorurn libertatibus horurn nobilium contravenire attentaret, ut 
Tripartiti textus habet. 

Explicavi deinde mecum habens ex impressis regni Decretis paginas neces
sar[ ia]s in Curia Cassovien[si] sub discessum, praesente ac annucnte senatu, ex 
libro civitatis proprio ac typis impresso, foliis aliquot erutis, quo huius seculi 
sanguinolenti et spirantes naribus ignes persecutores evangelicorum collimarent, 

54 ademptum G ademptus 
55 nomine tenus G nominotenus 
58 subscriptis G subscripta / singulos G singnulos / regnicolarum G Regnicolorum / Germanis 

G Germanos 

55 nomine tenus - Tac. Ann. XV, 6 
59 Tripartiti - Pars I, tit 9: De quatuor privilegiatis et praecipuis Nobilium libertatibus / sine 

nota - ibid. § 6 
60 spirantes naribus ignes - Lucr. V, 29 
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acceptis ex novitio hoc in supra posito arliculo mandalo spiritibus, Lulheranos 
et quidquid non ipsorum f arinae, ustulare et eorum hona manibus Harpyiacis 
corripere deproperantibus. 

61 Docui simul, quam ille anni 1525 articulus, rege lwn tragice sublalo, hoc 
seculo, quo maxima pars regni pro libilu figendi [ac] refigendi suas facultalem 
leges habenl, nil omnino pacis communis turbaloribus patrocinerelur. 

62 Commemoravi sal copiose, quam in miserrimwn el calamilosiss[imwn] sla-
twn gens Hungariae afflictissima in fide ac devolione legitimo regi debila firmiler 
ac heroice [dimicans] producla esset. Quae licel el alii per expedilionem castra 
passim in Hungaria fixa secuti, vel ex horum auditione non ignorenl; exactius 
lamen omnia nobis constare, plexis nimirum Achivis el sine respiratione [sua] 
vulnera sentientibus capillosque praebenlibus. 

63 Haec ego prolixe ac accurate omnia ante probe perorans praemeditatus co-
ram tribus elecloribus illis consiliariis (aderal enirn quoque D[octor] Colbinger) 
ea industria, fide ac salute proluli illis trib[us] auditoribus primo ad lacrimas 
commotis, quod (absil iactantia) nesciam, quis procuralorum dexterius, quis 
magnalwn affectuosius, quis [ora]lorum Hungarorum candidius has exequi par
les poluerit. Ubi manus, ibi dolor. Non agebam praeficam, sed quasi Rachel 
plorans filios el consolari renuens dolorosus Iacob el David mei corporis parlem, 
luctam prosequebar: Oratio sequitur fortunam et ut swnus adfecti, plerumque 
loquimur. 

64 Illi haec sic examussim intellecti Electori, opinor, eadem prolixitate singu-
la retulerunl, a me petenles, ul pronunliata, cwn lam feslinalo graphio excipi 

65 nequierinl, haud graverer ipsemel conscribere, sicul feci. Ut aulem el per me 
Hungaris innotesceret, quid caesarei, viis obsessis et ne quid ex [Hungaria] in 
Germaniam venial diligenti adhibita cautione, culpam huius incendii Hungarici 
[horrendam] ab se in alios derivantes, in aulis principwn Germanicorum speciose 
praetexant; communicanl mecwn exemplwn litterarum caesaris ad Episcopalem 

66 Eleclorem Mo[gunliae] .. Quas ut perlego, Deus bone, Dcus bone, exclamo. Pu
labam nos vulgus hominwn inlerdum vel ex malitia vel reipublicae causa (quod 
Plato concedit el oratores permittunt) mendaciolum aliquod haud vereri dicere. 
Iam video, surnmos quoque homines scientes f allere el aliis verba dare. Caesare
am quidem maiestatem, alienis auribus audientem et peregrinis videntem oculis, 

62 producta esset G producta esset statum / secuti G secute 
64 examussim G ex ammussis / intellecti G intellectis 
65 innotesceret G innotescerat / caesarei G Caesari 
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62 plexis „. Achivis - Hor. Epist l, 2, 14 / capillosque praebentibus - cf. Pers. II, 28 
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merito excipio architectis haec impulans. Miror autem, tantum evalere in tanti 
monarchae aula patrem illum mendacii, ut quod etiam eiusmodi principis manus 
et sigillum, forsan inscii, in tam f alsorum hominum consortium veniant. 

Summa est. Litterae perlongae specioso exordio a commemoratione caesare
ae erga orbem Christianum et rempub[licam] tamque erga gentem Hungaricam 
patemae aff ectionis, sensus ac census tol annis in Turcicum bellum suppeditan
tis, sumpto fit mira ac technologica praeoccupatio, quomodo fama publica nullo 
modo fidem debeat mereri, causa religionis in Hungaria bellum id haidonicum 
excitari, cui nemo magnatum nunc nobilium sit inmixtus, praeter duos simpli
ces nobiles Transylvanos: Stephanum Bochkai el Belhlehem Gabor, qui iam diu 
clam cum Albae Graeciae hassa conspirantes principalum Transylvanien[sem] 
affectarent, el fraude ad se allectis rusticis ac vilibus pasloriciis hominibus par
tem caesarei exercitus sub Bellio iosa comite et Peczio scelerate adorti nil [mali] 
suspicantem trucidassenl, et sic motu oppidula aliquol obruissent et iurare sibi 
homagia praestare coegissent. 

ln religionis negotio ne tantillum ullo in loco cuipiam incommodalum, liberam 
cuivis esse fidem, neque hoc unquam vel in animo habuisse caesarem, quod ad 
aliam fidem Hungaros cogere vellet. Exceplo solo Cassovien[si] templo, cuius 
causa in publica regni Diaeta ius legitimum ac ordinarium (spirant mendacia 
folles) tam a Lutheranis et aliis non catholicis, quam Pontificiae religioni addictis 
celebratum el lata decisiva sententia tandem communiter compertum fuisset. 
Templum illud Capitulo Agriensi (cuius canonici ex commiscratione, Agria per 
Turcas expugnata, ut exules precario et intercessionc regnicolarum, ut exules 
Cassoviae ad tempus, civitatis illius libertatib[us] salvis ac perintcgris, iuxta 
contenta tunc facti articuli, anno nimirum 1597) appropriandum, habente ac 
retinente eadem civitate suam pristinam religionis libertatem, intactis cum suis 
concionatoribus. 

Bochkainum item professione Arrianum, arianismum obtrudere, neminem 
praeter arrianos in officio pati. Omnes Germanos Cassoviae trucidatos. Casso
viae cum Turcis contra totam Christianitatem iurationem factam. Catholicos plus 
quam horrendis modis tractari. Christianos per Hungaros illos rebelles Turcas 
factos Turcis in magno numero, ut pecora, parvo vendi. Nebulones Germanos 
stipendarios ante caesarios Bochkaio sceleratissime dalis nominibus militare. Et 
similia plura. 

Et sic ego ex conscientiae ac veritatis zelo, vcrum legatum dccenti, qua de 
causa quoque et missus eram, et plenam ideo habebam potentiam, minime mutus 
praeterire debui. Deinde quia rem in scriplo acceperam, in scripto refutatam ad 
partem post me relinquere volui. Quo facto legentes consiliarii et Elector meam 
pro meis apologiam necessariam, collaudavere homines candorem, industriam, 

68 neque G namque / folles G felles / addictis G addictos 

67 Surruna est - Liv. XL, 8; Verg. Aen. IV, 237; Suet Oct 9 / nil mali suspicantem - cf. 
Cic. Pro Cluent 9, 27 

68 spirant mendacia folles - Iuv. VII, 111 

127 



animum apertwn ac fidem etiam apud exteros el merito principalibus suis prae-
12 stitam. Oportet volucrem sui domini cantilenam psallere. A caesare Rudolpho 

II. (cui nec addictus, nec obstrictus aliter et plus fui, quam illius Hungariae liber
que ac nobilitaris civis), nec caesareis ullam unquam habui p[ensita]tionem. Sed 
el quod maius est, silentio falsa praetereundo ac veritatem e contra non dicendo 
longe maximum contra Decalogi praeceptwn: Non dicas f alsum testimoniwn: 

73 commisissem peccatum. Iubebar diligenter exemplwn retinere meae Apologiae, 
similique animi constantia, cwn eadem caeteris princ[ip]ibus essct perscripta, 
quamvis de industria remotioris loci res in hanc producere scenam sapicntiae 
consiliariorum electoraliwn visum apud reliquos electores proponerem. 

14 ln arce Schvacingensi responsum ac expeditionem ego praestolor post diem 
unum et alterum, hoc mihi ex aula nunciante: Mortui sunt, qui quaerebant 
puerum. Cum consiliario, qui mecwn manserat, Haidelbergam revectus in alio 
diversorio, ubi ipsi caesarei legati ante me commorati dicebantur, iam domum 
profecti. Collocor in illorum conclavia, ubi seorswn praesente semper uno et 

15 altero consiliariorum cibwn surnerem. Sed nusquam tuta fides. Plagiarius meus, 
personam famuli cuiusdam Germanici mentitus comitis, me rediisse exploratum 
habens, ipse hospitiwn in eadem domo inpetrans, me superius prandente, coe
nante cum duobus meis f amulis ad communem multorum mensam f amiliarius 
colloquendo se insinuans et veteratoria eiusmodi proditoribus usitata calliditate 
omnia perdiligenter captans in dies plus de meis rebus, inter compotandum illis 
imprudentibus de meis rebus doctior. Intellecto quadam in vespera mc solum 
coenaturum, hospiti persuadet, ut me adsentiente (nihll enim suspicabar mali) 
coenam mecwn praesente et ipsemet hospiti ac meis f amulis haberet commu-

76 nem. Sine famulis praestitisset proficisci ab exemplo quondam Fratris Georgii, 
episcopi, thesaurarii regii Ioh[annis] de Zapol[ia], qui in mendici habitu lega
tiones per[fe]cit. Verum adversa mea valetudo secus iussit, ut et consideratio 
confidentiae ex [bona] totius gentis causa ortae. Addebat animwn locus, iam 
quoque securitate mihi significata. Doctor quide[m] Colbinger aliquid etiam 
deinde subodoratus oblique et quasi per transennam, quid mihi metueret, ali-

11 quo modo ipse incertus notificare conatus. Mastigiam Cassoviae semel saltem, 
ut superius memini, in veste Hungarica eaque lacera, vix obiter visum, iam in 
habitu splendido ego non agnoscens, pro quo se gerebat, habebam hanc scele
ratiss[imam] hyaenam. Cur hlc, tenebrio, me non coniecisti in carcerem? Si 

74 quaerebant G querebant / consiliario G C silevio / seorsum G seorsim 
75 usitata G usitate 
76 Georgii G Gengii / regii G Regiae / habitu G habitum / transeMam G transemam 
77 hyaenam G Hygaenam 

71 Oportet volucrem - cf. DECIUS: Adag. m, 3, l, 10 
72 Non dicas - Deut 5, 20 
74 Mortui sunt- Matth. 2, 20 
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bonam causam habuisses, utique non veritus fuisses, hunc incendiarium ac emis
sarium Turcicum, quem te persequi in alio solo mentitus es, electorum primo 
indicare ac diplomatis tui Saulini energiam exercere. Me confidentiorem redde
bat spes facta, per tuta loca vias mihi designatum iri, quin et ope singulari ct 
mediis inventis ad reliquos duos electores me tuto prof ectururn. 

Dum interea res Hungarica agitatur, et ut aliquid magni momenti non domi, 
sed etiam apud alios principes, quo per cursores ac vercdarios interea temporis 
noticiam ego venio, Parei, Gruteri, Grinredii etc. vocatus ad convivia, ct ína
gnifico d[omino] T[heokeli], tum ibi studioso acadcmico, apud El[ectorem] in 
magna gratia.Monstratur mihi instructissima Electoris Bibliothcca, custos Grute
rus, ocellus ille Musarum; stabula magnifica, aquac ductus, horti: omnia magna, 
mira. Clenodiae ac thesauri, armentaria, cellae et vas illud f amosum, ex quo 
bibi, ipsi Baccho satisfacturum. Cuius amplitudinem et quantum vini contineat, 
vobis, Pannones, dcridendus et mendax dicerem. 

Pransu elapso expedicndus accipio litteras Electoris responsuras, universitati 
Hungarorum inscriptas ac secreto illius sigillo munitas. Gratiose absolvor a con
siliariis, ultro quoque mihi a principe ad regnicolas Hung[ariae] impertiti meae 
fideliter et cum industria perf unctae legationis. Perhonorifico testimonio, quod 
ego meis omnibus facultatibus, eodem per plagiarium deinde spoliatus, ante
tulissem, iam sup[ er ]donatus nomine Electoris insigni aureo annulo, in palam 
cor adamantinum in medio 7 rubinorum aff abre,non sine certo sensu collocatum 
habens. 

Elector per dies aliquot ob laesum in hastiludo vultum latitans et ideo pere
grinos non admittens, iam sanatus me honorifice ad prandium in regiam curat 
adduci. Sistor in loco. Principem inter proceres illius aulae stans et interim ad 
interrogata illorum, mc tanquam ex insulis beatis allatum intuentiurn expecto. 
Datur signum, ingreditur heros per aliam ianuam, meque e vestigio accedens 
excipit, gratiose dans manum dextram. Sequitur domina, filiae tres puellae, fi
liolus equitans in arundine longa, mihi quoque manum dare iussus. Accurnbitur 
mensae. Sinistram Electoris filius, mater ac filiae; dextram princeps Uraniae, 
ego huius, occupamus. Est de variis sermo, me ad interrogata respondente. 
Propinatur pro Bochkai incolumilate et gentis Hungaricae semcl et iterum. 

Mensis ablatis et dicta oratione, Elector me scorsum compellat in hunc mo-

78 Parei G Parvi / custos G cui post 
79 Pransu G Pranse / responsuras G responsuris / munitas G munitus / in palam cor adaman-

tinum G in Palam corde adamantinus 
80 laesum G loesam 
81 Electoris G marg. Fridericus 
82 seorsum G seorsim 

77 diplomatis tui Saulini - cf. Acl ap. 9, 1-2; v. App. 11/A 2 
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dum: Posteaquarn dominus legatus a dominis proceribus [Hungariac] iarn adeo 
novo ac inlestino motu perturbatae, huc ad me missus, tanlo lempore hic com
moratus officium suum fecerit perdiligentcr, sciat mihi legationem hanc pergra
tam fuisse. Utinarn autem gentis Hungaricae, cuius ego semper fui arnantissi
mus,nuntium audire contigisset illum, qui eius regni statum felicem communi
caret; quia vero ubi Dcus suarn ecclesiarn habet, varias adversilales ac luclas 

83 oportel esse ferendum, quocl usu venit. Quocl illorum poslulata altincl, re bone 
deliberata cum el meis consiliariis et aliis principibus cvangelicae potiss[imum] 
religionis, reperio nihil gentem illarn iniqui pelere. Nos igilur causis illius mo
tus iarn rectius perceptis, illud apud caes[arearn] maiestalem, tarnquarn nostrum 
et Imperii caput, operarn dabimus, ut nostra inlercessionc ac transactione gens 
Hungarica pristinae suae libertati restituatur. Moclo el illa nil se indignum, 
quocl nihilominus sic esse adfirmatur, committat; exteros, gcntem pracscrtim 
Germanicarn plus quarn inhumaniler traclando, quocl ideo in Impcrio exaspera
tis principum ac plebei [animis], nisi corrigalur, bonae illorum causae officere 
possit. ln reliquo, licet a caesare per legatos requisitus, contra Hungaros de 
novo nil suppeditabo. Brandenburgicus, qui iarn medietatem rest[iluit], caesari 
recipit, ut nil det, autor ero. Saxo plurimum caesari addictus, imperala factu
rum promisit. Nec consulo, dominus Iegatus ut eum prae Brandenburgico adeat. 
Huic ego scripsi, ut bonarn vian1 slemat et abiluro caveat. Domino legato itine
ris felicilatem precans, per illum, ut et in epistola facimus dominis Hungariac 
proceribus arnice responsu[m] voluimus, quibus mea gratia et favore propensum 
me mansurum promitto. 

Huic ego nomine meorum principalium pro tarn benigna resolutione demisse 
gratias agens et mandala me sedulo execulurum promillcns et pro beneficiis, 
quoque in mearn personarn tam liberaliler collatis. 

86 Electori optimo extremum dico vale, sequenti die rebus meis convasatis curru 
ex ipsius aula mihi misso versus Hanoviarn tendo ultra M[oenum fluvium] sitarn. 
Ab illius loci comite ac principe, adfine Elecloris acccpturus ulterius proficiscen
di ordinationem, pro ipsorum mutua conventione. Honorifice acceplus et ultra 
triduum in hospitio Brederocliano novae Gallorum civitatis liberaliter habitus, 
remisso Heidelbergarn [curru], per Hassiacum solwn dirigitur iter [in ducatus] 
Brunsvicensis sedem, ubi Sax[onis], Brandenburgen[sis] et Palatini aliorumque 

87 legati, occasione captaturus, quibus cum commocle longius progrediar. Post 
quadridui profectionem Northemium, 8 ab regia Brunsvicensis ducis miliaribus 
distantem civitatem ingressurus novo vicissim omine, si mens non laeva fuisset, 
de futuro malo coelitus commonefio. Pedes ob currus ex congelatione lulosae 

83 bone G bonae / illorum causae G illarum causae 
86 sitam G sito 
87 omine G omnino 
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ac gruminosae terrae concussionem, ultra miliare essedum famulis sequentibus 
longiuscule f oemina fit obviam passis capillis, in habitu lacero, squalido, eiulatu 
ac lamentis ac lacrimas sibi defluentes luteo immundo abstergens, quam prae 
formidine 

(frigidius glacie pectus [aman]tis crat) 

nec ego compellor, nec ipsa me; tacite mecum haec loquens: Quicquid hoc 
sit, portendit adversi quidpiam. Et subibat mihi exemplum Agabi, S[ancto] 
Paulo vinculis ligatis sibi manibus ac pedibus illius zona vaticinantis, Actorum 
21. Animam tamen ego, cum eodem apostolo (Act. 20), quam me non pluris 
faciens, dummodo consummarem cursum meum, pergo in via meae vocationis, 
laturus, quicquid Dominus de me decrevisset. Ex equi etiam ephipif eri illo mane, 
sapore idem, ut cespitationem insolitam non pro nihilo habente, geminatu gravi 
casu iam sessilis cum constematione meditabundus idem sum interpretatus. 

Plagiarius, ut filii huius seculi versutiores sunt filiis lucis, Heidelberga usque 
mea ubique legens vestigia, praemissis, subsecutis el ad utrunque latus comi
nus ac eminus subordinaticiis ac ad id magno pretio conductis suis Malchis, 
ne quo hoc olf aciens elaberer, iam praecesserat et magistratui illius loci exhi
bito diplomale caesareo, illi copiam facicnti me ubique gentium captivandi, in 
patenti illo Pharisaico mandato cognominc meo f alsiter posito, nec quis alias 
et unde essem, commemorato, haec saltem adfirmante, me plurimum caesari 
incommodasse, quod ille hominibus sic explicasse dicebatur, in aula me impe
ratoria quid grave commisisse ac ex carcerib[us] profugisse. Senatus illius loci 
ita rem se habere ratus (quis cnim caesareum scriptum in dubium vocaret?) ac 
persuasus, hanc civitatem una cum domino, ut vocat, terrestri duce Brunsvigo, 
tum ab Imperatore proscriptam, hoc pacto rccuperare posse gratiam caesaream, 
se diplomati accomodans iam ideo civibus ad arma convocatis ac ingressum 
comprehendere iussis (tenete illum caute) strenuam navat Malcho operam. 

Approximabat meridies, reficiendus erat vir ac equi pabulo. Lustro intrando 
hominum ex aedibus concursum. Ad meos dicens: credo mcros hic habitare 
fatuos, [incultos], qui nunquam alios mortales oculis viderint. Ubi pub[licum] 
sit diversorium quaerenti monstratur. Ingens ex quadam domo armatorum turha 
me ex improviso irruit. Equi stare iubentur. 

Veniunt duo, Consul ac Senatus, imperantes, sicut sim, descendam curru, et 

87 gruminosae G gruinosae / eiulatu G emulatu / pectus G pactus 
88 dununodo G dum modo / ephipiferi G epiphiferi 
90 in dubium vocaret? G indilium noceret7 / comprehendere G compretendere 
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curiam secum adscendam. Boni, inquam ego, viri, errare mihi videmini ac vim 
facere homini ignoto, peregrino ac viatori, hic saltem cum suis prandcre conato 
et mox iterum discessuro. Si sapitis cavete, vobis malum accersatis non postre-

93 mum. Sequi iubcor. Sequor. ln conclave inducor, me multa vigilum stigmate 
caterva. Consulem ac Senatum intelligo hic nullum. Quid mecum agatur, quae
ro, de vi morosis verbis protestans. Illi dentibus frendere, ba[ culis] ac helepartis 
minari. Susurare, mussitare non intellecta. Homines, dico, non Diaboli, opinor 

94 estis. Tum unus illorum ccrebrosior lingua Saxonica: Der Keser ... Patior, reddo, 
vim contra iura gentium lcgatus publicus regni. Poenitcbit vos, quotquot estis, 
qui re incognita sic deliratis. Ad consulem ac senatun1 duci [ibique praesto]lare 
iussus. Res enim meac interim deportatae ex curru, Mctiscus ac famuli exa
minati. Tandem circa secundam horam accersor, abruptc impedit Malchus, illis 
assidens, meum sermonem: Nostine me? inquicns. Qui ego te nossem. Hei
delbcrgae ni fallor, visus es. De caes[areae] (proponit ille) maiestatis, dom[ini] 
d[omini] mei clamentiss[imi] voluntate in hoc expresso mandato te hic aresto. 

9S Ego vero sollenniter protestor de vi manifesta, quod induciarum tempore legatus 
reg[ni] Hung[ariae] publicus ad elecl[ores] Sacr[i] Rom[ani] Imp[erii] in hone
stis rebus ac pacificationem salutemque utrinque communem concementibus hic 
tam ignominiose ac si f ur ac latro essem, de meo curru deturbatus haec indigne 

96 pati cogor. Protestor. Hic ille interrumpens mea verba ac surgente conciliabulo, 
nullum opus ait protestatio. Abripite, abducite, vincite. Irruunt, ut Molossi in 
f eram, lictores, abducor in alium locun1, superiorem. Claudor: custodia collo
cata me [duriter tenendum.] Adfertur cibus. Comedo, bibo. Ferens vim cl vias 
meas Domino commendans, citra eius providentiam ac entheam voluntatem ne 
pilum unicum mihi curvari posse adfisus. F[amu]lis el reb[us meis] quid agetur, 

91 scire nullus, nullus dicere vult. Redeunt plagiarii socienni duo cum Malchis, an
nulos de digitis, horologium et marsupium, cui aliquot inerant aurei, detrahunl, 
cingulum argentatum cum tali pagina et cultris iidem abripiunt. Spoliatores vos 
(increpabam) urbanos video. Per silvas soli Brunsvicen[sis] pulavi, ex historicis 
et ex hominum relationibus supra capita in corbibus aurum tuto portari posse. 
Contrarium experior. 

98 Abit lux una, altera, tertia, insto, urgeo, vocif eror. Quis me tenet? Cognitioni 
sistar. Impetro nihil. ln alium abducor locum, in gravissimas ferreas compe-

93 frendere G fremore / minari G minavi 
94 examinati G examinanti / abrupt.e G abrupto 
95 cogor G cogar 
96 scire G soio 
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des rne B[ron]tes ac S[tero]pes nequicquarn recalcitrantern rne induunt. Solus 
iarn surn ornni hurnano exclusus consortio. Deirn hinc ex duobus ad rne rnis
sis senatoribus rne dcleniendurn pro [virn] obtrudentibus. Bono essem anirno. 
Senaturn poenitere facti, f alsirnoniis caesareis circurnventurn ct ignorantern rne 
legaturn ab Electore Palatino, quod deinde ex ipsa honorifica [aula] indicibus 
litteris ac testirnonio cognoverint, cum tanta illius gratia proficisci. Magna ille 
de rne crirnina ac maleficia, quasi Praga ex thcsaurario caesarco furto ablalis 
preLiosis rebus, farniliarius illius aulae existens, in Hung[ariarn] et ad Turcas 
profugissern, nunc rebellibus illis quasi proditoriarn operarn navarem. Alioquin 
artibus huius pseudoli cognitis rne potius, ut mihi ab insidiis caverem, moncre 
voluissent. larn quia sít iacta alea, patienter finern expectandun1, fore brcvi, ut 
liberae sister viae. Plagiariurn nec a civitate, nec a Principe, quo idcirco pro
f ectus fuisset, rnc Pragarn securn avehendi facultatern irnpetrasse, iarnque illurn 
solo adsumpto iuniorc mco farnulo hinc rnovisse. 

Rcmpub[licarn] ac Ducern interirn haec per tabellarios Electori Palatino ac 
caeteris significatururn, ut meac liberationis rnedia invcniant. Agi de privilegiis 
suis, si me clarn vel citra aliarn quamvis notoriarn absolutionern dirnittant. Ex 
verbis plagiarii colligi, caesarern saltcm littcrarurn ex Hungaria missarurn cogno
scendarurn cupidun1, non adco meae inhiare personae. Multis aliis ad rne ani
mandurn additis. Quibus respondi, quod par erat, tcrneritatis hornines arguens, 
parurn illis ac posteritati cornrnodaturae. Cognituros, non rne Sinonern illurn 
Graccurn, non exploratorern, sed virurn bonurn, politicurn, consularern, quondarn 
scholarurn rectorern, notariurn reipub[licae], iudicern, philosophiae rnagistrurn, 
principe inter 45 comrnunitates Witebergicas dignurn habiturn loco, Deo ac ho
rninibus f rugi ac utiliter servisse, pro veritate evangelii ad ecclesiae universalis 
salutern [dirnicantern], in acie gravissirnos excepissc ictus, et ut [illurn] Hora
tium propemodurn, ne pontern hostis transirct, solurn sustinuisse. Quae tempus 
doctururn esset. Hinc illas lacrirnas, hinc Achabitem, tarn indignationem Eliae, 
moturn Israelis. Illi lupurn auribus tenere. 

Electorcs, Palatinus potissirnurn ac Brandeburgcn[sis] re potius cognita se 
interponunt, ne rne, ne litteras cuipiam tradcnt, obtendunt, rninantur. Si quid 
contra caesarern cornrnisissern, quod ipsis non esset comperturn, ius hic apud se 
et in Irnperio esse. Adpellit consiliarius Palatinus, D[octor] Carnerarius scripto 

98 induunt G indunt / Deim G DOim / deleniendum G deliend / caesareis G caesarei 
99 caesareo G Caesario 

101 Sinonem G Simonem / Witebergicas G Witebergicos / excepisse G excipisse 

98 Brontes el Steropes - cf. Verg. Aen. VIII, 425; Ov. Fasti IV, 288; SLat Silv. 1, 1, 4; Claud. 
ill. Cons. Hon. 193-194; Rap. Pros. I, 239 / Bono essem animo - cf. Tob. 5, 13 

99 pseudoli - cf. Plaut Pseud.; Cic. De sen. 14, 50 / iacta alea - Suet Caes. 32 
101 Sinonem - cf. Verg. Aen. Il, 79; Hyg. Fab. 108 / Horatium - cf. Liv. Il, 10; Sen. 

Epist CXX, 7 / Hinc illas lacrimas - Terent Andr. 126 / Achabitem - 3Reg. 16, 29-34 / 
indignationem Eliae - 3Reg. 17, 1-24; 21, 17-29 / motum Israelis - 3Reg. 22, 29-40 / lupum 
auribus tenere - Terent. Phorm. 506; Suet Tib. 25 
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mecum mutuo agens. Nihil tamen proficitur. Metus maioris indignationis et 
civitatem et ducem, ob ante memoratam proscriptionem, quo minus electoribus, 

loJ quam caesari gratificarentur, obtinuit. Iam 9 interventu septimanarum audio ex 
bedellis, conspiciens quoque venientem plagiarium cum novis iisque gravioribus 
mandatis rediisse aulico Pragensi, ut vocat, profosio, carcerum summo praefec
to, et multis sclopetariis ac lictorum phalange assumptis, inque eo totum esse 
agerem illud furiale, ut hinc Pragam abducerer. At conatus iterum corvurn delu
sit hiantem. Dux etiam meliora sapere incipiens ac electores auscultans, denuo 
vult Malchos repulsam pati, protcstationem electorum obvertens. Martalosus 
tam longo itinere proditis surnptibus redit Pragam, septem alios Diabolos, se 
detcriores adsumturus. Civitas mihi gratulans spem facit liberationis, neminem 
tarnen praetcr pastorem illius loci ad me mittens. Ab hoc Biblia et alios libros 
impetravi legendos. 

104 Vix elabitur mensis, nuntium clanculum accipio: Cacsareos non dcsistere, 
el nunc quoque magni nominis legatos eam ob causam ad ducem missos, tam 
memet ipsum, quarn litteras postulare. Magnificas duci ac civitati fieri pro
missiones, praeter a proscriptionis labe absoloutionem, singularem a caesare 
[gratian1]. Quo ego intellccto huc inde sensibus íluctuans noctes atque dics 
mccum delibero, quid mihi potissimum agcndum. Non de nihilo esse ratus vul
tures hosce aquilinos hanc aviculam tam impcnse expetcre, lupum famelicum, 
ut ovem devoret, aquam sibi per eam turbatam vocif erando apud iniustos iudi-

10s ces hoc impetrasse, ncc aquieturum, nisi me sui iuris facto. Biblia lego: casu 
incido in exemplum Raziae, eligentis nobiliter mori potius, quam subditum fieri 
peccatoribus et contra natales suos indigne contra iniurias agi (2Macab. 14. v. 
42) el ideo se gladio confodientis, intestinaque sua utrisque manibus super tur
bas proiicientis invocantisque dominatorem vitae ac spiritus, ut haec illi iterum 
redderet, el sic vita defuncti. Cuius ab ipso S[ancto] Augustino, ut in margi
nis Bibliorum Germanicorum versionis Lutheri, quae tum ad manus habebam, 
collaudati facti singularitas me, ut Catonis, ne in Caesaris Iulii veniret manus 
perinde facientis, ut aliorurnque fortium, ut aut[um]abam, virorum secuturum 
exempla, adeo commovit, ut ad idem me accingerem facinus. 

106 Verum f erro carens omni, mitius lethi voluntarii genus succurrit. Theriaca 
in magna quantitate, quam mecum domo habebam, recordatus hoc [remedium] 
in magna quantitate surnptum quoque necem adferre. Saeviant, dicebam ad me 
ipsum, in cadaver Bocatii et luctentur cum larvis, qui vivum esuriunt, tarnen 

101 haud se saturaturi. Iamque sic stante sententia, sacerdotem expeto, impetro, qui 

102 memoratam G memorantem 
103 phalange G Phalonge / protestationem G Arestationem 
104 fluctuaos G fluctuam 
105 Raziae G Regiae 

103 conatus iterum - Hor. Sat Il, 5, 56 
104 lupum famelicum - Phaedr. I, 1 
105 exemplum Raziae- 2Mach. 14, 41-46 / ut Catonis - Plutarch. 70 
107 stante sententia - cf. Terent. Eun. 224; Liv. XXI, 30, 1; Ov. Met. I, 243; VIII, 67 

134 



Sacro-Sanclam administrat Synaxin. Adest Ioan[nes] Aurifaber, vir pius, bonus, 
doctus, coruessiunculam praemitto causis significaús, cur me Coena Domini [uú 
velle], nimirum, quod audiam, caesareos fervide desudare, ne ut alio dicendo 
impelrent, possim in lalem abduci locum, ubi bono hoc carendum sit. Intersunt 
senatores. Testamentum meum scriptum ut meis vel saltem Vitebergam mittant, 
rogo promiuentes. Testamentum lale, cuius domum reversus exemplar repperi. 

TESTAMENTUM 

[Textus desideratur.] 

De proposito altum silenúum. Arripio dein solus pixidem, quantum ac inesl 
lheriacae, avide degluúo mortem secuturam, quantum expectans. Supcro, altero 
die suborla febre acerrima. Hac non succedente, aliam arripio viam. Ergastulum 
meum scatebat, ut quodam exercilu corpus, araneis. Orilur ex his nova Minerva. 
Animalcula vel vermes hos venenatos per tolam credidi vitam. Venor et capio, 
quanlum queo. Collectis ergo 15 vivis araneis, iisque maximis, minoribus vita 
donatis, denuo rem horrendulam agredior, et inlrusos pocillo araneos vino polluo 
pedibus atlractis conglomeralos nec se movenúbus. Tu Praga, me vivum non 
habebis, facias mortuo, quidquid voles. Vale terrarum orbis, nunquam amplius 
pedibus meis calcande! Motatum ebibo poculum cum araneis guttur abstergenti
bus, immasticaús ac sicut erant integris in alvum dernissis. Expecto iam nigram 
illam horam, animam Deo commendans et veniam poscens, si iudicio lapsus, 
exemplo Raziae, propter fratres Maccabeos, ut res illorum celatae rnaneant, nec 
viri sanguinum de rne tripudient, rnortc voluntaria consciscar. Sed el hic fa
tum praestolanti venit usu, quod pucro Aesopico. deftuxum arnnis necquidquam 
expectanú. 

Nunc ergo Dominum lesum paulispcr manum suam [porrigat, oro,] meo spi
ritui et pueri animo; fere desperabundus noctes atque dies me animi [tribula
úonibus] variis macero et excrucio cogitaúonibus, incdia tandem vitam hanc 
miseram cogitans tinire a polu ac cibo aliquot abstineo diebus. Neque sic hilum 

111 proficio, coelitus ad maiorem ac novam reservandus luctam. 0, mei Chrisúa
ni, certe Deus, Deus est, qui in nobis velle et ornnipossc proficiat. Non sunt 
horninis viae eius. Tanti[s]pcr [vivirnus], donec ille vult. lile corde rneo usque 

107 dicendo G dicendum 
108 Animalcula G Aninacula 
109 voluntaria G voluntare / amnis G animis 
110 Dominum Iesum G Domino Iesu / miseram G misteriam 

108 altum silentium - cf. Ov. Met I, 349 
109 exemplo Raziae - 2Mach. 14, 41-46 / fratres Maccabaeos - ibid. / viri sanguinum -

Ps. 54,24; 138, 19; Proverb. 29, 10 / venit usu - Caes. Bell. Gall. VII, 9, 1; Cic. Her. II, 5, 8; 
Gell. XIX, 12, 6 / puero Aesopico - cf. Hor. Epist I, 2, 42 

111 Deus, Deus est - Phil. 2, 13 / Non sunt - Proverb. 16, 2; Is. 55, 8 / llie corde - Ps. 
55, 5.9 
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adco conturbato ac super me cadente formidine mortis alterius, nisi mc ipse 
a pusillanirnitate spiritus ac tempestate tanta salvarn f ccissct (Psal. 55), iarn 
defecissem. Miserere mei, quoniarn in Te confidit anima mea. Eripe mc (Ps. 
59) de inirnicis meis, Dcus mcus, et ab insurgentib[us] in mc Iibera mc. Eripe 
me de operantibus iniquitatem, ct de viris sanguinwn libera mc. Quia ccce, 
ccpcrunt anirnarn mean1, irruerunt in me fortcs. A timorc inimici (Ps. 64) cripe 
anÍnlarn mearn. Avertantur retrorswn (Ps. 70) ct crubescant, qui volunt mihi 
mala. Causa tua est, causarn, Christe, tucre tuarn. 

112 Haec ct similia cg[o] dwn noctesque atque dicsque, ut Hi[obu]s lactor, et 
cwn Daniele Deo meo supplico, cwnque Christo tanquarn in montc Olivarurn 
sanguineas fundo preces, anima mea usque ad mortem tristi, divinarn misericor-

113 diarn obsecrans, ut si possibile csset, calix istc a me transiret. Ecce adest ludas 
meus ac turba multa cun1 eo, cum gladiis ac sclopetis, nisi a principibus aulae 
caesareae, tandem ducis et civitatis animis perperarn pertenebratis. Significa
tur omniwn miserrÍnlorunl miserrimo Bocatio, in manus illum caesarianorunl 
dandwn, quod inviti faciant dux et Northemii. Ast secus fieri non posse. lura
menturn a me exigitur ct scripturn: Northemios me innoxios nullo quovis modo 
vindicatururn tcmpore. Non abnuo. Christus vcl ab ipso missus angelus haec ad 
me nocte: Nunc anirnis, Bocati, opus et nunc pectore firmo. Confortare, Deus 

114 erit tecurn, ubicunque tu. Prof ecto, prof ecto, carissÍnli Christiani, sicut ante di
xi: Deus, Dcus est, quo ad [mala] nostri cadunt spiritus ac redcunt suppeditati. 
Nova mihi, unde nescio, fortitudo, anÍnlus, si nunquarn virilis, p[usillus] ante, 
proiectus. larn ubi nil spei, hosti tradendus mca sÍnlulata, sed vera magnani
mitate, intrepidus aio: Eia boni viri, facite, quod facitis, vestcr ego, quarn diu 
Dominus vult. ludas iarn signo dato Iatronibus se subtraxerat. 

11s Producor tota civitate, quae ubi, quis essem, innotuissct, in IacrÍnlas effusa. 
Ligor catena et in currurn ponor, sÍnliliter f arnulus meus alter in alio curru, 
[distantia] facta, ut nil loquarnur. Northemiis, qui toto hoc tcmpore in templo pro 
me votivi sedulo precati, valedico hilari vultu, me sacris ac prof anis moventibus 
ad constantiarn. 

116 Magnis itineribus mecurn contenditur, et ope diplomaturn ficticia contra me 
continentiurn, obvii magistratus compellarnur, ut eo tutius vel per arnbages iretur, 
metuentibus lictoribus, fore, quod run1or publicus sparserat, electorum 15 equi
tes ad me alicubi intercipiendurn emissos, ut praedarn tarn cupit[a]m arnittant. 

111 pusillanimitate G pusillanimitare / operantibus G operacibus / tuere tuam G tuere tuum 
113 Northemii G Northenü / Northemios G Northemias 
114 Eia G Ea 
116 intercipiendurn G introcipiendum 

111 Miserere mei - Ps. 57, 2 / Eripe me - Ps. 59, 2-4 /A timore - Ps. 64, 2 / Avertantur 
-Ps. 70, 3 

112 ut Hiobus laetor - cf. lob 30, 7 /cum Daniele - cf. Dan. 6, 14-27 / cumque Christo -
cf. Matth. 26, 39; Marc. 14, 36: Luc. 22, 42 

113 Nunc animis - Verg. Aen. Vl, 261 / Confortare- Esd. 10, 4 
114 ludas iam signo dato - cf. Luc. 22, 47-48 
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Abit nobis eunlibus 8-Liduum. Pragae approxim[u]s. Ne tumultus orirelur, stu
dio vesperi fueram invehendus. Magna vero iam de iudice Cassoviensi caplivo 
sparsa fama indies ad id me videre cupis valde attenlis el satrapis me comitanli
bus antea clam conductis, ul mei adventus signa darenl, fit nihilominus ma[g]nus 
concursus. His vitupcror et variis proscindor viliis: herelicus, Turca, proditor; 
illis vicem meam dolenlibus aliosque increpanlibus el ob me lacrimantibus, quo 
unus el alter suspitioncm per quadruplatorcs, calumniae filios, creditur venisse. 

Per dies aliquol in Pragensi civiLate Klcinseit[e] dicta sub custodia profosii 
detentus nocte dehinc sub obscura ducor in arcis Albam Turrim, hoc nominis 
aliunde ducentem. Alia re est Alba Turris, quae sub cacsaris habitalione locus est 
vigilum, et sola turris fuit aliquando carcer. ln quo quispiam inlcrdum [canli]cus 
audi[en]s, et per fcnestram videns homines, ut vocant, cum processione, caesare 
quoque simul propedi[t] ante praeterire el intcr alia psallere: 0 Sancla Maria, 
ora pro nobis. Incipit el ille clara voce (cognomcn illi fuit OchB vel Bos): 0 
Sancle Maximiliane, ora pro nobis. Quo caesar audiLo, quis csset, quaerens, 
iussit carcerem alibi ficri el hunc dimilli. 

Quae ergo nunc est carceraria, pulveraria quondam fuit et armamentaria turris. 
Sunt et aliae non illinc procul duae turres, altera Rubra, allera Nigra. Illa capit 
nobiles Bohemos observatos, haec torqucre malcficos et nescio quid virginis vel 
instrumcnli habere fertur, ubi clam homines occidunlur. Alba Turris equidem 
maleficos non capit, sed poliss[imum] vigiles, cuslodes el satrapas Bohemicos et 
alios in arce, quae civitatem [aulicam] aequat, habilantes dominorumquc famu
los, quidpiam delinquenles, cives quoque [servienles] inobcdientiae insimulatos, 
caesareos et regis Bohemiae f amulos etc. Conclavia alias munda, circiler 8, 
sic ut crebro singuli in singula collocenlur. ln aliquibus plurimi simul. Neque 
turris est sola, sed ei annexa aedificia. Huc ubi ducor, statuor primum coram 
vigilum magistro, sic me sub adventum compcllanli: Tune es ille? Ego vero, 
inquam, sum, qui sum. Tubum hoc movet homini bilem, ut convitiis agat. Qua
re ergo (dicebam) sic me, hominem lamen ac virum bonum, ut ut iam caplivus, 
compellar? 

Proiicior in quoddam barathrum, ligatus catena. Mane locum intueor. Ma
gnus est fomix, fomace tamen alba, domus Plulonia. ln pariete iacentem video 
scripluram, ag[azonis] nobilis Georgii Merse de Sine [poeticam] rem, mei ante-

118 Turris, quae G turris qua / quaerens G querens / hunc G huc 
119 quondam G quendam / duae G durae / observatos G obcematos / delinquentes G deliquentes 
121 quoddam G quodam / Plutonia G Plutoniaeia /Merse de Sine G Marze de Sine 

120 Tune es ille? - Boeth. Cons. 1, prosa 2 
121 domus Plutonia- cf. Hor. Carm. 1, 4, 17 
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cessoris, Hungari per annum levi de causa ibidem habiti, tum emissi. Illius hic 
versus: 

Ut nil tam laetum vel ab omni parte beatum, 
Quod sors non aliquo turbat iniqua loco. 

Sic etiam tam triste nihil, f astidia cuius 
Non aliquando levet spe meliore Deus. 

122 Sedeo alter Prometheus alligatus cau[ti], vel uL Androme[da], [magis] eligens 
inter f ures et latrones in carceribus urbanis esse, ob taedia ex solitudine suborta. 
Ne tantillus libellus vel simile quid ad levandas has molestias daretur, sub capitis 
poena, ul me quispiam ad me intermitteretur, cautwu erat. Lorarius, insignis 
non catholicorurn osor, per rimulam me observitans, quid agerem, quid molirer, 
ut vigil Cerberus duabus ferreis ianuis clausum solus quandoque et eiusdem 
Hecate adit, in re el custodia mala, animo ut bono utar monetis, cibum potumque 

123 tolerabilem, prandia ac coenas inf ert. Post aliquot dics duo mihi adduntur socii, 
scribae Georgii Poppelii, in alio loco caesarei in 12 [annos] captivi, tandem 
clam in carcere capite percano plexi, quod in Belgio Ostendae per filiam, ideo 
quoque tum in arce captivam, opera f amulorum libcllum excudi curasset, in quo 
caesarem coram Papa ac lmperio accusabundus inique secum agi, non ordine 
citatum ac tam diuturnis carceribus prolixo [poenas solutum]. !dem Popelius 
summus aulae magister, princeps procerurn Bohemicorurn caesarem venationi 
operam dantem arce excludere et regni Boh[emiae] coronam sibimet imponere 

124 affectasse dicitur. Illi mei duo captivi, libere tamen in loco ambulantcs et in 
atrium exeundi facuhatem habentes, ad id antea subordinati, sermones ac verba 
mea singula, saepe ad referendum evocali, re dissimulata, diligenter notabant, 
quod aliae hyaenac caplantcs ad commissarios futuros ref errent. 

125 Sexta iam agebatur septimana, ex quo in f erricarina hac ego insula, ut Plau-
tino utar verbo, tres me conveniunt torquati, ab caesare dicenles se missos ad 
me examinandum. Dum illi mci concaptivi alio ducuntur, isti considunt, et 
humanioribus verbis ad interrogata me respondere iubent monentque, ut vera 
dicam, sin minus, vim accessuram. Vera inquam, corpore captivus, liber ani
mo, in quem nemo mortalium, quid iuris habeat; per supremum illum eff abor, 

126 credant sine dolo adfirmanti. Domini erant illi iuris doctores, alter Hlintz Weil, 
alter Picus cognomine, tertius me adhuc lalet. Et isti quidem partiti sunt [inter] 

122 Andromeda G Andreme / eligens G eligans / cibum potumque G cibu potuque 
123 capite G capiti / Ostendae G Ostendeae 
125 considunt G consident / in quem nemo G in quam nemo 
126 Domini G Domino / me adhuc G ne adhuc / Et isti G Est isti 

121 omni parte beatum - Hor. Carm. 11, 16, 27-28 
122 alter Prometheus - cf. Ov. Met I, 82 sqq.; Hyg. Fab. 54 / Andromeda - cf. Ov. Met 

IV, 670 sqq.; Hyg. Fab. 64 / magis eligens - 2Mach. 14, 42; Hebr. 11, 25; Leg. aur. Andreas 
9 

125 ut Plautino utar verbo - cf. Plaut As. 18 
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se, ut milites, qui Iesum crucifixerunt, meas vestcs, pecuniam, annulos et quid
quid pretiosi habui, illorum praeserlim [Pico] emendicante a caesare summulam. 
Egregia vero spolia! Sed pergamus. Me scommatibus incessunt, mihi expro
brantes, quod Germanus, caesaris (subditus ut civis Hungariae, benefic[i]arius, 
scd non natu illius fui mancipium) acceptis titulis, nobilis ac Poctae Laureati, 
ipsis scelerate rebellantibus Hungaris potius, quam legitimo domino, fidelis esse 
sustinuissem. Mortes et supplicia ultima in mille disscctus partes eligere magis 
debuissem. 

Praeleguntur ex scripto ultra 50 interrogatoria. Quod genus, unde domo, qui 
olim praeceptores, et ubi literis opcram dcdisscm? Quac mihi religio? Quis 
litterarum ad electores autor? A quo missus? Quantum viatici? Quae lcgationis 
causa? Cur prius Heidelbergam iter? Quid in convcntu Serenissimi conclusum? 
Cur Cassovicnscs mandatis caesareis de templo ccdendo non mox parucrint? 
Cur iudcx existcns imperata Bclliosae non fecerim? Qui rebellio[nis] autores? 
An haidones a Cassovien[sibus] conducti? Quac Bochkaiana consilia? Quis ex 
Austria, Moravia, Bohcmia vel Imperio ad illum vcl Hungaros scribat? Quid 
cum Vezerio ad Budam tractatum? Quinam ex Hung[aris] intcrfucrint? Quid 
Elcct[or] Pal[atinus] responderit; quid oretenus contulerit? Quae spcs, qui metus 
ex Hungaria? Quo praemio legationcm susceperim? Cur Epperiensibus et cuius 
ob deditionem scripserin1? Quis huius, quis istius scripti autor? Minutissimas 
quasque chartas inter meas ct amanuensis mei res, quo fine singulae scriptae, 
in iter acceptae? Idem mcus amanuensis me inscio scripta quaedam odiosa, 
anonyma, quae vel ego describere, vel ex una in aliam Iinguam transferre debui 
a Bochkaio iussus, in suppellectile sua reponens ac Vitebergam secum aufer
re cogitans mihi non incommodavit. lnquisitores enim iniquissimum ac si ego 
ipsemet talia de industria circumferendo sparsurus per Germaniam me calum
niis apud caesareos purpuratos accusando traduxere ct crimen laesae maiestatis 
interpretati indignationem mihi consiliariorum conflavere. Seriem illam interro
gatoriam memoriter non novi, reminiscor tamen, ultra 50 fuisse. 

His absolutis me ab omni actione liberum iam f ore arbitrabar. Illi abeunt. 
Si fueris vera.x compertus, tua ex re facies mala mcliusculam, ut cum Hegione 
Plautino sic loquar. 

Pestis hoc temporis et in civitatibus Pragensibus ct in ipsa caesarea arce gras
sans imperatorem aegre alias et unquam regia exire solitum metu contagionis 
extrusit Brandusium, civitatulam ac arcem 3 Praga distantem miliaribus. Erat 
hoc in mense Decembri. Quadam nocte evocor ex carcere, trador lorario, qui me 
ex solo Brunsvicensi duxerat, profosio aulico, qui mecum inquit: Signor Bocati, 

126 scommatibus G scommatis / ipsis G ipsi / mille G nullo 
129 absolutis G absolutus / compertus G competus / Hegione G Hagione 
130 Pragensibus G Praesentibus / unquam G iniquam / solitum G solenitam 
131 profosio G Proposio 

126 ut milites - cf. Matth. 27, 35; Marc. 15, 24; Luc. 23, 34 
129 Si fueris - Plaul Capl 901 
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proficiscere. Si, dicebam, mi homo, tuis trador manibus (quia nox mihi suspecta 
est), ut mihi eo vita eripiatur. Testor coelum ac haec sydera lucentia luna[m]que 
nebulis se occultantem, me coram nullo ordinario iudicio cognitioni statutum 
el clandestinas accusationes refutandi, mihi nulla data facultate, inique forsan 
iam condemnatum praeiudiciis,testor, inquam, coelum ac haec sydera, ac prote
stor de summa iniuria, seque mihi nullis spcctatoribus, nullis meorum verborum 
auditoribus, meae mortis testibus, tam in occulto moriendum, omnes qui causa 
huius celatae el iniquissimae meae caedis, me in extremo iudicio coram iustis
simo Deo, nostro Iesu Chrislo, ad quem a vobis omnibus appcllo, accusaturum 
non expediet vobis. Vulgo malae causae suspicionem daturus interitus meus 

m occultus. Hoc ne est caesarium, pcrmiuere clam homines interimi? Haec voci
feranti silentium imponitur, imponor ego currui catena ligatus. Pergitur mecum. 
Praga digressis nobis aliquam partem indical lorariorum primus, ad caesarem 
íri Brandusium, cupientem me videre. Salvum, inquiens, ac incolumem te prae-

133 stabo. Quid formidas? Ventum nunc illuc erat. ln quintam horam sedens in 
curru prae porta arcis, quiescenti moratus spectatores intueor, ut noctua int[er] 
alites meridianas, varia de me loquentes, capita [in me convertentes] el probra in 
me iacientes, haec illa: Proditor est, Turca est, Bochkaianus consiliarius. Aliis 
bonus, aliis malus est, exemplo Iudaeorum de Christo iudiciis perinde varian
tium dicentibus. Adducitur caplivus Turca, qui in maius ludibrium me Turcice 
compellere iussus, cui Hungarice respondens a multis Turcice loqui sum visus. 

134 Tandem abiguntur homines, prodit currus cum sex albis equis. Latet in esse-
do quispiam tectus et per rimam me [contemplans] moxque ulterius digressus. 
Si constitisset caesarem fuisse, illum inclamassem, ac me legitime audire supli
cassem. 

135 Nox prae foribus. Descendere iubeor, coenaturus. Reges, iuxta meum Hora-
tium, solere homines vino torquere ac tum verum deprehendi. Ex caesarea culina 
affatim venit f erculorum, veniunt multi, ut integra vix capiat mensa. Potatur et 
ab omnibus ad me itur propinando. Bono sis animo, mi Bocati, propediem in 
vado erunt res tuae. Motus in Hungaria sopitus et Bochkaianus vicissim bonus 
est caesarianus. Aderunt legati te redempluri, reducturi; te hilaritudine onerans 
es, bibe, laetare, bono tibi erit, iam facta compositio. Tam mihi, quam tibi 
quondam libertatem hostilis eripuerat manus. Praebibo. Deus te brevi f axit tuae 
Hungariae compotem. His illi [ verbis] me prolactare. At cum magno malo 
piscator hic ictus sapientior, sibi imperabat To ö:mcrTúv. 

131 daturus G daturi 
132 currui G curavi / Salvum, inquiens ... Quid fomúdas? G marg. 
133 illuc G illud / quiescenti G quiescente / alites G aliter / variantium G varientium 
135 vino G vim / sis G es / propediem G per pediem / At G Ad 

131 Testor coelum ac haec sydera ... - Verg. Aen. IX, 429 
135 Reges „. solere - cf. Hor. Ars p. 434-436 / Bono sis animo - cf. Tob. 5, 13 / in vado 

erunt res -Terent Andr. 845 / piscator ictus - Erasm Adag. I, 1, 29; Coll. Fam. Virgo poen.; 
DECIUS: Adag. I, 1, 3, 6 
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:36 Fistula dulce canit, volucrem dum decipit auceps. 

Doctos hosce dolos me intelligere dissimulo, aliam insuper quandam agitari 
rotulam ex illorum in angulis et prae foribus mussitatione ac susurris animad
verti, ovis occisionis. Pragam sequenti die revertor, cum captivis ac lorario iam 
filius necis credilus. 

_'!7 Finis nunc erat anni 606, per quem quis Hungariae status esset, ne tantillum 
scire licuit, neque de liberis ac uxore, quod imprimis me excruciabat, vel lite
rulam unicam vel nuncium nimirum sciebam, optans, in media Turcia vincula 
f errem litro, quando vellem, deponenda. 

_:;s Hic primus est actus meae tragico-comoediae, alterum non tam multis scoenis, 
quam proscaenio pertruculento constabit. 

Classis secunda 

vel annus 1607 

Vicit amor Patriae laudumque immensa cupido. 

Sicut Satanas in patientissimum Hiobum saeviendi ab Domino coeli, sic meus 
Diabolus ab terrarum principe facultatem impetraverat mecum quidvis pro libitu 
agendi. Hic enim Mezentius patronorum aulicorum favore fretus, etiamsi quod 
toti orbi terrarum constat, tanti in Hungaria incendii causa exstitisset, sator sar
torque omnium malorum me cum suis complicibus, caesare Hungaricae causae 
perirato et ideo nemine vel gry pro gente illa, vel pro me dicere auso, in tan
tum falsis delationibus personam in aula exosum reddens, etiam hoc obtinuerat, 
ut ipsemet accusator ac contra me pariter testis, ut meus fieret Rhadamantus. 
Hoc quanti sit momenti, nemo non mediocriter sanus dispicere potest. Mavult 
in manus Domini, quam hostis incidere, David optioncm hanc sibi proposilam 
habens. Quoties orat, ne in manus peccatoris ac hostilis tradatur. Et sanctus 

137 scire G scrire 
138 proscaenio G pro scaenio / pertruculento G per truculento 

tit. Vicit amor ... - Verg. Aen. IV, 823 
1 in patientissimum G impatientissimum /ab terrarum G ad terram / Mezentius G mecentius / 

favore G favori / auso G ausu 

136 Fistula dulce canit - Cato Dist. 1, 27 /ovis occisionis - Ps. 43, 22; Rom. 8, 36 / filius 
necis - lReg. 20, 31; 2Reg. 12, 5 

138 tragie<rcomoediae - Plaut Amph. Prol. 59; 63 

1 in patientissimum ... - cf. lob 1, 12 / Mezentius - cf. Verg. Aen. VII. 648; Ov. Fasti 
IV, 881 sqq. / sator sartorque omnium malorum - cf. Plaut Capt 582 / vel gry - Enn. frag. 
incert; Lucil. XI, 397; Varro LL VII, 101; Erasm Adag. I, 8, 3; DECIUS: Adag. I, 6, 4, 6 I 
Rhadamantus - cf. Verg. Aen. Vl, 566; Ov. Met IX. 435 

2 Mavult in manus ... - cf. 2Reg. 24, 14; lPar. 21, 13 / Quoties orat - Ps. 70, 4 
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leremias propheta verberibus exceptis in carcere lamentans in trenis agit: dedit 
me Dominus in manum, de qua non potero surgere. Ut autem crux mea tanto 
insignior, liberatio vero gloriosior esset, placuit coelesti sapientiae me prius ad 
Orcum perducere et passionem Salvatoris mei participare. Hic est patientia et 
fides sanctorurn, Apocalips[is], vers[us] 10. Ut Lucifer quamlibet ab se impeti
to devictus ac coelo praecipitatus, non tamen tanto rerurn cardine cessavit, sed 

4 per Adamum nostrum protoplastem humano generi male [facere] desudavit. Sic 
ille ex uno coelo exturbatus et cum illo tyranno Romanos optante habere caput 
unum, quo facilius et uno ictu universos decollaret vovens, et quasi ratus totius 
gentis summa in me consistere, supcr praesentia mea animo suff ultans, vindic
tam percupidissimo malum canern agerc visus est, fustem ac lapidem proiectum 
loco hominis mordentem et bilem suam in unum evomentem. 

s ln mensis lanuarii principio Barbianus meus ac Hungaricae gentis abiuratissi-
mus hostis, duobus adsumptis collegis, altero superius dicto doctore Pico, altero 
doctore Henrico Pisnicio, Bohemico vili cancellario, in persequendis evange-

6 licis Christianis ipso Saule vehementiore, rabiosiore. Hi se ab caesare, nunc 
adhuc propter pestem Praga absente ad me missos, horrendo vultu antesignanio 
inprimis adversa tuentibus hirquis notante gravitatem magnam prae se f erentes 
adfirrnant. Hoc fine, ut iam sernel pro sernper veram originem et causas tanti 
in Hungaria motus ac insperatissimae rebellionis, conscius omnium edisseram; 
simulque detegam ac aperiam syncere, quibus rnodis ac rationibus res in illo 

1 regno prolapsae erigi et in statum pristinum omnia redigi possint. Recta ac vera 
locuturum (qui neque vere, neque recte adhuc fecisse nunquam) veniam delic
torurn ac caesarearn manere gratiarn: secus dicturo minantur cruciatus ac tor
menta crudelissima. Simulque producunt ac praelegunt diploma caesareum, illis 
plenam dans potentiarn, ut in me exsequeantur et tanquam rebellem, quidquid 
vellent laesae Maiestatis criminis [insimulatum] in torrnentis vel in minutissimas 
discerpandi partes. 

Ad haec ego memor noctis praeteritae visionis et verae auditae vocis extra 
somnum ac somnium: (hodie viriliter age, vera dic. Veritas premeretur, non op
primetur. Age viriliter hodie.) Praesentiam antagonistae non abhorrens, diem, 
dico, hunc exortum gaudeo; quarnvis alius iure bono protestatione ac excep-

2 propheta verberibus exceplis G praefala verberibus exceptus 
3 impetito G impetirum 
4 Romanos G Romanus / bilem G vilem 
6 ab caesare G ad caesare / anlesignanio G anlesignario / in statum G instatum 

2 leremias - Lam. l, 14 
3 Hic est patientia - Apoc. 13, 10 / coelo precipitatus - Is. 14, 12; 2Petr. 2, 4; ludas 6; 

Apoc. 12, 9 /non tanto rerum cardine - cf. Verg. Aen. I, 672 
4 cum illo tyranno - cf. Suel Cal. 30 / lapidem proiectum - cf. Plin. Hisl Nal XXIX. 

32 
5 ipso Saule - cf. Acl ap. 8, 3 
6 adversa tuentibus hirquis - Verg. Ecl. ill, 8 
8 virililer age - Ios. 1, 18 / Veritas premeretur ... - cf. Liv. XXII. 39, 19 

142 



tione uteretur, surn[murn] adversariurn commissarii Lenere partes contra omne 
aequum. Exordior inf andum memoraturus dolorcm: quid haidones ad facinoris 
illius ausum commovisset; quid Bockaium in arma compulisset; quid Cassovien
ses ad excludendum praesentem dominurn comitem adegisset; quid regnicolas 
et comitatus ipsorumque subditos ad eiusmodi consensum excitasset. Haec me 
omnia Latino sermone particulatim recensente doct[ ore] Pico scribente, Italice 
(sicut omnes illi tres saltem idiomate Italico singula invicem tractabant) magno 
cum clamore ac gestibus, agyrtam decentibus, ille refutavit, sibi crebro cum cae
sa tunicam vel thoraca scindens ac pollicis extremitatem dentibus morsiculans, 
falsissima me omnia dicere iure iurando per lesum Mariam et omnes [sanc
tos] furialiter adseverans non raro pugionem, me transfossurus, nisi coeteri duo 
obstitissent extrahens. 

Me unum ac idem constanter in ipsum dicente prosilit furiosus Aiax: duae, 
infremit, scalae huc Gemoniae el equuleus geminus ponantur, torqueatur hic 
proditor in uno, in altero ego, simulque ipse detrahit toracem, signoque da
to administros sceleris, iam in latebris ad id absconditos advocat: me, famuli, 
simulque hunc ad cruciatus rabide distendite, in nervum dalos, isturn ac me di
stcndite divorsurn et dispendite.Socienni illum dehortari, abstrahere. Me itaque 
prior ille crinibus ac barba corripit ad terramquc prosLernit, exuri ac ligari iubet. 
Faciunt illi imperata, ut canes lepusculum adorti, alioquin laccras [vestes], sicut 
ursus prostrato venatori unguibus cutcm detrahcre suevit a corpore distentes. 
Doct[ ore] Pico ex rei indignitate lacrimas emittere viso, me f rustra de vi pro
testante collurn longum exserente ac rogante illo amputato se saciaret. Usque 
ad umbilicum iam ego nudus, manibus a tergo ligatis, Barbiano illatam scalam 
tenente ac quo vellet f uror collocante; rapior in altum retrorsum de manibus 
suspensus, ligantur; ultra nudos pedes transmittitur lignum et longa phalanx a 
tergo parte altera alligata; uno f amulorum Barbiani in parte anteriore phalangem, 
cui pectori tol corporis pondere incurnbebat, ad terram deprimente, uno candelas 
plurimas colligatas et accensas, corpus quo monstraret [ille] Barbianus, aduren
te. Sic quaestioni acceptus postulor, nil aliud, quam rebellionis autores et causas 
illius dicere, et quo pacto caesar Hungariam recupcrare queat. Quod tamen me
rus erat praetextus, cum hoc imo actu agendo nil, quam animum hostilem in me 
explere arderet. Tormenta, rogo, removeant noctemque sequentem largiantur, 
dent calamum ac papyrum, me examussim talia conscripturum impetro. 

Dantur folia decem maiora, adsunt et candelae. Dcum ftexis genibus, consilia-

10 recensente G recensenti / idiomate G Idomatae / extremitatem G extrenitatem 
11 administros G ad ministros 
12 Socienni G Sociennes / rei G regi 
13 umbilicum G umbiculum 

9 infandum ... dolorem - cf. Verg. Aen. 11, 3 
11 furiosus Aiax - cf. Horn. Il. XXIII, 707 sqq. / scalae ... Gemoniae - cf. Val. Max. VI, 

3, 3; Plin. Hist Nat VIII, 61; Suet Tib. 53; 61; 75; Vit 17; Tac. Ann. ill, 14; V, 9; VI, 25; 
Hist 74; 85; Vict Caes. VIII, 6, XXXIII, 31; Epit VIII, 4 

IS flexis genibus - 2Par. 6, 13 
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torem meae magnae innocentiae ac tantae inclementiae et inauditae tyrannidis 
conscium ac haec omnia videntem, ut rationes mihi coelitus suggerat ac per 
Sanctum suum Spiritum dictet scribenda, mequc si plus pro veritate patiendum, 
quo priscos martyrcs animo esse faciat, rogo .ex intimis cordis penetralibus. 

16 Sentio in corde novum motum, dictamen [me a Deo fu]turum dici volente. Se
deo scripturus o:irra 7íEQi. o:irrwv. Nil possum, cum apostolo, contra veritatem, 
sed pro veritate. Quae dics hestemus ante questionem el in ipso cruciatu exculp
serat, et quod ore dixerim, f usius et maiore acrimonia culpam omnem in hunc 
Italum [Diabolum], in mala iLem caesarianorum consilia et miliLarium hominum 
perversitalem confero, iuxta ostendens, quo pacto et quibus conditionibus tran-

11 quillitas repararetur. ln primis libertatem religionis regno concedcndam; Casso
viensibus in manum templum relinquendum; Bockai et ipsius militibus princi
patum Transylvanicum ac ditiones Transtybiscanas coedendas; haidonibusque in 
praesidia partim collocandis, partim muneribus ac donis placandis,sedes mon
strandas liberas; generales et officiales ex Hungaris facicndos; gubematorem 
Hungariae cum plenipotentia Hungarum creandum; episscopis officia in Came
ris haud conf erenda; Iesuitas exturbandos; capitulares negligendos; cautionem 
super his dandam sufficientem; Coronam in regni visceribus adservandam; cum 
Turca pacem faciendam. 

la Ut autem, Christiane lector, videas, quid vel in media ac ipsa penitissima 
Germania vigeri, boni ac rerum Hungaricarum non ignari, de eodem Barbiano 
senserint, perlegito sequentes Articulos, in Germania typis calcographicis in 
lingua Teutonica impressis. 

Articuli 

[Desiderantur] 

19 De Articulorum horum, quos etiam in mca supellectile viali canes illi venatici 
repererunt, veritate interrogatus, vera omnia inesse, imo longe plura superesse, 
quae complementi causa ipsemet in noctumo meo scripto comprehcndissem, 

20 quod iam altero die reversis meis Lortoribus exhibui. His illi ex me auditis ac 
novicio hoc meo scripto diligenter perlecto, rabic nova ac extremo f urore ac
censi hostem non caesaris modo, sed totius Christianitatis, conviciorum omnium 
plaustra in me iacientes, faciunt non doctis dictis, sed atrocissimis verbis ac vcr
beribus, vixque rursus geritur res: Bockaianus es, haidonicus es nebulo, Turca 

15 priscos G priscus 
16 dictamen G dicta tamen / maiore G maiori 
17 Transtybiscanas G Transtybiscanos / lesuitas G Gesuita / adservandam G adserandam 
19 veritate G veritati / ipsemet G ips irnet 
20 conviciorum G conviciarum 

16 Nil possum ... - 2Cor. 13, 8 
20 conviciorum omnium plaustra- Erasm. Adag. 1, 7, 74; DECIUS: Adag. I, 6, 2, 4 
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es, indignus hanc hircinam habere barbam, indignior his longis capillis, indi
gnissimus ulla gratia, ex le Cassoviae et ex le, Bokati, proditor sceleratissime, 
„perditio". 

Fit initium a ludibriis et amarulentissimis, quibus vel vinctum intercessunt, 
conviciis. Tu caesarianos ac ipsum caesarem mendacii arguas, nequissime ho
minum? Etiamsi quid vel scriptum, dictum, faclum reipub[licae] causa, quod 
secus, [horum tu] prodiloria bestia, contrarium adfirmare debuisses. Nescis il
lud: Noli tangere chrislos meos. Quidquid tanlus monarcha in lerris agit, perinde 
est, acsi Deus agat. Ex lex ille et commiuere nil potest, quod tu stercus cum 
schelmis enim Hungaricis arrodere et comprehendere ausis. Dignus qui litteris 
tuis et cum omnibus Hungaris in uno suspendaris palibulo. Parum est proditori 
patibulum, parum ignis huius seculi propcmodum haeresiarchae. En nebulo, 
nonne et tu hoc scripsisti et fecisti: 

Ex loto quisquis non odit corde Papistas, 
Salvus in aetemum„„.„„„.„„„ 

Sanctissimus Papa te bestiam habebit; quia Papislas odisti, odisti caesaream 
maiestatem; qui magistralum odit, periisse cupit; quem odit. Dic scelus, dic, 
nonne huius distichi autor? Autor ego sum, inquam, haec mea religio et fides. 
Papisticam inlelligo religionem, non homines. Sanctus me ac regimen propheta 
David hoc docuit, quando dicit (Psal. 25. v. 5): odivi ecclesiam malignantium. 
Et iterum (Psal. 139): Nonne qui oderunl te, Domine, oderam, ct super inimicos 
tuos tabescebam. Perfeclo odio oderam illos, et inimici facti sunt mihi. Iubet 
et sanctus apostolus Ioannes, ne ave dicam hostibus ecclesiae. Cavete, inquit 
Dominus, a pseudoprophelis . Dedissem ego caesari, quae caesaris, nec tamen 
in omnibus illi, ut Deo, parendum. ln omnibus, in omnibus, nebulo proftigatis
sime (replicant illi), parendum caesari a subditis. En ut caesarern limere discas 
et verum sentias, elhnicum hunc ac Turcam fac in nostro conspectu, nebulo
nern haidonicum corpore, quia animo talis. Parate illi certalim capillos ex barba 
eruunt forcipernque poscunt. Adf ertur. Mentum dctondetur, mistacibus manen
tibus. Salutor ut Christus in passione, iam nunc haido, nunc alter Bockayus, 
successor ac haeres illius in scelere futurus. Facite nunc Turcam. Capite de
tonso conspuor, pugnis cedor, huc inde rapior, trudor, proiicior. Adhuc ne dicis 

20 his longis G hos longis / Cassoviae G Cassovia 
21 christos G Christos 
23 malignantium G malignantiam / Ioannes G Paulus 
24 prolligatissime G prolligatissimae / Bockayus G Bochayus 
25 conspuor G canspuor 

21 Noli tangere ... - lPar. 16, 22; Ps. 104, 15 /Exlex ille - Lucil. 11, 59; XXX. 1054; Hor. 
Ars. p. 224; Varro, Sal Men. 507; Anonym Fab. 21, 3 

23 odivi ecclesiam„. - Ps. 25, 5 / Nonne qui oderunt. .. - Ps. 139, 21-22 /ne ave dicam 
„. - cf. 2Ioan. 10-11 / Cavete .„ a pseudoprophetis - Matth. 24, 6; Luc. 6, 26; 21, 8; loan. 
4, 1 / Dedissem ego caesari - cf. Matth. 22, 21 

24 Salutor ut Christus - cf. Matth. 27,29-30; Marc. 15, 18-19 
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caesarem ac caesareos praesentemque dominum comitcm rcbellionis Hungaricae 
causam esse? Non muto, inquam ego. Mutabis. Accipite, edite omnia cruciatus 
exempla! Excamificate! 0 [veri] Phalarides! Exuor omnibus vestibus totusque 
sum nudus. Ligantur manus ad sanguinem usque, constriguntur pcdes. 

26 Princeps camificum Bell[io] Ioza deponit pallium, ut agilior fiat. Suspendor 
ut heri. Salve salvator Hungariae! lgnosce, vocif erans precabar, hisce Pater 
caelestis, quia nesciunt, quid agant. Persimiliter peruritur. Nunc mentum abra
sum, nunc caput, facibus ardentibus vultum colaphizantibus, nunc collum, nunc 
brachium, nunc ulnas, nunc pectus, nunc tergum, nunc crura tortoribus ustulan
tibus, Barbiano ipsomct (testem Deum invoco) nervurn intendente, cooperante 
sine ulla intermissione, ultra binas horas miserrimum mcum corpus distensione, 
dilaceratione ac ftanunis horrendum in modum assando, corrumpendo; doctore 
Pisnicio soepissime carnificem Bellio Ioza dehortando, et ut a f urialissimo ago
ne tandem desisteret, inaniter ct surdurn coecumque prac extrema rabie inanitcr 
cum indignatione avocante. 

21 Donec misericors meus coelcstis Pater huic Satanae mctam praefigcns cl cru-
delissimi Scnacharisi [naribus] iniecto circulo propositum ulterius continuare 
prohibens meaeque innocentiae signum dans, in hac Babilonica fomace mira
culum novurn operaturus, Furiarum hanc quartam cohibuit, et ftammas in ipsos 
retorsit autores. [Diabolus] cnim dum ille novus fetorc et fumo plenus in tanto 
turnultu nil f ere dat discemere, quo casu nescio, forsan coelitus delapso mystico 
igne, ut tempore Eliae Baalitas devorante, reposilurn in angulo Barbianum pal
liurn perlongum, ex villoso nigro holoserico recens conf ectum, insciis omnibus 
unde tanta [ftammarum] copia cremat, conspectun1que ab ipso B[arbiano], collo 
[pallii] solo adhuc integro corripitur. 

2s Clamatur: aqua, aqua; nulla veniente aqua vel tardius, iam pallium, quo 
magis motarctur et pedibus conculcaretur, eo plus flammarum habens in cine
res redactum omnibus metum incutit, ut [explcre] furorem dcsisteret, Pisnicio 
potissimurn (invito adhuc et ideo graviter cxpostulante camificum [navitatem] 
Barbiano) me dimitti ac solvi servitus mandante. 

29 Sub hunc finem intromittitur adhuc unus falsus testis, ipsemet meus plagiarius 
me accusans et adfirmans, auribus se suis ex mc Cassoviae audiisse hoc dicen
tem: Non nos perfidi sumus, sed ipse cacsar. Hic extremus Diabolus adhibita 
calumnia tanquam hoc ex mea dixissem mente protulit, cum homo mendacissi-

25 vestibus G vetsibus 
26 Persimiliter G Per similiter / peruritur G peruitur / mentum G meatum 
27 praefigens G praefigiens / delapso G De lapso / perlongum G per longum 
28 aqua. aqua G aqua, qua / adhuc G ad hunc 

25 veri Pbalarides - cf. Ov. An am. 1. 563; Ibis 439 
26 lgnosce ... - Luc. 23, 34 / nervum intendente- cf. Terenl Eun. 312 
27 iniecto circulo - 4Reg. 19, 28; Is. 37, 29 / Babilonica fomace - cf. Dan. 3,19-24 / 

tempore Eliae - cf. 3Reg. 18, 40 / Baalitas - ibid. 
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mus recordari potuerit, sic me dixisse cum de haidonibus esset serrno, et is illos 
perfidos indigitaret, illi autem dicunl, non se, sed caesarern id esse, qui stipen
dia sernper prorniserit, qui libertates regni iurarnento in coronalione confirrnatas 
invaliderit. 

Strenui illi bellatores ac heroes inclyti opere hoc, Mezcntio perdignum, ab
soluto abeunt, Pisnicio nihilorninus [praecipiente] custodi carcereis [servandis] 
deinde, mei tarnen haberet rationem, et strarnine ubi iacerem subdcret. Humi 
iaceo hornini dissimilis, ne digitulum artubus locomotis valens movcre, viro 
carnifici miserandus. 

Illis digressis trahor el proiicior in angulum, cupiens nil aliud, quarn dissolvi 
et esse cum Christo. lta enim vivere, ut non sit vivendum (Ciceronis sapiens 
verbum) miserrimum est. Ferendum tarnen fortunarn, rem praesertim, quae absit 
culpa, de gravissima eiusdem Tullii sententia et ex prccepto Christi; anirnarn 
mearn novus Lazarus, plus ut rnihi videbar, patientissimo Iobo passus, possideo 
in patientia. Crescentibus post biduwn ac triduum doloribus per magistrwn car
cerariwn homincs rogari pelo, vcl me sanari curcnl, vel qua vellent, morle me 
Dcwn glorificare sinant. It ille reditque cum hoc responso: si calholicus fieri et 
sacerdotem calholicwn admittere vellcm. Calholicus? reddo, alius esse nequeo, 
quarn fui. Prophetae ac apostoli sunt mei monarchae, episcopi, cardinales; meus 
Papa Christus; Biblia mea sacristia; oratio dominica meus palemoster vel sphae
rulae precatoriae. Hacc sic illis de me relata, ideo gratiarn ornnem denegantibus, 
ac si per dolores suffocarer ad cadavera maleficorum proiici iubentibus. Cor
dibus Pharaonwn usque adeo induratis, magnis clarnoribus ac vociferationibus, 
diuma noctumaque inquietudine hominibus praetereuntibus et in vicinitate tur
ris habitantibus, meo incessabili eiulatu ac quiritatu dorrnire prohibitis ac ad 
commiserationem cornmotis, ideoque gregatim magistralwn ac praef ectwn lo
ci multa prece compellantibus. Tandem quarto die, qui rne curant, iurarnento 
prius ab iisdem sumpto, nil ut me de meis rebus sciscitentur, adsunt officium 
facientes non indiligentcr empirici, paulo post [pro ]fessi ab adversariis meis 
equidem sibi imperatwn: solida nulla adhiberent medicarnenta, saltem cum vita 
dolores et rnalum foverent, ab aliis tarnen mihi addictis et Christianarn mentem 
habentibus contrariwn obtenturis, hinc me bis in dies empirici adeunt, ungunt, 
ligant, in quartarn septirnanarn, quod supra memini, ob nervorum corruptionem 
nullum digitulum motare valentem, et post quatuor denique menses chirurgis 

29 de haidonibus G de Haidonicus / qui stipendia G per stipendia 
30 Humi G Hunii 
31 eiusdem G eundem 
32 It ille reditque G ld ille redditque 
33 praefectum G Praefectus 
34 adhiberent G adhiberet 

31 lta enim vivere ... - Cic. ubi? / Ferendum tamen fortunam ... - Cic. ubi? / novus Lazarus 
- cf. Luc. 16, 19-31 / patientissimo lobo - cf. lob l, 12 

33 Cordibus Pharaonum - cf. Ex. 7, 13; 8, 19 
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emanentibus, quotidie revalescentem, recrescentibus quoque rursum capillis et 
barba. 

" Memorabile et hoc signum, credo, coelestis vindictae; vix illi desaevirent, 
exorto media nocte igne, per horam integram in summa arcis turri campana 
signo continuo dato, in aedibus cuiusdam sacrificuli sponsus cum sponsa cum 
tertio, helluatione, pergraegatione et Sodomitica scortatione vino sepulti cum 
domo miserrime incinerati flammis nullo modo eripi potuere. 

36 Ergo, mei domini Pannones, nunc crimine discite ab uno (si in viridi ligno 
haec facta, quid in arido non fieret. Agnoscite quoque prudcnLer, per latus 
meum vos ipsosmet petitos esse), quo vos modo ille profligatus Hungariae egre
gius prorex naclos in suam potcstatem fueril Lractatus, qui priusquam suis oculis 
hoc regnum vidisset, adhuc Pragae se conatibus his devovisse coram magnis 
viris, qui hoc testentur, dicitur, si nimirum suo periculo daturum omnem ope
ram, ut hereticis quavis ratione opprimendis, boni ac viri Romanenses catholici 
succedant. Sicut etiam illo iam hinc excluso et cxturbalo Romani Pontificis ad 
dilectum hunc suum filium liuerae, quae in Cassovienses veneranl manus, idem 
testantur, Thrasonianam illius audaciam collocando el opem promiuendo. 

31 Haec dum mecum peraguntur, moriuntur in eadem turri duo alii captivi: iu-
dex cum senatu suo hic collocalus, ex oppido Silesiae Grolich el alter legatorum 
Oppavien[sium], nocte Lacita de arce in civitatem delati. Oppaviensis silicernius 
anno 30. supra MD, quo scilicet Auguslana Conf essio caesari Carolo quinto 
est oblata, et sic iam plures quam 70 annos natus, 4 annis cum socio Venceslao 
Kornigelio in vinculis habitus, iam morti proximus et agonizans obsecrando la
crimasque sanguineas plorando minim e potuit impeLrare, ut f erreae compedes ad 
podagricos aleviandos adimerentur, iussus illas, si moriatur, secum in Infemum, 
hereticis debilum, ferre. Deus huius quoque Lazari misertus in ferro gestalo 

38 ad se in coelum evocavit. Duobus hisce in tenebris ad sepeliendum elatis me 
per errorem sparsum erat, habito pro mortuo. Quo afflictissima mea uxor mola 
tabellarium Pragam miuens cognitura an viverem, signum a me per illum sibi 
relatum accipiens pro mea redemptione omnem movens lapidem, fortunas meas 
coepit insumere variis profectionibus, tabellariis huc inde missiculatis, nullo ad 
me perlato solatiolo quempiam de mea salute sollicitum, adeo quod officiorum 
Hungariae regno tam fideliler praestitorum, illis tamen praeteritus ac oblitus, iam 
fore me poenilerel, intelligens ex custodia muhos bonos erga me, be ne aff ectos 

35 igne G igni / incinerati G in cinerati 
36 (si in viridi ... petitos esse) G marg / Thrasonianam G Thra soniam 
37 silicemius G silicemium / caesari G caesare / natus G ratus 

35 Sodomilica scortatione - cf. Gen. 13,13 / flammis ... eripi- Ov. Met 11, 299 
36 crimine discite ab uno - Verg. Aen. II, 65 / in viridi ligno - Luc. 23, 31 / Thrasonianam 

illius audaciam - cf. Terent Eun. 
37 silicemius - cf. Terent Ad. 587; Fest 294 / huius quoque Lazari- cf. Luc. 16, 19-31 

• 38 omnem movens lapidem - Eurip. Heracl. 1002; Plin, Epist I, 20, 15; Erasm. Coli. Fam. 
hm.; Adag. 1, 4, 30; DECIUS: Adag. 1, 3, 6, 9 
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viros Hungaris vitio tribuere, media bona in manibus vel aliis illic captivis me 
commutandi vel alia ratione redimendi, habentibus non paucis hoc sic interpre
tantibus, minori me illis curae esse obslinationem el ingratitudinem suam hic 
ostendentibus, morbum, quo laborent, facile corrigi. 

Inter ego spem ac metum interque, quod dicitur, malleum ac incudem positus 
didici, quid sit illud: De profundis etc. Studiosus theologiae thcoreticus iam 
practicus, martyrum candidatus exilium Ciceronis ac Nasonis, illis damnatum, 
laudans ut collatum cum meis carcerariis aerumnis lcviculum ac iocularium, 
huius Tristia laeta, illius tristia tempora Saturni interpretatus. Recordatio nihilo
minus dogmatum Christianorum, quae a pueritia imbibissem, vir exercuissem, 
me sustentabat, tribulatione perinde patientiam, patientia probalionem (Rom. 5), 
probatione spem tandem non confundentem. Contra spem in spem cum Patriar
cha credens intellecto iam demum, quid sit illud: Perf er et obdura etc. Tu ne 
cede malis. 

Sperat inf estis, metuit secundis 
alteram sortem bene praeparatum 
pectus. 

Rebus angustis animosus atque 
fortis appare. 

Hoc solatii vel mea poesi ac litteris iam mihi praebentibus. Tantum abest, ut 
verbo Dei, liberationem promittenti me non f ulciam. 

Sub idem tempus elector Saxoniae, Christianus secundus ac doctor Polycarpus 
cum una Pragam venturis credebatur, quod quoque certum erat. Ne forte igitur 
ducis huius pro me apud caesarem intercessio evaleret, cum et comes Georgius 
Thurzo, haud dubie a nostratibus ideo interpellatus, ut salutis meae rationem 
haberet, vias omnes praecludunt et praeoccupant, de industria spargentes: fidem 
me catholicam Romanam amplexus, quod custos carceris et mei supra dicti duo 
concaptivi, creaturae Iesuiticae, iam carceribus exempti, verbis subordinariciis 
disseminare iussi, quod eo tutius se facere opinantur, quia nullus me mortalium 
convenitet, nec scripto vel intemunciis non alios docere possum. Quin et char
taceo quondam meo f etu se sat id comprobaturos rati monstrasse putantur meam 
manum et tractatum, in quo pro pontificia religione 15 argumenta exaravi, idque 
hac occasione. 

38 corrigi G colligi 
39 malleum G melleum / Nasonis G Nazonis 

39 Inter ... spem ac metum - Verg. Aen. 1, 218; Suet Oaud. 4 / inter ... malleum ac 
incudem - Erasm. Adag. 1, 1, 16; DECIUS: Adag. I, 1, 2, 5 /De profundis ... - Ps. 129, 1 / 
tempera Saturni - cf. Verg. Ecl. 4, 6; Suet Tib. 59 / tribulatione perinde patientiam - Rom. 
5, 3-5; lac. 1, 3 

40 Contra spem - Rom. 4, 18 / Perfer et obdura - Ov. Am. m, 11, 7 / Tu ne cede ... -
Verg. Aen. VI, 95 / Sperat ... appare - Hor. Carm. 11, 10, 13-15; 21-22 
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42 Consortes rnei quotidie rnecurn disputando digladiali, ut fit, ubi non datur 
ultra, in saccurn a me acli el cornpacti, rudern rne fidei Rornanae dicunt. Certe
rnus, inquiebarn, unius integri talleri pignore, rnihi f undarnenta, quibus vestrates 

41 nituntur in opinione sua, adserenda pro nobis esse. Convenitur inter nos si
rnulandurn, ut custos, huius religionis hominurn fautor, eo facilius vel contra 
edicturn id nobis gralificaret, me catholicurn fieri velle et libellurn exaraturo 
opus esse papyro. Papyrurn in occulto custos suppeditat. ln bidui spacio li
bellurn conscribo conlinenlem (quae memoriter noverarn, in scholis rector el in 
Acaderniis studiosus exislens, in controversiis hisce articulis dispulando exerci
tatus) argurnenta quindccirn ironica praefalione el epilogo, iis fallcndi rnaxirne 

44 temporis gratia. Gladio me itaquc proprio iugulaturi ad deterrendos evangelicos, 
pro rne nihil laboraturos, passirn oslendunt veneratores. Memores autern 

rnulta cadunt inler calicem suprernaque labra, 

ne aliquando falsitas innolescat, eadcrn septirnana, qua dux expectatur, Pisnicius 
desurnplis aliis duobus me, tanquarn a caesare ad id sibi dala cornrnissione, ex 
turri in casularn custodis, ex opposilo sitarn evocat, et utrinque in angulis plateae 
excubiis positis cavet, ne aliquis praetereuntiurn quid horurn percipiat, bonis 
ac malis verbis adrnoniturn ac increpaturn ad defeclionern sollicilat, quarnque 
nisi faciarn, longe rne maiora maneant tormenta, Romarn ducendurn, oslcnsis 
periculis ac vice versa, si sapiam et anirnae bene cupiam, spc caesareae gratiae, 
sociis eiusdern ingenii et eloquenliae nervis ad me prostrandurn dirigentibus, 
dira ac exernplo carentia vultu severo rninitantibus, tunc vicissirn a doctrina 
laudantibus el quod libellus rneus (utinam et sic sentiarn dicentibus) teslelur, 
fidei illorurn bene gnarus, nisi subscribarn, peccato in Spiriturn San[clurn] rne 
fore obnoxiurn. 

45 Contraho rern in pauca. Nego me id amplecti posse, tanta iarn antea indigne 
pro veritate inf allibili perpessurn el loco non rnolurn. Perinde rnihi gratiam ac 
iram caesaris esse. Graliam rne non expelere, ut quae peccaturn praesubponat. 
Nil rne contra divina, nil hurnana me praeserlirn ligantia perpetrasse iura; leges 
patrias iuxta conscientiarn sartas ac tectas conservare studuisse. Deurn, ne fides 
rnea deficiat, prece adsidua sollicitaturn, Spiriturn suurn sanclurn rnihi adfutu
rurn pluraque iuxta divinam suam voluntatern passuro largitururn constantiarn 

46 el vires. Non, non, durn spiritus hos regat artus. Verurn illa vice nescio a quo 

43 hisce G hosce 
44 multa cadunt G cadere multa sed superscriptae notae 2,1 numerorwn / supremaque G sub 

primaque 

42 in saccum ..• acti - Plaut Capt 22 
44 Gladio ... proprio iugulaturi - cf. Terent Ad. 958 / multa cadunt ... - Gell. XIII, 18, 

3 
45 sartas ac tectas - cf. Plaut Trin. 284; Erasm Adag. IV, 5, 37; DECIUS; Adag. IV, 4, 10, 

10 / dum spiritus hos regat artus - Verg. Aen. IV, 336 
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misello missum donum et largiuscule sumptum in prandio (boris enim hoc fa
ciebat pomericlianis, nil sic fore indicato) animos adcliderat. Neque iam Alhos 
adhuc perf essus ille indignari ac finnare, cuslode iusso duriter me haberet, ut 
vel tandem taecliis carcerariis vel operis aliquid facere profectus novum subire 
iugum. 

Soepissirne hactenus per carceris praef ectum commissarios meos obsecrave
ram, ut aulem ablatis a me libris saltem Enchiridion precationum Avenarii mit
terent, accepi imagiunculam novam, Mariam in sole dictam, Italice et Latine ibi 
expressam precatiunculam ad Mariam, liberatriccm (scilicet) ab ct ex omnibus 
malis continentem, illam diligenter recitantibus, indulgentia Pontificis Roma
ni, remissionem peccalorum ad undecirn annorum millia (hui mcndax Diabole) 
promissa. Illam eandem irnagiunculam mecum domum Cassoviam adporlalam 
multisque monstralam, iussus ego loco altaris ac bibliolhecae habere, omnium 
haereticorum libris ornnibus potiorem, additis sphoerulis precaloriis, illis pater
noster clictis. Quas quod ego tueri, quem tunc habebam temporis fallendi gratia, 
vix ac vix ab hospite loci irnpetratum, catuli rubclli collo ludibrii causa suspen
dissem, ipsius quoque Malchi vel lorarii poenitus exciderem gratia, qui me ob 
id ad commissarios deferens novam inclignationem conflavit. Quod non inultum 
maneret, per integrum triduum cibus mihi subtractus. 

Paulo post Pisnicius cum Pico, tanquam adhuc quidpiam cognaturi, me rursus 
ex insperato obruunt, cramben ponentes eandem ac argumentis ex praesenti mi
seria ductis, desertum adeo (Satanae instar Mallh. 4. irnprudenter ipsum tentan
do aggressi Dominum) clicentibus neminem, ut sum, verae, solius salvificac Chri
stianae calholicae fidei sequacis. Scire debeam el hoc, Hungaros, de quibus mihi 
fortassis aureos pollicear montes, me non magnificare. Quid ergo ab toto terra
rum orbe desertus fatue animo concipiam, quid et quem expectem liberatorem, 
cum haud videam saniora monstrantibus, ex qua sola Christiana commiseratione 
in viam reducere gaudentibus paream, Deum ac caesarem propitios habiturus, 
alioqui extremo supplicio perire. Actum agilis, gratiosi domini, hisque laboribus 
supersedere poleratis. Mea slat senlentia. Propositi sum tenax antiquum obten-

46 donum G dono 
48 altaris G alteris / additis G adita / sphoerulis precatoriis G spoerulis peccatoriis / fallendi 

G fallandi 
49 ex insperato G ex inspirato 

46 duriter me haberet - cf. Terenl Ad. 45~6 / subire iugum - Plin. Hisl Nat X, 45 (62); 
Tac. Ann. XI, 24 

48 Malchi - cf. Ioan, 18, 10 
49 cramben ponentes - cf. Iuv. VII, 154 / Satanae instar - Matth. 4, 1-11 
50 aureos pollicear montes - cf. Terenl Phonn. 68 
51 Actum agilis - cf. Plaul Cist 427; Ter;ent Phonn. 419; Ad. 232 / hisque laboribus„. -

cf. Cic. Ad fam. IV, 2, 4 / Mca stat sententia - Liv. XXI, 30, 1; Ov. Mel VIII, 67; Terenl 
Eun. 224 / Propositi sum tenax - Hor. Carm. ill, 3, 1; Ov. Met X, 405; Quint XI, 1, 90 

151 



turus, quidquid etiam me fiat. Tam mihi mea, quam vobis vestra, cara salus. 
Scio, cui el quid credam. Experlurus filium hunc mortis reviclurum. Redeunl 
illi, reluctis minis, unde venerant. Aculeos mihi relinquenles, expectanti malum, 
quod perpetiar tristius, quam perlulissem iuxla illud: soepius inlerit quisquis se 
esse inleriturum arbitralur. Nulla calamitas sola, abysso abyssum trudenle. 

52 Per occultum inlemuncium inlelligo, miserrimam ac fidissimam meam uxo-
rem proceres el comitaluum legalos ad Comitia Posoniensia prof ectos, una cum 
duobus meis parvulis filiolis, magno sumptu f rustra seculam, el in magna ca
lamitale ambobus liberis pestis contagione attactis, altero quoque inde morluo 
ac vix sepultura concessa, nemine f unus comilanle praeter matrem miserrime 

53 humo mandalum ab nemine exaudiri. Quae res ipso durior carcere. Rectius 
Cicerone scripsissem (epistolas familiares 14. ad uxorem): Hem mea lux, meum 
desiderium, unde ornnes opem petere solebanl, te nunc, mea Terentia, sic vexari, 
sic iacere in lacrimis ac sordibus, idque fieri mea culpa, qui coeleros servavi, ul 
nos periremus. 

54 Hoc tempore consule ac senatoribus civitatis Gabcli captivis adductis locum 
laetus cedo spe melioris. Medium annum in fomice servor, per ianuam ferream 
quondoque furtim cum Gabelianis collocutus et Hungariae statum expiscatus 
fautoribus ac amicis occultis pecuniam missiculantibus. Pisnicius cognilo, in 
loco me potiore teneri, propediem, ut in barathrum pristinum collocer, serio 
mandal; carcerum duritie, ul hircino sanguine istum fraclurus adamanlem. Sed 
qui in coelis habitat, irridens meos exauditores el sequenti anno eosdem tan
quam vas figuli fracturus, malum quod mihi facere cogitabanl tyrannide hac 
... [Nonnulla desiderantur.] 

51 abysso G abysse 
52 conútatuum G conútatum / vix sepultura ... homo manclatum, G morg. /homo G hunú / 

ipso durior carcere G durior carcere ipsa, sed notae ~rorwn 2, 3, l superscriptae 
54 Gabelianis G Gebelianis / me potiore G ne potiere / exauditores G exauditatores 

51 filium hunc mortis - cf. lReg. 20, 31; 2Reg. 12, 5 / expectanti malom -Terent Phonn. 
194 / Nulla calanútas sola - proverb. v. MARGALITS 80 / abysso abyssum trudente - cf. Ps. 
41, 8 

52 homo mandatum- cf. Verg. Aen. IX, 214 
53 Hem mea lux ... - Cic. Epist fam. XIV, 2, 2 
54 hircino sanguine ... - Plin. Hist Nat XX, 1; XXXVII, 15; Sol. LII, 59; Isid. XII, 1, 14 / 

qui in coelis habitat - Ps. 2, 4 / tanquam vas figuli - cf. Ps. 2, 9; Apoc. 2, 27; 
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Classis tertia 

Annus 1608 

Ipse DeVs faCiet flneM 

Quod rnihi faustum f oelixque rneis Pannonibus precatus, ex custode cornrnu
ni, rnetu iarn de duritia pristina rnultum rernittente, ut et per vicinos concaptivos 
percertior fio, bacchante Hungaros cum Austria ac Moravia facto novo foedere 
Matthiarn archiducern dominum elegisse, cum valido exercitu petiturarn Pragarn. 
Hoc evangelio quotquot nos captivi vim de salute sperare incipientes, Deum ar
denter invocamus, Mosen et Iosuam hunc excitet, nosque per illum fieri liberos 
velit. Quae non tanturn incarceratorurn sensa, sed et aliorurn pro indigne incar
ceratis in aula sumptus perdentium larnentanti[umque iniquarn sortern]. Quod 
pia vota volunt, hoc pia fata volunt. Creditur quoque reddor, inimicos rneos 
illosque duos cornrnissarios rnanu Dornini tactos, alterurnque doctorern Picum 
hisce diebus humo rnandatum, alterurn dorninum Pisnicium paralysi rnisere cor
reptwn in therrnas se devehi curasse, vix anirnarn agere, sicut et paulo post non 
citra veneni hausti suspicionern, quod eum regni proceres rnearn in Turri Alba 
conditionern illi rninati condernnassent, et ex albo suo regionis tabulae expun
xissent. !dem Pisnicius in cornrnunem abiens locum non rnagnum sui apud me 
desiderium reliquit, haud sernel antea rnihi examinando praesens (ubi dicerern, 
sperare firrniter rne terrarn Hungariae libero pede rursus calcatururn) atrociter 
obloquens et adfirrnans se proditorern Bocatium in patibulo vel affixwn palo vi
surwn. Deus (Psal. 57) contrivit dentes in ore ipsorurn, molas leonwn confregit 
Dominus. Ad nihilum devenerunt, tanquarn aqua decurrens. Laetabitur iustus, 
cum viderit vindictam. 

Nec iste solum extinctus, dilectissimus quoque caesari famulus et cubicularius 
Philippus Lang, baptizatus Iudaeus, tanquarn !ovis Ganyrnedes, in delitiis diu 
habitus, gratia peculiatus et rnagnorurn scelerurn insimulatus in exarnine f assus, 
domini [gratia] excidens, cwn rnaximo suo ludibrio, dedecore et infarnia, farna 
repentina, mox terrarum orbern notissima, rnanibus lorariorurn traditur, novus fit 

1 facto G fracto 
3 manu G meum / humo G humi / in thermas G in themas 
4 adfinnans G adfinnanti / aflixum G afflixum 
5 extinctus G extincte / insirnulatus G in sinu latus 

1 faustum foelixque - cf. Cic. De div. I, 45, 102; Terenl Andr. 956; Suel Oct 58 
2 Deum ... invocamus - cf. lob 12, 4; 2Cor. 1, 23 /pia vota volunt. .. - Ov. Fasti I, 727 
3 manu Domini tactos - cf. lob 19, 21 / humo mandatum - cf. Vef1!. Aen. IX, 214 / 

animam agere - cf. Cic. Tusc. 1, 9, 19; Pro Rosc. com. 8, 24; Liv. XX:VI, 14, 5; Sen. Episl 
Cl, 12 / veneni ... suspicionem - cf. Cic. Pro Cluenl 62, 174 /ex albo ... expunxissent- cf. 
Suet Claud. 16; Dom. 8 

4 Deus contrivit - Ps. 57, 7-8 / Laetabitur iustus - Ps. 57, 11 
5 Ganymedes - cf. Ov. Mel X, 155-161; Hyg. Fab. 271; Astr. 16 
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Albae Turris hospes ac incola, supra me collocatus, Achitophel et Haman nostri 
seculi, in carcere ultro f assus perque custodem albanum hoc mihi, quotidie per 
fenestram exerto capile me clara voce precanlem ac psallentem audito significari 
curans, meum se fuisse vehementem adversarium, palronum Bellio lozae, eidem 
causam apud caesarem ex mala bonam se fecisse, illi sumptus et alia procurasse. 
Deum huic suo peccalo periratum ac iustum vindiclam meam, nunc innocentiam 

6 ulcisci. Haec se cum poenitentia agnoscere ac missis dono ex integris talleris, 
duobus novis indusiis, tibialibus, slrophiolis ac id genus aliis, rogare, ut pro se 
precibus apud Deum intercedam, vicissim auxilio Dei liberum, quod brevi fore 
sciret, libertatem quoque mihi facile impetraturum et per gratiosum caesarem 
conciliaturo. Promisi, gratiis actis, factur[um]. Libet exclamare: 0 quam iustus 
es Domine et rectum iudicium tuum. 

1 lgnarus eram bonum hunc Langium me gratis odio communi proseculum el 
unum ex illis esse. Ita verum est illud poelae gravissimi: 

Evasisse putes, quos diri conscia facti 
Mens habet attonilos? 

Poena autem vehemens ac longe saevior illis, 
Quas aut Coeditius gravis invenit, aut Rhadamantus, 
Noctes atque dies gestare in pectore testem. 

Audito Langium eundem, licet praeter custodem nemini quoque ipsum conve
niendi darelur facultas, vel incarceratum perlaute Lractari, proceres ac Bohemici 
consiliarii facile obtinent, ut mandato caesaris idem in curiam veteris Pragae 

9 deductus in ergastulo Rosworniano conslringeretur. Hic Langius bonum inno
xium virum caesareum atriensem, Bartholomaeum [Blahel], cuiusdam delicti ex 
invidia apud imperatorem falso insimulatum in carcerem, meo deteriorem sub
que meo situ nil lucis, nil aeris habentem coniici, deinde in civitatis Pragensis 
Ratshin carceres publicos deiectum horribiliter cruciari curaverat, per biennium 
sub manu et cibo carnificis reliclum, nunc innocentem repertum el absolutum, 
libere dimissum se Mardocheum illum vero Hamanem probando. 

10 Crescente iam magis el magis f ama, archiducem Matthiam Bohemiae regno 

S in carcere G in carcerem / Bellio lozae G bellio iozae / illi G illis / periratum G periratur / 
vindictam G vindicam / innocentiam G innocentti 

6 tibialibus G tibialiis 
7 Quas G Quos 
9 caesareum G caeseream / Bartholomaeum Blahel G Bartholomeum N. / civitatis G civita

tem / sub manu G submanu / repertum G repentum / dimissum G demissum 

S Achitophel - cf. 2Reg. 15, 12; 17, 23 / Haman - cf. Est 3,1; 7, 10 /ex mala bonam 
... - cf. Plaut Capt 901 

6 0 quam iustus ... - Ps. 118, 137 
7 Evasisse putes ... habet attonitos - luv. Xlll, 193--194 / Poena autem ... in pectore testem 

- ibid. 196-198 
9 Mardocheum - cf. Est 2, 7 / Hamanem - cf. Est 3, 1; 7, 10 
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approximare, Langius noster, ut creditur, ultro venenatam portiunculam surnens, 
meturn futurum, vitam turpiter abiiciens amisit, factus fabula orbis et per insigne 
exemplurn illorum: Frangit Deus omne superbum. Cemit Deus omnia vindex. 

Tolluntur in altum, 
Ut lapsu graviore ruant. 

Isti homines magnam fortunam, eadem ebrii, concoquere nequierunt. Estet
iam documento huius Ph[ilippi] Langii successor Rutskyus, perinde ex humili 
oriundus loco, qui in carcere per desperationem se longam litcram ac pensilem 
fecit, de exiguo funiculo deauratam clavem gestare solitus se suspendens, per 
carnificem elatus et in quatuor disseclus partes. Hic albae gallinae filius, quis 
etiam et quantus in aula audierit, notius est, quam ut operose scribatur. Quamvis 
hoc iam obito inferam, non enim hoc 608„ sed anno iam currente 1612, demor
tuo iam caesare, ut inferius repetam, accidit. Suppeteret alia exempla annus 
(VIDebitis CaesareM), nisi praecedentia abunde convincerant, custodem Israe
lis non dormitare et Deum ultionurn (Psal. 93) libere agere. Vrros sanguinum 
ac dolosos non dimidiare dies suos, Psal. 54. 

Exinde rumore hic Lola repletur Bohemia, regnicolis in armis esse iussis ac 
proceribus ad Comitia Pragam vocatis, in illa aliorum trepidatione, aliorum 
occulto gaudio, pertaesorum veteris regiminis, non caesare se conspiciendum 
praebente ac vel civibus Bohemicis hwnaniter satis omnium votis facientis, 
nec paucis ad Matthiae archiducis castra transfugientibus, fratrem caesaris cum 
valido exercitu etiam Turcis ac Tartaris eidem mistis, quod tamen verum haud 
compertum est, appropinquare, Austria et Moravia traiecta Bohemiae ingressum 
fores. Super hac f ama tripudiare conspecti, archiducique verbis facere intellecti, 
carceribus clamantur, sicut et meum albanum iam quotidie talibus f arciebatur 
mihi, collocati ad partem vicina condignatione, quid rcrum geratur, quid speretur 
commemorantes. 

ln horas crescit rumor, et animus Bocatii spe sua damna levantis. Ille herus 
iam Pragam habet in conspectu, hosti specie Martis non abludens, Bohemos 
tamen nil hostile metuere iubens, de ipsorum et publica age[re] salute et lit
teris intemunciis ostendit. Mihi significato etiam Hungaros in magna copia in 
castris conspici, quamvis ignorarem, quis ex proceribus adesset, schaedulam ta-

10 Langius G Longius / creditur G creditor / melum G melu / abiiciens G abiicens / factus 
G factios 

11 gestare G gestari 
12 Hic G His / praecedentia G praecendentia / Viros G Vires 
13 pertaesorum G pertersorum / mistis G misti 
15 hostile G hostili 

10 factus fabula - cf. Hor. Epist I, 13, 9; Tibull. I, 4, 83 / Frangit Deus „. - proverb. 
MARGALITS 146; WALTI:lER 7346 / Cemit Deus ... - v. MAGAUTS: Suppl. 44 / Tolluntur 
in altum ... - Claud. ln Ruf. 1, 22-23 

11 se longam litteram fecit - Plaut Aul. 38 
12 albae gallinae filius - cf. luv. XIII. 141 / custodem Israelis - cf. Ps. 120,4 / Deum 

ultionum - cf. Ps. 93, 1 / Viros sanguinum - Ps. 54, 24 
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men, ut potui, illuc volaturam meamque salutem ursuram emisi, non nisi iam 
re conf ecta ac vicissim discedente victore cum Hungarico diademate Matthia 
secundo ab illis (heu cum meo damno) acceptum futuro, intelligo tamen lae
tus, et mei factam mentionem, et cardinalem Ditristenium cum supremo regni 
B[ohemorum] burggravio vel palatino, meam eliberationem sancte promisisse, 
meque post unum ac alterum diem per equum veredarium in fines Hungariae 

11 missum iri. Quod quando consecutum fuerit, homo inf elicissimus probe sum 
expertus, ut qui adhuc deinceps sesquitertium annum in extrema miseria re
lictus et lam leviter a nostratibus curatus, illos detestari coeperim, quos mihi 
tam callidos fore patronos confidebam, et quidem maximam in lllieschazio col
locaveram spem, inprimis legationis meae conscio ac praeter reliquis potiore 
autore, quem ex castris ad Bohemos proceres in arce tum congregatos legatum 
et commissarium accipiebam. 

1a Constat multos, me sic negligi intellecto, ex Bohemis, Germanis ac ex ali-
is nationibus se nimirum dixisse, cur Hungari, quorum fuissem legatus, tam 
gravide meam egissent causam, plerisque rationem hanc subducentibus, quia 
Germanus essem. Decuisse illos absque me loco nullum movere pedem. Et 
certe, si dicendum, quod res est, me sic misere descrto, parum dignitati suae 
consuluerunt, quorum potissimum erat, meam pro nomine Hungaro, tanta tam 

19 diu perpessa urgere ac extorquere liberationem. Non sic olim Romani, non Car
thaginienses, non Athenienses, non Spartani, non alii gentiles ac ethnici suos 
neglexerunt legatos, ut qui etiam ad duos cives hostibus bellum moverint. Sa
crae quoque testantur litterae, quam sanctus David fervide fuerit Hanonem ultus, 
qui in suos legatos pro exploratoribus calumniose habitos, barbarum abrasione 
ac vestibus praescisis ignominiose tractasset, secundo Regum 10. 

20 Superius etiam in simili facta est mentio regis olim Ioannis Scepusii. Quam-
vis et hoc mihi persuadeam, domini mei Pannones, per hos, perinde credulitate 
ac datis verbis deceptos, non stetisse, quo mea tum in praesenti succederet sa
lus. _Non autem mirum, in unius homuncionis negotio fidem ab illis desideratam, 
qui paulo post omnia retractare et facta inf ecta reddere conati, quod archiduci, 

21 quod tribus populis sub iuramenti sanctimonia recepissent. Quod enim aliqui 
veteratores parta illa irrita facere et caesarem nunc demortuum ad omnia vel vi 

16 nisi G misi / discedente G descedente / heu ... damno G marg. / burggravio G Burgraphio 
18 Gennanis G Gennanes / nationibus G rationibus / absque G abque 
19 Carthaginienses G Carthaginenses / habitos G habitas 
21 omnia G omni 

16 mei factam mentionem - cf. Plaut Most 790; Aul. 158; Cic. Pro Rosc. Am. 2, 6; De sen. 
18, 63; ln Pis. 10,23; Quint 11, 2, 2 

17 collocaveram spem - cf. Cic. De or. l, 7, 25 
18 rationem hanc subducentibus - Plaut Curc. 369; Terent Ad. 855 / movere pedem - Iuv. 

x. 29-30 
19 Hanonem ultus - 2Reg. 10, 1-14; lPar. 19, 4-5 
20 facta est mentio - cf. Plaut Most 790; Aul. 158; Cic. Pro Rosc. Am. 2, 6; De sen. 18, 

63; ln Pis. 10,23; Quint 11, 2, 2 
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mutanda, cum missuri, ut illi fratres Thebaeos, hoc nobile tantorum gennanorum 
par, retrahere modis omnibus variis practicis ac technis artibusque inventis desu
darint, exercitus ille Passoviensis exitu acta (nisi Deus prohibuisset et vigilantia 
sapiantiaque vigilantissima liberatoris, conscrvatoris ac patris patriae, augustis
simi, felicissimi Matthiae a[rchiducis], triplicis regis ac imperatoris mature non 
pervenisset) et probante regna scnsissent. Quid? Clades, minas et interitum. 

Unus homo nobis properando restituit rem. 

Altissimus, de cuius arbitrio (Ecclesiast. 11, versus 5-6) multi tyranni sede
runt in throno, et insuspicabilis portavit diadema; multi potentes oppressi swit 
valide, et gloriosi traditi swit in manus alterorum; f axit, caesarea sua regiaque 
maiestate Matthia primo ac secwido, iustitia ac pacissime gubemante, benefi
cia haec grati agnoscentes depraedicamus, el cum sera posteritate ad supremos 
laudibus minorum talibus evehamus coelos. Haec qui non optat, ingratus et 
proditor esto patriae. Sed pergam mea recensere. 

Vobis, Hwigari, re bene gesta, ut Romani loquwitur, cum hominum opinione 
futuro Hwigariae rege digressis domumque repedantibus, in dies mea calamitate 
commissam exodum, magno eum desiderio praestolanle, conditio mea fit longe 
peior, ut cui iam cibus ac potus solitus omnino detrahalur, fame mori iusso, scop
tice et scommatice ad meum Hwigarum [nomem] facta allusione, ut Hwigaros 
captivos f ame (Hunger Gennanice nuncupatum) ea vel necandos, merito per
petiar, quoniam etiam illi in Bohemia vorando praedatoriis excursionibus regni 
commeatum consumpsissent. Talionis ergo poenas iure luerem. Mirum, quod 
leonibus, meis musicis ob vicinitatem a me semper rugire auditis, non obiecerint 
inedia rabiosis devorandwn alterum Danielem. Sic illi me novo Lonnenti genere 
(quamvis ipse carcer iuxta iurisconsultos per se sit torlor) cruciaturi, subtracto 
penitus cibo, wium pro omnibus canina rabie plectentes et ad desperationem 
adigere conantes Iudamque me imitatururn rati, ab hoc tempore ne f rustillurn 

21 Thebaeos G Thnebnas 
22 sera G seram 
23 rege G a rege / captivos fame G captivos famam / necandos G necandus / commeatum G 

commeantum 
24 irnitaturum G initaturum 

21 fratres Thebaeos - cf. Hyg. Fab. 68; 72; Stat. Theb. VII, 688--689 / nobile ... gennanorum 
par - cf. Hor. Sal 11, 3, 243 / patris patriae - Cic. Pro Sest. 57, 121; Pro Rab. 10, 27; Ov. 
Fasti 11, 127; Sen. De elem. I, 14, 2; Petr. 60; Mart. Spect. 3, 12; Plin. Paneg. 21, 1; 57, 5; luv. 
Vili. 244; Suet. lul. 76; 85; Oct. 58; Tib. 26; 50; 67; Nero 8; Vesp. 12; Vicl Caes. I, 6; Marull. 
III, 3, 29; IV, 19, 3; 22, 7 / Unus homo nobis ... - Enn. frag.; Cic. De otT. 1, 24, 84; Ov. Fasti 
11, 242; Verg. Aen. VI, 846; Suet. Tib. 21; Macr. Sal VI, 1, 23 

22 multi tyranni - Eccli. 11, 5--6 /ad supremos ... evehamus coelos - cf. Com. N. Vll, 11, 
1; Cic. Ad fam. IX, 14, 1; luv. I, 38 

23 re bene gesta - cf. Terenl Ad. 775 
24 Talionis ergo poenas - cf. Gell. XX, 1, 35-37 / alterum Danielem - cf. Dan. 6, 14-22 / 

canina rabie - cf. Ov. Mel XIV, 66; Plin. Hisl Nal VIII. 63 / ludamque me imitaturum - cf. 
Matth. 26, 14-16; Marc. 14, 10-11; Luc. 22, 3--6 
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25 panis, nec crustulam, ne nucem dari voluerint. E contra, qui sanclos suos mi
rificat, facitque ne solo pane vivat homo, sed etiam ex quolibet verbo, ex suo 
orc egresso, adversus hanc inclcmentiam el crudelilalem (maior apud Turcas hu
manitas, fame tamen nullum captivorum exspirare passos) altor meus coclcstis, 
aliter f amelico suo Danieli provisurus, arreplo capillis Habacuco, edulia aliis 
missa, aliis data allaluro, quod stomachum mcum latrantcm sedaret, ostendit 
nullum contra se consilium, nullam valerc sapientiam. Et corvos polius Eliae 
nil escae habenti prandia sufficere debere. 

26 Clauslrum est in arce, vicinum ex opposilo Albae Turri, nomine Sancli Gcor-
gii. Huc illius monasterii praefectus, capitanei nomine ibi vocilalus, adducitur 
captivus, splendide vestitus, torquibus, armillis, annulis fulgidus, tantum una 

21 ianua a me divisus. ln quintum ille diem hic detentus meumque explorans 
statum, quamvis diversae religionis et ponlificius (laetare in medio inimicorum 
suorum dominante) tactus misericordia Samarilanus hospiti vcl custodi alba
no me commendat, et benevolentiam suam promittit ab domina sua, Abbatissa 
irnpetraturus, ul ex claustro mihi suppelat, quod pappam, rationcs quae indicatu
rus me eleemosina, quovis mendico xenodochiali digniorem, dies atque noctes 
precibus ac psalmodiis Dco servienlem, et hoc sludio ipsos Capucinos, pro fi
dei meae instituto, longc albis equis praecedentem. Si beneficium indigne sum 
accepturus, prunas tamen illam super caput mcum effusuram. Hic exit liber, 

2s promisso fidem faciens. Eodcm enim die cocpit Abbatissa, hoc f amiliac coquis
que suis demandans, ut semper facerent mihi prandiola missiculari in duabus 
ollulis, addita sicut Hieremiae prophetae, captivo iussu Sedetiae (Hier. 37. ver
sus 20) torta panis et amphora tenuis vel secum decrevisse. Mercurii, Veneris 
hoc sabbali aliisque festa, ibi creberrima, avite praecedentibus diebus, vigiliarum 
nomine apud illos insignitis, ulula cum lupis, perpauxillum accipicns, quotidie 
incocnatus decumbens. 

29 Spondam et lcctum meum vis? Lapis erat pulvinar, grabatum asper et scam-
num; tegula lodix thorax et caligae exercitu pulicium et castris pediculorum 

25 sanclos G sanctus / a!tor G a!ter / corvos G cervos 
26 monasterii G monasterii est 
27 custodi G custodis / equis G aguis 
28 amphora G anfora / insignitis G insignitus 
29 asper G aster / pulicium G pulium 

25 sanctos suos mirificat - cf. Ps. 4, 4 / ne solo pane ... - DeuL 8, 3; Matth. 4, 4; Luc. 4, 
4 / suo Danieli ... - Dan. 14, 32-38 / arrepto capillis Habacuco - Dan. 14, 35 / Et corvos 
... - cf. 3Reg. 17, 2-6 

27 laetare in medio ... - Ps. 109, 2 / tactus misericordia Samaritanus - cf. Luc. 10, 33-35 / 
dies atque noctes ... Deo servientem - cf. Iud. 2, 7 / albis equis praecedentem - cf. Hor. Sal 
J, 7, 8 / prunas ... effusuram - cf. Proverb. 25, 22 / fidem faciens - Com. N. XVII. 8, 3; Flor. 
J, 1, 18; Ili, 16, 6; JV, 10, 4; Ov. MeL V, 566; Lucan. V, 141-142; Plin. EpisL IX, 21, l; SueL 
Tib. 59; Nero 7; Otho 10 

28 sicut Hieremiae - Jer. 37, 20 / iussu Sedetiae - ibid. /torta panis - Ex. 29, 23; lReg. 
2, 36; 10, 3; lPar. 16, 3; Jer. 37, 20 / ulula cum lupis - cf. Verg. Georg. 1, 486 / incoenatus 
decumbens - Cato De agr. c. CLXV, 3 
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plenae; muscae Musae concubinae, aranci commilitones; mures catuli Meli
taei, thus et stacte sufficienter; cubiculum ipsum cloaca mea (pax verbo ), non 
me horum pudet, S[anctus] Paulus talia recensens in Domino gloriam affectat, 
excrementa et locium in matula naribus proxima; culter, pileus, calcei ablata fu
gituro subsidia. Origentalem adorabam ventum ex latrina el superiore anilergia 
chartacea quandoque deferentem ad meam fenestulam, ubi quamvis slercoratum 
papyrulum pro syndone accipiens, exsiccalis chartulis libellum faciebam, in quo 
versus ac cantiunculas a me excogitans scriberem. 

Suscitavit quoque Deus quendam Abdemelech, ut Aethiopem illum, San[clum] 
Ieremiam prophetam primo indigne caesum ac in carceres abditum miserantem, 
ut carceris durities, dempta a pedibus catcna, qua scamno ac parieti hactenus 
per sesquitertium annum, ut canis domum obscrvans, alligatus et affixus eram, 
libertas mihi daretur, si nemo adverteret, clanculum et in meo Cadmo et in eius 
vestibulo dispatiendi sic, ul iam per ianuam ferrcam, quae respicit plateam, exi
gui foraminis, granum cannabis non transmissuri, beneficio, pro magna f enestra 
habiti, praelereunles intueri el hominum sermones captare possem, custodem vcl 
eius uxorem ad me venturos videns, saltim retrogrado mox sedem mihi deputa
tam occupans, et ut eram iussus, loco affixum me simulans. Accessere consortio 
occultorum fautorum plures, qui tenuitatem ciborum claustralium supplerent, ex 
alio loco soepiuscule etiam dapes ac vinum me inferri curantes. Patinae, ollae 
ac pancs scissi, diligenter explorati, ne quid chartarum simul inferetur. Tunc et 
ipsi concaptivi, numero usque magno et maxima illorum pars ex nobilitate, libe
riore in conditione, cuticulam curantes, mecum etiam communicabant rcliquias 
conviviorum, ne semel tandem va<;uo ventre noctem transigerem. 

Lorarius percepto, in Hungaria, Viennae ac Pragae meam nihilominus urgeri 
liberationem, muneribus homines Deosque iuxta poetam: placantibus, ut medi
cata officia Cerberus Vlfgilianus meaque industria delinitus, ipse tertiae partis 
proemio, ubi potuit, pro me pecuniam extorsit. Ut nihil dicam, in Camera quo
que Bohemica consiliarios nostrae fidei, consortes ex coelitus inspirata commi
seratione ac benignitate, f ere singulis 6 septimanis talleros 4 ex regni Bohemiae 

29 stacte G stactem / recensens G recens / non me ... affectat G marg. / Origentalem G 
Origenlilem / deferentem G deferantem 

30 Ieremiam G Ieremiaem / prophetam G prophetae / caesum G caesarem / in carceres abditum 
miserantem G in carceris abdiciem miserantis / scamno G scomo / quae G qui / foraminis, 
granum cannabis G foramineli, granu conabis / intueri G intravi / saltim G saltem 

31 claustralium G clam stralium 
32 delinitus G delinitius 

29 catuli Melitaei - cf. Plin. HisL NaL ill, 30; Erasm. Adag. ill, 3, 71; DECIUS: Adag. IV, 
4. 3, 10 / stacte - cf. PlauL Curc. 101; Col. X, 173 / in Domino gloriam affectat- cf. lCor. 
10. 31 

30 Abdemelech - cf. Ier. 38, 7-13 / leremiam prophetam - ibid. / in meo Cadmo - cf. 
Corn. N. XV, 10, 3; XVI, l, 2; 3, 3; Ov. MeL VI, 217 

31 cuticulam curantes - cf. Hor. SaL 11, 5, 38; EpisL I, 2, 29; Pers. IV, 18 
32 muneribus homines ... - cf. Ov. Ars am. m, 353-354 /Cerberus Virgilianus - cf. Verg. 

Aen. \11. 417-423 
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reditibus dari curasse, ad quos solos paucis [verbis] supplicandi pecuniolarnque 
ad viclum petendi, ab arci s capitaneo, Albae Turris praef eclo mihi dala erat 

34 facultas, hac tamen lege, scriptum sibi semper prius legendum erit. Adf eretur 
huic meae necessitati solatiolo Christiano, ut primum Carnera quid dandum an
nuisset, ocius succurrente Rappo secretario, olim Cassoviae solutionis magistri 
consorte et ideo mearn fortunarn commiserante. 

35 Nanciscor hoc temporis, levi de causa, concaptivum, fato meo bono, ut cu-
stodem illum Pharaoncm Iosephus, Scepusium, Anthonium Rhener, equitem 
caesari militantem, inter Valones pro Valono se gerentem, olim Senderoviae so
roris meae mariti servum notissimum, in vicino loco, ianua nos unica dividenle 
collocalum, per rimarn agnilum el nemine animadverlenle mecum colloquenlem. 

36 Hunc ego meis omnibus revelatis instruclum, cum posl sex hebdomades liber 
essel abilurus, ul ad uxorem mearn el ad quosdarn Hungariae proceres causarn 
[bene gnaros], inprimis vero ad illustrissimum dominum comilcm Georgium 
Thurzo (qui nuper ipsemet humanissimis ad me datis el in occullo acceptis lil
teris plurimum solabalur, spem liberationis certissime faciens, suarnque ad hoc 
operarn et omne studium gratiarnque benigne promittens, quas, boni domini, 
litteras tanquarn ex coelo in Orcum missas centies exaralum el ultro provinciarn 
hanc subeunlem) misi, ul slalum meum commemoraret, el singulos meo nomine 
interpellaret, tandem mei miserti fortioribus mediis uterentur. Quod illud nobile 
cor exsecutum. 

11 Iarn inlerim inimici mei, quod hactenus aperto Marte victoria penes Mat-
thiaschianos manenle el novarn Bellonarn metuentes, ne tandem vi ex manibus 
extortus, velerum iniuriarum memor (nec vera virtus cum semel excedit, cural 
reponi delerioribus) agmini iunctus hos vindicarem carceres, veneno in iusculum 

1s carnis bubulae inf uso me interimere tentant. Adspectu ego nausiarn concipiens, 
animadverto ex ceruleo colore, ciburn inf ecturn, inque catulo meo experimen 
f acturus, illi effusum ex ollula ferculum praebcndo prandium, unde misellum 

39 hoc animal inlumescens altero die exspirat. Meo cum custode ob hanc fraudem 
vermes, asellos vel mille pedes et id genus reperi, ne quicquarn et impune letalia 
cum e[xempli] g[ratia] bibens aqualia et quando profectam insidiatore, exposlu-

40 latione nenia et epitaphio versibus facto, alibi collocando. Nec semel credo 
eiusmodi f armacia Christianis indigna mea valetudo et vita petita. ln coenobio 
Georgiano non omnibus mihi ob religionem exoso illa prandiola faventibus, ut 

33 ad victum G advictum 
34 necessitati G necessitate 
35 inter Valones G iter Balones 
36 hebdomades G hebdomadas / exaratum G exoratum 
37 iusculum G iusculam 
39 Meo G Mea / id genus G in genus / aqualia G A,qual / expostulatione G ex postulatione 
40 fannacia G fannacis / indigna G indignam 

34 meam fortunam commiserante - cf. Corn. N. XVII, 5,2 
35 ut. .. Iosephus - cf. Gen. 39, 21-22 
37 aperto Marte - cf. Ov. Met XIII, 208 
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soepe in pisis et oleribus loco camis vel tardi lapides, fimum gallinarum et an
serum stercora, corium de calceis, semel [de J mure, me porro apud hos manens 
in Plutonis ac Hecates manibus relicto. 

Transit aestas, approximat meis Hungaris regif er autumnus. Mea misella 
ux.or, nunciis antea bonis exhilarata, spe videns se inani lactatam, de amico
rum consilio, desertis ac relictis omnibus nostris fortunis residuis dono ac unico 
nostro filiolo, sperans praesentiam suam saluti meae plus commodaturam, se 
in exilium confert, Viennamque petit impctratis ab illustrissimo domino comi
te Georgio Thurzo litteris ad cardinalem Ditristainium et ab archiduce genibus 
flexis libello supplici oblato, petita intercessione. Litteris ac per internuncios 
mihi suum adventum insinuari curat scribens, an velim, ut Cicero in epistola ad 
suam Terentiam loquitur, ad me venturam, quam ego isthic manere malebam, 
veritus, quod sic accidit, illius adventum, quasi indicium, cum iam oneris hoc 
soli f amellae incumbat, Hungaros receptui canere ac die meae recuperationis 
manus remittendo desperare, plus causae obfuturum, illosque quorum hoc inter
erat, fore obstinaciores, alioquin in metu reliquendos, ne Hungari repressaliis, 
ut vocant, usuri, Camarinam aliquam essent moturi. Mea nihilominus debilius 
me per aerumnas rem considerare et aliorum potiora consilia credens animos 
sollicitatore Pragensi per litteras addente idque (ut genus tale hominum, sicut et 
forenses Cerberi, vulgus medicorum, farmacopolarum cl alii quaestus et com
modi huius causa negotia protelando, clientes suos naso ducere norunt, quod 
tamen de hoc bono et mihi explorato viro Wolfgango Schedzio adfirmare religio 
est) fortassis errore iudicii et hac opinione f oemineas lacrimas illorum duritiem 
fracturas, cum precibus suorum soepe apud potentes quid obtineatur, ut Nasso 
exul sentit: 

culpa gravis precibus donatur soepe suorum. 

Et hoc eiusdem afflictissima muliere audire fugiente: 

Haec est pro miseri lenta salute viri. 

Hic socialis amor et in aetatula sua quavis anu plus calamitatis pcrpessus, 
f oedusque hoc maritum iam Pragae sistit meam a Pilato ad Caipham subinde 
missiculatam nunc sperare, nunc desperare iussam, custode severiter prohibito 

40 fimum G famem 
41 fortunis residuis G fortuni residui 
42 canere G canore / meae recuperationis G mea recuperatione 
43 quaestus G questus / commodi G commodis 

41 spe ... se inani lactatam - cf. Erasm Coli. Fam. Mandendi fonna; Conv. Fab. 
42 ut Cicero - Cic. Ad fam. XIV, 3, 5 / receptui canere - Caes. Bell. Gall. VII, 47, 1; Bell. 

Afr. 40, 5; Liv. m, 22, 6; XXII. 29, 6; XXVII. 47, 2; Tac. Hist II, 26 / Camarinam moturi -
cf. Verg. Aen. Ili, 700-701; Sil. lt XIV, 198 

43 culpa gravis ... - Ov. Ex P. 11, 7, 51 / Haec est ... - Ov. Ex P. ill, 1, 66 
44 socialis amor - Ov. Met VII, 800 /a Pilato - Matth. 27, 2; Marc. 15, 1; Luc. 23, 1; 

loan. 18, 29 /ad Caipham - Matth. 26, 57; loan. 18, 24 
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ne wúcam litterulam vel ab illa, vel ab me accipiat et nullum agat intcmuncium. 
45 Hoc ille cum suis indicare, exaggerare, ul lanto plus ex nostris marsupiolis ex

torqueret, sicuti hic sumptibus haud parcandum, si ut corpus redimas, f errum 
patiaris et ignes. Aurum, sciebam, quodvis expugnare posse, mihi hoc subeunte, 
ante paucos annos ipsum custodem accepla pecwúa, cum octo caplivis ex hac 
Alba Turri, nunquam amplius reductis, vel quo devenissent, exploratis auf ugis-

46 se. Quamvis hic abeundi occasionem tunc nullus quaesiverim, quod nobis in 
facta promissione spes inesset, non in astutia aliqua mea sollicitatrix, me archi
tecto, puellam ac puerum custodis liberos (quos ego quotidie ad me intromissos 
legere, s«;ribere et arithmelicam docebam, idque diligenter, quo nomine parentes 
quaedam nobis clam nunciis potissirnum referendis gralificati) variis munuscu
lis tertio f ere quoque dic ad se in hospitium urbanum veteris Pragae, magno 
intervallo ab arcis Alba Turri distans alliciens, in fimbriam puellae vestis, illa 
diu huius ignara, schedulas minutissirnis lilterulis et pcrcompendiose scriplas 
meque omnium certiorem facientes, arctissirne convolutas, mutuo ad rem per 
quendam concaplivum signo dato, missiculare coepit, responsula mea ex eodem 

47 extrahens loco. Quod ul occullius maneret, per fratrem meum ex Lusatia illuc 
accersitum et toto anno nostro sumptu pro me expenso inani collaborantem, quo 
etiam magistro ipsa eleganter didicit scribere litteras. Epistolia sua exarari vo
luit nostris nominibus, loco, tempore carentia, peculiaribus ac certis nolis anirni 
sensa utrinque perciperentur, nec facile schaedae perditae aliis repertae intelligi 
potuissent. 

48 Rex interirn Posonii creatur a vobis, domini Hungari, adversa tuenlibus hir-

49 

quis multorum caesarianorum magnum bellum est, e faucibus abalienata Hun
garia, Austria, Moravia sibi ereptum haud obscure dolentium. Unde rursus odiis 
redintegratis minor successus. Finitur hic annus, non mca captivitas labyrinthea. 

Tempore Poenorum compescitur ira leonum, 
Nec feritas anirno, quae fuit ante, manet. 

Longinquitas autem temporis hic nullas minuit iras, nulla dies adirnit acgritudi
nem. Orabam: Deus meus, ne elongeris a me; usquequo, domine, irasceris in 
finem, accendetur velut ignis zelus tuus, Psal. 70 et 79. 

Ul sumus in Ponto (Turri), ler frigore constitit Ister: 
Facta est Euxini (Moltavae durae) ter unda maris. 

45 expugnare G expugnari 
47 aliis repertae G alü repertam 
48 redintegratis G redintegrates 
49 Poenorum G poenarum / accendetur G accendatur / zelus G scelus / Isler G ipsorum / 

Euxini G Euxeni 

48 adversa tuentibus hirquis - cf. Verg. Ecl. ID. 8 
49 Tempore Poenorum„. - Ov. Trist IV, 6, 5-6 / Deus meus. „ - Ps. 70,12 / usquequo, 

domine„. - Ps. 78, 5 / Ut sumus„. - Ov. Trisl V, 10, 1-4 
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At mihi iam videor patria procul esse tot annis, 
Dardana quot Graio Troia sub hoste f uit. 

Classis quarta 

Annus 1609 Magnl IVDICis 

Tam anno praeterito, quam hoc proceres Bohemiae, meis illorum opem im
plorantibus, quotiescunque caesari suos articulos ad confirmandum off erendos 
per commissarios miuerent, pro me quoque bis insertum illorum articulis in
Lercesserunt Hungaris probro dantes, quod non impetu maiore, mediis validio
ribus minime deslituti cacsarianos arietant, uxori mcac obiiciendo, non saltem 
hic Hungaros segniter negligentiores, sed eliam reprchendendos esse, quod epi
scopum Mikatium, me nondum liberato, tam facile libertati redonassent. Mea 
hoc replicante non stare promissis illos, quorum autoritati et magnis pollicita
tionibus fidem adhibuissent Hungari, non minus et his suas esse difficultatcs, 
quando in gravissimis regni occupationibus quoque nondum inter ipsos conve
niant. Quosdam religionis alterius minus mihi favere, arbitratos me pristinis 
ipsorum conatibus inimicum cxstitisse, nilque concedere voluisse; illos intelli
gens, qui a partibus Barbianis stetisscnt. Nolle eliam hoc ante tempus quidquam 
gravius atlentare, ne pacificationis violatae primi videntur autores. 

Accedebat, regiam Hungariae maiestatem semel ac iterum legatos Pragam 
expediisse, nec mei causa (quod nec expectabam, dum modo bonum commu
ne proveheretur) bellicam expeditionem suscipiendam, sed in omnem eventum 
nobis palienter morandum, consiliariis Hungaris et aliis cordatis hominibus per
sapienter monentibus. Illustri ac reverendissimo domino Valentino Leepesch, 
cancellario regni Hungarico et eiusdem consorte, magnifico d[omi]no Thoma 
Bosnyako, arcis Filekianae principe capitanco, Pragae legatione fulgcntibus et 
in coetu vel Comitiis Bohemicis pro me verba facientibus, responsum est per 
cancellarium Bohemicum, religione Pontificium ac tunc Stalibus et Ordinibus 
Bohemicis (praeserlim illis, qui sub 30 viratu regiminis emendatores praescrip
tis regi lcgibus correctionem gubernationis cum libertate religionis obtinuerant 
et etiam qui nunc in eodem statu tam sacra, quam prophana retinere satagunt), 

49 patria G patriam / Troia G Tria 
1 maiore G maiori / Hungaros G Hungarus 
2 nondum G nodum / conveniant G conveniat 
S Hungarico G Hungario / Bosnyako G Bocnyak.o / illis, qui G illisque / regi G marg. 

1 opem implorantibus - cf. Flor. XXI. 1. 
2 non stare promissis - cf. Cic. De off. I, 10, 32 / fidem adhibuissent - cf. Liv. XXII, l, 

13; Cic. De div. 11, 59, 122 
4 bonum commune - Lucr. V, 955 
S pro me verba facientibus - cf. Cic. Ad Att XVI, 5 
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exosum, ex aliorum tamen instructione ista proferenlem: si compcrtum habe
rent (legati iidem) quac, quanta ego contra cacsarcam maiestatem commisissem, 

6 pro me non verba facturos. Urgentibus legatis ut manif este, quae pcrpctrassem, 
nunc omnibus audituris cliceret, ille subticuit, praestare ratus homines cogitatio
ne suspcnsos relinquere, quam ea proferre, quae cum sugillatione tanti capitis 
in ora plurimorum devenirent. Mihi sane (testor omnipotentcm et omniscium 
Deum) aliorum [generum] fuit culpa, si culpae id nomen habet, quod regni pars 
maxima et consentiens facit, gerit, exequitur unus vir. 

1 Hoc in me potissimum reprehendere aucliti sunt nominis Hungari osores, quod 
ex Lusatia, Bohemiae regni provincia, oriundus huic nationi servire non detrec
tassem. Magisque tolerabilior fuissel, multis hoc ad uxorem meam clicentibus, 
si natus Hungarus essem. Haec uxor ad me soepicule pcrscribcns, quid hic, 
quid ille compellatus obiiceret, rursus instructa pro me responclit: Meus maritus 
vivens, quod aiunt, Romae, Romano debuit vivere more. Omne solum forti 
patria est, ubi bene est, ubi rem, uxorem, liberos, dignitatem habemus. Cae-

9 saris in aere fuit nunquam. Sublato f undamento tollitur relatio. Plurimi etiam 
consiliarii caesarei necessitate regni nunc illi navarent operam, nec facti illos 
poeniteat, intellecto, quid iidem commodi habeant, qui boni caesarei merendo 
et extrema pertinaciter perpetiendo, cwn pulvisculo omnia amiserinl, palantes
que cum uxoribus ac liberis in extrema calamitate f amem patiantur, voventes 

10 domi mansissent: quod multis peccatur, est impune. Obiectantibus etiam me
ae, rebellionis autorem ct inter rotulae huius vectores haud ultimum, ab Turca 
quoque muneribus aff ectum, acceptis binis tunicis; oratrix mea refutavit, falsa 
commenticia et in mei oclium ab adversariis culpam ab se nequiter amolientibus 
excogitata. Legatum quidem cum aliis publicum, inter quos caesarei consiliarii 

11 etiam nunc in pristina dignitate, suscipere data debuisse. Legatos Christianos 
et alios ex aula ad Portam Turcicam missos innumera illa hostilia non excutere 
ipsos quoque, et adeo ipsum caesarem Romanum sibi ad illis dona missa in 
Multavam non proiicere. Quidquid accepisscm, accepi non ut proclitor arcis aut 

5 si compertum G sic compertim / caesaream maiestatem G Caesarem Matthiam 
6 plurimorum G plurimarum 
7 Bohemiae G Bohemia / Magisque G Meque 
8 forti patria est G forti et patria est 
9 regni G Regno 

5 si compertum haberent - cf. Liv. XXXIX, 49 
6 in ora ... devenirent - cf. Enn. Epigr. frag.; Liv. Il, 36, 3; Catull. XXXX, 5; Hor. Epist 1, 

3,9 
8 vivens ... Romae - MARGALITS 449; WALTIIER 28521 / Omne solum forti ... - Ov. 

Fasti I, 493 / ubi bene est-Arist Plutus 1151; Cic. Tusc. V, 37, 108; Sen. De mor. 43; Curt. VI, 
4, 11 / in aere fuit nunquam - cf. Cic. Ad fam. XIII, 62; XV, 14, 1 / Sublato fundamento ... -
MARGALITS 215 

9 navarent operam - cf. Liv. VII, 16, 4; Cic. De or. Il, 7, 26; Ad fam. X, 25, 1 /cum 
pulvisculo omnia amiserint - cf. Plaut Truc. prolog. 19 / palantesque cum uxoribus ... - cf. 
Plutarch. Tib. Gr. 9 
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praesidii alicuius, sed more gcntis, cuius legaliones quacvis excipere solitac. 
Abesse maluisse, duro necessitatis telo pocnitus rcm duccre coacturn. 

Plagiariurn meurn in atrio arcis inler alios pcregrinos cl aulae familiares quo
tidie versanlem mea procuratrix (ab intimis caesarcis consiliariis hoc acccplo 
responso, irel et mei liberandi causa illum compcllarel, qui me captivum duxis
set, ad se meorum nihil spectare) in magno, in iam antc dicto atrio an1bulantiurn 
ac dispatientiurn frequentia ex muliebri indignatione sic compellabat: Audi, 
bonc vir, mihi hodie apud cacsarcos consiliarios urgcnti mci coniugis manurnis
sioncm, redditurn est: illurn convcnirem, qui meurn mariturn coepissct. Proinde 
cum tu ille sis, redde mihi virurn. Capilancus fuisti? Certe dedecel capilancurn 
proditio. Quid mali, falcre, tibi f ecit unquam, quem lu, sicut ludas Chrislurn 
immcrentem, currcndo Pragan1 anlevcrtisti, cl auream tuam calenam Cracoviae 
triginla argenleos, preciurn Iscariotis receplurus, ul viaticurn haberes, vendidi
sli. Tantisper mihi sceleratus manebis ncbulo, doncc non evincas, herum meum 
illurn esse, quem tu cum accusando, idque accusalo non audienic, ct in lenebris 
carcerariis collocato, mcndacissimo ore pronunciasli. His ille publice confusus, 
constemalus ct ne mutirc ausus: 

( ... „..... nullum memorabile nomcn 
f ocminca in pocna est... ....... ) 

dicam tamen minatus. Magnificus dominus Nicolaus A. Burghaus, consilia
rius caesareus cl dominus Lazarus Henkel Wicnnensis el innumerabiles alii co
moediolac huius fuere spcctalores. Etquia idem plagiarius, Anthonius Schlieff 
c[apitaneus] mc coopcrarium illorum nominassct, alio quidem in loco, qui multa 
millia Chrislianorum Turcis vendidissenl, meam aulem uxorem passirn dcnigras
sel, quod illa duorum capitaneorum Gcnnanorum captivilatis causa ct slimulatrix 
exstilisset et quidvis saevitiae in caesareos captivos exercuisset, mea duobus aliis 
caesareis iisque primariis, diversum ab illius commento adfinnantibus, ad ipsum 
interrogaturn, anne adhuc illud confinnarel, missis hoc accepit responsi: Quod 
illius virum attinet, per iracundiae calorcm aliorum missitiorurn proferens ver
ba, hoc crimine ipsurn absolvo; illam autem nihilominus eam esse gemino, ut 
mentitum est. 

ln mea quidcm vicinia comitis ab Hohenloh, tribunus (leitenant) Hessus in 
compedibus el affinis meus Eperiensis, civilatis illius habitus capitaneus pcrque 

11 cuius G eis / poenilus rem ducere G poenitum reum ducere 
12 compellabat G compellabit 
13 reddilum est G reditum est / unquam G nunquam / Cracoviae G Cracovia 
14 foeminea G Foemina 
16 missitiorum G misnitium 
17 vicinia G vicinia ab / Hessus G essus / perque G perquae 

11 duro necessitatis telo - cf. Liv. IV, 28, 5 
13 sicut ludas - cf. Matth. 26, 14-15 / Iscariotis - cf. Matlh. 10,4 
14 ne mutire ausus- cf. Terent. Andr. 505 / nullum memordbile ... - Verg. Aen. 11, 583-584 
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me redemptus, convivac aliquolies finitimi ingressi el quidem amanter invitati vi-
11 sitarunt [epulas] laute tractati, non hostiliter habiti. Personas 11 ex maxima parte 

meo aere redemptos, quosdam etiam gratis, litro donalo, quamcunque potui, ut 
ad suos redirent, sedulo dedi operam. Fridcricus Pötinger, Austriacus; Baltha
sar Radeker, Missniacus; Gcorgius Felman, Carinthus, omnes tres vexillif eri et 
praeter illos non pauci, quos apello, si virtutis et candoris habcnt micam, fatc-

19 antur nostram erga miseros, tunc temporis captivos aff cctionem. Erga captivos 
perliberales et plus quam meae paterentur, quandoque visus dare, a familiaribus 
soepicule reprehensus et profusionis argutus rationcm dedi: in bellwn gerente 
terra habitantes, huius quoque fortunae telis expositos et cum lucra liberales essc 

20 debere. Quod etiam omen erat, opis me parilis indignum fore. Date et dabitur 
vobis. Sum expertus vicem et quotiescunque vel ignotorum munificentia idem 
sensi solatii, ad memet ipswn locutus: Ecce, inquiebam, reddit cum foenore 
captivo, quod liber erogasti. Beatus vir, qui intclligit super egenum et paupe
rem, in die mala liberabit eum Dominus, Dominus conservct ewn et vivificct 
eum, beatum faciens in terra, ct non tradct eum in animam inimicorum eius. 
Optabam tunc ex Psal. 41. versus 1 et 2. meis benefactoribus. 

21 Pii homines eleemosynam ex praecepto Christi, Matth. 6. versus 3. sini-
stra ignorante, quod dextra faceret, exercentes, nomen suwn dissimulando, me 
quotidianis cwnularunt beneficiis mercedem recepturi peramplam, ut ut illorum 
eleemosyna, metu Germanis ac Bohemis aulicis ac politicis Iudaeorum bap
tizatorum opus Deo gratissimum misericordiac nobis exercere gavisorum tum 
fuerit in obscuro, quibus pater coelestis in abscondito videns pro me indubitanter 
pollicitus cumulate respondit. 

22 Sique mea uxor quid pecuniarii subsidii def ectu rei nwnariae, tam longe a suis 
desita rogasset, Christianitas Pragensis necessitatibus nostris plena manu ac hi
lariter succurrisset, quod etiam absque hoc factu, electorum principum regionum 

23 legatorum beneficiis talibus in meo ultro collatis. Fratre meo sabbati quodam 
die contionatorem novitium Augustanae Conf essionis, sequenti luce Germanice 
concionaturum rogante, ut me communibus insereret precibus, in variis occu
pationibus per sacerdotem petitione ad integrum non percepta, accidit, ut finita 
concione idem minister eleemosynam pro me laudato ab eruditione, constantia et 

24 aliis colligendam rogavit. Nullo autem, qui pecuniam ad se acciperet apparente, 

17 finitimi G fineas / invitati G invitatae 
20 omen G omnem 
21 exercere G excerere / baptizatorum ... gavisorum G marg./ gavisorum G gavisis 
22 defectu G de fastu 
23 colligendam G colligendum 

18 dedi operam - cf. Enn. frag.; Plaut Merc. 283; Suet Oct 79 
19 cum lucro liberales esse - cf. Plaut Cist 50 
20 omen erat - Verg. Aen. VII, 174 / Date et dabitur ... - Luc. 6, 38 / Beatus vir ... -

Ps. 40, 2-3 
21 sinistra ignorante ... - Matth. 6, 3 
22 plena manu ... - cf. 'Iíbull. I, 5, 68; 9, 52; Cic. Ad Att 11, 25, 1 
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ponit pars hominum super altarc, alii alibi, concionator meac ad se accersitae 
uxori, huius ignarae, pecuniam collcctam exhibet, illa se excusando, renuente 
accipere, cum nondum indigeat, et errore hoc petcntis communes preces factum 
esse. Quid ergo, inquit ille, hac pecunia faciamus? Inter pauperes distribuitur ac 
sequenti Dominico die erratulum hoc esslesiae indicatur, re aliter proposita ac 
precibus pro mea liberationc, non tum saltem, sed continuo deinccps communiter 
fusi s. 

Ussit et hoc advcrsarios, aegrc fcrcntcs pro me publicas ficri deprecationcs, 
easque sic formari, quod vim et iniuriam sub iniquo iudice pro tanto tempore pro 
veritate coelesti perpeti definircr. Per enim Corycaeos antagonistae nil non, ut 
furtim sciunt, quod nostratcs in concionc profcrunt. Hinc illi mcac salutis cursum 
impedirc vel aliquando precibus et eiulatu meac l uxoris] defatigati, quovis modo 
me absolvere vel e medio tollere quaerentes, seu denique novi processus specie 
ac sententia mei condemnatrice sollicitantes pertcrriti, abacturi dicm dicunt, quo 
mea causa de novo iure ventilanda decidi debeat. 

Convocantur 9 iurisconsulti, Musarum nempe numero, Appoline praeside, 
illoque decimo. Hi ter tres doctores, via mobili sine horica processuri multo 
apparante, nullo citato, accersitarum litterarum summa erat: ut theologi me, 
legatum publicum regni Hungariae, idque in pio negotio ad compositionem et 
conservationem verae fidei spectante sibi commendatum haberent, aditum ad 
principcs et viam stemerent, quo citius absolverer ab adversariis. Dolo rnalo 
litterae, signatae sigillo rnaiore Bockayano rnonstratae, non lcctae. Male sibi 
conscius et impius metuit, ubi non rnetuendum, folio arboris tremulo in fogam 
conversus eodern praetextu, ostentata rubra cera sigilli forrna irnpressa, quod si
gillum ad eandem speciern hic, in Hungaria talibus artificibus dcsideratis, iussus 
fueram in aere incidendum. Bocatiano codernque adhuc nunquam beneficio seu 
privilegio fore, cuique competcnti ut sub iudice suo conveniatur, et non trahatur 
alio, renunciante, sed soepius de vi protestato, ex rotula examinis ac dictatis 
hostilibus ultirnam laturi sententiam, nil curato a caesare gcneraliter, nernineque 
excepto, ornnibus omnium off ensis condonatis, quae ex motu Hungarico prove
nissent, Hungaris constanter ncgantibus quidquam se contra patrias commisisse 
leges. Illi novern viri tam in legibus Hungaricis ac Tripartito versati, sicut ego de 

24 accersitae G accersante 
25 faciamus G faciemus / indicatur G idicatur 
26 pro tanto G putante / delinirer G delinirem / Corycaeos G Carytios / furtim sciunl G 

futresciunt 
27 perterrili G per territos 
28 iurisconsulti G Icti / mobili G nobile / accersitarum G accersitas 
30 renunciante G rerunciante 

26 Per enim Corycaeos - cf. Cic. Ad Att X, 18, 1; Strabo XIV, 1, 32; Erasm. Adag. I, 2, 
44 / furtim sciunt - cf. Plaut Poen. 531 

27 e medio tollere - cf. Cic. Pro Rosc. Am. 7, 20 
28 summa erat - cf. Liv. XLI, 8; Verg. Aen. IV, 237; Suet Oct 9 
29 Dolo malo - Terent Eun. 515; Liv. I, 24, 7; XXXVIII. 11; Cic Pro Aac. 30, 74; De otT. 

III, 15, 61 
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fauci[bus] in America, crimen agnoscunt perduellionis et laesae maiestatis cae
sareae, quod [autem] C[rimen] L[aesae] M[aiestatis] committitur, si quis contra 
communem patriam praevaricatur; vel transfugit ad hostem; vel quacunque via 
hostem iuvet armis, pccunia, facto; vcl si quispiam conetur regioncs obedicntes 
ad inobedientiam irritare; vel si quis in aliqua civitate seditionem causatur vel 
suscitet; si sive qui caesaris ac principis vitae insidiatur, aul principi militantibus 
et cohabitantibus et per quos ille regit, vel denique locum communi loco debi-

32 tum seditiose aufert. Non ovum ovo, non lac lacte similius, quam haec omnia 
rnihi competere rali, ex lege Iulia (non Stephani, Andreae, Ladislai, Ludovici, 
Matthiae vel aliorum Hungaricorum legislatorum) me capitis condemnant, me
aeque uxori ut Eleusinia sacra communicantes in occulto detegunt, utque laterem 
lavare desinat, hortantur. 

33 Ornnia spcciose pro forma. Inter alia quoque conficta crimina erat ctian1 [hoc: 
quodam] me sigillo Ulisso vel charta blanca (ut Italizant Germani) quid com
rnittere voluisse. Quibus, quid charta blanca sit nolum, sciunt illius legitimum 
usum, quando vcl negotiatorun1 ministri, vel principun1 legati secum habent in 
omncm eventum ac neccssitatem, papyrum albam, sigillum et manum subscripta 
plenipotentia illis datam et papyrum eiusmodi pro domini sui cornmodo et com
pcndiosius ac eo citius absque minori sumptu, negotii conficiendi causa penes 

34 se habent. Tales mihi erant temae litterae ad trium electorum, ad quos ego rnis
sus, concionatores aulicos consignatac, intus conscriptae, absque sola exteriore 
titulorum ignoratorum superscriptione industriae meae hac cura commissae, ut 
in loco titulis cognitis, quod restaret fores scribi curarem. 

3s Mea fidissirna consors vel omnium actorum sibi copiam dari descriptam, vel 
me in ferro causam mcndicare cupientcm in publicum produci postulans, se
que cum fratre meo off erens velle interirn pro me in eodcm comrnorari carccre, 
catenis affixarn, tantispcr nimirum, donec me purgem, repliccm aut legitime 

36 condernnatus rnerito afficior supplicio. Lapidibus fiunt verba. Quin ctian1 rneae, 
ex confidentia rnuliebre cum horninibus durius expostulanti rninantur, ni tandem 
os sibi cornpescat, ferricrepinam (Plautinum est) insulam, ncc quidquam tamen 
a priore audacia rernittentcm, imo e contra iudicis recti in novissirno die de-

31 de fauci[bus] G Defauci 
32 communicantes G communiantes 
33 blanca G blana / illis G illi / absque G abque / habent G habet 
34 concionatores G concionatore / conunissae G commissa 
36 exposlulanti G exposlulanle / ferricrepinam G feni crepinam 

31 crimen agnoscunt- WERBÖCZIUS l, 14 
32 Non ovum ovo ... - cf. Cic. Ac. Il, 17, 54; Erasm Adag. I, 5, 10 /non lac lacle ... -

cf. Plaul Amphitr. 442; Erasm. Adag. l, 5, 11 / Eleusinia sacra - Scn. Nal quaesl VII, 30, 6; 
Suel Claud. 25; Gcll. XI. 6, 5; Spart Hadr. 13, 1 / laterem lavare - cf. Terenl Phonn 186; 
Erasm. Adag. I, 4, 48 

36 Lapidibus fiunt vcrba - cf. Plaut. Pocn. 709; Terenl Phonn. 1015; Erasm. Adag. I, 4, 89; 
DECIUS: Adag. 1, 3, 8, 10 / os sibi compescat - cf. Plaut. Pocn. 890; Sen. Here. Oet 1427 / 
fenicrepinam insulam - cf. Plaut. As. 18 
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creto infallibili iam perperam iudicata sine personarum respectu pronunciaturi 
31 appellantern iudicium. Testis testium capitalis rneus et totius Hungariae inimicus 

idern commissarius superioris iudicii ad executionem missus, quem iudicis pro
vinciam obtinuerit (Bellio Iosam intelligas) vel rusticis ingeniis examinandum 
relinquo. 

:;s Quidque de actione descendente ex re iudicata citra iuramenti calumniam 
ac de actione, quae oritur ex conf essione non per suas dilucidata species, 
sentiendum sít, relinquo iurisconsultis caesareis ac pontificiis iurium gnaris. 
Auth[entica] iubemus: C.: De iud[iciis]. L[ocus]: Praeses: C.: De sent[entiis] 
et interloc[utionibus] omnium iudicum. L[ocus]: venales: C.: Quando pro
voc[are] non est necesse. L[ocus]: si expressum. ff„ De apel[lationibus et 
relationibus]. L[ocus]: ult[imus], l[ocus]: prolatam: C.: De sen[tentiis] et inter
loc[utonibus] item. ff.: De custod[ia et exhibitione] reor[um]: si confessus. ff.: 
De quaestionibus, l[ocus] 1. 5. el l[ocus]: si quis ultro. Item l[ocus]: certum. 
ff.: De confess[is] etc. 

:-; Fassus ego statim in primo anni 606. ex anirno rnulla fueram, simpliciter ita 
vel non dicere coactus, atque tamen de iure facti locuturus et ratione rediturus 
ne mutire sum amplius ausus. Si ex rneae causae patrocinantibus, regni Hunga
riae iuribus, ut nostri loquuntur, non infidelitatis definicnda esset, prompta foret 
discretio, quibus in casibus haec nota inuratur, quibus non. Qua de re scripsit 
accuralc noster Ioannes Decius Barovius in suo Synlagmate, in libro quarto de 
actionibus tit[ulus] 37. Ung[aricus] 18. gradus, constituente non verbum am
plius addam. Anguibus hisce meis mire se huc inde torquentibus, gyrantibus, 
aliud venit in mentem, suspicatis (rem acu tetigissent) praesentiam nostram, quo
rnodocunque etiam id fiat, mutuas tradere operas; rne autem in Patmum aliquam 
misso, spiritus f oeminae casuros ac ex desperatione meae salutis a clamoribus 
el cursibus cessaluram. Hoc licet in occullo tractatum, conclusum, meae tamen 
benevolus amicus detexit, rnonens me certiorem faceret, et consultum esse indi
caret, si quas apud me habere liUeras chartas vel mihi, vel aliis incornmodaturas, 
ernitterem Vulcanoque traderem. Fore, ut in arcern Pirglic, ubi in 13 annum cu
bicularius caesaris Makofalvius putresceret, abducat. Uxorcula mea constemata 
scribit de perdendis vel sibi remittendis quibusvis littcris, ne per cornmissarios, 
ad rne forte mittendos (hoc ipsa finxerat), sicut ideo quid [au]divisset, reperta 
palam fiat modus rnutuae scriptionis. Dc mulatione loci facit nullum verbum, 

38 iurisconsullis G Ictis 
39 tamen G talen / discrelio G disretio / quibus non G quibus nam / Decius G Dretius, marg. 

Decius 
40 misso G missae / cessaturam G cassaturam / si quas G se quas / Pirglic G Pinglic 
41 reperta G reperte / perterritum G per territum 

37 examinandum relinquo - cf. Boeth. Cons. 1, prosa 4 
38 iuramenti calumniam - DECIUS 420 
39 ne mutire sum ausus - cf. Terenl Andr. 505 / in suo Syntagmate - DECIUS 534-536 
40 rem acu tetigissent- Plaul Rud. 1205 / in Patmum aliquam - cf. Apoc. 1, 9 
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verita illo nuncio rne valde perterriturn iri. 
42 Per dies iarn aliquot cessos a chartarurn rnissiculatione et intemunciis, rne 

attrahente anirnurn diverse non parurn perturbaturn, novitate rei rne simul in
terturbato. Sic me cornmissarios in claustro Plutonio et hospitio calarnitatis 
illa eventurn rei foris expectantibus, qui in coelis est, illis obstacula obiiciente 

41 et alia negotia facessente, propositurn atrox rnutatur. Haud dubie consentirem, 
quod eiusrnodi intervenientis ex Austria vcl Hungaria negotii, quod e duobus 
rnalis minimum eligi iuberet. Unde vicissirn docurncnturn, quornodo hostiurn 
conatus altissirnus rnoderator eludere gnarus, f urorern ex rnedio cursu retrahere 
suosque dilcctos rniraculose, tarn hac ultima mundi tempestate, quarn olirn ad-

44 serere soleat. Talia iterurn ex fideli amico rnea cognosccns tandem charta rem 
aperit, significans iarn currurn, quo illuc avehi debuissern, paraturn ad me saltern 
expectasse. Quod attinet illarn arcem: Praga quatuor distantern rnilliaribus, in 
aviis sylvis densis ac montibus rupibusque cincta aetatcm in carcere mansuros 
capit. 

4S Legati Hungarici, quorum supra mentio, tarn rnei causa, quarn in postulatis 
suis repulsarn passi, curnque indignatione discessuri, mearn [uxorem vocant, ut] 
Viennarn redeat, cornmuni consilio rationes inventurn iri, mea ut extorqueatur 

46 liberatio. Ad hos legatos scriptam chartam, quod hic iarn interveniente tanto 
temporis intervallo, adversariis remissius mei causa sollicitatis novarnque re
gurn dissensionem tirnentibus, Hung[ ariae] rege, Hungaris, Austriacis, Moravis, 
Bohemis ac Silesiis illud urgentibus, quod irnperator semel recepisset, multis 
quoque scrupulis hominurn mihi rnale cupientiurn eiectis custodeque carcerario 
de salute rnea melius sperante, persuasionibus ac [donis] expugnato, quosvis 
libros praeter nostratiurn hereticos (rnonstrare eurn clarn cuidarn censori sue
tus) mihi comparabat, vel in foro scrutario veleres, vel novos in bibliopoliis. 
Promissione, eosdem libros et quidquid charlarurn ille, turn esset filio suo meo 
discipulo, toturn rne libere abituro cessururn, idem meae conditionis, in rneos 
dictarn epistolarn. 

47 Causa rnea principibus irnperialibus, ul el Saxoni eleclori iarn notissirna, qui 
apud irnperiales aulicos caesareos et illos intirnos consiliarios, ad quos rnea 
uxor a biennio apud regnicolas regni Boherniae ne quidquarn se fatigans erat 
remissa, et hic etiarn nihil obtinens scribere rne iubel supplicationes ad illustris-

48 sirnurn dominurn cornitem Georgiurn Thurzo el ad ipsurn regern. Visurn est 
illas supplicationes hinc inserere. Longa foret Ilias vel cornrnernorare, quarn 
in diversis locis, regionibus per ad id conductitios tabellarios, sollicilatores et 
agentes rnei pro intercessionibus laborarint. Ultra quadringentas supplicationes 

42 cessos G cessus / facessente G facessante 
45 Viennam G Vienna 
46 monstrare G monstrove / bibliopoliis G Bibliopolis 
47 caesareos G Caesares 

43 e duobus malis - cf. Cic. De ofl. ill, l, 3 
45 repulsam passi - cf. Ov. Mel 11, 97 
48 Longa foret Ilias - cf. Cic. Ad AtL VIII, 11, 3; Ov. Ex P. 11, 7, 34 

170 



se per clapswn hactenus tcmpus cxararc, confirmarc Pragcnsis mcus sollicitatus. 
Nulla vcl minima neglecta occasiwicula, scmperquc pcndcnti hamo omnia tcn
tata. Motus citius Pharaonwn fluissct, adco ex cordibus adamantinis cxtorquere 
potuit mea nihil, facultalem me saltem per transenam ad minimam aspicicndi 
rimulam. Sciebam ipswn indesinenter iam prosa, iam versibus hwic illwn inter
pellans, invocans, obsecrans. Nec parwn mirabar, nwic semel iacta alea, metu 
plane deposito, tot meas scriptiones in adversariorwn potestalem non venisse. 

Quod hinc arbitror faclwn, magnam illos attribuisse cautionem ad quos nomi
natim quid evolavit, ne res ipsis fraudi esset, fulmen illud Ioviwn formidantibus. 
Crausennecus, camerae aulicae praefectus, Cassoviensiwn ac meas res explo
ratas habens, ab uxore mea rogatus, ut intercessione sua proveheret salutem, 
respondit: grandinosa est causa viri tui. Non ausim, quidquam dicitur, idem 
recusasse partes commissarii vel examinaloris mei sustinere, quod ipsius tribuo 
conscientiae, ul qui paucis ante molwn haidonicwn, diebus Cassovia discendens 
meae innocentiae et quid nostra respublica datis tum suo eidem in rationem 
caesaris octo millibus florenorwn, obsequiorwn praestiterit, gnarus. Meae ille 
coniugi graviter aegrotanti propriwn suwn medicwn et pharmaca gratis suppe
ditavil, pro quo beneficio ipse gratiam habeo, sed et hic anus pro me lacrwnas 
sanguineas eff widentem misellam Bocatianam dentibus albis derisit, ranas, cy
niphes, muscas, peste, grandine, locustis et quavis plaga nil curando et exodwn 
nihilominus domino suis promiltente, puta ac Deo Danielis vivenle et aetemo in 
saecula, liberatore ac salvatore, faciente signa et mirabilia in coelo ac in terra, 
Daniel 6. versus 26. et 27. 

Lamentabar ego: Usquequo Domine, oblivisceris me in finem? Usquequo 
avertis faciem tuam a me? Quam diu ponam consilia in anima mea dolorem per 
diem in corde meo? Usquequo exaltabitur inimicus meus super me? Psal. 13. 
versus 1. et 2. Domine, ne elongaveris auxiliwn tuwn a me, ad def ensionem 
meam conspice, Psal. 22. versus 20. Redactus swn in nihilwn, abstulisti quasi 
venlus desideriwn mewn, et velut imber pertransiit salus mea, Iobi 30. versus 
15. 

Sic mihi quodam die pertristi aula, sordido, squalore lamentanti, eiulanti char-

48 hamo G homo 
49 Motus G Motas / prosa G prosae 
52 ille G illi / anus G annus / Bocatianam G Bocationam 
53 abstulisti G abstulit 
54 aula G aulo / squalore G scualore / lamentanti G lamentati 

48 semperque pendenti - cf. Ov. An am. Ill, 425 
49 Motus citius Pharaonum - cf. Ex. 14, 8. / iacta alea - Suet Caes. 32 
50 fulmen illud lovium - cf. Ov. Trist 11, 33-34 
52 hic anus - cf. Cic. Ad fam. IX, 22, 2 / dentibus albis derisit-cf. Plaut Epid. 41µ20 / 

ranas, cyniphes ... - Ex. 8-10; Ps. 104, 30-34; 43 / Deo Danielis vivente - Dan. 6, 26-27 
53 Usquequo, Domine ... - Ps. 12, 1-2 / Domine, ne elongaveris ... - Ps. 21, 20 / Redactus 

sum ... - lob 30, 15 
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tula iniicitur litteris elegantissimis scripta cum his verbis: Confide, Bocati, vivit 
adhuc Deus. Hinc ego resumens anirnos, uxori mitto schedulam, ut cuiusnam 
esset manus et quis iniecisset, diligenter perquirercl. Necdum ad hodiemum 

55 usque diem autorem cognovi. Haec paucula vobis, re el sensu plurima. Cadmus 
et carcer, mala mansio per hunc annum mihi suff ecit. Mea Penclope ct operam 
et sumptum perdente. 

Candidior forsan proximus annus crit. 

Classis quinta 

Annus 1610 DoMinI lcsV Chrlstl 

Quemadmodum antca soepissime, sic potissimum hoc temporc veniebat mihi 
in mentem, omni immortalitate laudibusque aetemis dignissimus Ioanncs Fride
ricus Saxo: Elector quinquennio in captivitate sua heroice cum animi constantia 

2 transacta, tandem liberatus. Cogitabam (si parva licet componere magnis), qui 
et ille ab Carolo quin[to] imperatore pro rebelli habitus (quamvis idcm, sicut 
Schlaidanus scribit, litteris ad caesarem missis demonslravit, rcligionis causa 
illud bellum suscepturn, et hoc esse consilii caesaris, ut obducla specic quadam 
rebellionis et tanquam in paucos aliquot vindicare velit ea nostrun1 integrum) 
captivus suis redonatus est, me post similem moram fore reducem. Hic ego 
plane ac plene intelligebam illud Nasonianum: 

Carcere dicuntur clausi sperare salutem, 
Atque aliquis pendens in cruce vota facit. 

Haec Dea quam multos laqueo sua colla ligantcs, 
Non est proposita passa perire nece. 

4 Et cum nihil est, quod sperarem, nihil tamen desperabam. Mea omnia experiri 
iussa et iuxla in praecedenti anno commcmorato legatorum Hungaricorum et 
aliorum sententiam Viennam reversa apud status ac ordines Austriacos, ncc 

55 Cadmus G Cadirnus 
1 loannes Fridericus Saxo G Ioannis Friderici Saxo 
2 parva G parvo 
3 plane ac plene G plane ac plane / illud G illic / clausi G clausam / cella G collo 

54 Confide, Bocali - cf. Gesta, Rom. 110; Leg. aur. S. Elizabeth 10 / vivit adhuc Deus -
lReg. 25, 34; lob 27, 2; Jer. 44, 26 / resumens animos - Sen. Here. Oet 25; Suet. Vit. 15 

55 operam et sumprum ... - cf. Plaut Rud. Prolog. 24; Poen. 201; Cic. Ad fam. VIII, 1, 3 / 
Candidior forsan ... - Ov. Ex P. IV, 4, 18 

1 veniebat mihi in mentem - cf. Cic. Ad fam. Ill, 8, 5; Vll, 3, 1 / cum anirni constantia -
cf. Ov. Met IX, 293 

2 si parva licet ... - Verg. Ecl. l, 24; Georg. IV, 176 / Schlaidanus scribit - HORTENSIUS 
11, 1607- 1608; IUNIUS: Epist 545-548 

3 Carcere dicuntur ... - Ov. Ex P. 1, 6, 37-40 
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non ipsum regem auxilium quacsitura, depraedicata ab omnibus ob incredibilem 
virtutem et fortitudinem, nec animi, nec corporis laboribus defatigata, ut me 
quoque misero existimabam, quod illa ista virtute, fi.de, probitate, humanitate in 
tanlas aerumnas propter me incidisset. Omnes labores illam excipere videbam, 
timens ut sustineret, sed videns in illa esse omnia ad quam Tullii sententiam 
Ovidius lib[ er] II. Epistola 7. alludens agit: 

Omnia deficiunt, animus tamen omnia vincit, 
Ille etiam vires [ corpus] habere facit. 

Sustineas ut onus, nitendum vertice pleno est, 
At flecti nervos, si patiare, cadet. 

Et ut idem de Pon[o] III. lib[er] 1. Epistola scribit ad coniugem, scribebam et 
ego: 

Utque iuvent alii, tu debes vincere amicos, 
Uxor et ad partes prima venire tuas. 

Magna tibi imposita est nostris persona libellis, 
Coniugis exemplum diceris esse bonae. 

Hanc cave degeneres etc. 

Abit illa fortunam suam etiam inibi tentatura, me ut Mose, losua proeliante 
manus interea temporis ad coelum attollente persuasoque illud verum f ore: 

Soepe premente Deo fert Deus alter opem. 

Erant tunc apud regiam maiestatem Brunsviciensis dux, Maximilianus, Ferdi
nandus archiduces, ut et alii legati caesarei, his omnibus et singulis mca discur
rendo ramices rumpens ftexis genibus facta supplex nihil aut perparum obtinuit, 
regibus ne dum (ut male sarcta gratia difficulter coit) in vicem placatis ac caesa
reis etiam tunc quid monstri alentibus. Ut etiam videns, Christiane lector, quid 
Palatino regni Hungariae et aliis, in quibus et calcem, manum hanc esse crede
bam, ipse supplicando scripserim, quamque omnia humana vel captivus duriter 
tentaverim, ne quis evasionem meam sponlaneam iure sugilare possit, habes hic 
exempla. 

Centum mea redit Pragam aliquid litterarum secum f erens ad directores regni 

5 Epistola 7. G Eclo. 2 / onus G arus / vertice pleno est G est vertice recto / cadet G cades 
6 ill. liber 1. Epistola G 1. lib. 3. Elog. / iuvent G iuvant / Hanc cave degeneres G Ne, 

cave, degenerens 
7 premente G praemente 
8 Ferdinandus G marg. 

4 in tantas ... aerumnas ... incidisset - cf. Cic. Ad Att m, 14, 1 
5 Omnia deficiunt ... - Ov. Ex P. 11, 7, 75-78 
6 Utque iuvent ... - Ov. Ex P. ill, 1, 41-45 
7 ad coelum attollente - cf. Ex. 10, 22 / Soepe premente ... - Ov. Trist 1, 2, 4 
8 Jlexis genibus - 2Par. 6, 13 / male sarcta gratia ... - Hor. Epist 1, 3, 31-32 
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Bohemiae et ad alios inde tergiversantes, ut et ad electorem Saxonem, adhuc 
Pragae esse creditum, sed pridie saltem Dresdam regressum, quo per proprium 
tabellarium litterae mittuntur et conductu ibidem certo sollicitatore responsum 

11 urgetur, quod tale: Serenissimus Elector ob certam considerationem hoc potis
simum lempore pro incarcerato illo Bokatio apud caesaream maiestalem inter
cedendo nil confidit se impetraturum, apud tamen caesareos inlimos consilia
rios rem per doctorem Gedelmannum illius graliose rationem habilurum esse. 

12 Electores, Coloniensis ac Trevirensis, fratres item caesaris Maximilianus, Fer
dinandus archiduces Austriae, nec nón Henricus Iulius dux Brunsvicensis pro 
mea liberatione caesari scripto oblato supplicanti, quod ex Gem1anico versum 
tale: 

13 Clementissime Caesar, domine gratiosissime quoque ac dilectissime domine, 
frater et patruelis, ab Elisabeta lohannis Bokatii uxore, iuxta hic adiunctam eius
dem supplicationem humiliter rogati ac requisiti sumus, ut caesaream vestran1 
maiestatem exorare dignaremur, quo ipsius iam in quintum annum hic captivus 

14 maritus ex incarceratione exemptus priori liberlati restitualur. Etsi vero quid 
ille captivus commiserit, praeter hoc quod commemoratur, nobis nihil constet, 
nec in rebus eiusmodi ignotis caesareae vestrae maiestati molesti et graves csse 
vellemus, ad memorati Lamen captivi uxoris varias et multiplicas miserabiles
que lamentationes et incessabiles ad nos, donec hic mansimus, cursitationes in 
illius et eiusdcm miserorum parvuloruín liberorum gratian1, ex commiseratio
ne, qui hanc tandem intercessionem pro illis conscriberemus, facere non potui-

1s mus. Quoniam igitur praefatus Bokatius iam in quinquennium captivus simul 
exarbitrasset et aliquid peccasset, nunc, arbitrio nostro, praevaricationi suae in 
quinquenali hac incarceratione mediocres ubique dedisse poenas. Caesaream 
igitur Vestram Maiestatem humillime et obedicntissime rogamus, si delictum 
eiusdem captivi gratiam ullam admittere potest, dignetur illum quinquenalem 
captivum uxori ac innoxiis eiusdem parvulis liberis, carcere exemptum servituli 

16 liberum remittere. Quo Caesarea Vestra Maiestas Deo pergratum opus miseri
cordiae praestitura experietur a Deo omnipotenti compensationem, pro precibus 
supplicantium cum parvulis suis liberis, quo usque vixerint ideo vota facturis 
impetrandam. His Caesaream Vestram Maiestatem ul diutissime et constanter 
bene valeant, Altissimi gratiae ac tutelae commendamus. 

Datum Pragae 3. Seplem[bris] a. 610. 

12 Trevirensis G Traviensis 
13 dignaremur G dignemur / libertati G libertate 

l[oannes] Schveikhardus 
Emestus 
Maximilianus 
Ferdinandus 
Henricus Iulius 

16 pergratum G per gratum / omnipotenti G omnipotente /pro precibus G pro preces 
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Hanc tantorum principum intercessionem, ut muribus Esopicis molam catto 
suspendere non audentibus, qui off eret, multis caesarem convenire suetis hanc 
provinciam subire formidantibus, ipsemet tandem dux Brunsvicensis ursum fi
xurus exaratus caesari exhibet ab illo increpatus el per indignationem caesare 
mutante colorem et obiter adspectam intercessionem reddente his verbis: Si 
meam vis obtinere gratiam, nil horum deinceps ausis. Ne nomen Hungarorum 
audire possum. 

Haec ille in hospitium reversus meae ad se accersitae et cum alto desiderio 
optatum expectanti responsum significat, el actum agere dehortatur, ostensa sua 
sententia, tantisper non fore libcrum, donec inter hos fratres dissensio mansura 
esset. Donatis ad sustentandum 10 integris talleris . 

Non cessatur tamen. Iterantur supplicationes per Ioannem ab Ach, caesareum 
pictorem, per aulicum caesaris medicum, per Rutskyane caesareum gynaeceum 
el per alios aliasque off erendae, sicut meae uxoris supplicatio iam denuo in 
caesareas pervenit manus, offerente similiter graviter reprehenso. Brunsvicensis 
regiis el nostratium litteris semel ac iterum, de novo compellatus, promittit rursus 
suam operam, se ab exercitu Passaviensi, quo a caesare mittebatur, reversum, 
ab exemplo Cananeae milierculae bis repulsam passum, tertio idem ausurum. 

Ex Hungaria quoque amici ac necessarii parum spei habentes, de mea sa
lute scribunt, modum iam nullum restare, quod redimi possim, quibusdam ad 
repressalia decurrendum suadentibus, aliis nec hoc successurum rectius, quae 
et mea tandem erat opinio, sentientibus. Quid iam Christiane lector, putas me 
cogitationem habuisse? Hinc (disputabam mecum), quonam pacto potes abire? 
Custoditior es longe, quam ut fugam meditare. Cessantibus nunc omnibus hu
manis auxiliis, divinum implorabam. Mea, oculis fere iam exploratis, eiulatione 
nullam meseriam addente, me tamen in dies illam per schaedulas consolente, 
erigente et promissiones Dei inf allibiles exemplaque proponente: 

ln re mala animo si bono utare, adiuvat, 

vel ex Plautino illo lorario hoc habens dogmata. 
Ut antea aliquoties, ita nunc accipiens, bene longas reverendi v[iri] dom[ini] 

loan[nis] Mihalko, mei et affinis et fratris fidissimi Pyladei, lonathici amici, litte
ras plenas theologicarum consolati[on]um, ab se concionem talem liber audivisse 
plurimum confirmatus, el statum meum per illum aliis constare cupiens sequen-

18 Donatis ... talleris G marg. 
21 scribunt G scribent 
22 utare G utere / adiuvat G adiuvet 

17 muribus Esopicis- Aesopus, ubi7 / ursum fixurus - cf. Iuv. IV, 99-100 
18 actum agere - cf. TerenL Phonn. 419 
20 Cananeae mulierculae - cf. Matth. 15, 21-28; Marc. 7, 24-30 / repulsam passum - cf. 

Ov. MeL II, 97 
22 ln re mala ... - PlauL CapL 135 
23 Pyladei- cf. Ov. Rem. am. 589; MarL VI, 11, 1-10 / lonathici- lReg. 18, 1 
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tes eidem affini meo charissimo Martino Sculteti, paedagogo comitis G[eorgii] 
Zrinii ac Emerici Thurz-0nis. Rescribendo ideam conditionis, in qua tunc eram, 
visuris mitto. 

24 Ad extremum mea indesinenter caesareos lamentabiliter inclamante et cum 
illa (Lucae 18. versus 2.) vidua iniquum iudicem porro interpellante, ut finem 
tandem appellandi faceret, nec pertinaciter molesta esse pergeret, illi, penes 
quos erat summa potestas per Imperii vice cancellarium, Stralendorfium uxori 

2S meae hoc finaliter dant responsum: Non tam mariti tui, misericordia et gratia 
indigni, sed tuarum tol immodestarum interpellationum et tol intercedentium 
causa, inducemus (consiliarii intimi) caesareae maiestati in animum conditiones, 
quibus tibi adeo desideratus et exoptatus ( vellem iam nunc eundem in tuo haberes 
lecto) vir restituatur. Sperans h[oc] terrore nos adductos ad defectionem posse 
deduci, nihil aliis in nostri gratiam consilii inituros. Audi ergo conditiones. 

26 Primo, si vos ambo vultis boni catholici fieri Christiani. 
21 Secundo, si sub vadimonio decem millium ftorenorum decem habuerit sa-

tis datores, qui pro eodem spondeant, illwn in Hungariam numquam amplius 
rediturum, sed in Lusatiae, oppido patrio, quod restat aetatis transacturum. 

2s Tertio, si iuramento suoque chirographo se obligarit , quod nullam vindictam 
moliri, nec ulli hominum, sive in Hungaria, sive Germania aliove quovis re
gno ac provincia habitantium, scripto vel intemuntiis palam facere velit causas 
incarcerationis, et quibus in rebus examinatus fuerit. 

29 Quibus si subscriberemus, consecuturos fortassis, quod tantopere cupiamus. 
Ad quae mea respondere mihique significare iussa, ut per schaedam me continuo 
docuit. Reddidit: Primam conditionem ego nunquam, per gratiam Dei sana 
constans mente, acceptaverim. Mittar ad meum coniugem, eius in hac difficultate 
intellectura animum haud dubie non mutatum minimeque corporis cum animae 
iactura salutem, cum hactenus tanto tempore vel multis cruciatibus illuc perduci 

30 potuerit, tam ignominiose amplexurum. Ille plenus indignationis: Pereas ergo, 
inquit, cum illo, meumque in conspectum deinceps nunquam amplius venias. 

31 Hoc Iudaicum consilium plus sibi a posteriore, quam priore metuens dolo, 
dum ego in timore Domini, eius ardentissimis precibus opem extremam implo
rans, dum animis verso et clatros f erreos in fenestra carceris me ipsum compel
lans his verbis corripio: si posses aliqua arte haec ferrata obstacula superare, per 

23 Martino G Martinus 
25 tuarum G tuorum / Sperans ... inituros G marg. 
27 Secundo G Syndon / transaclurum G transactura 
29 ad meum coniugem G ad meam coniugem 

24 cum illa vidua ... - Luc. 18, 2 
25 inducemus ... in animum - cf. Plaut Cist 356; Liv. XXVII. 9, 9; Cic. Pro Rosc. Am. 19, 

53; Terent Hec. 99 /nihil consilü inituros - cf. Com. N. VI, 3, 1; XXV, 22, 3; Liv. XL, 12 
28 iuramento ... se obligarit - cf. lust m. 3, 11 
29 sana ... mente - Luc. 8, 35 
31 animis verso - Liv. m. 34, 4 
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tela, per hostes mediis elapsus Achivis, tam diutumae tuae tuamque calamitati 
modum faceres. Quid fit? Tanto temporis intervallo nil ego tale in iisdem fer
reis cancellis conspiciens, in duobus his transversis, quatuor complicatos digitos 
crassitie sua adaequantibus, f erre is vectibus video, quasi cicatrices et vestigia 
vulneris antiqui fabrili aliquo instrumento, ut lima facti, cera tamen colore fer
reo adaptata vicissim contecti. Iaceo noctem insomnem ducens, meditabundus 
meumque Salvatorem in consilium adhibens, quid facto iam opus esset, cum 
ecce haec audio: Hac exi! Non mali spiritus vocem interpretatus, in summa 
tamen trepidatione diem adesse desiderans, uxori rem per occultam chartulam 
(scriptiones nostrae nominibus, tempore el loco carebant, quibusdam etiam oc
cultis characteribus nos muluo intelligebamus) aperio ac limam mihi comparari 
volo. Quod ut sobrie, diligenter, accurale agatur, moneo. Nam doli - ut agit 
in comoedia Plautina captivus - doli non sunt, nisi astu colas. Quamvis au
tern rnaximae sese off erent düficultates, et adminicula deesse videntur plurima, 
perplurima iterum obstacula. Qui limam acciperem? Quomodo per lotum diem 
custodis liberis apud me discendi causa relictis et ipso Cerbero serpente Epidau
rio acutius omnia pervidente, quandove tanlum conficerem laborem. Duodecim 
pro corporis mei transitu in quanto f errarnenta eranl transterenda. 

Reminiscebar operas f errariorum sonum ac stridorem peraudibilem edentes. 
Ex utroque turris latere domunculis inhabitatis, in fronte custos, a tergo horlulani 
caesaris domicilia habebant. Qui me prof undam duasque Cassovienses turres 
fossam aequanles demitterem? Qui sepirnenta ex crassis et quadratis illicibus in 
altum erectis el acuminatis, cervos in fossa arcis ultra 50 conclusos in horlum 
venire prohibentibus, qui horti eiusdem exteriorem transcenderem murum? Qui
bus calceis, pileo el pallio destitutus, ut incognilus rnanerem, fugerem? Subibat, 
decies ex peritissimum turcia captivum facilius, quam Praga semel abire pos
se. Audentes (tamen e contra mecum ratiocinabar) fortuna iuvat et credenti nil 
impossibile ralus et audita monitione: Hac exi! animatus, implorato numine 
coelesti me operi accingo, et mirabiliter accepta lin1a periculum facio. 

33 insomnem G in somnem / ducens G docens 
34 accurate G accurare / Plautina G Plautino 
35 maxirnae G maxirne / perplurirna G per plurirna / transitu G transitum 
36 peraudibilem G per audibilem 
38 peritissirnum G peritissirno / ratiocinabar G ratiocinabor / numine G nomine 

31 medüs elapsus Achivis - Verg. Aen. I, 242; Il, 318 
32 cicatrices et vestigia - cf. Ov. Am. Ili, 8, 19 
33 noctem ... ducens - Prop. I, 11, 5; Plin. Episl VI, 31, 13 / in consilium adhibens - Cic. 

De off. Il, 23, 82; Ad fam. Il, 7, 2; Plin. Epist VI, 11, 1 
34 Nam doli ... - Plaul Capl 154 
35 serpente Epidaurio - Hor. Sal 1, 3, 27 
38 Audentes ... fortuna iuvat - Cic. Tusc. Il, 4, 11; Verg. Aen. X, 284; Tibull. I, 2, 16; Terenl 

Phorm. 203 / operi accingo - cf. Verg. Aen. Il, 235 / periculum facio - cf. Caes. Bell. Gall. 
IV, 21, 1; Terenl Hec. 767 
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39 Coelesti Minerva suas addente manus, ingeniwn mala soepe movent, nocti-
bus praesertim pluviosis, ventosis, ne sonus a vicinis audiretur orans et laborans 
praestantissimo coelesti auxilio; animadverto, quando et ferrum naturalis duri
tiei oblitwn, uti plwnbwn coelitus mollescere iussum, mihi notabiliter cedcret, 

40 et Liberator meus entheus collegam operis sufficerel, quod inde cognovi. Ianua 
interior ferrea quadam nocte una cwn quadratis ex muro lapidibus, sicut tor
mento bellico, petarra Iaurini recuperatrice, concidit, ac si terraemotus f uisset. 
Mane custos de more ad me egressus, quid hoc rei esset perlerritus interrogat, 
me pemegante, quidquam ibi molitwn et ianuam ultra ruinam hanc f ecisse, muro 

41 ex pluviis autumnabilibus ab hwniditatem resoluto. lile soepius varie me ten
tatwn. Relictis interdwn de industria vel in mea mensa, oblivione simulata, et 
custodiam foris in occulto collocat, vel in ianua haerentibus clavibus interdum 
quoque per totam noctem ianuis unis aut altcris non clausis, iam exploratum 
habens, modum hunc evasionis non affectare, facile sibi persuaderi patilur, quin 
reparata hac ianua, tertiam noviliam ex crassis atque geminatis addit asseribus, 
quo nihil gratius, optatius, utilius. Recens enim haec ianua prohibebat, quominus 

42 ut antea per altas laminas rimosas sonus mei laboris foris perciperetur. Foramen 
cuiuslibet ferrei tigni segmentis studiosissime poenicillo ablatis et super stro
phiolum cadere iussis, quasi f ermenlo ex rubra cera et luto vel argilla facto, 
convenienter claudens ct artificiose locwn translcrcbratun1, colore adsimulalo et 
notho occultans, sensim uno post aliud ferramento conficiendo. 

43 Uxori do documenta, et scriptam emitto instructionem, ut litteris se procerum 
Hungariae Viennam vocari simulet, consiliariis caesareis valedicat, et Viennae 
vel Posonii eventum rei expectet, hoc sibi persuaswn habens post octiduum me 
ipsam libero pede secuturum et Samsonis exemplo portas hostiles effringentis 
ac secwn auf erentis, adversariorum pertinaciam me elusurum, cumque Christo 
meo Domino nil custodiam, nil advolutum et signatum Iudaeorum genua lapidem 
curaturum. 

44 Eram enim de tali fuga certus. Stephani Szegedini Hungari Tabulas analyti-
cas, Benedicti Aretii Problemata theologiae et aliorum hac de re traclatus mihi 
in memoriam revocans, eiusmodi loci mutationem, mali praesentis vitandi, ali
cubique melius degcndi gratia, cum timore Domini susceptam homini Christiano 
concessam, docente nos sancto apostola nostro, nisi deteriores infidelibus esse 

39 sonus G suas / anirnadverto G anirnadverso / cederet G crederet 
41 custodiam G custodia / affectare G affeclure / novitiam G de novitiam / laminas G 

lamineas / foris G fortis 
42 tigni G ligni / segmentis G sermentis / adsirnulato G adsirnulatitio 
43 seculurum G seculuram / Samsonis G Sirnsonis 
44 Szegedini G Szagnini; marg. Szegedini / hac de re G hic de re / degendi G degandi / 

infidelibus G in Fidelibus 

39 ingenium mala ... - Ov. Ars am. 11, 43 
43 Samsonis exemplo - Iud. 16, 3 / nil custodiam ... - Matth. 27, 66; Marc. 15, 16 
44 Tabulas analyticas - SZEGEDINUS 290 / Problemala theologiae -ARETIUS 410-414 I 

docente ... apostolo - cf. lTun. 5, 8 
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velimus, nos curare debcre. ln triennium Pragae in tam remoto a patriae loco 
nunc afflictissima aerumnarum harum et vilae consors mea ad extremam redacla 
pauperiem, filius unicus in manu aliorum Cassoviae relictus, par istud misera
bile vel solum exire iussissent. Idem supra positus elector Saxonicus, vel ideo 
aride facta, sed infeliciore successu tentavit. Divus Megander ac [divus] Lu
therus Pathmo, cui demum datus erat, ipse se subtraxit WiLebergam suo Marte 
reversus. 

Natura est suis conservatrix, non destilutrix. Licet piis salva conscientia et 
solum vertere et ex manibus inimicorum evadere, si praesertim vir bonus fogam 
accommodet, ad gloriam Dei et honestis mediis usus est, quoad licuit, parcendum 
insuper hostibus, ne ipsi quantum in nobis est, sanguine ac coede innocentium 
polluanlur. Si vos persecuti fuerint in una civitate, fugile in alteram, instruit nos 
Dominus Iesus, Matthaei 10. versus 23; ipse nunc Herodis, nunc Iudaeorum 
furori se subtrahens. Sanclus David, Elias, Elizcus, Esaias, Ieremias, apostoli, 
Athanasius et alii sancti patres idem f ecerunl, Ecclesiasticae histo[ riae] lib[ er] 
10. cap[ita] 17, 18, 19. Sanctus Paulus ex Damasco in sporla, corbe per moenia 
demissus fugit iram Arethae, Act. 9. versus 24, 25; 2Cor. 11. versus 32, 33, 
quibus omnibus gloria Dei, obclusos mirabilitcr hostiam conatus illustrium facta, 
meo quoque novicio exemplo documentum facit, manum Domini nondum esse 
abreviatam et omnia Deo possibilia , nil huius mundi potentiam, nil custodiam, 
Licet arctissimam esse. 

Talibus ego fretus, coniuge Viennam profecla, ex rubra penula sub tegmine 
mihi caliginis, ex illius panno cum mediis manicis mantellum sclopetariis usi
t.alum consuo, et beneficio cuiusdam concaptivi nocturno tempore de tertia ex 
superiore consignatione tessera, nobis ad id mutua observantibus, funiculo ad 
meam fenestram ab uxore per totum fere annum litteras et necessarias res de
miuentis pecuniamque at viaticum comparantis, exodumque meam sincere, aliis 
oon animadvertentibus, consilio et auxilio provehentis canistrum albis Bohemi
cis panibus ac placentis ref ertum, clavam Hungaricam, nae miles in armis essem, 

45 Megander G Megalander 
~ quoad licuit G quo ad licuit / polluantur G polluntur 
4 7 ipse G ipsi / Ecclesiasticae historiae G Ecclesiastici histo. 
48 versus 24, 25 G versus 25, 24 
49 ex rubra penula G ex rubro penulae / refertum G refretum 

45 suo Marte - Cic. ln Anl II, 37, 95 
~ Natura ... conservatrix- cf. Cic. De fin. V, 9, 26 /ex manibus inimicorum evadere - cf. 

Iud. 8, 34; lReg. 10, 1 /fogam accommodet-ARETIUS 413 / parcendum insuper - ibid. 
47 Si vos persecuti fuerint- Matth. 10, 23; ARETIUS 411 / nunc Herodis ... - cf. Matth. 

2. 13-16 / nunc ludaeorum ... - cf. Matth. 12, 14-15 / Ecclesiasticae historiae - RUFFINUS 
231-234 

48 Sanctus Paulus ... -Acl ap. 9, 24-25; 2Cor. 11, 32-33; ARETIUS 413 / obclusos hostium 
cooatus - cf. Caes. Bell. e. II, 21, 1 / manum Domini nondum esse abbreviatam- Is. 50, 2 / 
omnia Deo possibilia- Matth. 19, 26; Marc. 10, 27; Luc. 18, 27 
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so novos calceos, mitram et similia. Noctwno sicut David Saulem fugiens, superis 
[se] commendo vel victurus, vel moriturus. Pridie simulans, quia uxor disces
sisset, tamquam adhuc forsan olim in hospitio quinquenali mansurus, utensilibus 

s1 aliquibus opus esse. Do pecuniam hospiti, rogo enim curel aliquot ollulas, le
betes, cochlearia, patellas, candelas, butirum, cascurn, sal, scopas, porrum, fila 
sulphurata ad fomitem et id genus plura, antea denegata, sed nunc donis de
dito custode et commissariis meis demortuis non adeo accurate me observato, 
inferri sueta. Merx empta adf ertur cras, Deo auxilianle vel custodi, .vel aliis 
deceptoribus coessura. 

s2 Media nox fugitivis opitulari suela, die sancti Andreae apostoli, concaptivis 
socii Andreae Katonae, tunc apud principem suurn Sigismundurn Bathoriurn in 
domo arcis Langia arestalurn , manentis, diem natalem celebrantibus, inde custos 
idem cum uxore sua meri bibula probe se ingurgitans el hinc somno sepultus 
ultimae manus laborem et evulsionem cancellorum f erreorum non auditurus mihi 
videbatur, soepe quoque alias etiam media nocte ad me ingredi solilus. 

s3 Sic omnibus occultalionibus meac saluti militantibus, exaro primus in loco 
relinquendurn duplex scripturn, alterurn pelens ad custodem, in quo hominem 
rogo, alterum Bohcmico exhibeat cancellario, cera Hispanica et sigillo muniturn, 
spem ipsi faciens, si pareat, quod ipsurn excusem et innocentiam scribebam, [pro 
eius commodo] futurum. 

54 Vesperi potus altero die tardius officiurn facicns in emittendis cloacas captivis. 
Quod etiam nunc mihi bono fuit, quando re serius cognita, qui me consequeren
tur, tardius Praga emissis. Quod praedicto off erri volui cancellario, conlinebat 
hoc: caesari referat, tanto temporis spatio innocentem suurn captivum, praeiudi
ciis hostiurn, qui testes, actores et tortores fuissent, nullo legitimo iuris observato 
processu, tyrannice tractaturn, solius Altissimi et nullius hominurn ope, cum alia 
nulla fuerint media, ex indigno hoc et quinquennali carcere domurn ad suos re
diisse, nil vindicatururn, sed potius caesareae maicstati, ut de me perperam ab 
aliis informatae fideliter servilururn, ut dignitalem suam sarctam tectam relinere 

ss possit. Haec eo scripseram, quod metuerem, ne miscri concaplivi in suspicio
nem venientes vim aliquam paterentur, putans iam furorem mollilurn íri, ne in 
me reducendurn perquirendos canes venaticos emilleret. 

SO utensilibus G utensilia 
S 1 fomitem G fonnitem / dedito G de dicto 
S2 Andreae Katonae G Andreae Kolonae / Langia G langia / lonc apud ... arestatum G marg. / 

evulsionem G emulsionem 
S3 pareat G pereat 
S4 praedicto G praedictos / referat G referet / suum captivum G sum captivum / nullo G 

multa / tyrannice G Tyrannici / vindicaturum G vindicatus / caesareae G Coesarei / infonnatae 
G infortunate 

SS paterentur G paterentem / putans G putens 

SO sicut David - cf. lReg. 19, 11-17 
S2 ultimae manus - cf. Petr. 118 
S3 spem ipsi faciens - Cic. Ad Alt. ill, 16 
S4 sarctam tectam - cf. Plaut Trin. 284 
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Sic ego iam omnibus, quae aderant, paratus die Mercurii 30. nempe vel ultimo 
Novembr[is] die, 12. noctis bora, quae a Capucinorurn praesonat campana, 
terra novis ac multis nivibus tecta, intenso frigore mihl usui esset, in canistro 
mecum acceptis, per fcncstram fwie me dimitto, nae graviter digitis ambarurn 
manuum, non adhibitis chirotecis, quas obfuturas metuebam, lubricitati diffisus, 
laesis, alias molliter in scrobibus ac latcriciis aliquibus lapidibus subsidens: 
descendo in fossam, rivum ibi labentcm saltu relicturus, aberro el ago in calceos 
illapsos, digitos quoque pedum ob immensum gelu corrumpo, sic quod etiam 
post aliquot dics wigues deciderant. Beneficio repertae el credidcrim per angelos 
collocatae in angulo scalae fractae el saltem duas ulnas altae, scansuro vix tres 
sufficientes gradus, mihi tamen ad pluteos transcendendos plurimum inservientes 
partem. Restat murus in horto caesaris gcniali. Brevius erat pars idem scalae 
fragmentum, quam ut verticem muri ascenderem. Arborem video muro altiorem, 
paulo tamen a loco remotiorem. Ascendo el cacumine versus murum llcxo 
pendulum me dimiuo. Deferor in suprcmitatem ac tectum muri. Desilio vcniens 
super colliculum ex fimo et conglomcratis nivibus me excipientem. Huc usque 
inservierat mihi lwia, nwic non apparens, nivibus (quod mihi commodo fuit, ne 
vestigia, quo me convertissem, proderent) in magna copia dccidentibus. 

Dresdam versus in Misniam concipiebam itcr, veritus in viis Moravicis, Si
lesiacis et Austriacis me illos plurimum quaesituros. Praetereo aliquot, diversos 
multos transeo pagos, villas, molas, ubique Molossis Bohemicis latratu me ado
rientibus el impetum facicntibus, iam albo coelo post septimam horam ratus, me 
ad minimum versus Arcton Borealem observato cursu tria confecisse milliaria, 
in quodam pago off endens rusticum, qui fimo currum impleret, interrogo Bohe
mice, quanto locus Praga distaret spatio. Medio, inquit ille, milliari. Cadit meus 
animus, dissimulo tamen, et fingo aberrantem de via, Lwiae, civitate quatuor Pra
ga distante milliaribus circa meridiem esse oportcre. Ducatum aureum promitto 
per compendiosam illuc me comitaturo viam. Promittit hac lege, statim nwic in 
pago aureum solvam. Credere me homini extrema cogebat necessitas. Praeit ille 
me vestigia legentem, meaque sarcina in suos suscepta humeros. Civitate iam 
visa ipso se remitti instante, solus iam ulterius pergo, ad solis occasum Egraum 
civitatcm imperialem aditurus, et hinc per ambages Franconici soli et Misniae 
per Silesiam, Poloniam anhelans et cum magis circumire potius arbitratus, et
iamsi opinione serius desidcratissimam Ungariam ingredi daretur facultas. Vel 

56 illapsos G illapsa 
57 collocatae G collocate / sufficienteS' G sufficiante / inservientes G inservientis 
58 pendulum G pendulus 
60 ratus, me G ratus, ne 
61 Promittit G Pomittit 
62 Franconici G Francici / circumire G circum ire 

60 albo coelo - cf. Caes. Bell. e. 1, 68, 1; Quint Vlll, 3, 35 
61 Cadit meus animus - cf. Ov. Met VII, 347; XI, 537 / extrema cogebat necessitas - cf. 

Tac. Ann. XIII, 1 
62 vestigia legentem - cf. Verg. Aen. IX, 392-393; Ov. Met Ili, 17; Val. A. I, 711 
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hoc eodem die Praga digressis et eandem venientibus viam tabellariis, rusticis, 
his peditibus, his equitibus, hoc insigno recens de iudicis Cassoviensis evasio
ne verba facientibus, et quanta discursatione profugus inquiratus in omnes vias 
conscctatum emissis, qui exploratum intercipiant, et rem quanto adhuc versar in 
periculo intelligo aures arrigens et procul Daedaleis pcnnis auf erri cupiens. 

64 Quattuor iam aberam Praga miliaribus, fere per errorcm noctis octo mensis 
defatigatus et viribus lassitudine prope deficientibus progrcdi amplius nequirem. 
Respicio semel, video celeri grcssu me alium subscqui. Moror hominem, quo 
tandem interrogantem el ex mc intellccto, quod Bohcmicam calleam linguam, 
de eiusmodi comite sibi gratulantem, quoniam Germanici idiomatis viator per 
hanc regioncm faciens iter, a gente illa Vandalica, ludibrio habeatur el periculose 

65 transeat. Mihi ut iuniori Tobiae e contra comes hic quoque longe acceptissirnus, 
quia se barbitonsorem et empiricum vocaret. Is ungucntis secum portatis manus 
meas laesas (fingebam haec in quadam mola, ubi noctem egissem, procidendo 
super lapidem molae curraculum, ubi cultro fracto apicem reficere voluissem, sic 
digitos el volam manuum lacerassem) se sanaturum promittit, statim adhibitis 

66 emplastris, ut saltem in Misniam usque mancrem comcs. ln pedibus quoque meis 
pustulis, ob novos el angustos calceos me passirn atterentes, enatis ac digitis 
frigore correptis per lassitudinem quoque haud amplius ire valens, rusticum 

61 conduco, qui in plaustro ambos ad fines Misniae vehat. Succedit el hoc nae 
in dies homine instar angeli vel Dei habito, diligenter in sanandis affectis locis 
officium faciente, donec ille nunc loco esset proxirnus, ad quem se tendere 
dicebat. Valedicitur utrinque, me oblique, quis essem, illi aperiente et schedula 
data, non nisi de compacto post biduum legenda mea ulterius commcmorante. 

6s ln hemispherio finium Misniae ac Bohemiae per dies aliquot circiter 20 millia-
ria Praga dissitus, prirnum in oppido Gabel, cuius consul, notarius ac senatores in 
Alba Turri ante triennium fuerant concaptivi, me nunquam antea visum revelo et 
accepto comite, viarum gnaro Fridbergam, ubi M[agister] Zacharias Somerus, 
Germanicus Cassovien[sis] ecclesiae pastor, a Belioioza cum reliquis concio
natoribus in exilium pulsus, patrium agit pastorem, arripio el his usus verbis 
compello, me tabellario Vitebergensi gerens: David profugus salutat Achirnele-

69 chum. Bonus vir me statim agnoscens multas in collo meo haerens prof undit 

63 arrigens G ariens 
64 noctis G nactis / et viribus ... prope deficientibus G marg. / comite G comiti / periculose 

G periculo se 
65 empiricum G Epiricum / curraculum G cursatulum / manuum G manum / lacerassem G 

lacerasse 
66 anerentes G anerentibus 
67 sanandis G sandis 
68 visum G visus / salutat G salutet / Achimelechum G Abimdechum 
69 agnoscens G agnito 

63 verba facientibus - cf. Cic. Ad Atl XIV, 16, 5; De imp. Cn. Pomp. 10,27 / aures arrigens 
- cf. Verg. Aen. 1, 152; Ov. Mel XV, 516 / Daedaleis pennis - cf. Ov. Mel VIII, 159; Hyg. 
Fab. 39 

65 iuniori Tobiae - Tob. 5, 5 / super lapidem molae - Leg. aur. S. Elizabeth 11 
68 David profugus salutat„. - cf. lReg. 21, 1-2 
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lacrimas, per ocliduum apud se detentum, humaniter et liberaliter tractatum me
que invito in convivio patemo cum aliis senatoribus et amicis excepto, et post 
aliquam moram me illum Bocatium esse indicat. Iam huc nuncius de me allatus, 
quo die liber evasissem. 

Hinc progressurus equuleum emo rusticum, saltem per biduum mc portan
tem et deinde alio mutatum, qui me Svidnicium et ultcrius baiularet. Nissae 
nactus aurigam in Poloniam tendo. Cracoviac in loco noto Hungaros perqui
rens, virorum vectores, in qucndam incido notum, illwn rogans, ne hoc patam 
faccret. Convenimus in hospitio pturcs, iamque Cracovia digressi, quondam Ep
periensem adolesccntem Praga venientem, me utrum quid de liberatione Bocatii 
audisset interrogante. Scx modo, inquit, sunt scptin1anae, a quo inde discessi, 
haud alia de illo fama audita, quam quod nulla eius vitae vel liberalionis satus 
sit sperabilis. Longos ego capillos relinens el ampta mitra occultans, quod eram 
dissimulabam, et ut plura ex hominibus elicercm, quaerere pergebam, auriga 
mco, ut taceret, subordinato. Plerisque igitur, intcr quos et Saxonienses erant 
cives, me iam dudum clam necatum esse, vet ad Calendas Graecas rediturum sub 
capitis certamine adfirrnantibus, tandem in quid si hic esset, capillis monstratis 
me do illis cognoscendum. Illis lacrimae decidunt, me gratutabundi excipiunt, 
et quo pacto exissem illa servitute commemorantcm auscultant, miranlur. 

Bartphae in suburbio sub crcpusculum mecum depositi; fama moenia Bart
phcnsium celeriter transvolante, me honorifice inducto et in curia conviviis 
excepto ab [amicis] hominibus promoventibus. Reverendus dominus Ioannes 
Mihalko pro novo anno me publice strenam, adhuc ignarus, suis dominis vo
ti compos factus intellexit, quod ego ipso novi anni dicmet Hungariae nostrae 
fines vicissim callere inceperim. Epperiessinum in magno morlalium accursu 
perlatus certior fio: meam Elisabetham incertam, ubi et vivus vel mortuus sim, 
inlerventu 6 hebdomadum nit de me, praeterquam quod me Turris Alba amise
rit. exptoratum habens, in Scepusium cum magnifica domina Pacoltiana Vienna 
ac Posonio in illius curru rctatam. Expedio cursorem el equitem, meam Eppe
riessini praesentiam significaturos. ln vanno balnei causa me sedente, illa prae 
foribus est, quo ego audito, cum illo, qui nudus ex balneo prosiliit in ptateam 
vociferans: E'ÍÍQTJK.a! E'ÍÍQTJM!: procursurus ab illa pracvertante prohibeor. 

Anno 1611. decimoque Ianuarii die hinc Cassoviam miraculum ingredior, et 

71 Epperiensem adolescentem G Epperiensi adolescente / venientem G venienti 
73 Bartphae G Bartpham / transvolanle G transvolente / factus G fatus / diemet G dice met 
74 Turris Alba G turris Albam / Scepusium G Scepusio / Posonio G Posonie 
76 Anno 1611 G Anno 1612 

69 multas ... profundit lacrimas - cf. Verg. Aen. 11, 651; Ill, 348; Cic. Pro Font 21, 48 
71 nulla ... salus - cf. Verg. Aen. XI, 362; 399 
72 ad Calendas Graecas - Suet Oct 87 / sub capitis certamine - cf. Cic. De off. I, 12, 38 / 

capillis monstratis - cf. Lucan. VI, 655 / lacrimae decidunt - cf. Enn. frag.; Terent. Adelph. 
536 

75 vociferans: E'ÍÍQT]K.Cl! - Vitr. IX, 3 
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visu facilis et dictu affabilis omni, prae gaudio amicis et mulierculis lacrimanti
bus, dono cibaria, f rumentum, triticum, vina lolo anno missiculanlibus patronis 
summis, invisi laeta catastrophe tristissimae tragico--<:omoediae tol aclus exci-

n pienle. ln templis Hungarorum, Germanorum el Sclavorum hic el alibi pro mea 
liberatione Deo sollenniler actae graliae, meam valetudinem, vigorem el priore 
forma hanc potiorem quolibel plurimum admiranle. Tota civitas explere mentem 
nequit, ardescitque tuendo. Arbitratis hominibus me iam albis capillis et cano 
capite per aerumnas senem factum. 

Nam mea per longos si quis mala digerat annos, 
Crede mihi, Pylio Nestore maior ero. 

1s Quod Nasone rectius de me scripserim. Ex pagis et oppidis fit accursus me 
videndi sludio. Comilalus vicini, suscipiat, [ Cassoviae] commendant. Illa prae
bet adsensum, ut tamen iuramentum Hungariae praestem regi, quod in Curia 
civitatis feci. Cum et ipse illustriss[imus] regni Palatinus, d[omi]nus comes 
G[eorgius] Thurzo litteris de meo reditu certior factus et ipse epistolio humani
talis pleno de redilu gratulalur, suum off erens patrocinium, litterasque ultro, ut 
vocantur, prolectionales mittens. Sic me servavil Iesus. 

19 Viennenses ac Pragenses aliique exolici amici certatim de redilu meo quid 
certi habere percupientes scribunt, ct conseculi posl meam evasionem recen
sent inter coelera et hoc: cuslodem carceris insimulatum falsimoniae, quasi ipse 
donis corruptus me, si negligentius custoditus, nec ut iussu esset, constrictum 
ferreis vinculis, sed libere in carcere dispatiari permissum, intromissione quoque 
suorum liberorum, fugae et eruplioni meae occasionem dedissel, mei vicem lue
re iussum, et renuentem cum duobus aliis concaptivis, meo exemplo Albae Turri 
validecere cogilanlibus, elabi, atrocilcr ab iisdem trucidatum vicem meam susti
nuisse et Orco victimam cecidisse, pro vita hominis vita hominis redita, ut Iulius 

so C[aesar] de Gallorum scribit religione. Rutskium insuper dilectissimum caesari 
cubicularium (qui saepius se humillime interpellantem meam fidam maritam, de 
gradibus, nisi ocius abiret, praecipitem daturwn minatus, vias omnes occlude
re iuvit, ne quid causa mei ad caes[arem] permilteret) ignominiose et magna 
inf amia, caesare mortuo, se in carcere morc Iscariotis suspendisse. Iam nulla 
eget, ut notorium, commemoratione. Quid et aliis quibusdam mei ac Hungari 

77 priore G priori / explere G expleri 
7 8 Illa G llle 
79 renuentem G tenuentem / victimam G Vidniam 

77 Nam mea per longos ... - Ov. Ex P. I, 4, 9-10 
78 certior factus - Sali. Iug. 46, 1; 82, 2; 104, 1; Cic. Ad fam. I, 7, 1; I, 9, 4; Ad Att 8, 110, 

1; Caes. Bell. Gall. 1, 7, 3; 12, 2; 21, 1; 41, 5; 11, l, 1 /Sic me servavit Iesus - cf. Hor. Sal I, 
9, 78 

79 victimam cecidisse - cf. Ov. Ex P. 11, 9, 26; IV, 9, 30 / pro vita ... - Caes. Bell. Gall. VI, 
16, 3 

80 de gradibus ... praecipitem - cf. Suet Cal. 35 / more Iscariotis - cf. Matth. 27, 5; Act 
ap. l, 18 
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nominis osoribus, infamia notatis, usu veneril, novit terrarum orbis. 
u Deo triuni, Patri, Filio et Spiritui Sancto, conservatori, liberalori et reductori 

meo gloria, laus et honor in secula seculorum. Amen. 

~ Peroratio 

Ex his omnibus, Christiani censores, quotquol et ubicunque vos, nondurn ta
men singulis commemoratis, sub brevitatis causa multis praeleritis, iam palam 
fit, an reprehensione vel potius commiseratione et restringendis odiis benevo
lentia [sunt digni] tot mei labores, ac Cassovienses, ubi nolatus calurnniae, quod 
quibusvis et aliis magni nominis hominibus contigit, petitus, meos obtrectato-

1~ res haud reperiam. His ego sim cum dedecore re inf ccta reversus; his inter 
1>.o:l'l&gµ.o:To: 1>.o:i. TIEQLVflµ.o:To: numerer. Quacunque etiam contumelia a malevolis 
afficiar, bona mea conscientia et de mea fide huic inclylae Hungaricae Coronae 

i.< praestita, recte vel inter exteros iudicantium sententia. Persuadeor mihi esse ni
hilominus, qui libenter veniam opemque sínt praestiluri, fortunam, vim hostilern 
et horninum perversitatem, unde sacpe boni viri gravissimas clades incidunl, nil 
vero honori derogare, Deumque suos sustollere cogitantem, prius deiicere et orn
nia ad sui divini nominis gloriam operari solere. Vel in meo carcere auscultans 
et captans exteriorem ianuam praetereuntiurn sermones ... 

[Caetera desiderantur.] 

80 nominis G nomine / restringendis odiis G restringendi odii / Cassovienses G Cassoviensis / 
notatus G notitis 

84 Persuadeor G Persuader 

80 usu venerit- Caes. Bell. Gall. VII, 9, l; Cic. Her. Il, 5, 8; Gell. XIX, 12,6 
81 gloria, laus ... - Rom 11,36; 16, 27; Gal. 1, 5; lTllTI. 1,17 
82 notatus calumniae - cf. Suet De rhet 4 
83 re infecta - Com. N. I, 7, 5; Quint IX, 3, 73 
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4 

SCRIPTA AD OLYMPIADEM CARCERARIAM PERTINENTIA 

Iicet Olympias carceraria opus sít integrum, tamen operae pretium est, arbitranau; etiam scripta 
ad eam pertinentia per/egere. Habenus enim sentenJian~ sola per ea noscinus, quam fuerit Noster 
lwmo caducus, aula maiestasque caesarea quam turpiter se gesserit; quam aliter locutus sit Noster 
ín confessionibus et supplicationibus, quamque aliter scripserit ipse postlininio domi. Re vera 
hic, in istis scriptis, latet illa tragoedio, vet sí velis potius illa a Bocatio bis nrmorata tragico
comoedia (Olc. Praef. 2; V, 76), quam Pragae perpeti coactus erat. Profecto verum est illud vetus 
proverbiwn· carcer ma/a mansio, ubi tempore bo11us quisque corrurrpitw: 

Commendanus animum convertere et ad Appendices //, quibus perlectis sub unum aspectum 
posswrus subiicere captivitatem Nostri. 

Litterae ex carcere Northeimiensi missae 

(Quas litteras Haw10verae [Hannover, DJ invenit prof Tibor KLANICZA Y. pro quo auxilio ei 
etiam nunc gratias ago. - &1.) 

1 

[Ad Henricum Iulium] 

Reverendissime et Illustriss[ime] Princeps et Domine, Domine mihi Clemen
tissime! 

2 Ad Reverendiss[imam] et Illustriss[imam] Cels[itudinem] Vcstram summa me 
et extrema mea neccssitas et inevitabilis periculi toti Christianitati per eam in
cumbentis consideratio me adegit supplicem confugere. Iter cnim per ditionem 
Reverendiss[imae] et Illustr[issimae] C[elsitudinis] Vestrae faciens hic Northu
mii per Amplissimum Senalum ad instantiam Sac[rae] Caes[areae] Regiaeque 
M[aiesta]tis, Domini Domini mei clementissimi cuiusdarn commissarii, sum an-

2 extrema mea necessitas - cf. Cic. Ad fam. XIII, 27, 2; Tac. Ann. XIII. 1 
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te tres septimanas detentus in carcerern el vincula coniectus, caussa rnihi nulla 
dicta. 

Quoniarn autern fretus hona conscientia Deoque ipsissirno teste, nil tale con
tra eandern Sac[rarn] Caes[arearn] Regiarnque M[aicsla]tern in rei vcritalc rne 
cornrnisisse sciarn; nisi quod induciarurn cum Hungaris iarn usque ad certurn 
ternpus, durn integra fial interirn cornpositio, alioquin ad parentes ct arnicos, 
non procul a Dresda habitantes, propler scdcrn figendarn profecto, a statibus 
et ordinibus Regni Hungariae literae datac sint, off ercndae serenissirnis tribus 
Sac[ri] Rorn[ani] Irnp[erii] Principibus et Electoribus, uti Palatino, Saxonico el 
Brandeburgensi, nil praeter declarationern caussae suscilati in Hungaria molus et 
hurnilirnarn petitionern pro benigna ad Sac[rarn] Caes[arearn] Regiarnque suarn 
M[aiesla]lcrn, ut aequas pacis conditiones clernentissirne acceplare Hungaros
que in libertate religionis et antiquis ipsorurn iuribus libertatibusque confirmare 
benigne dignetur, in forma libelli, pluribus quarn 50 subirnpressis sigillis et 
subscriptis contincntes. 

Iarnque benigne et honorifice re apud Screniss[imun1] Palatini ad Rhenum 
Principem et Eleclorcm confecta; accepto benigno responso tarn in literis, quarn 
orctenus, datis etiarn ad Sereniss[imum] Principcm Brandenburg[ensem] et Elec
torem litcris, iter ad eundem instituenti contra iura gentiurn irnpcdimentum, novi 
rursus motus et periculi ex Hungaria dubio procul, nisi fial aliter, caussaturum, 
sit obiecturn; uti copiosius ideo ad Serenissimi Domini Electoris Palatini ad 
R[everendissi]rnarn et Illustriss[irnarn] Ccls[itudinern] Vestrarn legato hac vice 
perscripsi. Et quoniarn R[everendissi]rnarn et Illustrissimam C[clsitudinem] Ve
strarn cl pietatis et acquilatis Principem spectantissimum, reliquis etiam Christia
nis Germaniae Principibus, pracsertim aulem Serenissimis Electoribus proxirni
tate sanguinis et affinitatis addictissirnurn esse (sicut el idco simul ad legationis 
meae declarationern iarn recta ad ipsarn quoque me proferre volui), mihi genli
que Hungaricae bone constet. Quapropter R[everendissi]mae el Illustrissi[mae] 
C[ elsiludini] Vestrae perquarn hurnilirne supplico et obsecro, ut ea antedictis Se
renissimis Dominis Elecloribus negociurn hoc exponere meque suae clementiae 
ac tulelae conunendaturn habere dignetur, ne praeiudiciis rnalevolorurn et adver
sariorum, quibus ego cum aliis propter in fide Augustanae purioris constantiam 
sum exosus, gravatus et oppressus, caeleros, quorum interest, innocentia rnea 
reique indignilate commovisse videar, ut in negotio dictae compositionis suae 
Sac[rae] Caes[areae] Regiaeque M[aiesta]ti minus sínt confisuri perque ipsorum 
res ita desperatas Respub[lica] Christiana plus detrirnenti sit acceptura. 

A R[everendissi]ma et Illustrissi[ma] C[elsitudine] Vestra benignum et op-

3 caussa mihi nulla dicta - cf. Cic. Pro Rosc. Am. 5,12; Pro Sesl 8, 18; De leg. 1, 15, 42; 
Quint. vm. 2, 24 

4 fretus hona conscientia - cf. Cic. Ad fam. ill, 7, 6 
5 re ... confecta - cf. Com. N. XVI, 3, 3; Sall. Cal 46, 1 / contra iura gentium - cf. Liv. 

V, 36, 6; Vicl Vir. Ill. 23, 6 
7 Respublica ... detrirnenti sít acceptura - cf. Liv. m, 4, 9; VI, 19, 3; Caes. De bell. e. 1, 5, 

3; Cic. ln Cal 1, 2, 4; Pro Mil. 26, 70; Phil. V, 12, 34 
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talwn responswn expeclans. R[everendissi]mae el lllustrissi[mae] C[elsiludini] 
Vestrae hwnilimus Ioan[nes] Bocatius, Legalus Hung[ariae]. 

Ex tus: 

9 Ad Reverendissimwn el lllustrissimwn Principem el Dominwn, Dominwn 
Henricwn Iuliwn Poslulatum Episcopum Halberstadcnsem, ducem Brunsvicen
sem et Lunaebergensem, Dominum, Dominwn mewn clementissimwn. 

10 Hwnilima supplicatio Ioan[nis] Bocatii, legati Hung[ariae] iam Northumii in 
captivitate existentis. 

Inv.: NHA Cal. Br. 8. Nr. 1520. 30-32; necnon 99-102, 

II 

[Ad electorem Saxonicum et Brandenburgensem] 
N[ umer ]o 1-2. 

Durchleuchtigster Hochgebohrner Churfürst! Gnadigstcr Herr, E[wcr] Chur
f[ürstlichen] Gn[adcn] in aller Unterthlinikeit aufs demütigest supplicando an
zueruffen, hitten und zueflehen, werd ich armer und in der Frembdt, nach Gott 
und E[wer] Churf[ürstlichen] Gnaden, ganz verlassener, elender, unschuldig ge
fangener Man auf s euserst gedrungen. 

Den wie dieselb anderwo her wirdt verstendiget sein, bin ich mit Schrei
ben so Landt und Stendt des Ober- und Niederhungerlandts, in ihrem letztem, 
zum AuBgang des verslrichenen 1605 Jhares, zue Karpen offentlich gehalte
nen Landtages, an E[wer] Churf[ürstliche] Gn[aden) so wol an die andere zwei 
hochlöbliche Churfursten, Pf altzischen und Brandeburgischen gestellet, zuver
reisen vermocht, welchs dan ich, als zue Caschaw in Oberhungarn burgerlich 
GeseBner, hab thun müssen, da ich ohne das in meine Heimat, so bei die 9 Mei
len von DreBden gelegen zuverreisen und mit Weib und Kindt nur lengst auB 
dem Hungerlandt gantz abzuezihen umb Verlaub angchalten. Beinebens diese 
Verrichtung annemblichen zue sein vermeinet das der Röm[isch] Kay[serlichen] 
und König[lichen] Majestat dem heiligen Römischen Reich und dem hochlöbli
chen Deutschlandt nichts zum Nachtheil, sondcm alles zur ehren Gottes, Beför
derung der gantzen Christenheit und der allgemeinen Wolf art zur Niederlegung 
des Auffstandes und Abhelffung des in Ungem erwachsenen Unheils, alles an
gesehen wurden, welcher Gestall mier den die zwei unterschiedliche Schreiben, 
ebe sie unterfertiget und E[wer] Churf[ürstlichen] Gnaden zustehen zu lesen 
gegeben und nur Credentional seindt und das dritte in forma patentis libelli, 
mit der fümembsten Landtherren ihren Insigelln, so bei N[ umer ]o 56 und ihren 
eigenen untergeschriebenen Hlinden offentlich verfertiget und mier angehendi-
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get. Ich zuegleich ditz vertröst, wegen des Stilstandes ich diese Rei8 ohn all 
VerhindemiB und Schew verrichten möcht, mit angehangtem Versprechen, wo 
gleichwol etwas widriges Fürlieff, meiner nicht zuvergessen. 

Hierauf hab ich meine ReiB im Januario ditz 606 Jhares stracks durch Polen 
und Schlesing auff Meissen zuenehmen wollen, do ich zur NeiB bericht, ihr 
Churf[ürstliche] Gn[aden] der Brandenburg, die wehren zur Zeit persönlich zue 
Heidelberg anzuetreffen, dohin ich schleinig zur Förderung der Sach mich ge
machl; endtlich aber verstanden, das höchstgedachle Churf[ürstliche] Gn[aden] 
nicht selber, sondem derselb vielgeliebter Herr Sohn mit sampt seinem Ge
mahl solt gewesen sein. Ich do den Anf ang gemacht und in etlichen Tagen 
nach einandt Werbung des schreiben gnadigst, schrifftlich und mündtlich, von 
der Churf[ürstlichen] Gn[aden] bin abgeschieden, vorhabens (weil ich ohn des 
Wegen eines von Caschaw in der Persecution vertriebenes, gewesten deutsches 
Diaconi zu revocim, so sich umb Halberstadt aufhalten soll zuverrichten ge
habt) durch Braunschweig auf Sachsen und also weilters auf Berlin, dohin ich 
Churfürstliche und andere auB Heidelberg schreiben gehabt, mich zue wenden. 

Wie ich nu alhier zu Northeim, bin ich plötzlich und unversehens uberf al
len und mit zweien Dienem, deren einer ein Schlesinger und Burgersman zue 
Bartf eldt in Hungem, der andere ein Caschawer Kindt zue Wittenberg studirens 
halber hett verbleiben wollen, unterschiedlich eingezogen, meine Sachen eröff
net, inventirt und verpetschirt und biB dato sampt mier und dem einem Diener 
verlassen worden, den der Studiosus mit gen Prag genommen. Ist mier auch 
au8 Anregung derselben Person, welche Laut eines Keiserlichen Patents dicz 
versicht, mit Jemandts, auBgenommen etliche sonderliche Personen zu reden, 
viel weniger wohin zuschreiben Papier etc. verstaltet worden, bi8 ein Rath dicz 
Orths auf gnedig befehlich des hochwürdigsten ihres gnadiges Landtfürsten undt 
Herren undt auch au8 eigenem Indulto, neben andem Christlichen Erzeigungen, 
an E[wer] Churf[ürstliche] Gn[aden] zuschreiben mier vergönstiget. 

Wen dan, Gnlidigster Churfürst und Herr, wieder die Röm[isch] Kais[erliche] 
und Königl[iche] Majesllit ich die Zeit meines Lebens wissentlich das wenigst 
und geringest nicht verf ahren, es sei den, das mich der von Belgioiosa, zu 
Caschaw gewesener Veldtobrister, auf Anhalten der doselbst auf eine Zeitlang 
gewesener Jesuiter und das Erlawerische Thumcapittel, wie solcher Leut ihr 
Brauch, eines ungehorsambs möcht beschuldigen, das ich neben andem vielen 
ehrlichen Personen von meinem Glauben einer Bekantnis der Augspurgischen 
Conf ession, wider mein Gewissen, darumb oft an mich sonderlichen gestünnet 
worden, zu der Papisterei mich nicht hab wollen bringen lassen, welches dan 
sie eine Rebellion heissen. 

ln des vielmehr mit Gott und meinem gutten Gewissen hoch beteuem, mit gar 
vielen Personen deutscher und hungerischer N ation behaubten und erhalten könt, 
wie ich ihrer Majestlit zum besten, so viel an mier gewesen, Land und Leut gem 
hett wollen helffen erhalten, wie den auch jetzt in gegenwertiger Expedition das 
kleinest wider die höchstgedachte Kay[serliche] Majestlit praejudicirlich durch 
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mich nicht verfahren, sondem neben dem gründtlichen BerichL der Ursachen 
erwachsener Aufbawnung in Hungem, das gantz Land fürs nottwendigist und 
best eracht, E[wer] Churf{ürstliche] Gn[aden] und die ander zwei hochlöblichsle 
Churfursten wnb gnadigste Unterhandlung und Intercession an ihre Keis[erliche] 
Majestat, unter dienstlichen und demüttig zuersuchen zue lassen und sich dero
selben Christlichen Wolmeinen und Gutterachten gehorsamblich zu accomodim. 

10 Da sie gleichwol der Zeit wegen mit eingeloffener Verhinderung, do ich keinen 
Buchstaben die gantze Zeit uber zur Nachrichtung hab schreiben können; ihnen 
schwere Gedancken machen und (das Goll verhütten wolle) zubesorglicher und 
grösserer Desperation und MiBtrawen gegen ihrer Majestat gerathen, und zwn 
Nachtheil der gantzen Christenheit, noch sich mehr zuvertieffen, höchst möchten 
gedrungen werden. 

11 Als gelanget hierauf an E[wer] Furst[liche] Gn[aden] wnb die Ebre Gottes 
und des Jüngsten gerichles Willen mein unterthanigstes und aller demüttigests 
supplicim und anruffen, die geruhen auB angebohmer, gnadigster Churfürstlicher 
Affection, wegen Erhaltung bei der Christenheit des, so viel Jhar hero ubelge
plagten Ungerlandtes und deBelben Reliquien, dan auch dem Allgemeinen nun 
zwn besten, die Son ihrer Gnaden und Barrnhertzikeit uber mich ergehen und 
scheinen zue lassen, und bei der Röm[isch] Kay[serlichen] undt Königl[ichen] 
Majestat durch Intercession so viel gnadigst erhalten, das ich nach allen göttli
chen natürlichen und heidnischen Rechten, als ein Legat, des Verhafft erlediget 

12 und zu meiner vorigen Libertet möchte gebracht werden. Solches wnb E[ wer] 
Churf[ürstlichen] Gn[aden] hinwiederwnb williges und bereittes VleiBes mit 
sampt ihrer gantzen Posteritet (neben meincm und vicl Tausendt Seelen gegen 
Gott wnb E[wer] Churf[ürstlichen] Gn[aden] langes Leben und glücksehlige Re
gierung, trewhertzigen Gebett) zuverschulden undt zuverdienen, werdens Standt 
undt Orden und das gantz Ungem, sondem zweifels, zu ewigen Zeitten in kein 
Vergessen stellen. 

13 AuB Northeim, datwn 30. April anno 1606. E[wer] Churf[ürstlichen] 
Gn[aden] demütigster M[agister] loan[nes] Bocatius, m[anu] p[ropria]. 

14 Gleiches lnhalts mutatis mutandis ist an die CJuuf/ürstlichenj Gn/adenj den 
von Brandenburg schreibefL 

Inv. NHA Cal. Br. 8. Nr. 1520. 79; 83. 

III 

[ Copei Schreibens an die CJuufürstliche Gnaden gen Heidelberg] 
Nwnero 3. 

Durchlauchtigster Hochgebohrner Churfürst etc. 
2 Gnadigster Herr, E[wer] Churf[ürstlichen] Gn[aden] in gröster Demut und 
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aller Unterthenikeit ftehentlich zuberichten und an dieselb gehorsamibst zu sup
pliciren kan und soll ich nicht Umbgang nehrnen, welcher massen ich (noch bill 
auf den heutigen Tag alhier zue Northeirn in meiner Verhafft darwnb dan E[wer] 
Churf[ürstlichen] Gn[aden] sonsten werden bericht sein) verbleiben muB wiewol 
die Person, so mich Anf angs vor 9 Wochen, vermög eines keiserlichen Patents 
alhier verhalten, Freitags 8 Tag vergangen wiederurnb mit einem Sendschrei
ben und hierzu mitgenornrnen Personen, mich mit sampt meinen Sachen von 
hinnen auf Prag abführen wollen, und do sie solchs einem Rath dicz Orthes we
gen der Uberlieferung zugenuthet, ist sie nach Wolfenbüttel an ihre Fürst[liche] 
Gn[aden] dirigirt worden, von dannen sie dan 4 Tagen zuruck anhero gelan
gel, und weil ihr doselbst solches nicht gestattet, alhier auch eine abschlegige 
Andtwort annehrnen müsscn. 

Bin tröstlicher Zuversicht, es werden E[wer] Churf[ürstliche] Gn[aden] ne
ben den andem zweien hochlöblichsten Sachsischen und Brandenburgischen 
Churfursten, auB Christlichen, hochwichtigen und rechtrnessigen Ursachen bei 
höchstgedachter Braunschweigischen Furst[lichen] Gn[aden] so viel gnlidigst 
vermittelt und erhalten haben, das dieselb mich biB dato unter ihrcn gnlidigsten 
Schutz genornrnem und auB seiner Jurisdiction zu Erhaltung ihrer Authoritet 
und eigenes Rechlen, zue gebuhrlicher Defension der Billikeit, auch zu Verhüt
tung mehrer und grösseren Ungelegenheit, anderswohin mich zu remittim nicht 
haben verstatten wollen. Wie ich dan f emcrs gegen derselben und E[ wer] 
Churf[ürstlichen] Gn[aden] (als die sich gnlidigst meiner Verrichtung halber 
zuentsinnen haben, wie das wider die kei[serliche] Majestlit, derselben Reputat 
zu wider ich nichts für- und angebracht, oder durch mich irn Nahrnen anderer 
begehret worden) ich mich meiner unverhofften und unverschuldten Gefengnis 
gnadigste und befürderlichste Eliberation sonderlichen Versehen thu, mich hoch 
tröstend, dieselb werden auB angebohmer Churfurst[lichen] Gnadt und Barm
herczikeit auB Christlichem Eyf er des Billikeit, gegen mier, fümemblich aber 
dem armen hochgeplaglen Ungerlandt und derselben Reliquiis die gewünschte 
und verhoffte Affection tragen, dar mit doch diBf als iuris divini, gentium et 
naturae möchl in Acht genommem werden. Den einrnahl weiB ich solches ge
gen Gott und meinem gutten Gewissen, ja durch die gantze Stadt Caschaw und 
andere deutscher und hungerischer Nation beweilllich zuerhalten, das man zue 
meiner Person kein Fug und Recht hett dermassen mich zu tractieren, ob schon 
ich vieleicht in der Keis[erlichen] Majestlit Hoff eines ungehorsams, des ich 
dem Belgioioza, auf des Jesuiter und Erlawerischen Thumcapittels anregen, so 
zu Caschaw eingebracht gewesen, beschuldiget möcht sein worden, mit sampt 
anderen vielen ehrlichen Leutten in auf gedrungener papistischen Religion, wi
der mein Gewissen mich nicht hab accomodirn und von meiner Conf ession der 
einrnahl erkandten und bekandten Lehr des heiligen Evangelii wiewol man mier 
darwnb gar offt mit grossen Ungestürnb auffs hertest zugesecz, wollen abwenden 
lassen. 

4 iuris divini, gentium ... - cf. Cic. Pro Sest 42, 91; De Har. resp. 7, 14; 16, 34: De off. ill, 
5. 23; 17, 69 
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6 Weil aber gnadigster Churfurst und Herr, dicz mit mier vorgenommenes 
Werck ein starken Nachklang und weittes Aufsehen haben möcht, das noch 
ein vielmehr grössers MIBtrawen gegen die Kay[serliche] Majestat bei dcr un
gerischen Nation erwachsen und sie zu der höchsten Desperation hierdurch ver
uhrsacht, daher wider ihren Willen, der Erbfeindt Christliches Nahmens ihm 
einen géwünschten, lang gesuchten und seinen fümehmen sehr dienlichen Ac
ceB geratten und zum grösten Abbruch des heiligen Römischen Reichs und 
des hochlöblichen Deutschlandes ein Unheil nach dem andem ervolgen möcht, 
so die angeregte ihre Legation Verstrickung nicht wiederumb cassirt und mit 
Glirnpff remedirt wirdt, das ich geschweig, meiner Person halbcr solches ihrer 
nicht wenig entgeldten würden müssen. 

1 Gelanget hierauf an E[wer] Churf[ürstliche] Gn[aden] mein höchst euserst 
gedrungenes Suppliciren, hitten und anruff en, dieselb geruhen umb Gottes und 
seines Nahmens Ehre Willen, neben den andem zweien hochlöblichen Churfur
sten (an welche mier dillmal auch zuschreiben erlaubt) die Kay[serliche] Ma
jestat dahin ftectirn und zubereden, darmit doch dieselb ihren auf mich gef asten 
Zom und Ungnad aller gnadigst wolt fahren und mich zu meiner vorigen Li
bertet kommen lassen, in Bedenckung obangezogener und dergleichen anderer 
Ursachen und vielen lnconvenientzen so gewIBlich herauB ervolgen werden. 

Solches alles gegen E[wer] Churf[ürstliche] Gn[aden] (neben meinem un
terthlinigen und unableBlichen Gebett zue Gott dem allmechtigen umb derselbig 
und der ihrigen langes Leben, glücksehlige Regierung und aller Sachen er
sprIBlichen gewünschten Fortgang) Landt und Stlindt des ganczen Ungerlandcs 
zu gröster Auf- und Annehmung irn besten Zugedencken und mit sampt ihren 
Nachkommen zu ewigen Zeiten hinwider uns Zuverschulden und Zuverdienen 
sich gantz begihrig erfinden und in kein Vergessen werden wissen zustellen. 

9 AuB Northeirn a[nno] D[omini] 30. April a[nno] 1606. E[wer] Churf[ürstli-
chen] Gn[aden] demütigster M[agister] loan[nes] Bocatius, legatus Hung[ariae], 
m[anu] p[ropria]. 

Inv.: NHA Cal. Br. 8. Nr. 1520. 79-80; 83. 

IV 

[Ad Polycarpum Lyserum] 
Numero4. 

An Herrn Doctor Polycarpum Lyserum Churfürstlichen Hoffprediger etc. 
2 Reverendissirne et Clarissirne D[omi]ne Doctor, Patrone observandissime. 

Non dubito R[everenda] T[ua] C[elsitudo] recordari litterarum a me et sociis 
(licet nomina tunc non expressirnus) Praga iam ante biennium sibi missarum, 
in quib[us] afftictissirnae Cassovien[sis] Ecclesiae statum et inde publicae per 
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Hungariam persecutionis exordium accurate perscribentes, rebus tum in Aula 
Caesarea ad desperationem caussae nostrae spectantibus, abs R[everenda] T[ua] 
C[ elsitucline] consolatium el consilium petiveramus. Ad quas nostras litteras, 
pro sua erga quosvis pictate, perhumanissime nobis respondit el saluberrimis 
aliquot institutionis Christianae regulis nos instruxit, quae deinceps adminicu
lo S[ancti] S[piritus] in nobis favillam el igniculos constantiae sic adauxerunt, 
ut veritatis Evangelicae fideique nostrae confessionem bonis et facultatib[us] 
omnibus, adeoque ipsi vitae, si horum fuisset faciendurn naufragium, longe an
teferreremus. 

Sicuti per miserationem divinam ad hodiemurn usque diem non modo va
rias aerumnas el adversilates ideo mentib[ us] inf ractis ad uberiorem gloriam 
Dei libenter pertulimus. Sed etiam R[everenda] T[ua] C[elsitudo] t}e:óTive:ucrT~<; 
illam epistolam, tanquam ab ipsomet apostolo Paulo (rvricrú..i<; et ó.ve:u óóA.ou 
dicendo) missam suspicimus, et admiramur propter verissimurn, ibidem graphice 
depicturn evenlum, quando praedixisset: rem Deo commendaremus, ipsum suo 
more venturn inexpeclatum fucis, qui apiculas nostras, verbi divini ministros, 
exturbassent, exsuscitare et illos inde sic propulsare posse, ut quo se recipiant, 
reperturi non sínt. Quod et paulo post eodem anno mirabiliter accidit. Sed 
ut abyssus abyssum trudit, durn toturn illud regnurn in eadem navi versans, in 
libertalem se vendicare, iuxta patrias leges et iura regni, contendit, oneri longe 
gravissimo, magnae perturbationi et aperlo bello se implicare omnino necessum 
habuit, non studio discedendi ab obedientia legitimo magistratui debita, sed tam 
pro focis, quam pro aris conservandis dimicando sese tuendi gratia. Licet, ut 
fit, durn perrurnpitur (uti príma coitio solet esse acerrima) et patientia saepius 
lacsa in f urorem comrnutatur, vulgus militum in excessu passim multa commi
sisse dicatur. Aliis autem, regni proceribus, legitimos belli fines excutientibus 
id iam serio incumbit, ut motus huius caussas apud exteros, praesertim Germa
nicam nostram nationem explicando, vulnerib[us] vicissim remedia quaerant et 
adhibeant conditionesque Lolerabiles compositionis minime respuere velle €v Tw 
<j>ave:~ et publice demonstrent. 

Quo nomine, cum de publicis statuurn el ordinurn Hung[ariae] sup[erioris] 
et inf erioris suffragiis iuxta comitiorum regni ultimorum, sub finem anni prae
teriti Carponae in Hungaria celebratorum, transactionem litterae per legatum 
ad Serenissimos tres Electores tempore induciarum offerendae essent (eo, ut 
et ipsi cognita mali origine propter Reipub[licac] Christianae bonum, animum 
Caes[areae] M[aiesta]tis eo ftectere dignarentur, qui de religione deque libertate 
Hungaricae genti tanto firmius in futura compositione caveretur). Illam provin
ciam, cum alioquin in patriam, novem Dresda miliarib[us] distantem, profici
scendi facultatem iam pridem incessanter ursissem, propter quaerendam alicubi 

4 varias aerumnas ... pertulirnus - cf. Terent Phonn. 243 / mentibus infractis - cf. Liv. 
XXXVIII. 16, 14; Curt. IX, 2, 30 

5 abyssus abyssum trudit- Ps. 41, 8 /pro focis, quam pro aris - cf. Cic. De nat Deor. m, 
40,94 

6 prima coitio solet esse acenima - Terent Phonn. 346 
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novam sedem, Exarchus regni cwn suis mihi imperavit. Quamvis ego tanto 
promptius iter hoc suscipiendwn esse duxerim, quod aestimarem, Deo me rem 
gratam et propter amolienda, quae tam Germarúae, carissimae patriae, totique 
Christiarútati, quam afflictissimae Hungariae pericula praesentissima immine
rent, Ecclesiae vero F[ide] D[ata] necessariam et perutilem, mea denique per
sona, quoad labores et pro modulo publica iuvandi, non indignam me facturum 
ess e. 

9 Confisus itaque caussae bonitate, cwn iam in via per Poloniam et Silesiam 
iter facio, edoceor, Serenissimwn Electorem Brandenburgicum pro tempore una 
cum domina Principissa sua apud Palatinum Heidelbergae esse. Quo dwn per 
Bohemiam compendii caussa propero, ne opus mihi fuisset deinde Berlinwn pro
ficisci, Heidelbergae vicinior intelligo, non ipsum quidem Electorcm, sed filium 
haeredem El[ectorem] una cum coniuge ibi fuisse, iamque domum versus se 
contulisse. Sic ego Heidelbergam ingredior, cwn alioquin ex finib[us] Silesiae 

10 me Dresdam inprimis conferre cogitassem. A Palatino honorifice exceptus et li
beraliter habitus bono cwn responso, tam oretenus post colloquium cum ipsomet 
Electore habitum, quam scriptis dimissus sum. Et quoniam apud M[agistrum] 
Albertum Grawerum, ante Cassoviensem, iam ludirectorem Islebiensem et apud 
Esaiam Becciwn in Halberstadium et Magdeburgwn in quodam oppido pastoris 
munere fungentem, qui ante biennum cum reliquis verbi divini ministris rabie 
Pontificia, cum ego Pragae essem, ex civitate Cassoviensi tunc exturbatus fuit, 
iam vero per me revocandus esset, mihi negotiwn fuit extraordinarium partim 
quoque ut Fuldam et alia Pontificiis referta loca studio declinarem: per solum 
Brunsvicense Saxoniam petere volui. 

11 Iamque ubi civitatem Northemianam transirem, per administrum quendam 
caesareum, qui diplomatis vi et potentia illam civitatem praeoccupaverat, in
terceptus, et cum duobus f amulis in separatos carceres deductis ad hodiemum 
usque diem per novem integras septimanas detineor, rebus meis ordine per illum 
in praesentia senatus consignatis, vicissim clausis et eiusdem sigillo communitis. 

12 lnter quas meas res existunt litterae triplices Serenissimo R[ everendae] T[ uae] 
C[elsitudinis] Electori offerendae, binae quidem Ephori nostri nomine et eius 
obsignatae sigillo, eaeque breves et ut vocant, saltem credentiales, nec caussa 
fidei mihi habendae; tertiae patentes a regni procerib[us] missae, in quib[us] 
bene longa commemoratione motus per Hungariam excitati caussae gravissimae 
recensentur et magnatum Hungaricorum sigillis 56 una cwn illorum nominibus 
et subscriptis manuum terminantur. Sunt et ibidem litterae ad R[everendam] 
T[uam] C[elsitudinem] spectantes. 

13 Ille vero idem, quem supra dixi, ex Aula Caesarea pridie festi Paschatis vi-
cissirn huc appulit, et vigore mandati caesarei, me resque meas hinc auf erre 
cogitans, per Amplissimum huius loci Senatwn ad Sereniss[irnum] Principem 
Brunsvicen[sem] (de quo ille tamquam de suo legitimo et nativo magistratu, in 

8 pericula ... imminerent - cf. Suet Claud. 29; TIL 9 / Fide Data - cf. Plaut Rud. 855 
9 Confisus caussae ... - cf. Cic. Pro Rosc. coin. 4, 11 / compendii caussa - cf. Cic. De 

off. m, 15, 63 
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ista mea caussa pendcre, citraque ipsius consensum el volunlatem pro se nihil 
committere sinl iussi) direclus est. Unde ante quinque dies voti non compos 
reversus, hinc similiter vacuus dimissus est. Unde spem optimam concipio, 
Deum O[ptimum] M[aximum] pro infinita bonitale el misericordia sua nihilo
minus alios animare, qui pio zelo el moti rei indignilale parles meas defenden
das suscipianl, non dubitans, cum reliquis duob[us) etiam R[everendae] T[uae] 
C[elsiludinis] Principem el Elcctorem, communicatis rationib[us] caussam hanc 
publicam suam esse, legationis huius, contra ius gentium violalae, cogitationem 
suscipere, deque me pristinae libertati vicissim restituendo pro singulari pielate 
nihil inlermittere considcrato, rem animos partium magis magisque tantum cxa
cerbaturam et ornne pacificationis studium retardaluram et interclusuram esse. 

Nec enim dubitandum est, comitia Hungarica posl 14 dies Posonii (quae 
civitas Austriae limilanea in Hung[aria] Interiore adhuc M[aiesta]ti Caesare
ae subiccta est) celebranda sub salvae fidei liueris, non successura, si quo
rum interest, me sub nomine caesareo in legatione publica, durantibus induci
is interceptum el indigne traclalum fuisse, perspectum habuerinl. Quare cum 
reipub[licae] Christianae magnopere inlersit et res Hungariae lam desperatae, 
periculum ingens quotidie minilenlur, ex singulari senatus huius loci indullo et 
concessione ad tres illos Eleclores impetrala scribendi facultate: Reverendissi
marn Ex[cellentiam] T[uam] iuxta de rcbus meis certiorem facerc volui. Paulo 
accuratius quidem et reliqua percensere voluissem, nisi et lempore excluderer 
et R[everendae] E[xcellentiac] T[uac] alioquin occupatissimae parcendum esse 
ducerem. Hoc a[utem] obnixe et unice per et propter viscera divinae miseri
cordiae R[everendam] E[xcellcntiam] T[uam] rogal!,llll volui, ut me nil tale erga 
Caes[aream] M[aiesta]lem (quod scrutator ille cordium et renum novit, suoque 
tempore satis abunde lestalum reddetur, me potius pro caesareis partib[us] sem
per hactenus, quoad eius fieri potuit, stetisse et mihi non citra vitae periculum, 
multorum odia et hostiles inimicitias ideo conflatas esse) commentum fuisse: 
excepto, quod a lesuitis el Capitularib[us] Agriensib[us] ministris generalis Bel
gioisae, per conscientiam et evitandum scandalum, nullo modo, creberrime vari
is modis tentatus, in ipsorum castra transire templumque Pontificium et illorum 
ceremonias frequentare voluissem, quod hic in posterum, a"uv 'l'ley, mc factu
rum unquam reticerim. Hoc illi, maiorum suorum more, vocant rebellionem 
et laesae M[aiesla]tis crimen. Quae R[everenda] E[xcellentia] T[ua] omnia et 
singula pro pia sua sapientia diligenter cxpendendo, ut in mea caussa per in
tercessionem, Christiana ex cruµTin'l'lún, apud Sereniss[imum] suum Principcm 
omni ope et auxilio esse velit. ut is pro mea salute suam quoque auloritalem 
apud Caes[aream,] M[aiesta]tem interponere, propter reipub[licae] Chrislianae 

13 in ... caussa pendere - cf. Cic. De or. 11, 25, 107 
14 voti non compos - cf. Liv. VII, 40, 5 / pristinae libertati ... restituendo - cf. Com. N. 

Tunol. I, 1 
16 periculum ... minitentur - cf. Suet Oaud. 29; TIL 9 
17 per viscera divinae misericordiae - cf. Luc. 1, 78 / scrutator ille cordium et renum - cf. 

?:s.. 1. 10; Sap. 1, 6 /vitae periculum - Suel Nero 26 
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commodum non dedignetur obsecro et obtestor. Bene et feliciter cliutissime 
R[everendam] E[xcellentiam] T[uam] valere cupiens, eidem me totum dedo, 
mancipo, sacro. 

19 Dabantur ocissime Northemii, 30. April[is] a[nno] 1606. R[everendae] 
E[xcellentiae] T[uae] observantiss[imus] M[agister] loan[nes] Bocatius. 

Inv.: NHA Cal. Br. 8. Nr. 1520. 80--81; 83. 

v 
[Ad Nicki Lob] 

Numero 5. 

Ehrenvester, Fümehmer, insonders freundtlicher lieber Herr Landtsman, euch 
seind mein freundtlicher Gru13 und willig Dienst bevoran. Hell euch nach mei
nem zue Cracaw durchreisen geme geschrieben, so hab ich nicht Gelegenheit 
gehabt, sonderlich weil mier dicz Unglück zugeschlagen, das nachdem ich in 
meiner, euch bewusten Verrichtung, bill in die Pf alz nach Heidelbergk durch 
Schlesing und Beheim friedtlich frisch undt gesundt wol ankommen, doselbst 
bei Churf[ürstlicher] Gn[aden] das meine Verricht und me von dannen mit gul
ter Expedition, durch Hessen undt Braunschweig undt also durch Sachsen auf 
Berlin zuzihen wollen, hall mich einer, heunt 9 Wochen, mit einem keiserlichen 
Patentschreiben in eine Stadt Norlheim [8] Meil von Braunschweig gelegen ver
hindert und in clie Verhafft lassen nehmen. Meine Sachen verpetschirt, wider 
auf Prag gezogen, meiner Diener einen den Jüngsten so ein Caschawer, mit weg 
geführet, den andern auch alhier in einen unterschiedlichen Orth incarceriren 
lassen. 

2 Ist vor Tagen ja auch wider alhier gewesen undt mich mit ProfoB undt Scher-
genten weg nehmen wollen. So habens aber neben dem frommen Fürsten undt 
Herrn, Herrn Herzog Julius von Braunschweig etc., in des Gebiett ich bin, clie 
drei weltliche Churfursten in keinen Weg nicht passirn wollen. Bitt aufs al
ler höchst, wollet nach Caschaw an einen Ers[amen] Rath schreiben, dicz mit 
schicken damit sie ihr fürstliche Durchl[aucht] Landt undt Stlindt in Ungem, 
ob vielleicht der Landtag zue Prespurgk noch wehren möcht, unter andem für
schlagen, damit ich widerumb erlecliget möcht werden, wie sie mir den zugesagt, 
mich in keiner Noth ster~en zu lassen, auch wolt ein Ers[amer] Rath das beste 
thun, undt clie meinigen als Weib undt Kindt nicht verlassen. 

4 Beim Ungerischen Thomas und in der Herren Stallung findt ihr allzeit Gele-
genheit so wol bei den Kauffleuten, als den Seldenreich etc. undt fragt nur na
chero des Melchior Rainers Diener, Schobinger zunahmens, im losendl Solchs 
ein Her Landtsman ohn allen Verzug, das ich, wen mier Gott hilfft umb euch 

s hinwiderwnb zuunschulclig kein Umbgang nicht nehmen will. Könt clicz schrei-
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ben auch wol gen Bardtf eldt schicken, doch das es gen Caschaw eingeschloBen 
korne, wollet rneiner HauBfrawen auch ein kleines Zettelein zu schreiben und sie 
errnahnen, das sie auf die arrne Kinder gut Sorg trag. Sie darf sich rneinerwegen 
nichts bekümem, nur das sie vleillig erhalten laB, damit rnan rnich nicht steken 
laB. Daturn etc. E[wer] D[urchlaucht] W[illiger] J[ohannes] B[ocatius]. 

Fxtus: 

Dem Hohwürdigen, Durchlauchtigen undt Hochgebohren Fürsten undt Her
ren, Herren Henrich Julio Postulierten Bischoffen des Stieffts Halberstadt undt 
Herzogen zue Braunschweig undt Lüneburg etc. Meincrn gnadigsten Herren etc. 

Annotatio cancellariae: 

Arn 2-ten Maii A[nn]o etc. 1606. cinkornrnen. M[agister] Johan Bo
catius, legatus Ungar[iae], jezo Gefangcner zu Northeim, bittel underthenig, 
R[everendissimus] ct Ill[ustrissirnus] wolle ihrn zu Gnaden die Anordnung thun, 
das beikornmendc Schreiben [Numero 2-5.) an die drei Churf[ürsten] Pfalz, 
Sachsen undt Brandenburg undt eins an D[octor] Polycarpurn (weil er jezo als 
ein Gefangener Man darzu nicht zurathen weis) zu Recht geschickt werden. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 82-83. 

VI 

[Ad Rectorcrn et Professores Acaderniae Wittenbergensis] 

S[alutem] P[lurimarn]. Reverendissimi, Excellentissimi, Clarissimi Doctissi
mique Domini Patroni et Praeceptores mihi sernper colendissimi et observandis
simi. Ad vos ego, rneurn extremurn asylon, ornni ope hurnana destitutus locisque 
in peregrinis rnisere constitutus, mihi conf ugiendurn esse duxi; quod et mem
brurn vestrae sim Academiae, et quod indignae meae sortis pie vos rationem 
habituros esse, nullus dubitern. 

Cum iarn ante scriptus in albo discentium apud vos f uissem, anno abhinc 
decimo, sub Clarissimi Doctissimique viri D[orni]ni M[agistri) Euonymi, iarn, 
ut intellexi, vita potiore donati, decanatu, inter 45 pios doctosque candidatos rne 
ex partib[us] Hung[ariae] superioris, ubi tunc Epperiessini ludirectoris officio 
fungebar, appulsum, sub distributionem laureae philosophicae loco principe di
gnati fuistis, ut, benevolentia tantae dignitatis animatus, Deo et ipsius Ecclesiae 
inserviendi studiurn continuarem; quod et in rnunere scholastico feci usque ad 
99 supra 1500 annurn, quo Cassoviae notarius reipub[licae] senatorque factus 

l Ad ... extremum asylon ... - cf. Cic. ln Verr. I, 33, 85 
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ad haec usque tempora, et in illo vitae genere sparlam meam pro virili condc
corare sum conalus, licet inde Vitebergam, ut ibi Lares figercm (cuius ut alii, 
sic vir Clarissimus D[ominus] M[agistcr] Taubmannus professor p[ublicus] ve
sterque collega mihi testis erit luculentus) cum uxore ct liberis cogilaverim, tam 
ut valetudini consulerem, quam ut me tclis pracvisis mature subtrahercm, id-

3 que potissimum ab elapso iam triennio. Non lamen inde me per officium el 
motus ex turbata religione suscitalos extricare potui citra hoc pactum, ut, cum 
littcrae Exarchi et procerum Hungariac superioris el uúerioris ad Illustrissimos 
tres Eleclores Rom[ani] Imperii, Palatinum, Saxonem el Brandcburgicum, per 
cerlum delegatum in Gcnnaniam f erendae essent, in quibus illorum discessionis 
ab obedicntia erga regem suum annorumque sumptorun1 caussae percensentur et 
ad acqualibus conditiones Christianamquc compositionem (si pracsertim toti rc
gno de religione iuribusque patriis idonce satisque cavealur) eosdcm nihilominus 
esse paratissimos, ostenditur. 

4 Ego provinciam hanc in me suscipercm, cerla mihi spe facta, si plane alio 
migrare cogitem, liberlalis abitus impetrandae. Persuasus itaque, cum et pictalis 
id esse cuiusvis, pro bono reipub[licae], presertim Christianae, nullos non labores 
et quaevis pericula subire ducerem. lnduciarun1 tempore id commode tutoque 
perfici posse iuxla ratus. Primo huius anni mensc Ianuario me ilineri cum 
duobus f amulis concredidi, per Poloniam et Silesian1 Dresdam rccta proficisci 
cogitans, Nissac vero cognito, Illustrissimum Brandeburgensem Principem el 
Eleclorem ipsummet Heidelbergae una cum uxore sua exislcre, mutato consilio, 
compendioquc sperato laetior, eodem per mediam Bohemiam, nullibi tamen 
me, quis essem, prof essus, volandum esse putavi. Praesens factus inlclligo, 
non ipsum quidem Electorem, sed haeredem maiorem natu filium et eiusdcm 
consortem adfuisse, iamque ante aliquot dies domum versus se contulisse. 

6 Tum ego nihilominus partes mcas exequi coepi, honeste exceptus, liberaliter 
habitus, cum Illustrissimo Electore collocutus benigno cum responso litterisque 
ad Exarchum et magnates Hungariae responsoriis et aliis patentibus, expeditio
nis meae testibus, inde rclatis per Hessiam et solum Brunsvicense Saxoniam, 
ubi d[ominus] Esaias Beccius exul ecclesiae Cassovien[sis] Gennanicae mihi 
conveniendus aliaque simul peragenda erant, petens, nilque lale veritus, Nor
themiae, civitate Reverendissimi et illustrissimi Brunsviccnsis Principis etc., per 
quendam administrum caesareum, qui se capitaneum praesidii cuiusdam Hun
gari fuissc dictitabat, adminiculo mandati, ut vocanl, f errei, de me ubicunque 
locorum intercipicndo, separatim cum ambobus f amulis custodiae sum datus 
et a scribendis litteris colloquioque et accessu hominum prohibitus, excepto, 

2 pro virili - Liv. ill, 71, 8; VII, 7, 5; X, 8, 4; Cic. Pro Sesl 66, 138; Phil. XIII, 4, 8; Ov. 
Trisl V, 11,23; Tac. Hisl 3, 20; Agr. 45, 15; Quinl XIII, l, l; 11, 31; Lacl De orig er. II, 7, 
2 / Lares figerem - cf. luv. Ili, 2 

4 provinciarn ... susciperem - cf. Cic. Pro Cael. 26, 63 / certa mihi spe facta - cf. Cic. ln 
Verr. m, 19, 48; Auson. Par. XI (XllI), 3 / Jabores et. .. pericula subire - cf. Cic. Pro Rosc. 
Am. 11, 31; Ad Att III, 15, 7; Parl or. 19, 66; Hor. Epod. I, ~ 

5 mutato consilio - cf. Com.N. XVIII, 9, 6 
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quod anle octiduum (ubi anlediclus meus interceptor vicissim Praga cum lictore 
castrensi eiusdemque salellitio reversus me resque meas hinc avehere molilus, 
vicissim repulsum esse passus obstante conatib[ us] ipsius Illustrissimo Principe 
Brunsvicen[se], ex cuius iurisdictione Illustrissimi Electores me non permillunt 
avehi, ne fortassis et ipsorurn auloritati caussaeque tam honestae derogatur) ad 
pcrmissionem sui Reverendissimi el Illustriss[imi] Princip[is] senatus amplissi
mus huius loci mihi copiam feccrit ad Elcclorcs mea perscribcndi. 

Quoniam aulem litlerae primum WolffenbüLLclum perlatae sint, inde vero 
non nisi per occasionis commoditatem ulterius pcrf erri queam, pcriculum in
super sic in mora, denuo mihi concessum est et ad vestram Revcrendissimam 
Exc[ellentiam] et C[laritatem] et ad meos paupcrculos amicos, vitricum et ma
trem (quorum ope el in ipsam Hungariam lilteras cogito milterc) scribcndi bene
ficium. Cum enim violcntes illas manus absque omni meo demcrito mihi sciam 
iniectas, nilque per me, quoad vixi, contra caesaream maiestalem tam enormilcr 
et flagitiose, ut praefertur, delictum unquam fuisse, practerquam quod in castra 
Pontificiorurn, tanlo cum impelu co tractatus, mc pcrduci passus non fucrim, 
contra iuramentum Deo vobisque in aclu solenni publiceque in auditorio maio
re datum, contraquc meam conscientiam. Nam sane video, cur me, morem in 
ovillum tacitus lanienae subiiccre volentium, animoque saltem suo satisfacere 
cogitantium, dedere velim aut debeam, bcne mihi conscius inque sacris edoctus 
litteris, hac in parte magis Dco, quam hominibus obliquendum csse, idque citra 
crimen lacsae fieri posse maiestatis. 

Obtestatus quidem sum cum aliis, qui tunc anle biennium in eadem caussa 
mecum Pragac fuerunt, idquc libcre, ne culpa in magistratum politicum reiice
retur, si vulgus ex impaticntia et extrema rei indignitate, quod apcrte minitetur 
(cum iuxta Christi instructionem et mandatum ex Hungarico solo per linguae, 
morurn et studiorum singularium obstacula regioncs alias petere nequeat) onmi 
obcdientiae freno perfracto crudelitatem ct manif estam tyrannidem iuxla patrias 
leges excutere praesumeret, nihil enim certius expcclandum, quam primum vel 
minimam arripuerit occasionem. Hanc mcorum ct caeterorurn, ex fidcli sinccro
que profectam aff ectu praedictioncm, quia paulo post excepli exitus, advcrsarii 
Iesuitae el eius farinae homines me, crediderim, conspirationis alicuius affabrc 
insimulant, idque ad speciem, sed revera ut, enim tunc loco movere cum reliquis 
non potuerint, iam aliqua nocendo, vel onmino supprimendo primitus obviam 

7 vitricum Litc. victricum 
8 auditorio maiore Litc. auditorio maiori 

6 repulsum esse passus - cf. Ov. Met Il, 97 
7 periculum insuper sic in mora - cf. Liv. XXXVIII. 25, 13 
8 illas manus ... núhi iniectas - cf. Hor. Cann. I, 17, 26; Ov. Fasti VI, 515; Val. FI. m, 562; 

Petr. 14 
9 merem in ovillum - cf. Ps. 43, 22; Is. 53, 6-7; Act. ap. 8, 32; Rom. 8, 36 / magis Deo, 

quam hominibus ... - Act. ap. 5, 29 
11 eius farinae homines - cf. Pers. V, 115 
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factum, libidinem quodarnrnodo suarn expleant, hominibusque fucurn faciant, 
non sese mali, sed alios f uisse caussarn. 

12 Notum fuit suo tempore, me satis supcrque, quanturn licuit, pro caesareae 
maiestatis partibus, non absque fortunarurn et vitae periculo, stetisse, fatalem 
tarnen illarn rerurn omniurn tarn insperatarn repentinarnque µEmµóQ<!>wcnv om
nibus hurnanis rationibus obstitisse. Quoniarn vero legationis istius propositum 
fuit, ut Electores toties dicti precibus ad quasi inter medias compositionis partes 
inducti caesarem eo flecterent, ne difficilem se genti Hungaricae exhiberet, me
morque quanturn alioquin iarn ad annos prope ducentos pro reipub[licae] Chri
stianae commodis incommodorurn illa perpessa sit, religionis iururnque suorurn 
libertatib[ us] uti fruique benigne permitteret, quod et ipse partim se factururn 
pollicitus fuerat, meae tarnen personae, ut ut exiguae, contra vel gentiurn iura 

13 iarn comrnissurn sit. Vereor certe, ne res homines ad extremarn adigat desperatio
nem, statuantque, nihil arnplius, quicquid etiarn caes[area] maiestas promiserit, 
deinceps tuturn futurum, si maxirne ego quantocius pristinae libertati restitutus 
non fuero. 

14 Quapropter, ut Illustrissirnus Princeps el Elector vester, eo magis caussae 
huius defensionem suscipiat el propter Deurn totarnque Christianitatem ad
huc maiora Germanis, cavisse ut nostrae patriae, pericula irnpendentia digne
tur arnoliri, hurnilirne supplicans obsecro et obtestor Rcverendissirnarn, Ex
cell[entissirnarn] pietalem vestrarn, ut me liueris eidem commendet, proque mea 

1s in integrurn restitutione haud gravatirn intercedat. Quod certe Lota gens Hungari
ca surnmi beneficii loco habitura, deque R[everendissima) E[xcellentissirnaque] 
C[laritale] V[estra] vicissim omni studio el diligentia cum Lola sua posteritate 
bene merendi suarnque gratitudinem declarandi operan1 est datura, quod illius 
nomine certo polliceri non dubitaverirn. Bene et feliciter valeant, meaeque 
f estinationi et impolitae scriptioni veniarn concedant. 

16 Datae Northemii ex meo ergastulo 6. Maii Vet[eris stili] anno 606. 
Reverendiss[imae] el Excellentiss[imae] Claritatis Vestrae observantiss[imus] 

discipulus M[agister] Ioan[nes] Bocatius, P[oeta] L[aureatus] C[aesareus] m[anu] 
pr[opria]. 

11 Posset fortassis et Illustrissimus Princeps Saxoniae etc. Augustus, si pro 
tempore adhuc Vitebergae est, cornmendatione sua ad Illustrissirnurn d[ominurn] 

12 iurumque Litc. iuriumque 
13 restitutus Litc. restutus 

11 fucum faciant - cf. Sap. 13, 14; Terent Eun. 589 
12 vitae periculo - cf. Suet Nero 26 / contra vel gentium iura - Liv. V, 36. 6; Vict Vir. Ill. 

23,6 
13 ad extremam adigat desperationem- Suel Oct 81 / pristinae libertati restitutus - cf. Com. 

N. Tunol. I, 1 
14 pericula impendentia„. amoliri - cf. Cic. Pro Rosc. Am. 11, 31; Plin. Hist N. m, 11 / 

proque mea in integrum restitutione - Terent Phrom. 451; Caes. Bell. e. ill, 1, 4; Cic. ln Verr. 
V, 6, 12 

15 operam est datura - cf. Enn. Ann. 1. frag.; Plaut Merc. 283; Capt 622; Terenl Heaut 
110; Eun. 281 
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Electorem, socerum dilectiss[imum] non parvo esse adiumento. Ea quoque 
de caussa scriptum est ante octiduum ad Reverendiss[imum] et Clariss[imum] 
dom[inum] d[ominum] Polycarpum Lyserum. 

F.xtus: 

Reverendissimis, Excellentissimis, Clarissimis et Doctissimis, magnifico Do
mino Rectori, Prof essoribus, Consistorio totique celeberrimae Academiae Vite
bergensis Universitati, Dominis Praeceptoribus et Patronis summa animi obser
ventia perpetuo mihi colendis et suspiciendis. Witebergae. 

Inv.: NHA Cal. Br. 8. Nr. 1520. 89-92; 114. 

VII 

[Ad dominum Wenczel Lob] 

Ehmvester, Wolgeachter insonders freundtlicher lieber Herr Landtsman, dem 
Herrn seind mein freundtlicher GruB undt was ich sonst liebs undt guttes vermag 
bevoran. 

Kan euch hiemit mit Schmertzen umbreicht nicht lassen, welcher massen, das 
ich vom gantzen Hungerlandt unter wehrendem Stilstandt an die drei weltliche 
Churfürst Legation weiB abgefertiget, undt wie ich bei dem von der Pf alz das 
meine glück.lich verricht, also weitters auf Berlin darnach durch Witenberg zue 
euch (hab Schreiben von Nick.Is) undt meine Heimat auf Dresten undt also wider 
zu rück hab zihen wollen. Bin ich alhie zu Northeim im Landts zu Brunsweck 
durch einen vom Hoff zu Prag Laut seines keiserlichen Patents schon morgen in 
gantze 10 Wochen aufgehalten auch selbst dritte mit zweien Dienem undt allen 
meinen Sachen nur vor etlichen Tagen gen Prag sollen gefürt werden, wo es 
der Landtsfürst nicht gnlidigst mir Hülff undt Willen der ander dreien Churfürst 
verhindert, weil sie seben, wohin die Sach gereichen würde. 

Nu so hab ich selber auch durch andere nicht meinen Zustandt in Ungem 
hierin berichten können, den mir daz Schreiben auB des keiserlichen Person Ein
stellung abgerechnet undt verhalten auch Niemandts mit mir zu reden verstattet, 
biB mir vor 8 Tagen undt izunder an die drei Churf[ürsten] undt etlich ander 
Orth zu schreiben vergönstiget. Hab derowegen auch einem eigenen Botten in 
meine Heimat zu schicken erlangt, undt cin Schreiben an das Wittenbergische 
Consistorium undt die gantze Academy mit geschickt. Bitt aufs höchst mein 
lieber Herr Landtsman, das ihr mir doch, so ihr mein Lebtag mir was gutts 
gegönnt undt gethan, das selb wolt an gebührende Orth einreichen undt umb 
Andtwort anhalten. 

18 Universitati Litc. Universati 
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6 lch hitt eine Verschrift an die Curfürst[liche] Gn[aden] gen Drcsden. Erfolget 
was, ist sonst keine Gelegenheit, so schickts doch auf ewr Uncosten meinetwe
gen mit einem eigenen Botten gen DreBden an Herrn D[ octor] Polycarpum, an 
den ich vor 8 Tag schrieben, sol euch mil gröBtem Danck alles ehrlich wider 
gezahlt werden, denn meine Sachen scindt alhie im Arrest undt verpetschirt 
sampt den unterschidlichen Screiben des ganzen Ungerlandts noch an die an
der zwei Churfürsten undl sonsl andre Personen, derer jedcm zwei verpetschirte 
zustendig, undt sonst eins in folio von etlichen Bögen. Jedes mit 56 Sigillen 

1 des Landts Stendt in Hungem. Wollct euch miL Zeigem dicz an H[errn] Nikls 
schreiben, das er in ungesauml meine Schrciben von Cracaw an Orth undl Stell 
fördem woll, dem ich verlassen, das man von Warschawe auB bis doselbst gen 
Cracaw die Schreiben fort schicken soll. Wollcl Herrn M[agistcr] Taubman Zllffi 
freundlichsten meinet wegen grüssen, hab vermeinl fröliche Ostem bei euch zu 
halten undt mir die so lang begehrte Gelcgenheit einer heuBlichen Niderlassung 
zu Wittenbergk alda zu mehren, wie ich den albereit dohin gebracht, das wir 
mit Weib undt Kindt wer frei gcwesen auB dem Landt zu zihen, wen ich nu hett 
könen discr meiner Verrichlung Relation thun. 

9 lch hoff zu Gott, er wirdt mich durch Christliche Potenlaten undt wie er 
10 am beslen weiB durch ein wil zu meiner vorigen Freiheit komen lassen. Ist 

alles der Jesuiter undt auB dem Landt endtwichener undt entlauff ener Pfaffen 
ihr AnLrib, den ich bei ihnen sehr verhast, weil ich mich zu dem Papistischen 
auf grungenen Wesen zu Caschaw keins Wegs habe wollen bringen lassen, den, 
wie ihr wiBt, do alt Kirchen- undt Schuldiener verLrieben gewesen, bin ich ihnen 

11 alein in Augen gesteckt als ein Literatus undt zum Theil theologus. Sonst hatt 
man ob d[er] Gott Wil in Ewikeit keine Uhrsach, dicz hab ich mein liebcr Herr 
Landtsman in grosser Eil nicht verhalten sollen, hab genzlich Hoffnung, ihr 
werd mich slendtlich dicz mahl in meiner euserster Noth undt grosstem Vcrf all 

12 nicht verlassen, sondem wider mögliches VleiBes auf die FüB hclffen. Wil die 
Zeit meins Lebens solhs in aller Dankbarkeit gegen euch erkennen, undt geh 
wies der liebe Goll will, was ihr meinet wegen diBfals auB gebt sol euch gewiB 
werden, hiemit göttlicher Bewahrung undl mich eurem Gebett unvcrdicnstlich 
befohlen. 

13 Datum Northeim im Landt zu Braunschweig a[nno] D[omi]ni 16. Maii des 
Alten 1606. E[wer] Die[ner] Landtsman M[agister] Ioan[nes] Bocatius m[anu] 
p[ropria]. 

Ex tus: 

14 Dem Ehmvesten und Fümehmen Herrn Wenczel Lob, Mittbürger und Buch-
führer in Wittenberg, mcinem günstigen, vielgeliebten Herren Landtsman undt 
gutten Freundt. Willemberk. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 93-94; 114. 
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VIII 

[Ad dominum Georgium Hoffman] 

Generose et Egregie Domine Patrone obscrvandissime, salutcm el afflictissi
morum meorum servitiorum pro patriae bono prompliludinem. 

Rebus meis apud Illustrissimum Principem Palatinum et Elcctorem feliciter 
confcctis, ubi ad Brandenburgensem per ambages et circuitiones per Hessiam 
et regionem Brunsvicensem contenderem, quidam Anth[onius] Schlieff, qui se 
capilaneum in Hung[aria] Sup[criore] fuissc praetendit, diplomale patenti cae
sareo, de me ubique locorum captivando, mihi manus iniecit in hac civitate 
Northeimiensi, idque crastino die anle scptimanas decem. Ego sum incarceratus 
et alter meus famulus Bartphensis, Cassoviensis filius Laurcntii Sulamis [?], qui 
Vitebergae remancre voluit, qua de caussa quoque mecum profectus est, hinc 
libero avectus Pragae secretario cuidam aulico f rui se dicitur. 

Rcs meac et Principis et procerum regni litterae cum supellectile sunt con
scriptae et obsignatae. Discessione ille triduo post me hic rclicto, ante dies 
12 reversus cum profosio eandem supellcctilem meam et literas una mecum et 
cum f amulo meo auferre Pragam contcndit, prohibitus redisse et Illustrissimi 
Principis Brunsvicensis domini d[omini] Henrici Iulii, cuius haec est ditio, er
ga me singulari benevolentia et clementia simul et edicto interdictoque trium 
Electorum: Pal[atini], Sax[onici] et Brandeb[urgensis], non pcrmittentium, ut 
in praeiudicium iuris divini et gentium ad ipsos dclegatus, induciarum nimirum 
tempore captus (cum adhuc liLLcrae ad reliquos duos speclanles nondum sint 
exhibitae, ipsorumque et totius Rom[ani] Imperii dignitas hic agi credatur, caus
saeque communis ratio habeatur), ergo ad iudicem incompetentcm periculose 
dimittor. Mihi fuit hactenus literas aliquo scribere prorsus inlerdiclum, idque 
ordinatione illius capilanei, nec colloquium absque arbitris mihi permissum fuit. 
Ideo nil horum votis perscribere licuit. 

Ante octiduum, postquam persecutor meus hinc praeter opinionem vacuus 
discessit, ad Electores et alios mittendi literas facultate mihi concessa. Rogo 
igitur G[cnerosam] D[ominationem] Vestram propter Deum me propterea apud 
suam Cels[itudinem] et Regnicolas excuset, quod nil scripserim. Restat, ut illi 
iuxta benignam suam promissioncm et per me obtentam conditionem rationes 
ineant de me vicissim liberando domumque rcducendo. Quod si adhuc durant, 
Comitia Posoniensia debent id imprimis officium dare. Praetenditur, me graviter 
caes[aream] maiestatem saepissime laesisse. Caussa tamen nulla manifestatur. 
Constat toti regno mea erga caes[aream] maiestatcm obedientia et fidelitas. Con-

2 Rebus ... confectis - Com. N. XVI, 3, 3; Sall. Cal 46, 1 /manus iniecit- cf. Hor. Carm. 
I, 17, 26; Ov. Fasti VI, 515; Val. A. ill, 562; Petr. 14 

3 iuris divini et gentium - cf. Cic. Pro SesL 42, 91; De Har. resp. 7, 14; 16, 34; De off. ill, 
5, 23; 17, 69 / ratio habeatur - cf. Varro. De r. r. I, 4, 3 

4 rationes ineant - cf. Cato De r. r. 2, 2; Com. N. XXill, 10, 3; Cic. Ad fam. V, 20, 4; Plin. 
EpisL X, 8, 5; TerenL Phorm. 344 
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s tat, quum etiam durante hoc motu ego passim caesariis partib[ us] addictus cum 
magno futurorum et vitae periculo audiverim. Suam Serenilalem, lotam civi
lalem Cassoviensem, dom[inum] Mag[nificum] Illieshasi, dominos Nicol[aum] 

6 Zegnis [?] el capitaneos alios leslor. Cum praefectus Camerae et alii adhuc sic 
optimi cogitanl, propler Deum quaeso, ut absque mora libertati pristinae resti
lui queam. Non dubito, circumventione et technis adversarios acturos et varia 
commenturos esse, quo reditus meus impedialur. Eius tanien prudentiae suam 
Serenitatem et regnicolas esse, non dubilo, ut scianl nmcrTei:v. 

1 Ab Electore Palatino Serenissimo ad suam Serenitatem et ad Regnicolas ha-
beo responsorias lileras humanilatis el benevolentiae plenas, meaeque expedi
tionis sub ipsius sigillo gratiosam el benignam restitutionem, ut non dubitassem 
a reliquis duob[us], ad quos ille commendaliones dederat, idem clemens respon
sum me acceptururn iamque domum reversum fuisse, nisi casus hic accidisset. 
lnnoluit aulem, mea opinione, profectio personae meac per indicium cuiusquam 
Ecclesiastis, qui eodem momento, quo valedicerem suae Sercnitati, apud ean
dcm fuil et coram inlellexit me ad Imperii Principcs el Eleclores ablegari, qui 
Cracoviae me nolum f ecisse eumque citissime pergens prolalum fuisse creditur. 

9 G[enerosam] D[ominationem] Vestram iam a lot annis patronum el gratio-
sum dominum meum rogo demisse, et ut, qua valet plurimum, auctoritate sua 
non intermittat eff ectum dare, quo suae Serenitatis et quorum inlerest, suae 
promissionis memores esse, meque pro communi ipsius et totius regni salute 
functionem tam periculosam gerenlem quantocius liberare dignentur. 

10 Familiam interea meam G[enerosae] D[ominationis] Vestrae patrocinio com-
mendo. Peto, meo nomine haud gravetur Mag[nificum] Dom[inum] Can
cel[larium] et rcliquos consiliarios perquam officiosissime salutare ut et dom[i
num] Rimai. Bene et feliciter G[enerosam] D[ominationem] Vestram valere 
cum suis eandemque brevi salvam, incolumem in eorum omnium optimo stalu 
et publica tranquillitate peropto plurimum coram oculis meis intueri. 

11 Datac cursim Norlhcmii in regione Brunsvicensi 16. Maii die iuxta Nov[um] 
Cal[endarium] anno 1606. G[enerosae] D[ominationi] Vestrae servus para
tiss[imus] I[oannes] Bocatius m[anu] p[ropria]. 

F.xtus: 

12 Generoso et Egregio Domino Georgio Hoffman, Domino in Salantz etc. Do-
mino Patrono mihi gratioso. Do Koschiz. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 95-96; 114. 

S vitae periculo - cf. Suel Nero 26 
6 libertati pristinae restitui - cf. Cic. De domo 32, 86; ln Verr. I, 4, 12 
8 me notum fecisse - cf. Cic. Ad fam. V, 12, 7; De provinc. e. 13, 33; Suel Ocl 89; De 

gramm. 2 
9 effectum dare - cf. Prop. m, 9, 27 
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IX 

[Ad parentes suos] 

Kindtliche Lieb neben meinem gehorsarnen und freundtlichen GruB herzlieber 
Vatter und Mutter. 

Thue ich euch mein Unfall und Unglück zu wissen, wie ich nemblich alhier 
zu Northeim im Landts Braunschweig schon zehen Wochen in meinem durch
zihen Verhalten undt in die Verhafft genommen mit meinem zweien Dienem 
undt allen meinen Sachen so verpetschirt, das mit solcher Gelegenheil ihr habt 
nur auB meinen Schreiben auB Caschaw, ob ihr dieselb vonn Jhar bekommen, 
verstanden, welcher massen das gancze Ungerlandt, wegen der Perturbation der 
Religion undt gewaldtsarne Einbringung und Auf dringung des Papstumbs, do 
sonst nichts helff en wollen, sich zue gegenwehr stellen und auflehnen sollen, 
dar für, wie ihr wüst lang gegen Weil, den ich vennerkt, das der Zwang bei der 
selben Nation nichts guttes erwecken würde. Darumb wie ich vor zehen Jham 
bei euch gewesen, die gancze Zeit uber, was ich darnals mit euch undt meinen 
Freunden abgeredt, sonderlichen aber diese drei leczte Jhar, auf all Mittl undt 
Weg gedacht, wie ich daselbst loB werden, mich auB wickeln undt mit sarnpt 
Weib undt Kindt hab herauB machen wollen undt wer auch solchs geschehen, so 
ist zwischen andem Verhindemissen eine gewesen, das mein Schwiger Mutter 
(so meinet und meiner HauBfraw wegen das ihrig zue Epperies verlassen undt 
mit Schaden theils zwn Geldt gemacht undt sich gen Casch zu uns begeben) 
ein gar schwerf elliges undt krankes Weib gewesen, welche vonn Jhar im Herbst 
gottsehlig in dem Herm endtschlaff en undt in ihrem Agone umb Gottes Willen 
mich undt die meinigen gebetten von Caschaw undt auB dem Hungerlandt in 
mein Vatlerlandt zue zihen, den sie meine, es werde nue mit dem Ungerlandt auB 
sein und werde wegen des grossen Verfolgung auB Zweifel sich dem Erbfeindt 
Christlichen Nahmens, in Hoffnung doch nur des Seelen Freiheit zuerhalten, 
ergeben müssen. Das war ihr Teslarnent undt leczts Wort. 

Nu hab ich mirs lassen zu Herczen gchn undt sonderlich meine liebe Elisabet, 
die selbe, wie alzeit die für grosse Lust undt Lieb gehabt ins Deutschlandt zue 
zihen, sonderlich weil H[erm] M[agistri] Alberti Graweri undl H[erm] Esaiae 
Beccii, deren jener Ludirector undt diser deutscher Diaconus zu Casch gewesen 
undt von den gotlosen Papisten verdrieben sein, ihre liebe HauB Frawen, so beide 
von Wittenberg dohin gebracht worden. Ihr solches auf s freundlichst persuadirt 
(wie ich dan wegen des H[erm] Wenzel Lobs undl H[errn] M[agistri] Taubmanni, 
so mir sein selbst eigen HauB p[ro] 1500 Daller zuverkauffen angetragen undt 
ich solches mit seiner Gelegenheit iczo hett besichtigen wollen, sonderlichen 
daselbst mich seshafft zue machen hett Lust gehabt) des sie grosse Lust bekomen 
auB ihrem Vatterlandt in meines zue zihen, weil sie perf ect deutsch kan neben 
ihrer Muttersprach der hungerischen wiewol sie der schier weniger kan, den zue 
Epperies ist meisten deutsch, wie den zu Casch sie auch mit dem ungerischen 
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6 gar wenig conversirt. So wüst ihr aber das ich a[nn]o 603 undl 604 wegen 
meines getragen Richter Amptes bin verhalten gewesen, do zugleich iczo baldl 
zwei Jhar der motus in Hungem endtsenden. Nichts desto weniger hab ich das 
gancze vergangene Jhar umb Urlaub meines wegzugs angehalten, sonderlich 
aber durch die Stadt verhindert worden, als weil ich mit irn Senat undt Notarius. 
Hab gleich wol endtlich so viel erhalten gehabt, das ich mich biB zu AuBgang 
des Jhares, so verstrichen, gedulden solt undt wo ich des Senats könl erlediget 

1 werden, solt das ander Officium mich nicht verhindem. Den die Ungem das 
Direclorium Reipub[licae] in dieser Aufwicklung zu Caschaw an sich gezogen 
undt weil das keiserliche Presidium hinweg ist, so muB unsere Nation jezunder 
auch sich schmucken undt bücken, undt wollen die Hungem uns Deutschen die 
Schuldt geben, das wir uns so leicht in unserm tragenden Ampt unterwerff en 
undt die Prediger verderiben lassen, den wie ich euch von Prag geschrieben, 
so wer baldt in der ersten Instanz (das Gott noch gnadiglich verhüttet) do man 
zu Caschaw das exercilium nostrae confess[ionis] mit Gewaldt verhindert, und 
jemerlichs undt grewlichs Bludtbadt geschehen undt wehr ich undt ander ehrliche 
Deutsche damals jemmerlich umkomen, wie ihr selber schreibt, das ihr solche 
Zeittung bekommen gehabt. 

Ich habs mit andem ehrlichen Leuuen zirnblich lang aufgehalten, in Hoffnung, 
das ich mit des Landts undt Standt abgesandten mit dehnen ich cin halbes 
Jhar zu Prag gewesen, bei ihr M[ajestli]t ettwas erhalten wolt. Wie ich aber 
zue HauB komen undt die Ungem gesehen, das cs bei dem vorigen bleibt, 
undt der Veldtobrist noch viel tyrannischer gehandelt, als darfür, ist aller Trost 
Ermahnung, Bitt undt Aufhaltung umb sonst gewesen, biB die Heiducken dcs 
Obristen Volck geschlagen mit dem Landt sich in der Eil vereiniget die Pf affen 
von Caschaw undt aller Orth in gancz Ungem verdrieben, darumb ihr sonst 
bericht. 

9 Da ich nun zum AuBgang des Jhares meines Notariat jungst ledig worden, 
das ich gancz aufgesagt, verhofft auch auB dem Senat (den man gleichwol ad 
speciem unser 4 darin behalten) loB zu werden undt eh die Zeit keren hab 
ich eine ReiB auf mich nehmen sollen, nemblich ein Legalion zue den dreien 
Churf[ürsten] Pfalz, Sachs[en], Br[an]d[enburg] doch also, das weil ohn das 
hinauB begehrt interirn Weib undt Kindt hinterstellig lassen undt meiner Ver
richtung erstlich Relation thun solt. Als dann hett ich Lust weiuer in Ungem 
zu wohnen, solt mir alle Fürdemis undt Recompens geschehen, wen nicht, frei 
sein wohin ich wolt zu zihen. Was hab ich thun sollen? 

10 Die deutsche Nation zu Caschaw hatt bei mir flehentlich angehalten, das 
ich doch diese ReiB auff mich nehmen wolt, weil sie in grosser Gef ahr, damit 
es nicht doselbst ergehe wie vor 70 undt 80 Jharen, do König Joan[nes] undt 
Ferd[inand] in gleicher Zweispalt (wiewol es aber nicht Religions, sondem Re
girens Sachen gewesen) mit einander gestanden undt besagter Joannes rex die 
ganze deutsche Burgerschafft mit Weib undt Kindt in Siebenbürgische Colonias 
geführt, das er vermeint, die deutsche Nation wirdt heut oder morgen dem HauB 
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von Österreich gewogen werden, wie den in werendem Zweispalt gancze 15 
Jhar, eh Ferdi[nand] die Stadt per pacta bekomen, sie miseriter in Transilvania 
schmeltzen undt viel leiden müssen, aber wenig zu rück komen. 

So lassen sich dergleichen die Ungem izo auch hören, weils auch beide Theils 
ad composilionem gelangen sol, hett das Landt die Churfürst[en] ersuchen wol
len, damit sic als intermedius status auf sich nehmen wollen, den die Hunger den 
Babslischen Drin nichl trawen, weil sie oft gewitziger undt regulam pontificiam 
bedencken: Haerelicis non est servanda fides. So ist es auch geschehen. 

Den ob schon von der selben Zeit bill dalo undt schier künfftigen Joannis Tag 
induciae gemacht undt auBwirklich darin gemeldt, beides Theils frei sein solte 
auf Landt undt Wasser zu wissen, undt ich nur durch Polen undl Schlesien auf 
Neissen gen Dresden gewoldt, aber unterweges vemomen das der Churf[ürsl] 
von Brandeburg zu Heidelberg sein solt, hab ich rnich eilendts, schleiniger 
Verrichlung halber, weil ich 2 Churf[ürsten] zugleich alda haben könt, dohin 
verfügt, wie wol darnach verstanden das nur gedachtem Churf[ürsten] eltister 
Sohn sampl seinem Gemahl do gewesen undt nur die vergangene Tag wider 
zu rück gezogen. So hab ich gleichwol meine Sachen verricht, die Schreiben 
abgeben, welcher 2 verschlossen das nominatur elecli principis undt eines im 
Patenli Libello bei vier Bögen mit 56 Sigill der fümembsten Landlherren offerirt. 
Audienz gehabt, ehrlich, kosúrei undt sladtlich verhalten, mit gutter Expedition 
auf Churfürstlichen eigenem Hoff wagen ganzer zwölff Meilen gefürt worden, 
vorhabens durchs Landt Braunschweig undt Sachsen, do ich sonst unter We
ges zu vemehrnen wegen obgedachler gelehrlen Person, nach Berlin zu zihen, 
von danen hab ich zu euch anheim gewolt undt dan gen Dresden. So bin ich 
nun wie ob gedacht, alhier verhalten durch einen vorn Hoff zu Prag, so mit 
keiserlichen Patentschreiben solchs zu Weg gebracht darin vermeldt. Ich wider 
ihr M[ajes]t[a]t solt ein grosses undt viel Verbrechen haben, dessen ich nitt im 
wenigsten bewust, allein das ich mit sampt andem ehrlichen Leuten meinem 
Gott undt Bekendtnis rneines Glaubens nicht hab verleugen wollen. 

Vor Tag 12 ist der nemblich wider alhier gewesen mich undt rneine Sachen 
durch mitgehabte ProfoB undt Schergendten weg führen wollen. So hat ihn ein 
erb[arer] Ralh dicz Orlhes an ihren gnadigsten Landtsfürst[en], den ehrwürdig
sten undt durchl[euchtigsten] Herzog Heirich Julius von Braunschweig etc. gen 
Wolff enbüttel, so bei die 8 Meilen von hier verwiesen. So hats aber der selb 
Christliche Fürst undt Herr nicht verstatten wollen, weil die hochgedachte drei 
Churfürst[en] dicz nicht geschehen wollen lassen, das ich contra ius gentium in 
rneiner off entlichen Legation ad instantiam adeunt seniorum Pontificiorum solt 
gefahrlich undt der ganzen Christenheit Nachteiliger vorhaben etc. weiB dohin 
gebracht werden, do iudex, actor et testis eins seindt. Hatt derwegen also wider 
abzihen müssen. 

Nun hab ich vor diesern ganze neun Wochen, das rnir solchs durch sein 
Anordnung nicht verstatt gewesen wohin schreiben könen. Alein vor 8 Tag ist 

16 contra ius gentium - Lív. V, 36, 6; VicL Vir. Ill. 23, 6 
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mir vergont an die hochlöbl[ich]sten 3 Churflürsten] zu schreiben, welch Brieff 
von Wolff enbüttl an Orth undt Stell gebracht sollen werden. Ist unter andem 
ein Briefel gen Berlin geschickt, damit es gen Jegemdorff in die Schlesig undt 
volgendts gen Krakaw in Polen gesendt werde an Herr Wenczel Lobs Bruder, 
nahmens Nickl Lob, so alda Wohnhafft undt ich ihn gebetten, das er meine 
Zustendt der Stadt Caschaw undt meiner lieben Hau6 Fraw zu schreiben wolle, 
den teglich Gelegenheit von Cracaw auf Casch undt die Orth bringt zuschreiben, 
den es haben mir Landt undt Stiindt zugesagt, wen mir was widriges widerf ahren 

18 solt, sie mich keines wegs stechen wolten lassen. So hab ich ihnen aber nichts 
schreiben könen, undt trag grosse Beisorg, es wirdt ihnen nicht zukomen sein, 
undt mögen wol adversarii für sich als. wen mich die Churf[ürstcn] undt iht ihr 
M[ajes]t[a]t verhafft oder daz ich sonst umbkom, dan in acht Tagen soll zue 
Prespurk ein off entlicher Landtag gehalten undl wegen des volkeren Friedens 
mit ihr M[ajes]t[a]t, so auf Trew undt Glauben den Landtag aldo angestelt, 
tractirt werden. So ist gewIB, das wo es die Hungem erf ahren, ihr Legation sie 
so ubl empf angen, so lassen sie sich zu keinem Fried bringen, undt wen ich 
gleich die Stundt 108 werde, so werden sies doch gar hoch eif em, darumb ist 
mir alles avisirn verbotten undt genomen gewesen. 

19 Würde mir des die erste Proposition sein, mea in integrum restitutio, wen 
sies wüsten, undt wo sie gleich was jezo schlissen, so stossens damach meinet 
wegen wider auf undt eh sie irnpliciter undt ohn gewisse Versicherung mit ihr 
M[ajes]t[a]t de novo accordirn, den sie trawcn den babstischen nicht, so ergeben 
sie sich lieber unter des Türken gehorsam undt, wo iht des jörlichen Tribut, wie 
vor diesem Siebenbürgen, den Welsche, Spanier, Jesuiter wider gleichen nehren 
sie ins Landt keines weges nicht wider ein. 

20 Ad mea. Gegenwerligen Botten hab ich von einem Ers[amen] Rath alhie 
erbetten undt zu euch geschickt, maioris certitudinis wissen, das doch meine 
Sachen darine möchten erf ahren werden. Darumb habt ihr mier die Zeit meines 
Lebens als frome, wiewol Arme Eltem was guts gethan, wie ihrs gethan habt, so 
sehl iczunder meine gröst Noth an, die mich nicht ohn Gottes Willen troffen, den 
die Sach ist sein undt wil hiemit auf die Prob sezen undt seines Nahmens Ehr 
desto mehr bekandter machen, den ob es schon an den, das mans verduschen 

21 wolt, so kans nicht sein, veritas mu6 ans Licht. Wollet demnach mit Hülff 
unser Freundschafft gegenwertige Brieff durch eine eigene undt gewisse Person 
auf Cracaw zue schicken. Der Weg ist auf Bresscl zue nehmen beirn Christoff 
Böhem in der Lignizischen Gassen oder Vorstadt findt man alzeit Fuhrleit, wie 
auch sonst so noch Cracaw zihen. Er darf in Polen keine andre Kleider mag 
für geben, er hab einen Freundt oder Bruder aldo Koset wol furth. Schist die 
Mutus zu samen, wils euch, ob Gott Wil undt hilfft, wider zahlen. So ist auch 
mit disem Botten die Gelegenheit das ich ihm new hinunten geschickt, weil aber 
meine Bereitschafft der Zeit verpetschirt, hab ich ihm auch nichts zahlen könen. 
Ist das Geding mit ihm gemacht von der Reichen. 

19 mea in integrum restitutio - cf. Terent Phonn. 451; Caes. Bell. e. m, l, 4; Cic. ln. Verr. 
V, 6, 12 
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Thut fteissig wollet lieber Valter etwan meinen Bruder Christoff en selber 
gen Dresden schicken undt dohin an H[erm] Doct[or] Polycarpum Lyserum, 
Hoffprediger daselbst undt Superintendenten in ganz Meissen schreiben, mit 
Meldung das ich vor 5 Tag an die Churf[ürsten], so wol an ihr Churf[ürstliche] 
Gn[aden] den von Sachsen gen Dresden geschrieben undt haben die Schreiben 
von Wolff enbüttel au8 dohin dirigirt worden sein, hab auch ihrn, Hem Polycar
po per omnes circumstantiones geschrieben, ihn seines freundlliches Schreibens 
erinnert, das er mir vor 2 Jhar gen Prag zur Gegenstandt wen geschickt meinen 
Zustandt vermeldt undt gebetten. Er woll propter gloriam Dei et comrnunem 
reipublicae Christianae salutem bei ihrer Churf[ürstlichen] Gn[aden] interceden
do neben mier das beste thun, das ich zu meiner Eliberirung möcht komen. 
Wollet ihrn schreiben, ob er vileicht das vorig noch nicht bekomen. So wol ist 
zuschreiben an H[erm] Doct[or] Joan[nes] Georg Gödelman, Churfürst[lichen] 
Rath, wird Edl undt Gestreng titulirt, der weIB auch mein Thun undt ist vor zwei 
Jharen zugleich im Prager Hoff gewesen, dem bericht auch mein Zustandt, mit 
Bill er gleichf als das beste thun wolt. lch hab auch gen Wittenberg an das Con
sistorium undt Academi geschrieben, das sie beim Churf[ürsten] von Sachsen 
meinet wegen intercediren. Item wolt ihr meiner HauBfraw tröstlich zuschrei
ben, gleichf als gen Cracaw dem Nicki Lob, was nun drauf gehen wirdt, sols 
ehrlich durch mich mitt grossem Danck erstarket werden, den ich zu meinem 
lieben Goll die Zuversicht trag. 

Er wird mich nicht verlassen, undt sonderlich medio 3 Electorum (die es 
ihnen sehr angelegen sein lassen, den ich an jede sonderliche undt unterschid
liche schrieben hab) wegen seines göttlichen Nahrnens undt Forthelffung seiner 
armen ubelgeplagten Christenheit mier widerumb auf die FüeB helff en. Solchs 
aber ja in seinem Rath beschlossen sein, das es anders geritte, weil ihs doch 
also Verlassen Ündt Anordnung thue, damit gutte Leut meinet wegen schedlist 
gehalten werden, hat doch die Ursel auch noch das ihrige, so eine Summa Paren 
Geldes in dem meinigen, das ich ihr vor diesem geme hette zugeschickt, wen 
es nur irnmer möglich wer gewesen, die Unruh im Landt hats verhindert. Der 
Weg ist f em, undt ist so viel Geldts nicht jedem zuverdrawen, so ist Georg, 
der andre Erb noch bei mier zu HauB, hab iczo seinen Geburtsbrieff daheim 
abfordem wollen, solt es nun nicht eht Gelegenheit sein, so müste doch die 
Satisfaction damals erf olgen, wollet mit Rath undt That meines lieben Öhem 
H[erm] Andres Heupt undt H[erm] Schwagem Christoff Petschik dicz mai mei
ner nicht vergessen, keiner Müh undt Arbeit sparen, hab ichs doch (Gott lob) 
wider zu erstatten undt weren meine Sachen alhier nicht also qualificirt, wolt 
ich euch nicht molestim, sonst mit Speis undt Trangk, Wein undt Bier werd ich 
teglichen meiner Genüg nach versehen. So wol der eine Diener, der ander ist 
baldt Anfangs (morgen sein zehen Wochen) weg geführet worden, ist ein Ca
schawer undt hett zu Wittenberg studiorum gratia verbleiben wollen, ist bei mier 
halben Jhar zu Caschaw mein amanuensis gewesen, heist Joh[ann] Teubelius. 
Sol zu Prag bei mier secretario Bestallung haben. Der ander ist ein Schlesinger, 
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heist Nild Schi.Bl, ist ein Bürgersman zu Bartfeldt 8 Meilen von Caschaw, hat 
aldo sein Weib undt auf dem Placz ein eigene HauB hab ilm wegen der Sprach 
mitgenomen, den er kan gutt Polnisch undt Ungerisch. 

2s Ich hatt vermeint fröliche Ostem mit euch daheim zuhalten undt umb S[ankt] 
Georgi widerumb daheim zu sein. So hatts der liebe Gott nicht lassen gesche
hen, wollet Gott vleissig anruffen das er sich meiner gnadigst aufs ehist erbar
me, den wo er mier hilfft, so solt ihr meine liebe Elisabeth, meinen Melchior 
undt Henriculum, ewere liebe Enikel auch dermalen eins mit Augen ansehen, 
undt euch darüber groBvatterlich undt groBmütterlich erfrewen. Wie ich den 
gleichf als Christoff s HauBfraw, meine liebe unbekandte newe Fraw Schwegerin 
auch möchte geme seben undt meiner HauBfraw die freundtliche Kundtschafft 

29 mit ihr machen lassen. Wollet mier den Zustandt der ganzen Freundtschafft 
zu schreiben, wünschet auch, das jewerdts mit Zeigem dicz hitten anhero kom 
auB unseni Freunden, das so interim was mehrers mit mier fürlieff ihr solches 
abermals desto eher möcht verstehen. 

30 Causa impulsiva meiner Verhafft ist der Erlawerische Bischoff. ltem der von 
5 Kirchen mit dem Thumcapittel so gen Caschaw eingebracht gewesen, undt 
in den motu haben widerumb hin undt her weichen müssen nicht das ich oder 
die Stadt Uhrsach dran wehren, den sich auB den Bürgersleutten niemandts auB 
deutscher oder hungerischer Nation vergriffen, sondem seind vor dem Kriegs
volck geftogen undt alles hinderstellig lassen müssen, weil ich mich aber weder 
durch ihr mancherlei schrecken undt an mich stürmen, noch des Veldtobristen 
Tyraneri hab wollen von meiner Conf ession abwenden lassen, da ich doch, ih
rer Meinung nach, Trosts halber andem zum gehorsarnen Exempel der erste hett 

31 sein sollen undt derent halben sich ilmen viel retrahirt mögen haben. Interpretirn 
sies hin undt her pro contumatione et crimine laesae maiestatis, do ich doch, was 
Gottes ist, Gott, undt was des Keisers ist, dem Keiser, wie sichs gebührt undt 
mein Gewissen erf ordert, geme undt willig entricht undt gegeben hab. Sed cum 
canem caedas, facile baculum reperies. Das arme Schaff muB in defluxu ílumi
nis lupo superiori das Wasser betrübt haben. Wrrdt euch der Landtsknecht von 
Guben [Buben?], so euch mein lecztes Schreiben gebracht der Sachen weitem 
Bericht geben haben, wie ich neben andem ehrlichen Christlichen Personen die 
Stadt Caschaw sub obedientia et imperio caesareae maiestatis hett gem wollen 
helff en erhalten. 

32 So ists unmöglich gewesen, hab auch die gancze Zeit uber Tag undt Nacht 
auf s höhest bemühet, quibuscunque modis zum Frieden widerumb alle Helff en 
zu bringen, bei den Heiducken, ihren Obristen etc. derent wegen gancze legend 
auff sich geladen, etlich mahl darnider sollen gesabelt werden, wen nicht sonst 
Landt undt Standt, deren viel ich communis praeceptor gewesen, mich respec
tiret, hab diese ReiB, des Gott im Himel weiB, auch nur propter gloriam Dei 
et salutem regni Hung[ariae] utriusque Christianitatis desto williger auf mich 
genomen. 

31 was Gottes ist, Gott ... - cf. Matth. 22, 21; Marc. 12, 17; Luc. 20, 25 /cum canem 
caedas ... - proverb. / lupo superiori ... - cf. Phaedr. 1, 1 
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Causa finalis incarcerationis meae ist, das man exploriren will ob nicht mit 
dem Reich undt deren 3 Churf[ürsten] eine heimbliche conspiratio geschehe undt 
wens die Verrichtung, deinde cupiditas vindictae, wcil man mich domals, als 
einen literatum Mag[istrum] et partim theologum mit sampt den andem Kirchen 
undt Schuldienem nicht hatt könen extuliren, so vermeinen sie, ich wer ihnen 
ad propositum obstaculo gewesen. Ego commendo ad pios manes et corda 
ipsum esse facturum, quod ad divinae suae gloriae propagationem, ecclesiae 
suae salutem et ad meam utilitatem corporis et animae sit necessarium. Der 
liebe alte Gott lebt noch, ich bin nun die 7 Jhar das ich zu Casch gewesen 
zimblich von Jhar zu Jhar in die Schul geführt worden durch mancherlei AnstöB 
undt Widerwertikeit, Krankheit undt Verf olgung. Perf eram el obdurabo. Es 
muB ja ein Ende werden. Es langet nie ein. Vieleicht kan ihre Gestr[ eng] der 
von Schlieben auch etwas bei Hoff zu Dresden oder zu Berlin befürderlich sein, 
impetrentur ab eo intercessionales. Quae omnia pia suae erga me relinquam 
affectioni. Wollet den Botten pro virili meinetwegen ehrlich verhalten undt so 
viel möglich aufs ehist wider expediren. Es woll auch der d[ominus] pastor mit 
seinem Diacono in publicis et privatis precibus mich ihm bestohlen sein lassen. 
Den ihr meinetwegen zum freundtlichsten wollet salutiren, so wol Herrn Öhemen 
Andres, Herrn Schwager Christoff, Herrn Adam Hepken, meinen Blutssfreundt 
und Schwager die mier der Zeit nicht einf allen auch ihrer viel gar unbekandt sein 
werden. Hiemit dem lieben Gott auch alle undt mich meinem Gebett befohlen. 

Datum Northeim im Landt zue Braunschweig a[nno] D[omin]i 16. Maii 
N[ovi] Cal[endarii] 1606. E[wer] lieber undt gehorsamer Sohn M[agister] Io
an[nes] Bocatius, m[anu] p[ropria]. 

Herr· Nicki Lob wohnt in der Stadt Cracaw in einem Quirgessel der S[ankt] 
Johannes passen gegen uber dem Platz undt RathauB, das ander oder dritte 
HauB von dem Erker, ist cin HauB darfür mit einem grossen Holcz in die Höh 
gestempt. Ist ein Schrifft gisser undt nicht weit von der Müntz, do kan er auch 
leichtlich erf ragen werden. 

Schick auch hiemit einen Tractatum auB der Frankfurter MeB, so mier ein 
Stodiosus bei 2 Meilcn von hierin zu Göttingen Collcga schole verehrt undt 
nicht weit von Caschaw daheim ist, nemblich zue Kirchdorff, welchs auch im 
Tractatum gedacht. Ist ein fein Stlidtl in aditu Scepusii, heist derselb Mattheus 
Schrencz. 

Christoff undt Maria solten gewiB wegen ihrer lieben Schwester Catharinen, 
der Goll genadt, eine perpetuam undt angenhme reichliche memoriam haben, 
wo sie nur vlcissig für mich Gott hitten werden, sonderlich Maria. 

Lieber Vattcr wollet auch nur nur ad Senatum Cass[oviensem] schreiben mei
ne Ungelegenheit kurzlich anzeigen undt hitten das sie hiezwischen bei dem 
Principi regni meinetwegen auch das beste thun, mein Weib undt Kindt in ih-

34 Perferam et obdurabo - cf. Ov. Am. ill, 11, 7 
35 pro virili - Liv. ill, 71, 8; VII, 7, 5; X, 8, 4; Cic. Pro Sest 66, 138; Phil. Xill, 4, 8; Ov. 

Trist V, 11, 23; Tac. Hist 3, 20; Agr. 45, 15; Quint XII, 1, 1; 11, 31; Lact De orig. er. Il, 7, 2 
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rem Schuz nehmen, mich aber excusiren, das ich ihnen selber nicht schreib, 
quia mihi nomen satis scitum, weil nicht dessen sonsten, wils Gott genugsam 
endtschuldigen. Mu8 es für eine gratiam annehmen, das mir so viel vergünstiget. 

Fxtus: 

42 Dem ersamen, fürsichtigen undt wolgeachten Herren Martino Richter, des 
Raths notario undt Beleidtsman zu Wetschaw, in der Niderlausnicz etc. Meinem 
vielgeliebten Valter undt seiner ehlichen Hau8wirthin Anna, meinem herzlieben 
Mutter etc. freundtlichen zubehendigen. Wetschaw. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 105-107; 113. 

x 

[Ad uxorem suam] 

Herczlieb HauBfraw Elisabett, ewer undt unser lieber Kindlein Gesundtheit 
undt allerhandt glücklichen, friedlichen Wohlstandt zu erf ahren, wer ich hercz
lich erfrewen. Mich wisset bei zimblicher leibes Gesundtheit, alein das mir das 
unverhoffte Unglück auf meiner ReIB schon im zu Ruckzug widerfahren, das 
ich im Landt zue Braunschweig durch einen keiserlichen so einen bef ehlich auf 
mich gehabt, mit sampt dem Nicklas von Bartfelt undt Johannes bin verhalten 
worden, undt seindt schon morgen 10 Wochen, das ich alhier bin, hab sollen 
gen Prag vor etlichen Tagen geführet werden, so gabens aber die Churfürsten 
nicht zu, weil ich in einer off entlichen Legalion bin undt des hochlöblichen 
Herczogen undt Fürsten von Braunschweig Gebiett. 

2 Nu ist mir meines Leides noch dicz desto erger bIB dato gewesen, das mier 
der keiserische Verbollen -wohin das geringste zu schreiben oder was entpietten 
zu lassen, bIB nu 8 Tag, nachdem er wider desto weg zihen müssen an die 3 
Churfürsten zu schreiben mir vergünstiget, do hab ich verrnittels H[errn] Nickel 
Lobs von Cracaw an euch auch ein kleines Zettel befohlen zu schreiben, ob 

3 es nu geschehen weIB ich nicht. So ist mir auch mein Geldt undt alles was 
ich hab verpetschirt, hab gleichwol einen Botten in meine Heimat zu lauff en 
erhalten undt meinen Stieffvatter zum höchsten gebetten, mit einer gewissen 
Person diz un dt an den Herr Biro, so wol den Herrn Hopf em schreiben sol 

4 zuschiicken. Wollet vleissig betten undt Gott für mich billen lassen, das er mier 
widerumb zu euch undt meinem Iieben Melcherlein undt Henrichlen, wo sie 
Gott beim Leben bIB dato erhalten, wider frisch undt gesundt im kurtzen ko
men wolt geradt verleihen. lch mu8 es für Gottes Willen erkenen, derselb probirt 
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mich auf mancherlei weiB, wirdt mir aber ohn seinen Willen kein Harlein könen 
gekrürnet werden. 

Den meine Verrichtung ist ehrlich undt dohin angesehen, das alles zu Gottes 
Ehren, auff Erbannung seiner Christlichen Kirchen undt alles widerurnb zue 
einem gewünschtem allgemeinem Fried geratten möcht, wie ihr mein Hercz 
wol weist. Darurnb gebt euch mit sampt mier zue frieden Gott wirdt meine, das 
ist seine Sach auBführen undt mich endtlichen auch deromalen eins, wie ers den 
für oft gethan, wider alle meine Feinde retten undt wunderbarlich erlösen. Es 
steth alles in seinen Henden. Undt wen sies aufs klugste greiffen an, so geth 
doch Goll eine andre Bahn. Gedult muB das beste thun. 

Der Joh[annes] soll zue Prag bei einem secrctario ein Dinst aufgenornrnen 
haben, den er ist baldt anf angs vor 10 Wochen mit dem selben dohin gereist, den 
er ihn mit begehrt. Haltet nur an undt last durch gutl Leut fest anhalten undt wo 
es von Nöten thut zu schreiben, das ihr für s[eine] Durchlaucht ihren versprechen 
nach mich nicht laB stecken, wird auch zweifels ohn mein Stieffvatter auch eins 
undt das andre schreiben. 

Geht vleillig in die Kirch zurn Gebett undt Wort Gottes, lemet den Melchior 
auch tliglich betten, so wird Goll das seinige thun, euch nicht verlassen undt mich 
auch undt vielen fromen, ehrlichen Christen zurn Trost undt Zerung widerkomen 
undt in diesem Jamerthal weiter uns miteinander sein undt verbleiben lassen. 
Arnen. 

Grüst H[errn] Schwager Christoff undt seine HauBfraw, H[errn] Gevatter Li
stius sampt des Frawen Gevatterin, H[errn] Wolff sampt ihr, meinen lieben 
Bruder Georgi [?] undt all meine gutte Freundt, denen ich vom Grundt meines 
Herzens alles guttes wünsch undt begehre auf s ehist bei ihnen zu sein. Das 
verleih des Allrnechtige Gott. Grüsset auch den H[errn] Schwager Mag undt 
die seine Schwegerin Margareten. 

Daturn Northeim im Landt Braunschweig den 16. Mai 1606. Ewer trewher
cziger HauB Wrrt Joannes. 

F.xtus: 

Der Ehr- undt Tugendtsamen Frawen Elisabet Bocatiussin etc. Meiner hercz
lieben HauBwirthin. Zu Cracaw Herrn Nicki Lob Schrifftgisser zuuberandtwor
ten in der S[ankt] Jo[han]ne Gassen indem GaBI do die Müncz ist zuerfragen. 
Do Koschicz. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 109-110; 114. 

4 kein Harlein ... - cf. 3Reg. l, 52; Luc. 21, 18; Acl ap. 27, 34 
5 Es steth alles in seinen Henden - cf. Ps. 30, 16 
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XI 

[Ad Thomam Sambsdorffer] 

Edler, Ehrnvester, Ers[amer] fürsichtig undt wolw[ollend], insonders groBgün
stiger, freundtlicher lieber Herr Berman, demselben seindl hiemit mein freundt
licher GruB undt trewrigwilliger Dinst. 

Den ich kan dem H[errn] nicht verhalten, das ich nach glücklicher Verrichtung 
an der weitesten Stell als bei dem hochlöblichen Churf[ ürsten] von der Pfalcz mit 
schon im Ruckzug gewesen im Landt zu Braunschweig in einer Stadt Northeim 
bin verhalten, morgen seindt zehen Wochen, hetl auch schon zum andem mahl 
von hinen auf Prag sollen geführet werden, wo nicht der Christliche Fürst undt 
H[err] Herzog Heinrich Julius auf Anhalten der dreien Churfürsten mich in 
seinem Schuz genomen, in seiner Jurisdiction nicht hett behalten. Dicz hab 
ich bIB dato nirgendts wohin schreiben könen, den auB Anordnung derselben 
keiserlichen Person, so mit einem off enen Patent vom Hoff hie aufgehalten, ich 
mit niemandts reden viel weniger wohin etwas schrciben hab dürffen, damit es 

4 ja nicht in Ungem möcht bekandt werden. Nu was sol ich thun, ich hoff zu Gott, 
dessen ebre Rhum undt seiner Christlichen Kirchen Wolstandt ich mir angelegen 
sein lasse, der wirdt nach seinem göttlichen Willen dahin komen lassen, damit 
sein Nahmen hiedurch gepriesen undt dem gemeinem Nuz geholffen werde. 

s Der peczi pispeck, so gleich die Stundt bei ihr fürsl[lichen] Durchl[aucht] 
gewesen, undt dieselb ihrn selber angezeigt, das ich ins Reich geschickt wer
de, wie ich bericht, der hats als baldt gen Cracaw undt volgendts nach Prag 

6 avisirt. Bitt mein H[errn] Gevatter, der her woll bei eim Ers[amen] Rath undt 
selber das beste thun, damit ihr Durchl[aucht] ihrer zusag erinnert, das auf Mittl 
undt Weg gedacht mich wider loB zu machen, welches die drei hochlöblichste 
Churf[ürsten] auch thun. Undt wo es nicht zu lang gewert, hat die Sach auf dem 
Prespurgerischen Landtag, so er vielleicht gehalten wirdt fürgebracht werden. 
Wol ihrn der H[ err] auch mein arm Weib undt Kindt lassen in seinem Schuz 
befohlen sein, solchs verdien ich, so mir Goll hilfft, umb ihrn undt die seinigen 
die Zeit meines Lebens hin widerumb. 

1 Bitt den H[errn] Nicki, dessen Schreiben ich an Orth undt Stell geschickt, 
aber nicht der Orth hinkomen, Herrn Hemperg, Herrn Kalmar Imre, Herrn Wolff 
Peck, H[errn] Magdeburger undt egez Tanacz meinetwegen zu freundtlichsten 
Grüssen, so wol den Herrn Johiremur [?] Vagier [?]. Auch daz reverendum 
ministerium das sie vlei.Big meiner in ihrem Gebett gedencken, es wirdt ihnen 

s solches auch zum besten gelingen. Hab bei dem Herrn Esaia Beccio, so mier 
unter Weges gewesen, wen euch auch melden wollen, wo mein Widersacher: 
Ne hidiatock um diese Expedition zuverhütten, wie sein Brauch, was hazutziren 
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möcht, wird sich der H[err] woll wissen darin zu schicken. Der Fraw Contralorin 
hab ich wegen des Hauses gen Prag geschrieben, wird dem Herrn vieleicht die 
Andtworlt worden sein. Hiemit ihrn seine Iiebe Haufifraw die seine Gevauerin 
undt Schwigerrnutter Gott dem Almechtigen trewlichen befohlen. 

Datum in Eil zu Norlheim im Braunschweiger Landl. Wo der H[err] was wi
der schreiben wil, wirdts meine HauBfraw wissen an mich zu dirigiren. A[nno] 
D[omin]i 16. Mai Vet[eris Calendarii] 1606. D[em] H[errn] d[ienst] w[illiger] 
J[oannes] B[ocatius], m[anu] p[ropria]. 

Wegen der supscription des Tiuels wil uns der H[err] zu guu halten, helt 
Uhrsach den H[errn] nichts damit leren. 

E.xtus: 

Dem Edlen, Ehrenvesten Herrn Thomas Sambsdorff er Inwohner des Stadt 
Koschicz etc. Meinem insonders vielgeliebten Herrn Gevatter undt gulten 
Freundt. Cassan avagy do Koschicz. 

Dem Edlenn, Geslrengen, Ehrnvesten, Hochgelarten undl Erbaren, Fürstli
chen Braunschwigischenn Verordentenn Herrn Canzllir undt Rhaten zu Wulf
f enbüuell, unseren günstigen Herrn undt Freuden etc. 

Annotatio cance/lariae: 

Ralh zu Norlheim schickt sechs Schreiben [Vl-XI.] von Joanne Bocatio. Am 
24-ten Maii a[nn]o etc. 606. einkommen, J. Bodom. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 111-112; 114. 

XII 

[Ad Henricum Iulium] 

Ehrwürdigster, Durchlauchtiger, Hochgebomer Fürst. Gnlidigster Herr, E[wer] 
Fürst[liche] Gn[aden], bitt ich arrner, in der Frembdt unbekandter, gefangener, 
elender und gantz hülfftoB verlassener Man, lautter umb Gottes und umb des 
Jüngsten Gerichts Willen, dieselb wollens in keiner Ungnaden verrnercken, das 
E[wer] Fürst[liche] Gn[aden] umb die barrnhertzige Hillff und gnadigste Er
reUung auB dieser meiner unverschuldten, natürlichen heidnischen Rechten zu 
wiederlauff enden Gefengnis, ich aberrnals auf s dcmüUigist zu suppliciren und 
ftehentlichsle Anzuruffen gezwungen werde. 

Dan ich schon gantzer siebenzehen Wochen in diesem Elend zugebracht und 
das wol Gott erbarrnen möcht, weder Land, Sllindt und Orden des Ungerlan
des, von denen ich in solchem ehrlichen proposilo, die Friedens Tractation mit 
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der Rörn[isch) Kay[serlichen] M[ajes)t[ii]t belangend, ordentlich abgefertiget 
und, als Inwohner des Landts, habe Papiren rnüssen. Also auch weder rneinem 
arrnen Weib und kleinen unerzogen Kindem, wegen ditz meines ubelen Zu
standes, zur Nachrichtikeit nichts nicht habe schreiben können oder vermeiden 

3 lassen. Das dan zu meiner Eliberation und vielmehrers der, biB anhero noch 
vieleicht unvolzogener Composition, im Weg gestanden, grössere Difficulteten 
und Weitleuffikeitten auch volgens verursachen möcht. Da es sonst viel fromme 
und verstendige Leutt darför gehalten, das mittls Ansinnung und Unterhandlung 
zwischen beiden Partheien der hochlöblichsten dreien Churförsten der besagten 
ungerischen Unruh auf s möglichst und schierst hett können abgeholff en werden, 

4 wie den ich mier auch die Hoffnung gemacht. Es würden die andre zwei, der 
von Sachsen und Brandeburg hochlöblichste Churfürsten, wie es der auB der 
Pfaltz angefangen, schrifftlich oder durch mich die ungerische Nation zu umb 
desto leichtlicher Accomodirung, gniidigst angereget haben, wie die Ungem ohn 
das ihr Thun und Vemehmen ihrer, der mehr höchstgedachter dreier Chur- und 
Fürsten des heiligen Römischen Reiches deutscher Nation und Verwandten Re
ligion, Wolmeinung und gutterachten Zuunterwerff en und darin zu acquiesciren 
erböttig. 

s Wan den Gniidigster Fürst und Herr mit dieser meiner schweren Verhafft 
des Röm[isch) Kay[serlichen) M[ajes)t[ii)t und sonst niernandts in der gantzen 
Christenheitt das wenigst nicht gedienet, und derselben Continuirung nur zu bei
derseits schedlichen Verlengerung der hochnöttigen Friedens Tractation lauff en 
thutt, mier arrnen Man aber gar ungüttlich beschicht. Also das ich wegen gros
sen Leides und schmertzlicher Bekürnrnemis nu etlich rnahl f ast tödtlich kranck 
befunden undt noch befinden thu. 

6 Als gelanget an E[wer) Fürst[liche] Gn[aden] rnein aller euserstes, letztes 
undt gröstes Supplicirn urnb das unschuldige Leiden und Sterben unsere lieben 
Herren und heilandes Jesu Christi Willen dieselbig geruhen unter denen andem 
Christlichen, fürstlichen angebohmen weit erscholnen und hochberürnbten Tu
genden auch diese von ihr hochlöblichen sagen und schreiben lassen, das sie 
zu Erhaltung und Beförderung der Christenheit und der gerneinen Wohlf art, in 
Schutz, Schirm und Fortsetzung der Billikeit, ihres hochverstendigen Gernüttes, 
gottsehligen Fürstlichen Hertzens Glantz und Strahlen hat herfür brechen und 
rnich arrnen Man nicht zum Verderben und unschuldigen Untergang, sondem 
viel mehr zu meiner vorigen Libertet und freihem PaB hett gniidigst helffen 

1 befördem und gereichen lassen. So bin ich auch gehorsarnbist erböttig, do 
es ohn das nicht anders sein könt, eine oder die andre Condition einzugehen, 
und was mier rnitt gutten Gewissen für Gott thunlich und verantwortlichen, mit 
Handt und Mundt schrifftlich und eidtlichen rnich zuverobliren. 

Solches urnb E[wer] Fürst[liche) Gn[aden) für deroselbig langwihriges Leben, 
gutte Gesundtheit und glücksehlige Regicrung, bei und für Gott mit meinem 
embsiegen Gebett mit aller trew und gehorsamen, möglichen Diensten in tiefster 
Demut untertheniglichen die Zeitt meines Lebens zuverschul.den, erkenn ich 
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mich in aller schuldigster Danckbarkeit willig bereitt und gantz begiehrig, von 
derselben tröstlichen und gnlidigsten Bescheidtes demüligst erwartendt. 

Datwn ipso die et festo S[ancti] loannis Babtistae. E[wer] Fürstlich[en] 
Gn[aden] demütigster M[agister] loan[nes] Bocatius, Legatus Hung[ariae] zu 
Northeim Verhaffter. 

F.xtus: 

Dem Ehrwürdigsten, Durchleuchtigem, Hochgebohrnem Fursten und Herren 
Herren Henrich Julio Postulirten Administratom zu Halber Stadt, Fürsten zu 
Braunschweig undt Lüneburg etc. Meinem Gniidigsten Herren. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 127-129. 

Interrogatoria 

1 

Interrogatoria für Johann Bocatiwn 

Wie er heIBe? 
WaB alters? 
Wanhero er burttig? 
WaB Religion er sey? 
Ob er des Buchs mit Nahmen Areopagita Author oder ob ihn wissent, wer 

derselbe sey? 
Woher er der Röm[ischen] Kay[serlichen] M[ajestli]t Schreiben an Churf[ur

sten] von Mliincz bekommen? 
Wer der Author der darbey notirten commentaria? 
Ob er sich zu dem scripto Relation oder Epistolica commemoratio conventus 

inter Hungariae Transylvaniaeque Principem et inter Machometem Vezeriwn 
titulirt alB Author bekhenne? 

Ob er Author Expostulationis cwn deside dom[ino] sey? 
Wer die Hungaroteutomachiam gemacht? 
Von wem er Summam legationis Caesaris Galli endtphangen? 
Ob er es in lateinische Sprach transferirt? 
Ob er das alles des so darin gedacht warhafftig also fürgangen und da den 

dem also woher dasselbe wisse? 
Zue was Enndt er die Summam Legationis gebraucht? 
Ob eres Churf[ürsten] oder andem Fürsten communicirt? 
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16 Litteras sigillatas ad Electores Imperii wer sie gemacht? 
11 Ob er deroselben Inhalt für wahrhafftig hallte? 
18 Ob er solche nit helffen fertigen wmd sigeln? 
19 Ob er dem Bottschkay mit Aydts pftichten verwandt? 
20 Wer der Author Querelarwn Regni Hungariae scy? 
21 Ob die Schartekh, so sich arúangt (dcr Bassa von Offen), seine Handtschrifft? 
22 Ob er Author der Schrifft so Wolmainlich Warnung intitulirt und da dem 

also? Zu was Enndt er sie zusammen getragen? 
21 Der Zettel ist f alsch erstunckhen und erlogen, ob er sein Handtschrifft? 
24 Ob er sich zu der Prosopopoeia bekhenne? 
zs Zu was Enndt er das Schrciben von Policarpo mit sich geführt? 
26 Ob er mit demselben Khundtschafft? 
21 Woher und durch waB Gelegenheit? 
28 Wie lang? 
29 WaB er mit ihme tractirt? 
30 Ob er die Proposition so sich unter seiner Hanndt befinde und an Chur und 

Fürsten lautte, also Chur oder Fürster fürgetragen? 
11 Worurnb er sich der nicht eher beschehenen Relation in Nahmen des Hungem, 

gegen den Chwfürsten und Fürsten entschuldige, weil man nicht glaub, daB sy 
mit denselben compactata, auch der Relation hoff entlich nicht begehrt etc. 

12 Warwnb er nicht specificire in diser Proposition, was der Botskay für einer 
Religion sey, sondem bloB sage, das er der Religion, welcher der Chur oder 
Fürst, bey dem er solchcn fürtrag gethan? 

11 Ob er nicht wisse, was der Botschkay für Intelligentz hin und wider gehabt, 
weil der Basta bey Eperies gelegen? 

34 Und da er was wisse, mit wem und zu waB Enndt es beschehen? 
" Ob er nicht wisse, von wehm das gancze Wesen der Rebellion also getriben 

und angespwmen worden? 
36 Ob er jemandts wisse, denen so jetzt zur Stell sein undt mit Nahmen zu 

nennen wisse? 
11 Mit wem weil er alhier zu Prag die Restitution der Kirchen solocitirt fürnemb-

lich zu thuen oder tractirt habe? 
1a WeBen Raths er sich gebraucht? 
39 Ob ihm niemandt zu solchem Auf standt der Rebellion alhie Anlaittung gege-

ben? 
40 Woher er khornme, daB so baldt er Bocatius von hinnen wider nach Caschaw 

gelanget, alBbaldt diB Wesen auBgebrochen und die Rebellion angefangen? 
41 Wer die Stadt Caschaw aufgeben? 
42 Ob er nicht darrnals Richter gewesen undt die Schlussel zur Stadt gehabt? 
43 Wer zu solchem daz die Stadt sey aufgegeben worden, neben ihm geholffen? 
44 Warwnb der Belgioiosa nicht sey eingelassen worden? 
45 Ob er nicht für seine eigene Perschon dem Botschkay geschrieben, ihm die 

Stadt fürgewisset, so baldt er ankümme? 

218 



Ob er nicht die Einwohner undt Soldaten zu Epcries zu dergleichem Auf gcben 
angemahnet? 

Ob er nicht im Nalunen des Botschkay die Churf[ürsten] angelanget, daz sy 
in diesem Religions Krieg ihr M[ajes]tat wider ihn keine Hulffe leisten wolten, 
den er hoffte, daz gantze löbliche Haus Österreich aus zu tilgen? 

Von wem an dem Botskay von Wien geschrieben, cr solle nur für die Stadt 
kommen, die Einwohner wegen ihrer Freyheiten versichem, so wolten sy ihm 
die Stadt eröffnen? 

Als er Richter zu Caschaw worden, ob er mitt ihr May[estat] als Khunig in 
Hungem einen leiblichen Aydt geschworen? 

Ob er ausserhalb des Richter Ampts zu Caschaw vorhin niemals ihr May[estat] 
sey gehuldigt gewesen? 

Ob es nicht mit seinem geleisten Cassawischen Richter Aydt den Verstand
thabe, daz er ihr May[estat] trew, holdt undt in keinen Rath da etwas wieder ihr 
May[esilit] gehandelt sein solle? 

Warumb er den mit ihr May[estlit] Rebellen conspirirt? 
Nach dem er nicht alein in Rebellion der leuhten Comission sich hin undt 

wider brauchen lassen, sonder auch gar mit der Christenheit Erbfeindt dem 
Turken conspirirt undt von ihnen Donativa empfangen, mit was Praetext solche 
schadendliche Untrew er furgenuhrnen? 

Ob er sich zu dem Büchell Excusatio ad Status et Ordines Imperii als Author 
bekenne? 

Inv. HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 257-261. 

Il 

Wan undt durch was Personen die Statt Caschau mit den Botschkay angef an
gen habe zu practiciren? 

Warumben die Statt Caschau den Herrn Feltobristen Herrn Graf en Belgioiosa, 
als er von Tokay zuruck khomen, nicht eingelassen? 

Warumben gemelte Statt ohne Betragnus oder Gewalt so guettwillig den Hei
duckhen sei geöffnet worden? 

Warumben sich die Statt Caschau den Herrn Basta, als er mit dem Kayserli-
chen Krigsvolk darfur geruckten, nicht ergeben? 

Warumben die Stalt den Botschkay eingelassen? 
Wehr in der Statt am meisten dartzu gerathen? 
Was seine aigene Mainung gewesen? 
Als durch den Botschkay der Landtag zu Serentshi gehalten worden, wehr 

die Artickel zu demselben concipiret? 
Ob er demselben Landtag beigewohnet? 
Was geschlossen worden? 
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11 Als der Turkische Kayser dem Botschkay sein Fahnen, etliche RoB undt 
andere Sachen zu Caschau praesentiren lasse, was ihm dabei sei verehret worden 
undt worurnben? 

12 Was derselben Botschaft Werbung gewesen? 
u Was wieder ihr Kay[serliche] May[estlit] undt daz hochlobliche HauB von 

Osterreich damalen geschlossen, und wie dieselbe wieder abgeferttigt worden? 
14 Was sonsten zu mehrrnahlen die Turkischen Bottschaften alda zu Caschau bei 

dem Botschkay verrichtet? 
1s Sintemahl er in allen geheimen undt anderen Rathschlagen gesessen, undt 

pro Notario dabei gewesen, was wieder ihr Kay[serliche] May[estlit] daz gantze 
hochlobliche HauB von Osterreich undt gantze teutsche Nalion sei practiciert 
worden? 

16 Wer die Artickhel auf den Carpnerischen Landtag concipiert habe? 
17 Was die Turkische Podtschafft damalen tractiert? 
18 Was er damalen von der Podtschafft zum Praesent bekhomen undt wass Ur-

sachen? 
19 Ob er sich niemahlen vor dem Botschkay verlautten lassen, wan ihr Kay[ser-

liche] May[estat] dem Botschkay gantz Siebenburgen gebe, tzum Gubemator in 
Oberhungem mache, undt ein Freilein von Osterreich dartzu verheiratete, als 
dann rnege er Friedt machen? 

20 Ob er nicht in daz Reich die weltlichen Fuersten wieder ihr Kay[serliche] 
May[estat] zu irritieren sei geschickt worden? 

21 Ob er nichts sonderbahres bei den Churf ursten zu Haidelberg zuverrichten 
gehabt? 

22 Weillen als baldten, nach seinen Abschiedt, von gemelden Fursten wieder 
ein Abgesandter zu dem Botschkay geschickt werden, was dessen Verrichtung 
gewesen? 

23 Worurnben er sich die Stalt Eperies, undt daz darinnen gelegene Kriegsvolk 
(da sie daz Parlament angenohmen) dieselbe zuverlassen undt dem Botschkay 
sich underzugeben persuadieren, understehen, undt sich als ein Abgesandter vom 
Botschkay dahin gebrauchen lassen wollen? 

24 Ob er nicht auf den Corpnerischen Landtag allen Sessionibus beigewohnet? 
25 Ad 4. lan[uarii] 1606. Bocatius c[aptivus]. 

Inv. HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 3-6. 
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III 

lnterrogatoria supplementa, quibus examinatus antea fuit et iterum examinari 
debet, 4. lan[uarii] 1607 

An ipse sit author libri, cuius titulus Areopagíta? 
Unde literas Sac[rae] Caes[areae] Mai[estatis] ad Electorem Moguntinum ac

ceperít? Ad[ditio]: Quís iste Colbinger? 
Quis autor sít commentariorum marginalium eorundem? Additio: ad rationem 

responsionis, quae nam scripta illa fuere? 
An fateatur se authorem Relationis seu Epistolicae commemorationis? Ad[ di

tio]: Quis sít amicus ille iitiri>-.o<;;, ad quem scripsit hanc epistolam? 
An ipse sit author Expostulationis cum deside domino? Quis author Excusa

tionis Hungariae ad status Imperii? 
Quis author Hungaroteutomachiae? Marg.: 10. item: Consiliarius bellicus 

Electoris Hungarus Budensis. 
A quo Summa legationis Caesaris Galli acceperit? 
An omnia, quae in ea legatione continentur, vera credat? Ad[ditio]: Cum 

non crediderit vera, quare eam secum tulerit? 
An eam Electoribus seu aliis principibus communicavit? 
Quis literas tol sigillis sigillatas formavit? 
An narrala in iis vera censeat? 
An non eas et ipse sigillaverit? Ad[ ditio]: Qui fuerint eius concomissarii? 
An Potschkaio iuramento obstrictus sit? 
Quis author Querellarurn Regni Hungariae? Ad[ditio]: A quo habeat has 

Querellas? • 
An schedula incipiens: Bassa Budensis chyrographum ipsius sit? Ad[ditio]: 

Ad quem finem scripta sit? 
An ipse sit author scripti Wolrnaintliche Wharnung? Ad[ditio]: Quis ille con-

siliarius fuerit et cum illi ad legendum solum traditum sit, quare non reddiderit? 
An schedula f alsum, f oetidum et mentitum chyrographum ipsius sit? 
An fateatur se authorem Prosopopoeiae? 
ln quem finem literas Policarpi secum tulerit? Ubi nota rationem allegatam 

non subsístere? 
Ad[ditio]: Quis prius ex Cassoviensibus Polycarpo scripserit et quid? 
An propositionem ita exhibuerit? 
Quare se nomen Hungarorum non prius fa.::tae relationis erga Electorem Pala

tinum excusavit, cum non credatur Electorem cum Hungaris compactala habuisse 
et relationem expectasse? 

Quare in propositione non exprimat, cuiusnam religionis Potsckaius sit? 
Ad[ditio]: Qua conscientia in tam arduo negotio loqui, quid dicere potuerit? 
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33 An non sciat, quid Potsckaius inlelligentiae hinc indc durn Basla prope Epe-
riam castra rnetatus esset, habuerit? 

34 An non sciat authorern, initiurn el progressurn rebellionis? Ad[ditio]: Ex 
quo verba in responsione anteriore audierit, et quare ipse tamquam Germanus 
ad ea non responderil vel ea denunciavit? llern: Qui sint comitatus et civilatcs 
in specie in responsione? Item: Apud quem hic Pragae et Viennae inforrnatio 
petenda sit? 

36 Ad[ditio]: ad 36: Cum quo hic in secreto haec consilia sua confidenter 
communicavit? Item: An non munera hic obtulerit ct si ila, cuius nomen, cui 
et quid id fuerit? 

38 Cuius consilio et ope hic usus sit? Ad[ditio]: Qui sint, nominet, ad quos 
literas habuit? 

39 An quispiam hic illi rebellionis ansam dedcrit vel eam suggesserit? Ad[ditio]: 
Quare ipse et consortes eius sine rescripto vel responso discesserint? Item: 
Cui nam commissarii et qualcm relationem suae commissionis domurn revcrsi 
f ecerint, quidque desuper conclusum sit? 

40 Unde provenerit, quod quam primurn Bocatius et concomissarii domum re-
versi fuissent, rebellio exorta est? Ad[ditio]: Quid intcrea tractalurn fuit, a quo 
et quomodo rebellio rnachinata sit? 

41 Quisnam civitatem Cassoviam dediderit? 
42 An non ipse tunc ternporis iudex civitatis fuerit ct claves porlarurn habucril? 
43 Qui nam cornplices deditionis fuerint? 
44 Quare dorninus Belgioiosa non intromissus fuerit? 
45 An non ipsemet Potskaio scripserit, eique spem certam deditionis, quam pri-

mum venerit, ei fecerit? 
46 An non incolas et mililes Eperienses ad dedendos se exhorlatus fueril? 

Ad[ditio] et 23. additionalem: 1. An scripserit norninc Dcrscfi vel an suo? 
2. Quae fuerint contenta literarurn? 3. Quid impcrii Derscfi in ipsum Bocatiurn 
habuerit? An non alii, quam Derscfi literas ad Eperienses scriberc iusserint, et 
si ita, qui illi fuerint? 

47 An non nomine Botskaii Electores rogare debuerit, ut Sac[rae] Caes[arcae] 
Mai[estati] nullum auxiliurn in hoc religionis bello suppeditarcnt? Itern: Bols
kaium spem habere extirpandi dornum Austriacam? 

48 Quisnam Vienna ad Botsckaiurn scripserit, modo vcniret el incolas civitatis 
salva privilegia fore caveret, Hung[aris] editam esse futuram civitatem? An 
sciat, cum quo Botsckaius Viennae collusionern, vulgo correspondentiam ha
buerit? An ipsemet tale quid cum quopiam Viennae habuerit et si ita, quo cum? 

53 Ad[ ditio]: Quomodo affirmare possit, se ex officio in Imperium legationem 
suscepisse, cum in nupero examine dixerit, officium suum una cum regin1ine 
Teutonico expirasse? Quomodo affirmare possit, se coacte cum Botskaio ad 
tractationem Turcicam prof ectum ess e, cum in Epistolica relatione scripserit, 
nolle se fugere et alia similia? 

C54?J Ad[ditio]: An ad aliquem ex carcere hic scripserit, el si dicat ita, ad quem 
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et quid, quibus item mediis? An oretenus quid alicui significavit, et si ita, cui 
quid et per quem? An ab aliquo literas acceperit, aut ei aliquid nunciaturn sit, 
et si ita, quaenarn illae literae et quid illud nuncii fuerit? 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 13-18. 

Responsoria 

I 

Anno 1606. den 28. Augusti ist bey sein der Herm Cornrnissarien Johan 
Bocatius auf folgende Interrogatoria befragt undt exarninirt worden 

Antwortet. Er haise Johan Bocatius, Peter Bokes Sohn. 
"": Ungefehr 37 Jahr. 

Burtig aus Lausnitz von Wetschaw, so erblich zugehört dennen von Schlieben. 
Antwortet, der Augspurgischen Confession, nicht derer, so sich unter diesen 

Sebein Arten Calviniscr meher zu gethan, sondem gutt Luterisch. 
Ja er sey Author. 

"", Antwort. Es sey ihrn ein Meil Weges von Heidelberg zu Schwatzingen zuge-
steldt. Sagt nach vielen Umbschweiffen (Variation), daz es ihrn der Kolbinger 
gegeben. 

"" Er habe es darzue geschriben ni~ht aus seinen Kopff, sondem die argurnenta 
aus anderen Buchem Wldt gemeinen Reden undt solches zu keinen Nachteil von 
ihr May[estat] getzogen. 

Saget, ihn er bekenne sich darzue. 
Saget, ja er habe es gemacht undt sey seine Handtschrifft. 
Saget, es sey nicht seine Invention, ie doch er habe etlich Argurnenta undt 

meisten Theils daz iehnig was in Persona Gerrnani geredet wurdt, suppeditirt 
Wldt bekent, daz cs sein Stílus. 

Es sey unter anderem vom Botskay seinem unndt des Landes Rathenn irn 
zugesteldt. 

Saget, nein, er habe es nicht gethan. 
Er habe es nicht fur warhaftig gehalten, wie er den dergleichen Sachen viel 

mit sich hab nehrnen mussen. Ist ihrn undt hauen ihrn des Botskay Rath gesagt, 
er solte sich zu Frieden geben, sy wusten selbst nicht, ob den Sachen also musten 
es den Turken glauben. 

"" Es sey irn also befohlen zu dem Endt, damit ihr May[esfüt) die Tractation des 
Friedens mit dem Turken durch ihnen Botschkay alein undt nicht unterschidtli
chen continuirten. 
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Ad IS 

Ad 16 

Ad 17 

Ad 18 

Ad 19 

Ad 20 

Ad 21 

Ad 22 

Ad 23 

Ad 24 

Ad 25 

Ad 26 

Ad27 el 28 

Ad 29 

Ad 30 

Ad 31 

Ad 32 

Ad 33 

Ad 34 

Habe es der Churfursten Commissarien uberantwordet, die zue ihm geschikt 
worden. 

Weis nicht gewis, wer sy gemacht, vermucht, daz es der Illiashasi mit seinem 
Secretario gethan, er habe zwar ein Concept verf ast, wie den 4 ander Georg 
Hoffman ihr May[estat] Rath, 2-o der Illiashasi undt sein Secretarius. lm daz 
der Rimay, des Botskay Cammerling sein Concept aber so er be griffen, weiln 
es zu lindt gewesen, habe es reycirt. 

Er habe es zwar nicht aus Erf ahmus, weiln es aber so viel ansehenliche Leuht 
bezeugeten, hitte er es vor warhafftig. 

Er habe es nicht gef ertigt, sondem aus seinem Milgesellen einer, deren neben 
ihm noch zween gewesen, wuste aber nicht, welches under ihnen, er sey damals 
krangk gelegen. 

Habe ihm in specie keinen Aydt geleislet, sondem mit der Commun sich ihm 
schrifftlich unter der Stadt Insigel verobligirt. 

Wisse nicht, wer der Author seye. 
Es sey seine Handt, des Botskay hab es im selbs dictirt, das was darauff 

geschrieben. 
Sagt, nein, sondem es sey zue Heidelberg von einem Churfurstlichen Rath, 

dessen Nahrnen er nicht wisse, zu lesen ihm zugesteldt. 
Saget, jha, es sey seine Handtschrifft. 
Die Prosopopaeiam habe er aus der ihm von dem Botskay durch seinen Cam

merling zugeschikten Prosa gemacht, un dt daz aus Bef elch des Botskay 
Sagt, die Stadt Caschaw hab es ihm zu dem Endt mit geben, damit eres fur 

weisen undt dorthuen könne, daz er einer von ihnen sey. 
Antwortet, ert sey sein Auditor gewesen zu Wittenberg undt von ihm etlich 

Wochen Theologiam gehört. 
Punct 28. Hab etlich Wochen mit ihm Kundschafft gehabt, undt kenne in 

weiln er ein beschriener Mahn nicht anders, als daz er sein Auditor gewesen. 
Sagt die Tag seines Eilens nicht. 
Daz meiste hab er dem Churfursten Pf altzgraff en also mundtlich furgetragen, 

auch dem Colbinger solche lesen lassen. 
Er könne es nicht wissen, habe allein gelhan, was ihm befohlen worden. Es 

sey auf dem Landtag zu Schirentz, da der Potskay fur einen Fursten aufgeworff en 
beschlossen worden, daz Mahn eine Legation an die 3 weltliche Churfursten 
abfertigen solle. Die sich bies auf die Zeit verweilt. 

Er hab es auf Befelch des Potschkay gethan. 
Nein, er wisse nichts, sondem der Potschkay habe ihn neben andem noch 

dreyen in grossen Verdacht gehabt, sambt er mit dem Basta correspondirt hette. 
Er sagt, er wisse niemandt, sondem weil er zu Epperies Schulmeister fur 

J ahren gewesen, habe er offt gehört, daz die Hungem gesagt, es werde darzu 
kommen, daz man ein Teutschen umb ein Janister Taler kauffen werde. Wegen 
der grossen Gewaldtahten so ihnen von den Teutschen begegnete, gar hetten 
zu Breschburg fur zwei Jahren etliche Spanschafften so sich potiorem perpe-

224 



tuurn Ungariae genendt, sich ausdrukliche bei ihr Durchlaucht schrifftlich undt 
mundtlich protestando angegeben, daz sie auf den Fali man ihn die Libertet der 
Religion nicht frey lassen wurde, Leib undt Leben darbey zusetzen wolten. Wer 
die gewesen, würde man hie undt zu Wien wissen. 

Er kenne keinen under unB, habe aber H[erm] Gartzweilem undt Herm Picurn, 
wie ihnen bedunket, gesehen. 

Herm Boltiurn kenne er, Herm Altensteik, Herm Unverzagt, Herm Graffen 
von Furstenberg, den von Burghaus, Herm Corradutz, Herm von Stralendorff, 
H[erm] von Hornstein, H[erm] Tiburtiurn, H[erm] Grauseneck, Herm Ferdinand 
Hoffman, an den er Schreiben gehabt urnb Promotion undt Beforderung ihrer 
Sachen, H[erm] Sigrnundl von Landaw, H[erm] Underholtzer, bey dem er etlich 
mai mit der Stadt abgesandten gewesen. 

Mit dem Herm Graffen von Furstenberg, H[erm] Corradutz undt Tiburtio, 
bey dem Altensteik undt Poltzio hab er urnb Intercession offt gebetten. 

Er hab sich deren Rath gepftegt an die er Fürschreibung gehabt undt ver
merken können, daz sy des Stedten wol gewogen, als der H[erm] Unvertzagt 
furnemlich undt Herr Hoffman, er habe neben seinen Mitgesandten. 

Weill niemanden. Zwar gegen dem H[ errn] Hoffman gemeldt würde, man sy 
mit einen widrigen Bescheidt ab f ertiget, so würde gemeiner Mao sehr schwürig 
weren, undt sich nichtes guttes zubesorgen sein, wie den daz selbe zuthuen, 
ihnen anbefohlen werden. Dar von sy Herr Hoffman abgemahnet undt zu der 
Geduldt wie er auch thuen muste ermahnet. 

Es sey nicht baldt, wie sy nach Haus gelanget mochten, den sy die Abge
sandten ungefer in Junio urnb Pfingsten hcirnbkornrncn der Aufstandt aber erst 
irn 8-ber ausbrochen. 

Könne von keiner Perschon grundtlich sagen. 
Sagt ja, er sey Richter gewesen, er habe aber nicht die Schlussel gehabt noch 

dieselbe seine Tege gesehen. Belgioiosa sey darnals Veldtobrister gewesen undt 
die Schlussel sarnpt dem Gubemo dem Erich von Lassota vertrawet. Diser habe 
aber darurnb so viel weniger Respect gehabt, weilen es nicht zu vem daz er 
solchen daz Gubemo an befohlen dem Richter undt Rath, wie sonst gebreuchig 
gewesen angezeigt. 

Er habe arn Moturn nicht stillen können. Die Ungem hetten daz meiste derley 
gethan. Der eine, mit Nahrnen Andreas tiak, der 2. Todt Paul, so gestorben, 
neben diesen der gemeine Mahn der Ungrischen Nation. Er fur seine Perschon 
habe sich bemuhet die Stadt fur ihr May[estat] zu erhalten, habe aber nichtes 
richten können. 

Der gemeine Mahn habe ihn aus <lenen Ursachen nicht hinein lassen wollen, 
weil man gewust, daz die Heyduggen ihrn nach setzen undt da sy ihn einliessen 
wurden, die Heiduken fur die Stadt kornrnen undt dieselbe in Brandt steken. 
Undt ihnen hinaus zugeben begem, welches sy den auf diesen Fali ihnen würden 
mussen hetten in aber gebeuen, er wolle sich auf ein starker [sic!] Haus begeben, 
getzwungen daruber Herr Belgioiosa weg getzogen undt weiter nichtes gesucht. 
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Ad 4S Habe nichtes an den Botschkay fur Aufgebung der Stadt geschrieben. 
Ad 46 Er wisse sich dergleichen nicht zu erinnem, im Fali es beschen, so haben es 

auf Befelch des Tersfi oder ander Capitanyen gethan. 
Ad 47 Sagt, nein, er habe solche Wort nie gehört. 
Ad 48 Weis von diesen nichtes zu sagen. 
Ad 49 Saget, ja. 
Ad 50 Als ein Burgers Mahn zu Caschaw. 
Ad 51 Daz er trew undt gehorsamb sein solle, bringe der Aydt mit sich, die ubrigen 

Wordt weren in formula iuramenti Cassoviensi nicht befriff en. 
Ad 52 Habe nicht mit ihnen conspirirt, sondem was er gethan, hat er getzwungen 

gethan. 
Ad 53 Der Botskay habe ihn wider seinen Willen mit dahin genuhrnen. Habe sich 

von Amptswegen zu der Legation bemuhen mussen lassen; hab es auf Bef elch 
des Botschkay undt seiner Rath von Wort zu Wort aus dem Ungrischen in 
Lateinische Sprach transf erirt; sey der Meinung, daz es der Kattay gemacht. Zu 
der Trenologia darbey bekenne er sich gar nicht, er hab es zu diesen Endt beides 
mit sich genuhrnen, daz er es dem Teokely, so zu Heidelberg studirt, wie auch 
andem Sachen habe weisen sollen. 

Bittet conclusive, daz man in weitter in specie warüber gratualiter ie zu ver
nehmen hören wolle, daz er geme seinen Raht undt Meinung, wie dem Un
grischen Wesen geholffen wcrden möcht erclaren wolte. Undt daz man seine 
Schrifften nicht dahin deuten wolle, sampt dieselbe zu ihr May[estat] praeiudicio 
gemeindt. 

Inv. HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 182-193. 

II 

28. Augusti a[nn]o 1606. Proponitur Commissio. Respondit se gratias agere 
Deo, quod ad hunc articulum venerit et velle se fateri veritatem 

Johan Bocatius, Book, parentes Bock. 
2 Bey 37 Jharen. 

Aus dem Land Lausnitz, Wetschau, so gehort erblich zu denen von Schlieben. 
4 Der Augspurgischen Conf ession, doch niht der so sub praetextu Calvinismum 

profitens, sondem Lutherisch. 
5 Er sey der Author des Buchs Areopagitae titulirt. 
6 Zu Heidelberg, ist es doh ein Meil Wegs davon geben von einem, nhamens 

Kolbinger, am churf urstlichen Heydelbergischen Hof so ihm zugeben. 
1 Er sey Author. Es sein aber argumenta so in Ungem hievor bekand. 

Ja bekenne sich dartzu als Author. 
9 Ja bekenne sich dartzu als Author. 
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10 

11 

12 

13 

.1 

:: 

:.& 

Bekent, daz sein styly die Argumenten sein ihrn. 
Sey ihm vom Botschkay seinen und des Landts Rhaten in einem fascicl 

zugestelt. 
Nein. 
Wie er viel Sachen niht f ur Wharhaftig gehalten, also hab er auch dises 

als allegata mit sich gefurt. Den der Botschkay und seine adhaerenten haben 
vermeidet, er soll sich nihts bekommen, sie wissens selbst niht, ob dem also die 
Turck aber habest also furgeben. 

Sey ihrn also bevolhen und zu dem End, damit ihr May[estat] durch den 
Botschkay mit dem Turcken. 

Habe den zwo Persohnen so zu ihm geschikt zugestell zu Haydelberg. 
Weis niht, wer sie gemacht sein, ihr aber vier gewesen und als Georg Hofman, 

Iliaschusi und sein Secretari Rimay, des Botschkay Camerling, und er hab ein 
Concept gemacht, daz sey ihnen aber zu lind gewesen und wisse niht aigentlich, 
wer daz gegen wertige verf ast vermuth, aber es sey von Iliaschusi verf ast. 

Wisse es aygentlich niht, aber helts darfir, die weil ihr so viel unterschriben. 
Nein, sondem seiner zween Mitgesellen einer, welhers er aber gefertigt, wisse 

er niht, den er kranck gewesen. 
Hab ihrn kein Ayd in specie geschworen, aber mit der Communitet und andem 

Stetten woll. 
Wisse es niht. 
Ja, sey sein Hend und hab daz jenige so drauf geschrieben ihrn. 
Nein, sondem sey ihm zu Haidelberg von einen Churfurstlicben Rhat, dessen 

Nhamen er niht wisse, zu lesen zugeschtelt und datirt. 
Ja. 
Ja, hab sie gemacht auss der ihrn von dem Botschkay durh seinen Kamerling 

Rimay zugeschikten prosa gemacht, und daz auf Bevelh des Botschkay . 
Dardurh im selbes erf ordert wurde zuerweisen, daz er einer auss den Ca-

schawem sey. 
Niht anderst, als daz er sein Auditor zu Wittenberg. 
[vacat] 
Etliche Wochen nun. 
Nein. 
Dem Churfursten auss der Pfaltz sey sie mundtlicb furgetragen und dem 

Kolbinger zu lesen geben. 
Es sey im Landt Tag zu Serentz, da man den Botschkay fur ein Furst auf

geworfen beschlossen worden, daz man ein Legatio an die drey weltliche Chur 
Fursten abgefertigen solle, die sich bis auf diese [Zeit] verweilt. 

Habs auf des Botschkay Bevelh gethan. 
Nein, wisse es nibt, sondem er sey als hette er correspondirtb mit. 
Er wisse niemandts dem Belgiojosa zunennen sey, aber lang gesprocben, wie 

er nob zu Emperies in Gemein gebort. 
Kenne keinen unter uns, bab aber wie ibm bedunckt, d[ominum] Gartzwei-
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lern und d[ominurn] Picurn gesehen, Secretari Hertl aber niht, Herrn S[ecreta]ri 
Poltzen, Herrn Altensteig, Herrn Unverzagt, seligen H[errn] vom Burckhausen, 
H[errn] Krauseneck, Ferdinand Hofman, an den er Schreiben gehabt und an 
Herrn Sigmunden von Landaw und andere. 

31 Mit den Herrn Graven von Furstenberg, Corraducio und Ttburtio, bey den 
Altensteig und Poltzio urnb Intercession gebeten. 

38 Deren an sie Schreiben gehabt und eben vermeidet und die ihnen wol gewogen 
in Sonderheit des Herrn Unverzaglen. 

39 Wisse niemandts. 
40 Sey niht alsbald angegangen, den sie die Abgesanten ohngefher urnb Pfingsten 

heimb gelangt, der Auf stand sich aber im October beschehen. 
41 Kunst von keiner Persohn grundllich sagen. 
42 Sey zwar Rihter gewesen, hab aber die Schlussell niht, sondem dieselb der 

Obrist, der Graf Belgiojosa gehabt, und sie in seinem Abwesen Erich Lassota 
sampt den Guberno vertraut, der urnb so viel weniger Respect gehabt, die weil 
er ihn den Rhat wie zuvor gebreuchig niht vorgestelt und ihm daz Vertrauen 
insinuirt. 

43 Sey zwar Rihter gewesen, hab aber in dem Motu niht stillen künnen, und sein 
die Furnemsten gewesen Andreas Diack, Todt Paul, so todt, neben ihnen die ge
mayne Handtwercks Leuth, und hab er fur sein Persohn nihts zu der Aufgebung 
geholffen, sondern sih bemuhet die Stadt fur ihr May[estlit] zuehalten. 

44 Die Hungern haben sich alsbald armirt, und wieder die Teutschen protestirt 
zurn Fali, sie jemandts einlassen werden, wolten sie sie fur ihre Feind halten, 
darauf der Belgioiosa ermahnt sih niht in die Stadl zubegeben, den sie ihne 
ubergeben musten, und da er hinnen kame werden die Heyducken die Vorsledt 
anzünnden. 

45 Negat. 
46 Wisse niht, daz er dergleichen geschrieben, zum Fali es aber beschehen sey 

es des Derschfi Bevelh oder anderer Capitan gethan. 
47 Negat. 
48 Nescit. 
49 Ja. 
50 Ja, als ein Burgersman zu Caschau. 
51 Ja, daz er ihr May[estlit] treu und gehorsamb sein, wolle die ubrige Wort 

seyn, in der formula niht be griffen. 
52 Hab niht conspirirt, sondem was er gethan hab, er mussen thun. 
53 Hab sich von Angts wegen dartzu gebrauchen lassen mussen, und sey hab 

niht gewust, wo hin er geschikt werde. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; 01 phot. W 1307 194-197; 262. 
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III 

[Fragmentum] 

Sagt, habs aus Bevelh des Botschkay w1d seincr Rhalherm aus dem Hun
gerischen transferirt, sey der Mainung, es habs Caspcr Catai gemacht. Zu der 
lbrenologia abcr bekenn er sich gar niht und sey ihm dieses darwnb mit gebcn, 
daz ers dem jungen Teokeli zu Heydclberg zu lesen geb. 

Wer Aulhor der Glossarcn der Excusatio. 
Ob daz acclamator in publicum, sein Handschrift. 
Ob wehr, daz dcr Belgioiosa 12 OOO fl[orenorum] wegen dcs Schutz verheis

sen? Marg.: Rationc der cxcusatio. 
Wer die Bischof in pcnultima pagina Thrcnologie mit Nhamen? Nota, an non 

suadendum ist: Nuncio tradatur die Wolmeynende Wharnung. 
Ob er wissse, daz alles so in der Wharnung von den gesagt wirdet, whar sey? 
Ob er niht wisse, wcr dcr Aulhor sey? Marg.: Rationc commcntariorum ad 

literas Electoris Moguntii. Wie cr schrciben kunnen, daz alle die niht Catholisch, 
a Jesuitisch aufs Feur gelegt und ihr gut Preis gemacht? Ob er niht von der 
Turckischen Legation zu Caschau auch ein Verehrung empf angen? Woher er 
gewust, die Walachei ist jetzo des Hcrm Botschkay Radul werde in pristina 
relicta dignitate caesarea longe valore iusso? Item: Ihr M[ajestat] seind auf dill 
mhal dieser Nachschau uberhoben, dcn der Radul Weida schon gut Botschkaisch 
ist Item: Ist ausser halb Presburg, Rab und Comom, dencn nun mehr kein 
Profiant und andere Notwendigkeit zu kommen kan niht mehr. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 262-263. 

Confessiones 

I 

[Ultimo mense Augusto 1606) 

Wolgebohme Gnadige Herren Comisarii, au6 schuldiger Pflicht und herczli
cbem Eifer gegen der Röm[ischen] Kay[serlichen] und Königl[ichen] May[estlit], 
meinem aller gnadigsten Herren, mich allen besten Vermögens, mit allem, was 
ich kan hab und bin au6 aller unterthlinigst und gehorsambist, sonderlichen in 
\\íderbringung des Hungerlandts, trewlichen Zuverschulden und wegen Gewin-
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nung der Zeitt, mich selber zu declariren (praemissis paucis so zu dem besche
henen Interrogatorien gehörig) in was Mitll und Weg durch meine arm geringe 
Person etwas hierzu für die Handt zunehmen oder dergleichen weitters nutzli
chen niöcht nachgetracht werden, hab ich nicht Umbgang nehmen sollen, etwas 
derenthalben E[wer] G[naden] schrifftlich zu melden, der demütigsten Hoff
nung undt Vertrawens, dieser mein schlechler undl einf eltiger doch getrewer 
undt wolmeinender Fürschleg werden der massen in secreto gehalten werden 
Danck nützlich ins Werck gebracht. 

2 Erstlich bitt ihre Kay[serliche] undt König[liche] May[estlil] ich umb die lau-
tere Barherzikeit Gottes Willen die geruhen ihren auf mich gafasten Zom und 
Ungnade aller gnlidigsl fallen undt sincken auch sich durch ein undl das an
dre darmit ich bei derselben angeben, nicht off endiren lassen. Den es dem 
Allwissenden Gott am aller besten bekandt, das ich, wie viel andre arme ih
rer May[estlil] getrewe Unterthanen, wegen der allzugeschwingen Weckenbrust 
in dem Panico terrore nichts verbesssem undt endem, nider gef allen und dem 
grossen Strom nicht habe entgegen kommen, oder ellicher massen verhindem 
können. Und demnach die gantz Zeit uber was ich nicht directe das hab ich 
oblique ihr May[estlit] zum besten geratten undt gethan. DeBen Erzehlung nach 
der lang itzo Unnoth, wie den Wegen der mier auf gedrungenen ReiB und Ver
richlung bei den dreien Churfürslen, Pfaltzischen, Slichsischen und Brandeburgi
schen, ich mich für den jenigen annhemen sollen, der ich Ungem zu sein gewolt. 
Demnach solchs gethan und Gelegenheit nehmen wollen gegen ihre kei[serliche] 
undt könig[liche] May[estlit], dem hochlöblichen Deutschlandt, alB auch mei
nem lieben Vatlerlandl, meine aller schuldichsle Trew undt Pflicht zuerkennen, 
zu geben, ob ich schon den Feindt hiermit in mein Widerkwúft desto best undt 
füglich einzunehmen und ihme umb desto mehr zu persuadiren, ein stratagema 
dem Krigsbrauch nach hab fürnehmen und mich in seiner Kleidung betretten 
müssen lassen, zu welchem Endt ich den etliche particulariter von Charten undt 
Schriften, keins wegs dieselb zu divulgiren undl im Reich in das Tageslicht 
kommen zu lassen, sondem nur zum Sebein undt quasi zur Divulgation hab mit 

4 genommen undt mitnehmen müssen. Meines Intents aber, dasselb alles in der 
Copei Vermittels etwan einer vertrawlichen Person, in ihr May[estlit] Hof einen 
oder dem andem auB den Rlilthen zu insinuiren partis adversae, ihre vermeinte 
Motiven undt Vorhaben einzunehmen und sich damach desto best zu reguliren. 
Und wünschets durch E[wer] Gn[aden] was einys jeden in Sonderheit verstand
ten, wehr und warumb solchs geschehen, ihrer May[estlit] aller unterthenigst zu 
declarim, do nicht die Weitleifftikeit beschwerlich undt zu andem verhinderlich. 

s Belangendt des heroicus Tituls Areopagita, hab ich deBhalb zu meinem 
Wegzug gestelt, do ich neben anderen zwin von der Stadt Caschaw aus dem 
von Botschkai auBgeschrienen Landtag zihen (dessen Orth undt Stell nirgendts 
den Stliten genant, sondem alein ihnen bestehlt gewesen, ihr Abgesandte zum 
Botschkai in sein Lager, do er auB Siebenbürgen gezogen gegen den Bergstlidten 

1 praemissis paucis - cf. Suel Cal. 58 
2 Panico terrore - Polyb. Hisl V, 96, 3; 110, 1 
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zu, auf s ehist zuzischicken), mit Fürwendung, es wider die Ober undt Nider
hungrische Abgesandte de loco diaetae zuvor im Lager obhandcln, mit ihm 
aber damach in campum Rakos, nicht weit von Pest, die so verhandcn gewest, 
f urrucken sollcn. Das ich aber mit dem Botzkai undt den andcren so hierzu 
wider ihren Willen gebraucht, nicht als ein consiliarius wider ihr kei[serliche] 
May[estat], sondem als ein auditor undt spectator fabulae mich hab praescntiren 
undt nolens volens des Heidnischen Wesens schlechtes undt geringes Present 
aufnehmen sollen. So hab ich ein mallen carmine, Areopagita ( welches ich a 
similitudine loci also genant) zu erscheinen gegeben, was billicher zu thun undt 
zu lassen wer gewesen, in dem ich der Hungem ihre argumenta undt Einwürff, 
so anfangs gesecz, durch andere undt zum Frieden mit ihr May[estat) sich wide
rumb gehorsamblich zu verrem Teilungen angestelt, Ermahnungen ein Specimen 
gethan, was für die mit dem Vezir angestelte Tractation, den Ungem als Christen, 
zu rathen undt gegen Gott undt einen gutten Gewissen verantwortlich gewest 
webre, darumb den das carmen ihnen etlichen abgeschrieben mitertheilet undt 
wo ichs gedörfft, hett in Druck wollen ausgehcn lassen. 

Wie ichs den mitt Gott undt meinem gutten Gewissen sagen kan nun gar mit 
viel frumer undt f umehmcr Leut Zeugnis behaupten kundt, das ich mier neben 
etlich andem die ganze Zeit uber nichts mehr, als die aller möglichste Befürde
rung zu dem Frieden undt gehorsamiste Widertrettung zu der kei[serlichen] undt 
könig[lichen] May[estlit] als der rechmessigcn undt von Gott durch ordentliche 
Mittla einmahl fürgestelte aller höchste Obrikeit, geratten und geholff en. 

Und wird ab antecedentibus leicht können abgenommen werden, das mier 
der Ungerhorsam, Aufbawrnung undt Aufstandt der Unterthanen gegen ihrer 
höchsten Obrikeit allzeit miBgef allen, weil ich wie sonst andere Tractetlein, al
so auch gegenwertige (so ich zur Beschreibung meines Gemüttes, was ich von 
denen schon da für vor Jharen in Ungem und Siebenbürgen mit fürgelauff enen 
Rebellionshlindeln halte), inden Churfurstlichen Höffen undt bei bekandten gut
ten Leutten undt Freunden zu lassen. Unter welchen ist ein Deutsches Carmen 
im Patent (zu Ehren der Stadt Epperies wegen ihrer von Keiser undt König 
Ferdinanden hochlöblichsten GedechtniB, ihnen umb ihre alte trewe undt Red
lichkeit, gegen den hochlöblichen HauB von Österreich wider Joannen Zapolian 
vor Zeitten Vaiwoden in Siebenbürgen undt auch in Ober Hungem aufgeworf
fenen König), darin unter andem: 

Den da vor Jharen eim andem Fürst, 
Nach dier und gantzem Lande dürst, 

du wurdest nicht, wie ander Stadt, trewloB an ihrer May[estlit] etc. 
Item das ich ihrer May[estlit] De victoriis Transilvanicis unterm Nhamen 

Herrn Graff en Georg Basta publice versibus Viennae expressis gratulirt, Invec
tives in Moisem Zeckel undt anderer Rebellen offentlich au8gehen lassen, <lessen 
ist auch der Augenschein undt exemplaria, unter meinen hiesischen Sachen, do 

6 nolens volens - cf. Sen. Epist CVII, 11 
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mit mehreren disticha gesetzet: 

lmperio quicunque negant se Caesaris, illos 
Trux indignati Caesaris ira ferit. 

Item in M[oisem] Zeckel: 

Nulla diu remanere potest vi rapta potestas, 
Legitimus longo tempore durat honos. 

11 Uber das ist ein ganz opus carminum mit Tittel Hungaridos, im offentlichen 
Druck undt ein Exempl zugegen, darinnen ihrer May[estal] Glück undt Sieg undt 
deroselben Krigsobristen undt anderer heroische Tugenden celebrirt, wie den 
zur Continuation deBelben pars altera bill auf diese Zeit, si per locum et tempus 

12 licuisset, hett soln auBgegangen sein. Das soll ich alles an seinem Orth, wie 
den sonst all und jede Auflag, derer ich mich verhoffentlich Unschuldig zu sein 
weill, undt do es mier an gebührlicher Zeit, Mittl undt Gelegenheit nicht mer felt, 
ich alles mit seinen Umbstanden zu meiner Defension undt Unschuldt erleutem 
und auBführlichen darthun könt, das ich lúezwischen alles in der keiserlichen 

13 May[estat] Gnaden Will auB aller gehorsamist gesatzt undt gelassen haben. Thue 
E[wer] Gn[aden] weitter gehorsamblich berichten, das ich von Botschkai undt 
den seinigen zu meiner genugsamen Versicherung zu der mir ins Deutschlandt 
aufn Weg verreillen den keiserlichen Consens begehret zuerhalten, welche mich 
auf die Inducien, so dieselb Tag, anfangs des hewer verloffenen Monats Januarii, 
do ich aufbrechen sollen, zu Wien gewIB soetwaz gemacht werden, gewesen undt 
gentzlich vertröst, das ich iure gentium undt des Stilfrieden halber ohn allem 
Schew hinauB verreisen köntt, do mier aber was widriges begegnen solt, hetten 
sie Mittl undt Weg solcher Inconvenientz hinwiderumb befür zu kommen. 

14 Weil aber ich vor diesem das gantz Jhar uber mit Weib undt Kindt von Ca-
schaw und auB dem Landt meinen gentzlichen Wegzug lehret, wie M[agister] 
Fridericus Taubmann, Professor zu Wittenberg undt Wentzel Lob Burger undt 
Buchendler daselbst, durch mich freundtlich darumb ersucht, umb ein HauB 
für mich zuerkauffen und bei ihren etlichen, deutscher Nation ubel gewoge
nen für Suspect gehalten, als der ich mich bemühen solt, diesen undt jenen an 
ihr May[estat] Seitten zubringen undt zu ihrem Nachtheil was zu practiciren. 

IS Als hab ich (darmit den AuBgang des verstrichenen Jhares 605 zuerreichen, do 
ich meines Stadtdienstes undt Notariat Arnpts Erledigung Zusag gehabt) auB 
der Suspicion zu kommen undt dieselb desto baB einzunehmen, mich ihnen 
gleich geberden und auB der Noth eine Tuegendt machen müssen, darumb auB 

16 Guttmeinung und Communiciren Rath komme. Undt ihrer May[estiit] heim
blich getrewer Personen, dergleichen ihnen dem barbarischen undt halstarrigen 
annembliche und gef ellige Tractetlein in ihrer Gegenwart und Zusehens ein
packen und mitnehmen sollen, und ihrem Gef allen, Willen und Meinung nach, 
mit sampt ihren von dem Botschkai bewilligten mitgegebenen Befelich, wo im 
Deutschlandt wieder sie geschriebens und ausgesprengtes zu Henden kem, ich 
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daBelbige wie ich wüste auf s best ihren Kopff und Meinung nach refutiren und 
deBen Bewei8 mit Anheim zu ruch bringen solt, bei Verliehrung meines zu 
Caschaw Haab undt Guttes. Mier auch wegen des Weib undt Kindt mit hi
nauB zufuhren (ob ich mich schon erbotten all das meinige interim da zu lassen 
und gewi8 wider zukommen) nicht gestattet worden, sondem ohn dieselb zihen 
müssen, und ob wol sonst eine oder zwo andere Personen erstlich in der Wal 
gewesen. So hat es doch mich sonderlich treffen sollen, das die Ungarische 
Burgerschafft vermeint, ich möcht ihr mit Producirung des Botschkaies gegen 
der Stadt gethane schrifftlichen Obligation undt der gleichen im Weg stehen, 
darmit ihre angesuchte Vemewerung des gantzen Stadtwesens desto schwerer 
möcht furtgehen, dem sie an statt meiner einem gantz Ungerischen Notarius, 
gantz Ungerischen Rath undt die geschwome Gemein, die man centum viros 
nennet, wider der Stadt alte Freiheit ihres Gef allens aufzuwerffen gemeint, wie 
solchs baldt nach meinem Wegzug, das ich zu Cracaw erf ahren, beschehen. 

Ich aber umb desto mehr undt füglicher (weil ich meines Eidtes gegen ihnen 
erlassen, undt sonst wie sie gethan, dem Botschkai einen leiblichen Eidt hette 
schweren müssen) rnein Gewissen in der ein mai der Rörn[ischen] kei[serlichen] 
undt königl[ichen] May[estat] schuldige Pfiicht undt Gehorsam erhalten undt 
umb das deroselbigen Nutzen undt Frommens mich sehrer anzunehrnen veruhr
sachet werde. Undt weil, wie zu Caschaw, also in den anderen Stadten, Leutsch, 
Bartfeld und Zeben viel frommer Personen meines hinauB Verweisens mit mier 
eins Verstandt gehabt, bin ich darumb angelanget bei den Churf ursten sie an
zumelden undt ihren gezwungenen gehorsamb zuendecken auch wie sie willig 
und bereitt sich alle Möglikeit der keiserlichen May[estat] undt der Deutschen 
Nation sich zu accommodiren. So hatt sich, wie etlich andere, der Botschkai
sche Canzler, Michael Katai erklert undt mich in der Geheim gebetten ihn de 
nota meliore den deutschen Chur- undt Fursten als einen getrewen Diener undt 
imperio addictum, auf s erste zu commendiren. Ist mit dem Caschawer Ubel 
daran undt hat sich hoch undt tewer verpf endt, heunt oder morgen zu seiner 
Gelegenheit ihnen nachteilig zu i;ein und solchs wie auB andem Uhrsachen, also 
darumb, das sie ihme einen Catholischen Priester für seine Person nicht gestat
ten, da doch sie die libertatem cuiusvis religionis ihnen undt rneniglichen zu 
passiren begehren thuen. 

Es wird auch so wol Theils der hungrischen Burgerschafft als alle die deut
schen in Betrachtung ihres vorigen Standes nicht wenig bewogen, sich widerumb 
nach den deutschen Soldaten zu sehnen, den mancher Unger so nur einen Knecht 
unter seinen Dach geherberget oder mit einem schlechten Zimmer versehen, der 
muB der Zeit 10, 12, 15 etc. Heiducken auf einmahl mit grossen Unlust haben 
undt leiden, den sie lassen sich nicht in die ordentliche Quartier legen, sondem 
thun alles ihres Gef allens undt weil die Bezahlung von Boczkai nicht ervol
get, darumb muB er ihnen nachsehen. Wrrd auch durch des Botschkais seinen 
Zusagen undt Obligation die Stadt bei ihren Privilegien undt Freiheitten nicht 

20 de nota meliore - Cic. Ad fam. VIl, 29, 1; Catull. 68, 28; Marull. ill, 17, 5 
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erhalten, <len es seind anfenglichs die Stadtschlussel zu <len Paarlein mutuae 
obligationis etliche Tag beirn Stadtrichter uber Nacht gelassen, wie man aber 
vor Ank:Wlfft des Herrn Bastae gehört, habens die Botschkaischen baldt wider 
zu sich genommen undt bill dato erhalten. Daneben die Unger einander selber 
mit der Niderhawung, das die Heiducken mit Anforderung undt Geredt sarnpt 
Abnehrnung der Speis undt Trancks, des Botschkais Gesindel die Handtwercks-

24 leut mit der Unbezahlung der Arbeit hoch beschweren. Will <len Ungerischen 
Handels- undt Kauffleuten nicht ein, das sie vicl auf Borg müsscn gebcn undt 
wird sie sonderlich erhitzen, wen sie schon etlich mahl von dem Botschkai an
geuntte Schuldten, die sie <len Wiener Kauffleutten zu thun schuldig sein, undt 

25 mancher ihne die Rechnung gemacht gehabt. Er würd cs nu nirnrner mehr er
legen dürff en ihrne volgcn stellen, darurnb wegen Exturbirung auB dem Landt 
undt auB der Stadt der deutschen Nation undt keiserlichen Krigsvolck das Redel 
starck treiben helff en, als da seindt Zabo Georg, der sonst das fac toturn ist, die 
drei Zegedi, Varannai Thot Andras, Thot Paul, Almasi Istvan etc. 

26 Zur Auf gebung der Stadt und eher die Heiducken Ankommen sollen sich 
zurn hefftigsten bemühet haben zwei Procuratores, so die Burgerschafft undt 
die benachbarte Edelleut an sich gezogen, der Bckesi Marton Deack undt Julai 
Janos, die sich doch gegen mier undt anderen Deutschen gut keiserisch geber
det und dar durch mich und ihrer viel untergangen, unsere Rath undt Anschleg 
verratten, dans wier endtlichen nirgendts wohin <len PaB mehr gehabt undt mit 

11 <len wenig keiserischen nichts mehr haben conf eriren können. Welche mit Sorge 
dem Eniskei Peter Deack, Bosinkai Georgs undt anderer vom Adel, so in der 
Stadt Heuser haben, die Sachen dohin gebracht, das <len 5 freihen Stadten ihren 
alten Privilegien undt zurn grossen Nachtheil zu Kiirpen im Landtag gar uner
tregliche Artickel gemacht, zu welchen die andere Stiidt, auser der Caschawer, 

2s sich wol keins Wegs werden bringcn lassen. Die Exactioncs werden auch sonst 
hin undt her derrnassen gesteigert, das zu hoff en, wen endtlichcn alles wird 
auBgeseckelt und aufs höchst kommen sein, man das ncwen Königreichs bald 
satt undt uberdrüssig möcht werden. 

29 Botschkai ubersaufft sich oft und hat an <len Schenckeln einen alten Scha-
den, hab von seinen einem medico, einem Schlesinger, gehört, das ihrn leicht 
geholffen möcht werden. Do er nu abging, wer gutte Hoffnung, sein adoptivus, 
Homonnai Balint (der in <les Botschkais Lager vorrn Jhar, wie den auch der 
Bathori Gabor, Stephani Bathori heres gewesen, alein seiner auss ihnen dem 

30 Landtag Beiwohnen wollen) solt leicht zurn Gehorsarn gebracht werden. Die 
Nobilitet hin undt her in Spanschafften so gem daheirn mit Ruh sitzen Wldt 
ihres Ackerbawes auBwenten zu begehrten seind ad subiectionem und ad arn
plexandarn tolerabilem et qualemcunque conditionem meisten Theils geneigt 
undt treiben die Widerpart arn meisten die Aulici Botschkaiani, so Heuser undt 
Gütter zu undt urnb Caschaw, Arnpter undt Einkommen haben, wolten nicht 
geme wider darurnb kommen. 

31 Des Botschkais Calvinischer Prediger, dem das Erlawerische Thurncapittel 
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HauB vom Botschkai donirt undt die Ungem zu einem Pfarher haben wollen 
(der weil die deutsch Nation undt die meisten Ungem Luthers, der Sachen nicht 
eins sein wol in die Har selber untereinander geratten möchten), mit dannen sie 
den Primat und Streidtwesen gantz aus sich bringen, wie den so die Ungerische 
Sebeim es selber angestiff et, das sic den Luderer man, so ein Meisner undt 
des Siishsischen Churfursten Stipendiarius, in officina scholastica im lichten 
hellen Tag inter laborandum mündllich angef allen Theils gehalten, die anderen 
mit blossen Sebein ihm den Kopff todtlicher zerspalten, drewend den ubrigen 
gleich also mitzuf ahren undt wen gleich die Thatter ad speciem in die Verhafft 
genommen wurden, sie dan ohn all Straff wider loB gelassen. 

Das veruhrsacht die ubrige deutsche gesessene Burger, das sie, wie es nur im
mer möglich darvon trachten, wie den der gewesene Vormündt der geschwomer 
Gemein (welches politische Würde nach Richter undt Rath die gröste), nahrnens 
Elias Uhrmacher, in Weinf essem, als ob es Wein wer das Seine flehen solle, die 
Küff en unterm Thor, auB einer Suspicion undt der Heiducken Gewonheit nach 
betastet, aufgebrochen, er darüber nach Verlust alles deBelbigen gefenglich ein
gezogen. Ein deutscher Handelsman, Melchior Reiner, hatt etlich viel dausend 
Daler dem Botschkai undt andem für Gefangene erlegt, damit er nur also sein 
Geldt herauB bringe, welchs zu Wein seinem Bruder, Casper Reiner, pflegt erle
get zu werden. Den es tregt die deutsche Burgerschafft bei Sorg, der Botschkai 
werd ihnen ihr Paarschatrt und das best vom Geschmeidt etwen unter einem 
Praetext entnehmen und sie in colonias Transilvanicas heissen zihen, wie vor 
Jharen Johannes de Zapolya mit den Caschawem gespielt. Undt von der Zeit her 
das Ungerische Unkraut ab anno 1536 darin verblieben, ob wol von anno [15]66, 
do Lazarus Schwendi Veldtobrister im Landt gewesen, deutsch Volck widerumb 
hierein angef angen zu Zügeln, undt wider der Ungem Willen biB auf die verlof
fene zwei Jhar der Stadt Magistrat des meisten von AuBlendern undt deutsche 
Nation geweset, das den Hungem wie ein Dom in Augen gesteckt, alein sich 
alzeit mehr für dem praesidio caesareo, als ihre burgerliche Obrikeit geschwet. 
Undt ist zu dem allgemeinen Unglück das geschlagen, das H[err] Graff Bel
gioiosa bei einen halben Jhar darfür die Stadt undt Vestung gantz endtplöst, die 
Soldallen gen groB Wardein undt anderwohin verschickel und zu letsten Abzug 
mit sich genommen, das auB seiner Anordnung die Stadthul neben der wenig 
deutschen Knechten die gantze Zeit wie sie gesessen die Wach an Thoren verse
hen müssen, welchs den Ungern Einfal geben zu dieser Machination, ob sie wol 
etlich Wachen darfür arglichstig sich beschweret, das ungewöhnliche Gravamen 
weiters zu tragen und darumb sich erbolten zur Contribution Personen 20 oder 
30 an Stell ihrer zu unterhalten, undt Richter undt Rath deBelb eingehen müssen. 
Sie aber einen Weg als den andern sich der Thuens zu ihren Vortheil müssen 
erfrewet undt mit den nemblichen undt andem mehr heimblich Correspondencz 
gehalten haben. 

Es seind auch viel der Meinung, wen Herr Graff Basta domaln Obrister 
in Oberhungern oder in Siebenbürgen verblieben gewesen, nechst Gott undt 
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seinem Verstandt undt Bescheidenheit diese Rebellion wol verhütt möcht worden 
sein. Den durch die alzugeschwinde Mutation aller Sachen das letzte Fewer zu 
dem lang geladenen Stuck gegeben, und wegen der ubermachten Gewalt und 

11 lnsolentz ein solcher Motus nicht vermitten hat können werden. Damit aber 
daselbig das gantze Land undt Königreich so jemmerlich, zu ihrer May[estiit] 
grossen Schaden undt Nachtheil der ganzen Christenheit, darduch het dörffen 
durchgerissen werden, so wer vieleicht der zeittige Vertrag nicht aufizuschlagen 
gewesen. Mag auch wol sein, das H[err] Graff Basta nicht den vollen Nachdruck 
haben können, den domaln wol gehört, das unter seiner Jurisdiction sich nicht 
alle treue, sondem heimblich Parteisch finden lassen, der Nahmen ich gleichwol 
nicht weiB. 

1s Da nu das Fewer uber Handt genommen undt ja billich Tag undl Nacht ge-
lescht sol werden, mufi sich ja ein jeder schuldig befinden, der einen Christlichen 
Bludts Tropf en in seinem Leib halt, damit er was ihrn nur möglich zu thun, nichts 
verwegen lasse. Den zu beylegen je lenger es geberdt, je weitter es komen wirdt, 
ja auch in dem benachbarten Lendem undt Provincien Funcken streuben will. 

39 Den man thets des auch Polen, derer uncatholischen oder wol auch catholischen 
undt ihrer May[estiit] oder dem hochlöblichen HauB von Österreich noch heimb
lich ubel gewogener Leut, sich mit dem Ungerischen Wesen kützeln müssen, 
den etliche Studiosi ex nobilibus Polonis dem Botschkai carminibus publice Cra
coviae expressis de victoria et successibus contra Germanos gratulirt, darin sie 
auch des Botschkais Wappen voran gesetzt, celebrirens undt schreibt einer aufi 

40 ihnen: Magnanimus Botschkai rex erit Hungariae. Schotten, Niderlender, welch 
den freien PaB in Hungam haben, tragen eins undt das andere zu beiderseits. 
Aufi Schlesien, Mehren undt Österreich sol auch von etlichen ein heimblicher 
Verstandt sein, kan gleichwol die Person nicht wissen, oder die Schreiben undt 
Botschafften so ihnen zugeschickt, oder von ihnen gelangen, mit VleiB der
massen undt den Ungem heimblich gehalten, das es auch nicht alle familiares 
aulae Botschkai wissen, auserhalb des Peter Deacks, Rimai Janos, Simon Peczi, 
geheimen Boczkaischen Secretari, Zabo Georgen undt etlicher anderer mehr. 

41 Für meine arme Person wolt ich geme trewherziglichen zu Abhelffung des 
Unheils ratten undt alles thun, alein es ist mier alles unbewust, wie es der Zeit in 
einem undt dem andem stehet, den ich von dem Tag meines auB Ungem Verrei
sens keine Zeittung vemomen, alein das ich ein Abschrifft der lnducien, so mier 
nachgeschickt, bekomen, nach meiner Verhafft aber mier alle Conversationes, 
Schreiben undt Botschafften durch ihr May[estat] dar zu verordneten Commis
sari H[errn] Anthoni Schlieff abgestickt, das auch vieleicht meine Bludtsfreundt, 

42 mein Weib undt Kindt von mir nichts gründtlichs erf ahren können. Da ich nu 
den Bericht haben könt, wie es der Zeit beschaffen, ob der Botschkai mit den 
seinigen was mehres eingenommen, ob er was mit ihrer May[estiit] undt des 
Landt wegen des Friden tractirt oder nicht Den meiner Meinung nach die Ver
hinderung dieser ihrer Legation ihrem veileicht die Verhaft hett geben könen, 
das sie sich aber mahls des Friedens wegen thliten. 
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So es noch niht zu aller komen, so wer mein Ratth, ihr May[estiit] woll doch 
nicht meine Person, sondem die förderliche Recuperirung des Landes ansehen, 
darzu ich trewlich mit dieser Gelegenheit helffen könt, so ich wider auf freien 
FueB gestellet undt nur mit des Pf altzischen Churf urst anderart verschlosse
nen undt Patentschreiben zu ihnen Ungem zuruck gelangen möcht. Den weil 
ihr Chwfiurstliche] Gn[aden] mier persönlich zu meinem Wegzug anbefohlen, 
das ich dem Botschkai undt Landtherren zwar seiner wegen grundtlich undt 
standtlichen Gunst sagen, alein dar neben anzaigen solL, wie es ich wol gef allen 
laB, das sie erböttig, mit ihrer May[estat] wider Christlich undt gehorsamblich 
sich widerumb zuvergleichen. Darzu den er die ander 2 Churf[ursten] auch 
anhalten welle, das sie neben ihm ihrer May[estiit] in begehrten Sachen inter
cedendo das beste wolte thun helff en, alein es kem ihme für un dt hette dessen 
auch gewisse Nachrichtung, das Ungem modurn excedirten undt würden sie 
also fortf ahren, da es nu nicht mehr Religions, sondem Regions Sachen we
ren, so wer er auch schuldig mit den andem Chur- undt Fursten des Heil[igen] 
Röm[ischen] Reichs bei ihrer May[estiit] seines besten Vermögens wider sie sich 
lassen zu finden, darumb solt ichs ihnen auch anzeigen undt sie ermahnen, das 
sie tolerabiles conditiones nicht ausschlagen undt damit nicht moriren wolten. 
Den ihr May[estat] begehrten ein Reichstag undt wo sie die deutsche Nation, 
wie man höret, so weiLers Ubel respectiren würden, möcht es ihnen nicht zu 
statten komen. 

Ich hett verhofft bei den andem zweien Churf ursten gleiche Andtwort zu 
bekommen, das hett in meiner Widerkunfft sehr bei den Ungem Nachdrucken 
könen. Undt würde noch beschehen, do ich vielleicht nur von dem von Sachsen 
auch dergleichen Wort haben könt. 

Ich will mich gegen der kais[erlichen] May[estat] ex praescripto ihres aller 
gnadigslen Gefallens nach obligiren, auch meine leibliche Mutter, Stieffvatter, 
der ihr May[estiiL] Diener in Ampt Lübben im Margraffstul Niderlausicz undt an
dere BludtsfreundL zu Pf andt geben, daS ich derselben meines aller undt grösten 
Vermögens Nucz schaffen undt auf ihre Seiuen zum Gehorsam die abgewichene 
Will bringen helffen. 

Oder do sie mier aller gnadigst mein Weib undt Kindt heimblich auB Ca
schaw gen Cracaw undt durch Polen in die Schlesing undt der orthen herauB 
zu bringen lassen geruhen, do es sonderlichen nicht Hoff nung, das die Sach 
mit den Ungem glaublich solt getroff en werden, so will ich mein HauB undt 
Hof mit sampt aller Zugehör wegen ihr May[estat] undt zu deren Nation gegen 
derselbigen mein Trew undt unterthenigsten Gehorsams, undt auB Lieb gegen 
meinem lieb Vatterlandt undt der gegen Christenheit alles hie daselbig lassen, 
tröstlicher Hoffnung, ihr May[estiit], nach Recuperirung des Landes undt der 
Stadt, mir daBelb wol erstatten wird, so wolt ich alhier im Deutschlandt mit 
einem lateinischen undt deutschen offentlichen Tractat undt gedruckten Büchel 
die Halstarrikeit undt barbarische Gottlosikeit des Botschkais undt der Seinigen 
mit lebendigen Farben dermassen abmahlen undt ihr Instants dem ganzen Rö-
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mischen Reich zuverstehen geben, das sie gleich so wol als die Heiden undt 
Türken für abgesagte Feindt der ganzen Christenheit zuhalten. 

so Den ich, obwol meiner Religion halber Lutherisch undt alle dieses Glaubens 
haltens darfür, das sich den Christen keins Weges gebühren will, wen sie we
gen der Religion AnstoB leiden, zu rebelliren, den es heist: Si vos persecuti 
fuerint in una civitate, fugite in aliam, undt dergleichen, wie den auch der Chur
furst[lich] Sachsische Hoffprediger, Polycarpus darumb pro instructione von den 

s1 Caschawem ersucht zu Andtwort gegeben. So weiB ich, das ich selber für die 
Caschawer neben mir mit gegebenen Personen undt der anderen Stadt Abge
sandten von zwey ihnen mich im Nahmen der Stiidt schrifftlichen in oblatis 
supplicationibus versprochen undt verpftichten müssen, das die Stiidt aus ihrer 
May[estiit] aller gnadigsten frei Passirung ihre, der Stadt Religions Freiheit undt 
ihre Privilegien undt alten Herkommens Erhaltung, wen dieselb ihnen ervolget, 
mit Leib, Ehr, Hab undt Gutt für die kei[serliche] undt königliche May[estiit] wi
der alle ihre Feindt biB aufs den Ietzten BJudtstropfen sich gebrauchen zu lassen 
wollen. Das den auch die andem als die Spanschafften im Landtag zu Prespurg 

sz gethan. Da ich nu vergewissert undt vemehmen könt, wie ihr May[estiit] in der 
Friedens Tractation, wie mir nur obiter gesagt werden, die Ungem bei ihrem vo
rigen Wesen, wie es bei Zeit hochlöblichsten Gedachtnis Keisers undt Kunigen 
Ferdinandus undt Max[im.ilianus] gehalten, undt sie wolten das nicht annehmen, 
als will ich wider sie ohn Mittl undt MaBgeben ihr May[estiil], durch gemelte 
offentliche Schreiben die ihrer May[estiit] mehr dienen sollen als etlich 1000 
Soldaten aufs best undt möglichst mich brauchen lassen. 

s3 Hierzu hitt ich von ihr May[estat] aller unterthenigst, das mier etwan einer 
oder der andere auB den ihenigen vom Hoff oder Krigs undt landtser Sach, wer 
deputirt, mit dem ich alles conferiren undt solchs ins Werck bringen könt. 

S4 Wiewol es besser undt beiderseits zutreglicher nach aller Möglikeit zum Frie-
den zu tentiren. 

ss lm widrigen do es ja nicht anders sein könt, wer ich zu meinem Verwahren 
benöttiget, Weib undt Kindt desto füglicher auB dem Landt zu bringen eines 
aller gniidigsten keiserlichen Schreibens an die königl[iche] May[estiit] in Polen 

S6 undt eines Patents. Es würden auch sonst etliche Deutsche von Caschaw als 
Melchior Reiner, ein fürnehmer Handelsman, Victory Weidfelder, Michel Elbel 
undt andere, so darftlr in ihr May[estiit] Dienste gewesen, undt geme hetten 
beizeit mit sampt den andern Caschawem undt Nidergehawem auf den fortge
zogen sein (wie den auch ich schon biB gen Epperies mein Weib undt Kindt 
geflohen, aber von den Ungem undt Amptshalber gefangen mit grosser Unge
legenheit von dem Herm Basta undt den Seinigen solche durch Abwechslung 
anderer Personen zu revociren) aber mit Gewalt umb halten wurden, weil man 
ihrer in dem Zeugwesen vermeint zu gebrauchen. 

s1 . Es geruhen auch ihre keis[erliche] May[estiit] mier hierumb, da ich schon 26 
Wochen in so gar barter undt schwerer Gefengnis in Bandt undt Eisen gehalten, 

SO Si vos penecuti ... - cf. Matth. 10, 23 

238 



mich der selben mit einer aller gniidigsten Linderung zubefehligen, damit ich 
doch der Bandt undt Eisen uberhoben, undt in einem lufftigem Zimmer sein 
möchL Was ich auch jetzunde der kurtz halber nicht melden kan, aller gniidigst 
durch Commissarien vemehmen, damit ich [reliqua desideranJur]. 

Ex tus: 

An die Römische Kay[serliche] undt Königliche May[estiit], auch zue Hun
gem undt Beheimb König etc. seiner aller gniidigisten Kay[ser] König und Her
ren hochflehentliches Anrueff en und demütigist unterthiinigist Supplicirn undt 
Bitten Ioan[nis] Bocatii, legati Hung[ariae]. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 244-253. 

Il 

Conf essio voluntaria Bocatii 
10. Octobris 1606 

GroBmiichtigster, unüberwindtlichster Römischer Kaiser, auch zue Hungem 
und Böheimb König etc. 

Aller Gniidigster Herr, an E[wer] Kay[serliche] und König[liche] M[ajes]tiit, 
hab ich armer, elender von 32 Wochen her bart Gefangener, aufs euserste Noth
leidender, ja von der gantzen Weldt gantz hülff- und trostloser, von aller leben
digen Menschen Conversation abgerissener Man, auB Vergönstigung vor drei 
Wochen aufs aller demüttigist supplicirt umb Linderung der gar zue schweren 
Gef engnis, den auch wegen Reichung etlich wenig Geldes auB meiner eigener 
Paarschafft, so mier zum Anf ang meiner Verhafft mit sonst allen meinen ande
ren Sachen, derer ich zur teglichen algemeiner Notturfft zugebrauchen gepfteget, 
hinweg genommen. Dar zue Wegen der endtlichen und gentzlichen Erledi
gung, damit ich nach E[wer] Kay[serlichen] M[ajes]tiit aller gniidigsten Willen, 
Wolgef allen und Anordnung derselben alle trew und gehorsame Dienst aufs 
aller demüttigist, wo es auch webre, verrichten könt, benentlichen aber in recu
peratione des auff gestandenen und vom schuldigem Gehorsamb abgebrachtem 
Ungerischen Rebellion wesens. Dardurch menniglich, der zu einer solchen In
convenientz undt zur Desperation gebrachten Personen an E[wer] Kay[serliche] 
May[estiit] angebohmer des hochlöblichsten Hauses von ÖSterreichischen Kay
serlichen und Königlichen Gnaden, sonderlichen in der Friedens Tractation sich 
umb desto mehr zugetröstendt, in den Standt dér vorigen Pflichttrew undt Ge
horsambs selber zue Eilen undt einen demüttigisten FueBf all zuthuen Uhrsach 
nehmen möcht. 

Weil mier aber auf die berichte meine demütigiste Supplication noch kein 
Bescheidt ervolgett undt ich wegen Abgang aller Nothwendikeit, auf den jetz 
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anhero streiffenden, besorglichen harten kalten Wmter, wegen Trawrikeit und 
schmertzlicher Bekümmemis, so die jammerliche annes Weibes und kleiner 
unerzogener Kinderlein Verlassung und Unwissenheit, wie es beiderseits urnb sie 
und mich beschaffen, Uiglichen und stündtlichen Heuffen thuett. ln den schweren 
Bandt undt Eisen ins Verderben der lieben Gesundtheit geratthe, zue Erhaltung 
aber denselben wiederurnb aufs dernütigist anzuhalten getrieben werde. 

6 Als gelanget an E[wer] Kay[serliche] und Königl[iche] M[ajes)Uit nachmal 
rnein aller tief stes urnb der ewigen Barrnhertzikeit Gottes und des Jüngsten, 
nue Uiglich und stündtlichen auB dem hohen Himrnel herfür brechenden ge
richtes Willen ftehentlichstes Anrueffen und Suppliciren E[wer] Kay[serlichen] 
M[ajes)Uit die geruthen, derowegen sich hierüber aller gnlidigsl zue Resolvi
ren undl weil nue mehr die liebe Son an dem hohen Hímmel uns Uiglichen 
den Rucken Kehren und den harten kalten Wmter an ihrer Stalt lassen wil, so 
wollen doch hiegegen E[wer] Kay[serliche] M[ajes)Uit die barrnhertzig warme 
undt vlitlerliche guttige Stralen ihrer Kayserlichen und Königlichen Gnaden undt 
hochmildister, noch Niemandts verschlagener Clementi, rnich undt die meinigen 
bei der Gesundtheit und dem lieben Leben zuerhalten, endtlichen erwermen und 
uberscheinen lassen. 

1 Solches wird der almechtig und barrnhertzige Goll aller Gnaden, den ich 
trewlich darurnb Tag und N acht in rneinern empsigen Gebett ersuchen und an
sprechen thue, milt hiergegen und reichlicher Dargebung E[wer] Kay[serlichen] 
M[ajes]tiit langwühriger Gesundtheit, Glück undt Victori wider all ihre Feindte 
zueverleihen in kein Vergessen stellen auch seiner göltlichen heiligen Zuesag 
noch, wie der königliche Prophet David in einem Psalm sagt, das Seuffzen 
der Gef angenen erhören und urnb Einstellung seines gerechten Zomes den er 
mit mancherlei Plagen und Landtstraffen tiiglichen drewet und hiegegen wegen 
gnadiger Verleihung aller zeitlichen undt ewigen Wolf ahrt bitlichen ersuechet, 
überall seine augenscheinliche Hülff und Segen spüren lassen und off entlich 
erzeigen. 

s Von derselben E[wer] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajes]llit eines aller 
gnadigisten Bescheidles auf s demütigist mit hertzlichern Verlangen erwartendt. 

9 Ewer Röm[ischen] Kay[serlichen] undt Königl[ichen] M[ajes]tiit Ioan[nes] 
Bocatius, anner Hartgef angener. 

Extus: 

10 10. Oct[obris] 1606. An die Römische Kay[serliche] M[ajes]tiit auch zu 
Hungem und Behaimb König etc. Seinen aller gniidigsten Herren etc. Nota 
cancel/ariae: Adjungirt 10. Oct[obris] 1606. 

11 Aller demütigistes Anrnahnen und ftehentlichstes urnb der Barrnhertzikcit 
Gottes Suppliciren und Anrueffen Ioan[nis] Bocatii, annes Hartgefangenen. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 199-201. 

7 in einem Psalm - cf. Ps. 78, 11 
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III 

Ursachen, neben dem odio invetcrato der Siebenburger und Oberungem, das 
sie das Prae, sonderlich zu Caschaw von a[nn]o 1566 nicht haben können, wel
che nach Beschaffenheit der Zeit den gcmeinen Man und sonderlich der Ungeri
scher Nation, so wol die imbliegende Spanschafften, auB Millverstand, zu dieser 
Rebellion bewegen, seind auser auch der manigf altigen Kriegsbeschwemussin. 

Erstlich eine new und ungewöhnliche lnquisition, so durch Anregung der 
Zipserischen Cammer (derer President Herr Nicolaus Micatius, episcÓp[us] Va
rad[ iensis], welchen der Boczkai gefenglich gehalten und seine Assessores, Ge
org Hoffman, Nicolaus Orlle und Georg Kapronczai, darfür ihrer Kay[serliche] 
und Königl[iche] M[ajestii]t, nun aber Boczkaische Ratt gewesen) unter ihr 
M[ajestii]t Nahmen, vermög ihrer furstl[ichen] Durchlaucht Ertzherzog Mat
thiassen gnadigsten Mandats, zu Caschaw und in denen anderen freien Stiidten 
angestelt, darzu von Herm Veldtobristen des Caschawer Landtsknechtf endleins 
Hauptman und Zeugleutenant, von der Cammer der deutsche Buchalter und 
ein Schreiber gebrauchen und die Stad zwei geschworene darzu geben müssen, 
diese seind von einem gemeinen Stad gebew zum andem gangen, alles besich
tiget, beschrieben, von HauB zu HauB reich und annen Laut ihrer Instruction 
die würth eidlich befragt umb ihre Paarschafft einkommen, vermögen und ist 
ihnen Losament und Stallung auf s ehist zu Bawen unter gewisser Straff an
befohlen, ist auch der Stadradt gezwungen, alt Register des Einkommens und 
aller AuBgaben herfür zugeben, wider ihre Privilegia, welche ihr M[ajesta]t var 
vierzehen Jharen aller gnadigist confirmirt. Nachdem nu dieser ProceB bald 
landkündig und der gemeine Man darüber verstürtzet, menniglich aber in ein 
groB Millvertrawen gesetzt worden, weil die Inquisitores die Leut ubel exagitirt 
und Inhalt der Instruction, einer baldt kunfftiger Reformation in der Religion 
gedacht, hats mancherley und gefehrliche Gedancken gemacht, und weil sich 
Richter und Rath diesem gehorsamblich accomodirt, als hat ihr Ampt der ge
meine Man verkleinerlich angefangen zuhalten und einer Untrew gegen ilmen 
bezüchtiget, das die Ungrische Caschawerische Kaufleut und andere bei denen 
von Adel sich gemeldt ditz klaghafft gemacht und heimblich zu practiciren an
gef angen, ihrer der Zeit selbst eigener Aussag nach. 

Zum andem ist die Hinwegnehmung und gar zugeschwinde und unzeitige 
glintzliche Einstellung der von anno 1526 zu Caschaw eingebrachter, durch 
Joan[nem] Vaiwodam und volgendts Kaiser und Königen Ferdinandi und Maxi
miliani hochlöblichster Gedechtnis, passirter Lutherischer Religion, welchs das 
gantze Land pro exemplo angezogen und sich eines gleichen besorget, welchs die 

2 Marg.: Neun Ursachen worumb Caschaw Rebellion habe. / 1. Der Zipserischen Camer 
Inquisition 

4 Marg.: 2. Mutatio religionis 
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Ungerische Predicanten und Procuratores pro violatione iuris divini et humani 
gehalten, auB ihren Rechten und Landtsdecreten eins und das ander fürgehal
ten, Richter und Rath der Stad Caschaw, so zur Zeit, auser zweier Unger, von 
deutscher Nation gewesen, bei dem Pöfel verhast und verdechtig gemacht, das 
sie mier, domals anwesenden Jhares Richter und newen Mitconsorten, so neben 
der anderer SUidt Abgesandten hieger gen Prag mitzuzihen verorclnet waren, 
ohne Schew und trutziglich durch einen AusschuB protestando haben anzeigen 
lassen, das sie entsonnen, wo wier bei ihrer kay[serlichen] M[ajeslii]t auf we
nigist das liberum exercitium religionis nicht erhalten, so gedechten sie hinf ort 
keinen gehorsarn nicht mehr zugeleisten. Derselbigen Radelführer seind Zabo 
Georg, der fürnembste ungerische Kauffman, Bekesi Marton und Julai Janos, 
beide procurator, Varanai Andras, Tot Paul, die Zegedische drei Kauffteut, Kis
sili Janos, Almasi Istvan, Keczkemeti Georg, Sörös Georg, Kiral Georg etc. 
mit Meldung sie wolten nur hören, was wier zum Bescheidt und die andere 
Parthei der Abgesandten (so Stefian Hertzeg, ein gebohrner Unger und gar auB 
dem türkischen Gebiell, der viel Jhar darfür in deutschen Rath gewesen, ob er 
gleich ein heftiger Feind des deutschen Regirnents und der Nalion gewesen, 
doch alles dissirnuliren können) auf dem Prespurgischen Landtag erhalten wur
den, darauf gedachter Hertzeg die Spanschafften uberlauffen und sie vermacht, 
das sie umb desto mehr sich der Sachen hefftig angenornrnen, so mündllich, 
so schrifftlich bei ihr Durchl[aucht] protestirt und uns hieher geschrieben, das 
wiers auch thatten, den sie einmal sich erklerten wegen der Religion sich zu 
widem und die Gewaltthattigkeiten mit Gegenwehr abzuleihen. 

6 Zum dritten; der bewuste, gedruckte Artickel, welchen sie baldt zum Pre-
text aufgefangen und dohin gedeutet, als wen ihr M[ajesta]t so bald hierauf 
die ungehorsarnen mit Weg Nehrnung all ihrer Haab und Gütter, und derglei
chen der Gestreng und Ungebühr nach Zustraffen vermeint weren gewest. Da
rurnb die Caschawer angetrieben und durch sie den Anf ang machen wollen, 
dennoch nichts narnbhafftiges gemacht und wurden alle Sachen abermals de
sto grösser und scheinlicher, das Herr Martinus Pethö, regius locumtenens et 
episc[opus] Strigonien[sis] etc. mit persönlicher Anforderung der Kirchen zur 
Leutsch gleichfals Angefangen zu procediren, do sich dennoch Angefangen zu 
procediren, do sich dennoch die Leutscher gegen dem kayserlichen Patent und 
specifico mandato gantz Ungehorsarn erzeigt und er, Herr locumtenens in Ge
f ahr Leibs und Lebens gestanden, das er auch wegen der Heiducken meineidigen 
Abfals und schendtlichen That, die so bald darauf ervolget, und sie ihrne Nach
setzen haben wollen, kaum auB dem Landt entkornmen. 

1 Zum vierdten; die Hinwegnehrnung der gemeinen Stad Caschaw Gütter, als 

6 Marg .: 3. Articuli uffm Landtag zu PreBburg 
7 Marg.: 4. Occupatio der Stadt Caschaw Gütter 

4 iuris divini et humani - cf. Cic. Pro Sesl 42, 91; De Har. resp. 7, 14; 16, 34; De off. ID, 
5, 23; 17, 69; Tac. ann. IV, 38, 10 
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des Getraidts in der Stadt, Wiesen, Weingarten, Ackerlender, Mühlen und Dörf
f er, so nahe an der Stad und hin und her in unterschiedlichen Spanschafften 
gelegen und seind derselben Numero zwantzig und eins, und wie det gemeine 
Man solchs vemornmen, das auch der Herr Veldtobriste die Privilegia begeh
ret und dergleichen, das keine Ursachen dessen angezeigt und die Spanschafften 
darumb uns Deutsche sehr verunglümpfet, als die wier durch demütige Zusehung 
und darzu stilschweigen zugleich auch ihnen ihre Freiheit und Recht begeben, 
da nach ihren Landtrecht niemandts schuldig extra viam iuris seine Gütter abzu
tretten, sondem viel mehr resistentia zuerhaltcn. Das haben nu die obgesetzte 
procuralores und andere zwei vom Adel im Land gesessen, Eniskei Peter Deack, 
der Zeit Boczkaische Vicecantzler, Bozinkai Georg etc. hoch angezogen und 
weil der Rath uberrnacht, darzu wegen des Gerhorrnsams einer Collusion mit 
dem Herren Veldtobristen insimulirt, die Burgersleut angefeischet der gleichen 
was anzuf angen. 

Zum fünfften. Haben darzu geholffen die Calvinische Dorffprediger, zu 
welchen die Unger gelauff en und sich ihres Raths erholet, als der Göntzische, 
der von der Mulde nahmens Joan[nes] Siderius, der Caschawerische alte ungeri
scher Predicant, so neben andem auB gethan und hiezwischen sich zu Epperies 
aufgehalten, oft des Nachts in der Vorstadt seiner bekandten Patronen Meierhöff 
eingeschlichen, die Leut zu ihm hinauB kornmcn lassen und sie angereget, durch 
einen Tumult die Kirchen und Religions Freiheit zu recuperircn. 

Zum sechsten. Seind mancherlei Schreiben und Tractatus erdacht, wie ihr 
:\1[ajest]al durch ihr Krigsvolck mit den Ungem das gar auB machen, ditz oder 
jens hie und dort vomehmen wolten, und bin der Meinung, das der Illieshazi, 
wie er zur Zeit in Polen sich auf gehalten, viel dergleichen einem und dem andem 
beibringen lassen und sonst vleiBig zu diesem Auf standt wird geholffen haben. 

So weiB ich, das er mit seinem secretario die Schreiben an die Churfürsten 
gestelt in dem Karpenschen Landtag, und do dem Georg Hoffman und auch 
mier eins zu entwerffen auferlegt, wolt er sie nicht gutt sein lassen wegen der 
:\ioderation und Gelindikeit. 

Zum siebenden. Weil die Heiducken so bald sie in die Stad kornmen ge
stracks, ohn die am Thor geblicben, zu des Zabo Georgs HauB und der Lipai 
Balas mit einem AuschuB zu ihm hinein gangen, dohin er den Herm Erich 
Lassola, angesetzten Veldtobristen, Gustaff Dückert Hauptman, 1oseph Gantz 
Zahlmeistem, die Carnmerherren, Hans Lenharten von Jel und mich mit sonst 
einem auB dem Rath erf ordert und doselbst ihm des Boczkais Will und Mei
nung angebracht, des an statt Herr Nicolai Micatii, so domals kranck lag, der 

8 Marg.:Uffrührer zue Caschaw 
9 Marg.:5. Calwinische Dorffprediger 

10 Marg.: 6. Exilium llieschazi 
11 Marg.: Bocatius undi Georg Hoffman concipirn die Brieff an die Churflürsten]; Ilieschazi 

re fonnirts. 
12 President Conf. Persidenl / Marg.: 7. Trennung der Gemein undt des Statrats / Die Caschawer 

Schweren dem Bocchkai zum erstem mahl 

243 



Orlle solt President, der auch gegenwertige Eniskei Peter Deack und Zabo Ge
org seine Assessom sein solten, wie sie den hierauf bald und guttwillig mit 
aufgereckten Fingem auf des Boczkais Nahmen einen Eid geschworen, Orlle 
darzu sein Weib auf eim Kotschi fürm Thor zwischen dcn Heiducken gehabt, 
und ist volgendts, so bald der Boczkai in die Stadt kommen, sein geheimer Rath 
geworden, zu dem durch seine Pawer und Unterthanen den Türcken viel mai 

13 vor diesem Getradt lassen zustehen. Als hab ich neben vielen andem geschlos
sen, Zabo Georg, Orlle und Peter Deack, der von der Heiducken Seitten uberall 
Unterhendler gewesen, müssen vor diesem mit den Heiducken und dem Bocz
kai ein Vemehmen gehabt haben. Inmassen mehrgedachter Zabo Georg seines 
Gefallens das gantze Stadwesen reformirt und an stat der deutschen Pcrsonen 
im inner und eusem Rath ungerische Leut ersetzet, und auch Hertzeg Istwans 
Anleitung alles verkehret. 

14 Sonst hat der Panicus terror wegen der erschcklichen heiduckischen That, 
ihrer viel kleinmüttig gemacht, die sonst mit dem deutschem Gubcmo gar wol 
und gem zuf rieden gewest wehrcn und noch nichts mehrers wünschen, als den 
vorigen Standt. 

1s Zum achten. Weren das Jhar darfür, durch die geschworene Gemein odcr 
Hundertsleut, wie man sic heist, die jarlichen einen newen Richter zusetzen und 
Rath zu renoviren, nach der Stadt Freiheit, macht haben, zwo Personen Schwi
ger und Eidam, nahmens Andre Matem und Melchior Reiner, zu gleich auB dem 
Rath gethan und ihrer Ehren entsetzet, die beide zu unterschiden mahlen etlich 
Jhar Richter gewesen. Und weil ihnen diese Degradation Web gethan, ob wol 
jener ein Siebenburgischer Deutscher und dieser ein Schweitzer, dennoch dem 
Rath und gemeiner Stadt alles zum VerdruB und allcn Unrath zu machen, ha
ben sie sich zu den Ungem geschlagen, ihnen der Deutschen consilia offenbaret 

16 und die Sachen helff en treiben. ln Hoffnung vieleicht zu vorigen Würden zu 
kommen, dar durch dem gemeinen Man zum grossen Ungehorsam und Verach
tung ihrer vorgesetzten Obrikeit bewogen, wic sonst noch andere zwei im Rath 
mitgewesen von Ungem, der vorbesagte Hertzeg Istvan und Hans Tanheuser, 
der ihm vom Boczkai ein Wappen geben lassen, darin ein Sebei, darauf ein 
deutscher Kopff gesteckt, die gleichsf als alle Heirllikeiten ihren Anhang stats 
offenbaret und alle Communication der Ratschleg mit ihr M[ajestli.]t Officirer 
und Krigsvolck mit Gewald verhindert. 

11 Zum neündten; weil die Deutsche für den Ungem zu Stadamptem gebraucht 
und solches sie für eine Verachtung der Ungerischen Nation angezogen, ihnen 
auch schwer eingewelt was geringen und ermem Personen zugehorsamen, weil 
etwa die im Rath gemeiniglich vor Jharen nur Soldaten der Caschawerischen 
Besatzll!lg gewesen, sich lassen auBthun in die Burgerschafft begeben und ihr 

14 Marg.: Panicus terror wegen der Heiduggen Abfall 
15 Marg.: 8. Malcontenten in Caschaw 
17 Marg.: 9. Befürderung der deutschen, Hindansezung der Hungem 

14 Panicus terror - Polyb. Hisl V, 96, 3; 110, 1 
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Hand Werck getrieben, darnach aber in Rath gezogen worden. Do hiegegen 
der Unger ser viel mehr, seind ansehlich, reich und wolhabend und sich alzeil 
viel besser und für gequalificirter darzu erachtet, darurnb dieser Occasion war 
genornrnen, wie den vielen hierzu einen Muth gemacht, das sie verrneinen, 
sie wurden ihre Schulden den Wienem und andem auBlendischen Kauffteutten 
nirnmer zahlen dörffen. Uber das, damit sie möchten der deutschen Soldaten 
geubriget werden, und niemandts mer freie Losarnenter geben dörff en. 

Das seind meines Wissens die Ursachen, welche ihren vielen von der Fidelitet 
gegen ihrer hohen Obrikeit und zu einer solchen Abalienation geholffen und 
ihrentwegen viel ehrlich und frornrne Bidersleut, so es uberrnanter nicht anders 
machen können, auch (Gott erbarrnes) urnb ihren redlichen Nahrnen, Ehr hab 
und Gutt gebracht werden. 

Da ich nu aber auserhalb des Ungerlandts anderer Orth und Stcll Leute wisset, 
die sich ihrer vergessen und Rath und That darzu solten geben haben, so kan ich 
mein Gewissen hier mit niemandts beschweren, da doch der kay[serlichen] und 
Kön[iglichen] M[ajesta]t ich solches von mier selbcr aufs aller gehorsarnbist und 
gemütigist zu thun für schuldig und pflichtig mich erkenne und nach meinem 
schlechtem geringem Verstand gleichwol errnessen kan, wie viel deroselben 
hieran gelegen, solche Leut zu wissen, für ihnen sich zu hütten und mehrerrn 
U nheil befürzukornrnen. 

So weiB ich, das gemeine Stadt jetzo drei Jhar, do sie die Kirchen abgetretten 
und urnb das freie exercitiurn ihrer vorigen Confession bei ihr M[ajesta]t aller 
unterthiinigist supplicando anzuhalten ich mit anderen zweien, deren einer die 
zwei Jhar hero Richter, der ander in meinem Wegzug vorrn Jhar noch nicht von 
hinnen wiederumb Anheirnb kornrnen gewest, so wol der Stadt Leutsch, Bartfeld, 
Epperies und Zeben ihren Abgesandten, anhero hab zihen müssen, sich durch 
uns bei niemandts so eines gef ehrlichen Raths erholen wollen. Alein hatt 
Herr Weldtobrister, darum ersucht und erbetten, eine gnadige Cornrnendation 
und Intercession wegen der Stad an ihr M[ajesta]t schriftlichen gethan und uns 
die Schreiben mitgegeben. lm gleichen Fali die Zipserische Carnrner an ihr 
Durchl[aucht] gen Wien und Herr Erich Lassota darnals Musterrneister an Herm 
Gallen undt dem von Landaw, do wier nu von Wien auf Prag gereist, haben wier 
die Schreiben ihr Durchl[aucht] eingeandtwortet, aber an ihr M[ajesta]t verwisen 
worden, und der Herr Gall zur Anleitung geben, wier wurden dem von Landaw 
zu Prag antreff en, der könt uns nach Gelegenheit anweisen helff en, bei welchem 
Orth und Rathen ihr M[ajesta]t die Sach anzugreiffen, darurnb zur Ankunfft zu 
Prag dem von Landaw das Schreiben uberlif ert. Do gegen er uns nichts anders 
zurn Bescheidt geben, als das die Sach bei der Reichshoff carnrner anzubringen 
und wier solten erstlich urnb die gentzliche Restituirung der Kirchen und aller 
hinweg genornrnen Sachen anhalten, als dan könten wier uns darnach halten, 
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mit Erbittung, wo er bei einem oder dem andern was dienen und helffen kont, 
das wolt er, als der Religion, gern thun. 

24 Volgendts sein wier zum Herrn Corraducio, Vicecanzlern gangen, bei ihm uns 
gemeldt und gebetten, er wolle, wo es möglich, amptshalber bei ihr M[ajesta]t 
die persönlich Audientz helffen zuweg bringen, darmit den armen Stadten in sol
cher Newerung und unverhofften plötzlichen Perturbation möchte aller gnlidigist 
remediret, sie bei ihren Privilegien, alten Freiheiten erhalten, und des gemeinen 
ungedüldigen Mannes Unwillen und ihr M[ajesta]l Unfromrnen und Schaden, 
so durch hin und Wegzihung dcr deutschen Nation undt dergleichen möcht Un-

25 tersucht, vermitten werden. Darauf uns Herr Reichsvicecantzler alsbald alles 
abgesprochen und gesagt: Es dresche lehr Stroh, es ist vergebens. Ihr seht, 
wies anderswo zugehet. Do verehrten wier ihm viertzig ungerische Ducaten mit 
demütiger Bitt uns gleich wol eine gnlidige Beförderung zu thun, ihre M[ajeslli]t 

26 dennoch aufs aller demütigist zu suppliciren. Do verwieB er uns den Herrn Pre
sidenten und Obristen Hoff meister. Weil wier auch Schreiben hatlen an Herrn 
David Gering, pf altzischen newmerkischen fürstlichen Agenten alhier in ihr 
M[ajestli]t Hoff und andere der Stad Abgesandtc so ein Jhar darfür hie gewesen, 
mit ihm in Kundtschafft geratten und er sich in gemeiner Stad Sachen Beför-

21 dernis bef allen lassen. Gab er uns die Anleitung, wier solten uns beim Herrn 
Slavata anmelden, und umb die Zuweg Bringung der Audientz ihn hitten, wie 
er den solchs ihrer M[ajesta]t für und anzubringen sich entbotten, nach dreien 
Tagen aber den Bescheid geben, wier solten die Sachen schrifftlich verf assen 
und ad partem in der Hoffreichscamrner auch einreichen, haben ihm durch sei
nen Hoffmeister zwo Kuff en Tokaier Weins versprochen, mai zwei drei bei ihm 
gewesen, aber alzeit kurtzen Bescheid bekomrnen. 

2s Mer haben wier uns mit des Herrn Georg Rubers, ihr M[ajesta]t Obristen zu 
Toggai Comrnendation beim Herrn Ferdinand Hoffman finden lassen. Ihn umb 
eines und des andern Instruction angelanget, die er uns geben und in dem poli
tischen zum Herrn Unverzagt, in geistlichen an Herrn Graffen von Fürstenberg 

29 gewisen. Do wier zugleich meldeten, wie uns anbefohlen wer, das wiers berich
ten und prolestiren solten, weil der gemeine Man wegen der Abschaffung und 
Verbittung ihrer Religion sehr schwürig und ungeduldig, das zu besorgen, eine 
Unruh und Tumult darauB erwachsen und was widerwertiges Ervolgen möcht, 
die gehorsame und getrewe wenig der deutschen Burgerschafft und Stadtobri
keit, so bei den Ungern ohn das Verhast, wolten auBgerett und entschuldigct 

30 sein, und was hierin zu thun. Als hatt er vermeint, wier möchten wol solches 

25 Marg.: Herm Coraducii Antwort, ist zwar abschlegig, doch verehren sy ihm 40 Ducaten 
Hungrische 

26 Marg.: Gering, Pflilzischer Agent 
27 Marg.: Den Slavota versprechen sy 2 Kuffen Tokaier Wein, erhalten doch nichl 
28 Marg .: Der Ruber intercedirt ftir sy beim Herm Ferdinand Hoffman, der weiset sy in politischen 

Sachen an Unvemlgt, in gaistlichen an Graffen zue Fürstenber& 
30 Marg.: Herr Ferdinand Hoffmans Rath 

246 



mit Bescheidenheit thun, und uns des Worts inconveniens an stat anderer ge
brauchen und gesagt, wie man sie zur Geduldt ermahnen solte, den er hett ihr 
M[ajesta]t lange Zeit gedienet, dennoch müsten seine Unterthanen diBfals auch 
was erleiden, wer gleich wol darzu gerathen hett, das es in einem dem Feind so 
naher gelegenen Orth, da es ohn das wegen des Kriegswesens genug unruhig 
fürgenommen, der hab es nicht wol bedacht, wolle auch der Meinung sein, ihr 
M[ajesta]t werden die Sach nicht volkommentlich wissen. Und so fortan alles 
mit guttem Glück und demütiglich für zu nehmen geratten. 

Mer haben wier auf sein Herrn Ferdinand Hoff mans, Anleitung den Herrn 
Zacharias Geitzkoffter, Reichspfennigmeister etlich mai gebetten, bei Herrn von 
Fürstenberg eine Fürbitt zu thun, wegen Fördernis unser Sachen, deBen er sich 
erbotten, mit uns ein Mitleiden getragen und einen Trost zugesprochen, das 
solches in Christlicher Demut zuerdulden und do ja keine Verbesserung und uns 
eine abschlegige Andtwort ervolgen möcht, solten wirs Gott Einheim stellen, es 
geschech auch darüber, was es solle, wen wier nur ein gutts Gewissen erhalten. 

Mer seind wier bei dem von Burghausen gewesen, do er gleich auB Sie
benburgen kommen, durch Caschaw gereist und daselbst vom Richter und Rath 
ersucht und gebetten worden, das er uns auch beförderlich erscheinen wolle, 
das er versprochen, weil er ohn des Siebenbürgenlandts Sachen ihrer M[ajesta]t 
referiren solt. Dieser hatt mich ein andermahl, ein Jhar darfür zu Caschaw zu 
sich erfordert und gab zuverstehen, wie ihr M[ajestli]t Wolmeinung und Rath, 
das die deutsche Burgerschafft die Ungem nicht solt alda lassen einreissen, im 
Rath keine haben, den wo gleich zehen oder zwölf deutsche und unter ihnen ein 
einiger Unger wehr, so sei sich schon einer Untrew und Verretherei zubesorgen, 
welches dan ich denen Personen hie bericht, bei denen es stehet. 

Mer seind wier bei dem Herrn Barvicio gewest und ihm auch vierzig Ducaten 
geben sollen, weil er uns aber das Gehör nicht verleihen wollen, uns abgeschafft 
und an Herrn Corraducium gewisen, seind wier nicht mehr als ein mai zu ihm 
kommen. 

Mer se ind wier beim Herrn Graff en von Fürstenberg und dem von Homstein 
etlich viel mahl gewesen, einem und dem andem ad partem die Supplicationes 
eingereicht von einer Wochen zur andem wegen eines Bescheidts gnadig, doch 
vergebens vertröstet worden. 

GleichBfals seind wier bei Herrn Tiburtio Ungerischen Secretari, oft auB 
und eingangen, ihme auch viertzig Ducaten verehrt, und alles erzehlet, was der 
gemeine Man sich hören lieB und was wier uns besorgten, so wier ohn Bescheidt 
zu ruck würden kommen. 
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37 So wol haben wier uns bei Doctor Georgio Gedelman, Churfurstlichen 
Sachsischen Agenten in ihr M[ajestii]t Hoff ein mai zwei gemeld und die Suppli
cationem zu Uberlesen geben und umb AuBbringung von ihrer Churfurstlichen 
Gnaden umb eine gnadigste Intercession angelanget, doch nicht erhalten, den er 
darüber weg gezogen. 

3s Item seind wier unterweilen zum Secretario Poltzio und Altensteig, auch den 
Hans Ruda, ihr M[ajestii]t Reichsehrenholt, einem Caschawer, gangen und sie 
gebetten, das sie mit Gelegenheit bei ihr M[ajestii]t Rathen unser Sachen wolten 
helff en gedenken. 

39 Endtlichen dem Herrn Unverzagt haben wier etliche Supplicationes einge-
reicht, betreffcnd die politica gravamina, wie den sonst die Stiidt viel bei ihm 
und in der Hoffcammer ohn UnterlaB in ihren sonderlichen Sachen zuverrichten 
gehabt. 

40 Hiezwischen seind uns etlich mahl Schreiben von den andem der Stadten 
Abgesandten auB dem Prespurgischem Landtag und auf der Post, so wol durch 
eigen Bouen von HauB zugeschickt, darinnen wier zur vleissigen Sollicitirung 
angemahnet, und weil denen daheime eine Uberlast uber die andere geschehen, 
und die gemeine Leut von Tag zu Tag ungeduldiger sich erzeigten, das darauB 
nichts Guts zu hoffen, und zuversorgen, das nicht auB der grossen uberrnachten 
Gewalt das Volck zu einer solcher Despcration gebracht werde, das sie sich 

41 lieber selber ins euserste setzen möchten. So hall man uns wiederumb mit 
Mund und Schrifft quasi protestando zu ftehen, und umb Gottes Willen, umb 
eine aller gnadigiste Resolution und Remedirung solcher ungebühr, zu hitten, 
emstlich anbefohlen. So seind wier solchem trewlich Nachkommen und zwei 
unterschieclliche mahl schrifftlich und zwier mundtlich bei Herm Graff en von 
Fürstenberg, Herrn Reichsvicecantzler, Herrn vom Homstein, Herrn Unverzagt 
und beim Tiburtio alles mit VleiB angebracht und demütig gebetten, sie woltens 
doch nicht in Vergessen stellen oder unterwegenlassen, sondem ihrer M[ajestii]t 
anbringen, den wier solchs als getrewe Unterthanen billich anzeigen müsten, das 
nicht, wo heunt oder morgen ein besorgter Verrath ervolgen wurde, und unser 
Stilschweigen verwisen möcht werden. 

42 Da nu solchs in acht genommen und ihrer M[ajestii]l fürgebracht worden wer, 
hatt sich dieselb vieleicht auf solche Mitl aller gnadigist resolvirt, das nicht so 
ein groB Unheil erf olget wer. 

43 Wie wier nu entlichen durch Herrn Coraducium zum Anheimzug etlich-
mal erinnert, der uns die Zeit zu gewinnen und unnötige Uncosten zersparen 
errnahnet, und wier auf den newgemachten Prespurgischen Landtags Artickel, 
welchen uns Herr Tiburtius auB einem gedruckten Exemplar ein wenig für-
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gelesen, gewisen und an clie achzehen Wochen verzehret, als haben wier uns 
vielmal bei obgeschriebenen Personen wegen unsers zu ruck an Heim Zugs acht 
Tag darfür angemelt und ebe wier entlich verruckt noch eine Supplication ein
gereicht und clie Person selber bei jedem in Sonderheit fürgestelt, nemblich den 
Wolff Schetzen, welchen clie fünf Stadt clieser und anderer ihrer Sachen Sollici
tatorn aufgenornrnen. Und also mit guttern Wust aller derer, bei welchen wier 
auB und eingangen, von hinnen verruckt, und gleichwol beim Herrn Graff en von 
Fürstenberg und bei dem von Hornstein clie Vertröstung gehabt, das sich ihre 
M[ajeslli]t entlichen darauf etwas aller gnadigist resolviren wurd. 

Da nu volgendts weder die auf dem Prespurger Landtag noch wier etwas er
halten und beide Theil anheim kornrnen, hat Herr Veld Obrister abermals Ursach 
genornrnen mit viel harten und scharff en Bedrawungen uns zur Frequentation 
der Catholischen Ceremonien zu zwingen, und weil sich cliBf als die gantze ein
hellige Burgerschafft, so wol deutsche als Ungern, ihrn Zugehorsarnen gewidert, 
welchs dan der Lutherische und Calvinische Glaub mit bringt, wen sie verrnei
nen, wie ihnen von der hohen Obrikeit in Religions Sachen nichts könne aufer
leget werden, und wehren nicht schulclig wider ihren Willen und Wolgef allen 
einen anderen Glauben aufzunehrnen, mich aber und den Rath unser Jurarnent 
vorhalten, welchs wier und alle so darfür im Rath gesessen, jarlich haben thun 
sollen, uber ihrer Augspurgischen Confession zuhalten. Die Stadt auch ihre 
Dörffer und Gütter nicht gutwillig für die Geistlikeit abtretten wollen, weil sie 
keine darzu zugehören yermeint, Herr Veldobrister aber ihrne uber alle und jede 
das ius possessionariurn auf zuweisen begehret, und entlich nach etlichen Wo
chen durch viel Torgiversiren gemeiner Stadt, sonderlich das clie Spanschafften 
sich darwider geredt und extra viarn iuris und ante incompetentem iuclicem zur 
Unzeit wider ihr Landtrecht nichts hat wollen geschehen lassen. 

Verglichen an einem gewissen Tag durch beider Theils hierzu bestimpte Per
sonen ihr Brieff und Sigill uber all Dörffer und Einkornrnen fürzuweissen, und 
so dan was von geistlichen Güttem angetroff en, das sie daBelb suis moclis ab
tretten wolle, weil aber Herr Veldobrister unerwarter Zeit zwene Tag darfür clie 
Gütter alle mit einander für ihre M[ajeslli]t, ohn der selbigen aller gnadigisten 
Befehlich und unangezeigter Ursachen eingezogen, als hab ich selbst ander in 
nechster Spanschafft eine Meil von Caschaw zu Nagi Ida einem Dorff, do fast 
alle Wochen die Göntzer Spanschafft, dohin die Stad gehörig, ein Convent Pfte
ge zu halten, darwider protestiren müssen. Und hatt gemeine Stadt wiederurnb 
zwei Abgesandte hieher zu ihrer M[ajesta]t, undt ander zwei gen Wien zu ih
rer Durchl[aucht] abgefertiget, sich wegen der hinweg genornrnen Gütter aufs 
demütigist zubeklagen und wieder cliese und ander geschwinde Verf ahrnissen 
des Herrn Veldtobristen ihr M[ajeslli]t alle~ unterthanigist urnb Einstellung sol
cher Gewaldthettikeiten zu suppliciren, neben der Zipserischen Carnrner Bericht 
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und gegen derselbigen diBfals widerholte drei schrifftliche Protestationen der 
49 gantzen Stad und einhelligen Burgerschafft. So wol hatt sie zurn Herren Lo

curntenenti, so darnals im Landt gewesen und auf der Oberhungerischen Theils 
Spanschafften Gall Söczischen zusarnrnen Kunfft urnb Intercession an Herrn 
Veldobristen geschickt und sich beschwert wegen dcr allgemeinen Kriegscontri
bution, das sie hundert RoB in die kaiserliche Artileri unterhallen, und als wen 
sie die Gütter und alt ihr Einkornmen noch hette, nach Landes BeschluB von 
den Porten alles erlegen solt. 

50 Doch kunt durch keine Intercession ichtes erhalten werden und karnen die von 
ihrer Durchl[aucht] auch ohne gewissen Bescheid anheim, und muste gemeine 
Stad ein Weg als den andem, wie vorhin alle Pension geleisten, auch hatt sie auf 
Begehren des von Krausenecks für ihr M[ajesta]t etlich Krigsvolck auBzuzahlen 
vier Tausent Daller Paar Geldt und urnb vier Tausendt Tuch erlegt, var wenig 
Tagen eher die Heiducken in die Stad kornmen, die dan noch das Geld und 
Tuch beim Zahlmeister verlassen undt durch die Heiducken hinweg genornmen 
worden. 

51 Das also gemeine Stadt, als Richter und Ralh mit sarnpt der Cornmunitet dar-
mit das sie rechtswegen protestirt an gebührenden Orth und Stell, auch geftehet 
und suppliciret der Stad Gütter im vorigen Esse zuerhalten und ihre privile
gia nicht zuvergeben, das wenigist und geringest vermeint, von der schuldigen 
Trew und Pfticht und von dem gebührlichen Gehorsarn gegen ihre M[ajesta]t, 
versetziglicher, gefehrlicher und bösliche Weise zu lassen, wo nicht durch Ver-

s2 hengnis Gottes die verftuchte heiduckische Rebellion fürgelauff en. Wer sie aber 
hierzu neben dem bösen Feind und Boczkai in Sonderheit angeregt solt haben, 
das ist mier verborgen. Sondem, wie obgedacht in der siebenden Ursach, helt 
den mehrgedachten Zabo Georgen, Peter Deak undt den Orlli für causae con-

53 socios. Ich mich aber meins Theils dieser Inzicht, als wen ich hierin interessirt 
und im wenigsten hett sollen befürderlich sein eher die gottlose Leut in oder 
zu der Stadt kornmen sollen, wol für Gott und der Weldt mich gantz frei und 
unschuldig befinde, und wie ich var auBgesagt und Herr Erich Lassota mir das 
Zeugnis wird geben müssen, ich des Lippai Balaschen Schreiben, so an Richter, 
Ralh und die gantze Gemein hett gelangen sollen, als bald ihrne, wie angesetz
tem Veldtobristen, behindiget und par Postn in ihr Durchl[aucht] gen Wien pro 
fidelitatis signo et maturo consilio zuzuschicken gebetten. 

54 Umb diese Tag wurden von Prag in uno fasciculo alt unser Supplicationes, 
die ich mit den erslen Abgesandten eingereicht und Numero 11 wahren alt 
auf Caschaw in die Zipserische Carnrner remittirt, darauB abzunehmen gewest, 
das nicht ein einige ihrer M[ajesta]t zukommen oder abgehandelt müsse sein, 
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welches wiederumb zur grossen Desperation angetrieben, do man gedacht, durch 
die widergeschickte Abgesandte auf dieselb vor und jetzo new ubergebene aller 
demütigiste supplicationes einen tröstlichen Bescheid zubekomen. 

Betreff end den Boczkai und seine Einkommung zu Caschaw, so wird michs 
in Ewikeit, ob Goll Will, kein lebendiger Mensch uberweisen können, das ich das 
wenigste schrifftlich oder per intemuncios mit ihme wegen Aufgebung der Stadt 
practiciret und hab auch keine Wissenschafft, auserhalb meiner vorigen AuBag, 
ob jemandts von Caschawerischen odem andem Ungem mit ihm dergleichen 
etwas tractiret. Das hab ich aber von seinem Diener einem, welcher var drei 
Jharen auch alhier des Boczkais etliche Sachen sollicitiret, gehört, das er sich 
verlautten lassen, er sei etlich mahl, wie den auch sein Herr, lang alhier gewesen, 
viel verzehrt und verschenckt, und kompt er itzunder ohne Bescheidt anheim, so 
würde sich Boczkai verreden und hall sich schon verredt, die Zeit seines Lebens 
und nimmermehr von kaiserlicher M[ajesta]t was zubegehren. 

Darüber er den also weg gezogen sein soll. Hab mier wol sagen lassen, 
Boczkai hab vor diesem mit dem Bassa von Griekisch Weissenburck zugehalten 
und nicht vergebens die funffzig Janitschar zu seine Leib Guardi von ihm auf
genommen, welche er gleichwol auB dem Campo Rakos bei Pest wider zu ruck 
gelassen. Was er zugleich durch seine drei unterschicdliche Botschafften, wel
che er var diesem auB Caschaw gen Constantinopel geschickt und was hiegegen 
die etliche türkische Botschafften gewolt, ist mier verholen. Das einemal hab 
ich zu Putock gesehen, das der Mehemet Tibai von dem Bassa um Off en acht 
liedeme Seck, sechs weisse mit ':rallem und zwei rolle mit Ducaten dem Bocz
kai praesentiret. Sonst soll der Boczkai in paratis nichts gehabt haben. Dem 
Türcken hall er sich gantz ergeben und hab auB seinem Mund gehört, das er wol 
die Zeit seines Lebens, es gefalle wie es wolle, wider ihn die Sebei nicht breu
chen will, das er mit einem hohen tewrem Eidtschwur bestattiget, so wol das 
er gesagt, sol und kan Caschaw nicht sein bleiben, so müssens ihre M[ajesta]t 
auch nicht haben. 

Vorm Jhar, da ihm Zeitung kommen, wie das Königs auB Dennemarck sein 
Bruder mit einer Sachsischen Reuterei ihrcr M[ajesta]t Kriegsvolck zu Hülff solt 
kommen sein, ist ihm Recht Bang gewesen, den man auBgeben, wie neben ihm 
noch andere ausm Reich kemen und nach dem Wmter die Unger heimsuchen 
wurden. Das hat ihn verursacht, das er etliche Landherren vermocht zur Ver
f ertigung der Schreiben an die Churfursten und bin der Meinung, das derselben 
keiner der Schrifft Inhalt recht vemommen. Wer gem Volkommener von ihrer 
M[ajesta]t bestettigiter Fürst in Siebenbürgen und Gubemator in Oberungem, 
auch vermeint, die Churfursten würden etwa ihr Abgesandte an ihr M[ajesta]t 
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schicken und sie umb Eingehung der eingeschriebenen Conditionen beförderli
chen anlangen lassen. Sol ihrn die Gedancken machen, wo es nicht zum Frieden 
komme, so wolt er die Schlesinger und Mehren, weill nicht durch was Mitel, 
wo nicht an seine Seitten bringen, dennoch zur Ablegung der Waff en wider die 
Unger vermögen, weil er daselbst seine Fautores vermeint zu habcn, und ich wol 

61 gehört, das ihrn Schreibcn daher kommen und er wider hineinschicke. Sonst 
seind Schotten und Niderlender, die in polnischen Kleidem in Ungem komen, 
eins und andre von Brief und Zeitungen bringen und auBtragen. Es zihen auch 
die Leutscher, KeiBmerker, Zipser, Bergstlitter ins Merlandt undt in Schlesing 
gen der Neill, Bressel und anderswo, und was sie beileiftig vememen, das wird 
dan damach kunt. 

62 Der von Heidelberg sols durch seine vermeinte geistliche Anstcllen, den ein 
Unger oder mer Schlavick in deutschen Kleidem, auf des Churf ursten Uncosten 
in der Zips und volgendts weitcr zu den ungerischen Predicanten mit Brieffen 
ab und zulauffen soll, habs auch von ihrn sclber gehört, wie er denen Hei
ducken in die Hend geratten und gef angen gewesen, aber wegen der Sprach 

63 und andere Anzeigungen als ein Freundt wider passiret worden. Habs an des 
Heidelbergischen Ratten etlichen, so mit mir zu conversiren verordnet gewest, 
gewerckt, welcher massen die ungerische rebellische Aufbaumung ihrne nicht 
sehr zu wieder, den doctor Lofenius, sein Vicecantzler sich damit zimblich bloB 
und an Tag geben, weisset mier auch ein Concept seines Churfursten, was er 
an den von Brandeburg dillhalben geschrieben und ist er Autor des geschrieben 
Tractats wider die Jesuiter, und zeigt mier an, wie er, Pfaltzgraff mit dem von 
Brandeburg ein guts Vemehmen hett, der von Sachsen aber wer ihrer M[ajestli]t 
was mehrers Addict und do ich ihrn meine etliche gedruckte Carmina pro di
gnitate Caesareae Maiestatis el Domus Austriacae, als die zu Wien gedruckte 
Epigrammata de victoria Transilvanica dem Herm Basta dediciret, das Epperies
ser Wappen mit dem deutschen Reimen, und die poemata, 1ituls Hungaridos zu 
lesen gabe, als hats ihrn bedencklich fürkommen wollen, warumb der Boczkai 
und die seinigen mich zu dieser Verrichtung gebrauchet, da ich off entlich wider 
die Siebenbürgische Rebellanten geschrieben? 

64 Sonst weiB ich nichts, das alda von einem oder von dem andem dem Bocz-
kai und seim Anhang zugef allen vermeint solt sein. Den der Churfurst selber 
nach gehaltener Malzeit, wie ich des andem Tages verweisen sollen, gegen mier 
sich selbe erklert undt gesprochen, das ich neben der schrifftlichen Abverschei
dung und Beantwortung dem Boczkai und Landtherren seinen freundtlichen und 
gnadigen GruB vermeiden und darüber anzeigen solt, wie er sie ermahne, das sie 
mit ihrer M[ajesta]t aufs ehist wiederumb accordiren und sich von den annemb
lichen Conditionen nicht wolten abhalten lassen, weil er wisse, ihr M[ajestli]t 

61 Marg.: Der Schotten, Niderlender undt Schlesier Pracktiken 
63 Marg.: Correspondentz mit Pfaltz undt Brandebwg / Saxen sey ihrer Majestiit ettwaz mehr 

addict 
64 Marg.: N[ota] B[ene]! Churfurstlichen Pfaltzgrafen persönliche Erklerung 
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wol ihnen die Religions Freiheit aller gnlidigist passiren. Darumbs ihrem Vor
geben nach zu thun gewesen, den auserhalb der Religion in Regirs Sachen sei 
er schuldig ihr M[ajestli)t beizupftichten und des heiligen Römischen Reichs, 
dessen erein Furst und Churfurst Wolfarth zuerhalten. Er heue auch des unge
rischen Thunt gutte Nachrichtung, und wie er sonst sich ihrer Verhaltung durch 
seine Leut, die den Augenschein eingenommen, erkundiget, also hall uber zwei 
oder drei Tag, eher ich angelanget, wiederumb einer hinein gesolt. Sie solten 
sich aber wider wie Christen finden und zum gutten Vertrag, den er bei ihrer 
M[ajestli)t wol helffen befördem, bringen lassen. 

Nu hab ich in meiner Einf alt vermeint, das weil mier Boczkai und sein 
vermeinte Rlith anbefohlen, ich solte ihn und die seinigen mit Worten und Schrei
ben verandtworten, wo mier was zu Handen würde kommen, das wider ihn wehr, 
wie ihme dan auch eins und das ander zu geschickt, darinnen er ihm zu ungüttig 
zu geschehen vermeinet, darumb ihm ad speciem würd ein Gef allen thun, und 
umb de~to mehr sein Gemüth und Vorsatz wird helff en expugniren, do er auB 
fürgelegten Augenschein würde vermercken können, das ich nichts unter Wegen 
gelassen, was zu seiner Sachen förderlich, wie ich dan hierzu, da ich in einen 
SchloB des Churfürsten bei fünf Tagen gantz nichts zuverrichten gehabt, sub 
privato tecto, zu keiner Communication aber und keiner Evulgation rapsodirt, 
weil ich sonderlich in gult Vertrawen gestanden und keine Beisorg getragen. 

Es solt in Germanien in einiges Menschen Hand kommen viel weniger aber 
jemals undt ewigen Zeitten also hoch vermercket werden, wie den die andere 
Scartecken auch nicht zu diesem Endt mitgenommen, als solten sie evulgirt 
werden, sondem nur als qualescunque nostrorum gestorum signaturae, do in 
dem einem etliche historica, in einem andem ein Copei etlicher Supplicationen 
und Protestationen, und ich hiergegen das carmen, 1ituls Areopagita, darin der 
Unger ihr Obiectiones refutirt, und sie zum Frieden angemahnet werden, gar in 
Druck ohn des Autors Nahmen hab wollen verfertigen lassen, darmit gleichwol 
einer oder der ander was bessere Gedancken darauB hett schöpf em können. 

Und hette sollen des Boczkai sein Effigien und abgerissene zwo Kronen 
mit herauB nehmen und im Kupff ertich imprimiren lassen, so hab ichs mit 
VleiB wie auB Vergessenheit dahin wollen gelassen haben. Wils auch, do es 
von Nötten, alles selber mit rechtem Grundt publice retractiren, und wo die 
Rebellen noch halstarrig und sich nicht erkennen wollen, sie im off entlichen 
Druck mit lebendigen Farben abmahlen, in einem besonderem Tractetlein. Dar 
zu ich etliche VerzeichniB benötiget, welche zu Caschaw in meiner Bibliothec 
undt Verwahrung undt vieleicht wol mit Gelencheit bekommen könt, der ich 
nach Erklintnis des heiligen und aleinsehlig machunden Catholischen Glaubens 
jetzo allererst Lehme erkennen, das in einer solcher Rebellion sich die Leut 

66 Marg.: Waz den Bocatium bewegt seine Schrifften zu stellen 
67 gestorum Conf. gestarum 
68 Marg .: Des Bocchakai effigies mitt abgerissenen zwei Cronen 
69 Marg .: Izt ist Bocatius als ein Catholischer einer anderen Meinung 
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vergeblich und arglistiger weiB auf die Religion beruffen dürff en, do doch in 
den meisten keine gutte Christliche Ader und gleichwol die ubrigen, so solchs 
nichtThaten unverschempt bereden wollen, wie sies pro aris et focis und wegen 
des Vatterlandes alles getrewlich angefangen. 

10 Ditz ist mier nu in der Eil eingef allen und wo mier was dergleichen mehr 
einkompt, es sei auch was und wider wem es wolle. So wil ichs alles trew
lich und aufs trewlichste offenbaren und der kayserl[ichen] undt königl[ichen] 
M[ajesta]t, meiner aller gnadigisten Herren, als ich die Zeit meines Lebens das 
Ungerlandt mit Augen nicht gesehen hette, nu fortan auB redlichem deutschem 
Catholischen Gemüth, wie es nur beschen mag, alzeit getrewe Dienste auf s aller 
demütigist leisten und verrichten. 

Joannes Bocatius m[anu] p[ropria] 

Notationes a tergo: 

n Dem Edlen, Gestrengen, Hochgelerten Herrn Andreae Pico, dcr Rechtten 
Doctori, Röm[ischer] Kay[serlicher] M[ajesta]t Reichshoffrath etc„ meinem son
ders günstigen vertreulichen gelieblen Herrn und Freund, zu aigen Hcnden. Prag 
oder wo er anzutreffen. Cito, cito, citissime! 

n 4. Jan[uarii] 1607. circa horam primam pomeridianam exhibitas dedi tabel-
lario recepisse; continent Bocatiurn deberi examinare, an correspondentiam ut 
loquuntur cum Sigismundo Battorio habuerit. 

Inv.: HHStA UA fasc. 151. conv. 3. fol. 132a-137b 

Supplicationes 

1 

Reverendissime et Illustrissime Princeps ac Domine, Domine mihi benignis
sime. 

2 An E[wer] Fürst[liche] Gn[aden] abermals auffs demütigest in aller Untertha-
nigkeit zu supplicirn und dieselb, urnb die Ebre Gottes und Wolf arth der gantzen 
Einhelligen Christenheit Willen flehendtlich anzueruff en, werd ich auff s euserst 
und aller höchst gedrungen. Den ob ich schon keinen Zweifel trag, es wer
den E[wer] Fürst[liche] Gna[den] auB sonderlicher, angebohrner, mildter Gnadt, 
Barmhertzikeit und Christlichen Eiffer, wegen Fortpflantzung und Erhaltung der 
wahren Christlichen Religion, den auch der lieben justici und anderer Gottseh
ligenden Tugenden mich armen, elenden, in der Frembd gef angenen und, nach 

69 pro aris et focis - Lív. V, 30, 1; Cic. De nat Deor. m, 40, 94 
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Goll, gantz verlassenen Mao, schon darf ür in ihren gnadigsten Schutz genomrnen 
haben. Das ich auB derselben Jurisdiction gefehrlicher und nachlheiliger weiB 
nicht anderwohin gebracht, sondem, Goll Lob, biB dahero vermillelst E[ wer] 
Fürst[lichen] Gn[aden] wie Elias zue Sarepta und dergleichen viel verfolgte und 
nothleidende, bin gnadigst erhalten worden, welchs dem Goll, dem Allmechtigen 
ein angenehmer Dienst und E[wer] Fürst[Iichen] Gn[aden] mit ihrem grossen 
Lob und Rhurn mitler Zeilt in der gantzen Chrislenheit wird nachgesaget werden. 

Dennoch will es aller Massen sich auch mier gebühren, meine selbsl cige
ne Wolf arlh zue suchen. ln Massen ichs bis anhero mit Stillschweigen nicht 
hell erwarten sollen, wo mier durch die keyserliche bewuste Person, die Not
turfft zue schreiben, durch Verschlagung Papier, Dindten und Feder, nicht wehr 
abgeschnitlen worden. 

Weil aber auf mein vleissiges Anhalten und auf E[wer] Fürst[lichen] Gn[adcn] 
gnadigen Befehlich cin Ralh alhier, so mier auch sonsten alle Christliche Gutlhat 
beweist, gleichwol vergönstiget, an E[wer] Fürst[liche] Gn[adcn] und an die 
hochlöblichste drei Churfürsten mein Anliegen und Nolturfft supplicando zue 
schreiben. Ich aber wegen meiner verhallenen Sachen und wenig Substantz mitt 
Botten und dergleichen förderlichen Gelegenheit nicht auffkommen kan, daher 
in diesem meinem Ubelstand und Mangel in der Nolh zue niemandts, nechst Goll 
meinc Zucftucht zuenehmen weiB, als zue E[wer] Fürst[lichen] Gn[aden] und 
derselben milden Barmhertzikeit, weil zue höchstgedachten dreien Churfürsten 
E[wer] Fürst[liche] Gn[aden] Zweifels ohn Botschafft und Schreiben abgehen 
lest, oder von ihnen ersuchet wirdt. 

So gelange hiermit an E[wer] Fürst[liche] Gn[aden] mein demüttigest sup
plicirn, fteheni.liches und lauller urnb Golles Willen billen, dieselb geruhen, 
nicht meine geringe Person ansehendt, sondem so viel dausendt hochbetrübter 
Christlicher Hertzen und armen Seelen neben Landt und Standt des gantzen 
Ungerlandts, so mich abgefertiget, mier diese aller gröste und gnadigiste Beför
demis zuerweisen, damil alhier beigelegte Schreiben, derer jeden eine Copei 
und Abschrifft für E[wer] Fürst[liche] Gn[aden], jede an ihr Orth und Stell auB 
der selben gnadigslen Befehl und Anordnung verschafft und gebracht. Damit 
ich vermillels, wie E[wer] Fürst[lichen] Gn[aden], als auch der offt höchster
nanter dreier Christlichen Potentaten und Churfürsten, so viel möglich aufs ehist 
meiner Verhafft erlassen, zur volligen Abgebung meiner Legation oder sonsten 
zur Freipassirung möcht erhalten werden, wünschel auch das ich meiner gantzen 
Verrichtung und Notturft in Gegenwart und persönlich aldo E[wer] Fürst[lichen] 
Gn[aden] eins und das ander zuvemehmen zue geben, möcht Gelegenheit haben. 

Ditz alles urnb E[wer] Fürsl[lichen] Gn[aden] (wie mier nicht zweifelt sie 
solches zue sonderlichen Gefallen und höchstcn Danck auf- und annehmen 
werden) bereitten VleiBes zue ewigen Zeitten mit sampt alln ihren Nachkom
men hinwiederurnb zuverschulden und zuverdienen, werdens Landt Standt und 
Orden des gantzen Ungerlandts gewiBlich in kein Vergessen nicht stellen. Ich 

4 Elias zue Sarepta - cf. Luc. 4, 26 
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aber mit meinem vleiBigen und empsigen Gebett zue Gott dem Allmechtigen 
Will umb E[wer] Fürsl[lichen] Gn[aden] langes Leben, gutter Regierung undal
lerhand Sachen glückseligen und erwünschten Fortgang mich Tag und Nacht 
mit derselben grossen Lob und PreiB, die Zeit meines Lebens, gantz begiehrig 
und in aller Unterthiin.igkeit gehorsambist zue dienen bestendig willig und bereit 
befinden lassen. Datum Northeim die 30. April a[nno] 606. 

12 E[ wer] Fürst[lichen] Gn[ aden] demüttigst gehorsamer M[ agister] Ioan[ nes] 
Bocatius, legatus Hung[ariae] zue Northeim Gefangener m[anu] p[ropria]. 

Inv.: NHA Cal. Br. 8. Nr. 1520. 77-78. 

II 

[Ultimo mense Augusto 1606) 

Aller durchlaüchtigster, unuberwündtlichster, groBmechtigster Römischer 
Kayser undt König etc. 

2 Aller gnadigster Herr, nachdem auB E[wer] Kay[serlichen] und König[lichen] 
MaUestal] aller gnadigster Anordnung und Befehlich ich durch einen Rath der 
Stadt Northumb in meiner vorhabender ReiB, so mier, als einem gesessenem 
und Inwohner des Hungerlandts, vom Botsckai undt den Hungerischen Landt
herren auf gedrungen, ich in die Verhafft genommen, als wen ich derer Orthen 
undt indem hochlöblichen Deutschlandt, etwas E[wer] Kay[serlichen] undt Kö
nigl[ichen] M[ajesta]t zum Nachteil solte mutwilliger undt vorsetziglicher weiB 
mich thatlichen unterf angen. 

lch mich aber viel eines anderen undt besseren Bewust, deBen Erclarung milt 
allen Umbstanden die von E[wer] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajesta]t 
Hoff auB verordnete Person mündtlich und schrifftlich von mier eingenom
men, auB welchem dan meine Unschuldt undt hiegegen die Wege, mit welcher 
E[wer] Kay[serliche] und Königl[iche] M[ajesta]t ich auss aller unterthlin.igst 
undt demütigist Verpflicht undt Verbunden bin, leicht eracht kan werden, wie
wol ich mit sampt vielen anderen frommen ehrlichen Leutten an Orth und Stell, 
do die Hungrische Entpörung in Schwung, mich auf s euserst gedrungerster habe 
wider meinen Willen finden lassen und gleichwol hiezwischen alles möglichen 
VleiBes gethan und verricht was zue Widerbringung des ganczen Landes dienst
lich und fürderlich gewesen, das ich mit Goll, meinem guttem Gewissen undt mit 
vielen ehrlichen Leutten behaubten und beweisen kan, des weitteren Versatzes, 
getrew und bestendig bei E[wer] Kay[serlichen] und König[lichen] M[ajesta]t 
mit Gutt, Muth und Bluet, wo es nur was erspri6lich, zue sein und verbleiben. 

4 E[wer] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajesta]t hierauf aller untertha-
nigstes, demütigist und lauter umb Gottes und des Jünigsten gerichtes Willen 
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supplicirend und biettend, dieselb geruhen ihren auf mich gefasten Zom und 
Ungnad nach angebohmer Kayserlichen aller mildisten Gütt und Barmherczi
keit wiederumb aller gnadigst Fallen lassen und an mier die erste Grati anfangen, 
damit viel andere und Kleinmüttige, so in diesem Hungarischem Auf standl sich 
finden müssen, Uhrsach zue nehmen, gleicher Gnaden und vatterlicher Barm
herczigkeit sich zue trösten und theilhafft zue werden. 

Will mich auch de novo mit Mundt, Handt undt Schrifft obligim und verloben 
bei E[wer] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajeslli]t in aller unterthlinigster 
Trew und Pfiicht zuverbleiben und andere mit Vleill auch darzue halten, de
roselben hochlöblichsten, majestetischen, keiserlichen und königlichen Nahmen 
in zue Rechtbringung des Hungerischen Auf standes auf s gehorsambist und un
terthanigst zuerkennen und in aller tieffester Demuth E[wer] Keis[erlichen] und 
Königl[ichen] M[ajesta]t Gnad auch anzuerueffen und zuelangen. 

Hiermit von E[wer] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajeslli]t aller gnadi
gisten und erwünschten Bescheidtes auf s aller gehorsambist und unterthlinigist 
erwartend. E[wer] Röm[ischen] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajeslli]t 
demütigster, gehorsambster undt getrewer Ioan[nes] Bocatius. 

Extus: 

An die Gnadige und Wolgebohme Herren N[amentlich] Röm[ischer] Kay[ser
licher] und Königl[icher] M[ajesta]t Hoffreichsrath und Wolverordnete Com
missari der Ungerischen Sachen etc. Demüttiges Suppliciren und Anmahnen 
Ioan[nis] Bocatii, Gefangener im Weissen Thurm. 

Inv.: HHSlA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 241-242. 

m 

[Ultirno mense Augusto 1606) 

Gnadige, Wolgebohme Herren Comrnissarii E[wer] Gn[aden] hiermitt gehor
samblich in demüttiger Unterthlinikeit supplicando zuebefelligen, veruhrsacht 
und dringt mich mein unvermeidtliche Noth und treibt mich auch hierzue an 
der Wuth, so mich speiset und begehrt die Bezahlung mitt Anziehung seiner 
Beschwlird, das er nicht des Vermögens, in dieser schweren Zeitt und Ungele
genheitt mich hinführo zuversorgen, ist zuegleich der Meinung, als hetten E[ wer] 
Gn[aden] auch die Cost zuebezahlen mier ein ubriges Geldt zustehen lassen. Do 
ich doch de.Belb was mier gereicht, auBer des lisch, zu meiner Leibes Notturfft, 
als zu Reparirung und Sauberung der Kleider, demüttigist begehrt, hab meinem 
Diener zum Profosen auf sein höchsten Begehren etwas mitgetheilet, mehr drei 
Thaler Schuldt gezahlt und meinem versetzten Mantel auBgelöst. Damit ich 
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nu das wenig ubriges zue tligliche und fürf allender Notturfft behalten und mitt 
ordentlicher Speis mein elendt und dürfftiges Leben versehen mög. 

4 Als gelanget an E[wer] Gn[aden] mein demüliges Anrueffen und Suppliciren, 
die geruhten die gnadige Versehung zue thuen, damit gemelter mein Wirth pro 
tempore, wo nicht mit der ganczen, nur mitt dcr halben (doch E[wer] Gn[aden] 
hiemitt nicht mall zuegeben) Bezahlung möcht contentirt werden. Es wollen 
mich auch E[wcr] Gn[aden], darumb ich unterschicdtlichen mahlen aufs demüt
tigist supplicirt, mitt einer Milterung der gar zue harten und langwührigen In
carceration, damit ich neben den andem Gef angenen in dem Oberzirnmer sein 
möcht, gnadig bedencken. Von E[wer) Gn[aden] hirmit einer gewüssten und 
gnadigen Resolution demütlig erwartendt. lm wcissen Thurm armer Gefange
ner Ioan[nes] Bocatius. 

Extus: 

1 An die Wolgebohme Hcrren N[amentlich] der Röm[isch] Kay[scrlichen] undt 
Königl[ichen] M[ajcstli]t Wolverordnete Commissari zur Ungerischen Legation 
Sachen etc. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 239-240. 

IV 

[ln mense Septembri 1606] 

GroBmechtigster, Unuberwündtlichester Röm[ischer] Kayser etc. auch zue 
Hungem undt Böheimb König etc. 

2 Aller Gnadigstcr Herr etc. von E[wer] Kay[serlichen] undt Königl[ichen] 
M[ajestli]t hochlöblichster Gedechtnis Uhr und Ahnherren Rodolphen, Graffen 
von HabBpurg etc. melden die glaubwürdigen Historien, das er undter seinen 
anderen Königlichen und Christlichen Tugenden mit der heiligen clementia (dar
durch wie die weyse Heiden geschrieben, die grosse Potentaten der göttlichen 
Natur aufs aller nehist kommen) sey von Gott so reichlich bcgabt gewesen. 
Das do ihme die Botschafft worden, wie er zum Römischen König erwehlet, 
er an den armen Gef angenen seiner gnadigsten Rcgierung einen glücksehligen 
Anfangemacht und all Verhaffte ohn einiges EntgeltniB ihrer Verbrechen frey 

4 und ledig zue lassan anbefohlen. Welcher mercklichen und hochlöblichsten Tu
gendt sich nur vor vier hundert Jharen höchstgemelten Römischen Königs, als 
virtutis avitae haeredes, alle seine Nachkommen des hochlöblichsten HauBes 
von Österreich (dehm auch Gott darumb das imperium sine fine der heiligen 
Römischen Monarchi, für allen hohen Fürstlichen und Christlichen Potentaten, 
wie für eigen ertheilet) für den gantzen Weldt höchstrhümblichen gebrauchet, 
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und andere zugeschwcigen, E[wer] K[ayscrlichen] und König[lichen] M[ajesta]t 
höchstrnildister GedechtniB Herr GroBvauer und Valter, Kayser Ferdinand und 
Max.imilian II. darumben eincn cwigen Nahmen hinter ihncn verlassen. 

ln dem sie cine aller gnadigstes Regiemendl volführct und dcswegcn mit 
sampl allen ihrcn Vorf ahren von Goll sonderlichen gcscgnel sein werden, in 
massen dan E[wcr] Kay[scrlichcn] und Kön[iglichen] M[ajesla]l nur so vicl 
Jhar hcro ihrer Königreichen und Kayscrthumbs auch hicrdurch besehligel und 
hiermit Glück und Sieg wieder den Erbfeind Christlichcn Nahmens erhallcn, das 
hierinnen der göttlichen Gnaden dcr Augenschein und man billich darvon sagen 
und schreiben möcht: Non fccit taliler omni nationi. 

Weil den, aller Gnadigistcr Kayser, König undt Herr, mich das Unglück auch 
getroffen das ich bei E[wer] Kay[serlichen] und König[lichcn] M[ajcsta]t in Un
gnaden gesetzet und derosclben armer Gef angener bin, umb das ich vicleicht 
zu ihrer Offension (weil ich im Landl zu Hungem burgerlich gcscssen, des 
Auff standes halber neben und mill denen, welchen ich miU auf mich Nehmung 
dieser Reisen pariren müssen) zuegehallen solt haben. So könt ich auf s aller 
demüligist und gehorsamisl solches miu Goll, meinem guettem Gewissen und 
vielen ehrlichen Leuuen behauptcn und bcweisen, das mit E[wer] Kay[serlichcn] 
und Kön[iglichen] M[ajesta]l in grosser Anzahl Inwohnem dcs bcsagten Unger
landts deutscher und ungerischer Nation, so noch getrew, das ich auB dehrer 
Zahl, welche für ihre Person nichts fürsctziglich und freuentliches wiedcr ihre 
ordentliche undt einmahl von Goll fürgcstzte Obrikeitt jemals fürzunehmen und 
an derselben Pflichl odcr Trew vergessen zu werden gedacht, auch noch nicht 
gedencken. 

Kan aber gleichwol nicht in Abrede sein, das ich wegen dcs allgcmeinen, 
gantz plötzlichen unverhofften Auffstandes mich in dem Netz und Gam ubereil
ter zuezihen, niderdrucken und uberweldigcn und also volgendts auss der grossen 
unvermeidllichen N9lh eine Tugendt hab müssen sein lassen, do man mier, wie 
sonst niemandts auB dcn hauBgesessencn, viel licber, ohn Weib und Kindt, alles 
das meinige hindcrstellig zuelassen und ihrer gantz und gar müssen zuegehen 
und auB dem Landt zu zichen, nicht verstatten wollen. Darumb neben andem, 
nach einem solchem Landtschröcken und Panico tcrrore, dardurch der gelehrten 
Heiden Meinung, ja der Natur und Erfahrung nach, auch die aller frömbisten, 
verstendige und bestendige verkehret und nothgezüchtiget werden, FueB halten 
müssen, milt ihnen einen Weg als den ander E[wer] M[ajesta]t hertzlich addict 
und in voriger Trew zuverbleiben furgenommen, mit vleiBiger aller Gedanc
ken und ungesparter Mühen für Wendung. Sich auB einer solchen unsehligen 
Verstrickung wiederumb aufs ehist auBzuewickeln und mitt was Mittl das gant
ze Landt ins vorig esse und zu der, gegen E[wer] Kay[serliche] undt Kön[igliche] 

S Non fecit taliter ... - Ps. 147, 20 
9 Panico terrore - Polyb. HisL V, 96, 3; 110, 1 
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M[ajestii]t als ihrem natürlichem König und Herren, allein gebührender Pfticht, 
Trew und Gehorsamb möcht reducirt undt zu rück gebracht werden. 

11 Wie den derer wolmeinender hierzue f urs beste eracht die höchstgebohme 
drei Churfursten, Pf altzischen, Sachsischen und Brandeburgischen des heili
gen Röm[ischen] Reichs, wegen Beförderung der volligen Friedens Tractation, 
durch Schreiben und et etwan eine Person zuersuechen undt solches unter bei
der Seitts begehrten undt verwilligten lnducien in Hoffnung, höchstgedachte drei 

12 Churfursten würden sich ins Mittel legen. Undt wie E[wer] Kay[serliche] und 
Kön[igliche] M[ajestii]t, wegen ihres auf der Rebellanten Auffstandts ungna
digen Vermerckens und darumb hohes Empfindens gnadig intercedendo, zue 
flectiren und bei ihnen besorgten Widergeldtes umb aller gnlidigiste Einstel
lung bittlichen anzuehalten, bewegen lassen und hiegegen die gantze ungarische 
Nation a proposito widerumb durch Christliche, füglich und leidtliche Mittl ab
zulassen, gnadig und freundtlich zuvermahnen Uhrsach nehmen. 

13 Ob schon ohn das ihrer nicht wenigst, so sich den andern mitt Geberdung 
gleicher Wort und Verwilligung der Schreiben accommodiren müssen und ad 
speciem die Motiven dieses Auff standes darumb schrifftlichen zue scherffen pas
siret, da gleichwol nicht zueverbergen, f ast von menniglichen des so langwüh
rigen schweren Krieges lnsolentzen, ungebühr und viel Gewalthattikeiten, derer 
sich Theils E[wer] Kay[serlichen] und König[lichen] M[ajestii]t unbescheide
ne bevehlichshaber Unterfangen haben, ditz Fewer auB der Aschen erhebt und 
untters Dach gebracht, und nichts desto weniger alles mitt Bescheidenheitt und 
billiche Moderation bei mehr höchstgedachten dreien Churfürsten hett sollen 
für und abgebracht werden, und nach dem ich von denen, so mich abgef ertiget, 
darzue für qualificirt erkant 

14 Ich solches aller Möglikeit nach zue E[wer] Kay[serlichen] und Königl[ichen] 
M[ajestii]t Nutzen und Frommen alles hab wenden und kehren helffen, wie 
mier dan darumb ihre Churf[urstliche] Gn[aden] der auB der Pfaltz und seine 
Ratth Zeugni.8 werden geben müssen, wie ich nichts contra dignitatem E[ wer] 
Kay[serlichen] M[ajestii]t oder des heiliges Röm[ischen] Reichs, sondern mein 
undt anderer hohes und niedrigen Standes der Ungern ihrer guetten Affec-

15 tion wol zuverstehen geben. Darumb auch von höchst gesagtem Pf altzischen 
Churf[ursten] mit aller deBelben Gnaden abgeschieden undt do ich von denen 
anderen zweien Churfursten mitt gleicher Expedition und Bescheidt, wie ich wol 
verhofft. wider zue rock in Hungern hett gelangen sollen, hett es starck operiren 
und grossen Nutz schaff en sollen und hett die einmahl angeregte Friedens Trac
tation zue E[wer] Kay[serlichen] und König[lichen] M[ajestii]t aller gnlidigsten 
gef allen und beider Seits guttem Benuegen gebracht werden können. 

16 Undt wo nach dieBer meiner, schon ubers halbe Jhar wehrender Verhafft. 
darin mier auB Abstrickung alles Schreibens undt Bottschafften wegen jetzigen 
Zuestandes im Hungem, das wenigist bewuBt. hiezwischen wie ich von Her
tzen wünschet. alles wiederumb für E[wer] Kay[serliche] M[ajestii]t zuerecht 
gebracht und ruehig worden, als berueff ich mich auf viele der Rebellen selber, 
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so meine Zeug werden sein müssen, welcher massen sies erf ahren wie ich ann 
man meins Theils Landt undt Leutt, sonderlich die Stadt Caschaw an E[wer] 
Kay[serlichen] M[ajesta]t Seitten getrew und gehorsam zuverbleiben mich aufs 
höhist bemühet, aber nichts richten können und wie etwan auch der beste Schiff
man, wen die Nave durch Ungestürnb des Meeres nachgeben und wie cs geht, 
gehen muB lassen, das zuesehen haben müssen. 

lm Fali aber und im Gegentheil, do die Accordo noch nicht getroffen, getraw
te ich mier, meines gegen E[wer] Kay[serlichen] M[ajeslli]t getrew verhaltenen 
Pflicht in oder auscr Hungem, aufs aller gehorsambist eine offentliche Demon
stracie zuvolbringen, das ich dan neben meiner Trew und Pfticht ditz auch 
meinem lieben Ungerlandt dem hochlöblichen Deutschlandt zuthuen, mich für 
schuldig erkenne und hierwnb vor drei Wochen durch die zu mier verordnete 
Herren Commissari meine aller unterthlinigistes Gemüett und gehorsambistes 
Intent E[wer] Kay[serlichen] M[ajesta]t in was Mitteln und Weg sie meiner al
ler gnadigst gebrauchen könten, schlecht und einf eltig, doch aufs demüttigist, 
auB einem aufrichtigem, ehrlichem deutschem Hertzen, etlicher massen schrifft
lich zue verstehen geben und weil sie, besagte Herm Commissari, mier vieleicht 
laut ihrer Instruction nur etliche Interrogatoria fürgehalten. Darwnb ich Red und 
Andtwordt geben sollen, aber leicht erachten kan, mitt Erleutterung derselben 
Sachen und ihres Anhanges E[wer] Kay[serlichen] M[ajesta]t zur grösser Nach
richtung eines und des andem gedient möcht werden, hab ich zur auBfürlicherer 
Notturfft dieselb gebetten, bei E[wer] Kay[serlichen] Ma[jeslli]t mier darzue 
befórderlich zue sein, wegcn Deputirung einer vertrawten Person. 

Gelanget demnach an E[wer] Kay[serliche] und Königl[iche] M[ajesta]t mein 
aberrnals aller demüttigistes, umb Gottes und seiner heiligen Christenheit Willen, 
Suppliciren, Bitten und flehentliches Anrueffen, dieselb geruthcn nicht in An
sehung meiner gar schlechten und geringen annen Person, sondem ihren selbst 
eigenes, angebohmen aller hochlöblichsten Kayserlichen und Königlichen Nah
mens, in der gantzen weitten Weldt höchstgerhürnbtisten Propri lituls und son
derlichen Österreichischen hochlöblichsten Hauses Tugend halber, den ihren auff 
mich gef asten Zom und Ungnaden aller gnadigst und vatterlichen wider sincken 
und fallen und sich eines bessem Berichten zulassen. Dannit die an mier ange
f angene und bewissene Gnad, menniglichen, derer von E[wer] Kay[serlichen] 
undt Kön[iglichen] M[ajesta]t abalienirten und wieder ihren Willen, vom Ge
horsam gebrachten Unterthanen und anderen, so fürsetzlichisten rebellirt, sich 
wiederwnb aufs aller demüttigist zuerkennen, ihr geschöpfftes MiBvertrawen 
beseit zuelegen und von E[wer] Kay[serlichen] und Königl[ichcn] M[ajeslli]l 
sich des allergnadigisten Erbannens und vatterlichen Nachsehens zuegetrösten 
und umb desto mehr und eher einen unterthanigisten FüeBf all zuethuen, Uhrsach 
und AnlaB nehrnen möchten. 

Darwnb ich Gott Tag undt Nacht, wie den auch umb E[wer] Kay[serliche] 
undt Königl[iche] M[ajesta]t langwierige, gutte Gesundtheit, umb Glück und 
Sieg nider aller ihrer Feinden, hertzlichen und trewlich hitten thue, von de-
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roselben hiermitt eines gnadigisten Bescheidtes und bewünschten tröstlicher 
Resolution und hiezwischen Zuerhaltung meiner Gesundheit, einer auch aller 
gnadigisten Linderung der alzu harten undt schweren Gcfengnis, und die Rei
chung meiner Notturfft von meinem selbsteigenem Gcldt und Sachcn aller un
terthanigst undt demüttigist erwartendt. 

22 Ewer Röm[ischen] Kay[serlichen] und Königl[ichcn] M[ajesta]t Ioannes Bo-
catius, armer Gef angener. 

Fxtus: 

23 An die römische Kayscrliche undt Königliche M[ajestli]t Rudolphum II. etc. 
Seinen Aller Gnadigisten Herren, Aller demütigistes Suppliciren und ftehentli
ches umb Gottes und der gantzen heiligen Christenheit Willen Anrucff en Ioannis 
Bocatii Cassoviensis armcr Gef angcnen. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 253-256. 

v 

[ln mense Septembri 1606] 

lch eins undt das ander noch auBführlicher zuverstehen möcht geben. Undt 
sollen mir ihr M[ajestli]t das als einem ehrlichen Deutschen gewiBlich Trawen 
undt Glauben, das ab cxcmplo eines der von Pompeio zu Julio Caesare (laut der 
Historien weil er seine, dcs Caes[ars] Sachen besser undt billichcr zu sein erkent) 
geratten undt sich zue Erweisung seiner Trew wieder den Pompeium der massen 
wol undt redlich verhalten, das er gedachtem Julium Caes[ar] wol contentire, 
auch derglcichen auB schulcliger Pflicht thun will. Mit was ich auch werde 
können undt worzu mich die keis[erliche] M[ajesta]t aller gnadigist deputim 
undt verordnen welle. 

Wer mir aber der Zeit auch ein Medicus von nötten, wegen Raths meiner 
ausgestandenen Krankheit, item geht mit clie Notturfft zu Erhaltung meiner Ge
sundtheit taglich ein Pfenig ab. Bitt demnach E[wer] Gn[aden] unterthliniglich 
undt demüttigist, clie wollen auch clie gnadige Verordnung thun, damit mir auB 
meinn Sachen zwei oder drei Ducaten mitertheilct möchten werden, die Wasch 
undt dergleichen zu endtrichten. 

Wünsche auch mit Joan Decumano Jesuiter, zu Caschaw gewesnen deutschen 
Precliger, wen er á.lhie zu Prag, zu reden. 

4 Erwart hiemit von der keis[erlichen] undt königl[ichen] M[ajestli]t vermittels 

1 ab exemplo eines - cf. Caes. Bell. Gall. 1-VIII; Bell. e. ill, 13, 3; Cic. Pro Rab. 2, 6; 
Lucan. V, 345-347; Plutarch. Caes. 34; Pomp. 64 
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E[wer] Gn[aden] eines aller gnadigisten Bescheidtes. loan[nes] Bocatius, armer 
Gef angener. 

F.xtus: 

1606. Memoriale. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 237-238. 

VI 

Gnadige, Hochverhaltene Herren Commissari, E[wer] Gn[aden] mit dieser 
meiner demütigen Supplication zue molestiren zwingt mich meine grosse Not
turft, als erstlich der Wirtt, der mich lliglichen speisl und sich wegen der Un
bezahlung höchlichen bcschwerlt, das er nur schon in die drei und zwantzig 
Wochen so gar nichts nicht empfangen, müste auch alles umb das Pare Geldt 
erkauff en, sich gantz entplöst und könte hinführo mich nichl weitter versehen. 

Damach hab abermals E[wer] Gn[adcn] ich umb Gottes und seiner Barm
hertzikeit Willen und wegen des newgebohmen Christkindleins auf s demütigiste 
wollen anrueffen und billen, die geruhten mir zum glücksehligen Newem Jhar 
die grosse barmhertzige Gnadt zuebeweisen und gnadig zuverstehcn geben, ob 
sich etwa ihr Kay[serliche] und Königliche M[ajestli]l, mein aller Gnadigister 
Herr auf meine aller unterthlinigiste Supplication aller gnadigst ad partem resol
virt, sondcrlich wegen Linderung der gar hartten und schon so lang aus gestan
denen Gef engnis und Zuelassung einer eintzigen vertrewlichen Person, durch 
welche ich sollicitiren könt lassen, doch also das alles sub sacro silentio ver
richt werde. 

So woll hab E[wer] Gn[aden] ich umb gnadige Verstattung, an den Herrn 
Pontanum, Probst der hiesischen SchloBkirchen, wegen Leihung ein Par Bücher 
und umb eine Censur meines Tractatleins, darin ich funffzehen Motiven und 
Uhrsachen neben der Occasion setze, warumb ich entschlossen meine Religion 
zu mutiren und hab vor fünff Tagen solches dem Herrn SchloBhauptman umb 
ein Consens an E[wer] Gn[aden] zu dirigiren zuegeschickt, so soll er auf seine 
Gütter verreist sein und hett mier sagen lassen, er woll miers in Tag zwei dienen, 
so bald ers uberlesen, wider zustellen, welches den E[wer] Gn[aden], deBelb an 
sie zue schicken, gleichsf als vergönstigen und wegen Contentirung des Wirts 
fúr die Kost gnlidige Anordnung thuen. 

Solches wird Gott, der fromme güttige Valter, den ich trewhertziglichen dar
umb anrueff en thue, mit einem glücksehligem, frölichem und gnadenreichem 
Newem Jhar mit Dargebung und Verleihung guetter, langwühriger Gesundheit 
und neben der zeitlichen auch der ewigen Wolfahrt, E[wer] Gn[aden] reichlichen 

2 sub sacro silentio - cf. Hor. Cann. II, 13, 29 
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Bezahlen und Erstatten. Von dem selben einer gnadigen erwünschten Andtwort 
erwartend. 

Ioan[nes] Bocatius, arrner Gefangener int weissen Thwrn. 

Extus: 

6 An die Gnlidige, Wolgebohrne Herren Herren N[amentlich], der Heiligen 
Röm[ischen] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajesta]t Reichsrath und wol
verordneten Commissarien etc., seine Gnlidige Herren demütigistes Suppliciren 
und Anmahnen Ioan[nis] Bocatii, arrnes Gefangenen int weissen Thwrn. 

Nota cancellariae: 

1 Oct[obris] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 210-211. 

VIT 

Wolgebohrne, Gnadige Herren, E[wer] Gn[aden] hierrnit abcrrnals demütig 
und ftehentlich anzurueffen werd ich arrner, gantz Hülff- und Trostloser, von der 
gantzen Weldt verlassener, verborgener und verstorbener ehlendist gef angener 
Man, von meiner höchsten, grösten, schmertzlichen empfindtlichsten und euser
sten Noth angetrieben und bart gezwungen, in dem ich uber die langwührige 
gar schwer Gefengnis, ubriger, wmöttiger Ketten, Bandt undt Anschmidtung 
meines von Natur dörfdigen und in wehrunder von 32 Wochen her auBgetragner 
Verhafft und Kranckheit, abgezehrten schwachen Leibes. 

2 So wol wegen meines arrnen, elenden Weibes und kleiner, unerzogenen Kin-
derlein grosser Bekümneris und Hertzenleidts, so durchaus der wenigsten Gna
den nicht hab theilhafftig werden können, do den zue gleich, zue meiner gros
sen Unsehlikeit, darumbcn bei der Kay[scrlichen] und Königl[ichen] M[ajesta]t, 
meinem aller gnadigsten Kayser König und Herren, auf s aller demüttigist an
zuehalten mier all Mitl und Weg abgestricket gewcsen, auBgenommen, das nach 
E[wer] Gn[aden] Wolmeinung und gnadiger Anleitung, und von ihr (als welchen, 
auBerhalb der schon einmahl volbrachten Commissions Verrichtung nichts son
derliches mehres von ihrer M[ajesta]t solt aller gnadigst anbefohlen sein gewest) 
an die Kay[serliche] M[ajesta]t zue suppliciren bin gewiesen, ich in scripto das 
selbige gethan undt sich ihre Gn[aden], der wolgebohrne Herr SchloBhauptman, 
auf mein vleiBiges Ersuechen, meine Supplication an gebührendem Orth undt 
Stell abzuegeben und einzuereichen, gnadig erbotten. 

1 So kan ich aber leicht erachten, das weil ich derwegen umb die Erledigung zue 
sollicitiren niemandts haben kan, mier schwarlich ein Bescheidt darauf gevolgen 
werde, wo nicht anderwegs eine Förderung zuerhalten, wiewol ich zuegleich der 
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tröstlichen Zuversicht (weil ich nicht bei unchristen undt barbaren, sondem der 
Heiligen Röm[ischen] Kay[serlichen] undt Königl[ichen] M[ajestii]t, als eines 
gar Christlichen und von Natur hochlöblichsten Österreichischen Hauses, aller 
gnlidigsten Fürsten, Kaysers und Monarchen Gefanger), do mein gedachtes al
ler demüUigistes Suppliciren ihrer Kay[serlichen] M[ajestli]t angehendiget, mich 
dieselb mit einem Slhraal der Kayserlichen und noch niemandts verschlagener 
Gnaden und vliUerlichen Barrnhertzikeit mich schon refocilliren und neben ei
nem tröstlichen Bescheidt auf die vorgehunde Supplication. Und was ich sonst 
Vermittls E[wer] Gn[aden] schrifftlich aufs aller demütigist und gehorsambist 
angelangett, und mich dardurch ad slaturn beatiorem hel kommen lassen, und 
will mier noch keinen Zweifel machen, das ich, in Mangel anderer Occasio
nen, durch E[wer] Gn[aden] zue meinem Heil und Wolfahrt einen ProgrcB neh
men könt, weil dieselb ohn des von der allerhöchsl gedachter Kay[serlichen] 
M[ajestli]t hierzue wolverordneter Commission gedeputirt gewesen, und per se 
Christlich erwligen können das man diBf als quod non homini, saltcm hurnani
lati wiederf ahren solt lassen und viel mehr behertzigen, was allen Christen in 
gemein gesagt worden: Da omni petenti. 

Wan dan Gniidige Herren, mein gantz Vertrawen zue E[wer] Gn[aden] allein 
zue setzen, und im gegenwertigem meinem Schiftbruch, mier nun dieselbige 
sacra anchora zuergreiffen ubrig isl gelassen, so hab ich dieselb auB höchsl
gezwungener Noth mit dero mir vergönstigeten unterthlinigem Suppliciren be
helligen und occupiren undl wegen Erhaltung meiner Gesundheil, des dürfftigen 
Lebens, wie zue meinem letstem und bestem Asylo, mein Zueftucht nehmen 
müssen. 

Undt bitt demnach wegen der f unff Wunden Jesu Christi und urnb des lets
ten, nurnehr Stundt und Augenblick von Hímmel f allenden Jüngsten Gerichtes, 
E[wer] Gn[aden] die geruhten mier doch das heilig Allmosen wiederfahren zue
lassen, das ich doch nur von dem meinigem etlich Geldt haben könt. So zur 
extraordinari meiner Speis und Tranckes valetudinis causa und zur Dempf ung 
mit reverendo zue melden, der Unsauberkeit der LeiB und Ungeziefers, so wol 
zur Erkauffung eines Par Schuches Strimpff, Hembder und anderer Nouurfft, 
zuewenden, dan alles an meinem gantzem Leib zerlumpet und zerrissen, weil, 
nach dem ich anfangs im Landt zue Braunschweig aller meiner Sachen spo
lirt, nichts nicht zuegelassen, und wie ich auB meinem Wagen gehebt und in 
schwere grosse Sprengeisen bin eingeschlagen, also mueB ich Tag und Nacht 
angeschmidter sitzen und Hegen, das es wol Gott im Hímmel, ja ein Stain und 
Bein erbarmen möcht, darurnb mier dan der Wrrt zum Thurm Zeugnis wirdt 
müssen geben. 

Bitt auch weiters, E[wer] Gn[aden] die wollen mier neben der gantz jlimmer
lichen Gef engnis Milderung, als Weg Nehmung der eysenen Banden und etwa je 

4 ad statum beatiorem - cf. Liv. XXIV, 28, 3 / Da omni petenti - cf. Deul 15, 8; Matth. 
5,42 

5 sacra anchom zuergreiffen - cf. Erasm. Coli. fam. Naufrag.; Adag. 1, 1, 24 
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ein anders lufftiges und gesunderes Zinuner Einsperrung, ein Brief el an jemandts 
gen Wien abgehen zuelassen, mein annes, hochbetrübtes Weib und Kinderlein 
mit ein Par Worlen zue trösten, gnlidig vergönstigen, so wol auB rneinen Büchem 
zwei oder drei, au8erhalb rneinen Betstunden, dannit die ubrige Melancholiarn 
zuverdreiben, mit sarnpt Peder, Tmten und Papier (darvon ich zu Verrneidung 
einer Suspicion des MiBbrauchs Raltung geben will), rneine Gebettlein und elli
che pias meditaliones pro rnemoria auf zuzeichnen, gnlidig passiren, darzue nur 
ein einzige vertrawte Person verordnen, durch welche ich meine Notturfft an ihr 
Kay[serlicher] M[ajeslli]t Hoff möcht sollicitiren lassen. Welches rnein demü
tiges Begehren verhoffenllich nicht unbillich und gar wol bei ihr M[ajeslli]t 
verandtwordllich. 

9 Solches umb E[wer] Gn[aden] langwüriger Gesundtheit und aller Handts zeit-
licher und ewiger Wolf ahrt milt meinem vleissigern Gebett zue Goll dem All
mechtigen, so ein reicher Belohner ist aller wol undt Gulthlitikeiten undt wie der 
Psalm sagt: das Seuffzen der Gefangener erhöret, Tag und Nacht zuverschulden 
und zuverdienen, sol miers die Zeitt rneines Lebens trewlich sancte und devote 
gantz hitzbrünstig und hertzlich angelegen sein. 

lo Von derselben eines gewünschten und tröstlichen Bescheidtes rnitt auch sarnpt 
der Haupt Resolution demültig erwartendt. Ioan[nes] Bocatius, anner Gefange
ner im weissen Thurm. 

F.xtus: 

11 An die Wolgebohme Gnlidige Herren N[arnenllich], der Röm[ischen] Kay[ser-
lichen] und Königlichen M[ajestli]t wolverordnete Herren Commissari in Unge
rischer Legations Wesens Ersehung etc. Dernütiges Anmahnen und flehenlliches 
Suppliciren loan[nis] Bocalii, annes Gefangenen im weissen Thurm. 

Nota cancellariae: 

12 Adjungirt: 10. Oct[obris] 1606. Presenlirt arn 10-Len Octob[ris] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 202-205. 

VIlI 

Gnlidige, hochverhaltene Herren Comrnissari, das mier E[wer] Gn[aden] 
nechstverschienen Donnerstags, auf rnein aller unterthlinigiste und unterthlinige, 
an ihr Kay[serliche] und Königl[iche] M[ajestli]l, rneinen aller gnlidigisten Kay
ser, König und Herren, und zuegleich an E[wer] Gn[aden] drei undterschiedtliche 
Supplication zue meiner grösten Leibes Notturfft, etwas von rneinem verhaff
tem Geldt, benarnblichen ein und zwanzig Ducaten haben gnlidig zuestehen und 

9 das Seuffzen der Gefangener - cf. Ps. 78, 11 
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reichen lassen, dessen thue ich mich gegen denselbigen auf s höchst und un
terthanigist bedancken, ohngezweifeldt, der güttig und barmhcrtzig himlischer 
Valter, werd auf mein empsieges und unableBliches Gebetl, solches in allerge
gen Gnaden, Trew und Belohnung hinwiederumb empfinden und ein reicher 
Belohner sein. 

E[wer] Gn[aden] gleichwol noch weitters in aller Unterthlinikeit zuebehelli
gen, kan ich armer, nechst Gott, nur noch der Kayserlichen Vauerlichen, mildten 
Gnaden getröstend und mediate alein zue E[wer] Gn[aden] mit den gebogenen 
Knien meines Hertzens mitt einem demüttigem FueBfal nieder gef allendl, von 
der gantzen Weldt extrem Trost- und HülfftoB Gesetzer und Gefangener, nicht 
Umbgang nehmen, die weil mier neben dem bono corporis auch das bonum 
mentis zuerhalten. Darumb den E[wer] Gn[aden] ich schon darfür demüttig 
angerueff en, als umb zwei oder drei meiner Bücher, so wol wegen Zuelassung 
Papiers und Dintten, kein Buchstaben, ohn Verstattung, wohin zue schreiben, 
sondem alein meines Gebetts Concept und Chrislliche meditatiunculas auf zue 
zeichnen und darzu wegen einer gnadigen Linderung meiner gar zue harten und 
albereitt drei viertel Jhar, in schweren Band und Eisen auBgestandener lncarcera
tion, damit ich doch nur etwa in custodia liberiore und einem lufftigen Zimmer, 
derer uber mier sein, von der erberrnlichen Anschrnittung möcht relax.irt wer
den. Soll und will daselbst meines Thuns, wo es darumb was zuebedencken, 
ein arctissirnum silentium und alles nach E[wer] Gn[aden] Verbott und gnadiger 
Anordnung aufs gehorsambist gehalten werden. 

Als gelanget an E[wer] Gn[aden] mein aberrnahls ftehentliches Bitten und 
Anrueff en, dieselb geruthen mier auch diese grosse Gnadt zuerweisen, damit 
ich wegen oberrnelten Puncten, in beigelegter Signatur sub A specificirt und 
meines demütigen Supplicirens in diesem meinem erberrnlichen Zuestandt einen 
gnadigen Trost und Hertzenleidts, wegen irn elend meiner arm verlassener Weib 
und Kinderlein, eine kleine Ergetzung haben und darumb desto mehr für die 
keis[erliche] M[ajestli]t und E[wer] Gn[aden] langwührige guette Gesundtheitt, 
den frommen Gott stlitts mitt tieffem Seuffzen und vleilliger Litanei Tag und 
Nacht anzueschreien, wie ichs ohn des thue, zue schuldiger Danckbarkeitt umb 
desto mehr mich zue exerciren, Uhrsach nehmen möge. Von derselbigen hierauf 
eines gnadigen und verhofften Bescheidts erwartendt. Ad diem 30. Octobr[is] 
a[nno] 606. lm weissen Thurrn elendist Gefangener Ioan[nes] Bocatius. 

Extus: 

An die Gnadige undt Wolverordnete Herren Commissari N[amentlich] der 
Röm[ischen] Kay[serlichen] M[ajeslli]t in Hungerischen Sachen etc. Demüttiges 
Anmahnen undt ftehentlichs Supplicirn Ioan[nis] Bocatii, irn weissen Thurrn 
Gef angener. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 20S-209. 
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IX 

Illustrissime Comes el Generalis, Domine Domine gratiosissime; Magnifice 
el Generose Domine Vicecancellarie, Excellentissime Domine Doclor, Gratio
sissime el Gratiose Domine. 

2 Ul qui nauffragium faciunl, proximas tabulas el obvia ligna arripiunl el hoc 
adminiculo vitam servare portumque comprehendere laboranl, el posl Deum huic 
suo medio salulem suam acceplam ref erunl, sic el ego, dum vix in exigua cimba 
ludere gnarus, maris allum incautius adscendens praesenti hoc meo laboro nau
fragio, Illustrissimam, Magnificam el Excellcnlcrn Dom[inalionem] Vestram cor
dialis meae manus demissa supplicatione apprehendo el quasi ad sacram ancho
ram me circumligo el uti Numinum imagines obsecro, ul Dom[inationum] Ve
strarum gratiosissima el gratiosa apud Sac[ram] Caes[aream] Regiamquc Maie-

3 stalem inlercessione clementiam el salulem nancisci valeam. Qua enim coram 
illa D[ominationes] Vestrae valeanl EVEQ'f'LQ'. el quantum impetrare possinl, facilis 
adsequor, ut spem mihi faciam indubilatam, si pro rne miserrimo saltem uni
cum ibi D[ominationes] Vestrae faciant verbulum, voti me cornpotem futurum. 

4 Quapropter easdem D[ ominationes] Vestras suppliciter obsecro et propter recens 
nati Salvatoris nostri meritum, eiusdem beatissimae Matris omniumque sancto
rum suffragia et coram Deo interpellationem, ad oscula pedum adoro et invoco: 
dignentur me sibi mancipare Caesareamque Maieslatem eo flectere, ut pro sibi 
laudatissimaeque Austriacae domui innata clementia, mihi graliam suam largiri 
et contra me susceptam indignationem clementer et pateme oblivisci dignetur, 
ab exemplo laudatissimo Rodolphi primi, comitis Habspurgensis, unde haec Se-

s renissirna Domus a tol seculis gloriosissime est propagata. Is enirn acceptum 
nuntium de regis Romani dignitate in se legitimis suffragiis devoluta, quotquot 
habuit captivos, omnes irnpunitos manumitti pristinaeque libertati restitui iussit. 

6 Quo pacto Caesarea Maiestas simul aliis lapsis et adhuc errantibus anirnum 
adderet, de ipsius gratia bene confidendi et ultro delictum cum summa anirni 
observantia confitendique et agnoscendi adque ipsam confidenter in genibus sese 
advolvendi. 

1 Tale quidern, fateor, nil sum ego de D[ominationibus] Vestris unquam com-
meritus, anirnus tamen tantum in petendo audere, quod ipsae tam pietatis et 
virtutis, quae maxirne viros illustres et vere magnos exomat, sint amantissimae. 
Et 

2 acceptam Suppl. acceptum 

2 portum comprehendere - cf. Caes. Bell. Gall. IV, 36, 4 / ad sacram anchoram - cf. Erasm. 
Coll. Fam. Naufrag.; Adag. 1, 1, 24 

3 spem mihi faciam - cf. Cic. Ad Alt m, 16, 1 / faciant verbulum - cf. Cic. Ad Alt XVI, 
16, 5 / voti me compotem - cf. Liv. VII, 40, 5 

5 pristinaeque libertati restitui - cf. Corn. N. Tunol. I, 1 
6 animum adderet .,.-- cf. Liv. XLI, 10; Cic. Ad Alt VII, 2, 4; Ov. Mel vm, 338--339; Terenl 

Heaul 542 · 
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Conveniens homini est, hominem servare, voluptas. 

Pro Do[minationum] Vestrarum optima valetudine et vitae prolixitate non 
desistarn ego misericordem et indulgentissimum patrem, datorem et remunera
torem omnis boni, noctes diesque precibus meis humilimis invocare seduloque 
sollicitare. 

Illustrissimae, Magnificae et Gen[ erosae] D[ ominationis] Vestrae ad oscula 
pedum humilimus M[agister] Ioan[nes] Bocatius, captivus. 

Fxtus: 

8. lan[uarii] anno 1607. post meridiem. 
Ad Illustrissimum Comitem el Dominum, Dominum Ioannem Iacobum Bar

bianum Comitem de Belgioiosa el Sac[rae] Caes[areae] Regiaeque Maiestatis 
Hung[ariae] Sup[erioris] Gen[eralem] el Consiliarium; 

Magnificum et Generosissimum Dominum Henricum de Pisnitz, Caes[areae] 
Regiaeque Maiestatis Consiliarium et Vicecancellarium Bohem[iae]; 

Necnon ad excellentissimum Dominum Doct[orem] Andream Pico, eiusdem 
Sac[rae] Caes[areae] Maiestatis Consiliarium Imper[ialem] Cam[erae] Aul[icae] 
etc. 

Dominos Dominos gratiosissimos et gratiosum humilima supplicatio M[agi
stri] Ioan[nis] Bocatii, captivi in alba turri. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 19-21. 

Miscellanea 

1 

Ich Joannes Bocatius bekenne hiemit dieser meiner eigener Handtschrifft, 
das ich von ihr Gestri, Herrn Andrea Picko, i[uris] u[triusque] d[octore], der 
Röm[ischen] Kay[serlichen] und Königl[ichen] M[ajestii]t Rath empfangen hab 
ein undt zwanzig ungerische Ducaten. 

Adjungitur den 26. Octobr[is] a[nno] 1606. Idem qui supra m[anu] p[ropria]. 

Nota cancellariae: 

26. Oct[ obris] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 206-207. 

10 1607 Suppl 1606 

7 Conveniens homipi est ... - Ov. Ex P: Il, 9, 39 
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5 

EPISTOLAE 

quae ad W1um omnes, ut aiwu, missiles SW1t. No1U1ullas earum iam Noster iuris publici fecit, 
at mogna ex parte nW1c primum typis excusae erW1t. Quo loco invcniuntur; post singulas epistolas 
notabirrus. 

ln sequentibus epistolas et qualisc11111Jue monuscripta, lingua Germanica scripta, legerW1t, i. e. 
lectionemfecerW1t Stephonus Baraczka et Carolus Mollay, quibus pro auxilio etiamlúc gratias ago. 
-FA. 

I 
Vrri nobilissirni, viri prudentissirni! 

2 Non multis veslram aucupabor gratiam; cum quare Siraciden hunc meurn cum 
aliis communem esse volucrim et mea et viri clarissimi domini doctoris Aegidii 
Hunnii, pastoris et professoris theologiae in Academia Witebcrgensi praefatio 
commemoret. Hoc unum scire vos velim, multos boni iudicii, multos doctos 
homines mihi fuisse autores, ut ecclesiis et rebus publicis vestris hoc meum 
opusculum sacrarem. Conslal, irnmortali pacis et religionis vinculo mocnia 
vestra arctissime esse copulata. Admirationem illis Germaniae partibus aff ertis, 
ubi sonat adhuc vox Evangelii incorrupta, quod in togam et Martem conspirantes, 

4 unum in Chrislo esse velitis. Gratulatur vobis ipsa virtus et pielas. Hic passirn 
valde notos notiores efficere sum iussus. Parui. Feci. Sí feci, quod gratum, 
facite, viri nobilissimi, viri prudentissimi, quod vestram posthac in me testetur 
benevolentiam. 

Valete vestris et Christo. Dedi Epperiessini 10. Cal[endas] Iunii a partu 
virgineo MDXCVI. Vestram amplitudinem humilirne colens M[agister] Iohannes 
Bocatius, P[oeta] L[aureatus]. 

Ex tus: 

6 Nobilissirnis, prudentissimis et amplissirnis viris, dominis iudici et senatoribus 
inclitae Bartphensis reipublicae etc., dominis et fautoribus meis colendis. 

Inv.: MPEtA 1928:73-74. 

2 vestram aucupabor gratiam - cf. Cic. Ad Farn. V, 12, 6 
4 ootiores eflicere - cf. Cic. Ad Farn. V, 12, 7 
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II 

Viri nobilissimi, viri prudentissimi! 
Agnosco meum esse, vicissim pro beneficiis aliquam gratiam ref erre, quibus 

in vestra civitate scholaslicus olim cumulate sum ornatus. Natura enim nos 
obligat ad civr(ówQo., ut iure consultus ait. Id mihi ab eo tempore conanti nondum 
fuit occasio. Iam cum in Germarúam ob certa ne go ti a hoc anno prof ectus fuissem 
et Witebergam eo plane tempore venissem, quo candidati philosophiae gradu 
Magistri decorantur el ipse mc praeceptorum censurac reverenter subieci, ut si 
meam quid putarent eruditionem, una cum aliis gradu illo scholastico insignirent. 
Quod etiam f actum est. Mos autem in Acadcmia illa observatur, ut qui loco 
principc intcr candidatos dignus habeatur, publice eruditionis suae specimen 
quoddam edat, ne de ipsius dignitate subdubitetur. 

Cum igitur ego inter 44 doctos iuvenes et viros, publicis officiis f ungentes, in 
acie collocarer, provinciam illam in me suscipcre dcbui. Illam meam quaeslio
nem in coetu et Acadrniae doctoribus frequenlibus propositam, cum aliis tum 
habitis orationibus sub nomine et auspicio vestro, suasu clarissimorum virorum 
e.dere volui, ut hoc quicquid est, me licet alibi viventem, gratac in vos mentis 
arguat. 

Quare vehementcr oro, ut meas istas pagellas et alia mea studia vobis habeatis 
commendata. Quod si factum intellexero, magno me rursus beneficio vobis 
devinctum rcddelis. Ego alias magis ero gratus. 

Valete cum vestris, viri nobilissimi, viri prudentissimi. Dedi Eppcriessini 
in Hungaria supcriore 29. Julii MDXCVI. Amplitudini vestrae addictus et ad 
vocationis officia paratissimus. M[agister] Iohannes Bocatius, poeta laureatus et 
ludirector Eppcriessinus. 

Ex tus: 

Nobilissimis et Amplissimis viris, iudici, senatoribus el communitati rei pu
blicae Schembniciensis, dominis ac fautoribus mihi colendis. 

Inv.: MPEtA 1928:7~77. 

2 gratiam referre - cf. Cic. De off. 11, 20, 69 / nondum fuit occasio - cf. Plaut Pseud. 
279; Cic. Ad Att V, 18, 2; Caes. Bell. civ. ill, 79, 1; Suet Nero 21; Terenl Phorm. 885 

5 provinciam ... suscipere debui - cf. Cic. Pro Cael. 26, 63; Terent Phorm. 72; Erasm. Coll. 
farn. Conv. relig. 
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m 
Salutem plurimam et officiorum meorum promtitudinem off ero. 

2 Radaschinus colonus hac septimana filio D[ominationis] V[estrae], Dei bene-
ficio valenti et officium suum facienti, attulit Cassovia a D[ominatione] V[estra] 
25 denarios et librum papyri. 

Porro generose et prudentissime vir, quandoquidcm ex singulari Dei provi
dentia meam privignam sororem d[ omino] Gcorgio Tauber, calaphracto Sen
deroviensi sim elocaturus et ad illam fcstivitatcm viros aliquot bonos mecum 
sponsus exoptet, D[ominationem] V[estram] his in litteris, una cum sua dulcis
sima coniuge et liberis iam invito, rogans etiam atque etiam, ut D[ ominatio] 
V[estra], si occupationes gravissimae permiserint et occasio sic tulerit, una cum 
suis nuptias illas Senderoviae celebrandas praesentia quoque sua cohonestare di
gnetur, uti ego vicissim cum sponsis D[ominationi] V[estrae] et ipsi addictis in 
simili vet alio honesto negotio gratificari potero, gratitudinem et promtitudinem 

4 nostram experietur. Dies illi festivitati dictus est 26. Aprilis iuxta novum calen
darium. Invitavit quoque sponsa filium D[ominationis] V[estrae] Johannem, cui 
si D[ominatio] V[estra] hoc permiserit, una assumetur, ut locum quoque illum 
lustrat. Si quid per illam nostram absentiam neglectum fuerit, diligentia nostra 
maiore compensare conabimur. 

s His paucis D[ominationem] V[estram] generosam cum sua tola familia per-
belle valere cupimus. 

6 Datum raptim Epperiessini 9. Aprilis, a[nno] 1598. D[ominationi] V[estrae] 
officiosissimus M[agister] loh[annes] Bocatius, Poela laureatus, Ludirector Ep
periessinus. 

Extus: 

1 Generoso, Egregio et prudentissimo d[omi]no Stephano Herczeck, inclytae 
Cassoviensium Reipub[licae] Senatori, domino et fautori suo colendissimo. Cas
soviae. 

Inv.: AMK 4791/84. 

3 sororem ... sirn elocaturus - cf. PlauL Trin. 702; Com. N. XXV, 19, 4; Cic. De div. 1, 46, 
104: Caes. Bell. Gall. 1, 18, 7; Suel Caes. 21 

4 Dies ... dictus est - cf. Caes. Bell. Gall. I, 42, 3; V, 27, 5; 51, 2; Suel Caes. 12; TerenL 
Andr. 102 

5 His paucis - cf. PlauL Epid. 450; TerenL Andr. 29 
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IV 

Salutem et servitiorum meorum promplitudinem. 
Non dubito, generose et egregie vir, fautor colenclissime, magnam suboriri 

parentibus leticiam, cum videant et intelligant ex se genitos alibi quoque sic se 
gerere, ut merito laudari et commendari possint. Ut enim quilibet se nollet male 
commendari, sed optime audire, sic etiam suorum gloriam suam essc ducit. 
Et quid aliud sunt filii, quam iucundissima portiuncula de parentum essentia. 
Sic etiam T[uam] D[ominationem] affectam erga filium suum Johannem, meum 
carissimum discipulum, mihi plane persuadeo. 

Conamur itaque uterque tibi parenti ct viro optimo gaudium et leticiam po
tius, quam moerorem et dolorem parare. Ego quod fideliter instituendo pracire 
conor, filius Joannes feliciter sequatur. Harum actionum nostrarum volui pu
blicum esse monumentum, et versiculos aliquot de disciplina nostra, suasu et 
voluntate amicorum, volui publicos fieri. Illos, uti quibusdam aliis, ita quoque 
Joanni nostro dedicam. Volui, cum et parenlibus ipsorum de mea erga filios 
aff ectione notum esset, tum ut cliscipuli aliquando habeant gratam vitae suae 
scholasticae recordationem. Proinde T[uam] D[ominationem] rogo, ut tenuem 
meum laborem, ex fidcli tamen animo profectum, commendatu habere velit. 
His paucis T[uam] D[ominationem] cum sua tota familia bene feliciterque diu 
salvam et incolumem cupio. 

Dedi raptim Epperiessini 11. Iunii a[nno] 1598. T[uae] D[ominationi] omni 
officiorum genere adclictus M[agister] Ioannes Bocatius, P[oeta] L[aureatus]. 

Fxtus: 

Generoso, egregio et prudenlissimo viro, d[omi]no Stephano Herczeck, Se
natori et civi primario Cassoviensis Reipublicae, domino et fautori suo colen
dissimo. Cassoviae. 

Inv.: AMK 4791/85. 

v 
Ad Magnificum, Generosissimum Doctissimumque d[ominum] Michaelem 

Forgacium, Liberum de Gyrnes Baronem etc. - Epperiessino 21. Septemb[ris] 
anno MDXCVill. 

Textus: OPoe Musp. - Inv.: OPoe Musp. 

2 optime audire - cf. Cic. De fin. ill, 17, 57; De leg. I, 19, 50; Terent Phonn. prol. 20; 
359 

4 His paucis - cf. Plaut Epid. 450; Terent Andr. 29 
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VI 

Salutem et felix huius veteris rumi precor exodium. 
2 Ante triduum litteras D[ominationi[ T[uae], vir nobilissime et praestantissime, 

fautorque colendissime, tuo humanissimo mihi nuper per Ioannem Trusz misso 
epistolio respondi, sed hodie sum certior factus per casum tabellionis eas tibi non 
esse traditas, quare denuo quid scribendum duxi, licet peculiare nihil haberem, 
quod ut hoc facerem, urgeret, practcr tuam erga mc 'líQo'l'}-uµi'.ctv et singularem, 
qua me non mco mcrito, sed innato tibi amore complecteris. Et hoc sane ut 
porro facias, te vehcmenter oro. 

Si quid a me proficisci vicissim potest, istud gratus praestarc conabor, et eo 
remis et velis, ut aiunt, contendens, ne tua sim indigus benevolentia. Adole
scentem quoque per te mihi vehementcr commcndatum non solum tuo nominc 
lubens civem scholae meae scripsi, vcrum ctirun in id scdulo incwnbam, ut tuam 
apud mc commendationcm et autorilalem non parum valuisse quondam expc
ricris. Non enim tanturn in hac re tibi ex animis gratificabor, scd ctiam si quid 
praeterca fuerit, in quo mea opella et studiorum aliquo genere vis uti, totum mc 
tibi xe'Í'Jcr€L K.O:L KT'Í'Jcr€L plane sacrifico et dcf cro. 

4 Scripsi aliquot cpigrammata, in quibus ut aliis viris fautoribus ct haud ob-
scuris amicis f elix futuri anni precor auspicium, sic etiam versiculis paucis pro 
T[ua] D[ominationc] Deum oro, ut ille te tuasquc dilcctas animas sibi commen
datas habeat, et si ex d[omi]no Debrecino, qui has tibi tradet, intcllcxero, te 
voluntati meac subscribere, circa novum annurn cxcmplar excusum tibi trans-

s mittam. Fidem ipsam tcstor, ex animi mci penetralibus T[uam] D[ominationem] 
quantus optimc faveo cl vovco, nec dubito te quoque meac inf eriori sorti bcne 
consultum cupere, quod ut facias, te nullis non oro, ne de tua crga mc singulari 
aff ectione subdubitare videar. Vale pracstantissime vir cum tuis pancratice et 
fortissime, nec qualiscunquc tui Bocatii cum ficri potest, obliviscerc provehcndi. 

6 Dedi raptim Epperiessini 11. Dcccmb[ris] 1598. anno. Tuae praestantiss[i-
mae] Dom[inationi] obscrvantiss[imus] M[agistcr] Ioanncs Bocatius, P[oeta] 
L[aurcatus], Ludircctor Epper[icssinus], ad officia tuae inclytac Rcip[ublicae] 
paratissimus. 

Extus: 

1 Nobili, praestantissin10 consultissimoque Viro, domino Sebaldo Artncro, Tri-
buno P[lebis] ct Notario iurato inclitae Cassovianac Rcipub[licae], Domino el 
fautori mihi colendissimo etc. Cassoviac. 

Inv.: AMK 4791/86. 

2 certior faclus - cf. Sall. Iug. 46, l; 82, 2; 104, l; Cic. Ad fam. I, 7, I; 9, 4; Ad Alt Vili, 
11, D l; Caes. Bell. Gall. I, 12, 2 

3 remis el velis - Cic. Tusc. Ili, 11, 25; Verg. Aen. III, 563; Sil. It. 1, 568 
5 Fidem ipsam testor - cf. Ov. Met. V, 44 
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VII 

Salutcm cl felicissimum huius novi armi auspicium Amplitudini vestrae pro
speramque gubemationem ex animo precor. 

Quamvis, nobilissimi, prudentissimi et amplissimi viri, vobis non desint, qui 
de more et consuctudine Christiana V[estrae] A[mplitudini] quaevis ob ian1 in
gruentis novi armi auspicium voveant et prcccntur, tamcn mihi dubium est nul
lum, quin votivas quoquc mcas (nugas ne dicam vcl Musas), qua erga literatos 
quosvis cstis affcctionc, sitis hilari frontc acccpturi, cum audaciae meac vestra 
communis, ut sic dcfiniam, liga seu vinculum, quo vobis inviccm estis obstric
Li. praebucrit ansam. Immo benignitas ct benevolentia vestra, quae nec antca 
laborcm meum, ut Mincrvac crassioris, accipcre, idque piaci de dignata f ucrit, 
quac quoquc, sicut ct aliorwn, meas huius novi anni chartulas provocavit, ut 
pro communi Rcipublicac Vestraeque salute coram Dco supplex fiercm, cidem
quc Civitatcm Vestran1 amplissimam epigrammate brevi huic libello imposito 
commcndarcm. 

Quapropter A[mplitudinem] V[cstram] in maiorem oro modum, ut hanc meam 
cxiguam opcllam benignc digncntur accipere, facturac Dco rem gratam rnihique 
ad maiora stimulum et calcar additurae. Summus omniun1 gubemator, patcr 
Domini nostri Jcsu Christi, a quo nostra salus, faxit, ut armo futuro multisquc 
scqucntibus, cgo V[cstram) A[mplitudinem] proptcr huius solcnnitatcm, vobi
scum salvus cl felix gratulari qucam. Valctc fcliciter, nobilissimi et amplissimi 
viri. , 

Dcdi Epperiessino ultimo mcnsis ultimi die armo 1598. A[mplitudini] V[e
strac] officiosiss[imus] servus, M[agister] Ioarmes Bocatius, P[octa] L[aurcatus] 
canditatus caesarcus ct Ludirector Epper[iessinus]. 

Ex tus: 

Nobilissimis, amplissimis ct prudcntissimis viris, domino iudici, scnatoribus, 
trib[uno] pleb[is] cl centum viris inclitac Cassovicnsis rcipub[licac], dominis et 
fautoribus bcncvolentissimis ct colcndis. 

Inv.: AMK 4791/11. 

3 Minervae crassioris - cf. Cic. De am. 5, 19; Bor. Sat. II, 2, 3; Col. I, praef. 33; Erasm. 
Coli. fam. Cycl.; Adag. I, 1, 37-38 /pro communi ... salute - cf. Lucr. I, 44; Cic. De inv. I, 
.W. 73; Pro Sest. 6, 15 

4 calcar additurae - cf. Hor. Epist. II. 1, 217; Plin. Epist. I, 8, 1 
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vm 
[Eiusdem tenoris Ul Fpist. VIL ad senatum Leutsclwviensem.] 

Inv.: SOBA Levoca V. 72; ItK 1913:118-119; Utopis 1960:141-142. 

IX 

Salutem cum felicissimo rerum omnium statu cumque meis paratissimis offi
ciis def ero. 

2 Non dubito, Nobiles, Amplissimi et Prudentissimi viri, quin Ampliss[imae] 
V[estrae] Dom[inationes] meas acceperint responsorias, in quibus vocatoriis ve
stris annui, meque tota re pie et probe discussa, scholae vestrae regimen, per 

3 vos mihi legitime oblatum, suscipere velle, reddidi. Cum autem, ut scripsi, 
reculas meas tarn cito disponere supellectilemque mearn adeo tumultuarie non 
potuerim convasare, trium vel quatuor septimanarum morarn, ut aequarn fer
retis animo, iuxta rogavi. Quapropter, cum iarn tempus illud praeterftuat et 
mediocriter sim ad abcundum paratus, indico diem, quo possim hinc discede
re, nempe 14. vel 15. huius mensis iuxta Novum Cal[endarium], ad quorum 
alterum A[mplissimae] V[estrae] D[ominationes] currum unum pro supellectile 
mea vehenda capaciorem expedire potuerunt. 

4 Quia vero coniux mea sit ad septimanas aliquot hic apud mearn socrum re-
linquenda, quod partui sit vicina, ut et ipsius res, cum idoneum erit, similiter 
advehi A[mplissimae] V[estrae] D[ominationes] curent, sum rogaturus. Valeant 
feliciter Ampliss[imae] V[estrae] D[ominationes] et de me sibi honestissima et 
optima quaevis polliceantur. 

s Dedi Epperiessini 7. Iunii iuxta N[ovum] Cal[endarium] a[nn]o 1599. Am-
pliss[imae] Vestr[ae] Dom[inationis] servus M[agister] loan[nes] Bocatius, Poeta 
L[aureatus] Caes[areus]. 

Extus: 

6 Nobilissimis, Prudentissimis et Amplissimis Viris, domino iudici et sena-
toribus inclytae Cassoviensium Reipublicae, dominis meis summa observantia 
demisse colendis. 

lnv.: AMK 4843/'). 

1 cum ... rcrum omnium statu - cf. Liv. XXII, 22, 1; Cic. Ad fam. I, 8, 1 
3 fenetis animo - Com. N. X, 6, 4; XXV. l, 3; Liv. V, 39, 13; Tercnt Andr. 397; Phonn. 

138 / indico diem - cf. Liv. 1, 50, 1 
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x 
Ich wunsch hinwider Ewer Edle, Ehren Vhesten und Ersame, Nambhaffte 

Weillheiten, von Gott dem Allmechtigen und sonderlichen zeiLliche und ewige 
Wolf arth, guetle, friedliche und glücksehlige Regierung etc. 

Weitter, Edle, Ehrenveste, Ersame, Nambhaffle und Wolweise, gönstige, ge
biettende, liebe Herren und Patronen, thue ich E[wem], E[rsamen] W[eiBheiten] 
zuewissen, wie das ich gestem E[wem], E[rsamen) W[eiBheiten] an mich getha
nes Schreiben bekommen, und den Inhall daraus gar wol vemommen, nemblich 
es sei E[wem], E[rsamen] aus Betrachtung ires wichtigen und hohen Arnptes, 
welches das andere, unter den dreien unterschielichen Standen, so Gott der 
Herr, nach seiner göLLlichen Weillheit, unter dem menschligen Geschlecht ge
stifftet und geordnet, dahin bewogen, wie sie kunftige Zeil (do auch bis anhero 
geschehen) in diser Policei und irem Stadregimend, aus Gottes Befehl, Kirch 
und Schuelen erhallen, und sampt dem Haustand schlilzen und handhaben mö
gen trösLliches Verhofflens, Gott der Herr selber so diesem Stand seinen Tittel 
gönnet, werde E[wem] E[rsamen] W[eiBheiten] mit seiner Allmechtigen Hand 
und Gegenwart corroboriren und bekrefftigen, welches er auch thuct, wie er 
spricht Proverb[iorum liberi 8.: per me reges regnant. 

Weil aber E[wem] E[rsamen] W[eiBheiten] zue irem Regiemcnt eines Notarii 
oder Stadschreibers bedürfftig weren, als hetten sie mich darzue einthlilen und 
im uberschickten schreiben, ordenLlich weis, consensu totius senatus berueff en 
wollen. Für welchen E[wer] E[rsame] W[eillheit] gegen mier geneigtcn Wiellen 
und Befördemis, ich mich erstlichen höchlich, fleissig und aufs allcr dcmütti
gest Bedcncken thue, das sie mich zu einem so hohem und wichtigem Ample 
zuegebrauchen gedacht sein, da sie doch vieleicht würdigere Person, als ich bin, 
daczu hctten vociren und beruffen können. Was nue meincn Willen belangen 
thuet, weil ich ja siehe und selber bekennen muB, das es vocatio divina und aus 
sonderlichem götLlichem Bedencken her komme, als hab ich mich nach emb
sigen Gebettc und guetten Bedacht, dahin resolvirt und ganztlichen besunnen, 
wie ich mich in E[wem] E[rsamen] W[eiBheiten] Wolmeinung und Willen, weil 
sie solches, als hochverstandige, zum Theil auch mier zum besten thuen wollen, 
gentzlichen ergebe und unterwerffe. 

Thue derwegen meine geneigte und unterthenige Dienste, in dem Notariat 
Ampt, auff E[wem] E[rsamen] W[eiBheiten] Ersuchen und Anlangen zuesagen 
und versprechen, keinen Zweifel tragende, es werde E[wre) E[rsame] W[eillheit] 
mit mier, eine Zeitlang ein gönstig vemehmenn haben, mich auch in mier zuste
hender Arbeit unbeschwert instruiren und unterrichtcn, weil der Anf ang sonst 
uberal schwer, bis ich mein Ampt werde, nach Gottes Hülff, Marte proprio 
verwesen können. Und weil ich auch der ungerischen Sprach (ausgenommen 
was etlich vocabula und phrases domesticae sein) nicht kundig bin, verhoff e 

2 per me reges regnant - Proverb. 8, 15 
5 Marte proprio - Ov. Ex P. IV, 7, 14 
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ich es werden E[wre] E[rsame] W[eiBheit] dahin bcdacht sein, wie sie etwan 
neben mier einen tauglichen Subnotariwn halten. Ich wil mich nichts desto 
weniger selber befleissen, des ich künftiger Zeit, was mier noch abgehet, !eme 
und begreiffe. Daneben bin ich auch der Hoffnung, es werdcn mier E[ wrcn] 
E[rsamen] W[eillheiten] cin taugliches und gelcgcnes hospitiwn oder Wohnung 
verschaffen. 

1 SchliBligen ergeb ich mich E[wre] E[rsame] W[eiBheiL] mit meinen gefliessc-
nen Diensten, Gehorsan1b, Trew und Glauben, so von mier und allen getrewen 
Notariis erfordert wird, des keiner sciens et volens, wie die Juristen darvon re-

s den, wieder sein Pflicht und Eid thue und handcle. Ubergieb auch also dameben, 
E[wer] E[rsame] W[eiBheit], meinen Schueldinst, höchlich billende, sie wolten 
meine Schuelarbeit, so ich die Zeit hergetragen, vor lieb genommen haben, und 
so was mangelhaftig, nicht meinem Unfleis, sonder meiner Leibes Schwacheit, 

9 welche mich per vices eine her gehalten, zuescheiben. Weil ich abcr noch 
gem die Schuel auch vorsehen und richtig verlassen wolt, bis unser Herr Gott 
wiederwnb einen guetten Rectorem zueschicket, auch supelleclilem domesticam 
convasein und aufrcwnen sol, mueB ich ohn Gcfehr, ein 14 Tag darzue haben, 
welche mier E[wer] E[rsame] W[eiBheit] vergönstigen wollen. Thue hicrmit 
E[wcr] E[rsame] W[eiBheit] in Schutz und Schirm des Allmechtigen, mich aber 
in ihre weitere gunsten trewlichen Befehlcn. 

10 Datwn ex hospitio meo parochiali den 16. Novemb[ris] a[nno] 99. E[wcm] 
E[rsamen] W[eiBheiten] gehorsamer, untertheniger undt williger Diener, M[agi
ster] Ioannes Bocatius, Poeta Laureatus Caesareus, m[anu] pro[pria]. 

F.xtus: 

11 Den Edlen, Ehrenveslen, Ersamcn, Nambhafften und wolweisen Herren 
Richter und Rath der Kaiserlichcn und Königlichen Frcistad Caschaw, mei
nen groBgünstigen, gebiettenden Herren Patronen und Fördercm. 

12 Aliena manu: Adjungirt 16. Novemb[ris] 99. Empfang. 

Inv.: AMK 4843/85; necnon TT 1883:201-203; TÓTH 6-7. 

XI 

Ersame, Nambhaffte undt Wolweise Herrcn, ein gantzer Ersamer Rath, denen 
seindt unser freundtlicher GrueB undt willige Diensl jcderzeit bevoran etc. 

2 Wier haben E[wer] E[rsamen] W[eisheil] an uns gethane undt unterschiedliche 
zwey Schreiben, als das erste vor gestem, nemblich den 10. undt das andere 
gestem, den 11. dicz, f ast einerley Inhalts empf angen undt wol vemommen. 

10 den 16. Novembris Epist. den 22. Novembris, sed numerus: 22. linea delelus et subscriptus 
est numerus: 16. 
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Was nue belanget der Zipserischen Cammer Vorschrifft an die Cammer alhier 
zue Prespurck, wegen Abschafiung des ungewöhnlichen Dreilligsl, so zue Silein 
undt Bucho von unsem Mitpurgern extorquirt, wollen wier dieselb heute uber
andtworten, auch wo uns eine unanemliche Resolution ervolgen würde undt 
es von Nötten, wollen wiers an ihre Fu[rstliche] D[urchlaucht] gelangen undt 
nach vermöglichen VleiB die Sach uns angelegen sein lassen, darneben auch 
des bei uns eingerissenen Wein undt Bierschancks, so wol auch wegen des 
Frevels undt Gewaldt, welchen die Kriegsleutt an unsem armen Unlerlhanen 
begehen, was auch besten zue proponim ist nicht vergessen, damilt gemeiner 
Stadt grossen Unkosten nicht vergebens angewendt, sondem dem gemeinem 
Nutz etwas ersprisliches undt nutzliches erlanget möge werden. 

BeLreffend den H[errn] Pfarherr, haben wier aus E[wer] E[rsamen] W[eisheit] 
erstem Schreiben vemommen, wie er einem E[rsamen] W[eisen] Ralh undt ei
ner erbaren Gemein eine Schrifft eingereichet, darin er umb Erlassung seines 
Diensts solle anhalten. Das nue aber E[wer] E[rsame] W[eisheit] sampt der 
löblichen Gemein gedachtes Schreiben nicht acceptirt undt darauf sich zue re
solvirn gewiddert bis auf unser Widerkunfft, lassen wiers uns gar wol gefallen, 
dieweil unler des unsere Praedicanten von Wiltemberg wieder kommen undt 
sich einrichten mögen. 

Weilen aber E[wer] E[rsame] W[eisheit] indem andem Schreiben melden, wie 
H[err] Pfarherr bei ihme genczlich enlschlossen in 14 Tagen wegzuziehen, ihme 
aber diese Andtwort ervolgel, er müBe das Jhar vollendls continuim, weil man 
ihme auf daBelb, seinem Begehr nach, sein Salarium gestegert Lhuen wier diesen 
E[wer] E[rsamen] W[eisheit] Bescheidt auch billichen. Thuen uns aber neben 
E[wer] E[rsamen] W[eisheit] auch höchlich verwundem, das H[err] Pfarherr bei 
ihm genczlich beschlossen unsere Kirchen so leichúertig zue entlössen undt das 
er seiner selber, unsers geneigten Willens allcr Ehr undt Fördemis, die ihme die 
Zeitt hero von menniglich wiederf ahren gancz liederlich undt undanckbarlich 
Thueu vergessen. Weil man nue aber solche Leult mitt Gewaldt nicht halten 
kan, wollen wiers Goll befehlen, der uns unsere Kirch wiederumb versehen undt, 
ohne Zweifel, solchen Undanck undt Leichúertigkeitt zue seiner Zeitt wol wirt 
wissen zue straff en. 

Belagend die gef angene Personen, als erstlich dcn Salanczi Pal, weil E[ wer] 
E[rsame] W[eisheit] Schreibcn, wie man sich wcgen seiner Bemühe undt ihn 
milt der Wittib vergleichen wolle werden diesem, so solches Bericht, E[ wer] 
E[rsamen] W[eisheit] zue Lhun wiessen undt mag die Vergleichung und gnugsa
mer Abweg, weil er nue ein zimbliches auBgestanden, zuegelassen werden. Was 
die Kopaczin betrifft, wollen wier uns alhier bey gueuen Leulten befragen undt 
darauf bedacht sein, damin man etwas mehrers auB ihr bringen (den wier auch 
alhier viel unzimblicher Sach von ihr hören) undt weilter hierinnen procedim 
mögen. Dergleichen mag der Zita Georg auf genugsame Burgschafft heraus 
gegeben werden. Es ligt auch ein Kauffmansdiener inne, mitt Nahmen Wolff, 
deBhalben haben wier zue Wien bei seinem Vetter erlangett, das er der Gefeng-
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nis erlediget werde, doch also das er sich für sich selber genugsam verschrcibe, 
undt auf s ehist zue seinem Herren, der ihn einzihen lassen, sich verfügt. 

12 Der Landtag ist bis Dato noch nicht angangen, welches dan nicht alein den 
Stiidten, sondem auch den Stlindten hoch beschwerlich, das man die Leutt mitt so 
grossen Unkosten undt Verlierung der Zeilt gar früh auf sprengel undt gar lang-

13 sam darzue lhuelt. Man vermeint aber gleichwol, ihre Fu[rstliche] Durchl[aucht] 
werde sich den 16. oder 17. dieses baldt nach Anfang des Osterreichischen 

14 Landtages anhero verfügen. Zue Wien haben wier mitt dem Daniel Melczer 
abgeralhet undl ihme seine zwei jhlirige Besoldung, benemblichen Fl[orenos] 
64 entricht, weil aber seine Jhares Zeitt noch nicht verfloBen, so urnb kunffúgen 
S[ancú] Joannis ist, haben wier wegen Resignirung seines Dienstes noch nichts 
gemeldt, verhoff end er werde nue mehr, weil er in solcher Leult Geschlecht 
geheurat, die zue Hoff zuelhuen haben, auch sonsten wie wier abnehmen kön
nen mitt ansehligen Personen in Freundtschafft slehet, vieleicht vleilliger undt 
fruchlbarlicher gemeiner Stadt Sachen sollicitim, welches sich unter des wird 
vermercken lassen. 

1s Es wollen uns E[wer] E[rsame] W[eisheit] aufs ehist des Fendrich Weickarts 
Tauffnahmen zuewissen lhuen. Sonst wiBen wier dillmals E[wer] E[rsamen] 
W[eisheit] nicht besonders zueschreiben, so was kunffúg fürfeldte, sollens 
E[wer] E[rsame] W[eisheit] erfahren, lhuen hirrnitt dieselben sampt den unsrigen 
undt ganczer gemeiner Stadt dem göltlichem Schucz trewlich befehlen. 

16 Daturn Prespurck den 12. Februar[ii] a[nn]o 1601. E[wer] E[rsamen] W[eis-
heit] die Abgesandten M[elchior] Reiner, St[adt] Richter in Caschaw etc. m[anu] 
pr[opria], M[agister] Joh[annes] Bocaúus, notarius m[anu] pr[opria], Ralhsherr. 

F.xtus: 

11 Denen Edlen, Ersamen, Nambhafften, wolweisen Herren N[amentlich] Rich-
ter undt Ralh der Königlichen Freystadt Caschaw etc. Unseren gönsúgen Herren 
undt guelten Freundten zue Henden etc. Caschaw. 

1s Nota cancellariae: Adj[ungirt]: Exhibita et lecta 19. Feb[ruarii] a[nn]o 1601. 

Inv.: AMK 4966/3. 

XII 

Ersame, Nambhaffle, Wolweise auch GroBgunsúge undt Gebiettende liebe 
Herren, ein ganczer Ralh, dehnen seind meine willige, gehorsame Dienst undt 
Pflicht sampt meinem freundtlichem GrueB jederzeitt czuvoran etc. 

2 Kan undt sol dameben E[wer] E[rsamen] W[eisheit] nicht czeigen, wie das 
der H[ err] Richter nue uber die 8 Tag gar sehr ubel auff undt dermassen kranck 
gewesen, das wier auch an seinen Leben iberczagt. Dan als wier gestem 8 Tag 
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iber Wien gekommen, er nicht alein als baldt legerhafft worden, sondem auch 
bis dato keine Speis zue sich genommen und sich nuer mitt einem gesottenem 
Wasser trencken lassen. Ich habe ihm zwar als baldt einen Doctor zuebracht, auf 
deBen Rath er etlich Erczenei eingenommen undt die Haubtader gelassen, undt 
wiewol er im Leib zimblich richtig durch purgiret geworden, so halt er dennoch 
im Haupt grosse Hicz, das er gar perturbirt undt f ast insensatus geworden undt 
weil ich mitt dem DocLor, der an ihme keinen müglichen VleiB nichL spam, auch 
sonst gar ein frommer undt getrewer Man ist, inter spem el melum stehen. 

Als habe ich solches E[wer] E[rsamen] W[eisheit] nicht verhalten wollen, 
fleillig undt unterthanig bittendt, sie wollen mich auf s ehist schrifftlich berichten, 
womach ich mich zue halten, do H[err] Richler (das doch Gott der bannherczige 
gnlidichlichen verhuetten wolle) elwan verscheiden, oder aber mitt langwiriger 
Kranckheitt solte behafft werden. Er hall zwar nichL gewolt, das ich seine Leibes 
Schwacheit jemandt zue Caschaw melden thlitt, weil aber ohn Zweifel, gar mei
ner Stadt daran gelegen, hatt es sich mier solches zuverschweigen nicht gebühren 
wollen. Werden demnach E[wer] E[rsame] W[eisheiL] als hochverstlindige mier 
auch nicht für Unguett haben, undt mich mitt einer nottwendigen Instruction 
versehen. 

Der Fursl ist noch nicht ankommen, man erwart seiner Lliglich doch mitt 
grossem Unwillen, weil der Landtherren undt der Stlidt Abgesandte sich solches 
höchlich beschweren, das man so grossen Unkosten mitt Verliehrung der Zeitt 
thuen mue6 undt man will diese Beschwernis im Landtag fürbringen. Man kan 
zwar un1 Wien gen Prespurck gar ubel undt nucr zue RoB oder zue Fue6 kom
men, den man ubers EiB nicht kan, so ist auch die Pruck bei Wien abgerissen. 
Wier haben sampt den andem Stiidten an ihre Durchl[aucht] die Supplication 
gestelt, darin unsere undt der Stlidt beschwerdt gemeldt undt umb Relaxirung 
der Tax angehalten, so baldt der Furst kompt, wil ich wegen gemeiner Stadt, 
wegen des Mandats anhalten. Der Kammer alhier habe ich daz Intercession 
schreiben wegen des Dreissigst zue Silein undt Bucho abzueschaffen, welches 
auch die Barúelder gethan, eingereicht, doch ist hierauff noch kein Bescheidt 
ervolgett, morgen will ich darurnb anhalten. Wegen der bösen newen Zeittung 
auB Siebenburgen seind etlich Siebenburgisch Kauffleutt undt 2 Wligen Abge
sandter zue Wien verschickt worden. Der Mihal Weida sol die Tag auff Prag 
verweisen. 

Man halt die Tag auB Wien etliche Wegen vol mitt Leittem schwarcz undt 
vermacht, das der gemeine man nicht halt vermercken sollen, auf Gerlicz zue 
gefhüren, in Willens, wie man sagt, doselbst, vieleicht fúr CaniB, gegen dem 
Feind etwas zuversuchen. 

Der Bapst sol dem Grliczischen Fursten 10000 zue FueB undt 1000 zue RoB 
zueschicken, das er dieselb gebrauche, entweder wieder die Evangelischen oder 
den Turcken. 

Weis sonst E[wer] E[rsame] W[eisheit] nichts mehres auf dicz mai zueschrei-

3 inter spem et metum - Verg. Aen. 1, 218; Suet Claud. 4 
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ben, wegen des H[errn] Richters Gesundtheit undt Zuestandt, wil ich die Tage 
13 weitter melden undt was sonsten Vonnötten anczuzeigcn. Bill E[wer] E[rsame] 

W[eisheil], wollen uns unbeschwert schriffllich bcrichten, wie es den milt Sie
benburg eine Gelegenheitt so wol auch mit H[crrn] Basta undt den seinigen, 
den man hier sogen wil, er sei einen Turkischen Bassa vcrehret. Thue hinnitt 
E[wer] E[rsamen] W[cisheit] göttlichen Schucz, mich aber ihrer Gunst trewlich 
befehlen. 

14 Datum in Eil Prespurck den 17. Febr[uarii] a[nn]o 1601. E[wcr] E[rsamen] 
W[eisheit] dienstgehorsamer Abgesandter, Joan[nes] Bocatius, Notarius, m[anu] 
pr[opria], Raths[herr]. 

Extus: 

1s Denen Ersarnen, Nambhafften und Wolweisen Herren N[arnentlich] Richter 
undt Rath der Königlichen Freystadt Caschaw etc. Mcinen groBgönstigen undt 
gebiettenden Herren etc. Caschaw. 

16 Aliena manu: Exhibita et lecta arnpliss[imo] Senatui 6. Martii a[nn)o 601. 

Inv.: AMK 5323n.9. 

XIII 

Ersame, Nambhaffte, Wolweisc, Gönstige liebe Herren undt guctte Freundt, 
denen seind unsere freundtlicher GrueB undt willige Dienst jedcrzeilt bcvoran. 

2 E[wer) E[rsamen] W[eisheit] an uns gethanes Schreiben, dato den 19. Fc-
br[uarii) haben wicr den 27. richtig empfangen und den Inhalt vemommen, 
da nemblich E[wer] E[rsame] W[eisheit] unsere zwey Schreiben beandtwortten, 
undt des Pff arhers Gedencken wegen seines Vorgenommens gancz schleiniges, 
unbesonnen undt unbescheidenes Wegzugs sampt desselbcn ganczen Discurs. 
Es gehett uns zwar auch nicht wenig zueherczen, das er uns nicht alein so einen 
Spot (do doch vieleicht der seine viel grösser ist) angethan, sondem auch die 
Kirchen so schendtlich entplössett. Nue wie sollen wier ihrn than, wier muessen 
lassen lauffen, was nicht bleiben will. Zeucht Pettcr hin, kömpt Paul wieder. 

4 Wier wollen neben E[wer] E[rsamen) W[eisheit) darauff bedacht sein und uns 
bemühen, ob mier etwan einen gelartten und tauglichen Man crfahren könnten, 
der zu vociren were. Wier verhoff en, wo unsere kunfflige Diaconi oder Prediger 
von Wittemberg nicht schon ankommen sein, sie werden nue mer alle Stundt 
angelangen. Wier haben zwar obiter undt on Gefehr des M[agister] Heerbrandts, 
so sich noch inden Berckstatten aufhelt, gedacht, ob nicht etwan in unserrn (wils 
Goll) heim zihen seinetwegen Nachforschung solte gethan werden, weil er in der 
Religion Recht auch sonst bey uns gewesen undt ein guetter Prediger ist. Doch 
kunfftigen bessem Einfellen undt E[wer] E[rsamen] W[eisheit] Wolmeinungen 
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nichts vorbenommen, vieleicht (wo neben dem H[erm] Magistro Zablero noch 
ein Prediger kommen) mag dieses biB zuer guetten und besseren Gelegenheitt 
einen Anstandt haben. 

Des Landtags halber, ist es noch im vorigen Wesen, alein das ihre Durch
l[ aucht] die verschienene Tage etlich mai hatt ankommen sollen, welches doch 
nicht beschehcn, vieleicht weil uber die Donaw gar gef ehrlich sec zen muesB, 
dernnach sie wegen des unbestcndigen Wetters baldt auffbricht, baldt wiede
rwnb gestehet oder durcheinander gehet, doch wil man für Gewi.B sagen, das er 
morgen alhier sein solle. Uns ist derohalben Zeitt undt weil gar lang gewesen 
urnb das sich dan auch andcre, furnemblich die vom Adel in conventu publico 
zuebeschweren Willens. Wicr haben aber unter des beirn Locurntenenti, der uns 
vor acht Tage zue Gast gehalten, so wol auch beirn Personali, unsere Beschwer 
furbracht undt mündtlich, gleichfals auch schrifftlich in einer cingereichten Sup
plication mitt den andem unsem benachbarten Stadten urnb Relaxirung der Tax 
und wnb ander Nottwendigkeitt angehalten, haben sich alle beide obgedachte 
Herren, zueförderst aber der H[err] Pcrsonalis, deme wier sarnpt andem Stadten 
eine Verehrung gethan, mitt viel Wortten des besten gegen uns undt gemeincr 
Stadt erbotten. ln fine videbitur, cuius sit toni. 

Belangend die eingerisscnen Dreissigist seind wier sarnpt den Bartfeldem, 
so auch darwnb angehalten, auch ihre meclietatem in auff gelegtem Privilegio 
originali bewiscn, etlich mai alhier in der Carnmer gewesen und ist uns lcczlich 
der Bescheid ervolgett, wier soltcn solches für ihre Durchl[aucht] bringcn. Wel
ches wier auch sampt andem uns von E[wer] E[rsarnen] W[eisheit] anbefohlnen 
Sachen vleissig wollen sollicitiren. 

Was den Wolff, den Kauffknecht betrifft, weil solches E[wer] E[rsarne] W[eis
heit] im nechsten Schreiben zuewissen begehret, so mag deroselb sich gegen 
seinen Herren, so zue Wien, sich verschreiben, das er sich auf s ehist, daselbst 
stellen wolle. Das gedacht Homagiurn wollen wier ihme, seinem Vetter zuver
nehmen geben und bei dem Zegedi Mihel einbringen. Sonst wiBen wier nichts 
besonders auch nicht von newen Zeittungen zueschreiben. 

Man sagt, der Gonzaga, mitt dem hölczerin FuB, solle bei uns Obrister wer
den. 

Der Herr Rottel, so auff Prag zue ihrer M[ajesfü]t zihcn wollen und nue er bis 
gen Wien kommen, hett bef ehlich bekommen, alsbaldt wieder zuruck auf Sendrö 
zueziehen, ist ihm auch zuegelassen, das er 1500 Freyhciducken unterhalte. Ist 
gestem alhie zue Prespurck durchgezogen und halt der Hauptman sarnpt dem 
Elbel bei uns eingesprochen. Auch wird man diese Tag den H[erm] Ungnadt 
zue Erdten bestatten. 

Ihre M[ajestli]t hatt vor 8 Tagen den Mihcl Weide durch einen wclschen Herm 
auf der Currir zue sich gen Prag abholett auch für ihn, dem Weide, dem Wrrt 
zue Wien zurn guldenen Hirschen Fl[orenos] 10000 gezahlet, sol sich gar frölich 
erzeigt haben. 

7 ln line videbitur .„ - v. MARGALITS 201; WALTIIER 41 lf 
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13 Die Steierrnarcker haben mitt ihrer M[ajesta]t wegen ihrer Religions Frey-
heitt tractiret, was sie erhalten, wirdts die Zeitt geben. Zue Lindz seind die 
Evangelische Prediger wieder angenommen. 

14 So viel aufs dIBmal. Die Propositiones, so baldt wicr sie haben mögen, wollen 
wier sie E[wer] E[rsamen] W[eisheit] zueschicken, dieselb hierrnit göttlichem 
Schucz bef ehlendt und bittend uns wider schrifftlich zucrsuchen. 

1s Datum Prespurgk den 5. Martii anno 1601. E[wer] E[rsamen) W[eisheit] 
D[ienst] W[illige] Amissaten M[elchior] Reiner, St[adt] Richter in Caschaw, 
m[anu] pr[opria]; M[agister] J[oannes] Bocatius, Notarius, m[anu] pr[opria], 
Ratsherr. 

Inv.: AMK Suppl. H, 8669/62. 

XIV 

Edle, Ehrenveste auch Ersame, Nambhaffte, Wolweise, Gönstige liebe Herrcn, 
wier haben E[wer] E[rsamen] W[eisheit] an uns gethane zwey Schrciben, wcgcn 
dcs H[errn] Richters Kranckheit empfangen, weil aber, Goll sey Lob undt Danck, 
sich mit derselben zue Gesundtheit gemiltert, auch verhoff en, es werdc nue 
kunfftig kein Gefahr mer haben, verrneinen wier, nicht von Nöthen zue sein, 
weiter darvon Meldung zue thuen. 

2 Der Landtag halt nue bei 8 Tag gewehret undt ist die Zeit nuer mit Klagen 
undt grossen Geschrei zuebracht, nachdem sich das Landtvolck mit den Stend
ten undt Orden nicht alsbaldl vergleichen können, den die vom Adel und ihrc 
adiuncti die querimonias gar zue Scharff die Herren aber undl Standl mit einer 
zimlichen Limitation schrifftlich verf assel, auB sie sich entlich gestem vereiniget 
undt ihre gravamina undt Supplication ihrer Durchl[aucht] nach Mittag umb 3 
Uhr uberantwortet, darauf dan heut eine Resolution sol erfolgel sein undt wird 
morgen revidirt werden. 

Wier haben auch Gemeiner Stadt Beschwcr nicht dem mundtlich im Convent 
furbracht, sondem auch ihrer Durchl[aucht] eine Supplication gestem auf dem 
SchloB, sampt anderen, eingereicht. So seind wier iczundcr auch darob, das 
wier das Mandat, darumb uns E[wer] E[rsame] W[cisheit] nechst geschrieben, 

4 auBbringen, verhoff en es sol was werden. Was nue khunfftig in den Propositio
nibus wirdt disputirt undt abgehandelt, wollen wier E[wer] E[rsamen] W[cisheit] 
bericht thuen. Paria deroselben wier vor 5 Tagen E[wer] E[rsamcn] W[eisheit] 
zuegeschickt. 

Ubersenden auch hierrnit cin Mandat, so zwar an Gcmeine Stadt lautet, aber 
alhier durch uns eröff net worden, weil es alhier auch uns praesentirt und wier 
beileuffig abnehmen können, die Convente möchtcn und zuewissen von Nöten 
sein, und haben dic andcre Abgesandte die ihrige auch auf gebrochen undt ist 
wegen der Moderer zwar etwas f urgcnommcn worden, doch ist die Sach so 
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verblieben und sie nicht fürkomrnen, weil der Adel fürgewendt, ihren privilegiis 
sei contradicirt worden. 

Sonst wissen wier nichts schrifftwürdiges von neuen Zeitungen. Es zihen bei 
800 Waloner auf Ober Ungem zue, undt wie man sagt, sollen sie in Siebenbur
gen, wo neue E[wer] E[rsame] W[eisheit] vermercken würden, das sie etwan 
auf gemeiner Stadt Dörffer zuekomrnen werden, wollen sich E[wer] E[rsame] 
W[eisheit] beim Herm Mustermeister bemühen, damit sie anderswo gefhürt wer
den. Thuen hiermit E[wer] E[rsame] W[eisheit] göttlichen Schucz befehlen. 

Datum Prespurck den 15. Martii a[nn]o 1601. E[wer] E[rsamen] W[eisheit] 
D[ienst] W[illige] Emissaten M[elchior] Reiner, Stadtrichter in Caschaw, m[anu] 
pr[opria]; M[agister] J[oannes] Bocatius, Notar[ius], m[anu] pr[opria], Raths
[herr]. 

Extus: 

Denen Edlen, Ehrenvesten auch Ersamen, Nambhafflen und wolweisen Her
ren N[amentlich] Richter und Rath der Königlichen Freystadt Caschaw etc. 
Unseren Gönstigen Lieben Herren etc. Caschaw. 

Aliena manu: Exhibita et lecta Ampliss[imo] Senatui CaB[oviensi] 27. Mar[ tii] 
1601. 

Inv.: AMK 4966/19. 

xv 
Ersame, Nambhaffte, Wolweise, Gönstige, Liebe Herren, denen seind unser 

freundtlicher GrueB und willige, pftichtige Dienste jeder Zeit bevoran. 
E[wer] E[rsamen] W[eisheit] an uns gethanes Schreiben, dato den 23. Junii, 

haben wier sampt des H[erm] Veldtobristen an ihre M[ajesta]t wegen gemeiner 
Stadt Vorschrifft empfangen alhier zue Wien, dohin wier gestem (Gott sey Lob) 
frisch undt gesundt ankomrnen, wie wol mit grosser Müharbeit undt viel Gefahr. 
Zue S[ancti] Nicolai haben wier uns auff das Wasser geseczt, unsere RoB aber 
nicht dörff en zuruck schicken, weil die freyhen Heiducken im Zips undt anders 
wo die RoB, welche sie antroff en, genomrnen. Vom Neustadtl undt wier wie
derumb auffm Landt bis Wien gereist, do wier alsbaldt eines undt des andem 
fürnemblich aber des H[erm] Lipai Rathes gepfteget, welcher sich gegen uns 
undt Gemeiner Stadt, als seines betrübten Vatterlandts das beste zue rathen und 
zue thuen erbothen, auch unter andem gemeldt, wie iczo wegen der Stadt Ca
schaw etwas hochwichtiges endtstanden, welches alsbaldt in Werck habe sollen 
geseczt werden, weil aber die Stadt wegen des iczigen Fewerschadens in solch 
elendt gerathen wer, hette er das beste darczue gethan, damit unser Betrübnis 
nicht gewohnet, mitt diesen Worten: Calamitas calamitosis non est addenda. 
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s Wier haben zwar vleissig nachgcforscht, was cs doch sein möchlc, er uns 
aber nicht sagen wollcn sintcmal es ihmc nicht gcbühr, etwas zur Unzcit zuc 
off cnbaren. Wollen gleichwol noch weittcr sehen, ob wier was aus ihm bringen 

6 mögen. Darnach aber hctt cr uns selbcr Anleittung gebcn wicr soltcn unscrc 
Not undt Anliegen schriffllich ihrer Furst[lichen] Durchl[aucht] anbringcn, dan 
es wurde doch dic Sach pro plcniorc inf ormationc, onangesehcn das wier dcr 
Cammcr Schrcibcn und Bericht thucn mit Hcttcn wicdcr hiehcr gcschicks wcr-

1 dcn. Derowegcn wicr alsbaldt ein Supplication auB dcr andcrcn gcf elt undt hcut 
Audicntz begehret undt erlangct, pcrsonlicht undt mundtlich in cincm undt dem 
andcm ihr Durchl[aucht] Bcricht gcthan, undt gcbcltcn, unscre gcmcinc Stadt 
mit Gnadcn zuebcdcnckcn. Hicrauf ihrc Furst[liche] Durchl[aucht] uns gucttig 
vcrhörct dic Supplication zuegleich mit dcr Cammcr Schrcibcn angcnommcn, 
und geandtwort: Sic wollc unscr undt dcr Stadt Caschaw anbringcn und sup-

9 plicircn in Gnadcn crwcgcn undt uns cincn Bcschcidt crvolgcn lasscn. Es ist 
abcr unscr Supplication in dic Hoffcammer alhicr gegeben sampt dcr Cammcr 
Schreibcn, do wicr uns abcr dcrowcgcn bcim H[crm] Doctor Porsio angcmcldt, 
ihn im Nahmen gcmcincr Stadt salutirt und vlcissig gcbcttcn, cr wollc uns in 
diescr Sach bcsondcrlich scin und das bcsl Hclff cn darzuc thun, wclchcs cr sich 
auch erbottcn. 

10 Do wicr hicr abcr untcr andrcn vcrmch.lt, wic das wicr von dem H[crrn] 
Vcldtobristcn undt dcr Zipscrischcn Canuncr wcgcn dicscr Sachcn Bcricht und 
schrifftlich Intcrccssion an ihrc Kay[scrlichc] M[ ajcstti]l hcttcn, hat cr gcantwort: 
Wier sollcn milt dicscm Stil scin, dcn gucttc Hoff nung, wicr wcrdcn von ihrcr 

11 Durchl[aucht] alhicr volkomblichcn Bcschcidt crlangcn. Dcn do wicr schon hin 
reisetcn, so würdcn wicr doch wicdcr hichcr gcwicscn, würdc wcil Zcit undl 
Unkostcn darauf gchcn, undt möchtcn irgcnts mer vcrzchrcn als crhaltcn. Dar
ncbcn noch cr, H[crr] D[octor] Porsius, dic Cammcr habc schon hichcr bckennt, 
wic gcmcinc Stadt albcrcit Fl[orcnos] 1500 im Abschlag der Tax erlcget. 

12 Dicses habcn wicr E[wcr] E[rsamcn] W[cishcit] zuc Nchmung unvcm1cldt 
nicht lassen wollen fleissig bittcnd sic wollcn uns auf s chist cinen gucttcn Rath 
und Untcrricht schrifftlich zucrschickcn, warnach wicr uns zuchaltcn, vcrhoffcn 
kuncn in ctlichcn Tagen sein ihre Furst[lichc] Durchl[aucht] dcn Bcschcid zuc-

13 habcn, wcil morgen Sontag, ubcrmorgcn cin Fcicrtag. Von ncwcn Zcitungen 
wiBen wicr nichts bcsonders. Es zcucht auf Gran zue cin zimblichcs Volck. 
Hiemit E[wcr] E[rsame] W[eishcit] göttlichcm Schucz trcwlich befchlendt. 

14 Datum Wien den 30. Junii anno 1601. E[wcr] E[rsamen] W[eishcit] D[ienst] 
W[illigc] Abgesandtcn: Pauli Reichcndallcr, m[anu] pr[opria]; Joan[ncs] Boca
tius etc. m[anu] pr[opria]. 

Ex tus: 

1s Denen Edlen, Ehrcnvcstcn, Ersamen, Nambhafflen undt Wolweiscn Hcrrcn 
N[amenllich] Richter undt Rath dcr Königlichen Freystadt Caschaw etc. Unsem 
Gönstigen liebcn Herren etc. Caschaw. Cito, cito, cito. 
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Aliena manu: Praescntirt Ampliss[imo] Sen[atui] 5. Julii a[nn]o 1601. 

Inv.: AMK 4966/4. 

XVI 

Edle, Ehrenvcste, Ersame, Nambhaffle, Wolweyse, Gönstige, liebe Herren. 
Vor acht Tagen den 5 dicz haben wier E[wcr] E[rsamen] W[eisheit] geschrie

ben und ihrer Furst[lichen] Durchl[aucht] Schreiben an dic Zipscrischc Can1mer 
sampt Abschrifft unser zweier Supplication zuegeschickt, auf welchcr andere 
uns gistem cin Beschcidt ervolgct und uns ein Schrciben an H[erm] Veldtobri
sten Uberandtwort, so hierin sampt deBen Abschrifft ingeschlosscn, darin sich 
E[wer] E[rsame] W[eishcil] wcrden zuersehen und darnach zucrichten habcn. 

Warten mit Verlangcn auf unsere zwci vorigen, als dato dcn 30. Junii w1d 
5. dicz E[wcr] E[rsan1cn] W[cishcit] ubcrschickten Schrciben Andtwort mit 
dcr Zipserischcn Cammer Bericht volligen mitt guett Meinurig auff welche sich 
vieleicht ihre Furst[liche] Durchl[aucht] proprio motu und selbcr im Nahmcn 
ihrcr Kay[serlichcn] M[ajestli]l etc. resolviren und unser Sach volkommentlich 
erlcdigen wirdt, da wier dan in weiter sollicitirn an unser Müh und möglichem 
VleiB nichts nicht erwinden wollen lasscn. Von newem wissen wicr nichts 
bcsondcrs, s tehet noch allcs in vorigen Wesen, so was fürf eldt, sollcns E[ wer] 
E[rsame] W[cishcit] in unsem1 Schrciben vemehmcn. Thuen hirmit diesclbcn 
dem Allmcchtigcn Lrcwlich befchlen. 

Datun1 Wien den 14. Julii a[nn]o 1601. E[wcr] E[rsamcn] W[eishcit] D[icnst] 
g[chorsambstc] Abgesandtc Pauli Rcichcndallcr, m[anu] pr[opria]; Joan[nes] Bo
catius, m[anu] pr[opria], Ralhs[hcrr]. 

H[crr] Joscph Gancz, Kricgszahlmeister in unsenn Obcr CreiB Ungern ist die 
Tag hie ankommcn, vermcinl innerhalb 3 Wochcn (wcil er was kranck) auf Ca
schaw zuvcrrciscn. Habcn uns bci ihro gcmcldt und itun Glück wegcn gcmcincr 
Stadt gewunschct. 

&tus: 

Denen Edlcn, Ehrenvcstcn, Ersamcn, Nan1bhafftcn undl Wolweysen Hcrrcn 
N[amentlich] Richter und Ralh dcr Königlichcn Frcystadt Caschaw. Unsem 
gönstigen, licbcn Herrcn. Caschaw. 

Aliena manu: Pracsen[tirt] 21. Julii a[nn]o 1601. 

Inv.: AMK 4966/5. 
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XVII 

Ersamer, Nambhaffter undt Wolweyser Herr Richter, gönsLiger, lieber Herr 
Nachbar undt erhaffter, guetter Freundt, dem H[errn) sein mein freundtlicher 
GruB undt willige Dienst beweren. 

2 An E[wer] E[rsamen] W[eisheit] zueschrieben ist nichts anders, als das ich 
dieselb hab wollen berichten, wie des wegen Abwesen des H[errn] Mustermei
sters als angesetzten Veldtobrister der Erbaren Stadt Trabandten bis auf heunt al
hier verzogen undt mit einem ReisenpaB undt Geleiubrieff, sowol einem Schrei
ben an den H[errn] Obristen von Onod fort geschickt, darin auf unsere dieser 
Stadt Anhalten gemeldte, wie die Trabandten nur auf ein Monat alda verbleiben 
sollen, verhoff en auch das solches beschehen werde. 

Der H[err] Mustermeister wil morgen des Tages selber ins Feldt zihen auff 
Zagmar zue weil H[err] Basta zur Somos Vywar, wie er selber schreibt, doch 
nur mit Ziff em durch einen Pawer geschickt, belegert undt wo er nicht endtsezt, 
besorglich ist, das er den Feindt nicht in die Hendt gerathen. Haben nichts guet-

4 tes zugewarten. Wegen der Exequier werden die H[erm] auch zweifels ohn ein 
Befehlich haben, woldt geme verstendigen werden, wie es die Herm vermeint 
zu haben. Wier haben Nachrichtung, das im Abstreben ihr Kay[serliche] undt 
König[liche] M[ajestii]t solche Pomp nicht fürgelauffen. 

s Hiermit E[wer] E[rsame] W[eisheit] Göttlichen Schutz beftehend. Datum 
Casch 24. Maii a[nn]o 603. D[einer] H[errschafft] D[ienst] w[illiger] Joan[nes] 
BocaLius, Richter daselbst, m[anu] pr[opria]. 

Extus: 

6 Dem Ersamen, FürsichLigen undt Wolweysen Herrn Georg Pliemberger, Rich-
ter der Königlichen Freystadt Bartfeldt. Meinem gön[stigen] H[errn] Nachbam 
undt Ehrhafften, guetten Freundt. 

Inv.: AMB sine signo. Necnon: HELLEBRANT: Isk. 21. 

xvm 
Ersame, Fürsichtige undt Wolweise Herren, E[wer] E[rsame] W[eisheit] seind 

unser freundtlicher GrueB undt Dienst bevor. 
2 Thuen hiermit dieselben berichten, das die Congregation erstlich zue Zeben, 

gistem aber zue Epperies gewesen, weil vemomen, das wier ankomen wer
den. Swnma:die Stadt seindt erbittig, 2 Abgesandte baldt hemach zue schicken. 
Die Leutscher schicken ihren Notarium. Seindt kleinmüttig. Wrr wollen, so 

4 viel möglich, das beste thuen. E[wer] W[eisheit] wollen unter des uns in ihrem 

3 Summa - Liv. XU, 8; Suel OcL 9 
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Gebett lassen befohlen sein undt acht darauf haben, damit es friedlich zuegehe. 
Den geschicht was, so wird ubel erger. 

Auf dem Landtag wollen E[wer) W[eisheit) bescheidene Leut brauchen, wird 
viel zue lhun sein. 

Unter des unser Weil undt Leidt E[wer) W[eisheit) befohlen. Geben zue 
Leutsch raptim. Ad diem 14. Jan[uarii) 1604. E[wer) E[rsamen) W[eisheit] 
D[ienst] w[illiger) Joannes Bocatius, m[anu] pr[opria], Ralhsherr. Thomas 
Sombstdorffer. Joachim Magdeburg[er]. 

F.xtus: 

Denen Ersamen, Fürsichtigen undt Wolweysen Herren, N[amentlich] Richter 
undt Ralh der Königlichen Freystadt Casch. Unseren gönstigen, lieben Herren 
etc. Casch. 

Al.iena manu: Praesent[irl] 19. Januarii 1604. 

Inv.: AMK 5099(29. 

XIX 

Ersame undt Wolweise, gönstige liebe Herren, denen seind unser freundtlicher 
GrueB undt Dienst bevor. Verhoffen E[wer] W[eishcil] werdcn unser Schreiben 
von der Leutsch auB empfangen haben. 

Itzunder nichts mehrers, alein das wier E[wer) W[eisheit) hoch undt umb 
Gotts Willen billen, dieselb wollen Tag undt Nacht guctt acht haben, damit 
in unsern Abwesen nichts Wiederwertiges fürgenommen undl allem Ungemach 
möchte gestewert undt abgewehret werden. Sonst wird ubel ergcr sein undt 
wenig verrichl werden. 

Wier haben von cim guettcn Herren, so mit uns auf Galgotz wcgen der Hoch
zeil per Koczi reist, vernommen, das man die Jesuiter von Sölö auf Casch brin
gen soll. 

Auf dem Landtag wollcn E[wer) W[eisheit] unscre Sach vleiBigsl treiben 
lassen mit guellen Grunden. 

Man weiB unser Tragoedien schon uberall, verwundern sich die comitatus, 
das man sie nicht ersueche. Tragen ein Mittleiden. 

Neust nichts mehr. Die Schlesische Reuller liegen noch alhier in der Lipte. 
Thun grossen Schaden, haben auB dem Zipserstul in die 200 RoB mit weg 
geführt. 

Hirmit E[wer] W[eisheit] sampt uns Goll befohlen. Datum Rosenberg den 
18. Januarii anno 1604. E[wer] E[rsamen] W[cisheit] D[iensl] w[illigcr] Joannes 
Bocatius, m[anu] pr[opria], Ralhsherr. Thomas Sombstdorffer, m[anu] pr[opria]. 
Joachim Magdeburg[er]. 
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Extus: 

s Denen Ersamen, Nambhafften, Fürsichtigen undt Wolweysen Herren, N[a-
mentlich] Richter undt Ralh der Königlichen Freystadt Caschaw. Unseren gön
stigen lieben Herren etc. 

9 Aliena mamt: Praesent[iert] 22. Jan[uarii] 1604. 

Inv.: AMK 5099/27. 

:xx 
Ersame, Fürsichtige undl Wolweyse Hcrren, <lenen seindt unscr freundllichcr 

GrueB undt Dienst bevoran. 
2 Verhoffen E[wer] W[eisheit] die haben unser Schreiben von 25. dito auB 

Prespurck empf angen, welchs wier alda dem Postmeister uberandtwortet undt 
gebetten, dem Herrn Ambrosi Hueber solchs ein zuschicken, dohin wier den 
EinschluB dirigirl. Wundert uns aber, das E[wer] W[eisheit] auf Wien nichts 
von Scfireiben geschickt, wie es noch mitt allen Sachcn beschaff en, darnach 
wier auch uns zuehalten wüsten. Den es von Nölhen das wier ein Vemchmen 
undt fortan guetten Bericht haben. 

4 So baldt wicr nue alhier ankommen, wer der 26. dilz, haben wier hin undt 
her nach Brieff en nachgefragt, endtlich aber nichts mehr, alein was Hcrr Paul 

s Reichendaller selber an den Herrn Nagel geschickt, bekommen. Tragen bei 
Sorg, es werdcn hinführo unser undt E[wer] W[eisheit] Brieff intercipirt werdcn. 
Darumb cautc darmit umbzuegehen. Wicr wollens alhicr verlasscn, das unscr 
Schreiben durch der Kauffleuts Diener Currir oder sonst mit gewissen Leuten 
fortkommen. Gleichsfals wollen ihm auch E[wer] W[eisheil] lhuen. 

6 Wier haben uns beirn Herm Porsio gcmeldt undt Ralhs erholen wollen. Will 
kein Schlag lhucn. Uns auf den Secretari Schröttel und den Krenberger verwie
sen, mit Meldung es gebühr ihm, als Kayserlichem Ralh nicht elwas jemandten 
in Religions Sachen zue unlerrichten, sei ihm nachtheilig und wiB Exempel, 
was aber best dienen könt, das wolt er geme lhucn. Sich beineben wegcn des 
praesentirten Weins freundtlichen Bedanckt. 

1 Also seindt wier auch zum Herrn Lazaro Henckel gangen und ihm unser An-
liegen off enbart, der wird gem helffen, vermeld auch, vcrmöcht hierinnen wenig, 
dannoch etliche Anleittung mittertheilt, warumb anzuehalten. Item so seind wier 
gleichwol auch zum H[ erre ]n Lipai gangen, der gedacht, wie Herr Veldtobrister 
ihm 2 mahl der Sachen halber ihr Durchl[aucht] geschrieben, und sei der Zuhai 
die Tage zugegen gewesen und ihme dieselb Brieff ihr Durchl[aucht] lassen dol
metschen, soll der Veldtobrister geschrieben haben, wie es zuegangen dameben 
E[wer] W[eisheit] nicht zum ergsten gedacht. Hatt sich erbotten, fümemblich 
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wegen der Waloner im Quartir zuehalten behülfflichen zue sein. Weiters seind 
wier auch beim Herr Gall gewesen, halt zum Bescheidt geben, das wier unsere 
Begehr schriffllich ihr Durchl[aucht] einreichen sollen, was in die Kriegscam
mer als wegen der Waloner kommen würde, das woll er, so viel möglichen zum 
besten helffen, das andre müsse in der Hoffkammer getriebcn werden. Könne 
aber in Religions Sachcn ihrn selber nicht hclffen, dcn iczo sein eigene Untcr
thanen angef ochten undt weren gezwungen zue bcichten, halt dennoch erhalten, 
des bei 2000 Ducaten Straff auferlegt, darzu er solches bei selbcr Fl[orenos] 
200 gebracht, die er ihnen selber vorgelihen, müstcn auf s möglichst thuen, was 
und wo wier könten, wier wehrens alein nicht, es gieng uberall so zue, er sei 
ein Lutheraner, darumb wenig oder nichts helff en köne. Ist nichts zuerhalten, 
müst mans Gott anheimb stellen und ein gueltes Gewissen behalten. 

Weil wier nue alhier kein andre Millei haben, alein das wier supplicirn, als 
haben wier mit Hülff des Herrn Melczers an ihr Durchl[aucht] eine Supplica
tion than und solche heunt do sie auB der MeB gangen in die Handt geben 
(dero Abschrifft inligendt), die Sollicitirung aber dem Herrn Melczer verlas
sen, damit er uns, so eine Ervolgt, die Intercession an ihr M[ajestli]t hemach 
schicke. Das Mandat an H[errn] Veldtobristen E[wer] W[eisheil] gen Casch 
entweder durch Herr Nagel, Reichendaller, Blasi Schiebcr oder andere vertraw
liche Leut alhie, die mit Kauffdienem, so auf der Currier, solches fort lieff erten, 
den wie droben gemelt, Beisorg das nicht auf die Stadt und unsere Schreiben 
auf dem Posten bestelt, acht geben und verhindert werden. Zeigt Herr Henckel, 
so newlich von Prag kommen, an das er do beim Herren Polzio gehört, daz die 
Leutscher zue warnen und für dem Calvinismo sich führsehen, den darumb die 
Stadt Caschaw iczo bald sehr angef ochten solte werden, dies haben wier auch 
von andem gehört, doch wiederlegt, wie E[wer] W[eisheit] uber der wahren, 
reinen und unverf elschten Augspurgischen Conf ession gchalten undt keine sol
che Praedicanten in keiner Nation gehabt, wegen der Orgel aber und anderen 
nicht können eher aufkommen und wegen stattig Brunstscheden nicht können 
ins Werck richten. 

Heunt reisen wier in Nahrnen Goltes weiter auf Prag. Haben den vorigen 
Wiener Koczis gediengt. E[wer] W[eisheit] wollens uns offters zueschreiben 
und was tliglichen fürleufft, wo es von Nötten, melden, denn wier sollen uns 
alhier darnach halten. 

Verrneinen des meisten Theils viel mehrers auf dem Landtag die Sach solle 
getrieben werden. Darumb alle Nottwendikeit hierzue mit zuegeben. 

Die Commission wegen investigatur in den Stadten, geth zue Prespurck an, 
haben Flucks den andem Tages den Herren Awer undt Herren Georg Wenczel die 
Prespurger nachgeschickt, einen Bericht einzucnehrnen, wie es bei uns ergangen. 
Der Napradi undt ein Cammerherr seind die Commissarii, haben die Artickel 
wie bei uns, ellich zum Hinterhalt verschweigendt. 

Alhier zue Wien soll man auch tractim, wie von HauB zue HauB die Religion 
eingebracht. 

291 



18 Der H[err] Melczer halt uns angezeigt, er habe vor etlich Tagen ein gefertiges 
Mandat auf von Prag anhero geschickte G[emeiner] Stadt Supplication wegen 
Einstellung Wein undt Bierschancks im ZeighauB undt andere Beschwcre halber 
E[ wer] W[ eisheil] zuegeschickt, weil wier aber darvon nichts nicht wissen undt 
E[wer] W[eisheit] auch nichts darvon Schreiben, muBen die Schreiben etwan 
auf der Posth verhalten sein. 

19 Wier haben auch alhier eine andcre Supplication an ihr M[ajesta]t zue Prag 
einzuereichen gestelt, doch mit dem Vorbchalt, so was darin zue verbessem, 
mit Rath undt Hülff H[err] David Gerings und anderer zue Prag, wie es die 

20 Zeit mit bringen wird, weg oder darzue zue thuen. Wier wollens an unser 
Müh undt allem müglichem, mcnschlichem VleiB nicht mangeln lasscn, wollen 
auch von Prag auB H[ erren] Georg Stahl, so beim Churfürsten zue Sachsen in 
Dresden Hauptman sein soll undt vor ihnen zue Casch Schultes gewesen, so 
wol an H[erren] Doct[or] Polycarpum Lyserum, so ein fürtreffticher Theologus 
undt Churfürstlich[er] Hoffprediger undt Superintendent des ganzen MeiBner 
Landts, umb einen guetten Rath undt wo sie alhier zue Prag Fümehmer Herm 
Kundtschafft haben uns bei den selbcn commendirten, den Dresden vom Prag 
16 Idein Meiln, könnens durch einen lauff enden Bouen verrichtcn. Der Herr 
vom Landte sol zue Prag sein, do wier ihm dan die Schrciben praesentirn undt 
ihn auch umb Hülff ansprechen woltcn. 

21 Der Herr Kollonicz ist zue Wien auch nicht anzuetreff en gewesen, ist auf 
seine Guetter verrcist, das Schreiben haben wier alhier in seinem HauB scinem 
Hoffmeister abgeben, verhofft er würd in kurczem wiedcr alhier sein, wo nicht, 
wil er die Schreiben ihme zueschickcn. Er soll zue Prag einen eigenen Secretari 
haben. 

22 H[err] Crauseneck undt Carl von Hoff, ein Paticus Naiberger sampl dem 
Muraldo sollen die Teg aus sein undl in Siebenburgcn ziehen. 

23 Der H[err] LaBoue soll Obrister zue Sendrö werden undt ein ander, nahmens 
Rabus, sehr Catholisch, an seine Stell komen. 

24 Den Fried verrneint man noch zu tractiren, sollen 30 Koczis auf gesezt sein 
worden, nach Pest zue ziehen. 

2S Auf diB mahl nichts mehr, alein uns samtlichen sampt E[wer] W[eisheit] 
göttlichem Schucz befohlen. 

26 Datum Wien den 29. Jan[uarii] a[nn]o 1604. E[wer] E[rsamen] W[eisheit] 
D[ienst] w[illige] Abgesandte: Joan[nes] Bocatius m[anu] pr[opria], Rathsherr. 
Thomas Sombstdorffer, m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

21 Es meldten uns die Prespurgischen Abgesandte, das sie wegen der Commis-
sion undt weil man ihnen der Religion halber aufzuedringen drewt; sampt den 
andem Oberhungerischen Stadten zue ihr M[ajestli]t Abgesandte zueschicken 
willens. 
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Fxtus: 

Denen Edlen, Ehrenvesten, Fürsichtigen undt Wolweysen Herren, N[ament
lich] Richter und Rath der Königlichen Freystadt Caschaw etc. Unsem gönstigen 
lieben Herren undt guetten Freundten etc. Caschaw. 

Aliena manu: Praesent[irt] 12. Februarii a[nn]o 1604. 

Inv.: AMK 5099/31. 

XXI 

Ersame, Fürsichtig und Wolweyse Herren, denen seindt unser freundtlich 
GrueB undt Dienst bevor. 

Thucn E[wer] W[eisheit] wier hiermit zue wissen, das wier gistem frisch und 
gesundt gen Prag ankommen, und erstlich dem Herm Hans Irnf eldt, Zahlampts
verwalter alhier durch abgeben 2 Schreiben angemeldt, sonst aber weitLers nichts 
fümehmen können. Der H[err] Daniel Melczer halt uns an seinen Schwager ci
nen, nahmens Wolff gang Schacz, so ein Agent undt der Berkstlitl ihr Sollicitator 
ist, recommendirt, ist ein guett Man und weil er unser Religion ist, hoff entlich 
er werde seinem erbietten nach, weil er zue Hoff wol bekandt, uns alle Anlei
tung geben, wie er den heunt wegen Einreichung der Brieff, so wier haben und 
anderswo zue gehen, erböttig, wollen uns auch bald beim Herm Gering finden 
lassen und seines Raths pftegen. 

Als dan seben, wie, wo und durch wem unser Sach anzuegreiff en. Es sollen 
auch auB der Schlesig und anderer Orth im gleichen Fali Abgesandte alhier 
verharren. Billen aber E[wer] W[eisheit] wolle ja darob sein Tags und Nachts, 
das unter des daheim kein Unheil erwachs und Christliche Demut und die liebe 
Patientia das beste thuet, den wier sehens das wiers nicht aleine sein. Müssen 
der Zeit erwarten und damach Gott walten lassen. An unseren VleiB soll nichts 
nicht mangeln, wollen alles thuen, was immer menschlich und möglich. Die 
lntercession von ihr Durchl[aucht] zue Wien ist noch alhier nicht ankommen, 
verhoffen, der H[err] Melczer werde sic vleillig sollicitim, darvon mehrers in 
unserem nechsten Schreiben von Wien auB können uns aber nicht gnugsam 
verwundem, das wier wieder zue Wien noch alhier kein Schreiben von E[ wcr] 
W[eisheit] antreffen, daran uns doch viel gelegen, das wier einen newren und 
sattem Bericht haben umb was anzuehalten, so interim was mehrers daheimb 
begehet und weitter griffen wer worden. 

Der H[err] Hans Nagel zue Wien ist wilfertig, wo ihm E[wer] W[eisheit] was 
von Schreiben zueschicken würden, dieselb an seine Freundt und Kauffteut, für
nemblich aber an Herm Hans und Peter Neerhoff Gebrueder, in der alten Stadt 

3 Wolffgang Schacz Epist. Wolganff Schacz 
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wohnend, da wier auch die Stund gewesen, aber nichts vemommen, abzuelief
fem. E[wer] W[eisheit] die wollen ja mit sonderlichem Vleill darob sein, damit 
nicht vermerckt wen und durch wem uns die Schreiben uberandtwortet. Haltens 
darfür, es werden uns die PliB mit VleB verlegt, den unser Gegentheil sich auf s 
höchst uberall wolbestelter bemühet, damit wier auch in dem ubrigen verhindert. 

Und hatt der Zuhai alhier ganczer 3 Jhar wegen fürgeloffener Sach einen 
sonderlichen Sollicitatom gehalten, ist noch alhier, heiBl Schilkovicz, vermeindt 
das durch hoch gefördert zue werden, soll auch schon dem Erlawcr Capitel 

9 insinuirt sein worden. Was nue fortan durch uns wird fürgenommen, das wollen 
wier schrifftlich E[wer] W[eisheit] zueschicken. Der anderer Stadt Abgesandter 
erwarten wier stündtlich, wer besser, wen wier die Sach zuegleich anbrechten, 
wiewol wier vemehmen das gleichförmige Mandala albereit auch ihrenthalber 

lo fort geschickt. Wier seind alhier in eim Wirtshaus zur Gulden StraB auf der 
Kleinen Seitt, ist aber alles verguldt und gar tewre Zehrung, den uns der Wirth 
meld, wie er ein viertl Kalbfleisch pro 5 Ortsdaller kauff, darurnb wier eine 
Gelegenheit bei ihm oder anderswo zuetreff en willens, da wier ein leidlichers 
AuBkommen haben mögen. 

11 Wegen des Pfarhoffs und Schulen wollen E[wer] W[eisheil] so viel müglich 
nichts vergeben, den alhier etlich vermeinen, daz ihr M[ajesta]t wegen der Sa
chen nichts oder wenig wissen, deBen wier dan uns vleillig erkündigen wol
len. E[wer] W[eisheit] wollen die H[erren] Abgesandte zue Prespurck offt mit 
schreiben anmahnen, das sie das ihrig zuegleich vleissig thuen. Hiermit E[wer] 
W[eisheit] sampt uns göttlichem Schucz befehlendt. 

12 Datum Prag in der Eil den 7. Febr[uarii] a[nn]o 1604. E[wer] E[rsamen] 
W[eisheit] D[ienst] w[illiger] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Ratsherr. 
Thomas Sombstdorffer, m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

E.xtus: 

u Denen Edlen, Ersamen und WolweiBen Herren, N[amentlich] Richter und 
Rath der Königlichen Freystadt Casch etc. Unsem gönstigen lieben Herren. 
Casch. Cito, Cito, Cilissime. 

14 Aliena manu: 20. Feb[ruarii] empfangen a[nno] 1604. 

Inv.: AMK 5099/28. 

XXII 

Edle, Ehrenveste und Wolweyse Herren, Gönstige liebe Eidtsbrueder und 
insonders guette Freundt, ihnen seind unser freundtlicher GrueB und Dienst 
bevor. 
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Zweifelt uns nicht E[wer] W[eisheit] werden unser jüngst Schreiben von Wien 
auB sarnpt dem EinschluB als unsers an einen Ers[arnen] Rath Schreibens und an 
ihr Durchl[aucht] so wol an ihr M[ajesta)t Supplicationen Abschrifft empfangen 
haben. Nimbt uns groB Wunder, das wier zue Wien oder alhier von Casch 
kein Schreiben haben, wissen nicht, was wier schier thuen und anf angen sollen, 
weil uns viel daran gelegen, das wier wissen könten, obs daheim im vorigen 
esse, wies in unserrn Abzug vcrlassen, oder obs weitter griffen und was mehrers 
begehet worden. 

Wier crwarten E[wer) W[eisheit] Schreiben stündtlich, verrneinend, sic wer
den uns zueschicken sollen, oder vieleicht, wo nichts mehr daheimb fürkommen, 
werden die andere Abgesandten der erbem Stadt Bricff mittbringen, sonst ver
meinen wier, die Schreiben müssen mit VleiB bestelter auf gehalten wcrden, den 
unser Widerparth noch nicht ruchet, sondem weitters sich auf s krefftigst bemühet 
und halten alhie schon von 3 Jharen her in vergeloff ener Sach einen Procura
tom oder sollicitatorem, dcr heist Schilkovicz, soll darurnb grosser FörderniB, 
vertröstet werden. 

Wier haben noch nichts sondcrlichs, weil wier nur gistem ankornmen, ver
richten können, alein beim H[erren] Hans Imfeldt, Zahlamptsverwalter, haben 
wier uns gcmeldt und wollen heunt zurn H[erren] David Gering eintretten und 
mit Hülff seincr unserc Bricff, wo cin jeder gehört, abgeben, als dan seben, wie 
wen und durch wcm weitters zue schritten. Vemehmen das in gleicher Sachen 
auB der Schlesig und anderswo hcr Personen sich aufhalten und wenig richten 
können. Wier wollcn das unscrig Ungespartes vleiBes thuen und nichts unterlas
scn, so darzue dicnstlich, mangclt noch an dem, das wier ohn ihr Durchl[aucht] 
Intercession Schreiben und ohn der Stadt bei Supplication, nichts werden cin
rcichen können. Müssen dcr Zeit mit Geduldt erwarten und unter deB hin und 
her den Weg bawcn. Darzue Gott Gnad und Sagen geben wollc. Billen E[wcr] 
W[eishcit) wollen uns offt zueschreiben und wie ihnen alda, also uns auch al
hicr mit guettem Rath schrifftlich beikornmen, das den wicr gleichB fals thuen 
wollcn. So baldt was von Nöthcn. Nimbt sich das Land unser nicht an, so 
bleiben wier nicht alcin dic wicr sein sondcm werdcn noch zue eirn grössem 
Joch gcrattcn, darfür sei Goll im Hirnrncl. 

E[wer) W[eisheit] wollcn offt anhcirnb Schrciben und cin Ers[arncn] Rath 
sampt dcr ganczen Erb[arcn] Gcm[ein) zur Geduldt errnahnen, damit nicht in 
unserm und E[wcr] W[eisheit] abwesen ctwas unheilsarncs fürgcnommen, dcBen 
wier unschuldig und gleichwol für andere entgeldten müsten. Wier seindts alein 
nicht und haben Exempel die alle Tag geschchcn, was erhalten wird, wen man 
wieder den Strom zue sehr schwimmen will. Hoffnung lests nicht zue schanden 
werden. Durch viel Trübsal und Widerwertigkeit geht man in Hirnmel, durch 
groB Freudt und Jubilim ins Verderben. Wegen der Prespurgischen Comrnission 
wollen uns E[wer] W[eisheit] berichten. E[wer] W[eisheit] wollen ihr undt 
Gem[einer) Stadt Schrciben an uns zurn H[erren] Hans Nagel gen Wien dirigirn. 
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Wtrd sie anhero verschaffen an Herm Hans und Peter Neerhoffer Kauffteut in der 
Ahen Stadt wohnend. Hirmit göttlichem Schucz uns sammentlichen befohlen. 

12 Datum Prag den 7. Febr[uarii] a[nno] 1604. E[wer] E[rsamen] W[eisheit] 
D[ienst] w[illiger] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Rathsherr. Thomas 
Sombstdorffer, m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

Extus: 

13 Denen Edlen, Ehrenvesten, Fürsichtigen und Wolweisen Herren Stephan 
Herczeg und Pauli Reichendaller der Stadt Casch Abgesandte zue Prespurck 
im Landtag etc. Unsem gönstigen lieben Herren Eidtsbruedem und guetten 
Freunden. Zue Prespurck beim Herm Georg Wenczel bei S[ankt] Michelis Thor 
zue fragen. 

14 Aliena manu: 7. Feb[ruarii] datiertt. 13. Marcii ahnkhomen. 

Inv.: AMK 5099/43. 

XXIII 

Edle, Ehrenveste, Fürsichtige und Wolweyse, gönstige liebe Herren, denen 
seind unser freundtlicher GrueB und Dienst bevor. 

2 Thuen hiermit zuewissen, das wier f ast alle Herren undt Personen so nuer 
zuersuchen gewesen, privatim besprochen und wie vorgestem dem Herm Cor
raduci, an welchem als Vicecanczler auB dem geheimen Rath solchs dirigirt soll 
werden. Also auch gistern dem Herm Unverzagt undt leczlichen heunt dem 
Herm von Hornstein undt Herm Furstenberger, Obristen Hoffmeister, jedem in 
sonderheit ein gleichlauttendes Original unser Supplication haben eingereicht. 
Darfür aber wie wier im vorigem Schreiben vermeldt (welches Datum 9. dicz 
gewesen und wier verhoffen, solchs durch H[erm] Melczer oder Herm Hans 
Nagel werde zuegeschickt worden sein) auch ander anheimb gesuecht. 

4 Wiewol wier nue hin und her vernommen, das wier wenig ausrichten würden, 
weils unsern Veldtobristen alhier noch verwiesen sein solle, das er den Praedi
canten auch so einem langen Termin, der 6 Wochen gegeben, darneben darumb 
albereit newe Befehl fortgeschickt sollen sein, nach verftoBenen Termin diesel
be gar abzueschaff en. Ilem das unser Widerparth noch zum UberftuB anhalten 
solle umb ge[meiner] Stadt Dörffer mit Fürwendung, dieselb gehören zue den 
2 Klöstern und der Kirch, welhs wie gleichwol hin und her starcks wiederredt 
und deBen uns mit keinem Beweill darvon zue bringen, dieweil ge[meine] Stadt 
uber ihe wenig und arrne Dörff er sonderliche Regalien und Donation und nie 
kein Kirchengutter nicht gewesen. 
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ln Summa: wier nuer bei unsers Gegenlheils adhaerenten und ihren wol
gewigten unser ge[meine] Stadt sich fürbringen und zue treiben gedrungen, den 
keine Hoffnung bei ihr M[ajestli]t audiencz zuerlangen, oder aber durch guette 
Weg und Mittel unser Supplicalion denselben persönlich zuuberandtworten. Ja 
Herr Corraduci, an dems lige und simpliciter alles abgeschlagen und unter an
dem gesagt: ihr seht, wies iczo zuegehen. Was denen von Lincz, irn Landt ob 
den Ens und Steier geschehen, darurnb kans nicht sein. Ihr drescbt das lehre 
Strob. Dennoch boff en wier zue Gott und getrawen unserem empsigen Gebett, 
das wier gleicbwol was erlangen wollen. 

Wie es den an unserm VleiB nachdencken, aller möglichsten hin und ber 
Ralhfragen und sollicilim nichts (ohn Ruhen) mangeln lassen undt baben heunt 
von Herm Corraduci den Bescbeidt, das unser Supplicalion gen geheirnen Ra
lhen schon fürgebracbt undt erwinde nur an der Beratschlagung, wier solten 
uns nuer gedulden. E[wer] W[eisheit] die wolten docb ungesparter uns aufs 
vleilligst und ehist schrifftlichen Berichten, wie cs doch daheirnb beschaffen, 
was E[wer] W[eisbeit] mit gegeben undt wie die Sacb auf dem Landtag solte 
zuegleicb urnb Hülff undt Intercession fürgebracht werden. Den der vieleicbt 
mehrers undt was krefftigers zuerhalten. Und ist, unsers Erachtens, sonderlichen 
hocb anzuezihen, wie man uns ubereill, kein Rast nocb Rueb gelassen. Zue 
Reversionen gezwungen undt ohne ihr M[ajestli]t Befehl ungebörter Weill als 
exorcitis benennen undt die Praedicantcn abgescbafft, ja die arme Burgerschafft 
straff en lhuet. 

Was nue alhier erhalten wird, dicz wollen wier den H[erren] baldt zueschreí
ben. Undt sollen wier in die Kirchen lassen, so ist docb nottwendig offendt
licb fürm ganczen Landt zue protestiren undt der Protestation Sebein undt des 
Locurntenentis Styll berauB zue nehmen, wie unser Gerechtikeit darmit nicbt 
wolten hingelassen undt vergeben baben den das Erlawer Capitel undt sonst icb 
keins zue unsrer bisher jemals berecbtigt gewesen. Wier wollen gleicbsf als al
hier wo es zuelhuen protestim undt nocb weitters auf ihr M[ajesta]t undt unsre 
alte Privilegia bart berueff en bis unser Herr Gott ein ander Mittel drein schikt. 

Kompt uns aber bescbwerlicben für, das uns weder E[ wer] W[ eisbeit] nocb ein 
Ers[amer] Ralh von dem 19. Janu[arii] bIB dato kein Bucbstaben geschrieben. 
Wissen nicht, wie es daheirnb steht und haben noch keinen Bericbt, ob die andre 
Stadt ihr Abgesandte bemacb geschickt oder nicht, haben auf sie 3 oder vier Tag 
gewart, wer vieleicbt krefftiger gewesen die Sacben gleicb zuetreiben. Sonst 
hetten wies alsbaldt vom ersten Tag angebracbt. Erwarten eines stündtlicben 
Berichtes. E[wer] W[eisheit] die wollen dicz Schreiben in specie eingeschlo8ner 
anheimb einem Ers[amen] Rath schicken, den wier die Sorg tragen, das uns die 
Schreiben nicbt auf gebalten. Undt viel Schreiben in der Dick nehmen aucb 

6 persönlich Epist. pörsenlich 
10 Praedicanten Epist. Perdicanten 

6 ln Summa - Cic. Ad Quint fr. 11, 16, 3; I.11, 5, 5; Plin. Epist. 11, 11, 25; lusL XIll, 8; 
XXII, 1 
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verdacht. Sie wollen auch unbeschert die unsem ja gruBen lassen. Mehrers nitt 
ehisten. Valete. 

16 Dalwn Prag in Eil den 14. Febr[uarii] a[nno] 1604. E[wer] E[rsamen] W[eis-
heit] D[ienst] w[illige] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Ralhsherr. Thomas 
Somb[stdorffer], m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

17 Wier haben darfür E[wer] W[eisheit] eine Abschrifft der Supplicalion an ihr 
M[ajestli]t zue Wien gestelt zuegeschikt, alein wier habens alhier urgirt undt 
verlesset, schiken mit ehister Gelegenheit hinein Pr[espurgk]. Iczo in der Eil 
hats nicht sein könen. Wegen Abschaffung der Waloner ist auch angehalten. 

Ex tus: 

lB Denen Edlen, Ehrenvesten, Fürsichligen undl Wolweysen Herren Stephan 
Herczeg undt Herrn Paul Reichendaller, der Königlichen Freystadl Rathsver
wandte undt an iczo deroselben Abgesandte auf dem Prespurgerischen Land
tag etc. Unsem gönstigen, lieben Herren Eidtsbruedem undt insonders guetten 
Freundten. Prespurg. Bei Herr Georg Wenczel. 

Inv.: AMK 5099/35. 

XXIV 

Edle, Ehrenveste, Fürsichlig undt Wolweyser, gönsliger undt Vertrawller 
H[ err] Paul Reichenlaller, dem Herrn seind mein freundtlicher GrueB undl Diensl 
bevor. 

2 Vor 5 Tagen haben wier ein Schreiben von hin an die Herrn nach Prespurck 
abgeferliget, verhoffen ihrn destab geworden, auch wie wier gebetten, das nem
blich werde eingeschloBen gen Casch geschickt sein. Der H[ err] Matem schreibt 
mier vom 2. Feb[ruarii], daz die Herrn dem Tag hemach haben auf sein sollen 
Wies mit dem Zabo Georg undt Tepferl verblieben. Item das der Commission 

4 Volzihung begehret. So isl hiegegen unser Meinung, man sol sich durchauB 
nicht verwilligen die Zechen zue einer Newerung bringen zue lassen, an inen 
wird in der ersten Hicz aller dahin richten wollen, das nuer etlich durch die 
Zechen, die gancze Burgerschafft zurn Joch gewohnt. 

s Ist zue Andtwort, daz Herr Rath kawn halb dahin, daz der Landtag. Gehen 
sie ein mahl etwas ein, so blicket kunfflig. Es wird uns von vielen fürgehalten, 

6 das wier garzu fürgebig. Betreffend unser Sach ist dieselb uberall anbracht bei 
den geheimen Rlitthen, man vermeint donatirt. zue werden, das unser eingerichte 
Begehr pro inf ormatione ob sichs alles also verhelt, wie wier geschrieben, zue 
schicken. Nur Verlengerung halber. 

1 Gutte Leut geben den Rath, das die Sach au8 dem Landtag am meisten 
fürgebracht sol werden, fürnemblich seind die Abgesandte der Stühl undt Span-
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schafft auB der Lipte, weil unser Religion alda rein, darumb zuersuechen. Den 
man alhier die gröste Uhrsach der Calvinisterei fürgewendt, wie dan von Venedig 
undt Rom auB uns von gewissen undt ansehligen Leutten Zeillung gewesen, 
das geredt, der Gubemator in Oberhungem hab zu Casch etlich Burgersleut 
gestrengen genomen undt die Calvinisten abgeschafft. Mit diesem Behelff ist 
unsers gegentheils Sach 3 Jhar getrieben worden, wie wol von uns für Goll undt 
der Weldt Unrecht thuet. Aber nichts ohn Uhrsach. 

Der Stödt Abgesandte, so vor gistem ankomen, seind der Notarius von der 
Leutsch undt Bartfeldt, wollen zuegleich irn Nahrnen der 5 Stadt ein Supplication 
stellen. Billen E[wer] W[eisheit] die wollen uns ehisten Bericht thuen, wie es 
daheirn beschaff en, ob die Zechen von newem geschworen, die Ampter vereret 
undt alte Nollurfft. Auch mit einem gullen Roth schriftlich beispringen. Schik
ken hirmit unsere privat Supplication, darin sich die H[erren] zuersehen, worurnb 
angehalten, undt auB was Uhrsach solchs geschehen, woltens den H[erren] sonst 
zueverstehen geben, hall also sein müssen. 

Ist mit gutter Beradtschlagung H[err] Gerings undt anderer guetter H[erren] 
beschehen. Wolten Gott dancken, wen wier nur das erhielten. Ist alles bart undt 
verfeint. Vor 6 Tagen sollen auf die andere Stödt gewiB gleichförmige Manda
la furtgeschickt sein undt unter <lenen eins gen Casch wegen Einraurnung der 
Kirchen undt Klostergütter. Weil aber bewust, daz weder Dörffor noch andere 
gütter darzue gehörig, wol der H[err] mit dem H[erm] Herczeg aufs vleiBigst 
sich lereleitten undt beratschlagen wie man sich Schucz undt des H[erm] Ma
tem sarnpt den andem das wenigste eingehe. Herr Matem schreibt Sie H[erm] 
Veldtobristen iers etwas durch uns in den hiebringen unter Weges solt geredt sein 
zue Ohren komen, vermeint die durch mier dicz solt Ungunst bringen. Ich weIB 
mich keiner Ungebühr schuldig, haben auch nirgendts dillfals etwas vertrawet, 
dann wier so bescheiden, das es sich nicht thuen lest. 

Ist ohn unser AuBag bekandt, was geschehen undt wie man mit uns GehauB, 
den wo wier hinkomen, der Hendel gar wol bewust. Die Herm woln urn al
ler Nottwendikeit uns auf s ehist Schreiben, das wollen wier auch thuen. Die 
H[erren] Praedicanten solt man nicht weg zihen lassen, sonst geben wier sel
ber Uhrsach. So der H[err] vermeint, sokan das Schreiben eingeschoB einem 
Ers[arnen] Rath gen Casch geschickt werden. [/n margine, sine inserendi signo:] 
möchten sich unter des in andem Stlitten aufhalten. Nidlist gibs Gott. 

Wier hitten alhier Gott Tag undt Nacht, das nicht daheim unter des ein Un
gemach erwechst, den es mit uns gefehrlich stehen undt alter Sebei ab möchte 
werden. Hiemit göttlichen Schucz befohlen. 

Daturn Prag eilendts ad diem 18. Feb[ruarii] a[nno] 1604. D[es] H[erm] 
D[ienst] w[illiger] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Rathsherr. 

Der H[err] woll meinet wegen den H[erm] Georg Wenczel undt H[erm] Her
czeg vleillig salutim. 

15 Praedicanten Epist. Perdicanten 
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Ex tus: 

19 Dem Edlen, Ehrenvesten H[errn] Paull Reichendaller, Rathsverwandter der 
Königlichen Freystadt Casch undt derselben an iczo Abgesandter im Prespur
gischen Landtag, meinem gönst[igen] undt vertraweten Herren undt guettem 
Freundt. Prespurgk. 

20 Aliena manu: 18. Feb[ruarii] datiert, 13. Marzi ankhomen. 

Inv.: AMK 5099/44. 

xxv 
Edle, Ehrenveste, Fürsichtige und Wolweyse, gönstige liebe Herren und 

freundtliche liebe Eidtsbrueder, denen seind unser freundtliche GrueB und Dicnst 
bevor. 

2 Verhoffen E[wer] W[eisheil] werden unser an sie den 18. Dito Schreiben 
empf angen und vemommen, was alhier unser thuen und wie wier es können. 
Wier lassens zwar an uns so viel möglich, nicht mangeln, rennen und lauffen 
wen uns nur ein Weg hinfhürt. 

Alein werden schlecht vertröst, werden uns uberall die PliB verpawt, den 
unsers Gegentheils Malchusbrueder kompt uns uberall befür, was wier auch 
uberreichen, deBen Abschrifft wird ihn, gleich als zwischen den Partheien ein 

4 gerichtlicher ProzeB fürgenommen wehr. Wiewol wiers nicht alein, sondem cs 
klagens auch ander in dergleichen Sachen. Wie wier aber E[wer] W[eisheit] in 
nechsten Schreiben gemeldt, so wird noch vermeint, alles auf dem Landtag solle 

s getrieben werden. Der wer guett das die Spanschafften zu vor darumb ersuechl 
worden, fürnemblich unter anderen Liplo, Thurocz, Arva, Solion, Trenschin etc., 
welche noch rein und unserer Religion, denselben, wie auch den andem soltc 

6 hoch fürgehalten werden, das sie des Nachbars HauB hielffen lcschen. Den 
man genczlich darmit schwanger geht, wie man das ubrige zum gleichen Unfall 
bringe. Mao sparl kcine Uncoslen undl Geschencke, vcrhoffend ein grösscrs 
dardurch zu erlangen. Darvon ein ander mahl. 

1 Vermeinen wier auch, das E[wer] W[eisheil] die Niederhungerische Stadt 
undt ihr Abgesandte solten ersuechen. Den wiewol sie schon darfür selbst 
unter der PreB, gleichwol möcht man durch die Anzahl der mit Agenten undt 
Supplicanten oder Intercedenten was beBers fort kommen. lst auch vieleicht 
zue urgim undt zuegedencken, wie unser Widerparth wieder des LandtsbeschluB 
gehandelt, dieweil sie veruhrsachen, das wier in unsem Privilegien undt uhralten 
Freiheitten geschwecht undt gar darmit zue Boden gestossen werden. 

s Wier bearbeitten uns hefftig, wie wier doch unsere tieff este Beschwer undt 
Elendt, wo nicht mündtlich, darumb wier hin undt her anhalten, dennoch ihr 
M[ajesta]t selber in die Hendt schrifftlich praesentim lassen. Suchen hierzue alte 
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Mittl undt Weg. Haben auch einc Vert.röstung. Werden gleichwol von etlichen 
fast auBgelacht, das wiers begehren dürffen undt bei ihr M[ajesta]t durch privat 
Audiencz vermeinen anzuekomen, da doch Graffen undt fürstliche Personen dicz 
nicht erlangen. Unangesehen dicz, wollen wier mit den Cananischen Weiblein 
Hund heIBen, wen wier nue unserer Bitt möchten gewertig sein. 

Vieleicht werden wier durch viel uberlauff en etlich Müd machen undt wie 
jenes Weib dem ungerechten Richter mit einem Bescheid abgewisen werden. 
Schicken eingeschloBner was wier sampt den Abgesandtcn der ander Stadt diese 
Tag eingereicht. Zuegleich was wier abermahls notwendig an ihr M[ajesta]t 
supplicim müssen. Es wollens doch E[wer] W[eisheit] nicht unterlassen undt uns 
schrifftlich ersuechen, einen guetten Rath in einem undt andem mitertheilen undt 
wies daheirn steth, auch was zue Prespurck die Herren fürhaben Ungespartes 
Papiers, Tmt undt Feders berichtcn. 

Von Casch auB ist uns auch nur ein einiges Schreiben, darvon nechst ge
meldt. Von Herm Matem zuekomen. Dcr gegebene Termin, dcn Herren Prae
dicanten wird nur die ander Woch für uber sein undt weil wier mit supplicim 
bei ihr Durchl[aucht] urnb ein Stilstadt nicht erlangt, hier auch noch keinen 
Bescheid haben mögen. So wollen E[wer] W[eishcit] auf Mittel undt Weg be
dacht sein, wie man dieselb weitters erhalte. Wollen auch beirn H[erm] Melczer 
undt H[erm] Secretari Porsio oder Secretari Schröttel nachfragen thuen unseren 
zue Wien eingereichter Supplication halber, wie es darmit beschaffen. Helten 
mehrs zue Schreiben, ist der Peder nicht zue trawen. Ubcrmorgen soll dcr Alagi 
undt HoButoti, so alhier gewesen, auf PreBpurck verreisen, so alhier was meres, 
werdens die H[errcn] von dem Madathoni, welcher bei ihnen ist, vemehrnen. 
Wier wollen sehen, was wier die ander Woch wcrden erlangen undt vieleicht 
durch einen auB unB zue PreBpurck allcs mündtlich referieren lassen. E[wer] 
W[cisheit] wollen oft anheimb Schreiben undt dic Leut zue Geduldt crmahnen 
lassen, gleichwol den Herm Matem undt die andere erinnem, das sie untcr deB 
nichts mehrs in keinem Wcg eingehen, auch die unsrige ihnen befohlcn sein 
lassen. Hiemit nichts anders alein göttlichen Schucz befohlen. 

Daturn Prag den 21. Fcbr[arii] a[nno] 604. E[wer] W[eisheit] D[ienst] w[il
liger] Joann[es] Bocatius, m[anu] pr[opriaj, Rathsherr. Thomas Sombstdorffer, 
m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

Post scripta. Neben unsem undt der Stlidt Supplicim haben wier auch un
ser Conf ession sauber Abgeschrieben eingereicht undt Gedencken gar an ihr 
M[ajestli]t zue bringen. Den man nur des Calvinische wegen am meisten an
zeucht. 

F.xtus: 

Denen Edlen, Ehrenvesten, Ersamben undt Wolweysen Herm Stephan Her
czeg und Herm Paul Reichendaller, Rathsverwandte der königlichen Freystadt 

9 mit den Cananischen Weiblein - cf. Matth. 15, 21-28 
10 dem ungerechten Richter - cf. Luc. 18, 1-8 
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Casch und ieczo derselben Abgesandte zue Prespurg im Landtag etc. Meinen 
gönstigen Herren undt vertrawten guettcn Freundten. Zue PreBpurk beim Hcrrn 
Georg Wenczel zuefragen. 

19 Aliena manu: 21. Febr[uarii] datiertt. 13. Marzi ahnkhomen. 

Inv.: AMK 5099/6. 

XXVI 

Edle, Ehrenvesl, Fürsichtige und Wolweyse, insonders gön[stige] liebe und 
Vertrawl Hcrren, denen scind abermahls unser freundtlicher GrucB und Dienst 
bevor. 

2 Auf deroselben Schreiben von 18. dito auB Wien habcn wier verschienenen 
Sonnabendt, wer dcr 21. Febr[uarii] gcehn Geandtwort und Abschrifft unserer 
und der Stadt Supplication geschickt. An hcunt ist uns aber cin Schreiben von 
20. dicz worden sampt dem EinschluB des abgeschriebenen Bcscheidts auf unscr 
hinterlasscnes Supplicim bei ihr Durchl[auchl], darauB wenig Frewd. Was unser 
Verrichtung bis dato, haben wier heunt gen Casch an Herrn Zahlmeistcr diri
girter geschickt, haben vor 3 Tag von 11. Febr[ uarii] von HauB cin Schreiben 
bekommen, wird gemeldt, wie sic beim Veldtobristen angehalten umb weite
re Frisl wegen der Praedicanten, aber nichts crhaltcn könen, ja Veldtobrister 
gemeldt, nach ihme solt verreisen sein, das er so langen Termin geben. 

4 Der H[err] Pfarhcrr soll gar in die SchleBig sein gezogen, ist nicht guet 
geschehen, den es schon alhier bewust, wird Uhrsach geben, das unserer Wider
parth schon bestatiget. Haben doch die Praedicanten, wie cin ander Burgersman 
in der Stadt ihre Heuser, wen sie sich ihres Ampts unter des geeisert, so verwei
sten wier nun, hat sich nicht zur Stadt auBjagen könen, es sei dcn alle mit so 

s Heuser haben. Hettcn in der neh sollen verbleiben. Wier haben auch keinen 
Bericht, wie es mit der Schul undt Pfarhoff daheim. Itcm wegen der Amptcr, 
obsie auBgetheilt wol was mit den Zechen, Kramem undt Kaufleuten fürgelauf
fen, den uns geschricben, die Commission solte continuirt sein, aber nichts in 
specie gedacht, wie es zuegegen undt was da begehrt worden. Darvon wollen 
uns E[wer] W[eisheit] gründtlich berichten. 

6 Unser Sach ist in vorigen Terminis uberall eingereicht bei den geheimen Ra-
then. Alein noch kein Bescheid. Der Malchus Bruder lests ihm sawer werden, 

1 lcuft alt Weinhal auB. Heunt seind wier abcrmahls bei ihr M[ajcsta]t Obersten 
Kammcrling gewest undt vertröst worden, das cr uns bei ihr M[ajcsta]t melden 
undt unser Begehr wegen der privat Audientz anbringen will, das doch der All-

s mechtig Gott verleihen wolt. Vemehmen, so uns Audiencz möcht ervolgen, so 
würd nur unser Einer die Sach müssen fürbringen, den man uns nicht all für
lassen würde undt solt ihr M[ajestli]t hinterm Teppicht Gehör geben. Wo nicht, 
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verhoffen wier unser Beschwer ihr M[ajesta]L nichts desto wenigcr schrifftlich 
in die Hendt praesentim zue lassen. 

Haben gistem an ein Orth wider hören, müssen die gottlose Calvinisterei, 
dcren wier doch felschlich bezihtiget, hett dicz Unglück neben andem veruhr
sacht. Alein es ist ein Sebein. Gott erbarms, das man einem das gehör verleit 
dem andem nicht. Wier laBens an unsem sollicitim nicht mangeln. Zweifeln 
nicht, die H[erre]n werdcn das ihr auch thuen. Was wciter wird, das erörtert die 
Zeit. Morgen vieleicht wcrden wicr gegen angehaltener Abschrifft, durch unser 
Gegentheils Agentcn eingereichter Sachen vcrstcndigel ob mans aus geben wird 
oder nicht. 

Der Sig[mund] Bathori ist gistem auf dem SchloB von der Landtschafft zum 
Böheirnischen Herrn angenommen, hat selbcr eine Lateinische Oration gehalten 
undt sich alles gehorsambs erbotten. 

Dicz mahl nichts mehr alein Göttlicher Gnad befohlen. E[wer] W[eishcit] 
wollen H[errn] Georg Wenczel undt der andem Stadt H[err]en Abgesandte un
serer wegen vleiBig salulim. Wier seindt nicht beirn Weissen RöBI, den es hett 
nicht alda Gelegenheit gehabt, sondem ni e hl wcil darvon, etwas tief ers in die 
GaB beim Hans Braun undt lassen uns besonders speisen, die andrc Abgesandte 
seind beirn Rauchf angkehrer auf der Kleine Sciten. 

Datum Prag in Eil a die 25. Febr[uarii] a[nno] 1604. E[wer] W[eisheit] 
D[ienst] w[illiger] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Rathsherr. Thomas 
Sombstdorffer, m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

&tus: 

Denen Edlen, Ehrenvesten, Ersamben undt Wolweysen Herrn Steph[an] Her
czeg, Hcrrn Paul Reichcndaller, Rathsverwandte der Königlichen Freystadt 
Casch ind iczo derselben Abgesandte zue Prespurck irn Landtag etc. Unse
ren gönsligen lieben Herren und vertrawten guetten Freunden. Prespurg. Beirn 
H[err]n Georg Wcnczel. 25. Fcb[ruarii] datiertt. 

Aliena manu: A[nn]o 1604 adj[ungirt] 29. Febr[auarii] in Prespurg per Po
sta[m] emphangen. 

Inv.: AMK 5099/45. 

XXVII 

Ersame, Fürsichtige undt Wolweyse Herren, E[wer] W[eisheit] seindt un
ser freundtlicher GrucB undt Dienst bevor, derselben Schreiben von dato 11. 
Febr[uarii] haben wier den 23. dicz empfangen. 

E[wer] W[eisheit] Schreiben meldt, das wier nichts Schreiben. Wier wis
sen aber, das wier schon das zehendte mahl an die andem Herren Abgesandten 
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undt E[wer] W[eisheit] geschrieben. Wissen nicht, wies kompt, das die Schrei
ben nicht erf olget, dennoch vermeinen wicr, sie wurden gleichwol unter des zue 
Casch ankommen sein, den wier unter andem wol 3 Schreiben an die Prespurger 
Abgesandten also gestelt, das wier gemeldt, sic soltcn dicselb in original mit
geschloBner E[wer] W[eisheit] zueschicken, wcils von Nöthen, das wier auch 
ihnen alles wissen lassen, was wier E[wer] W[eisheit] zueschrcibcn, durch viel 
Brieff aber auf ein mahl die Paket in Verdacht kommen auch anderer gucttcr 
Leut Brieff möchten verhalten werden. 

Daz E[wer] W[eisheil] Schreiben die Commission sei abermals für die Hendt 
genommen undt die Zechen fürgefordert, daz hett sollen specificirt werden, was 
man den von den Zechen, vrommen undt Keuschleuten begehrt, den was hilffts 
uns daz in genere undt oben hin gemeldt das gcschehen do nicht angezeigt wies 
geschehen, ob man ihn was auferlegt wegen der Religion, oder etwas von ihnen 

4 erfordert, den das wehr alhir von Nöthen zue wissen. Das E[wer] W[eisheil] die 
H[erren] Praedicanten haben weg zihen heissen, ist nicht wol geschehen. Haben 
sie doch ihr Heuser. Wcn sie sich nur ihrs Ampts enthalten hetten, wol können 
daheim bleiben. Hett sie abcr H[ err] Veldtobrister selber vertreiben wollen, so 
hett er pro consequens die gancze Burgerschafft undt alle GescBene müssen 

s vertreiben. Fürnemblich das der H[err] Pfarher gar in die SchleBig gezogen ist 
schon alhier bei unsem Gcgentheil bewust undl ihnen gar lieb, den cs dient zur 
Erhaltung ihrer Sach undt Verhinderung, das wier kcine Praedicantcn mehr in 
die Stadt bringen. Hellen zum wenigsten zue Epperies sich aufhaltcn sollen. 

6 Belangendt unser Verrichtung, so wissen wicr noch nichts, was wicr erhalten 
werden. Dcr Schilkovicz der Pfaff en ihr Agent alhier leuft all Winkcl auB undt 
kompt uberall befür, halt sie all auf seiner Seit undt gar eingenommen, was cr 
sagt undt schreibt, das wird gehört undt geglaubt, wcns wicr fürbringcn, das 
halt kein Raum noch stat, hilfft kein Anhaltcn, Bill, Supplicim undt werden 

1 die Praesent auch nicht angenornmen. Haben das unserige eingereicht, wie den 
zuegleich die Stiidte, undt solches an w1terschidlichen Orthen, die Gegenparth 
bekompt aller Sachen Abschrifft, widerweisens lauteinisch [!] undt bests deutsch 
machcn w1dt das unscrc Vertim. 

Wier sollicitim undt halten hicrgeben an umb allc durch sie eingereichte 
Sachen, könnens bis dato nicht haben, werden nur mit Worten auBgchalten und 
wie Christus vom Caiphas zum Pontio Pilato verwiesen, das uns für Schmerczen 

9 das Hercz im Leibe möcht brechen. Weil wier bei den geheimen Rathen wenig 
zue hoffen, so habcn wier aber cin Mittel für die Handt genommen undt bei dem 
Hem Obristen Cammerer, so tiiglichen bei ihr M[ajesta]t, angehalten, damit er 
uns ex officio bei ihr M[ajeslii]t Audienz zue Weg bringet, mit Meldung unsere 
Sach also beschaffen, das wier nicht alcin unsere höchste undt euserste Noth 
hetten fürzuebringen, sondem sei auch ihr M[ajestii]t undt dem ganczen Landt 
hoch undt viel daran gelegen. 

8 von Caiphas zum Pontio Pilato - cf. Matth. 26, 57; 27, 2; Marc. 14, 53; 15, 1; Luc. 22, 
54; 23, 1; Ioan. 18, 13; 24, 28 
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Halt sich zwar H[err] Obrister Canunerer freundtlich erbotten, ihe dicz unser 
Begehren an ihr M[ajestli]t zue bringen undt hatt uns heissen nach 2 Tagen 
wider zue ihrn komen, weil aber heunt ein Fest, kans widcr nicht sein, müsscn 
derwegen des morgenden Tags erwenten. Wier (das Gott weiB) ohn allem Ruhen 
lassen uns Tag undt Nacht dermassen die Sach angclegen sein, das was der 
Allmechtig undt Gnlidig Gott sonst geben wolt, durch uns das wenigst solt 
versaumt werden, unser Widerparth weist mit Finger auf uns undt sein ihrn undt 
seinern Adhaercnten laultcr Spoltvögel, lachen uns auB, das wier rennen undt 
lauff en, den sic vermeinen alles umb sonst zue sein, weil wie gemeldt, sic das 
liebe Kindt. 

Alein wier hoff cn dcnnoch, der im Himcl siczt, der werd ihrer auch irn Hirnel 
da oben lachen undt zue seiner Zeit cin gerechter Richter sein. Undt wie rein 
dafür gcschrieben, haben hin undt her vemornmen von fümehrnen Leuten, ihr 
M[ajestli]t sali wenig umb unsem Redcn zuestadt bewust sein. Wollen noch 
seben, wie wier ihrn thuen, das es iht kundt undt off cnbar werde. Der Allmech
tige Vattcr strafft uns wegen unserer Sünden, aber er wird sein vlitterlich Hercz 
widerumb gnlidiglich zue uns wenden undt all unser Feind nach seinern Willen 
zue Spot undt Schand machen. Es wird an uns der Zeit war, was Christus sagt: 
Ihr werdet trawem undt weinen, die Weldt aber wird sich frewen. Alein Hoff
nung lest nicht zue schanden werden, cs wird nur cin modicum et cin kleines 
sein, so mag das Trübe gewülk einen schönen Sonenschein widerbringen. Wier 
haben viel fromer Christcn, die cin Mitleiden tragen nicht mit Worten alein, 
sondem mit gleicher That. Wer Goll vertrawet, hat wol gebawct. Nach Leid 
kompt Freudt. Trawet der Zeit. 

Sigis[mund] Bathori ist gistcm alhier zue einern Böhrnischen Landtherren 
aufgenommen. Mit der Krigstractation hats kein fortgang. 

Werden wier alhier nichs erlangen, wollen uns E[wer] W[eishcit] aufs ehist 
berichten, obs nicht zue than, das man eine schrifftliche Protestation hier einreich 
undt hinderlieB, daz Richter undt Rath dem gemeinen Man so auB Ungeduldt 
etwas anf angen nicht Uhrsach geben wollen, alein hochzuebesorgen, daz niht ein 
Ungemach kunfftig crwachse. Item wic die Protestation sol formirt sein, den 
zue solchen Protestationcn uns gcratten. Wrrd auch füm Landtag geschehen 
müssen. Wolten auch E[wer] W[eisheit] uns berichten, wies mit dem Pfarhoff 
undt Schul bcschaffen. Solt Behuff erhalten werden. Hiemit göttlichen Schucz 
befohlen. 

Datum Prag in Eil a die 25. Fcbr[uarii] a[nno] 604. E[wer] W[eisheit] 
D[ienst] w[illiger] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Rathsherr. Thomas 
Sombstdorffer, m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

13 lhr werdet trawem „. - Ioan. 16, 20 
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Fxtus: 

u Denen Ersamen, Fürsichtigen undt Wolweysen Herren, N[amentlich] Richter 
undt Rath der Königlichen Freystadt Caschaw. Unsem gönst[igen] Herren und 
guetten Freundten. Casch. 

19 Aliena manu: 12. Marzi 604. 

Inv.: AMK 5099/3. 

XXVIII 

Ersame, Fürsichtig und Wolweyse Herren, denen seind unser freundtlicher 
GrueB Wld Dienst bcvor. Und thuen derselben wiederumb zuewissen, das wier 
die Schreiben als von 17., 19. Januarii; 2., 11. wid 16. Februarii deren eins 
vom Herrn Paul Reichendaller, eins vom Herrn Anclre Matem, die andem 3 
unterm Stadtsigil durch H[errn] Joh[ann] Unterschreiber verfertiget, empfangen 
und wie auf alle geandtwortet, also auch andre zurn Theil gen Caschaw dirigirt, 
theils aber den Herrn Abgesandten zue Prespurck zueröffnen zugeschickt, mit 
Meldwig, damit sic dieselb Schreiben weitcrs einschlisscn und E[wcr] W[eisheit] 
zueschicken solten. 

2 Haben gleichwol hierauf keine Nachrichtwig, ob sie alle E[wer] W[eisheit] 
geworden oder nicht wid haben schwere Gedancken wie es daheimb zuesehe, 
weil uns E[wer] W[eisheit] nichts nicht specificim, sondem nur alles obcn hin, 
fümemblich wegen der verrichten Commission, wie es doch darmit zuegangen, 
das wier so vicl möglich, urnb unser G[emeiner] Stadt alten Freiheiten und 
Herkommen zuehalten, ein patentisch Decret möchten auBbringen odcr sonst 
unser Noth desto mehrers anzihen. 

Betreff cnd aber unser Sachen, so ist dieselb auch in vorigen Terminis. Den 
wier zwar alles den geheimcn Rathen ja auch dahcimb ihnen jcdcm in Sonderheit 
sampt unser der Erb[aren] Stiidt Confession deutsch undt lateinisch eingereicht, 
deBen Abschrifft WlSem Gegentheils Agcnten ervolget, wicr gleichwol durch 
wiederumb zwier eingereichte Supplication, wie er, Agent, refutirt w1d schrifft-

4 lich wieder W1S eingeben ist, bili dato nicht habcn könen. Werden von Tag 
zue Tag wegen des Bescheidts aufgehalten, glaubens ohne Uhrsach nicht zuege
schehen, den wier vemehrncn, gemelter Agent soll durch ihr M[ajestii]t Geheime 
Rath die Zucsag haben, das wier kein Bescheid vor Ostem haben würden, er 
möcht Wlter dcs gen Prespurck undt den andem Abgesandten verhinderlich sein, 
damit sie das Landt unsert wegen nicht auf ihr Seite bringen, wie den er hierauf 
gen Prespurck verreist. 

s Nichts desto weniger sagt H[err] Corraduci dan, er wol im Rath WlSer gemein 
undt privat Sach so baldt er hierein geht undt Gelegenheit heu fürtragen, darmitt 
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decretirt werde. Wier können vermercken, das man sich mehr des Landtags 
besorget, daher nachzuedencken, mans nichl gem seben würd, so die Sach die 
Proposition eingebracht. Heunt haben wicr sarnpt dencn 2 Abgesandten alhicr 
ein Schreiben an die H[erm] Nuncios aller 5 Freistadt gestelt undt ihnen eins 
undt das ander zuvemehrnen geben, wie sie hin undt her auf dem Schilkovicz 
soln acht gebcn, wo er auB und ein geht, undt sie soltens auch an ihnen nicht 
mangeln lassen. 

Alein E[wer] W[eisheit] wollen dahcimb nichts mehr eingchn undt hefflig 
wegen des Pf arhoffs undt Schulen, so woll wegen der vermeinten Kirchengütter 
haltcn. Wier merkens, das ihr M[ajesta]t wenig urnb die Sach muB wissen. Wier 
seind noch der Hoffnung, wie uns ein guller Herr vor Teg so lliglichen zue ihr 
M[ajesta]t zue tritt hall, mit ehister Gelegenheit Audiencz zuerlangen, wo nicht 
dicz, daz gleichwol unser anligen schrifftlich ihr M[ajeslli]t in die Hend kame. 

Sonst spam wier (das Gott weiB) keiner Müh undt Arbeit undt wollens im 
wenigsten an uns nicht mangeln lassen. Wie wier aber in allen unscm vori
gen Schreiben gebcllcn, so woln E[wer] W[eisheit] sich selbcr in die Geduldt 
fallen undt dem G[emeinen] Man Lröslen, es wird ob Goll Wil noch beBer wer
dcn. Den uns der bamlhcrczige Vauer wegen unscrcr manigf eltiger Sündt nur 
probim thuet. E[wer] W[eisheit] wollcn die H[errc]n Praedicanten ermahnen 
und aufhalten auch dem H[crr]n Pfarh[err] Schrciben, das er sich seincs Ampts 
erinnere. Was wier weilters erlangen, das wollen wier E[wer] W[eisheit] baldt 
zueschreiben. Dieselb hiemil Göttlichcn Schucz befohlen. 

Daturn Prag im Eil a die 3. Martii 1604. E[wer] E[rsarner] W[eisheit] D[ienst] 
w[illige] G[etrewe] undt Abgesandte Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], 
Rathsherr. Thomas Sombstdorffer, m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

E.xtus: 

Denen Ersarnen, Fürsichtigen undt Wolweisen Herm N[arnentlich] Richter 
undt Ralh dcr Königlichen Freystadt Caschaw etc. Mcinen gönst[igen] Herm. 
Caschaw. 

Aliena marw: Adj[ungirt] 13. Martii exhibiettirt. 

Inv.: AMK 5099/5. 

XXIX 

Thr Kay[serliche] undt Königl[iche] M[ajesta]t auf der Stadt Caschaw undt 
der andem Stadl in Obemhungem Supplicirn p[er] d[ominu]m Tiburt[iurn] Hi
melreich. 

Erstlich. Es verwundem sich ihr M[ajesta]t nicht wenig, das die Caschaer 
in allem sich so widerwertig erzeigen undt derselben aller gnadigsten Willen 
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nicht accomodim, in dem sie iczunder nichl gehorsamblich erscheinen, was ihr 
M[ajestli]t begehrt, sondem auch die Stlidt undt andere an sich zihcn undt dieselb 
wiederspenstig machen, welches nicht geschehen solt. 

Zum andem. Das der Richter (seit ihrs) der Sachen sich sonderlichen hefftig 
annimbt undt am meisten treibt, der doch fümemblich alles dahin solt helffen, 
das ihr M[ajestli]t gehorsamen würde. 

4 Zum dritten. Das auch di Caschawer denen Catholischen nichts verkauffen 
undt in allem sich gegen ihnen unwillig undt unf reundtlich erzeigen. Darurnb 
haben ihr M[ajestli]t auB dem geheimen Rath durch mich dicz anzeigen undt 
zum Bescheid geben lassen, das ihr euch zu Ruh stelt undt weiters palienler 
mit Frieden seit, der Sachen halben nichts mehres weiters anfangen schrifftlich 
undt mündtlich euch bei niemandts mehr bewerbet undt furt treibet, so werden 
sich ihr M[ajestli]t auf den Supplicationen gnlidigst kunfftig resolviren, undt 
ihr sollet dieweil alhicr verbleiben undt etwan auf dem Freitag euch wiedcr 
bei mier melden. Es wird ihr M[ajestli]t euch einen guttcn Bescheid geben 
undt wird beBcr werden; ihr solt auch viel mehr undt lieber die ewrigen zur 
Geduldt undt Concordia ermahnen, undt uns sie Stíl halten undt ihr M[ajestli]t 

6 Bescheidts erhalten. Wer weill wie sich ihr M[ajestli]t möcht resolvim, den sie 
möcht zur mildt bereit sein werden, so sol die Sach verstossen werdcn Hcrr 
Barvitio ubergeben, als dan wird ihr M[ajesta]t sich hierauf resolviren. 

1 Andtwort durch Joan[nem] Bocatium im Nahrnen auch der ander Abgesandten 
ex tempore geschehcn. 

s Gestrenger Herr, wier haben in aller Untcrthlinikeit aufs dcmütigst vemom-
men, was ihr bei M[ajestli]t, unser aller gnlidigstcn Herren, auf unserc der Stadt 
Caschaw undt der anderen Benachbarten, deren Abgesandte hiezugegen einge
reichte Supplication ad partem sich aller gnlidigst resolvirt, welches dan wier 

9 mit hohem Danck aller unterthlinigst auf undt annehmen. Betreffendt aber, das 
ihr M[ajestli]t auf die Stadt Casch Ungchalten undt dicz in ungnaden Vermer
cken, das wier in Nahrnen derselben wegen unser grossten Noth undt höch
ste Beschwerdt Supplication eingereicht, so getröstcn wier uns, es werden ihr 
M[ajestli]l darumb uns nicht in ein andem verdacht nehmen, den wicr in Noth 
Gott zue nirgendts undt jcmandt anders, den zue ihr M[ajestli]t, als unser aller 
höchsten Obrikeit in diesem unserm Elendt Zuftucht nehmen undt dieselb aller 
unterthenigst ersuchcn, den wen gleich was clahin bei dem Herren Veldtobristen 
gebetten, er uns auf ihr M[ajesstli]t selber verwisen. 

10 So haben wier aber keiner anderen Meinung mit den Stlidten oder jemandts 
anders ein einige Correspondencz gehalten, damit jemandts zu Schaden oder 
einen Ungehorsam gegen ihr M[ajestli]t dardurch zuerzeigen, dcn wier uns auf 
Gott undt unser Gewissen ja offentliche ZeugniB wol beruff en könen, das wier 
ihr M[ajestli]t getrewe undt gehorsame Unterthanen undt haben sich die Stlidt 
weil wier dillf als in Religions Sachen der Augspurgischen Confession wir die
selb ihr M[ajesta]t eingereicht undt ubergeben, mit uns einig, nicht alein als 
socias civitates unser Annehmen, sondem befür komen wollen, damit nicht was 
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gleiches ihren auch widerfahrt, zuegleich auch uns Zeugnis geben, das (wie wier 
vermercken solches geschehen muB sein) wo wir bei ihr M[ajestii]L in einen undl 
andem zu mildt waren angeben werden, wie dcn die Stadt Caschaw der Calvi
nisten bezüchtigel, wir gleichwol uns deBen im wenigsten bewusl auch mit den 
anderen Stlidten solches bezeigen könten. 

Das nue fürs andre ihr M[ajestli]t mich, der ich der Zeit das Richter Ampt 
zu Casch trag, fümcmblich in notam gefast, wie ich für allcn ander die Sach 
cif cm undt höchlichen trciben soldt; so crkllir ich mich in allcr tieff stcr De
muth undt Untcrthenikeit, das ich nichts anders thun undt lassen kan, alcin was 
einem Abgesandten in seincr Instruction mit gegeben ist worden. Undt kans 
mit Gott undt guttcm Gcwissen bezcigen, wclchs dcn mitt lcittcn undt meinen 
eigcncn Bricff cn darzuethucn, das ich cincn hinderslelligen Rath zu Casch undt 
dcn gemeinen man meines Theils zur Geduldt angemahnl, ja mit Hülff eines 
Raths bis dalo noch alzeil die Burgerschafft, so wegen dieses Zuestandcs sehr 
ungeduldig undt schwürig, im gehorsamb undt gullen friedlichen Willen erhal
ten, solchs auch zue thun mich schuldig erkene. Das mier also nicht zweif elt, 
ihr M[ajestli]t kein Uhrsach haben auf mich cin cinigc Ungnad zuc wcnden. 

Belangendt, das ihr M[ajcstli]l der Meinung undt dcs Berichts, wie die Ca
schawcr undt andere Stlidl gegen den Catholischen sich unf reundtlich erzeigen 
undt nichts kauffen sollen lesen, so wissen wir darvon nichts. Den man sie 
die geistliche zue Ruh undt mit Frieden gelassen, andere abcr in aller Billikeil 
erhalten. Es sei den, das jemandts was begehret, so wieder unser Privilegia undt 
Stadlfreiheit gewesen, als etwan in bonis immobilibus comparandis. Do wissen 
E[wer] G[estreng] selber welchcr massen wir privilegirl, wie den unsre Privilegia 
durch ihr M[ajeslli]t vor wenig Jharen allcr gnlidigst confirmirt, das niemandts 
bei uns fuer ein HauB oder andrer liegende Grundt zu kauff en es sci den das 
cr sich bei uns burgerlich nicderlaB, mit uns Helff haben undt clagen. Solt 
wer nu wider unscre Privilcgia durch Eingehung des Contrarii handeln könen 
Eu[er] Ge[streng] als der ungerischen Landtrecht kündig, leicht abnehmen, wie 
wir diesclb verlichren könten, den ein jeder schuldig, sich seines Rechts undt 
Freiheit würklich zugebrauchcn. 

Darurnb, wcil dem also undt nicht andcrs, billen wir E[wer] G[cstreng], dic 
wollen uns die gönstige Fördcrung thun, damil ihr M[ajcstli]t dises hinwiderumb 
Bericht undt auf unser demütigist Supplication einen allcrgnlidigsten Bescheidt 
auf s ehist haben mögen, in Erwegung, das wicr schon lang alhicr undt der 
gemeine Man bei uns zu Casch mit grossem Vcrlangem auf unser gewünschte 
Widerkunfft warten thuet, undt ist bei Sorg, auB langer Ungeduldt cin grosser 
Unwill undt Ungehorsam ervolgen werde. 

Extus aliena manu: 

Dircctor causarum regalium vicepraef cctus magister. A die 6-a Martii man
datum. 
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Fxtus aliena manu a/tera: 

1s Adj[ungirt] 20. Martii emphangen. 

Inv.: AMK 5099/46. 

xxx 
Ersame, Fürsichtige und Wolweise Herren, denen seind unser freundtlicher 

GrueB bevoran etc. 
2 Thuen hirmit berichten, das wir die Schreiben sampt dem EinschluB die Andre 
3 Gröschl wol vemommen. Ist ubel genug alles geschehen. Was unser Bescheid 

ad partem, das haben E[wer] W[eisheit] hie beiliegendt. Das ubrige wird Andre 
4 Gröschl, dem wirs in der Instruction geben, alles wissen zue berichten. Wrr wol

len uns bearbeiten, auf das wir ein Mandat, darvon E[wer] W[eisheil] Schreiben 
auBbringen. Alein es ist post festum. Und zue langsam. lm ubrigen sols auch 

s an unser Müh undt VleiB nicht mangeln. Wir Wollen uns auch nicht seimen, 
sondem so bal dt wir abgef ertiget anheim Eilen fürnemblich ich mit dem Herren 
Herczeg. E[wer] W[eisheit] wollen dem Gemeinen Man undt die Burgerschafft 
zue Geduldt anhalten undt eines besten hoffen lassen. Gott wird sich noch unser 
vieleicht erbarmen. Himit göttlichen Schucz uns alle befehlendt. 

Datum Prag im Eil den 9. Martii 604. E[wer] E[rsamen] W[eisheit] D[ienst] 
w[illiger] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Rathsherr. Thomas Sombstdorf
fer, m[anu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

Fxtus: 

1 Denen Ersamen, Fürsichtigen undl Wolweisen Herren N[amcntlich] Richter 
undt Rath der Königlichen Freystadt Casch etc. Unsem gönst[igen] Hcrren undt 
guetten Freundten. Casch. 

s Aliena manu: Adj[ungirt] 20. Martii emphangen. 

Inv.: AMI< 5099/8. 

XXXI 

Edle, Ehrenvest, Ersame, Fürsichtig und Wolweise gönstige Iiebe Herren, 
E[wer] W[eisheit] neben freundtlichem GrueB seind unser willig Dienst bevor. 

4 post festum - Plato Gorg. 447a; Erasm Adag. 1, 9, 52 
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Haben dameben nicht umbgehen sollen mit dem Bartf eldischen Botten, so von 
der Stadt anhero geschickt mit Bricffen, zue Schreiben wie es noch bis dato mit 
unser Sachen beschaffen. Kurczlich all unser Müh und Arbeit hctt biB auf diese 
Stund noch nicbts erbalten, den man alhier nur auf den Prespurgcriscben Landtag 
sebet, wie sicb das Land unser Annehrnen wird, scind von cinem zum andem 
gewisen, iczund wird man für es sei wegen des angekomrnenen krigsvolcks viel 
zuverricbten und wier sollen uns gedulden, dameben auBdrucklicb vermeldt, 
was uns gescbehen, das soll dem ganczen Land widerf ahrcn und sols gleicb 
mit unserm und der ander Stadt genczlichem Verderben gescbehen, wen nur die 
Catholiscbe Religion darmit gefördert. 

Weil wicr den seben, das wier das !ebre Strob drcschcn, so baben wier 
den Herrn Joachim Magdeburger mit Sacbem derer andercr Stiidt Abgesandten 
mit comrnunibus sumptibus bcunt 8 Tag per postam auf Prespurck hinab ge
schickt mit notwendiger Instruction, weil der Feder wol nicbt alles zue trawen, 
und man auf unsere Brieff zweifels ohn acht wird baben, wie wier den auch 
E[wer] W[eisbeit] mehrs zue schreiben betten, dicz aber alhier einstellen müs
sen. Darumb wie wir in unsem andem Schreiben gedacht, wird auf dem Landtag 
nichts erbalten, so seind wier die wier seind und is was emstcs zuef urcbten, das 
gibt nur die Zeit und weil Hcrr Tiburtius die vergangene Wocb aucbs verreist in 
Nieder Hungem zue S[ankt] Marten etwan bei Raab seinen Sohn in eine Aptei 
einzueseczen, so ist keine Hoff nung, das wir vor dcn Ostcm expedirt sollen 
werden. 

Wier baben nue offters angebalten und supplicirt, man wolle uns unsers Ge
gentheils wider Gemeine Stadt angebrachte Sacben par crvolgen lassen, wie 
man den unser Supplications Abschrifft ihren Agendtcn baldt des andem Tages 
gegeben. Könnens aber nicbt erlangen. So babcn wier aucb eine andere Sup
plication eingereicbt wegen des ubermahlen Gemeldtes des Veldtobristen der 
Scbul, Pf arboffs Getreidts, der vermeindten Kircbengütter, der gezwungenen 
Verschiebungen etc. Solche Unbillikeit undt Vergriff ihrne emstlicb einzuestel
len und uns bei unsem privilegiis zuebalten. So wirdts aucb nicbt gefürdert, 
sondem ist uns im Nahrnen der geheirnen Rath zum Bescbcid, cs wer ihnen 
daBelb nicht befohlen undt scbon in die 3 rnahl eingcstelt und ertheilt nicbt 
mehr denen. Dennocb wollen wir uns nocb weiter auf möglichst bearbeiten, das 
wier ein solcb Patent undt Decret auBbringen. lm Fali nue uns auf diese undt 
ubrige Supplication nicbt cin gutter oder gar kein Bescbeidt von ihr M[ajesta]t 
ervolgen rnöcbte, so wollen uns E[wer] W[eisheit] aufs ehist Schreiben und un
terrichten, was wir den weiters thuen sollen. Ob wir wciter alhier auf so tewre 
Zahlung undt scbwer Uncosten verbleibcn sollen oder nicbt. Dcn es tragen der 
ander Stiidt Abgesandt die Beisorg, wo das Landt unsertwegen nicbts thuet undt 
erhalt, so möcbt rnan uns alhier mit VleiB verbalten und unter des in allen weiter 
procediren, wie es dcnen von Glogaw auB der Schlesig gebt, welcber No. 7. 
seind, liegen eine lange Zeit alhier und zehren auf ihr cigen Uncosten und weil 
sie alhier wie zum Unterpfandt verstrickt, so treibt rnan der weil in ihr Stadt 
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die Religion, wie den auB andem von ihrer mehr alhier liegen, können keine 
Audiencz erlangen und nirgendts fürkommen, das also das ansehen halt, ubel 
wird noch erger werden, wo Gott selber nicht gnadiglich hülfft und durch Millei 
seine Christliche Kirch auch bei uns femer nicht erhalt. 

11 Des Herm Pfarhers HauBfraw halt einen zue RoB, so item dem H[erm] Pfar-
her Somero gehörig, anhero zu uns geschickt, sich zuerkündigen, wer ihr her sei 
undt was zue hoff en. Item wider komen sie undt eine junge Tochter gebracht, 

12 ist aber noch nicht derselb wider Weg gereist. E[wer] E[rsame] W[eisheit] wol
len gleichwol seben, das sie die H[erm] Praedicanten all in gutten Willen, sie 
sein wo sie wollen undl mil der Besoldung erhalten, darmit, was Goll gibl, die
selb widergebracht möchten werden. Unter des auch alle Ungelegenheit helff en 
verhütlen, den man leicht Uhrsach finden kan, wen man Gewaldl brauchen, undt 
arme Leut machen will. 

B Wir sollen gedencken, das wir Chrislen sein undl habens mit unsem vielfal-
tigen Sünden gegen Gott wol verdient, undt seind gleichwol nicht alein, uber 
welche der Thurm zue Siloe gef allen ist. Wo Rosen sein, do seind auch Sta
chel. Es wird unser Glaub undt Bestendikeit darmit uns und andern zum besten 

14 probirl. Wier thun das unserig, will man uns deBen bei der Weldt nicht ge
niessen lassen, undt ist wider den Feind kein Retter mehr da, so wird Gott 

1s einmahl aufwachen undt sein Hülff sichlbarlich scheinen undt seben lassen. lm 
ubrigen werden E[wer] W[eisheit] alles zue thun wissen nach unserm Bericht, 
durch Andre Gröschl geschehen, undt ihren selbst eigenen bestcn Vcrstand, das 
ein guttes GewiB erhalten und G[emeine] Stadt auB Kleinmüttikeit undt Furcht 
nichts mehrers vergeben werde. Wiewol schon mehr als genug geschehen. 

16 So baldt der H[err] Joachim Magdeburger widerkumpt, wie do wier den 
heunt oder morgen seincr warten, so werden wier beBer Nachrichtung haben, 

11 was femers zue thun undt zue hoffen. An uns soll nicht mangeln, alein E[wer] 
W[eisheit] wissen, das zue Hoff in solchen Sachen fümemblich nichts zuerzwin
gen ist, den man hiering so verhalt, das wider FuBfall noch Geschenck elwas 
helff en wollen. Also das auch die jenigen, so unser Religion, mit dem wenigsten 
uns helffen. 

18 Newes wissen wir E[wer] W[eisheit] nichts sonderlichs zueschreiben. Das 
zur Ankunfft ihr Durchl[aucht] zue Prespurck ein Fewer endtstanden, undt darü
ber etlich Heuser verbrunnen, das werden E[wer] W[eisheit] schon verstanden 
haben. Geb Goll, das das Fewer dem armen Ungcrlandt oder sonst nicht ein 
Prognosticon sei. Thun hiermit E[ wer] W[ eisheit] sampt uns götllicher Gnad 
befehlen. 

19 Datum Prag den 29. Martii a[nno] 604. E[wer] E[rsamen] W[eisheit] D[ienst] 
w[illiger] Joan[nes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Rathsherr. Thomas Sombstdorf
fer, m[anu] pr[opria], 

12 Praedicanten Epist. Perdicanten 

13 der Thurm zue Siloe - cf. Luc. 13, 4 / Wo Rosen sein ... - MARGALITS 449 
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Extus: 

Denen Edlen, Ehrenvestcn, Fürsichtigen und Wolweisen Herren, N[ament
lich] Richter undt Rath der Königlichen Freystadt Casch etc. Unsem gönstigen 
Herren. Casch. 

AUen.a manu: Herm Andre Matern zuuberandtworten. 

Inv.: AMK. 5099/37. 

xxxn 
Edle, Ehrenveste, Fürsichtig und Wolweyse, gönstige Herrcn, denen seind 

unser freundlicher GrueB und pflichtige Dienst bevoran. 
Und können nicht unterlassen abermahls E[wer] W[eisheit] zue Schreiben mit 

Meldung, wie das wier den 17. dito auch ein Schreiben fort geschickt, darin wier 
gcmeldt, wie wier des Landtags keine Nachrichtung haben köndten, wen er zum 
Endt gelauff en und die andcre Herm Abgesandte wiederumb anheim möchten 
gezogen sein. Weil uns abcr hierauff dcnselben Tag zwn Abendl der H[erm] 
Abgesandlen Schreiben von dalo den 8. dicz ein Tag vor ihrcm anheimb Zug 
worden. So haben wier deBcn so und E[wer] W[eishcit] unbericht nicht wollen 
lasscn. Unser Sach betrcff end, ists an dem, das wie darfür gedacht, iczo die Feier 
Tag gewesen, da man keinen Rath gehalten und nicht zuesammen kommen ist, 
darumb wier in haltcn habcn sollen. Heunt haben wier wiederumb angef angen 
zue laborim, beim H[erm] liburtio und H[erm] Corraducio gewesen und wegen 
Befürderung angehalten, ein Anmahn Zeuel oder Supplication geslell, welche 
morgen, wills Goll dem Herm Obrislen Reichs Cammer Praesidenlen und denen 
andem ihr M[ajesUi)t gchcimen Rathen soll eingereichl werden und verhoffen 
also, es werde unsere Supplication elwan mit dcnen articulis regni zuegleich 
verf ertiget werdcn. 

Müssen uns also gedulden, ungeacht, das wier schon so lang aussen und mit 
so schwem Uncosten alhier Hegen müssen. Der H[err] Esaias ist zue Wittem
berck. Die andre wollen E[wer] W[eisheit] nach fort im guellen Willen erhalten 
und unser Anheim kunfft mit Geduldt erwarten. Es lest sich zue Hoff wie E[ wer] 
W[eisheit] erachlen können, nichts nicht zwingen. Wier thuen das unserig. Goll 
helffe zum besten. Die Herren von Bartfeldt haben ihrm Notario anher geschrie
ben, das er wegen AuBbringung eines Dccrets betreffend des vorigen DreiBigsts 
den Wein AuBfuhr in Polen bei ihr M[ajesta]t supplicim und vermercken, die 
Herren zue Bartfeldt auf die Stadt Casch ungehalten, das E[wer] W[eisheit] item 
nichts angezeigt da sie wegen des bei ihr Durchl[aucht] zue Wien angehalten 
undt ihres Vermeins den DreiBigst sampt der vorigen Freiheit wieder erhalten, 
wiewol wirs offner dem H[erm] Notario angezeigt, was gemeine Stadt erhalten. 
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Ob wier nur nach Verrichtung des grösten und meisten durch eine Supplica
tion umb den volligen Dreilligst der Wein AuBfuhr in Polen auch alhier bei ihr 
M[ajestii]t anhalten sollen undt etwen solches durch einen guellen Man verlas
sen wie wier mit den andem Abgesandten einen auf zuenehmen Willens, wo es 
E[wer] W[eisheit] gefellig de.Ben Bitten wier es zue berichten auch was weitters 
zue thuen, wo maii uns ohne einen gründtlichen Bescheid weitter aufhalten wer
de sampt nöttiger Instruction. lm ubrigen thuen wir E[wer] W[eisheit] sampl 
uns göttlicher Gnad trewlichen befehlen, aufs ehist einer Andtwort gewertig. 

9 Datum Prag den 21. April[is] a[nno] 604. E[wer] E[rsamer] W[eisheit] 
D[ienst] w[illige], Gern[einer] Stadt Abgesandte Joan[nes] Bocatius, m[anu] 
pr[opria], Rathsherr. Thomas Sornbstdorffer, m[anu] pr[opria]. Joachim Mag
deburger. 

Fxtus: 

10 Denen Edlen, Ehrenvesten, Fürsichtigen und Wolweisen Herren, N[ament-
lich] Richter und Rath der Königlichen Freystadt Casch etc. Meinen gönstigen 
Herren etc. Casch. 

11 Aliena manu: 3. Maii a[nno] 604. 

Inv.: AMK 5099/9. 

XXXIII 

Ersame, Fürsichtige und Wolweyse Gönst[ige] liebe Herren, E[wer] W[eis
heit] seind unser freundtlicher GrueB undt Dienst bevor. 

2 Berichten hierrnit E[wer] W[eishcit], das wir derselben Schreiben von Dato 
den 23. April heunt den 5. Maii richtig empfangen und den Inhalt wol vemorn
men. Und wiewol wier den 1. dicz E[wer] W[eisheit] geschrieben, dennoch 
weil uns heunt E[wer] W[eisheit] Schreiben zuekommen, nicht wollen unter 
lassen mit wenig zue andtworten. Die extraordinaria betreff endt, was die ander 
Stiidt dem ganczen Landt zue Nucz thun, da werden sich E[wer] W[eisheit] 
zuehalten wissen, sonst was mans nicht schuldig undt wer weis, was dar hinder 

4 steckt. Der ander Beschwer halber ist alles mündtlich undt schrifftlich fürbracht, 
erwenten wir auf dicz also auch auf als ander Sach des Bescheidts endtlichen, 
welcher wir uns gesagt, darumb nicht bis Dato ervolget, weil rnan Theils mit 
dem Landtag undt de.Ben Artickeln, Theils mit Expedition der Krigs Officier zue 
thun gehabt. 

s Sol, wie man uns vertröst, unser Sach iczo endtlich erörtert werden. Gott 
gebs nach Wunsch, an unserrn VleiB verhoffen wier sols nicht gemangelt haben. 
Belangendt das begehrte Geldt, wissen wir, das es G[emeine] Stadt nicht verrnag, 
darumb E[wer] W[eisheit] werden zue andtworten gehab haben. 
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Daz H[err] J[ohan] Müller wegfertig undt unser anheim kunffl nicht erwarten 
will, das stellen wir E[wer] W[eisheil] anheimb. lm andem soll uns G[emeiner] 
Stadl Wolfarlh noch weiUer wie billich angelegen sein, welches den E[wer] 
W[eisheil] auch lhun werden. Sonsl was ubriges göttlicher Hülff nach wollen 
wier E[wer] W[eisheil] selber alles referirn. Dieselb hiermil sampl uns göttlicher 
Gnadt im Eil befehlendl. 

Datum Prag den 5. Maii a[nno] 604. E[wer] W[eisheil] D[iensl] w[illige] 
G[emeiner] Stadl Abgesandte Joan[nes] Bocatius. Thomas Sombstdorffer, m[a
nu] pr[opria]. Joachim Magdeburger. 

Extus: 

Denen Edlen, Ehrenvesten, Ersamen, Fürsichtigen undt Wolweisen Herren, 
N[amentlich] Richter undl Ralh der Königlichen Freystadl Caschaw etc. Unsem 
gönstigen undt lieben Herren etc. Caschaw. 

Aliena 111llfU1: Ex.hibita et lecla den 13. Maii a[nno] 604. 

Inv.: AMK 5099/12. 

XXXIV 

Salutem plurimam el maiorem, quam ego cum meis suslineo. 
Prudcntissime el Amplissime Vir, domine el vicine honorande, in statu nostro 

sic concessu prudentium V[irorum] ex lileris domini Georgii Zelneri dubio pro
cul cognoscel. Rogo autem in nobis bonis el sanis consiliis succurrere el quia 
amplius opus sil facere, scribere dignelur re cum caeteris civitatibus diligenter 
communicala. lrnminet cerle et iisdem in periculum. Paries ardct proximus. 
Hoc fortassis ..... incendium nuper Posonii sub ipso Principis ingressu exortum. 

Deus clementer exaudiat vota precesque picrum, nam auxilium humanum 
plane vitam dcesse. Meríti sumus ista et maiora longe peccatis nostris. Nec 
enim putandum est, solos nos peccase, super quos turris tanta cecidit, ul quantum 
in ..... Nos inlerea cum reliquis beatiores iudico. 

Literas adiunctas, Cassoviam sonantes, pelo maiorem in modum P[rudentia] 
Vestra caute transmitti curel, hic cum tabellariis non detinealur vel alicubi lileras 
intercipiantur. ln simili vicissim P[rudentiae] Vestrae officiosum me praeslabo. 
D[omi]nus Pastor vesler el senalus amplissimus meo nostrorum plurimurn salu
tanlur. Bene el feliciter valete. 

Datum raptim Pragae 29. Maii 1604. P[rudentiae] Vestrae officiosiss[imus] 
amicus Bocatius, iudex Cassoviensis. 0 quanta piis fulura servitus el miseria, 
nisi Deus averlal. 

2 Paries ardet proximus - Hor. Episl I, 18, 84 
3 turris tanta cecidit- cf. Luc. 13, 14 
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F.xtus: 

6 Arnplissirno, Prudentissirno et Circwnspecto Viro, dornino Leonhardo Glatz, 
regiae liberaeque civilatis Barlphensis iudici, dornino vicino cl arnico rnihi plu
rirnwn observando. Bartfeld. 

lnv.: A.MP sine signo. Necnon: HELLEBRANT: Isk. 32. 

xxxv 
Reverendissirne et Magnifice Dornine, Do[rni]nc et Patrone observandissi

rne, salulern el servitiorurn rneorurn paratissirnarn, devotissirnarn el hwnilirnarn 
cornrnendationern. 

2 Expedivit ad Reverendiss[irnarn] Mag[nificentiarn] Vestrarn civilas exhibito-
rern harwn Andrearn Steger, concivern, cwn literis Carnerae civitalern concer
nentibus. Supplico igitur dernisse, dignetur Reverendiss[irna] M[agnificentia] 
Vestra iarn ornnibus necessariis conscriptis nobis finaliter conf ectas restituere, 
ut ad Serenitatern Suarn, quarn citius fieri poleril, transrnittere et respiratio
nern libertalwnque nostrarum restitutionern consequi possirnus. Deus optirnus 
rnax:[irnus] Reverendiss[irnarn] Mag[nificentiarn] Vestrarn prislinae valetudini re
stituat et diu in posterwn nobis incolwnern et salvam asseral el custodiat. 

Datae Cassoviae die 2. Septernb[ris] anno 1604. Reverendiss[imac] M[agnifi
centiae] Vestrae hwnilirnus servitor. Ioan[nes] Bocatius, pro nunc iudcx Casso
vien[sis], m[anu] pr[opria]. Rathsherr. 

4 P[ost] S[cripla]. Protestationis formularn manuarnur nos, ut ín rnodo sup-
plicationis potius conficerernus, cuius par, credo, d[omi]ni Carnerarii Revcren
diss[irnae] Mag[nificentiae] Vestrae rniscrunt altius incluswn. 

F.xtus: 

Reverendissirno et Magnifico Domino D[ omi]no Nicolao Micatio, episcopo 
Varadiensi, praeposito Jasovicn[si], Sacr[ae] Caes[areac] Regiaeque Maiestatis 
consiliario el Carnerae Scepusiensis Praefecto etc. Dornino el Patrono mihi 
observandissirno. 

Inv.: AMK 5099/14. 

4 manuamur Epist. manuorum 
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XXXVI 

Ersame, Nambhaffte, Fürsichtige undt Wolweyse insonders gönstige, liebe 
Herren, denselben seindt mein freundtlicher Dienst undt was ich sonst liebs 
undt guttes vermag bevoran. 

Gelanget darneben an E[wer] W[eisheit] mein dienstliche Bitte, sie wollen 
das wenig Geldt, welches ich alhler wegen Gemeiner Stadl Barlfeldt für Wein 
gezahlt, weil ichs der Zeitt benöttige undt einen kleinen Nutz darrnit zuerschaf
fen vermein, wiederumb ervolgen undt dem Herm Wolffgang Seidenschwantz, 
dem ich darumb auch geschrieben zuestellen lassen, undt weil ich mich bemü
hen E[wer] E[rsame] W[eisheit] F[lorenos] 400 in Numem, zue Bartfeldt p[er] 
D[enarios] 9 alhler p[er] D[enarios] 10 gereiu, der von Ge[meiner] Stadt F[lore
nos] 40 zue gewinnen worden, mier auch hiegegen die gönstige Freundtschafft 
zue thun undt wo nicht mehr den halben Theil in Ducaten, wie sie alda gehen, 
zuekommen lassen. Herr Seidenschwantz wirdt E[wer] W[eisheil] Ge[meine] 
Stadt Schuldtbrieffe wieder zue ruck geben. Bin meines Vermögens auch kunff
tig E[wer] E[rsame] W[eisheit] zue wilfahren böttig undt begiehrig. Dieselb 
hier mit Göttliche Bewahrung undt mich ihrer Gunst befehlen. 

Datum Caschaw den 19. Augusti a[nno] 605. E[wer] E[rsame] W[eisheit] 
D[ienst] w[illiger] Joan[nes] Bocatius, notarius, daselbst m[anu] pr[opria], G[e
meiner] S[tadt] Rathsherr. 

Ex tus: 

Denen Ersamen, Nambhafften, Fürsichtigen undt Wolweysen Herren, N[a
mentlich] Richter undt Rath der Stadt Bardtfeldt etc. Meinen insonders gönsti
gen lieben Herren. Bartf eldt. 

Inv.: AlYlB sine signo. Necnon: HELLEBRANT: Isk. 36. 

XXXVII 

Nobiles, Prudentes ac Circumspecti D[omi]ni, lileras Vestrarum D[ominatio
num] heri accepirnus. Negotium Magdeburgeri nondum proponere potuirnus. 
Fiet tamen, quam primum potuit. Cum Principe et totis castris nudius Lertius 
fuerimus apud Vezierum ad Budam et Pesthum. Iam 2 die ad montanos Lenditur, 
locus futuri conventus primum Carpona. Reliqua tempus docebit et scribemus. 
Familias nostras vobis commendatas habete et valete. 

Raptim in genibus sedendo, castris se moventibus Vacia die 14. Novembris 
a[nno] 605. l[oannes] Bocatius, m[anu] pr[opria], Rathsherr. Michael Tholnay, 
m[anu] pr[opria]. 

3 Novembris Epist. Octobris 
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Extus: 

4 Nobilibus, Circumspectis atque Prudentibus Dominis, N[ominatim] Iudici et 
Senatui Regiae Libcraeque Civitatis Cassovien[sis] el Dominis nobis observan
dissimis. 

s Al.iena manu: Praesen[tirt] 24. Novembris a[nn]o 1605. 

Inv.: AMK 5150/8. 

XXXVIII 

Nobiles, Prudentes ac Circumspecti D[omini] Domini nobis honorandi. S[a
lutem] et servitiorum paratissimam commendationem. 

2 Quoniam cumis, in quo victualia fuerunl, ian1 sít evacuatus, ncc co nobis 
amplius opus fore arbitremur. Ne igitur frustra hic penes nos habcndo sump
tus faciant, siquidem alias avena et edulia cuiusvis gencris proptcr frcquenliam 
hominum et aegre et gravi prccio comparari possunt. 

Quod attinet expeditionem nostram, ignari swnus, quando domum redire pos
sirnus. Hodie vel cras Nuncii ex nostratibus (quorum unus fortassis Mag[nificus] 
D[ ominus] Illyeshazy futurus est) ad Archiducem Matthiam, a Caesare omnem 
plenipotentiam nobiscum tractandi habentem, pro confirmanda tractatione de in
duciis deque armis utrinque interea deponendis, dum de compositione et pace 
inter nos et caesareos Turcicumque Imperatorem tractabitur, expedientur. 

4 Postulatur inter alia a Caesare, ut sub salvo conductu Hungarica gens nuncios 
more antea solito Posonium ablcget, licet adhuc dc tempore et die sit incertum. 
Quicquid autem futuro tcmpore deinceps acciderit, Deo volcnte, Nunciis nostris 
Vienna huc iterurn reversis illud omne D[ominationibus] Vestris diligenter per
scribemus. Rogantcs D[ ominationes] Vestrac interea domos et f anlilias nostras 
sibi commendatas habeant. 

s Datum Carponae dei 26. Novembr[is] a[nn]o 1605. Aurigis artilericis Kotsko 
Janos et alteri dedirnus hic in rationem salarii ipsorurn Fl[orenos] 5. Domina
tionum Vestrarurn observantissirni Nuncii Civitatis Ioan[nes] Bocatius, m[anu] 
pr[opria], Rathsherr. Michael Tholnay, m[anu] pr[opria]. Andreas Zegedi. 

Extus: 

6 Nobilibus, Prudcntibus et Circumspectis D[ominis], N[ominatim] Iudici et 
Senatorib[us] Reg[iae] Libcraeque Civitatis Cassovien[sis]. Dominis nobis ob
servandissirnis. Cassoviam. 

1 Al.iena manu: Praesent[atum] 29. Novemb[ris] a[nn]o 1605. 
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lnv.: AMK 5150/13. 

XXXIX-L 

[Epistolas ex anno 1606. huc inserendas v. Lile. 1 - XII.] 

LI 

Salutem reciprocarn d[ico]. 
Doctissime iuxta et Clarissimc D[omi]ne Alberte Molnar, fautor cl frater in 

Christo suspiciende, accepi ante quadriduum in solenni quodan1 convivio nup
tiali litteras tuas, humanitatis el officior[um] plenissimas, gratissimas. Quonarn 
id meo merito? Nugas mcas canoras evehis. Nil ibi Musis et Apollinc dignum. 
Scholastica sunt exercitia. De te quid egomct sentiarn, tacebo, ne muluo muli 
[scabere videarnur]. Hoc saltcm: Ulinam me Heidelbergae vet alicubi tunc in 
Germania offendisses! Nonnihil longius profecturo consulere potuisses, ne for
lassis interceptus in ungulas illas Aquilae Romanae perlatus fuissem. Ast sic 
eral in fatis el si gloriam Dei respiciamus, e re mea et patriae nostrae Hunga
riae. Nostrae dico, quia ego illius civis, alias ex Lusatia oriundus. Porro, si 
omnia mea, ut tu tua, tam accurale, Libi pcrscribere satagerem, magna foret, mi 
Alberte, magna foret Ilias. Edarn quidem publice, quale mihi ab illo tempore 
quirn,1ucnnium fuerit, liber habiturus est nomen: Olympias carceraria, Latine, 
Germanice et Hungarice traclatus iam iam prelo subiiciendus. Illuc te remitto. 
Spero quoque saepius deinceps te mihi, tibi me scriptur[um]. 

Sunt hic Cassoviae certor[urn] negotior[urn] caussa duo cives Noribergenses, 
plcnipotentes Ammoniani, medio illor[um], quam diu hic fuerint, brevi plura 
a me accipies. Calendis Dccembribus erit annus, ex quo praepotentissima Ie
hovae nostri manu erupi, excessi, evasi ex turri carceraria plane mirabiliter, ut 
hona caussa tandem triumphat, per ambages domum intro 7 hebdomades relatus, 
acceptus et quasi redivivus, uti propterea gratulationibus amicorum, hic primo 
Cassoviae, deinde Debrecini impressis, titulum feceram: Bocatius redivivus, 
aliis carmina voliva, aliis larga manu, quae ad victum et arnictum, imo pecu
niam, triticum, vinum et id genus alia, instar Hiobeor[um] amicor[um], cum 
ille convaluisset eluctatus, dono eff erentibus. Et quia, sicut Cicero, reversus 

3 Nugas meas canoras - cf. Hor. Ars p. 322 / ne muluo muli - cf. Varro L. L. VII, 28; 
Sal Men. 322 til; Auson. Technop. Praef. Monosyll.; Erasm Adag. I, 7, 96; MARGALlTS 340; 
WALTHER 15819a 

5 sic eral in fatis - Ov. Trisl l, 481 / magna foret Ilias - cf. Cic. Ad Att. VIII. 11, 3 
7 Ammoniani - cf. Cic. Ad fam. l, l, 1; Ad Att. XV, 15, 2 
8 erupi, excessi, evasi - cf. Cic. ln Cal TI, 1, 1 / instar Hiobeorum amicorum - cf. lob 42, 

7-16 
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post renovaturn Reipub[licae] magistralurn hoc anno inler Cons[criptos] Pal[res] 
locurn pristinum non habui, ad Philosophiarn me vicissim contuli, et foelurn 
hisloricurn meditor, spe mihi arnplissima per Illustrem Dom[inurn] Palatinurn 
el reliquos facta provinciae ordinarii historici cum cerlo slipendio conciliandae. 
Res certe sunt memorabiles, quae huc usque geslae, quae etiarnnurn geruntur. 
Quae ut posteritati fideliter tradanlur, qui munus hoc suscipiat, video neminem. 

10 Sigismundus Forgach, Generalis nosler et Polemarcha infeliciter Transilva-
niarn penetravit, arnisso et Panico terrore disperso exercitu, tormentis, irnpedi
mentis. ln Moldaviarn profugisse cum reliquis magnaturn et nobiliurn, nucleo 

11 strenuor[urn] militurn, sed ex maxima parte Pontificior[urn] dicitur. Typis Pra
gens[ibus] et Cassovien[sibus] editurn est diploma Regiurn, in quo caussae illius 
expeditionis contra Bathoreurn susceptae recensentur. Vulgus sibi aliud persua
det et crarnben esse denuo fidei caussa positarn ipsi sentiunt Comitalus, quor[urn] 
tandem duo, iique inviti in castris sunt Palatinalibus ad Tibiscurn Tocainurn. 

12 Caedimus inque vicem praebemus crura vicissim. 

Exitus acta probabit. Deus MQ6t0')'QWO"T'l']c;; adsit el aderit Ecclesiae suae, licet 
irnpugnatur, triurnphatur. 

13 Nuplias tuas f elicitcr tibi evenire cupio. Tetrasctichon hoc extemporaneurn, 
dum quid potius scquatur, boni consule. Salulati le resalutant. R[evere]ndus 
Dom[inus] Alvincius litteras alteras, ad quem speclant, recle transmiuet. Tu 
perinde meae festinationi veniarn dabis et quia me provocasti, ad lassitudinem 
usque deinceps ad me litteras dare cogeris. Respondebo. Vale decus Hungariae 
et patriarn recogita. 

14 Deproperabarn Cassoviae 12. Novembris die 1611. Te qui aestirnal I[oannes] 
Bocatius, Consularis Cassov[iensis], m[anu] propria. 

Extus: 

15 Doctissirno iuxtaque Clarissirno V[iro], D[omi]no Alberto Molnar Szenciensi 
Pannonio, Domino suo fautori plurimum observando. Oppenhemium vel ubi
cunque locorurn fuerit. 

Inv.: Ak. Könyvt. K 787; ibid. phot. A 65/1; DÉZSI 55; 375-376. 

10 Sigismundus Epist. Franciscus 

10 Panico lerrore - cf. Polyb. Hist. V, 96, 3; 110, 1 
11 cramben esse denuo ... positam - cf. Iuv. VIl, 154; Erasm. Adag. I, 5, 38 
12 Caedimus inque vicem ... - cf. Pers. IV, 42 /Exitus acta probabit - cf. Ov. Her. U, 85 
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LII 

Anno 1604. Die 7. Januarii da Richter undt Rath der Stadt Caschaw den Tag 
darfür wnb 7 Uhr zu dem gewesenen Veldtobristcn, Joh[an] Jacob Belgioiosa 
zuerscheinen Bef ehl bekornrnen undt glcichwol in geheirn erf ahren, wie es wnb 
die Kirch zuthun wehr, hab ich darnals, als Richter, wegen der Sachcn Wichtikeit, 
dem Rath undt der gantzen geschwomen Gemein lassen ansagen, volgendes 
Tages, als den 7. Jan[uarii] wnb 2 Uhr früh in der Nacht auf das RathhauB 
zuerscheinen; da ich proponirt, wie dcr Belgioiosa mich undt den gantzen Rath 
umb 7 Uhr bei sich haben wolle, weil ich aber in der Slill bericht, cs werde uns 
ein Mandat wegen Abtrellung der Kirchen eingehendiget werden, hab hierwnb 
Unrath fürzukomen mitt meinen Herren zuvor mich beratschlagen wollen, was 
zu thun, was zu lassen. 

Wie nun die Stundt hier zu komen, hatt man, wie vor diesen 2 Herren auB 
dem Rath zu dem Wütterich geschickt. Er dieselb nicht annehmen, sondem 
mich undt den gantzen Rath haben wollen, hierauf seind 2 auB dem Rath undt 2 
auB der Gemein geschickt, widerurnb der halb Rath und AusschluB der Gemein, 
letzlichen ich, der Vonnündter undt Theils auB unsem Consorten, da ist uns das 
keiserlich Mandat uberandtwort, mit befehlich als baldt die Andtwordt darauf 
zugeben. 

Auf abgelesenes Mandat seindt wir entschlossen wnb Dilation anzuhalten, 6 
Wochen begehrt, 4, 2, 1. Nichts erhalten mögen. Solchs hin undt her gehen halt 
den gantzen Tag gewehrt und weil die Resolution gewesen, man wol die Kirch 
nicht abtretten, hatt Belgioiosa 5 Fahnen Reitter zur Stadt hinein gelassen, das 
Cassawerisch Praesidiwn in Schlachtordnung gestelt, alle Vortheil eingenom
men, der Stadt Ratt dissipirt, die Gemein anheirn gangen. lch bei Belgioiosa 
selbst wieder verhalten, in gemachter Schlachtordnung unser 4 absondcrs durch 
die Schlachtordnung durch Musquetim undt Helparter, wie zwn Supplicio ge
gen der Kirchen zu geführt. Da mir befohlen, ich solt die Kirchen auf machen. 
Ich michs geweigert, weil ich kcin Glöckner. Do halt man dcn Glöckner mit 
Gewaldt herfür gebracht, undt wie ich gefragt, ob ich sie übergeben wolt undt 
zur Andtwort geben: Nein. Mitt dawider Protestieren wider den Gewaldt, bin 
ich wider zwn Veldtobristen geführt, biB in die Mittnacht da verhalten. Einen 
Eidt thun undt mich verschreiben sollen, ich wol kein Auf ruhr machen, sonsten 
wol er die Reitterei in die Heuser legen, mich undt die Fürnebsten in Sessel 
undt Bandt, so für uns durch den ProfoB gelegt, einschmiden. 

Also hab ichs für mein Person keinen Twnult zu erregen versprochen, undt 
zwn Pfandt Schilling H[errn] Melchier Reiner den Walonem mit hinauB in die 
Vorstadt geben undt die Gewaldt, biB sie Gott selbst, gerochen leiden müssen, 
keins weges in nichts verwilliget. Auch da man unsere Prediger vertrieben schon 
zu Prag gewesen, mitt anderen gutten Herren so Todt so lebendig mich schier 

3 Belgioiosa Epist. Belioiosa 
4 Belgioiosa Epist. Belioiosa 
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zu Todt gelauff en das unserig zu recuperiren. Das bezeug ich mitt dieser meiner 
eignen Handt undt Sigill. 

6 Actum Cassoviae 20. Junii 1617. [Sigillum Bocatianum] M[agister] Ioan[nes] 
Bocatius, Consularis Reipub[licae] Cassov[iensis] et p[ro] l[empore] Gymnasiar
cha, m[anu] propria. 

Inv.: AML V. 87; necnon V. 87{2; ItK 1913:119-120. 



6 

SUBSCRIPTIONES SYNODALES 

JoannemBocatiwnAugustanae Confessionis adseclamfuisse scinvs, qui in huius religionis sy
nodis corrpluries interfuerit. Jd quoque notum est, in diiudicandis quaestionibus nonJ1unquam ma
gnas partes suscepisse. Jdeo haud inutile esse ducinvs de synodis, quibus Noster adfuerit, pro 
viribus rationem reddere. Accidisse potest, uJ series synodorum luc nrmoratarwn non sít iusta 
integraque, at nos de pluribus indicia non repperinvs. 

Fontes, ex quibus indicia haurinvs: PROKOPIUS el MUNYAI necnon: Copia; Acta; Libellus; 
Collectanea et MPEtA; Codex Novus 141; BRUCKNER: Zsin. 27-28; HÖRK 45 

Fus.: apud eosdem ac eadem. 

SYNOD/ 

QUIBUS ADFUIT ACE4QUE QUARUM HUNC IN MODUM 

SUBSCRIPSIT NOSTER 

1593. 5--6. Octobris, Epperies: 
Ioannes Bocatius, Scholae Epperiensis Collega 

1594. 4-5. Octobris, Bartpha: 
Io[annes] Bocatius, Baccalaureatus Artiwn Liberaliwn, Rector Scholae Ep
periessiensis 

1595. 10-11. Octobris, Epperies: 
Ionnes Bocatius, Ludirector Epperiensis 

1597. 22-23. Aprilis, Leutschovia (Epperies?): 
M[agister] Ioannes Bocatius, Ludi-Rector Epperiensis 

1599. 9-10. Martii, Cibiniwn: 
M[agister] Ioannes Bocatius, Ludi-Rector Scholae Epperiessiensis, poeta 
laureatus. Pro scriptis moriar, magne Luthere, tuis. 

1602. 7-8. Maii, Epperies (Sarosinwn?): 
• Awa rre:QI. o:mwv Ioannes Bocatius, Notarius Cassoviensis 

1613. 18-19. Junii, Cibiniurn (Cassovia?): 
M[agister] Ioannes Bocatius, ex iudice rector 

1614. 22-24. Januarii, Varalliurn: 
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M[agister] Ioannes Bocatius, P[oeta] L[aureatus] C[aesareus], Rector Scho
lae Cassoviensis 

9 1615. 25-26. Junii, Epperies: 
[/nterfuil at subscriptio desideratur.] 

10 1616. 17-18. Maii, Bartpha (Cassovia?): 
M[agister] loannes Bocatius, Consularis Reipublicae, Director Gymnasii 
Cassoviensis 

11 1618. 3-4. Octobris, Cibinium: 
[Ioannes Bocatius], Director Scholae Cassoviensis 
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7 

INSCRIPTIONES IN ALBIS AMICORUM 

Certe extant et alia Alba Amicorum quibus Noster inscripserit, nos autem sola haec quattuor 
cognovinus. ln futuro repertum iri et adlwc latentia Alba speranw. lnventis enim f acile quid 
adiicitur. 

Alba Amicorum ad lenfJUS nota: 

1. Possessor olim Stcphanus CSULYAK Miskolcinus erat Possessor hodiemus Sigismundus 
JAKÓ, Cluj-Napoca, R. 

Textus, quo usus sum: phot. de originali. 
Fus.: JAKÓ 68; Diar. Apod.; App. 1, 19 

II. Possessor olim Martinus WEIGMANNUS erat. Album est hodie perditum, aut alicubi latet. 
Inscriplio ex anno 1616. 

Fus.: Ung. Rew. 1885 620; 624 

ill. Possessor olim Felix Blasius SZULYOVSZKY erat. Album hodie inv. OSZK sub signo: 
Ocl. Lat. 572. Inscriptio ex anno 1620. 

Fus.: OPoe 1116 

IV. Possessor olim Andreas SEGNER erat Album hodie inv. Jena, D, Bibi. Univ. sub signo: 
Stamrnbuch VII. f. 166. 

Textus, quo usus sum: copia manualis de originali. 
Fus.: Not. Hung. I, 666-667; SZINNYEI XII, 868 

INSCRIPTIONES 
I 

Seneca: Quae iam gravia sunt pati, 
Olim erunt dulcia meminisse. 

Scribebat Heidelbergae M[agisler] loan[nes] Bocatius, P[oeta] L[aurealus] 
C[aesareus], Legatus hoc temporis Hung[ariae] ad lmperium. 1606. m[anu] 
pr[opria] Ralhsherr. [Aliena manu] 18. Februarii. 

1 Quae iam gravia ... - Sen. Here. fur. 656-657 
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II 

Textum v. OPoe Carmina perdita 9. 

m 
Textum v. OPoe 1116 

IV 

Cominaeus in praefatione suarum Hist[oriarum) de Ludov[ico] R[ege] Gall[iae]: 
Habebat suas virtutes, habebat quoque vitia, sicut omnes alii Principes. 

2 Ioan[nes] Bocatius, M[agister], P[oeta] L[aureatus] C[aesareus], Serenis-
s[imo] Hung[ariae] ac T[ransilvaniae] Principi Gabrieli ab Historicis s[uis] in 
Magna Bistricien[si] Dieta, mense Augusto anno VlrtVlls CoMes lnVIDia 
[1620]. 

1 Habebat suas virtutes ... - COMINAEUS 297 
2 Virtutis comes invidia - cf. Corn. N. Xll, 3, 3; MARGAUTS 536; WALTHER 37658; 

37659 b2 
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8 

EXCERPTA EX PROTOCOLLIS CIVITATIS CASSOVIENSIS 

Qui attente perlegit vitam Bocatii, novit, Nostrum per tres awws (1600-1602) fimctum esse 
notariatus rrwiere. lnter alia notarii erat res Co.ssoviae gesta.s in protocolla re/erre, a quibus 
nwte nonnulla producinus. 

I 

Ego, M[agister] Ioannes Bocatius, ex munere Ludirectoris, quo hic Casso
viae per mediwn annwn functus eram, ad Notariatus officiwn legitime literis, 
nomine Senatus et Communitatis vocatus, ab amicis persuasus amplexus swn et 
iuramentwn solitwn solenniter praestiti die 2. Decemb[ris] anno 1599. 

Inv.: AMK H lII/2 pur. 10, fol. 115b; ÁBEL-hagy. 48ab 

II 

Ego, M[agister] Ioannes Bocatius, Poeta L[aureatus] legitime quoque voca
tus ad officiwn Notariatus praestiti iuramenlwn Thobiae Grudelii 2. Decembris 
a[nn]o 1599. iudice prud[ente] et circun1specto viro D[omino] Melchiore Rei
nero, qui iuramentwn voce praeivit. 

Inv.: AMK H lII/2 pur. 8, fol. 7a 

m 

[Manu Bocatiana]: Nomina eorum, qui ius civile legitimis modis sunt adep
ti. - Aristoteles 3. L. Polit.: Politia est ordo quidam habitantiwn civitatem, 
principem agendo et subiiciendo. - !dem L. 4. Polit.: Civitas non constat ex 
una parte tantum, sed ex multis, quarwn una sunt agricolae: alia artifices ma
nuales; alia, qui negotiantur circa forum; alia mercenarii; ultima propugnatores 
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et armigeri, quos in civilate necessarium est existere, si non debeat inirnicis ser
vire. - Stigel.: Utque alios alii de relligione docerent, contiguas pietas iusssit 
habere domos. - M[agister] Ioannes Bocatius, P[octa] L[aureatus] C[aesareus] 
Notar[ius] iurat[us] Cassoviensis 1599. 

Inv.: AMK H III/2 Civ. 1. föl. 1. 

IV 

[Propositiones Regiae Conventui Regnicolari anno 1601. factae. Datum 
Pragae die vigesirna mensis Februarii anno Domini 1601.) Descripsit Posonii 
loan[nes] Bocatius, Notar[ius] Cassoviensis, m[anu] pr[opria], Rathsherr. 

Inv.: AMK Acta diaetae 1601. sign. 19322. - Nccnon: SZÁZ 1882:606; 
textus: MOE IX, 491-505. 

v 

Conflagratio civitatis 

0 inf austa dies, nigro carbone notanda, 
Quae medias urbis depopularis opeis. 

2 Hac enirn hora, lertia pomeridiana, signo ad preces vespertinas per campanas 
dato, incendium inopinatum in casa militari, a tergo domus Ioannis Platncr, 
ad inferiorem portam exortum est. Nulla vero ratione el ope potuit exstingui. 
Tardius enirn in turri per vigiles significatum erat. Unde venlo mcridionali 
fortiter ftante ftarnma repente vires sumens, quo Austro fuit acta, statim aedificia 
omnia inftarnmavit et totam seriem illam domorurn ab inf eriore porta versus 
armentarium caesareum, una cum omnibus ad mocnia sitis aedificiis, plateis 
MülgaB, BüttelgaB, WmdischgaB funditus perustis incineravit. Adiumento erat 
huic incendio magnus el vehemens acris aestus et summa siccitas. 

3 Quae toties passa es misere, Cassovia, flammas, 
Peccatum, agnoscas, has genuisse, tuum. 

4 Quoniam vero ex hoc incendio Respub[lica] ingens accepit damnum, curia ni-
mirum exusta, armamentario pyrio pulvere intus inftarnmato disiecto, frumento, 
f arina el similibus ad futuram necessitatem adservatis el iam prorsus in nihilum 
redactis, tecto moeniun1 et turribus ad mocnia combustis, statuit ampliss[imus] 
Senatus et tota Communitas Pragam ad Suam Maiestatem legatos mittcre, qui 
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miserabilem istum statum exponentes subsidium aliquod ad reaedificandum sup
plices nomine civitatis peterent. Electi sunt igitur ad hanc rem communibus 
suffragiis Prudens el Circumspectus dominus Paulus Reichentaller, senator et 
loannes Bocatius similiter senator et notarius, qui ex mandato Senatus Pragam 
proficiscendo Viennae Serenissimum Archducem Matthiam causa petendae inter
cessionis ad Caesaream Maiestatem convenerunt et ibidem Viennae sunt manere 
a Principe Matthia iussi, qui, uti Plenipolens, nomine Suae Caesareae Maiestatis 
civitati huic condignam a Sua Serenitate resolutioncm impetrarunt. Ad ipso
rum enim sedulam instantiam et diligentissimam sollicitationem Benignissimus 
Archidux condonavit taxam annorum duorum, praesentis videlicet el futuri. Ea 
tamen conditione, ut quandoquidem Camera Scepusien[sis] iam Fl[orenos] 1500 
in usum publicum anticipasset, iidem non repetantur, sed Camerae relinquantur. 
Condonavit insuper ratione combustarum domorum censum, ut vocant, S[ancti] 
Georgii ad totum quadrennium et denique liberam pennisit civitati evectionem 
in Poloniam vinorum, facta quoque spe, causa intertenendorum in artileria Suae 
Maiestatis equorun1 moderamen aliquod obfulurum. 

Incendium vero praefatum accidit 6. Iunii [ 1601] novi Calendarii. 
Misericors el clementissimus Deus, in posterum miseros nos assere et cuslodi 

contra incendia et similia publica mala. Amen. 

Inv.: AMK H III/2 pur. 10, fal. 144b-145b 

VI 

Michael Vaivoda Valachus 

Notabile. Michael Vaivoda Valachiae anno praeterito in Transsylvaniam ir
ruens, eandem vastans et sibi subiugare cupiens, per exercitum Caesareum ope 
Transylvanorum caesus, profectus fuerat ad Caes[aream] Maiestatem, ubi in gra
tiam receptus fuisset, huc Praga rediissct el per dies aliquot hic delituisset, cae
sari se fidum simulans (quamvis Georgius Basta, capitaneus exercitus caesarei in 
Transylvania, per dies etiam aliquot hic Cassoviae existens nihil commcrcii cum 
eodem habere voluit, ideo quoque in Transylvaniam redeundo noluit cum ipso 
iler facere, licet eodem die, quo Michael hinc discederct alia quanlumvis via) 
cum mediocri pompa et comitatu suo hinc vultu laelo discessit, ipsumque eques 
equilem ad manum dextram eundo usque ad monlem patibuli versus Barczam 
comitatus est cum militibus Senderovien[sibus] in albis tunicis, Ferdinand[us] 

9 custodi Exc. custidi 

7 facta ... spe - cf. Cic. Ad Att XVI, 1 
9 Misericors et clementissimus Deus - cf. Esdr. II, 9, 17 
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4 

Gonzaga tum capitaneus hic Cassoviae gener[alis], multa per interpretem inter 
eundum colloquens. 

Michael Vaida dicitur fi.dem, constantiam et extrema pericula pro caesarea 
maiestate se subire velle promisisse. Fiebat hoc 25. Maii die. Quoniam vero 
paulo post idem vaivoda aliqua in perniciem caesarei exercitus in castris, cum 
Basta communibus, quod, ut aiunt, ex interceptis literis per vaivodam et Turcam 
ultro citroque missiculatis cognitum est, clam tentasse depraehensus et proptcr
ea iussu Bastae evestigio bipenni in proprio tentorio transfossus est, apparet 
Sinonem tantum Valachum illum f uisse. 

Accipe nunc Valachum insidias et crimine ab uno 
Crede tuis, Caesar Romane; fidelibus anna 

Inv.: AMK H Ill/2 pur. 10, föl. 142ab 

VII 

Conftagratio 6 domorum 

Incendium media nocte, incertum an in stabulo domus Magnifici Domini Rue
beri, tum capitanei Tokaiensis, an in proxima militis casa subortum consumit in 

2 platea laniorum cum stabulo Rueberiano 6 domos. Ventus tum erat vehemens et 
longe förtior illo, qui sub incinerationem anno praeterito factam fuerat, quoniam 
vero praeterito die aere subtepido pluviae deciderant, quas repentinum exceperet 
gelu, ita ut frigus easdem pluvias de testis delabi non permisisset, sed constrictas 
super scandulis detinuisset, unde domus quasi glacericio vellere munitae fuerunt, 
scandulae et aliae res volatiles et inftammatae statim, ubicunque sunt delapsae, 
sunt extinctae. Alias vicissim media illa civitatis pars, quod före, nemo non 
plane cogitabat, misere ex incendio denuo periisset. Illud vero incendium anni 
praeteriti calamitate fuit horribilius: tum quia nocte accidit, tum quod piscator, 
ut aiunt, ictus sapiat. 

4 0 Domine, libera tandem istam afflictissimam civitatem ab hoc et aliis malis. 
Parce peccatis nostris. 

Inv.: AMK H IlI/2 pur. 10; föl. 150ab 

3 Sinonem - Verg. Aen. 11, 79; 195 
4 Valachum insidias ... - cf. Verg. Aen. 11, 65-66 
3 piscator ... ictus sapiat - Erasm Adag. I, l, 29; DECIUS: Adag. I, l, 3, 6 
4 Parce peccatis nostris - cf. lob 14, 16 
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vm 

Contrabantum 

Michael Literati, pellio Cracovien[sis], quod contra libertatem cechae magi
strorum pellionum hic existentium merces suas divendere in suburbio depre
hensus fuisset: ad instantiam praefatae ccchae Cassovien[sis] sequestratus et 
mercibus suis privatus est, quarum duae partes cesserunt pellionibus huius ci
vitatis, iuxta ipsorum a Caesarea Maiestate confinnatorum privilegiorum, tertia 
vero amplissimo Senatui, pro qua tamen redditis mercibus idem Senatus flo
renos centum loco mulctae irremissibiliter exigendos ipsi imposuit el accepit. 
Actum 22. Novemb[ris] [1601]. Sequenti vero die ad intercessionem d[omini] 
generalis d[omini] Ferdinandi Gonzagae damno fl[oreni] 40 sunt relaxati. 

Inv.: AMK H IIl/2 pur. 10; fol. 150b 

IX 

14. Ianuarii 1602. Fuit frequens Senatus Amplissimus et secundum morem 
antiquum iudices in suburbio renovavit, quorum nomina sequuntur. 

Inv.: AMK H llI/2 mac. 45; fol. 1. 

x 

Merces 
in castra peregrino vehere permissum 

Balczer KrauB ein Handtelsmann von Bre8law für einen E[rsamen] Ralh in 
des Herrn Richters HauB gesteldt undt befragett worden. Warumb er mancherlei 
Wahr, wiewol er ein AuBlender undt nicht Particeps huius Regni Hungariae, in 
Sibenbürgen führe undt daselbst dannitt Handel undt Wanndel, welches wieder 
der Stadt Privilegien undt Freiheitten. Darauf er zur Andtwort geben, das er 
keine andere Wahr, als Röhr, Tuch undt 2 Vesse) Brandtwein führe, habe dieselb 
alhier zue Caschaw gekauft undt führe sie ins Lager undt dem ganczenn Landt 
zum besten, welches den iczo einem jeden frei Wahr. Darauf ein E[ rsamer] Rath 
endtschloBen, ihrne diese Wahren an iczo zue pafüren, doch mit der Condition, 
das er auBerhalb des Lagers kein Kauffmanschafft im Siebenbürgen treibe, auch 
künftig nichts mehr hierin führe, er sei denn, das er des Herrn Basta oder sonst 
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der Veldtherren Patronat auf zuelegen habe, das er seine Sachen dem Lager zue 
Nutz gefbürett. Actwn 18. Februarii [1602]. loannes [Bocatius]. 

Inv.: AMK H llI/2 pur. 10; fol. 157a 

XI 

1. Ianuarii. [Manu Bocatiana:] Annus 1603. D[omino] loanne Bocatio 
notario, iudice Andrea Matema existen[te]. [Andrea Matema linea deletum.] 

Seneca in Medea: Qui statuit aliquid parte inaudita altera, aequwn licet sta
tuerit, haud aequus est. - Proverbiwn Hungarorum: Qui in regno Hungariac 
timet causare, vadat extra regnwn, nequc enim dignus est, ut habeat aliqua iu
ra possessionaria. - Isaiae 10. cap.: Vae iis, qui condunt leges iniquas, ut 
pervertant iudiciwn pauperum. - 1603. 

Inv.: AMK H llI/2 mac. 45; föl. 217. 

XII 

14. Aprilis 1603. Fuit Congregatio tam huius, quam vero superior[un1] 
liberarum Civitatwn institula, ubi quid actwn et concluswn sit, me quidem latet. 
Interfui quidem sub initiis, sed tardius morbo Ínlpeditus, ulterius interesse non 
potui. 

2 Hoc tarnen audivi concluswn fuisse, quid generalis supplicatio nomine 5 
liberarum Civitatum sit conficienda ad Suam Maiestatem ac per 2 personas 
(quia una huius sit, mallem una ex 4 Civitatib[us] sit eligenda), praefatae suae 
Maiestati exhibita. 

Indicebamus sequentem diem Senatwn ac Comrnunitatem convocandam, una
nimi consensu decemeatur, qui ad seriwn munus, scilicet ad supplicationem mit
tendus sit, cui electioni Deus ter Opt[Ínlus] Max[Ínlus] gratiam ac benedictionem 
suam addere dignetur. 

Inv.: AMK H III/2 mac. 45; fol. 366. 
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9 

DEDICATIONES 

Non dubito, qujn /iuiusmodi dedicationes Bocatianae in variis Europae bibliothecis plures oc
currant, quam hic in nostra editione, at bibliothecarwn tJfmÍwn <»mia exe17'f'laria - praecipue 
sine a/iorum auxilio - respicere non possum. Sínt hae, per me co/lectae dedicationes, pro co/li
gendarwn ormium initio. - Ed. 

1 

Humanissimo doctissimoque Vrro D[omi]no M[agisl.ro] Michaeli Nantico[vio], 
praeceptori suo quondam fidelissimo gratitudinis et offici ... salutis causa mittit 
ex Ungaria superiore. Ioannes Bocatius, 30. Iulii [1595J. 

Inv.: Ungaria Gratulans, fol. tit. - Martin [CS], sub signo Dl SD 43204 

TI 

Reverendo D[omino] M[agistro] Georgio Tröstero cornrnensali tenue hoc mu
nusculum. M[agister] Ioh[annes] Bocatius, P[oeta] L[aureatus]. 

Inv.: Oratio de profanitate, fol. tit. v. - OSZK RMK. Ill, 881 

m 
Reverendissimo et ...... „ Vrro D[omi]no Sebastian[o] ...... fautori suo colendo 

Autor. 

Inv.: Munus-iudiciale, fol. tit. - ELTE Könyvt. RMK II. 35 
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IV 

D[omi]no Christophoro Teubelio, syngrammateo Cassovi[ensis] R[ei] P[ubli
cae] etc. tanquam filio TQL<j>LATÓ:~. Aut[or], P[oeta] L[aureatus] C[aesareus]. 

Inv.: Anser nuptialis, fol. tit. - ELTE Könyvt. RMK II. 55 

v 
Ornatiss[imo] Dorn[ino] Oswaldo Plotschio, vicenotario Neosoliensi dono vel 

&vnfü~Q4' rnisit autor anno 1619. 

Inv.: Hungaridos fol. tit. - OSZK RMK II. 287 

VI 

Nobili, Egregio, eruditione et Vrrtute rnultarumque rerurn usu et experientia, 
praestanti viro dignissima, omatissimo viro, D[ornino] David Mös, Sac[rae] 
Caes[areae] Regiaeque Maiestatis in Cam[era] Scep[usiensi] Registratori D[ono] 
D[edit] Autor rn[anu] pr[opria]. 

Inv.: Hungaridos ... fol. tit. - Bibliotheca, Keszthely, H. RMK 180 
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IV 

OPUSCULAINCERTIAUCTORIS 

1 

P~EDMLUVA K ctTENÁiill 

Haec Pfedni.uva (i.e. Praefatio) ín Idea non exstat. Quis sít auctor, nescitur. - Ed. 

Fus.: KERU(OVÁ 15 

1 

PREDMLUVA K CZTENÁRIJ 

W jakémbychom pfebijdném, ach nastogte poslednyho tohoto Sweta weku 
Lidé byli, laskawr Cztenálij, wec nemol.ná wypsati ani wyprawiti. Giz sme 
se nebozy dostali tam kdel. gcst gekot, nátisk a dáwenj wsseho Lidského po
kolenj, Lukáss 12. Pro röznjce a oeekáwanj wssech neyzalostiwegssych wecy, 
dostali sme se tam gakZ w zgewenij S[watého] Jana 6. kapi[tola] se wypisuge: 
Kdez se gest wyskytl onen sedijcy na Koní ryzym, kterémul.to gest moc dána, 
aby wyzdwíjhl pokog na zemí, a aby se Lidé sul.ovali a mordowali wespolek. 
Následuge také na Koní plawém Smrt, a Peklo krácegijcy za nj, a dána gest 
gím moc nad ctyi'mi stranami zeme, aby mordowali Mecem, Hladem a Morem, 
a Sselmami zemsicYmi. Giz to Beda Apokal[ypse] 8. wssudy wespolek pln:Ym 
hrdlem znij a zwucij, kdyzto Lidé sem y tam se ohledagíjce, pokog, swor
nost a piijzeií do Nebe wzatau cytíj. Nynj také se spaföti möZe, klerak Metla 
rozhnewaného Pána Boba Kfestiany sswíhá a mrská, a Turek Neprjtel ukrutnost 
swau prowozuge, o kterémzto ukrutenstwj Knijzka tato Cztenáie pobol.ného 
wyuciti mocy bude; nebo gest Nowina prawdiwá, od hodnowemych a Ucenych 
MUZ.ö, w Latinském Jazyku na swetlo wydaná. Nynj pak na Czesko pfelozená 
a wytisstená z piijciny té: aby poboZnij k pomstám Bozijm Ucha swhého na
stawjce, nad spolu BliZnijma urputnost magijce, tjm horliwegj za wytrzenj od 

1 gekot, nátisk ... - Luc. 12, 5 
2 Kdez se gest ... - Apoc. 6, 4 
3 Následuge také •.. - Apoc. 6, 8 
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zlého zádali: bezboznij pak pokut casnych y weenych se obáwagijce, od zlého 
1 pi'estali. Böh wecny raciz nas sám tjm fadostiw9m pokogem obdafiti, za dnöw 

nassych, a rae zjzniwého Nepfijtele Turka wsseho Kfestianstwa, Prawdau swau 
potupiti, nam pak swomost a lásku nawratiti. 

Inv.: Naf. p. 3. 
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2 

DE PUERO BICIPITI 

Bibliotheca OSZK servat duos scidulas volaticas in patellli forma, quarum prior úitine et Ger
mmice, altera modo Germanice scripta est. /11 media parte ambarum occurrit icon, quae pw:rwn 
bicipitem exprinit. Icon prior sine scripto, alter circum caput superius haec habet: Der Todte 
Kopff; bifariam vero iuxta caput inferius: Das lebendige Haupl, das auch zur TaulT komen. 

Lectu dignum arbitramu: „Es kahm unss auch berichl ein wassermassen im einem DorfTe Mi
china [!] genand, eine halbe Meyl Weges von hinnen [Neosolium!], eines Pawren Weib ein Kind 
mitt zweyen Köpfen zur Welt gebohren, welches auch bald drauf geslorben. Darvon loannes Boca
tius, Rahtsverwandter zu Caschau lhrer Durchlauchl bestelter Historicus, welchen Keyser Rudolff 
in seiner Legalion an die Chur undi Fürsten des Reichs halte auffangen undi zu Prag 5 Jahr nach 
einander inn einem schweren Gefüngnüss sitzen lassen, diese Verse zugesendett: Ad Casp[arum] 
Domavium" (DORNAVIUS 114). 

Dornavius De pw:ro bicipiti scripsit: anno 1620. die 20. lulii nalum esse (ibid. 228). 

Textus, qujbus usus sum: OSZK App. M. 1029: App. M. 411 

Fus.: OPoe 1117; DORNAVIUS 114; Sil. tog. 58; Kem-Chron. Il, 257; SZÁZ 1882:774; 
WEBER 108-109; EPhK 1910:198; JANSON 30; HOLLÁNDER 285; TRÓCSÁNYI II, 34; 
MAGYARY-KOSSA II, 40-41; K. S. 1. 129; CSONKA 171-181 

2a 

Anno, quo GabrleL BethLeM, Del Gratla fit ReX HVngarlae [1620), die 
XXIV. Augusti Lunae, stilo Gregor[iano), natus est, qui infra exprimitur, mon
strosus partus in pago Gark, medio miliari Leuthehovia, in Scepusio sito, qui 
superiore mortuo, inf eriore vivo capite, baptizatus est. 

Explicatio Hungar[orum). Caput mortuum superius denotat clerum et Jesuitas 
cum tota illorum hierarchia; quod alterum vivum caput statim fuit mortuum, si
gnificat electo Hungariae eodem die rege Gabriele, quarnvis antea perdominatum 
fuerit, tum plane mortuum esse. 

Explicatio Viennensis. Corpus inf anlis regnum significat, cuius corporis 
membra sunt regni ordines, caput rex. 
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4 Caput ergo per cervicem adnalum, quia naturale et legilimum est, Aug[uslum] 
Ferdinandum significal, qui naturae iure per successionem et legitimam electio
nem Rex Hungariae est. 

s Caput monstrum et illegitimum, supra caput naturale et legilimum monslro-
se natum, Bethlem Gaborem, regem illegitimum el monslrosum, supra nativum 
et legilimum Hungariae regem aug[uslum] Ferdinandum se efferentem porten-

6 dit. Quod quidem caput sine baptismo ut stalim mortuum est, ita Gaborem 
non Christianum (baptismus enim Christianorum est), ut qui in Turcicam su
perstilionem circumcisione suscepta transierit, illico ut monstrosus rex prodiit, 
occasurum: vivente Chrisliano rege, quem baptisatum caput repraesentat, Ferdi
nando aug[usto], cui Deus de monstroso capite el monslris secundet victoriam. 

2b 

Montags den 24. Augusti newes Calendcrs 1620 ward ein solche Geburt in 
dem Dorff Garck cin halbe Meil von Leuthehofen in Cepusi gelegen, zur Welt 
bracht, ist getaufft worden, nach dem das Oberhaupl verstorben, das ander aber 
noch bey Leben gewest. 

2 Ungarische AuBlegung. Das verstorbene Haupt bedeut die Clarisey und Jc-
suiten mit allem ihrem Anhang. Das ander ob sichs wol cin zeitJang in guter 
Gesundheil bef unden, ist doch hemach bald geslorben, als denselben Tag Gabriel 
zum Könige sey erwehlel worden. - Johanncs Bocatius, poeta und Historicus 
deB Bethlem Gabors. 

Oesterreichische Deutung. Das Kindt wird verglicchen dem Königreich, <les
sen Glieder die Stlinde, das Haupt der König. 

4 Das rechte natürliche Haupt dem Kayser Fcrdinando, dcr von rechts wcgen 
und durch ordentJiche Wahl Kónig in Ungam worden. 

Das abschewliche und nicht natürliche dem Bethlcm Gabor, als der ein un
natürlicher, unrechtrnassiger Kónig, und sich uber das natürliche unnd ware 

6 Haupt, als Kónig Ferdinandum auffbaumen und erheben will. Wie nun diB 
unfönnliche Haupt ohne Tauff alsbaldt gestorben, also wirdt Gabor der kein 
Christ, dann die Tauff der Christen, sondem cin Türck, der beschnitten unnd 
zur Mahometischen Abgötterey gef allen, als cin unzeitige Geburt, noch bey le
ben deB getaufften Haupts Kayser Ferdinandi untergehen, dem Gott wider diese 
Millgeburt Sieg vcrleihen wolle. - Gedruckt im Jahr 1620. 

lnv.: OSZK App. M. 1029. 
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2c 

Den 24. Augusti 1620. ist dise MiBgeburt indem Dorff Garck, ein halbc meil 
von der Letsch in Zips oder Ober Hungem, geboren worden, der ober Kopff ist 
Todt, der under aber lebcndig gewest und getaufft worden. 

Hungerische AuB!egung. Der obcr und todte Kopff bedeutet die Geistlichen 
und gantze Clerisey, mit ihrer Priesterschafft. Das abcr bey dem Lebcndigen 
noch im Todter gewesen bedcutet, das ob er schon zwar geherzschet, sey er doch, 
nach dem der Bethlem Gabors eben an demselbigen tag zum Kónig erwöhlt 
worden gestorben und dessen Herschafft ein ende genommen. - Johannes 
Bocatius, poeta und Historicus deB Bethlcm Gabors. 

Die Wienerische AuBlegung. Der Leib deB Kinds bcdeutct, das Kónigrcich 
in Hungem, dessen Leibsglider sein die Hungerische Stand, der Kónig ist das 
Haupt. Derwegen bedeutet das Lebendige Haupt, das dem Gnick und HalB ist 
angeboren, dieweil es natürlich ist, und glcichförmig, dcn Kayser Ferdinand, 
welcher durch das recht der Succession und ordenliche Nachfolg, unod durch 
die ordenliche Wahl ein Kónig in Hungem ist. Der unförmliche abcr ungeheüre 
und ungestalte Kopff, uber den natürlichen Haupt, bedeutet den BethJem Gabor, 
welcher sich ubcr den rechtmassigen unod ordenlichen Kónig Ferdinand auB 
Hoffart und ubennuth auffwirfft. Welcher Kopff, wie er ist ohne Tauff auff 
die Weil kommen, und Todt geboren worden, also bedeutets, das dcr BethJem 
Gabor, der sich nicht allein lassen Beschneiden, sondem auch den Türckischen 
Aberglauben angenommen werde zu grund gehn, und der Kónig Ferdinand, 
welcher durch das Lebendige und getauffte Haupt ist fürgebildet worden, von 
Gott Glück unod Segen davon tragen. 

Zu Augspurg bey Wolff gang Kilian Kupff erstecher. 

Inv.: OSZK App. M. 411. 
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v 

OPERA PERDITA VEL ADHUC LATENTIA 

1 

REGENTEN SPIEGEL 

Vom loanne Bocatio. Do ehr sein getragenes des 1603. Jhars Richter Ambt 
zu Caschaw resigniret un dt uf geben dediciret dem etc. Herm Seif riden von 
Kollonitz. Getrucket zu Bartfeldt [1604). 

Commem.: App. Il/B Invcnt. 2J 25; 66; RMK II. 318e; RMNy 906; CAPL. 
109; KUZMÍK 111; MRUSKOVIC 14-15 

2 

GEMINA HUNGARIAE CONVERSIO 

[post 1611). 

Commem.: Adp. Praef. XI.; KLEIN 1, 86; DLABAC 11, 136; OTIO: Lex. 1, 134; DULHÁZY 
234; JANSON 62 

3 

RES GESTAE IN HUNGARIA ET TRANSYLVANIA 

sub bibus imperatoribus et regibus Rudolpho II., Matthia II. et Ferdinando II. nec non Gabrielis 
Bethlen. Autore Johanne Bocatio [post 1611). · 

Commem.: App. IV. 1611, 4; LAMPE 357; MNyT 195; TÓTH 29; SZINNYEI 1, 1117-1118 

4 

ORDO LECTIONUM, 1614. 

Ms. 

Commem.: AMK H III(l mac. 51. fol. 189; App. IV. 1614, 1; EPhK 1910:194; KUZMÍK 112 





ANNOTATIONES 





Orp. Quaestio 

3 ubi officio fungor sc/wlastico - Hungaria superior, civitas Epperies 
7 Heraclius - imp. Romanus, 610-641 / Cosroe - Chosroes, rex Persarwn 
8 a fúio maiore - Siroes 

10 Orimasda - Hormizdas, rex Persarum 
15 Palaeologus - imp. Byzantinus 

Syn. 
2 Mykoleh - alü scribunt: Mykolth 
4 Eleudus - rec. Előd / Keuund - rec. Cund (Kund) / Uus - rec. Örs 
6 Taxon - rec. Taksony / J-úasal - rec. Vazul 
8 Petrus Alemannus - Petrus Orseolus 
9 Aba - rec. Aba Samuel 

30 a úulislao vayvoda - Ladislaus Kán 
38 ladislaus, patre mortuo - Ladislaus Hunyadi; pater: Ioannes Hunyadi 
46 Hunc si quis „. - cf. Olc. m, 22 

Epist. ded. 
1 fratercule - Melchior Reiner, fii. a. 1612 natus esl / fratris adoptivi - v. OPoe 842 

Ord. 24. 
tit livonice - phot. corruptum 

[Horn. I-lli.] 
3 Ferdinandi - Ferdinandus 1., imp. et rex / Maxirriliani - Maxirnilianus II., imp. et rex / 

Rudolphi - Rudolphus II., imp. et rex / Matthiae - Matlhias II., imp. et rex / cladem Keressinam 
- pugna ad opp. Mezőkeresztes; 26-28. Ocl 1596. 

4 in Porta - i. e. Constantinopoli 
6 i11 B. - fonna cornuum enatorum 
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Hist. [Praef.] 
1 Stephano Bethlen - frater minor Gabrielis / Eiusdemque fdio lwmonymo - patruelis Gabrielis 
2 Stephano Geleino - Stephanus Geleinus Katona 
4 Gubernator - Stephanus Bethlen, frater Gabrielis / Mariis - Maria, mater Christi, necnon 

Maria Magdalena / die Parasceves - 9. Aprilis 1621 

Hist. 
6 Simsonis - Samson, SS 

15 Cilrmerii - populus, perpetua abundant caligine 
16 Corydon et Mopsus - insulsi pastores / auritus Midas - rex Phrygiae ditissimus, iudex inter 

Phoebum et Pana 
21 /ustinianus - imp. Byzantinus / Aesculapii - medicinae deus / Ptolonri - Ptolomeus 

Claudius, astr. Aegyptius / E.uclidis - philosophus, Socratis auditor, geometra insignis 
23 Alphonso - Alphonsus Arragonicus 
24 Gabriele - Gabriel Bethlen / Q. Curtius Hwtgarice loqui iussus - Háportoni Forró Pál, 

Debrecini 1619; v. RMNy 1174 
26 palatine Forgachi. - Sigismundus Forgach / cancellarie Peclu - Simon Pechi 
28 1--énusino - Q. Horatius Flaccus / trapela, picinia - res quaedam lusoriae / perda - iactura 

[Gallice: perte] 
30 Carion - Ioannes Carion / Mela11c/uhon - Philippus Melanchthon / Peucerus - Caspar 

Peucerus / Jovius - Paulus Jovius / Fwtecius - Ioannes Funccius / Chytraeus - David Chytraeus 
/ Bucholcerus - Abrahamus Bucholcerus / Baronius - Caesar Baronius / 1huanus - Iacobus 
Augustus Thuanus / Dresserus - Matthias Dresserus 

31 /osippus - Iosephus Flavius / Guichardinus - Franciscus Guichardinus / Frossardus -
Ioannes Frossardus / Corrineus - Philippus Comineus / Sleidanus - Ioannes Sleidanus / Soiterus 
- Melchior Soiterus / Ranzanus - Petrus Ranzanus / Sambucus - Ioannes Sambucus / Duhravius 
- Ioannes Dubravius / Beda - Beda Venerabilis / Trivetus - Nicolaus Trivetus / úvenc/avius -
Ioannes Levenclavius /Lazius - Wolfgangus Lazius 

32 ftagellumDei - Attila, rex Hunnorum / Arpadi, Sabolci ... Colomanni - v. Syn. 4--6 
35 luliani - Julianus Cesarini, obüt in pugna ad Varnam a. 1444 / Georgii - Georgius Szapolyai, 

in pugna Mohacsiana (1526) obüt / Tomaaei - Paulus Tomori, in pugna Mohacsiana (1526) 
occidit / reges - Vladislaus I. <t 1444); Ludovicus II. <t 1526); v. Syn 36; 41 / pater Alphonsus -
Alphonsus Carillus / principem Sigisnwulum - Sigismundus Báthory / Bastae - Georgius Basta 
/ Ru.dolphi - Rudolphus II. 

36 Georgius Drugeth - v. OPoe 739 / Gleselii - Gleselius (Khlesl, Kiesel), Melchior, v. OPoe 
1118 / Pasmanni - Petrus Pazman, v. OPoe 1118 / Sabudi - Sabudus, amicus Salomonis / ZJJpyri 
- Zopyrus, rhetor, phisiognomus Alexandriae / Biantes - Bias, de numero septem sapientum 

37 Bochkaiana ... Bellona - motus Stephani Bocskai/ Betlúenica ... Bel/ona - motus Gabrielis 
Bethlen / Genoa - opp. h. Jenő, Ineu, R 

38 magister ille gentium - Paulus apost / 3 Bathoreos - Stephanus, Sigismundus, Gabriel 
40 tyranno Bathoreo - Gabriel Bathori (1608-1613) / Docii - Andreas Doczi / Rakotii -

Georgius Rakoczi 
41 lipsio - Justus Lipsius 
51 Megalopolytanus ... historicus - Polybius 
52 Thurigeri - Georgius Thurius, v. OPoe 1064; Sal. Epil. 4--6 / Farcassii - Forgachius; in 

Bonfinio nullibi occurrit / in Jansonio - Jansonius Doccomensis, v. OPoe 1064 / Pogranius -
Benedictus Pogranius, v. OPoe 737 / Pat1JJhili - in Jovio ubi? / Redeius - Franciscus Rhedei / 
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Gesty Furentii - Franciscus Geszty, v. OPoe 1064 / /stvanii fllieshascii - Stephanus Illieshazy, v. 
OPoe 1064 / Schechius - Georgius Széchy, v. OPoe 742 / Rewaius - Petrus Revay, v. OPoe 733 

53 Civitas glirium - Ratzenstadt, h. Récse, Rafa, CS / E1ia Bergere - Elias Bergerus, historicus 
54 Corona Revaina metrinit - v. OPoe 733 
57 in oppido Chepreg factum- a. 1621; v. RMKT XVIl/8. 258-272; BURlUS 126; 445 
58 Udi in lmperio ... - v. Olc. I, 65 sqq. 
59 ad quae ego - v. Olc. 1, 68; Cont ann. 209-210; Bruckner-hagy. 250 
60 quicquid est Perillorum - Perillus, faber Atheniensis ingenio praestans, qui Phalaridi tyranno 

taurum ex aere fabricavit 
64 in Moyse acciderat-Moyses Siculus, princ. Transsilvaniae a. 1603 / historicus Transylvanus 

- Quisnam sit ille, nescio. Locum citalum non inveni. 
67 Anurathe - Amurath, imp. Turcarum 
68 ille PlauJinus - rec. Terentius 
73 1haidem - notissima meretrix; relicto quaestu meretricio laude decorata evasil mulier 
81 Georgii Hoffmanni - v. OPoe 81; 84; 301; 460; 518; 743; 77'J; 'J20; OPoe App. 8; 10; 71; 

75 
84 Perdiccas - Macedo inter comites Alexandri Magni 
85 pugna Marathoni.a - a. Ch. 490 
86 Rhamnusia - dea indignationis ac ultionis, alias Nemesis 

Sal. [Praef.] 
1 Parvus erat membris ... duxque ducum - v. OPoe 1050 
3 ante viginti et unum supra centesil'l'IU'n annum - a. 1490 
6 caesaris est frater - Rudolphi II. frater / caesaris est fúius - Maximiliani II. filius / caesaris 

est nepos - Ferdinandi 1. nepos 
11 sympnoi - qui conspiraverunt, cníµm100~ / stromphacesque - grandiloqui, crTóµ<j>n~ 

Sal. Epil. 
1 volumen quoddamFrancofurtanum - a. 1600.; v. BONGARSIUS 362-390 
2 a angulo in theatrum ... producerem - v. GWERCHER fol. tit 
4 Ortelius - Hieronymus Ortelius / Maierus - Joannes Maierus 
5 Deacus Gergelius - Gregorius Litteratus; Hungarizando: Gergely deák / Bathorius Gabrius 

- Gabriel Bathori; Hungarizando: Báthory Gábor/ Gestius FerenJius - Franciscus Gestius; Hun
garizando: Geszty Ferenc/ Redeus Ferentius - Franciscus Redeius; Hungarizando: Rhédei Ferenc 
/ Praepositus &lae Varius - Valentinus Praepostvarius; Hungarizando: Prépostváry Bálint / cziga 
biga - vocabulum Hungaricum, Latine: cochlea; sententia huius vocabuli: cochleam elicere haud 
facile potest; aut: labyrintho involutior 

8 Georgium 1hurz:o - v. OPoe 72'J; 'Jl6; 1051 / iudicia octavalia - 20. Nov. 1611 
12 in mea Pathmo - lnsula ex Sporadibus in Aegaeo mari, Ioannis apostoli evangelistaeque 

exilio clarior facta. / Cadmo carcerario - Arx. Thebarum; hic: Turris alba arcis Pragensis. v. 
OPoe 1002 / Pathmo-Cadm!idos meae ... editionem - i. e. Olympiadem carcerariam 

Idea [Praef.] 
ad pomun illud aureum - fus. v. EVLIA 275-276; SCHESAEUS 485; FEKE1E 89 

2 quae partim anno 1605 Budae vidi - cf. Rei. 72-83 
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Naf. [Praef. commend.] 
1 k Zlatérm Gablku - v. Idea [Praef.] 1. ann. 
2 pfed nedáwnijm éasem w Budiné ... spatfil - v. Idea [Praef.] 2. ann. 

Diar. 
7 Szabadka - Olim castellum munitum ad amnem Rima (Rimava, CS); v. OPoe 379 

11 A senatu accipio ... - v. Úct. kn. f. 10; fol. 309b 
12 Fx Curia accipio ... - v. ibid. 
17 SauJero - Samuel Sauterus, v. OPoe Sir. Praef. tit.; 381; 556; 561; 676; ZOV ÁNYI: Lex. 

scribil: socerum fuisse Bocatii, sed erral. / /oanne Mihalyko - v. OPoe 222; 223; 679; 684; 881; 
967; 1075; 1076 / 

20 Joannes 1horaconynw - v. OPoe 395; 507 / Catharina - v. OPoe 571; 1074 
22 Adpulit arclúdux Maximilianus - v. OPoe 2 
24 Caroli [dia - Christina 
31 Stephanus Botzkay - v. OPoe 387 

Rei. 
tit iifrr1>.ov - incertus; v. Cic. Acad. pr. Il, 17, 54 

1 aliisque duobus - Michael Literati; Andreas Zegedi, v. App. I, 11, 1 
4 litteras ... credetúionales - v. App. I, 11 
6 amoenitatis et fertilitatis foci - v. OPoe 1129 
9 Udeo praeterire exercitum - v. DRUGEIB 10. Novembris 

10 0 vigiliam Sancti Martini - dics 10. Novembris 
12 Marcolplw suspendendo - agricola rudis; morio, altercalor aulae; Salomini, Iudaeorum regi 

in deliciis fuit; v. RMKT XVI, 269-305 
20 Janam - i. e. Diana, dea Lunae, v. Macr. Sat. I, 9, 8 / libitinam - dea, in cuius templo 

vendebantur et locabantur, quae ad sepulturam pertinebant 
21 Valentinus H<»rennay - Valentinus Drugeth de Homonna, v. Ann. 9 
23 si iustior esset exercitWI - v. ISIBVANFFIUS 513; ,,Itaque magnis copiis in formam iusti 

exercitWI ad campos Pestanos et ad rivum Racosinum perventwn est." 
25 oscines - v. Fest 196 
36 1ihay - ex Turcico: tihaia, interpres 
39 mascaredam - ex Italico: maschera 
51 Herélt - ex Hungarico: castratus 
63 Georgio Söczi - Georgius Széchy, v. OPoe 742 
64 Magyar kiral, Giaur kiral - ex Hungarico, Latine: Rex Hungaricus, rex non musulmanus 
69 Georgio Hoffmm1 - v. Hist. 81. ann. 
71 Mattlúae regis sunptu - Matthias Corvinus (1458-1490), rex Hungariae, v. Syn. 39 
75 litteras provocatWI - v. OPoe 905 
80 tecmerii - argumentum, certum signum, TE.K.µTJQWV 
85 coronam Rascianorum et Valachorum olim regis et principis - Michna, Draculae fii.; fus.: 

OLAHUS 12, 4; SIGLERUS I, 5 / /rrrefi- Ioannes Imrefi 

Olc. Praefatio 
1 postlirrinio - Fest 219; Isid. V, 27, 28 
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6 IOOJlllis evangelistae - sua morte defunctus est / loannis baptistae - in carcere decollatus 
est 

8 [Jius Sirach - Siracides (Ecclesiasticus), SS 
10 Siloe - fons ad montem Sion, SS 

Olc. 1. 
Palatinum - Fridericus IV. / Saxonem - Christianus II. / Brandenburgensem - Ioachimus 

Fridericus 
2 victor ingressus - 12. Nov. 1604 
3 Ioannes Rimai - poeta insignis, v. OPoe 95' / Ioannes Melcer - iudex comitatus Sarosiensis, 

v. OPoe 775; 957 
4 Bastam - Georgius Basta, generalis belli / Barbiani - Ioannes Iacobus Barbianus, generalis 

belli/ Petsii - loannes Petsius (Petz), generalis belli/ haidones - gens pauperrima et bellicosissima 
/ Ephorus - i. e. Stephanus Bocskai 

6 princeps Transilvaniae factus - 21. Febr. 1605 / indictis Carponae conitiis - 24. Nov. 
1605 

7 Michael Katai - v. OPoe 465; %2 / Stephanus flliesl10Sius - palatinus Hungariae a. 1608-
1609 / nunc - post mortem Rudolphi II.: 20. Ian. 1612 / Miclwel Czobor - v. OPoe 750 / 
regis olim Ioannis - Ioannes 1. (1526--1540); v. Syn. 42 /per Ferdinandum - Ferdinandus 1. 
(1527-1564); v. Syn. 43 

8 Schleidanus - Ioannes Schleidanus, historicus / Reusnerus - Nicolaus Reusnerus, IC comitis 
palatini Saxonici / Junius - Melchior Junius, eloquentiae professor Witebergae 

9 Sabudum - Zabud (Sabudus), amicus Salomonis, SS / Zopyrum - Zopyrus Alexandrinus, 
rhetor el physiognomus /a mea C<Jml?l!moratione - v. supra Relatio vel Epistolica commemoratio 
(Rei.) 

11 Peitho - dea Persuadendi, 7re:C\tw; Cic. Brutus 15, 59 / Siren - peridoneus praeceptor, cf. 
Suet De gramm. 11: „Valerius Cato grammaticus, Latina Siren". /per aliquct annos-160~1605 

22 Arianum vocari - Arianus, Arii (280?-336) sectator haeresiarchae / Camarinam - urbs 
Siciliana, iuxta eiusdem nominis palus 

24 Georgius Hoffmannus - v. OPoe 743; 920 / eiectus vila - 25. lul. 1605 
25 Scripta praelegwttur - v. App. I, 12 
27 Petrus Brederodius - v. OPoe 834 /Non igitur nirentur- v. App. 1, 12, 31 
28 Ab amco et affine - Petrus Binder, v. App. IV. 1605, 6; 11 
34 Articuli XII. - textus desideratur 
35 Rlius - i. e. Barbiani 
36 Ad Rhombum- i. e. ad rem; v. OPoe 930, 7; 1021, 221 
38 [Jiolos duos - Filios duos habuit Noster: 1. Henricus, natus a. 1599 Junü (lulü?) Eppe

riessini; 2. Melchior (7. Jan. 1602) Cassoviae; fus. v. OPoe App. 62, 3; Litc. X, 4; Episl IX, 
4; SOBA Ko§ice, Matricula ev. fary, zv. 1, 78 / at1W1Uensi meo - Ioannes Teubelius (Teuffel), v. 
OPoe 863; 1003; necnon App. 11/B 4, 8 

40 famdo aáhuc altero ... accepto - Nicolaus Schüssler, v. App. 11/B 3, 1 
45 Hic - Christianus II./ ab Alberto illo Saxone - Albertus Animosus (144~1500) / Matthiam 

/. - Matthias Corvinus, v. Syn. ·39 /de Christiano IL iam demortuo - obüt 23. lul. 1611 
46 caesari gratum hoc nuncium - v. App. ll/A 1 
47 Anlhonio Schlieff- v. OPoe 913 
48 martalmi - martalosus: miles Christianus in exercitu Turcico 
51 celato - i e. nomine 
52 Svacingam - Schwetzingen 
54 Protuli diplomata caesarea authentica - v. App. 1, 13 
61 rege twn tragice sublato - rec.: rex Ludovicus II. a. 1526 sublatus est, v. Syn. 41 
65 ad episcopalem electoremMoguntiae - loannes Schweikhardus 

349 



66 patrem illum mendacii - nempe Belgioioso Barbianus 
67 Albae Graeciae - arx, h. Belgrád, Beograd, YU 
78 Parei - David Pareus / GruJeri - Ioannes Gruterus, v. OPoe %4 / Grinredii - Otho Grin

redius (Grünradt), praesidens consiliorum ecclesiasticorum / domno 11zeokeli - Nicolaus Theokeli, 
liber baro, v. OPoe 757 

80 filiolus equitans - 15 annis post rex Bohemorum (Fridericus V.) 
86 novae Gallorum civitatis - opp. Nova Gallia, Nivigella, h. Nivelles, B 
89 exhibito dip/omate caesareo - v. App. Il/A 2 
93 lzelepartis - bipennis 
94 Metiscus - auriga, cui nomen: Albert Tothan, v. App. Il/B 5, 45 / Malchus - hic.: Anthonius 

Schlieff 
99 Pseudoli - hic.: Anthonius Schlieff / iwtiore meo famulo - v. ann. 38 

100.Ducem-Henricus Iulius / Palatino-Fridericus IV 
101 principe inter 45 commmitates - v. Orp. tit.; Epist. 11, 4-5 
102 Doctor Camerarius - Ludovicus Camerarius, v. OPoe 833 
103 profosio - Balthasar Rotköppeln, v. App. Il/A 13, 3 / praeter pastorem illius foci - Ioannes 
Aurifaber, v. OPoe 837; 994 
106 tlzeriaca - antidotum serpentiunum, v. Isid. IV, 9, 8; XII, 4, 12 
115 famdus meus alter - v. ann. 40 
117 Pragae approxirrtlS- ,,Am 26. August 1606 mcldete [Wielhelm] Bodenius: Bocacz sei dieser 
Tage nach Prag gebracht worden" (STIEVE, II. 889) 
118 Kleinseite dicta - h. Malá strana / Maximiliane - pater Rudolphi II., v. Syn. 44 
121 Georgii Merse de Sine - v. OPoe 494; 778 
123 Georgii Poppe/ii - fus. GINDELY I, 226; STIEVE II, 798; TAKÁTS II, 447-450 / libellum 
excudi curasset - titulus Iibelli: Philaretis Amyntae Codomanni Apologia pro Georgio Popelio 
barone de Lobkovitz, regni Boiohemiae quondam supremo aulae praefecto, postea ab Imperatore 
Rudolpho II. Hungariae ac Bohemiae rege per duodecim annos, contra ius fasque carcere adtento: 
ad reges, principes ceterosque Christiani nominis mortaleis. Dicaepoli apud Thcophilum Agathonem 
anno 1606. (STIEVE 11, 798-799) 

„Schon in April 1605 war die Apologie in deutschcr Übersetzung dem Kaiser zugeschickt wor
den." (STIEVE ibid.) 
127 Prae/egwllur „. ultra 50 interrogatoria - v. Interrogatoria 
131 Frat hoc in mense Decembri - v. App. II/A 51, 2 

Olc. II. 
7 diploma caesarewn - v. App. II/A 52 

15 dJlntur folia decem - v. Conf. III. 
21 cum sclzelmis - scelestus, nefarius; (Gerrnanice: der Schelm) 
22 Ex toto quisquis „. - v. OPoe 1125 
34 enpirici - medicus, qui solam experientiam sequitur, v. Phin. Hisl Nat XXIX. 4 
36 profligatus prorex - Barbianus 
37 Vences/ao Kornigelio - v. OPoe 823 
40 Patriarcha - Abraham, SS 
41 Doctor Polycarpus - Polycarpus Leyser (Lyser) 
43 me catlwlicum fieri velle - v. Suppl. VI, 3 / libel/um exaraturo - v. ibid. / argumenta 

quindecim - v. ibid. 
46 Athos - malevolus quidam, hic: Pisnicius 
47 Avenarii - Avenarius (JohaM Haberrnan), professor theologiae Witebergae; v. App. II/B 

Invenl 2, 91 
52 ad ccmiria Posoniensia - 21. Ocl 1607 / a/tero quoque inde mortuo- Henricus, v. Ann. 

Olc. 1, 38 

350 



54 consule ... civitatis Gabeli - Ioannes Kober, v. OPoe 827 

Olc. ID. 
1 petituram Pragam - v. OPoe 1052 
2 Mosen et Josumn - v. Ex. ac Ios., SS 
5 Plúlippus Lang - fus. HURTER 
8 in ergastulo Rosworniano - Christophorus Ruswonn. fus. HURTER 108-125 
9 Bartholomewn Blahel - fus. ibid. / Ratslún - h. Hradeany, CS 

11 RuJs19'us - Caspar Rucky, fus. GINDELY 11, 329-330 
12 V/Deb/t/s CaesareM- 1608 
16 cardinalemDitristeiniwn- Franciscus Dietrichstein, episc. Olomutiensis / burggravio - N. 

Breuner (Preuner?), fus. GINDELY I, 72 
20 Superius etiam ... - v. Olc. I, 8 ann. / arclúduci - Matthias 
21 fratres 1hebaeos - Polynices et Eteocles / exercitus il/e Passoviensis - a. 1610; cuius dux: 

Leopoldus archidux. episc. Passoviensis 
22 Haec qui non optat ... - v. Syn. 46 
26 il/ius monasterii praefectus - Wilhelmus Auschius (Wilhelm Sternberg von Ausch), v. OPoe 

804 
27 ab donina sua, Ahbatissa - Sophia, v. OPoe 797 / Capucinos - monachi ordinis S. Francisci, 

mendicantes 
28 Sedetiae - Sedetias, rex Iuda 
29 origentalem - i.e. orienlalem, v. BARTAL 460 
30 Cadmo - hic: Alba Turris; v. Sal. Epil. 12 
32 irata poetam - Ovidius 
34 Rappo secretario - v. OPoe 805 
35 sororis meae miriti - Georgius Tauber, calaphractus, v. Epist. III, 3 
36 nobile cor - Anthonius Rhener 
41 nise//a uxor - Elisabetha Belsia, v. Lile. X. / wtico nostro filio - Melchior, v. Olc. I, 38 

ann. 
43 Wolfgango Schedzio - v. OPoe 812 
47 fratrem mewn - Christophorus, v. Litc. IX, 28; 40 / ex /JJsatia - nalale solum Nostri, v. 

OPoe 825 
48 Rex ... Posonii creatur - 16. Nov. 1608 

Olc. IV. 
1 Mikatiwn - Nicolaus Micatius (Migazzi?), episc. Varadiensis 
5 Valentino Leepesch - v. OPoe 730 / 11wma Bos11yako - v. OPoe 749 /per cancellarium 

Bohenicum - Wilhelmus Slawata / suh 30 viratu - a. 1608; „... provisorische Regierung, 
bestehende aus 30 Directoren"; fus. GINDELY I, 345-346 

10 acceptis binis tunicis - v. Rei. 39 
17 a/finis meus - Petrus Binder, v. Olc. I, 28 ann. 
26 Per enim Corycaeos - i. e. per exploratores; v. BARTAL 181 
28 via sine horica - finitivus, definitivus; ÓQLl'\,O~ 
31 Tripartito - fus. WERBÖCZIUS 
32 ex lege Julia - i. e. de vi et maiestate / Stephani - rex, v. Syn. 7 / AIU/reae - rex, v. 

Syn. 24 / ladislai - rex, v. Syn. 15 / úulovici - rex, v. Syn. 32 / Matthiae - rex, v. Syn. 
39 / Fleusinia sacra - ln his mirum silentium et perpetua taciturnitas erat, sic ut ex iis quidpiam 
evulgare nefas esset. 

33 sigillo Ulisso - An non potius: sigillo weisso [wesso]? 
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36 ferricrepinom insulam - i. e. ergastulum 
38 citra iuramenti calumniam- ,,Est, quod statim in initio litis subire tenetur utraque pars litigan

tium et religiose affinnare, non se calumniandi animo litem intendere vel ad inficias et negationem 
ire, sed opinione el liducia iuris sui" (DECIUS 420). 

,,Hoc iuramentum, si uspiam gentium: Certe in regno Ungariae maxime requiritur, ut et tabularum 
multitudo et periuria sycophantarum hac saluberrirna constitutione refrenari possint" (Ibid. 421). / 
Authentica iubemlS - Si textum planius intelligere velis, ecce loci requirendi: 

De iudiciis ... : c. m, 1 
De sententiis ... : C. VII, 45, 3 
Quando provocare ... : C. VIII, 64, 7 
De appellationiubs ... : Dig. XLIX, l, 19 
De sententiis .. .item : C. VII, 45, 4 
De custodia ... : Dig. XLVIII. 3, 5 
De quaestionibus ... : Dig. XLVIII. 18, 1/27 
De confessis ... : Dig. XLII, 2, 6 

39 F assus ego statim in primo anni 1606 - Errat Noster, rec. 1607 
40 in Patmun - v. Olc. ill, 30 ann. / Pirglic - arx, h. Kfivoklát, CS 
42 illa - i.e. uxore / illis - i. e. commissariis 
50 Crausennecus - Paulus Crausenecus (Paul von Krausenegg) 
52 hic anus - podex; homo infamis; cf. Olc. Ili, 29:anitergia chartacea 
55 Cadnus - v. superius 40. ann. / ma/a mansio - i. e. carcer, v. Dig. XVI, 3, 7; 

MARGALITS 306 / Penelope - uxor Ulixis; hic; uxor Nostri, v. OPoe 910 

Olc. V. 
1 /oannes Fridericus - fus. RÁTH-VÉGH 310--311 
2 Sclúaidanus - rec. L. HORTENSIUS; M. IUNlUS 
3 Haec Dea - Fortuna 
4 Viennam reversa - v. Olc. IV, 45 
8 Brwisviciensis dw: - Henricus lulius / Maxinilianus - frater Rudolphi II. / Ferdinmulus -

patruelis Rudolphi II., Iii. Caroli archiducis 
10 ad electorem Saxonem - Christianus II. 
11 per doctorem Gedelmmnum - Johann Gödelmann 
12 electores Coloniensis ac Trevirensis - Ernestus, archiepiscopus; loannes Schweikhardus, ar-

chiepiscopus 
13 Clementissime Caesar Donine ... - cf. App. 11/C 25 
19 per Ioannem ab Ach - Hans von Aachen, v. HURTER 200 
23 /oannis Mihalko - v. OPoe 881 / Martino Sculteti - v. RU2JCKA 102; 179; KUZMÍK 

654-655; OPoe 889 / Georgii Zrinii ac Fmerici 11uuzonis - v. OPOe 753 
24 Stralendorfium- Leopoldus Stralendorfius, v. GINDELY 1, 191 
27 oppido patrio - Wetschavia, v. OPoe App. 142, 1 
39 Minerva - dea fabrorum 
40 petarra /aurini - v. OPoe 407, 316 
43 Sarmonis - v. Hist 6. ann. 
45 fúius unicus - Melchior / elector Saxonicus - loannes Fridericus / aride facta - arcus 

terebrae cum habena, 0:QL<; / Megander - Caspar Megander (Grossmann), sectator Zwinglii / 
Pathnv - hic: Wartenburgum, h. Wartburg, D 

49 benejicio cuiusdam concaptivi - Gregorius Rotkovitius, v. OPoe 808 
52 die Sancti Amlreae - 30. Novembris / Amlreae Katonae - quondam discipulus Nostri, v. 

OPoe 807 / Sigismmdum Bathaium - princeps Transylvaniae, v. OPoe 798 / in domo ... úmgia 
- in domo Philippi Langii 

61 úmae civitate - opp. h. Louny, CS 
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62 Egraum civitatem - Egrau, opp. h. Cheb, CS / Fra11conici soli - Franconia, reg., Saxonia 
superiore, Bohemia, Bavaria, Suevia atque terris Rhenanis concluditw:. 

64 a genJe illa Vandalica - Sorabi 
68 in oppido Gabel - v. OPoe 827 / Fridbergam - opp. h. Freiberg, D / Zacharias Somerus 

-v. OPoe 822 
70 Svidnicium - Schweidnitz, h. Swidnica, PL 
74 cum donina Pacoltiana - Maria Balassa, v. OPoe 663; SZl.RMAY:NH 93 
75 cum illo - Archimedes 
77 cano capite - v. OPoe 1006 
78 illa - Cassovia / iuramentwn ... praestem regi - v. App. IV, 1611, 3-5 /Sic me servavit 

lesus - Alii aliter scribunt de eliberatione Nostri; v. App. I, 15 
80 Rull·kium - v. GINDELY 11, 329-330; HURTER / caesare nutuo - 20. Januarii 1612 / 

notorium - Anthonius Schlieff, v. OPoe 913 

Litc. I. 
3 cuiusdam comnissarii - v. Olc. 1, 47. ann. 
4 tribus .„ electoribus - v. Olc. 1, 1. ann. / pluribus quam 50 .„ sigillis - v. Olc. 1, 25; 

App. 1, 12 

Litc. II. 
3 mit ... ilven Insigelln - v. Litc. 1, 4. ann. 
5 deutsches Diaconi zu revociren - Esaias Beccius, v. Litc. IV, 10 
6 mit zweien Dienern - v. Olc. I, 38; 40 ann. 
7 eines Keiserlichen Patents - v. App. 11/A 2 

Litc. m. 
2 die Person - v. Olc. I, 47 ann. / keiserlichen Patents - v. App. 11/A 2 

Litc. IV. 
7 litterae - v. Litc. 1, 4 ann. 
8 Exarchus - Stephanus Bocskai 

10 Albertum Grawerum - v. OPoe 1073; App. 90, 1 / Pragae essem - v. Epist XXI-XXXIV; 
OPoe Cord. 

11 per aclninistrum quendam - v. Olc. I, 47 ann. / diplomitis vi et potentia - v. App. 11/A 2 
/ cum duobus f am.dis - v. Olc. 1, 38; 40 ann. 

12 E.phori nostri - Stephanus Bocskai/ MagnatumHwtgaricorumsigillis - v. Olc. 1, 25; App. 
I, 12 

13 lile - Anthonius Schlieff / vigore mindati caesarei - v. App. 11/A 2; 12-14 

Litc. V. 
hat mich einer - v. Olc. 1, 47 ann. /mit einem keiserlichen Patentsclveiben - v. App. 11/A 

2 / meiner Diener einen den Jüngsten - Joannes Teubelius, v. Olc. 1, 38 / den andern - Nicolaus 
Schüssler, v. Olc. 1, 40 ann. 
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Litc. VI. 
2 Magistri E:uonyrri - Anlhonius Euonymus, v. Orp. tit. / inter 45 ... candidatos - v. Orp. tit. 
3 F.xarc/U - v. Lile. IV, 8 ann. / litterae F.xarc/u et procerum - v. Olc. 1, 25; App. 1, 12 
5 cum duobus f amilis - v. Olc. 1, 38; 40 ann. 
6 ad F.xarchum - v. Lile. IV, 8 ann. / Esaias Beccius - v. Lile. II, 5; IV, 10 /per quendam 

administrum caesareum - v. Olc. 1, 47 ann. / adniniculo ma11dati - v. App. 11/A 2 
7 litterae primun WolffenbÜLtelumperlatae - v. Lile. V, 7; XI, 13-14 

10 qui ... mecumPragae .fuerw1t - Thomas Sambsdorfer; Joachim Magdeburger; v. Epist. XVIIl
XXXIV. 

Litc. VII. 
3 durch einen vom l/off zu Prag Úlul - v. Olc. 1, 47 ann. / seines keiserlichen Patents - v. 

App. Il/A 2 /mit zweien Dienern - v. Olc. I, 38; 40 ann. 
5 an das J#ttenbergische Consist<Xium - v. Litc. VI. 
6 an den ich ... schreiben - v. Lile. IV./ mit 56 Sigillen - v. Olc. 1, 25; App. 1, 12 

Litc. VIII. 
2 diplomate patenti caesareo - v. App. II/A 2 / alter meus famJlus - v. Olc. 1, 40 ann. / 

Cassoviensis filius - v. Olc. 1, 38 ann. 
8 per indicium cuiusquam E:cclesiastis - cf. Litc. XI, 5 

12 in Salantz - opp. h. Nagyszalánc, Slanec, CS 

Litc. IX. 
2 mt meinem zweien Dienern - v. Olc. 1, 38; 40 ann. 
4 Elisabet - uxor Nostri 

10 König Joannes - Joannes de Zapolia, v. Syn. 42 / Ferdinand - v. Syn. 43 
13 mit 56 Sigill - v. Olc. I, 25; App. 1, 12 
14 durch einen vom Hoff zu Prag - v. Olc. 1, 47 ann. /mit keiserlichen Patentschreiben - v. 

App. Il/A 2 
17 von WolffenbÜLtl - v. Lile. XI, 13-14 / ein Briefel - v. Litc. V. 
20 Ad mea - se. mea in integrum restitutio, v. superius 19. 
24 gen J#ttenberg - v. Lile. VI. / meiner Hauflfraw - v. Lile. X. / dem Mckl wb - v. Litc. 

v. 
30 der von 5 Kirchen - opp. Quinqueecclesiae, Pécs, H 
35 von Schlieben - Fridericus von Schlieben, v. OPoe App. 9; 49, 129 
39 Kirchdorf - opp. h. Szepesváralja, Spi!ské Podhradie, CS 
40 Catharinen - v. Epist ill, 3 
42 Anna - Anna Krügerin 

Litc. X. 
durch einen keiserlichen - v. Olc. I, 47 ann.; App. Il/A 2 / Mcldas - Nicklas Schüssler / 

Johannes - Johannes Teubel (Teufel) 
2 kleines attel - v. Litc. v. 
6 Johannes - Johannes Teubel (Teufel) 
8 Georgi - v. Litc. IX, 26 
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8 

Litc. XI. 
3 keiserlichen Person - v. Olc. I, 47 ann. / mt einem offenen Patent - v. App. Il/A 2 
5 peczi pispeck - vocabula Hungarica, Latine: episcopus Quinqueecclesiensis; cf. Litc. VIII, 

7 egez Tanacz - vocabula Hungarica, Latine: totus senatus 
8 Ne lúdiatok - vocabula Hungarica, Laline: nolite credere 

12 Cassan avagy - vocabula Hungarica, Latine: Cassoviae aut /do Kosclúcz - vocabula Slo
vacica, Latine: lin] Cassoviam 

Interr. I. 
6 Miiinz - opp. Moguntia, h. Mainz, D 
8 Relation - v. Rei. 

24 Prosopopoeia - v. OPoe 69~97 
25 Policarpo - Polycarpus Lyserus 
33 Basta - Georgius Basta 
44 Belgioiosa - Johannes Jacobus Barbianus di Belgioioso 

Interr. II. 
4 Basta - v. Interr. I, 33 ann. 
8 Serentslú - opp. h. Szerencs, H 

16 Carpnerischen - opp. Carpona, h. Korpona, Krupina, CS 

Interr. ill. 
8 ille iiÖl]AO<; - v. Rei. tit. 

1 O Hungarus Budensis - v. Olc. 1, 51 
24 Prosopopoeiae - v. OPoe 69~97 
25 Policarpi - v. Interr. I, 25 ann. 
33 Basta - v. Interr. I, 33 ann. 
46 Derscfi - Nicolaus Dersffy 
53 Marg. 4. Jan. 1606 - rec. 1607 /no/le se fugere - cf. Rei. 22 

3 von Schlieben - v. Lile. DC, 35 ann. 
31 Sclúrentz - v. Interr. 11, 8 ann. 

Resp. I. 

34 Janister Taler - rec. Joachimsthaler Thaler / Breschburg - rec. Pressburg, opp. h. Pozsony, 
Bratislava, CS 

40 imlunio - 15. Junü 
43 tiak - rec. diák, vocabulum Hungaricum, Latine: discipulus 
46 Tersfi - rec. Dersffy, v. Interr. Ili, 46 ann. 
53 Teokely - Nicolaus Theokeoly, v. Olc. I, 78; OPoe 757 

Resp. II. 
40 umb Pfrngsten - v. Resp. 1, 40 anl). 
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43 Diack - v. Resp. 1, 43 ann. 

Resp. III. 
44 Casper Catai - ree. Miehael Kalhai 

Conf. 1. 
5 in canpwn Rakos - v. Rei. 
9 Ferdinanden - v. Lile. IX, 10 ann. / Joannen Zllpolian - v. Lile. IX, 10 ann. / Den da 

vor ... - v. OPoe 1114 11-12 
10 /TTfJerio qujcun~ ... - v. OPoe 1120 /Nulla diu remmere ... - v. OPoe 1121 
33 Johannes de Zllpolya - v. Lile. IX, 10 ann. 
39 carmnibus ... expresssis - v. Eneomia ... Slephano Bockay ... neenon Gratulalio ... con-

seripta a Studiosis ... Cracoviae 1605. Inv.: BayHStA Kasten sehwarz 16712; neenon: OSZK RMK 
III, 1019a; FM2/4731 / einer aup ihnen - Stanislaus Lygenski; v. App. I, 17 

48 Mutter - Anna Krügerin, v. Lile. IX, 42 ann. / Stieffvatter - Martinus Richter, v. Lile. IX, 
42 ann. 

52 Ferdinandus - v. 9. ann. / Maximlianus - rex Hung. v. Syn. 42 

Conf. III. 
Hoc manuscriptwn autographum duodecim paginarum est. ln parte superiore paginae primae, 

qujntae et nonae manu. propria l/enrici de Pisnicz: Henrieus de Pisniez. Marginalia quoque, aliena 
manu scripta, eundem scripsisse veri simile est; v. App.11/A 58, 6 

7 Dörffer. .. Mmrro zwantzig und eins - alii affinnanl: 28-30; v. App. 1, 18 
12 Kotschi - vocabulum Hungaricum, Laline: currus 
46 ihre Dörffer - v. 7. ann. 
47 al/ Dörffer - v. 7. ann. 
50 vor wenig Tagen - v. Olc. IV, 51 
58 aufJ seinem Mund gehört - cf. Olc. 1, 29 
64 nach gehaltener Malzeit ... se/be erldert - ef. Olc. 1, 79-85 

Suppl. IV. 
2 Rudolphen, Graffen von llabfipurg - Rudolphus 1., regnavil 919-921 

Suppl. V. 
ab exef1fJIO eines - Titus Alius Labienus, legalus Caesari addietus 

Suppl. VI. 
3 Censur meines 11'actatlein - cf. Olc. 11, 41-44 

Suppl. IX. 
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4 Rudolphi. prim - v. Suppl. IV, 2. ann. 

Epist. 1. 

2 Siracide11 - v. OPoe Sir. 

Epist. II. 
6 istas pagellas - v. Orp. 

Epist. m. 
3 meam privignam sororem - Catharina, v. Lile. IX, 40 / Georgio Tauber, cataphracto - v. 

Olc. ill, 35 

Epist. VI. 
4 Debreci110 - Stephanus Debrecinus, v. OPoe 202; 341; 469 / exenplar excuswn - v. OPoe 

Sovus Annus 
7 SebaldoArtnero - v. OPoe 339; 499; 502; 591; App. 84 

Epist. VII. 
3 epigramnate - v. OPoe 310 
4 exiguam opellam - v. OPoe Novus Annus 

Epist. vm. 
3 epigramnate - v. OPoe 311 
4 exiguam opellam - v. OPoe App. 88 

Epist. IX. 
2 vocatoriis vestris - v. OPoe App. 90 

Epist. X. 
10 den 16. NoveniJris - v. TI el TÓTII, alius post alium, TÓTII a TI mutuatur „den 22. 

So~·embris". Operae pretium est intueri sententiam 12: Adjungirt 16. Novcmbris 99. Empfang! 

Epist. XI. 
3 Silein - opp. h. Zsolna, Zilina, CS / Bucho - rec. Puho, opp., h. Púchov, CS 
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Epist. XII. 
8 Silein widJ Bucho - v. Epist. XI, 3 ann. 

10 Geracz - opp. Graz, A / Canip - opp. Kanizsa, H 

Epist. XIII. 
3 7.euchJ Peter /un ... - appellans festum Petris et Pauli (29. Junii) 
5 Magistro Zablero - Petrus Zablerus 

14 Propositiones - Descripsit Noster has Propositioncs, v. Exc. 11, 1; App. IV, 1601, 1 

Epist. XIV. 
4 in den Propositio11ibus - v. Epist. XIII. 14 ann. 
6 auf gemeiner Stadt Dörffer - v. Conf. III, 7 ann. 

Epist. XV. 
4 des iczigen Fewersc/uulens - v. Exc. II.; App. IV, 1601, 2 

Epist. XIX. 
3 per Koczi - v. Conf. III, 12 ann. /von Sölö - opp. h. Sellye (Vágsellye), Sal'a, CS 

Epist. XX. 
8 !ipai - Lipai János (Joannes Lipai) 

14 Koczis - vocabulum Hungaricum, Latine: auriga; v. Conf. III, 12 ann. 
23 Rabus - Georg Rabus 
24 Koczis - v. 14. ann. 

Epist. XXV. 
14 Alagi -Alagi Ferenc (Franciscus Alagi) / Hoftutoli - Hosszulóli István (Stcphanus Hosszutóti 

Epist. XXVIII. 
lohalVI Untersclueiber - Ioannes Lang 

Epist. XXIX. 
6 Barvitio - Ioannes Barvitius 

358 



Epist. XXXI. 
S Sankt Marten - opp. Pannonhalma, H 

10 Glogaw - opp. Glogau, Glogów, PL 

Epist. xxxn. 
6 Esaias - Esaias Beccius 

Epist. LI. 
7 Ammoniani - Ammonius, Iegatus Ptolemaei Auletae Romam missus auxilii contra seditiosos 

Alexandrinos petendi causa 
9 per Pa/atinum - Georgius Thurzo 

11 contra Batha-eum - Gabriel Bathori 
13 Tetrasticlwn - v. OPoe 836 

2 1594. 4-5. Octobris - v. Diar. 17 

Subscr. 

3 1595. 10-11. Octobris - v. Diar. 26 
S Pro scriptis moriar ... - v. OPoe 1106 

10 ln hac synodo memoratu digna pUlamJS sequentia et Nostrum attinentia: v. App. IV, 1616, 3 

Inscr. I. 
Quae iamgravia ... - v. App. I, 19, 1(}..-11; necnon Hist. 60 

Inscr. II. 
tit. SEGNER - Andreas SEGNER 

Exc. V. 
1 0 infausta dies ... - v. OPoe 1110 
3 Quae toties passa„. - v. OPoe 1111 
S FJecti swit - v. Epist. XV-XVI; necnon App. IV, 1601, 2 

Exc. VI. 
2 Barczam - opp. Bárca, h. Barca, CS 
4 Accipe nwic Va/acluun. .. - v.OPoe 1109 

Ded. v. 
Neosoliensi - opp. Neosolium, h. Besztercebánya, Banská Bystrica, CS 
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Pub. 2a 
Gark - opp. Görgő, h. Spi!sky Hrhov, CS 

Pub. 2b 
1 Garck - v. Pub. 2a 1 ann. 

Pub. 2c 
1 Garck - v. Pub. 2a 1 ann. 

Gem. 

„Sunt, qui credant, geminam Hungariae conversionem, Botskayanam alteram, alteram Belhle
nianam, quarum ille pars aliqua fuit, litteris consignavisse Bocatium" (Adp. Praef. XI.). 

,,Die Schrift is verloren gegangen" (KLEIN I, 86). 

Resg. 
,,Ki-nyomtattatott, de felette ritka, el-fogyott" (MNyT 195). [Toto coelo e"at.] 
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APPENDICES 





1 

APPENDICES AD I-V PARTES PERTINENTES 

1 

Preces 

Quod f elix faustumque sit, in spectatissimam hanc coronam aclu solenni prod
eo; candidatos .hosce tam integritate, quam caeteris rei literariae omamentis 
conspicuos, in lucem aspectumque laurea Apollinea ornandos produco: Quos et 
Ecclesiae et Reipublicae hisce honoribus publicis feliciter consecrem; ab eo, qui 
omnis sapientiae fons est et scaturigo, quique rei literariae unicus est assertor et 
propugnator supplex oro et contendo. Amen. 

Magnifice domine Rector; Generosissimi domini Barones; Viri Clarissimi, 
reverentia, rerum usu, excellentia, multiplici doctrina et caeteris humanitatis 
omamentis eminentissimi; Collegae omni animi cultu suscipiendi Coronaque 
spectatissima. 

Oratio 

Gloriam cum insignem in rebus caeteris, tum non postremam in re militari, a 
Germanis traditam maioribus; et axioma Romani Imperii, virtute Theutonicorum 
Principum ad decus patrium adiunctum; et gravia periculosaque bella partim in 
Asia, partim in Europa et Africa contra Turcicam irnmanitatem terra marique 
gesta, ceu praeclara illustriaque Germaniae omamcnta edocent et evincunt. 

Cum cnim lex Mahomctana crudelissimis consiliis dictata iam inqe a mille 
fere annis Christianos denotarit necandos trucidandosque; colluvics illa antiquior 
Saracenica, nec non modema Turcarum scntina in exstirpando Christi nominc 
omnes nervos hostililer intenderunt, instructissimis excrcitibus bella finitimis in
tulerunt, f erro et ftammis aras et focos vastarunt, imo tanquam ad f unus Ecclesiae 
divolarunt. Salutem, proh dolor, fortunasque, regna Christiana vel intolerabili 
tributi pondere, vel durissimo servitutis iugo redimcre coacti fuerunt. Quid? in 
Germaniae luce hasta Turcica figi. Germanique de sanctissimi Imperii dignitate 
dimicare vidcbantur. 
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6 Sed Deus ille Israelis, pater orphanorwn et viduarum, praeterito anno ad iudi-
candam suam causam exsurrexit, lucern patriae auulit, belli irnpctum aliquanturn 
repressit vindicernque gladiurn in truculentiam Turcicarn distrinxit. (Psal. 68.) 

' At enirn quarnvis Dci praepolentissirni nutu et consilio quacdarn victoriae 
insignia ab irnmanissirno hoste rniles Christianus reportarit; quae tarnen tanti 
est tyranni potentia, quae sunt armorwn genera, quae bellorwn gcrcndorwn ra
tiones, palrnarn aut victoriarn nondurn reportasse, res ipsa loquitur. Macularn 
enirn proxirno bcllo susceptarn ornnirnode delcndarn statuet, nec in nomine Ot
tornanico insidere aut inveterascere pennittet. Turcis enirn µ116E:v 0.crE~foTEQov, 
µ116E:v wµÓTEQOV Twv (.wwv. De vastitate igitur et de pernicie Christiani orbis 
cogitans bellum extrcma hyerne apparavit, hoc vere contcnto studio cursuque 
suscipiet, rnedia aestale conficerc gestiel, ncque servitutem nostrarn, ut antea, 
sed iratus sanguinern hauriendum concupiscet. Nullus ei ludus iucundior, quarn 
cruor, quarn caedes, quarn ante oculos trucidatio. 

9 Quae cum ita sint, inque rnultorwn annorwn pavore et terrore bella Turcica 
ita rnetuarnus, ut praeterca nullius arma tantoperc refonnidernus. Sitque opcrae 
precium, ut religionis Turcicae impietatcm, impcrii origincrn et incremcnta un1-
bratili delineationc optimarurn artium studiosis ob oculos ponarnus: argurnento 
E7iE~TJ'YTJTL~ cum religionis prof anitatem, tum rnaledictae politiae initia et pro
gressus, ita pertexenda duxi, ut inde ingenuae liqucsceret iuventuti, cum quibus 
hostibus Rornani confligant exercitus, qua spe quaque fiducia in blasphcrnarn 
rebellernque gentern arma expediant. 

lo Ut autern oratio recto decurrat trarnite, f undarnentis aperiarn fim1issirnis 
€1'lEA.otle11crK.E(o.v Mahometanarn, partim ex haeresiarchica K.o.K.0(.11:\CQ'., partim 
vero ex seditiosa rebellione fluxisse et promanassc. Ut enim sírnia Dci est Satan, 
ita Turcicarn µlJxo.vOQQO'.<j>(o.v perpetuarum K.o.K.0(.11:\twv esse congeriem finna-

11 mentis solidis docebo. Ac licet prodigiosa suae lcgis portenta pro religiosissirno 
Dei cultu venditent, ideoque in Christi oviculas, ceu hostes Dei inf ensissimos, 
insurgant; experirnentis tarnen infallibilibus cvincarn K.o.K.0(.11:\oµÉvou~ illos et 
nefarios vopiscos propter gloriarn Dei, propter sanctissimum Christi nornen, 
retundendos, exstirpandos, eradicandos. 

12 Bella enirn rnovenl Turcae Christo religionis novo inauditoquc genere intro-
ducto: bella movcnt Christiano orbi Romani Irnpcrii iura, columnas et bases 
f unditus eversuri. Haec vero dum pro rnore Academiac, proque consuetudine 
Collegii in gratiarn Candidatorwn omatissirnorwn paucis pertexo: quo debeo 
anirni cultu oro, ut Acaderniae institutis, Collegii dignitati Candidatorwnque 
honori hac in parte faveatis, et me de prof anitate Turcicorwn sacrilegiorwn, 
deque rebelliosis irnperii initiis (quantenus scil[icet] Satanae aslu per K.o.K.0(11-

13 :\ocrÚVTJV sunt constituta), disserentem benignissirnis auribus audiatis. Ego, qua 
fieri poterit brevitate, rern expediarn et quod orationis splendori deerit, brevitate 
verborwn resarciarn. De rneis vero horwnquc Candidatorwn studiis ea profiteri 
possurn, quibus totius Academiae syrnrnistis spectatissirnaeque huic iuventutis 
coronae sancte devincti swnus. Deus dirigat curswn nostrwn. 
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A principio, ut animo cematis, qua specie, quibus blandimentis Turcica de
liramenta orbi terrarum oculos perstringant, ut plerique in ipsorwn 'l'le:oo'IJr(nv 
[?] iurent, in mentem veniat vobis Paulinwn illud: (2 Corinth. 11.) Satanam in 
angelwn lucis transformati. Iam enim quid est augustius, quam populwn nuncu
pari fidelem? Quid vero magnificentius, quam peculii Dei nomen usurpare? At 
hoc specioso, hoc glorioso titulo pseudomantes Turcarurn suos insignivit: Mase
laminum vel Musulmannos Luciferi coniutatos appellilari voluit. Musulmannos 
populwn interpretamur fidelem, populwn orthodoxum, gentem servatam, plebem 
salvatam, ex diverso aulem Christianam Ecclesiam, gentiwn colluviem, labem, 
caenum; Romanum lmperatorem infideliwn, incredulorum, irreligiosorum caput, 
arma Christiana, gladiwn ethnicum, Satanae vates pcrfide proclamavit. Sed o 
ridiculum caput, quasi non ante sexcentos annos gnosticorum haereticorum con
ciliabulum, itidem solum se veritatis fontem exhausisse somniarit. Iren[aeus] lib. 
1. cap. 24. Quid itaque mirum filium Belial, Turcarurn fictorem et formatorem 
solwn se viam salutis invenisse iactitasse. 

At est hoc primum Turcianae t;,nt;,0(11:\woe:wc;; documentwn, cuius vanitate 
Christiani exercitus non modo non terreantur, sed etiam ad animi firmitatem 
infractiorem, in pessumdandis sacrilegis catharmathibus accendantur, inflam
mentur. Equidem enim ingenium, in confingendo Musulmannorum fabuloso 
nomine, mirifice prodidit Satan: Mendaciorum enim est pater et µ11xnvoeeá<j>oc;; 
homicidiorum nuE,11T'fÍQ. At obsecro, attendite, quae in alio Mt;,0(11:\wµáTWV ge
nere concinnando mendaciorum plaustra congesserit. Quis nescit? Abrahamwn 
proclamari fidelium patrem, Rom 4. Quis est, qui non intelligit, dignitatem 
hanc sanctissimi Patriarchae non modo esse praeclarissimam, sed summam, in 
qua participanda neminem habet secundwn. Sed enim huc dementiae Turcae 
processerunt, ut in manifestissima falsitate fucum facere non erubuerint. Cir
cumsicionem enim venditant: circumcisionis participatione Abrahae posteris se 
aggregant. Ex schola namque, cui impie valedixerunt, Mosaica cognoverunt, 
Abrahae semen benedictionis fore haeredem, Gen. 21. Solam itaque Turcicam 
coniurationem benedictionis fore participem, superciliose praesumere non dubi
tant. Sed quis, obsecro, mente adeo est obtusa, qui non persentiscat, Spiritus 
infemalis hoc esse aucupium, seducendique artificium? Scilicet ideo benedictio
nis haereditatem suis pollicebuntur Turcae, quod phrenetico insulsoque instituto 
ad circumcisionem relapsi, reliquas religiones obliterant, nigro calculo damnant, 
ad orcum relegant. Pater omnino fideliwn est Abraham, sed vera fide a Christo 
benedicto semine pendentium. Hic enim est, qui pro peccatis nostris est tradi
tus, quique propter iustitiam nostram a morte resurrexit. Rom. 4. Neque etiam 
Abrahae semen ulli censentur, nisi qui baptisati Christum induerunt, Gal. 3. 
Rom. 6. Increpet itaque Deus hunc Satanam: Evanescant haec folia Sibyllina 
Bryllis Mercurialis. Haec est enim vita aetema, ut agnoscant te solum verum 
Dewn et quem misisti, lesum esse Christwn. 0 igitur furorem lymphaticum, o 
vesaniam aetema morte piandam, qui haeredes Abrahae perhiberi volunt, bene-
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dictissimum illud semen Abrahae, filium Dei non modo non exosculantur, sed 
etiam aetema divinitate exuunt. 

21 Quaerunt enim ex nobis, nunquid numen divinum spiritus sít aiwVTJTO<; t>.o:l. 
aró:µT]TOc;;? Annuimus. Hinc ÓO'.~µovwfütló:K.TW<; concludunt, omni abominatione 
esse abominabilius, spiritualem essentiam, cui u.xor associari ncqueat, genuisse 

24 filium. Autor est Damascenus in Colloquio Saracenico. Atqui vero licet ratione 
circumcisionis Turcae superbiant: tamen cum non circumcisio camis, circum
cisio sit, sed circumcisio cordis, quae fit spiritu, Rom. 2. Frigescit, labascit 
vanissima haec Turcarum de semine Abrahae iactantia, quae historiarum etiam 

25 lumine antiquitatisque memoria diluitur. Tartaricam cnim Scylhicamque barba
riem aquilonares et orientales orbis terrarum partes explere, cum ab experientia, 
tum a seculorum multorum historia edocti sumus firmissime. Iam ex Tartarica il
la progenie Scythicaque farragine Turcos descendisse, exque Caucaseis rupibus, 
non Abrahae lumbis prodiisse, authoritate non tantum Herodoti et Plinii, sed 

26 etiam Pomponii Melae, authorum gravissimorum planum evadcre potest. Unde 
neoterici etiam cosmographi in partibus Tartaricis Turcarum antiquam sedem 
assignant et notant. Quid enim Iyrcarum vel Zyurcarum nomen ipsorum dialec
tico aliud denotat? quam nomadas aut &µo:~o~wu<;, hoc est bubulcos, opiliones, 
armentarios, quales in Scythicis Tartaricisque in plaustris hodiemum usque diem 

21 pascuis sectandis vicina quaeque depopulantur et devastant. Hinc fit, ut latrun
culi illi cruenti Turcicum nomen nulla ratione audire sustineant, sed reiecta hac 
ignominiosa nomenclatione, (TJtlwncrµ41 sacrilego, Muselmanni seu orthodoxi 
velint nuncupari. sed garriant illi, quae garriunt: arbitrario decreto Abrahae 
TO'.Qo:<j>uó:óo: se nunquam obtrudent. Stat enim inmotum, quod Ecclesia Dei ex 
Ezechiele el Apocalypsi lohannis 'l'lw1w€'ÚcrTwc;; colligit, Apocal. 20. Ezech. 
38 et 39. 'Turcam esse funestum illum Gogum et Magogum seu Tartaricum 
septentrionalium tabemaculorum inhabitatorem montisque Sionis eversorem. 

2s Quamobrem somniant Turcae, quando circumcisionem venditant, quando 
Abrahae haereditatem aucupantur. Ecquis enim est: qui Salvatoris illud non 

29 infallabile habeat: Quisquis non colligit mecum, dispergit. Iam vero cum an
te mille f ere annos fex alia antiquior Saracenica, posteritatis Abrahae titulo 
superbierit, eoque nomine florentissima orientis regna sibi vendicarit; Turcae, 
obscuritate nominis adhuc ignobiles, a Persis semel atque iterum contra illos 
evocati, non modo Persas ipsos oppresserunt, sed el Saracenos, licet eorum 
religioni subscripserant, Abrahae filiorum titulo regna mundi occupaturos, con-

10 f ecerunt et labefactarunt. Annoque demum 1051. proprium in Asi a imperium 
constituerunt, perque ducentos annos longe lateque ferro et ftammis omnia va
starunt, sed enim neque hoc pestif erum el exacrabile Turcarum regnum primo 
exortu diutius constare poterat. Tartari enim, Turcarum contribules, contra eos
dem Arrneniorum instinctu, allecti totam potentiam 'Turcicam ad ducentos annos 
annihilarunt et contriverunt. Lupus enim luporum faucibus devoratur, et minimis 
momentis maximae inclinationes temporum fiunt, ut disserit Orator. 
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At vero ut mala herba non perit, ita Turcae tam suis, quam alienis oppres
sis duce Ottomanno rursus emerserunt, subque irnperio Rudolphi prirni denuo 
Asiam recuperarunt, idque anno 1300. Ex his incrementis ad surnmum illud po
tentiae f astigium sunt eluctati, qua, tempore hoc, Aegyptum cum Hierosolyma, 
Asiam minorem cum utraque Annenia, irnperia tandem Graeca, Trapezunticum 
et Constantinopolitanum servitute premunt. Ex hac fatorum Turcicorum di
gestione, quae a fide dignissirnis historicis, Haithone Annenio et Leone Afro 
annotantur, liquido constat, Turcas non tantum benedictissirnae posteritati Abra
hae non esse aggregandos, sed etiam postremorum Abrahae, quam 'YVTJo(wv, 
tam adulterinorum esse direptores, vexatores, eversores. Atque haec, haec Chri
stianum militem anirnare, haec pectora roborare, manus firma re conveniebat. 
Annis enim religiosissimis nostri milites invadunt spuriam et K.aiw(TJAWTLK.~v 
Abrae sobolem, Tartaricas belluas, Scythicas bestias. 

Obstreperet quispiam, scrupulum non exiguum hac ipsa narratione esse iniec
turn. Quod enim in obtinenda Abramica haereditate Turcicae K.aiw(11>-o>.'ÚVTJ fuit 
detracturn, illud maledicta e Saracenorum iactantiae fuit adiudicatum. Cum enirn 
Turcae, ut dicturn est, ex ruderibus et cineribus Saracenorum sinl suscitati, pro
f anaeque duntaxat religionis professione, haeredum Abrahae titulo (TJAWTtK.w<;; 
exultent. Ipsa sane fax Saracenica, quae prirnitus huius tituli possessionem ven
ditabat, Abrahae semen nonnullo saltem argumento perhibebitur. Nunquid enim 
fateri non cogirnur? Abrahamum genuisse lsmaelem, ex Ismaele vero prognatos 
Agarenos vel Saracenos Turcarum in religionis irnpietate antecessores. Neque 
enim sacrorum oraculorum gnaros latere potest. Mosen Abrahamo associatam 
tradere Hagarem ancillam, exque hac concepturn Ismaelem, omnium Sarace
norum parentem, Genes. 16. Iam cum in hac Agarenica Abrahae posteritate 
prof anitas religionis, quam Turcae amplexantur, príma habuerit initia. Prirnique 
Saracaei Abramidarum haeredum nomine (plausibili sane) aliena regna inva
serint, Turcas per K.O'.K.0(11>-oo'ÚVT]v idem, ut illi, sibi sumere, luce meridiana 
clarius evadet. Quum enim legitimi Abrahae posteri Israelitae vi antiquissirna
rum promissionum, ante natum Christum, Palaestinam occupaverint, stulto zelo 
Saracaei ex narrationibus Mosis, post Christum natum, itidem suorum maiorum 
promissiones arripuerunt, sirnilique exemplo K.O:K.0(11>.w-rtKi;i tamen domínium 
sibi totius orbis ascripserunt. Neque enim ambigua aut obscura est illa, quam 
Moses Genes. 17. fideliter assignat promissio. Dixit Dominus ad Abrahamum: 
De filio Ismaele (Saracenorum scilicet progenitore) exaudivi te, ecce benedicam 
ei, crescere faciam multiplicaboque vehementer, duodecirn Principum f amiliae 
ex ipso prodibunt, eritque in gentem magnam. Haec Moses. 

lam efficacitate tantae promissionis Hagaraei suos maiores, ante exiturn Is
raelitarum ex Aegypto, in duodecirn Principum f amilias excrevisse, ex Mose 
notarant, Genes. 25. Quamobrem et K.aiw(11>.w-rtKi;i maiorum exemplo et Maho
metici daemonis instinctu (de quo postea), promissionibus illis illecti arma anno 
Christi 623. contra Christianam Ecclesiam Imperiumque Romanum sumserunt 
florentissirnaque Babyloniae regna ab irnperio prirnitus avulserunt, Africam fere 
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totam subegerunt, magnam Europae partem occuparunt et sub caliphis Baby
lorúis, swnmis sacerdotibus et principibus usque ad Turcarum impressiones et 
ultra gubemarunt. 

3s Cum enim Stygiis somrúis de haeredibus Abrahae successus primo quoque 
tempore responderent. Abrahae concubinariis illis posteris orbis domirúum be
nedictionis iure traditum imaginabantur. Licet autem in prehensi illa (T)AWTL""TI 
fictitio suppositicioque nomine Saracaeo fucum f ecerint. (Hagaraei enim erant 
ex ancilla, non Saracaei ex libera) attamen successus illos primi impetus in ob
tinendis victoriis, in debellandis mundi regnis, in constituendo novo imperio, 

39 pristinis Abramidarum promissionibus acceptum ferebant. Est enim Abraham 
revera mundi haeres, Rom. 4. Sed enim ut praedo praedorú eripit praedam, 
eiusque insignia facit sua philosopho teste: ita Turcae sangninaria MK,O(T)ALQ. 
vicissim amplissimis regnis Saracaeos exuerunt, Asiam in suam potestatem re
digerunt Saracaeumque insigne, nomen scilicet filiorum et haeredum Abrahae 
usurparunt. Quocirca diaboli foetus, diaboli mancipia MK.O(T)Awn""li belluae 
sunt Turcicae, Saracenos vero Turcicae impietatis primos fundatores, ex Abra
hae lumbis revera prodiisse fateri cogimur. 

40 Diceres,quid audio? Ergone Deus Abrahae generatione ad flagellandam Ec-
clesiam, ad eradicandum Christi nomen utitur? Inexplicabile est, fateor, hoc Dei 
consilium, impervestigabile iudicium. Chaos tamen inexpiabilium ftagitiorum 

41 manum Saracenicam in Christi gregem arrnasse, res ipsa loquitur. Abrahae enim 
erant propago ex Lotho, cum Moabitae, tum Anunonitae, Gen. 19. Abrahae sur
culi ex Iacobo patriarcha Edomitae, Gen. 25. Abrahae ex Ismaele plantagines, 
de quibus sermo est, Saracaei. Sed truculentiores hostes Ecclesiam Israeliticam 
olim non sensisse, Psal. 83. conqueritur. Conspirarunt, inquit, pariter taber
nacula Edom, Moab et Hagaraei etc. Quid igitur mirum, si in Ecclesiam Novi 
T[estamenti] enormiter delinquentem, Abrahae eandem propaginem exarrnavit 
variisque fortunae successibus ad summum potentiae f astigium Deus sustulit. 

42 Circumspiciamus, quaeso, atque rem altius repetamus. Similia sane experimen
ta in Dei populo habebimus obvia. Parens regis Herodis Antipater ex Idumaeis 
erat oriundus, Idumaei vero genus trahunt ab Edom, Abrahae abnepote. Trecen
tos itaque annos sub Herodiadum stirpe et quidem Abramica pressa fuit Iudaica 
Ecclesia. Valet enim illud psalmographi: Non cessabit sceptrum impiorum su-

43 per sortem iustorwn. Sceptrum itaque impietatis olim erant Saracaei, Turcarum 
antecessores in praemendis Dei electis. Sceptrum impietatis Turcica vorago et 
gurges, quo hodie magna pars Ecclesiae absorbetur. At rursus occurreret mihi 
quispiam, qui ad tanta Saracenicae inundationis incrementa respiceret. Miran
tur enim, quomodo sanguinaria illa colluvies ad tantam potentiam ascenderit? 
Qua ratione Imperio Romano utcunque florente maiestatis monarchiae orbisque 

44 terrarum vastatrix extiterit? Scilicet, ut propter vitia principum maxima regna 
corruunt, utque propter rebellionem et seditiones subditorum funditus eradican
tur, ut est in Proverbiis Salomirús. lob 34: Propter peccata populi regnare 
f acit hominem hypocritam et tyrannum. Ita inter intestinas Imperii Orienta-
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lis distractiones rebelliosa et seditiosa K-o:K.0(11>..wµo:rn, tam Saracaeorum, quarn 
Turcarum in tantum invaluerunt, ut maiestatem Romanae Monarchiae tandem 
excedere videbantur. Stabilimenta enim Mahometanae dominationis ex turbatio
nibus aulicis, exque theologorurn perniciosis scripturae depravationibus, magna 
ex parte fluxisse, ex sequentibus liquido constabit. Ptolomaeo et Plinio aliis
que cosmographis ref erentibus regiuncula, quarn Agareni ab Abraharni usque 
temporibus incoluerunt, interiacct Aegypto Terraeque sanctae, et quidem in il
lo Arabiae Petrae deserto, cuius magnarn partem populus Israelilicus in itinere 
Aegyptiaco quondarn emensus est. Iarn vero cum tractus ille sabulosus fuerit 
sterilisque: Hagarenica gens egentissima et f arnelica aut mercaturarn exercuit, 
quemadmodum liquet ex Historia Iosephi a fratribus huic progeniei Ismaeliticae 
divenditi, Gen. 37; aut latrociniis domesticis itinera solitudinis Arabicae infe
stavit, ut constat etiarn ex itinerariis nostratium ad montem Sionem per diserta 
illa proficiscentium; aut seditiosis grassationibus Romanorum fines inquietavit. 
Unde Nerva imperante seditiosos Agarenos per Traianum ducem oppressos esse, 
annotavit Dion et Arnmianus. Psalmus quoque 83. conqueritur, irruptiones in 
Terrarn sanctarn ab Agarenis factas, aut tandem operarn belligerantibus monar
chis et dynastis locavit, ut iarn patebit. Cum enim anno Christi 622. et 623. 
Heraclius imperator orientalis bella cum Persico rege gereret: Agareni ex Ara
bia Petraea evocati, operarn in debellandis Persis imperatori egregiem navarunt, 
inque obtinendis aliquot victoriis non parum adiumenti Romano exercitui attu
lerunt. Partis vero tol victoriis, stipendia Hagarenicis copiis fucrunt denegata, 
ducum bellicorum supercilio et insolentia, qui vel canum nomine Agarenicum 
militem iniuriosius excipere non verebantur. 

Hoc intempestivo ducum Constantinopolilanorum fastu excitatum est, proh 
dolor, incendium, ad cuius flarnmas extinguendas non Asiae, non Africae, non 
Europae vires unquarn satis validae fuerunt, sed innumerae animarum myriades 
per tol seculorum decursus pessum iverunt. Ad iniuriosa enim convitia milita
rium ardelionum Hagarenici Stratiotae frendebant, fremebant, perque seditiosarn 
conspirationem rebellionem movebant, gregales exasperabant cohortes el vexil
la iungebant, denegata non arnplius verbis aut expostulationibus exigebant, sed 
circa Darnascum impetu facto, rapinis et incendiis omnia explebant, infesta si
gna furentes patriae finitimis inferebant, omnia depopulabantur, depraedabantur, 
omnia vastabant, eripiebant, concidebant. 

Principia haec, proh Deurn immortalem, si tempestive repressa fuissent, tanto 
malo inventum fuisset remedium: omne enim malum nascens facile opprimi
tur, ut est in Philippicis. Sed muliebre parricidium imperatricis nef andae huius 
tragaediae ininhibitionem, proh dolor, impedivit. Luctuosarn vero hanc totique 
generi humano exitiosarn rebellionem refero ad impia Ko:Ko(11>..wµó.Twv genera. 
Ut enim legitimi posteri Abrahae, Israelitae, per rebellionis speciem a tyranni
de Pharaonis in libertatem se vindicasse videbantur, ita Saracenicae f uriae cum 
se Abraides venditabant, iugum Romani Imperii, quod turn temporis Aegypto 
et Arabiae incurnbebat, seditiosarn rebellionem fatali tarnen quadarn inclinatio-
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s3 ne et ineluctabili fato excutere aggressi fuerunt. Aulicurn itaque K.o:K.ÓTJ~e:<;; in 
irritando militari f urore, militaris item in movenda rebellione audacia Iliadem 
Saracenicorum exitiorum f undaverit. Iacta erat alea, conspiratio contra impera
torem facta, confluebant undiquaque milleni, pracdae et rapinarurn socii futuri, 
fortuna aura elati direptionibus finitima quacque inf estabant. Spes enim rapiendi 
atque praedandi caecaL omnium hominum anirnos, si M. Tullio in Philipp. 4. 
credimus. 

54 Sed confusae huic mullitudini dux el autor opus erat, scelerc nimirurn an-
te alios immanior omnes: To )'0.Q ávo:gxov árnK.Tov. Oblatum igitur habebat 
mature Mahometem, ex omnium scelerum colluvione natum, Arabiam ante sed
itiose inf estantem, immanitate nulli secundum, astutia versutissimum, opibus 
afftuentissimum, dextra validissimum. 

ss Hic animis rebellantium se insimulabat, caput eligendum suadebat, egestate 
pressos munificentia, blanda illa conciliatricula, sublevabat, operam tumultuanti
bus promptam off erebat. Quid fit? Elegitur coniuraLorum impcrator Mahometes, 
Mahometes inquam, quem sane quasi in Lheatro bene spectandum vobis exhi
beo. Augurabimini fortassis aut magnum regcm, aut incliLi principis generosum 
filium. Hei mihi, hei Ecclesiac Romanique Imperii maicstati, Loto caelo erratis, 

s6 cum ista suspicamini. Contcmplandum praebeo, non regio satu, non heroico 
ortu, non ab excellenti eximiaquc virtutc progressum hominem, scd asinorum 
et mulorum custodem, plagio abductum pucrum, a plagiariis precio divenditum, 
mercatoris mancipium, mercatorcm ipsum, ducta domini uxore locupletissima. 

s1 Hic est, hic est Saraccnicorum latrociniorum cXK.QO)'WVLo:i:o<;;, hic Alhas ille, cuius 
conspiratio eam viam maiestati Saracenicae patefecit, quam nullus unquam mo
narcharum sperare ausus fuisset. Hic ubicunque vestigium posuit, incredibiles 
dedit strages. Huius auspiciis Arabia fclici subacla, Christianorum antiquissima 
sedes Antiochia Saracaei principatus et tyrannidis metropolis est, proh dolor, 
constituta. 

ss 0 consilia impervestigabilia, iudicia tamcn iustissima! Danielis quidem vo-
ce praedictum fuit, ullimam hanc mWldi pcslcm grassaturan1, cap. 9. Quin et 
Apocal. lohannis, cap. 20. locustarum hanc abominationem olim ex abysso 
ascensuram praenunciavit, sed tamen parricidiorurn tantorum ó)..(K.e:TJV causam 
recte hanc cum psalte reddimus: Utinam populus meus me audisset; utinam 
Israel in praeceptis meis ambulasset, quam brevi inimicos eorum humiliassem, 

s9 Psal. 81. At regno maledicto in hunc modum constituto scrupulus restabat de 
religionis cliversitate. Quamvis enim Saracenicae colluviones Abrahae volcbant 
esse seminaria, pro militari tamen cHe:óTTJTo:, partim in gentilium idolomania 
haerebant, partim Arianorum blasphemiis crepabant, partim aliarum haeresium 
labe squallebant, cum his conspirarat infinita cum Iudaeorum, tum Christiano-

60 rum multitudo. Haec religionum ÉTE:Qo(.u)'(o: coniurationis durationi inimica 
videbatur. Conversus itaque Satanas ad exitiosam ÉTE:Qo(.11>-.Co:v, hanc iniit viam. 

61 Cum seculorum ille rex electum populum per manus prophetarum olim di-
rexerit, mysteriisque salutis et regimine salutari instruxerit: impostor Mahomet 
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eandem semitam secutus, prophetam se professus est, et pseudoprophetias, Al
coranum dico, ante decennium ex haeresibus ope impiorum consarcinatas, in
que volumen a Iudaeo et Monacho congestas Saracenicis coniuratis insinuavit. 
Causas admissae legis Plutonicae non quaeras, non enim lex prof ana, sed prae
dae, sed rapinae, captabantur; (rJAWT~~ tamen Satanae Mahomet hanc &.<!>oeµ~v 
arripuit. Propheticam eminentiam noverat in populo Dei fuisse exlraordinariam, 
inque reforrnanda Ecclesia restandisque a Deo regnis usurpatam: reforrnationis 
itaque causas dictitabat, certe confictas: legem Mosaicam a ludaeis esse de
pravatam; evangelium a Christianis corruptum; neutros neutrius observationem 
tenere sartam tectamque. 

Missum itaque Mahometem neoprophetam, qui abolita lege utraque novum, 
idque ultimum religionis mysterium generi humano dictaret, electumque Abra
hae semen ad pristinam cultus Abramici sinceritatem revocaret. 0 vae miseris 
nobis, in quorum corruplelas profanamque vitam vindici ira ila Deus vindica
vil, ut repudiata veritate, efficacissima illusione crediderimus mendacio. Mens 
hwnana, novilatis avida, haeresiumque distractionibus in perplexilatem implica
ta, et novis inventis facile solet dare aures, et toxica pharmaca ultro imbibere. 
Accipite enim quaeso experimenla quaedam oraculorum coelestium depravan
dorum, quae primogenitus Satanae Mahomet ex haeresibus Ecclesiasticis hausit. 
Ex his cerle intelligent exercitus Chrisliani tam in "'n"'ofü8no"'o:)..(o: Turcica era
dicenda laborandam esse, quam in omnibus haeresibus exterrninandis manibus 
pedibusque occupamur et enixe omnia facimus. Ecquis somniaret, lam perfrictae 
frontis futurum hominem, qui salutis aulorem se venditare ausit. At invenlus est 
haeresiarcha ile Phrygius, Montanus, qui rugitu diabolico rugire non dubitavit, 
salvationem hominum neque per Mosen, neque per Chrislum fuisse completam: 
Montano dalum Dei spiritum, qui salulis omnem ralionem consumarel, Hierony
mus ad Marcellinum. Non erubuit, non erubuit, dico, mendax Mahometi spi
ritus Antichristianam eandem vocem mittere. Legis Mosaicae imperfectionem 
ad salutem sufficere inficiabatur: Evangelicam graliam infidelitate hominum 
evacuatam. Quocirca novam inauditamque salutis rationem numinis consilio 
constitutam, quae per Mohametem pseudoprophetam non vocis ministerio, sed 
acie gladii dictanda, absolutam demum salvandi viam aperiat. Sed primum hoc 
est (T]AWTLoµoű Plutonici spiritus docwnentwn. Deinde cum passioni Christi 
vel solis obscuratio, vel Pilali dicta sententia, vel nef ariae crucifigentium manus 
lestimonium perhibeant Simonem tamen magum, narrat Eusebius lib. 2. e. 10. 
negasse Christum esse passum. Quis vero est, qui dubitet huc dementiae Ma
hometem esse progressurum? Non certe voce, sed lege luciferana idem vulnus 
Ecclesiae inflixit veterator Mahomet. Passionem enim Domini Chrislianorum 
corruptelis evangelio insertam impudentissimo ore crocitabat. 

Neque enim dubium est, eandem cramben Manicheos olim recoxisse. At enim 
alterum est hoc experimentum zeli diabolici in Mahomete. Praeterea coelestem 
illam gloriam ex carnis sensu definiri carnis est desiderium. Quocirca prodiit 
quoque Chimera Cherinthus suggestione Acherontaea inler alia mugientis, a re-
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su.rrectione mortuorwn Christi regnum fore terrenum, delitiis camis undiquaque 
10 afftuentissimum, lr[enaeus] lib. 1. c. 25. Arrigite aures, qui camalia sapitis 

Mahometani, arrigite, hoc idem somnium execrabilis capnomantes Alcoranicus 
vester sancit, confinnat, stabilit. Paradisum enim fabricat, lenonum el gan
neonum voluptatibus impurissimum, dignum scil[icet] coelum libicline militari 
Agarenica. Adhaec quibus lacrimis, quibus gemitibus, quibus suspiriis Eccle
siae illam sortemque deploramus, qua Christi deitas omnibus seculis lapis fuit 
offendiculi? Nam cum Cherinti blasphemiis invaluit, Ebionis etiam phrenesis, 
errorwn perpetuum seminarium, qui Spiritus S[ancti] vi lrnmanuelem ex virgine 
natum concedebat, deitatem vero perfide abnegabat, Eccl. hist. lib. 3. c. 27. 

11 Huic, huic demum patulas aures alastor Mahomet praebuit. Vitro enim et 
larga manu dat Christianis ex virgine spiritus irradiationc Christum natum, at 
vero aetemam huius deitatcm diris devovet omnibus, Al. cap. 1. Denique 
borrend.is hisce blasphemiis non exsaturatus alio mendaciorwn genere divinam 
maiestatem temerare aggressus est. Cum enim Marcion et Manichaei, cloacac 
illae diabolorwn, mali autorem Deum constituerint, lr[enacus] lib. 1. c. 29. ne 
et fabulae huic deesset, Spartacus ille Alcoranicus furore concitatus, alta voce 
idem intonare non dubitavit, testis est Damascenus. 

12 Quid opus est verbis? Nullus est in portentosa illa religionis sphynge apex, cu-
ius vestigia non sint conspicua, aut in antiquissimis, aut recentioribus haeresibus. 
Deitatem enim Toii >..ó')'ov perdite ante Mahometen abnegarant plurima Ecclesiae 
carcynomata. Ebionis monstra Artemon Syrus renovavit. Huius vestigiis insiste
bat Samosatenus, Antiochiae episcopus. Eadem Cerberi capita ex orco retraxit 
Arius, presbyter Alexandrinus et Donatus Af ricae haeresiarcha. Quin ea ipsa 

13 hoc seculo recoquunt furiali voce antitrinitarii. At enim ne horrendissimarum 
blasphemiarum assertor et stabilitor Mahometes haberetur, artificiosis strophis 
singularique stratagemate rem machinatus est. Mosis, prophetarum psalterii
que lectionem suis pennisit, et ex evangelio testimonia pro stabiliendis pcrditis 
suis enthusiasmis conquirere concessit. Dei filium a patris consortio non plane 
exclusum voluit. Blande inculcabat: Christi Dei animam datam. ln Christum 
Dei verbum cum spiritu s[ancto] descendisse, per Christum condita esse omnia, 
Christum ex coelestibus rediturum et Antichristum aboliturum, Alcor. cap. 2 et 
3. 

14 Quis est tam hebes, qui non intelligat, haec esse vcrba mellis, sed recessum 
non nisi fellis? Inescamenta quidem simplicium, venena vero assentientium. 
Nam cum Dodonaeus hic vates persentisceret, cn;:ú~a>..a coniurata Abrahae in
stitutis esse inescanda, rursus deploratae frua(11>..Ca<;; experimentum reperit. La
vacrwn enim regenerationis, baptisma cum Iudaeis conspiratis sordesceret; ex 

1s Christianorwn etiam coniuratorwn manibus extorquendum erat. At quum Abra
hamum fuisse circumcisum constabat, metamorphosi sacrilega repudiato bap
tismate suis restituit circumcisionem. Circumcisorwn enim primitiae fuerunt 
Abramides, quibus Saracaei aggregari volebant. Cum item non minus ab Ec
clesiae thesauro preciosissimo corporis et sanguinis Domini nauseatores Iudaei 
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abhorrercnt, vitae epulum in Loxicum venenum transfiguravit. Iam quis igno
rabat, sacrificia olim Deo Abrahamum obtulisse, mystica igitur coena abolita, 
hircorum et taurorum sacrificia revocavit. Iam vero quis hunc spiritum blasphe
miarum accusareL? Quis impium censerel? Qui in sacrificiis offercndis socios 
suos Abrahae aemulos esse voluit, qui circumcisionis prof essionc ex electorum 
numero forc confisus est. Sed circumcisionem eiusmodi concisioncm esse, et 
sacrificia diaboli hostias, Paulus protestatur Phil. 3. Hebr. 9. Quocirca con
cisos non circumcisos Christiani cxercitus concidunt ct Baaliticos sacrificatores 
trucidant, non divini numinis cultores. Suboluit exitii pharmaca veterator ip
semet, qui in ratificandis adque omnem posteritatem transmittendis sacrilegiis, 
mendaciorum labyrintho multis cuniculis cavere voluit. Disputando enim si Al
coranum in dubium vocas, capitis paratum est tibi supplicium. Volumen huius 
diabolici rancoris si Christianus emas, mortc mulctaberis emtor cum venditore. 
Ncmo Christianorum ad lectionem Seraphicae legis admiltitur, nemini ad templa 
vel moscheas aditus patet. Scilicet sanctum non est dandum canibus, et Deus 
quoque ex suo coetu nonnullos excluserat, Deut. 23. 

Certe non KnKoC,ri>..tn<; has, sed µrixnvoQQÓ:tPLn<; dixeris. Ut enim fallaciis 
fucus quaereretur et rigore isto lex antiqui serpentis duratione ad omnem poste
ritatem perpetuaretur. Ex superstitionibus etiam, quae in orientalibus Ecclesiis 
invaluerunt, stabilimenta et suff ulcimenta quaesivit. Monachis scatebant om
nes anguli, monasticos ordines non rcpudiabat, monastica claustra dedicabat. 
Peregrinationes ad sanctam Hierosolymam superstitiosius frequcntabatur. Con
similes superstitiones ad proprium sepulcrun1, Mechis erectum, fieri pcrmittebat. 
Ieiuniorum praeterea quadragesimalia tempora, quae singularis castimoniae spe
ciem prae se ferunt, de nova conservavit. Testamentis ad sacrorum rituum et 
Plutonicae legis perpetuitatem plurima legari voluit. Haec nimirum intellexit 
constantissima irreligiosae religionis praesidia et firmamcnta futura. Pharisai
cas illas lotiones a Iudaeis acceptas magno numero cumulavit el locupletavit. 
Picturas, imagines, staluas violenter ex tcmplis eiecit, imitatus nimirum Leonem 
imperatorem, EtK.Ovóµnxov dictum, et digna est haec servitus Abramicis posteris, 
quibus dictum erat, non facias tibi sculptile. 

Hae, hae xnµm(,1tA.Lm hominum oculos perstrinxerunt, in errorem pellexerunt, 
in aetemum exitium praecipitarunt. Essent sexcenta alia, quae consulto praetc
reo. Ex his vero, quod ab initio proposui, constare arbitror, axinomantian cum 
Turcicam, tum Saracenicam, ex diabolicis MK.0(,11>..wµó:n..iv generibus esse con
gestam, consarcinatam, conglutinatam, atque idcirco Deo elcctisque adversam et 
inf estam. Sacrilegus enim est titulus orthodoxorum, adultcrina origo Saracaea, 
imperii constitutio rebelliosa et factiosa, religio ex pestilentissimis haeresibus 
conscita, omnium haereticissima. Quis igitur ambigat? Quis dubitet? Tanquam 
ad commune Ecclesiae et reipublicae Christianae incendium concurrere oporte
re omnes, te la cxpromere, f erro flammisque haec generis humani monstra, haec 
portenta, hanc malignantium Ecclesiam, hanc antichristianam conspirationem 
conficere et exinanire. 
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84 Animurn nobis addat Danielis praedictio, quae tria duntaxat comua eidem 
assignat, ex Imperio Romano avellanda. Aegypturn iam occupavit, Asiam mi
norem subiugavit, imperiurn Graecis eripuit: non igitur ad sublimius f astigium 
ascendet. Ecclesiam enim Deus suam sub lyrannide Saracaea el Turcica exercuit 
ad mille fere annos. Iam igitur cum execrabile hoc imperiurn, dctestabile hoc 
regnum nihil aliud sit, quam immanissimorurn latrunculorurn spelunca, quam 
rapinarurn infinitarurn gurges et vorago, quam blasphcmiarurn stygiarum scyl
laeurn baralhron, quam inauditarurn libidinum et parricidiorurn pelagus. 

as 0 tu Deus iuste, caste, sancte, misericors, in cruentissimas clades orbis Chri-
stiani, in sacrilegas blasphemias, in millena parricidia, in profusissimas libidi
nes propediem vindicabis, montem Sionem, sinum tuurn, umbra alarurn tuarurn 
inumbrabis, magistratum cum omnem Christianurn, tum electoralem Saxoniae, 
petram et propugnaculum nostrum sapientia heroicisque animis instrues, clavwn 
Romani Imperii ipsemct tenebis, gubemacula totius reipublicae Christianae om
nipotentissimo bracchio tractabis, omnes fideles sanctimonia vitaeque innocentia 
indues, ut Musarum haec delubra Halcyonia habeant exoptatissima et ut myste
riis verbi coelestis vera salutis ratione imbuamur, quod ut propter unigenitum 
filium facias, votis oramus ardentissimis. Dixi. 

ln: Orp. 

2 

Petitio 

His, qui avium cantatum intelligunt, 
Magisque ex alieno iecore sapiunt, quam suo: 
Magis audiendum, quam auscultandum censeo. 

2 Antiquus ait poeta nepos Ennii Pacuvius. ln cuius praesidio castrisque nostra 
non immerito militat sententia, spectatae dignitatis Decane, iuxta el Procancel
larie, amice el collega amande et aestimande plurimi. Nam quae de vomica 
generis humani, de flagello Christiani nominis, de stabulo impietatis, de gymna
sio crudelitatis, de sacerrimo et avidissimo humani sanguinis helluone, in quem 
poetae versus meritissimo torserim, cui 
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Unus sanguis in oculis, in animo, in nigro vultu, 
Oratione, cogitatione; sanguinem 
Edens, bibens, quando esurit, satur quando est, 
Vigilansque dormiensque somnians sanguinem. 



De Turco, inquam, quae diffusa et luculenta orationis ubertale disseruisti, ea 
non ex oscinwn garritu, ex praepelwn volatu, ex fibrarurn et extarurn inspectu, 
verwn ex sacrosancta verbi divini scriptura, ex historicano vitiorum veterumque 
fide atque relatu, ab expcrientia, ab ipsa denique ratione extrusis sententiis in 
mediwn sapienter protulisti. 

Itaque neminem esse credo in hac amplissima concione, qui non eadem vera 
nimis tecwn fateatur, el qua par est, quaeque animwn inprimis Christianum 
decet, cura et pietate secwn examinet aestimetque. Sed hoc omitto. Illud potius 
agamus, cuius gratia haec omnis instituta est solennitas, el cuius causa vos tanto 
nwnero hoc loci hocque temporis praecipue coivistis. 

Vides hic, spectabilis Decane, praestabilis Vicecancellarie, 45 lectos e iu
ventute viros bipartita serie collocatos, qui singuli et universi, qua pietatis, qua 
virtutis, qua doctrinae res fuit, agonas suos legitime vicerunt, el tam privata 
pauciorum, quam censura publica pluriwn accurale instilula, digni sunl habiti, 
qui omnino brabea el hunc illustrissimurn ludwn el exantlaturn ipsorum labo
rem decenlia e tua manu, qui Aedilis et huius pro tempore spectaculi exhibitor, 
accipiant: hoc est, artium liberalium el philosophiae Magistri usitata hactenus 
et solenni cacrimonia iam publicitus tua voce el pracconio rcnuncicntur. Idque 
ut absque mora curatum tradas el eff ectwn, spcctabilis Decane, ego, qui .os vi
cariurn caeteris in hoc illustri consensu mutuari iussus surn, officiose te rogatum 
volo, minime tamen perlinaci conatu aut ubere verborum ambitu, sed leviter bre
vilerque, ut Candidatus olim Caesaris, ita, ut submonuisse te aut hortatus videar 
potius, quam rogasse; siquidem animwn tuwn probe perspeclwn habeo iampri
dem, quam nimirum lubenter, quam item luculenter honores promerenti soleas 
et favore el, quanturn tuarurn partiurn est, etiam elargiri. - Frid. Taubmannus, 
poeta et professor. 

ln: Orp. 

3 

Responsio ad quaestionem 

Exhorrui el mei sensus obriguerunt ad auditwn eorum, omatissime, literatissi
me et hwnanissime domine M[agister] lohannes Bocati, quae partim a spectabili 
domino Decano, Collega nostro charissimo, partim a te de Turca el magnitudine 
eius imperii fuerunt commemorata. Et quis non exhorrescat ad recordationem 
nominis Turcici? Quis enim non videt Turcam esse omnipotentis Dei, scelera 
Christianorum punientis, flagellum acerbissimwn. Quae enim historiae, quae 
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tempora, talem perpetuum et haereditarium Christiani nominis hostem nobis 
exhibuerunt? 

2 Fuerunt quidem Babyloniorum, Persarum et Graecorum potentissimi impe-
ratores, sed nullus horum crudelior Turca. Quis enim fuit potentior Ahasvero? 
Quis Alexandro Magno bcllicosior? Horumque tamen nullus tam diu, tantam
que immanem f erociam exercuit adversus Ecclesiam et populum Dei, quam 
Turca. Omnes illi prae Turca mitissimi fuerunt imperatores. Ahasverus (qucm 
Iosephus Scaliger, lilerarum decus, ex diligenti temporum el historiarum sup
putatione Xerxem Persarum imperatorem fuisse notavit), qui pucllam Iudaicam 
Esther duxit in matrimonium, Ecclesiae Iudaicae concessit praeclaram respira-

3 tionem per omnia sua regna. Cyrus, unctus Dei, quem Deus apprehensum manu 
duxit et cuius spiritum cum primis excitant: Ecclesiam Iudaeorum captivam 
manu misit omatam plane regio muncre et restitutis vasis templi, quae sui ante
cessores rapuerant. Alexander Magnus pepercit Iudaeis, Iadda summo sacerdote 
in omatu pontificali sibi eunti obviam. Sic maxime illustres Babyloniae, Per
siae et Graeciae imperatores clementiam erga populum Dei exercuerunt. Horum 
nihil unquam Turca f ecit, et procul dubio nunquam facturus est. Hic enim ad 
vorandum semper humanas cames et sorbendum humanwn sanguinem natus est. 

4 Quaeris vero, omatissime et humanissime domine Magister, an deTurca cius-
que imperio Spiritus Domini in scripturis suis unquam aliquid praedixerit. Multa 
sane: alia tamen aliis clariora sunt nobis. Prae caeteris illustris est apud Danie
lem capite septimo locus, qui descriptionem, ortwn, facta el perpetuum bellum 
Turcae, quod contra sanctos geret, complectitur. Hoc ut rectius intelligatur, Da
nielis prophetiam a capite accersamus, in qua primo imagines a Deo Danieli 
exhibitas, deinde interpretationem earum ab angelo expositam videbimus, quan
tum praesens solennitas fcrre potcrit. Vidit Daniel noctumo tempore in somnio 
hanc imaginem: in vasto mari quatuor ventos pugnare, et contemplatus est in 
illo spatiosissimo mari oriri quatuor bestias. Príma eral similis leoni, secunda 
urso, tcrtia leopardo, quarta similitudine non est picta, sed omnibus circumstan-

6 tiis et proprietatibus satis est descripta. Primam bestiam descripsit forma leonis, 
alis aquilinis, cui datwn f uit cor hominis, quaeque steteril morc hominurn. Sed 
eventus tristis huius bestiae fuit. Nam alae eius sunt evulsae et sublata fuit de 
terra. Secunda describitur ab acutissimis dentibus, quibus vorat camem mul
tam. Haec inter dentes tres costas seu cuspides acutissimas habct. Tertia similis 
pardo, huic alae qualuor, capila fuerunt quatuor el data fuit ei polestas magna. 

1 Quartae denique immanis furor el ferocia altribuitur. Nam describitur ab 
aspectu terribili et fortitudine. A dentibus f erreis, quibus omnia devoret, ab 
unguibus aeneis, quibus singula comminuat el pedibus conculcet. Haec postrema 
bestia habet decem comua, inter illa comua unum, idque parvurn comu ena-

s scitur, cui atrocia asscribuntur facta a Spiritu Domini. Intuiti iam estis proceres 
Academiae et tu generosa studiosorum corona cum Magistris iam creatis picturas 
quatuor bestiarum. Sed quae est lQµ11vdo., qui sensus, quae inlerpretatio harum 
imaginum? Solicite de his quaesivit Daniel et nos studiose inquiremus, de qua re 
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illae imagines edoceant. Nam sciscitanti Danicli angelus Dei hanc .explanatam 
dedil senlentiam. 

Vastum mare mundus est, quatuor autem venti el quatuor bestiae sunt quatuor 
reges, qui e terra surgent; comua vero sunt regna. Satis apcrle nuncius Dei 
omnipotentis docet, summa in terris a temporibus diluvii usque ad novissimum 
diem quatuor esse impcria, quae excellentia quadam vocanlur monarchiae. 

Prima est Babylonica in forma lconis, descripta a robore et generositate. 
Attribuuntur illi alae aquilinae, a velocitate, quod multa loca pcrvagata fuerit et 
impcrio suo multa impcria subieceril. Quamvis autcm leonina et aquilina fuerit, 
cor tamen hominis habuit. Nam prudentia et sapientia administravit regnum, qua 
ipse Daniel prophcta secundus a rege fuit el cancellarium in regno Persico cum 
laude egit. Sed eventus huius fuit luctuosus: alae enim eius sunt evulsac el ipsa 
bestia fuil e terra sublata, quod factum est, cum Bclsazer in convivio nocturno 
confoderetur, Cyro cum Dario Babyloncm occupante. Fucrunt in hac monarchia 
aliquot impcratorcs acerrimi hostes Ecclcsiac Dci, Salmanasser, Sennacherib el 
Nebucadnezar antcquam hic postremus scptennali exilio mitesceret. Sed nullus 
horurn fuit tam atrox, ut Turca. 

Sccunda monarchia fuit Persica. Hacc similis fuit urso barbaro el immani, 
quae quanto ursus lconi generositate cedit, tanto haec dignitatem Babylonicam 
non asscquebatur. Describitur haec monarchia a dentibus acutissimis, iussa est 
haec vorare carnem multam. Nam impcratores Persici: Cyrus, Darius, Xerxes et 
Artaxerxes immensas copias collcgerunt et multum sanguinem bellis et rapinis 
effuderunt. Sed desiit et haec bestia. 

Subsequitur tertia bestia, quae est tertia monarchia Graecorum, quae ab Ale
xandro Magno initium sumpsit. Describitur hacc a similitudine pardi a celcritate, 
calliditate et astutia. Nam Alexander Magnus µ116E:v &vn~n>-AóµEvoc;; nunquam 
cessans, intra duodecim annos fenne iuvenis sibi Europam, Asiam et propc
modum Africam subiccit. Quatuor alae et quatuor capita attribuuntur ei, quae 
quatuor regna denotant. Celcbratur enim huius monarchiae inprimis poteslas: 
data est, inquit angelus, ei potestas. 

Sed supcr est ultima bestia, quae uhimam monarchiam describit. Etsi vero 
haec non habet pcculiarem imaginem, tamen describitur a formidine, terrore 
el fortitudine, cui dentes s int magni, iique f errei, ungucs aenei. Hacc ornnia 
devorat, dentibus f erreis comminuit, pcdibus conculcat et unguibus aeneis ad 
se omnia rapit. Hacc Romana est monarchia. Ita cnim haec quarta bestia cre
vit, ut dccem comua facile accepcrit, quae sunt decem regna. Potiti enim sunt 
Romani Africa, Aegypto, Syria, Asia, Graecia, Italia, Hispania, Gallia, Anglia, 
Germania. Haec sunt illa decem comua, quibus quarta bestia fuit roborata. Sed 
quid fit? Dum attentius Daniel hanc quartam bestian1 decem comibus auctam 
contemplatur, exoritur inter et praeter illa decem comua aliud parvum comu. 
Sciscitatur igitur Daniel anxie ex angelo interpretationem quartae bestiae et par
vi illius comu. De quibus angelus Domini ita loquitur: Bestia quarta regnum 
quartum in terra erit, quod maius erit omnibus regnis el devorabit universam 
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terrarn earnque conculcabit et comminuet. Comua vero decern notant ex ipso 
decern reges consurrecturos et alius surget post eos et ipse rnaior erit prioribus 

16 decern et tres hurniliabit reges. Ornnes quotquot in arnplissirno hoc audilorio 
sunt, facile intelligunt, hic inter decern comua quartae bestiae exoriri unurn, in 
principio parvurn quidem, sed quod successu temporis ita crevit, ut rnaius sit 
facturn prioribus ornnibus, et hurniliabit seu subiugabit hoc comu tres potentis
sirnos reges de illis decern. 

17 Parvurn hoc comu aliqui interpreLantur de Antiochio. Calvinus in explanatio-
ne Danielis de quatuor bestiis el parvo comu, dictatoria censuria ita pronunciavit: 
longe f alluntur, qui hoc vaticiniurn ad finem regni Christi extendunl, et qui pu
tant notari disputationern, quae accidit trecentis aut quingentis annis post Christi 

18 rnorlem. Parvurn comu inlerpretatur idern de Iulio Caesare el Augusto, qui 
conculcatis consulibus el senatoribus Romanis, ornne imperiurn ad se rapuerunt. 
Durn vero parvurn comu dicitur gerere bellurn adversus sanctos: hoc enarrat ille 
interpres o:irro-y\IWµwv de bello, quod 1ilus Vespasianus Iudacis intulit, et qui 
Ierusalern expugnatarn solo aequavit. Sed haec interpretalio de parvo comu el 
bellis eius est longe alienissirna a mente prophetae. Nam Iulio Caesari el Au
gusto irnperatori ea non conveniunt, quae hic parvo comu attribuuntur a nuncio 

19 Dornini. Nam hoc parvurn comu est separaturn a decern illis comibus. Iulii vero 
et Augusti potestas non fuit ab illis seiuncta. Hoc parvurn comu tres tanlurn hu
rniliat reges, at Iulius el Augustus decern hurniliarunt reges. Quicquid enirn fuit 
Romanorurn, id hi irnperatores gubemarunt. Parvurn hoc comu pugnabit contra 

20 sanctos, Iulius et Augustus contra sanctos non pugnarunt. EL quornodo Iudaeos, 
quos 1itus Vespasianus oppugnavit, vocabirnus sanctos, cum pugnaverit contra 
Iudaeos hornicidas dicente Christo, traditos in reproburn sensurn. Accedit huc, 
quod oppugnatis illis sanctis regnurn aetemurn sit tradendurn. Quis haec sanus 
de Iudaeis, osoribus evangelii, Christi blasphernatoribus, interprelabitur? Nurn 
quid Iudaei expugnati regnurn Dei possidebunt in universurn. 

21 Alienissirna igitur est haec Calvini interpretatio de parvo comu, quod expc-
rirnur hodie oppugnare decern quartae bestiae comua. Ornniurn vero Christia
norurn interpreturn consensu parvurn comu, quod exoritur inler decern quartae 
bestiae comua, esse Turcicurn irnperiurn confirmaturn vidernus. Hanc senten
tiam divus Lutherus in luculenta praefatione Gerrnanica, quam Danieli praefixit, 
quoque retinuit et confirrnavit, durn inquit: Parvurn illud comu tria comua de 

22 prioribus dernolietur. Hoc vero comu est Mahomet seu Turca, qui iam Aegyp
turn, Asiam et Graeciam tenet. Parvurn hoc comu oppugnabit sanctos et Chri
sturn blasphernabit. Quod nos experirnur hodie. Nam Turca rnultas victorias a 
Christianis reportat, abnegat Christurn et Mahornelern suurn supra ornnia eff ert. 
Ideo non nisi ultirnus dies nobis expecLandus est. Quia Turca non plura, quam 
tria comua deturbabit. Hactenus Lutherus noster. 

23 Conveniunt haec, quae hic cornrnentatus est pie d[ivus] Lutherus prophe-
tae Danielis descriptioni. Nam dicitur hoc parvurn comu oculaturn esse, quo 
prudentia, vigiliae et inlensurn studiurn significantur bellatoris. Haec ornnia ex-
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perimur in Turca: nunquam is dormit, nunquam aliud agit, quin plures populos 
sibi subiicere conetur, et in miserrimam ducere captivitalem studeat. Attribuitur 
huic os grandiloquum et tumidum, blasphemum in Deum el homines, id nemi
ni magis convenit, quam Turcae, qui se dominum coeli et terrae esse gloriatur 
et horribilibus blasphemiis Christum insectatur. Aspectus parvi comus oculati 
erit maior, quam aliorum regnorum. Hoc parvum comu verba faciet ex parte 
altissimi, erit religiosum et observantissimum religionis, sed loquitur tantum ex 
parte altissimi. Habebit enim consutam et impiam doctrinam, in qua tamen erunt 
quaedam de Christo, quae sunt verba altissimi, ut docel Alcoranus. 

Est praeterea bellator contra sanctos. Conlcrit enim sanctos. Nam hic non 
solum pugnabit contra sanctos, sed eos in fogam convcrtet et altritis potestatem 
eripiet, ut factum est aliquol vicibus. Sed qui tandem eventus Turcam manebit? 
Comu illud parvum seu bestia Turcica inlerficietur, perdelur corpus eius et tra
detur incendio ignis, inquit Domini legatus. Non enim in perpetuum tradentur 
sancti in manus eius, sed usque ad tempus et tempora et dimidium temporis. 

Tum regnum et potestas dabitur populo sancto altissimi, quando veniet filius 
hominis ad antiquum dierum, et accepta poteslate aetcma sedcbit in tribunali ad 
iudicandum, et dominabitur in secula seculorum. 

Ex his cemere licuit, Omatissime et humanissime domine Bocati, Turcam 
non forte fortuito grassari, sed praedixisse id spiritum Domini in divinis Scrip
turis, quod breviter ostendi, quantum hic locus et tempus f erre potuerunt. Di
xit M[agisler] Laurentius Fabricius, Hebr[aeae] ling[uae] in Acad[emia] Wite
berg[ensi] profess[or] publ[icus]. 

ln: Orp. 

ln: Ord. 

4 

Ut cantus volucres, generosas idola mentes, 
Egregiosque viros sic quoque signa notant. 

Nil dubito, quin nostra virum iuvenumque corona 
Vos graciles pueros noscat amore pari. 

Vivant felices, patrum vestigia tandem 
Tangant: Reinerulus, Bocatiusque meus! 

G[eorgius] K[orotz], S[cholae] C[asso viensis] Conrector 
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Nos Gabriel, dei G[ratia] regnorurn Hungariae Transylvaniaeque Princeps et 
Siculorurn Comes etc., memoriae comrnendamus tenore praesentiurn significan-

2 tes, quibus expedit. Quod cum liquido constet, ab Moysis usque tempore, omnes 
omnium aetaturn sapientiores homines ab aliis res praeclare gestas, regnorurn 
vicissitudines, bonorum et malorum Principurn ingenia, mores, virtutes, vitia, 
consilia, casus vel ultro amore veritatis et posteritatis diligenter consignasse, vel 
imperatorum, regurn et principurn iussu et liberalitate provocatos, historiarurn 
scribendarurn officiurn suscepisse, historiarurn autem cognitionem Principes et 
subditos, surnmos ac infimos instituere, immo sapientiae officinam, vitae ma
gistram virtutisque communem esse parentem. Omni profecto laude, honore 
et gratia dignissimi censendi sunt, qui sive proprio Marte hanc exordiuntur ac 
detexunt telam, sive praemiis allecti munus hoc celeberrimurn et hurnanae vitae 
utilissimurn subeunt, de humano genere vel saltcm ( Ut pius est patriae facta 
referre labor) de suis popularibus ac certo regno commentariis historicis bene 

4 mereri satagunt. Ut nihil dicatur, magnorum olim Principum unicurn illud stu
dium fuisse et nunc etiam esse debere merito, libros (ut quispiam sapienter ad 
Ptolomaeum regem dixit) de rcgno deque militari imperio tractantcs evolvere, 
nosse, evestigare surnmaque diligentia curare, ne lucubrationes et monumenta 
historiographorum pereant, sed studiosissime conserventur et propagentur. 

Eidem rei antecessores et maiores nostros perdiligenter opcram impendisse 
testantur, quae ad manus habemus, opera, nostrae Hungaricae gentis originem, 
facta, fortunas, victorias, incrementa, clades et calamiLates commemorantia. Res 
magnas et memorabiles prisca illa vidít aetas, qualcs et haec, in quam fataliter 

6 surnus reservati, passim experitur. Nos igitur pro explorato habentcs, reperiri 
et extare doctorurn aliquot vel iam demortuorum, vet adhuc vivorurn hominurn 
scripta historica nondum typis in luccm edita, quaeque hodie et hcri gesta sunt, 
etiam nunc fideliter annotari; posteritati eadem in certum opus redigenda tradere 
et simul f amae et existimationi nominis Hungari, cui quidam extranei scripto
res, per affectum et veritatis ignorantiam, parurn videntur aequi, consultum iri 

1 cupimus. Cui nostro, ut speranms, patriae et omnibus ubiquc bonis et veritatem 
amantibus grato et utili futuro proposito, cum idoncum autorem, cui provin
cia ista eredi posset, perquireremus, intcr alios nobis de meliore nota compri
mis commendatus est Nobilis et Clarissimus Vir: M[agister] Ioannes Bocatius, 
P[oeta] L[aureatus] C[aesareus] ac Consularis Rcipub[licae] Cassovien[sis], ut 
in litcris humanioribus quondam f unctionibusque scholasticis et politicis versa
tus et nunc historiarum studiis deditus, plurimum insuper publicis praeclarisque 
legationibus fideliter f unctus el qui simul tam praefuit, quam interfuit multis 
regni huius bellicis motibus, quibus adminicqlis dicta et facta, verius et com
modius aliis, ut virum et historicum bonum decet referre et in volumen redigere 
poterit. 
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Et sicuti nos ad promovendurn negociurn ex archivis el bibliothecis nostris 
Transylvanicis fragmenla el scripta, huc pertinentia, diligenter investigari et ad 
eundem Ioannem Bocatiurn perferri curamus, ita confidimus, quoslibet el singu
los, lale quid domi habenles, libenler communicaturos et publicurn hoc bonurn 
adiuluros esse. 

Ac nihilominus harurn serie, pro ea, qua f ungimur, authoritale fitmiler uni
versis regni Proceribus, personis mililaribus, secularibus, politicis, Ecclesiarurn 
item episcopis, superinlendentibus in Hungaria inf eriore et superiore, nec non 
in Transylvania ubique locorum existentibus, pastoribus item, diaconis, ludirec
toribus, senaloribus, notariis Liberarurn Regiarurn Civitaturn et quorumvis oppi
dorum etc. iniungimus, ut ad requisitionem praedicti nostri Ordinarii Hislorici 
libros impressos vel scriplos, fragmenta, diaria, annales, signaturas aspicien
da, legenda el describenda, sine aliqua retinentia, suis possessoribus restituenda 
exhibeant et omni mulua ope et opera istud nostrum propositurn adiuvent et 
promoveanl, et si gratiam nostram obtinere velint, secus nullo modo faciant. 

Praesentibus perlectis exhibenti restitutis. Dalurn in Libera et Regia Civitate 
Cassovien[si] die decima quarta mensis Maii anno D[omi]ni millesimo sexcen
tesimo vigesimo. Gabriel m[anu] p[ropria]; Kraus m[anu] p[ropria]. 

ln: Merc. 

6 

Seneca: Calamilas virtutis occasio. 

ln: Merc. 

7 

Historicos maxime adsciscebat circumducebalque, Princeps nobilissimus re
quirens, quid in lalibus caussis, quales in disceplatione versabanlur veleres im
peratores vel Romani, vel exlerarum gentium fecissent. - Lampridius: De 
Alexandro Severo, e. XVI, 3. 

ln: Hist. 
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Pax si iusta et honesta sit, res est certe omniurn rerurn pulcherrima atque 
optima. Nihil tamen faciendurn est, aut iniuste, aut patiendurn turpiter, ut pace 
frui valeamus. - Polybius liber 3. [rec. IV, 31, 8) 

ln: Hist. 

9 

Omnc regnurn in se divisurn desolabitur. - Mallhacus 12, 25 

ln: Hist. 

10 

Calamitas virtutis occasio. - Seneca De prov. IV, 6 

ln: Sal. 

11 

[Litterae credentionales] 

Nos Iudcx el Iurati Regiae Liberaeque civitatis Cassoviensis rncrnoriae com
rnendamus significantes universis et singulis cuiuscunque gradus, ordinis, digni
tatis, honoris et erninentiae ii fuerint, ubicunque locorurn conslitutis, quod nos 
ad benignurn rnandaturn Serenissimi Principis ac Dornini Hungariae el Transyl
vaniae Principis et Siculorurn comitis etc. harurn exhibitores nuncios civitatis 
nostrae Nobiles el Prudenles Ioanncrn Bocatium, Michaclcrn Litcrati senatores 
et Andream Zegedy iuraturn et concivern nostrum in Suae Serenitatis castra 

2 ablegaverimus. Rogamus igitur officiose ornnes et singulos dorninos capita
neos, vicecapitaneos, rnilites caeteros tam pedestres, quam equestres, necnon 
d[orninos] teloniatores, pontiurn el viarurn praefcctos, ut ii praefatos nostros 
nuncios tam hinc proficiscendo, quam dornurn redeundo benevole, libere, paci
fice absque omni impetitione et rernora cum ipsorurn servitoribus et adiunctis 
horninibus proficisci perrnittant perrnittique faciant. Quod nos de quibuslibet et 
singulis pari officiorurn genere vel rnaioribus quoque quando et ubicunque data 
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fuerit occasio, sedulo et studiose vicissim promereri conabimur. His bene et 
f eliciter eosdem valere percupimus. Datae Cassoviae die vigesimo nono mensis 
Octobris anno domini millesimo sexcentesimo quinto. 

Ad Rei. 1; 4; Inv.: AMK Schv. N. 5145 

12 

Carissime Princeps ac Domine Domine nobis observandissime. Post officio
sam servitiorum nostrorum commendationem. 

Peroptime constare Seren[itati] Vestrae arbitramur, quibus hodie molibus af
ílicta Patria nostra agitetur, neque dubium nobis etiam illud est, Ser[enitatem] 
Vestram multa de his ac varia quotidie intelligere et in iis fortasse quaedam 
etiam parum cum veritate consonantia, visum est nobis proinde, ut per pecu
liaria nostra scripta, perque delcgatum nuncium nostrum Ser[enitatem] Vestram 
plenarie atque ita, ut se res habet, informaremus, optima spe freti, Ser[enitatem] 
Vestram pro singulari ac paterna sua cura ac solicitudine, qua Chrislianarum Pro
vinciarum ac Regnorum defensioni, tranquillitati et conservationi constantissime 
incumbit, nostram quoque causam sibi clementer ob oculos posituram, nobisque 
in restituenda Patriae nostrae securitate ac pace benignis auxiliis adfuturam. 

Quare ut Ser[ enitas] Vestra de s tatu ac facie rerum Hungariae per nos po
tius, quam per alios certior fiat, eae sunt huius modi. Libenter agnoscunt et 
fatentur vicini Hungariae Chrisliani, id quod toti orbi terrarum pro conf esso est, 
monumentaque historiarum aperte testantur, Hungaros plusqum ducentis annis 
durum cum gente Turcica bellum gessisse, nunc victos, nunc victores impetum 
ac tyrannidem Turcarum cervicibus suis sustinuisse, provinciasque adiacentes ac 
regna ftorenlissimi opulentissimique regni sui excidio adhuc def endisse, qui dum 
suum fundunt, servant vicinorum Christianorum sanguincm, regibus, principibus 
et oplimatibus suis aliquoties amissis. Nulla domus paulo celebrior in Hungaria 
est, quae egregium et fortem aliquem virum non saepius deplorarit. Ad orientem 
instar propugnaculi et antemuralis vicinorum regnorum et provinciarum fuerunt, 
et tanquam oves occisionis habili, a cervicibus Chrislianorum assidue iugum 
servile propulserunt. Cum Sigismundo imperatore, rege suo ad Nicopolim cum 
Baiazete imperatore Turcarum, multis Hungarorum millibus caesis infeliciter 
dimicaverunt. Post mortem Alberti, regis sui, bis a Turcis acie vicli, centum 
millia hominum duobus praeliis amiserunt. 

Ioannes Huniady tempore Ladislai posth~i vicies cum imperatoribus Tur
carum conftixit, bis profligatus et imperatorem Amurathem ab obsidione Albac 
Graecae cum magna hostium clade repulit. Tandem in campo Mohach cum im
peratore Solimanno infeliciter congressi cum multis regni optimatibus et multis 
Hungarorum millibus regem Ludovicum amiserunt. Sed quis enumerabit, quot 
ex misera plebe myriades tol annis, toties factis in Hungarorum, Turcarum ac 
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Tartarorurn impressionibus, in perpetuam servitutem abductae sint, tota Hungaria 
late interim f erro atque igni deleta et vas tata. 

6 Et si autem aliquoties a Turcis Hungari plurimwn solicitati sint, ut initis utrin-
que amicitiis perpetuwn cwn ipsis foedus ferirent, et maxime id temporis, quo 
Polonis certa quaedam pacta et inducias centum annorurn concluserunt. Ferdi
nandi quoque imperatoris tempore specialem et solennem legationem ad Hun
garos regemque eorurn Ferdinandum ea de causa expediverant. Neque deinceps 
clam illos solicitare omiserunt: Hungari tamen viri fortes, fideles et constanles 
religionem potius cwn bello tenere mortemque sibi posterisque suis parare, om
niaque acerbissima subire, quam a Chrístianitate secessionem facere maluerunt, 

1 ideoque pacem cwn Turcis repudiaverunt. Nunc autcm praeter omnem expecta
tionem, ecce murus aheneus Christianorurn corruit, et quod satis deplorari non 
potest, hic non hostiwn machinis dirutus, non inimicorurn vi disiectus el con
quassatus est, sed ab eius, qui propugnator esse debuit, capitaneis, praef ectis 
et Cameris, authoritate et copiis Suae Maiestatis suffossus; quam tamen Hun
gari tanta cwn alacritate postulaverunt, elegerunt atque solcnni pompa regiwn 
illi diadcma imposuerunt, iuribusque ac legibus suis, iuramento ab illo firmatis 
regem Hungariae salulaverunt, quae illi postea via ad coronam Bohcmiae et 
imperii Rornani dignitatem ex hac inauguratione fuit. 

Testabuntur historiae et annales regni Hungariac, nulli regwn suorurn Hun
garos tanto obsequio, studio el fidelitale servivisse, nulli tantas contributiones 
dedisse, quantas Suae Maiestati, posposila enim omni praerogaliva ac suae no
bilitatis libertate, personas quoque suas ei tributarias f ecerunt; domini praelati, 
barones, magnates et nobilcs unwnquemque suorurn colonorurn denis, minimwn 
novenis florenorurn singulis annis suo aere redimebant. Tennionis quoque con
ditionis nobiles simplices etiam armales per delegatos et ad id iuratos homines 
iuxta facultates suas singulis annis taxabantur et pecunias contribuebant. Su
pra haec a vicinis domibus etiam hortulanis unwn equitem bene armatwn in 
castra suis expensis quilibet nobilis et dominus quotannis expediebant. Postre
rno ad complures menses exuti iam antea pecuniis et servitoribus, personaliter 
in castra descendebant. Subditi vero et coloni illorwn singulis a domibus suis 
talleros denos aut ad minus novenos solvebant, ad ultimwn necessitate ita urgen-

9 te, ornnes in castra Suae Maiestatis veniebant. Praeter istas autem tam graves 
contributiones impedimenta quoque bellica, tormenta, globos, pulveres et alia 
castris necessaria aliquot centenis curribus vehebant; victualia et commeatwn 
ornnis generis suppeditabant. Iam vero sede belli 14 annis in Hungaria cxi
stenle, diversarurn nationurn, ulputa Turcarurn Tartarorurnque et Christianorurn 
copiis huc undique confluentibus gravissimam ornnium earurn nationurn molem, 
effusiones sanguinis, depopulationes Turcicas et Tartaricas, insolentiam militum 
Christianorurn forti et indef esso anirno Hungari tolerarunt. 

10 Neque tarnen hoc conqueruntur, sed ecce dwn f essi praemissis exhausti et 
contriti rneliora expectant, dwn omnes suos nervos et vires in suarn et reipubli
cae Christianae defensionern intendunt, audite Principes Imperii, ut ubi consilii 
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Hungarorum causas cognoveritis, vel id quod fecerunt, probetis, vel eos com
miseratione dignos putetis. Quid enirn aliud faciendurn, quarn vita, satus de
sperataque respub[lica] defendenda et quoquomodo retinenda fuit, extremisque 
malis extrema remedia quaerenda? Sua Maiestas fidelibus Hungaris defensori
bus Christianorum hanc vicem, hanc gratitudinem ref ert, considerans eos iarn 
tot cladcs extenuatos et exhaustos, et pene ad extrema redactos esse, regnurn 
Hungariae in provinciae fonnarn redigendam, suaeque Austriae ut haeredita
rium subiiciendum esse constituit, id quod non obscure etiarn patuit in Suae 
Maiestatis literis in comitiis anno 1603. publice lectis, inquit cnirn: Videntes 
regni Hungariae prirnates deficere, itaque velle, se in illorurn locum Gcnnanos 
plantare ac propterea serio praecipere, ut in Hungaros indigenas hi Austriaci 
Gennani recipiantur: Carolus, Maxirnilianus, Eustachius fratres a Lichtestcin; 
item Emestus, Ioannes, Ludovicus a Molardl; Sigcfridus, Carolus, Emcstus a 
Colonitsch. Quod quidem non modo factum neccssario est, verurn etiam Co
lonitsch generali capitanealu Cis-Danubiurn omatus; Molardt vero praef ectura 
Comaromiensi auctus est; reliqui, Hungaris interirn spretis, ncglectis et pro ni
hilo habitis, inter consiliarios adsciti. Hanc nihilominus Hungariam qualiter 
domus Austriaca hactenus defcndcrit, manifeslum est omnibus nalionibus, ila ut 
vix iarn furnigantia rudera regni appareant. Neque id mirum, siquidem miles 
ex omni Chrislianitatis angulo contra Turcas accitus in Hungaria lustrabatur, hic 
reficiebatur, ad hybema universi exercitus in Hungaria collocabantur, quae eliam 
alioqui grave iugurn sedis belli Lot annis sustinebat, regnicolarurn haereditates, 
oppida, villae, curiae nobilium morc Turcico in thymaros militibus distribueban
tur, qui non modo gralis supra profusionem et perditionem omnia consurnebant, 
sed quod omniurn gravissirnurn fuit, impunitatis praesidio freli, ad horrenda et 
nef anda quaeque malorum genera excitali, omnem iniuriam, vastitatem, crudeli
tatem, sacrilegia, tyrannidem et camificinarn in Hungaros regnicolas exercebant 
et non modo plebeiae conditionis homines, sed et dominos praelatos, magnates 
et nobilcs, sine discrimine violabant resque et hona eorum: vinurn, frumenturn, 
pecora, equos auf erebant; ecclesias eff ringebant, hospitcs plagis, verberibus et 
nece afficiebant, ut lautius habercnt; uxores maritis, liberos parentibus, filias 
novennes et octennes matribus, tenellas fratribus sorores, innocentes pudicasque 
virgunculas eripiebant, raptis ad libidinem abulebantur, ac postea uxores, filias 
et liberos marilis ac parentibus gravi precio taxatos, f oedatos et conspurcatos 
rcmittebant. Dominos et nobiles ex curiis suis eiiciebant, omnibus illorum in 
praedarn conversis, subditorum domiciliis occupatis omnia consurnentes, pagos 
igne comburebant. Misera vera plebs aestate, morc brutorum anirnanlium, in 
montibus et insulis degebant, glandibus radicibusque et lignorurn cortice f amem 
sedebant ac paulo post tanquam pecora peste moriebantur, nonnunqurn et in 
montibus dispoliabantur, vestibus exuebantur; hyeme vero in diversis domino
rum castellis muratisque civitalibus languebant ac mendicabant, non aetali, non 
sexui, non ordini ulli parcebatur, quod planius dicere honestarum auriurn ob
servantia non patitur, infinita et inaudita eorum facinora hic recensere pudor 
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quidam prohibet. Neque hoc malwn uno aliquo in angulo Hungariae accidit, 
sed per totwn hoc serpsil, velutique locustae ex uno loco in aliwn commigravit. 

14 Iam ut ad iura et antiquas Hungariae consuctudines desccndamus, eae sunt 
nobis penilus ereptae et Camcrae constitutac, vet potius ergastula camificinae, 
in quibus regnicolac cruciabanlur, laniabantur et opprimebantur, a quibus fruslra 
ad suam Maiestatem appellationes ficbant, nec audiendi, ncc diccndi dabatur 
facultas. Multa sunt huius rei exempla twn vetera, twn recentia, sed in iis vet 
pauca haec, quac nunc in omniwn oculis vcrsantur, satis fucrit referre. 

1s Magnificus dominus Stephanus Illieshasy et consors cius sine legilimo iuris 
ordine omnibus bonis et facultatibus ad dccies centena millia lallerorwn aesti
malis violenter sunt exuli, ipse insuper ob evitandum vitae pcriculwn in vicinam 
Poloniam eff ugere est coactus. 

16 Magnificus Franciscus Dobo postquam moritur, slatim indicta causa haeredi-
bus bona eius Camera intercipit, caslra expugnat: Sárospatak, Szereclnie, Lewa, 
Lednicze aliasquc possessiones una cwn omnibus rebus mobilibus vi occupat, 
quae cwn supra annwn tenuisset, praefectos castrorwn nobiles caplivat, post 
longas tandem supplicaliones, confiscalis prius paralis pecuniis, vino, frwnento 
el aliis, supra valorem quater centwn milliwn ftorenorum, ea condilione bona 
reddi iubel haeredi, sorori Dobonis: Sophiae Priny, ut adhuc centwn millia flo
renorum nwnerct, quod cwn illa praeslitissel, twn demwn bona illi fratema, sed 
vacua restituta sunt. 

11 Dyonisius Bánffy, conlra omnem liberlatem nobilitarem a loanne lacobo Bar-
biano, comite Belgioiosa, gcnerali capitaneo Cassoviensi, absoluta potentia sine 
omni ordine iuridico raplus et in vincula coniectus, neque illinc dimissus esl, 
priusquam quatuordecim millia florenorum penderet, bonis el rebus eius omni
bus prius confiscatis et aheri nimirwn Gcrmano cuidam donatis, licet is iuris 
quoque via absolutus fuerit, et nihilominus alitcr non dimissus est, nisi subslituta 
fideiussione, exemtis eliam sub iuramenlo eius literis revcrsalibus. 

1a Libera civitas Cassoviensis omnibus posscssionibus, pagis, villis aliisque uni-
versis bonis suis, quac a d[ivis] olim Hungariac regibus ob singularia sua mcrila 
acceperat, per eundem Belgioiosam violenter ac iniquc spoliata est. Tcmplo, ubi 
sacrae conciones ficbant prius, nef arie civibus adempto. Eiccti sunt ex eadem 
civitate divini verbi praecones, obtrusis sacrificulis papisticis, sacramentorwn 
verus usus ademptus. Postillarwn vet privata lcctio hymnique pii interdicli, qui 
conlra haec fecissent, gravi aere mulctabantur. 

19 Praeterea conlra apertissimas regni Hungariae leges omnia officia tam maiora, 
quam minora extemis: Italis, Valonibus, Germanis Auslriacis sunt dislributa, 
praef ecturae quoque omniwn caslrorwn et confiniorwn ipsis collatae, milites 
Hungari penitus exaulhorati et depositi, iique adco inglorii habiti, ut peditibus 
quoque Hungaris, sine quibus lamen esse non poterat, Germani Auslriaci et 
quidem papistae, duces et capitanei praeficerentur; quamvis palam essel, non 
exlraneos, sed Hungaros fuisse, qui his temporibus passam Budensem apud 
Albam Regalem, passam Bosnensem apud Szyssek fudissent. Exteros vero 
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praecipua Hungariae fortalicia: Albam Regalem, Agriam, Iaurinwn, Canisam, 
Pestwn, Hathwan, Strigonium ct alia ultro Turcis tradidisse. 

Coeterwn inter praecipuas regni Hungariae libertates etiam illa una est, ut 
quilibet dominorwn et nobilium bonis suis libere dominctur, el ul invitis dominis 
rex aut praelati in nullorwn bona, parochos substituant, in quorwn pacifico 
dominio lam magnates, quam nobilcs ct civitales libcrae semper extitcrunt. 

Verwn non curatis legibus et libcrtatibus nostris, ecclesias armis invaserunt, 
obsignaverunt et nobis ademptas occluserunt; sacerdotibus nostris eicctis, alios 
indoctos invitis dominis obtruscrunt. 

Praeter haec Sua Maicstas contra omniwn gentiurn morem, praetcr regnico
larurn voluntatem, imo ipsis insciis, nova dccrcta Pragae condidit: ccontra pro 
arbitrio statuta publica quoque in comitiis mutavit, abrogavit, diminuit, nova 
subiecit, quorum non vox. non wnbra, non somnium in comitiis fuit. Sicuti 
anno praeterito articulum dc violcnta religionis observatione et cultu condidit, 
nimirurn: ut nisi quis Romanam tcnuerit religionem, ipse quidcm comburatur, 
bona autcm ipsius confiscentur. 

De quibus intollerabilibus ct extrcmis iniuriis el opprcssionibus publicc in 
omnibus comitiis et privatim in ornni loco Hungariac conqucrebantur, se iam 
exhaustos el exangues cssc protestabantur, frustra omnia, ncc locus, ncc tempus 
dabatur, ne cognoscendi quidem, nedum sublcvandi. Mittcbantur oratores et 
lcgati ex omnibus statibus ordinibusque rcgni elccti viri ornatissimi, per quos 
Hungari hwni prostrati supplicitcr petcbant, ne iura et libcrtatcs rcgni aboleri 
permittcrct licentiamque militum rcfrcnarct. 

Legati alii tribus, alii scx mcnsibus rcsponsurn Suae Maiestatis cxpectantes 
swnptibus exhausti, rebus inf cctis, sine ullo responso, ne auditi quidcm domurn 
redierunt, cum illis Sua Maicstas dcbuisset non modo iusticiam administrare, 
sed et patientiae ipsorurn condolcre. 

Ad extremurn de intcrcessoribus extcrnis cogitatwn est, appellavcrunt Transyl
vani Summwn Pontificem et Scrcn[issimwn] regni Poloniac et Sueciac rcgem, ut 
Itali el Poloni intcrccdcrent pro Hungaris apud Suam Maiestatem, frustra ctiam 
sic omnia, non vocem ab illa exprimere poterant, nedwn sublcvamen malorurn. 
Atqui si non datur unquam frui conspectu Suae Maiestatis, daretur saltem voce 
el responso oblectari. 

Et quamvis leges Hungariae admittant, ut si quando rex iura ac leges regni 
violat, contra talem regem ius f asquc sit insurgcrc el regnicolac eo ipso facto 
absoluti reddantur, a fidelitatis homagio cl vinculo, nihilominus tamen omnia 
patienter tulerunt, doncc Suae Maiestatis praefecti, capitanei ac bellorwn du
ces armis quoque detcrminandurn censuissent, el praescrtim Ioannes Barbianus, 
generalis Cassoviensis cl Baptista Pecz, peditwn Gcrmanorurn praefectus in ani
murn induxissent, ut in superioribus Hungariae partibus ad Tybiscurn tluviurn 
aperto Marte primarios Hungaros sub specie aequi et recti occidant, interficiant, 
bona ipsorwn fisco suae Maiestatis applicent, Germanos in loca illorum ct pari 
ratione, qua in Transsylvania factum est, etiam faciant in Hungaria. Rcliqua, 
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quae in mandatis habebant, ut quanto ocyus peragerent, militem Germanum at
que Hungarum undique colligunt, arma tormentaque parant, fingcntes se velle 
aliquid contra Turcas moliri, cum interim praeter ornnium expectationem non 
Turcas, sed Ill[ustrissimum] Dominum Stcphanum Bochkay agressi, qui iam an
tea data ipsis magna summa pecuniae, securum se fore sperabat, castrum eius 
Zent Job obsident, expugnant, diripiunt, ipso in altero suo vicino castro Soliom
keó vocato tunc existente, tandem altcrum eius castrum Kereky vocatum ab illis 
obsidetur, interim ipse ad pedites Hungaros ter mille liberos haydones confugit, 
facti atrocitatem proponit, quo in discrimine non modo ipse, sed et ornnes Hun-

2s gari constituti sint, exponit. Miles indignitate fact! commotus, domino Bochkay 
se adiungit et una cum subditis eius castra Germanorum invadit et proftigat. 
Vicina plebs ob tyrannidem cacsarianorum iam pene confecta, divinitus oblatam 
occasionem videns et amplectens sese domino Bochkay pro defensione patriae 
suae coniungit. 

29 Tumultus hic bellicus a Sua Maiestate ex officio erat componendus et causa 
cognoscenda, nocentes el innocentes non iuxta habendi, verum id minime fac
tum, quin potius omni mora seposita universum Christianorum exercitum, quo 
freta cum Turcis sub Strigonio depugnabat, duce Gcorgio Basta contra Hungaros 
movere iubet. Adiungunt Sigefridum Colonitsch cum cohortibus Germanorum, 

JO Polonorum et quorundam Hungarorum novos quoque addit milites. Stipendia 
sub Strigonio retenta nunc tandem alacriter et liberaliter militi persoluta. Ut 
hoc modo cum viginti duobus millibus hominum, tormentis omnique apparatu 
bellico idem expeditus in Hungaros, qui ferro, igne, caede non aetati, non sexui 
parcendo grassaretur. Putabant enim potentioribus Hungaris sublatis, minus ne
gotium cum infirmioribus futurum. Hac igitur ducum et capitaneorum tyrannide 
dominus Bochkay adactus non consulto, sed extrema necessitate urgentc, quod 
unicum in tali re supcrerat praesidium, Turcas in auxilium advocat et Hungaros 
tutatur. 

31 Quoniam igitur superos flectere non potuerunt, ne mirentur Christiani, si 
Acheronta moverint Hungari, si ab inimicis suis et hostibus iuratis, a quibus 
tanta olim passi, tol cladibus affecti, petiverunt auxilium. Durum telum ne
cessitas. Quicquid iuris et libertatis habuit Hungaria, id ornne illis ereptum est; 
quicquid auri et argenti, id tolum exhaustum; quicquid honestatis contaminatum; 
quicquid gloriae et honoris, id totum spretum et conculcatum. Quid ultimum, 
id quoque omni conatu agebatur, ut et ipso regno et patria sua exuerentur et 
excluderentur. Quid? quod religio armis violenter imponebatur, laboratumque 
fuit, ut animae hominum et conscientiae vi possiderentur. 

32 Quamobrem, o Princeps Serenissime, orant et obteslantur Ser[enitatem] Ve-
stram Hungari, ne hanc ipsorum a Sua Maieslate secessionem ipsis, qui Christia
nae reipub[licae] iam ab initio propugnatores acerrimi sem per fuerunt, adscribat, 
coacti enim arma def ensiva non contra Suam Maiestatem, sed contra Suae Maie
statis ducum capitaneorumque tyrannidem sumpserunt, qui eos ut Ser[enitas] Ve
stra audivit, bonis, f acultatibus, libertatibus exuerunt, et ad ultimum vero quoque 

388 



Dei cultu orbatos, penitus exterminandos delendosque constituerunt. His igitur 
tot malis et angustiis circumventi ad Serenitatem Vestram peculiarem nuncium 
praesentium exhibitorem ablegant, ut coram verbis quoque motus istius causas, 
totum negotii statum uberius exponat. Serenitatem Vestram obsequenter rogan
tes et obtestantes, dignetur verbis eius fidem aclhibere et sinml intercessione 
sua apud Sacram Maiestatem caesaream efficere, ut Hungaris sua iura, leges, 
libertales restituantur, liberumque verae religionis exercilium permitlatur. Qui si 
in suis antiquis immunitatibus et praerogativis atque insuper in libcro religionis 
cultu a Seren[itate] Vestra adiuti et in inlegrum restituti fuerint, non sanguini, 
non vitae suae, non reliquiis regni sui parcent, in fide et praeside penes Suam 
Maiestalem et rempub[licam] Christianam omnia dura, omnia acerba, quemad
modum hactenus, parati erunt etiam deinceps subire. 

Quod si autem, quod non sperant (plurimum enirn in intercessione Serenitatis 
Vestrae confidunt), in huiusmodi iustissima causa exauditi benigne non fuerint, 
coram Deo et toto orbe Christiano et Serenitate Vestra protestanlur, se se excu
satos esse volunt, effusioni sanguinis Christiani vel iam factae, vel in posterum 
hoc casu consecuturae, se causam et originem non praebuisse. 

Coeterum etiam illud intermittere non potuerunt, quin Seren[itati] Vestrae uni
versi simul status et ordines supplicarent, ut quoniam Seren[issimus] dux et prin
ceps nostcr, dominus Stephanus Bochkay multis laboribus et expensis ingentibus 
in hac personarum simul ac bonorum et patriae nostrae uxorumque et libero
rum defensione hactenus fatigatus est et exhaustus, qui tum annos ante aliquot 
tempore Sigismundi Bathorei retinendae pencs Christianitatem Transylvaniae, 
Moldaviae et Transalpinae, primus et principalis author fuil, tum in praesenti 
pacificatione Turcica non Hungariae solum, sed toti reipub[licae] Christianae, 
plurimum prodesse poterit, Ser[enilas] Vestra dignarelur apud Suam Maiesta
tem benigne interccdere, ut illius personae quoque optimum respeclum habere 
eumque Sua Maiestas clementer contentare et pro bono rcipub[licae] Christia
nae in favore suo et gratia dignctur conservarc. Nam Transsylvania eo modo, 
uti per Sigismundum Balhori possessa fuit, principi nostro per Suam Maiesta
Lem Caes[aream] oblala adeo crudeliler per Gcorgiun1 Basta eiusque exercitum 
devastata, combusla, incolae trucidati, omniaque in praedam versa sunt. Ad 
haec Ungariac quoque illac partes, quac a finibus Transylvanis usque ad Tybi
scum pertingunt, pari atrocilate Georgii Bastae ad nihilum redactae sunt, adeo ut 
impossibile sit ex iis principem nostrum non modo pro dignitate sua ut princi
pem, sed ne pro statu quidem vulgaris alicuius magnatis vivere posse. Accedit, 
quod sicuti ipse Princeps nobis, id est regnicolis, ita nos regnicolae ipsi tanquam 
Principi nostro gravi iuramento obstricti sumus, ut nisi ipso ad sufficientiam con
tentato, ab eo divelli nequeamus. Igitur summopere necessarium est, ut ei tam 
pro dignitate personae suae, quam pro meritis plenarie satisfiat, non tanlum per 
cessionem Transsylvaniae et partium Hungariae per Sigismundum possessarum, 
quae pro desolalo praesenti statu haud sufficiens est, sed etiam per additionem 
superioris Hungariae, quae fere aeque ut Transsylvania desolala est, per hanc 
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autem cessionem nihil iurisdictioni Coronae regni Hungariae adirnetur, quin po
tius Transsylvania quoque ipsa, una cum reliquis partibus antea avulsis et per 
Sigismundum possessis, eidcm Coronae restituetur liberaliterque Sua Maiestas 
Caesarea cessione ista facta multis curis ct sumptibus, cedetque hacc copulatio 

40 magnae utilitati regno Hungariae. Itaque Screnitas Vestra haec consequatur, ean
dem etiam atque etiam oramus. Alioquin provincia maiorique regni Hungariae 
parte iam occupata non est cessurus et sic omnis in componendo hoc dissi
dio susceptus labor frustraneus et inutilis erit. Cum his Seren[itatcm] Vestram 
felicissirne valere desideramus. 

41 Datum Carponae ex generali nostra congregatione decirna die mensis De-
cembr[is] anno Domini millesimo sexcentcsimo quinto. Ad servicndum paratis
simi status et ordines regni Hungariac. 

42 Stephanus de Ilieshaza, comcs Liptoviensis ct Trinccnicnsis mp.; Comes Ga-
bricl dc Bathor mp.; Valent[inus] Druget de Homonna, comes ct generalis mp.; 
Franciscus Magochy, comes mp.; Michacl Czobor mp.; Christophorus Thur
zo, comes perpetuus Scep[usiensis] mp.; Georgius Drugeth dc Homonna, co
mes mp.; Sebastianus Theokeoli mp.; Georgius Szeczy dc Rima Szccz, co
mes mp.; Nicolaus Thurzo, comes mp.; Sigismundus Balassa de Gyarmat mp.; 
St[ephanus] Kathay, cons[iliarius] mp.; Franciscus Desevfy mp.; Pettrus Me
litth mp.; Georgius Pcrcni, comcs mp.; Sigismundus Praepostvari mp.; Stepha
nus Kendi, comes mp.; Gabricl Bethlen, comes; Nicolaus Forgacz dc Gymes 
mp.; Steph[anus] Wesseleny de Hadad mp.; Michael Lorantffy mp.; Emericus 
Czobor mp.; Ludovicus Rakoczi; Joannes Doczi dc Nagy Lutse, mp.; Petrus 
Horwath Mladosscwith consiliarius mp.; Joannes Barchay consiliarius mp.; Ge
or[gius] Racz cons[iliarius] mp.; Nicolaus Orllc consiliarius mp.; Franciscus 
Serieny consiliarius mp.; Michaell Kellcmcssy consiliarius; Jo[anncs] Imreffy 
consiliarius mp.; N. nunciorum comitatus Posoniensis mp.; N. nuncius comita
tus Ungh mp.; N. nuncius comitatus Beregh mp.; N. nuncius comitatus Ugocia 
mp.; N. nuncius comitatus Zathmar mp.; N. nuncius comitatus Saarosiensis 
mp.; N. nuncii comitatus Scepusicnsis mp.; Nuncius comitatus Szabolcz mp.; 
N. nuncius comitatus Barsiensis mp.; N. nunciorum comitatus Honth mp.; N. 
comitatus Arvensis nuncius mp.; N. nuncius comitatus Liptovien[sis] mp.; N. 
nuncius comitatus Turoccnsis mp.; N. nuncius comitatus Nittricnsis mp.; N. 
nuncius comitatus Zolicnsis mp.; N. nuncius comitatus Nogradicnsis mp.; N. 
nuncius comitatus Ujvariensis mp.; N. nuncius comitatus Borsodiensis mp.; N. 
nuncius comitatus Zemplinien[sis] mp.; N. nuncius comitatus Gemeriensis mp.; 
N. nuncius comitatus Tomcnsis mp.; N. nuncius comitatus Trinczinensis mp.; 
N. nuncius civitatis Cassoviensis mp.; N. nuncius civitatis Trinczinensis mp.; N. 
nuncius communitatis Leutsoviensis mp. (cum subscriptorum sigillis propriis). 

Fxtus: 

43 Serenissirno Principi ac Domino D[ omino] Friderico duci Palatino ad Rhenum 
et Sac[ri] Romani Imperii Electori etc. Domino Domino mihi observandissirno. 
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Ad Olc. I, 25; Inv.: München, BayHStA Kasten schwarz 16712; necnon 
KATONA: Hist. XXVIII:455-475 pluribus verbis disserit; MOE XI:499-500. 
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Rudolphus secundus Dei gratia elcctus Romanorurn lmperator semper augu
stus ac Germaniae, Hungariae, Bohcmiae etc. Rex etc. Prudentes ac Circum
specti, fideles nobis dilecti. 

Postquam a certo iam tempore varias inter vos ab una, ac fidelcs nostros 
Honorabiles, Capitulum Ecclcsiac Agriensis parte ab altera, rationc Parochialis 
Ecclesiae Civitalis istius nostrae Cassoviensis conlenliones viguisse ac etiam 
num vigere inlelligimus, omiucrc nequaquam potuimus, quin certis ac firmis 
nixi rationibus, pro pia nostra erga Catholicam Rcligioncm verumque ac syn
ccrum divinum cultum aff eclione hanc controversiarn per bcnignam nostrarn 
Resolutionern malure tolleremus cl larn Catholicae Religionis in illis partibus 
propagationi, quam vero Ecclesiac Dei ministris verisquc saccrdotibus dc aplo cl 
commodo divinum culturn excrcendi Dcoque iugiler psallandi cl scrviendi loco 
benigne provideremus. Cum aulcm non ignoretis, praefatum lcmplurn parochia
le in hac Civitale nostra Cassovicnsi habitum per Divos quondarn el Catholicos 
Hungariae regcs, nostros ulpole praedcccssorcs bonac memoriae ad laudcm cl 
gloriam omnipotcnlis Dci el Catholicac Rcligionis augmenlurn et propagationcm 
constructum el acdificalum exstitisse, neque pium ac decorurn esse, ul illud ita 
prophanalum diutius in squallore et luclu permancat ac divino cultu, catholico 
rilu in eo peragendo deslituatur ct Catholici Christiani in angulum qucndarn de
trusi ab accessu illius arceanlur. Quod siculi per se absurdum et indignum est, 
ila hoc ipsum in contempturn Sanclae Religionis nostrae Catholicac nequaquarn 
diutius f erre possurnus, sed praefatum tcmplum parochiale una cum adiuncta illi 
capella Hungarica praelaclo Capitulo Agricnsi lolalitcr et integre per vos primo 
quoque tempore tradi cl assignari volumus. 

Quapropler fidclilati vestrae harun1 seric firmissirnc cornmittirnus el man
darnus, aliud ornnino habere nolenlcs, quatenus acceptis praesentibus, ad re
quisitioncrn fidelis nostri, Magnifici Comitis Ioannis Jacobi, Cornitis Belgiosii, 
partiurn regni noslri Hungariae superiorurn Gcncralis Capitanei, sine dilatione, 
excusalione, exceptione, renitentia et difficullatc aliqua, quibus locum nullurn 
dari volun1us, supradicturn templum parochialc cum anncxa ei, ut pracmissum 
est Capella Hungarica, omnibusque Ecclesiac illius clenodiis, casulis, vestibus 
sacris, calicibus, palenis cl aliis ornnibus omamentis sine ullo dcfectu ct abalie
nalione praefato Capitulo diclae Ecclesiae Agriensis, nunc apud vos residenti, 
sub certo inventario plane et integre conf estirn et benevole, sine ullis turbis et 
motibus tradere et assignare manusque veslras penitus eximere atque praefatos 
Capitulares Dco ibidem servire et famulari placide permiuere eorurnque concio-
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nes et sacra audire et frequentare vosque uti fideles subditos decet, huic expresse 
el omnirnodae voluntati nostrae obedienter conf onnare debeatis el teneamini. 

6 Quod si feceritis, bene quidem, sin minus, cornmisimus per alias literas no-
stras supradicto generali illarum partiurn superiorurn Capitaneo nostro serio, ut 
non curata vestra conturnatia el contradictione praefatos Capitulares Agrienses, 
pro officio sibi incurnbente, in realem annotati parochialis templi eique adiunc
tae Capellae Hungaricae possessionem introducere, atque in ea divinique cultus 
el Calholicae Religionis exercitio ibi continuando tan1 contra vos, quam quosvis 
etiam alias illegitimos turbatores cl impctitores auctoritate nostra Caes[area] ac 
Regia ipsi hac in parte plenarie concessa omnimodc tueri, protegere el defendere 
debeat. Secus igitur, in quanturn gravem nostram indignationem evitare cupitis, 
nullatenus facturi. 

1 Daturn in arce nostra regia Pragensi undecima die mensis Novembris. Anno 
Domini millesinlo sexingentesimo tertio. Rudolphus, Hinlelreich. 

Ad Olc. I, 54; AMK 5023; necnon WICK 83-87 
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Articuli XXII. 

Postremo, siquidem Maiestas S[acra] C]aesarea] atque R[egia] turn ex fide 
digna relatione, turn vero binis per supradictum Serenissinlurn principem do
minurn Matthiam archiducem Austriae etc. fratrem suurn charissinlurn S[uae] 
Maiestati transmissis supplicationibus eorurn, qui sese potiorem statuurn et or
dinurn regni Hungariae partem indigetarunt, non sine adrniratione tanquam rem 
hactenus inusitatam et plane novam displicenter intellexit, quidnam illi de tur
batione ipsorurn religionis, ademptione suarum ecclesiarum et proventuurn ac 
submotione ministrorurn verbi sive concionatorurn suorurn tam scripto, quam 
oretenus eius Serenitati proposuerunt et explicarunt atque insuper ab eius Sere
nitate intercessionem ad S[uam] Maiestatem S[acram] C[aesaream] et R[egiam] 
eurn in finem demisse flagitarunt, ut omnibus per Suam Maiestatem eis restitutis 
in libero suae religionis exercitio pennanere illoque f rui et gaudere queant. 

2 Qui tamen ab eius Serenitate requisiti et adrnoniti neque scripturn suurn, qui 
se illius participem facere cogitasset, proprio nomine subscribere neque cuius 
religionis sint profiteri, quasvis ecclesias et proventus sibi ademptos esse quae
sti sunt, explicare voluerunt, sed circa generalia solummodo persistentes haud 
facile a concepta opinione sese dirnoveri passi sunt et per hoc publicos diaetae 
huius tractatus non modicurn retardarunt, caeterisque fidelibus regni statibus et 
scandalurn et malum exemplum praebuerunt. 
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Quod quidem sicuti S[uae] Maieslati C[aesareac] et R[egiae] grat-um esse 
non potest, ita quoque S[ua] Maiestas recordari nequit, quod illis per S[uam] 
Maiestatern in praetensa eorurn religione aliqua iniuria irrogala vel aliquae ec
clesiae aut earurn proventus in bonis pracsertirn eorurn propriis et aviticis eis 
ademptac fuissent, neque S[ua] Maiestas C[aesarea] super obnubilatis eorurn 
praetensionibus sese ullornodo resolvere valet; praesertirn quod existirnet illos 
aliquam cum liberis civitatibus regni, quae sacrae coronae et S[uae] Maiestatis 
C[aesareae] tanquarn inclyti regis Hungariac peculium sunl, collusionem in ur
gendo novae rcligionis exercitio habere. Cum autern S[ua] S[acra] C[aesarea] 
R[egia]que Maiestas instar divorurn quondarn progenitorurn et praedecessorurn 
suorurn tarn irnperatorurn Rornanorurn, quarn vero regurn etiarn Hungariae foe
liciurn recordationum sacro-sanctam catholicarn Rornanarn fidern et religionern 
syncere profiteatur, illam quoque in regnis el provinciis suis ac praeserlim in hoc 
suo Hungariae regno ad laudem et gloriam ornnipotenlis Dei ex tol f alsis opi
nionibus et sectis erutam ubique florere et dilatare cupiat, ac ex debito regin1inis 
sui officio pro virili etiarn tueri et dcfendere satagat. 

Idcirco Maiestas S[ua] S[acra] rnotu proprio deque regiae suae polestatis 
plenitudine tarn sancti regis Stephani, huius gentis Hungaricae apostoli, quarn 
vero ornnium aliorurn divorurn quondam Hungariae regurn S[uae] Maieslatis 
praedecessorurn decrela, constitutiones et articulos pro praefata sancta catholica 
Romana fide et religione, quovis lernpore praeclare et pie editos et evulgatos non 
secus ac si de verbo ad verbum praesentibus literis insertae et inscripti essent, 
hoc speciali suo articulo clernenter ratifical et confirmat ac ne deinceps in gene
ralibus praesertirn et arduis regni tractatibus et diaetis alicui religionis negotiurn 
ad rernorandos et interrurnpendos publicos tractatus quovis colore et praetextu 
irnpune rnovere liceat: benigne statuit et serio decemit, ut contra tales inquietos 
rerurnque novarum cupidos poena a divis quondarn regibus Hungariae in eis
dern decretis et articulis statula confestirn procedatur et caeteris in exemplum 
irrernissibiliter puniantur. 

Conclusio. Nos ilaque huiusrnodi supplicatione fideliurn subdilorurn nostro
rurn dorninorurn praelatorurn, baronum, rnagnatum et nobiliurn caelerorurnque 
statuum et ordinum supradicti regni nostri Hungariae el partiurn ei subiecta
rurn clernenter adrnissa praefatos universos et singulos articulos nobis rnodo 
praernisso praesentatos simul et ullirnurn per nos benigne et necessario addi
turn articulurn praesentibusque literis nostris de verbo ad verbum inserlos et 
inscriptos ac ornnia et singula in eis contenla ratos gratos el accepta habenles 
eisdernque nostrurn regiurn consensurn benevolurnque pariler et assensurn prae
buirnus ac illos et quaevis in eis contenta autoritale nostra regia acceptavirnus, 
aprobavirnus, roboravirnus, ratificavirnus et confirmavirnus. Off erentes nos cle
rnenter quod praernissa ornnia in ornnibus punctis clausulis et articulis tarn nos 
ipsi observabirnus, quam per alios ornnes fideles subditos nostros cuiuscunque 
status et conditionis existant, inviolabiliter observari faciernus. Irno acceptarnus, 
approbarnus, ratificarnus harurn nostrarurn vigore et testirnonio literarurn. 
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Datum in arce nostra regia Pragensi príma die mensis Maii anno Domini 
millesimo sexcentesirno quarto regnorum nostrorum Romani vigesimo nono, 
Hungariae el aliorum tricesimo secundo Bohemiae vero anno sirnilitcr vigcsi

. mo nono. Rudolphus m[anu] p[ropria]; (L[ocus] S[igillij); Franciscus Forgacz 
m[anu] p[ropria], episcopus Nitriensis; Himelreich m[anu] p[ropria]. 

Ad Olc. I, 56; Inv.: MCRH X, 571-573. 
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Bocatius altera vice, cum per fines Poloniae ilinere facto ad Henricum 
Iulium, Brunsvicensium et Lüneburgensium ducem adpulisset, quod nullas a 
caesare, cuius imperio Gennania subiacel, litteras haberet, absque quibus homini 
peregrino et adversae faclionis, urbes et regiones perlustrare cautum est, pro 
exploratore captus fuit cl in carceres condilus. Eius casum Bocskayius aegre 
tulit, et Pragarn ad caesarem missum fuisse suspicatus, petere ut dimiucrctur, non 
dcstitil. Revera tarnen in custodia ct in arcis Albae, ul vocant, Turri praecrustata 
per totum quinquennium crudelius habitus ac tractalus fuerat. Quo diuturno 
carcere cum premerctur Pragae Bocatius, etiarn in diacla regni pro eo agebalur, 
ut anno 1609. d[ie] 19. Oclob[ris] universilas comilatus Scepusiensis, cum ad 
generalem regni diaetarn pro f esto omnium sanclorum Posonium indictarn, suos 
expediret legatos, expresse eis commisit, ut pro eliberatione lohannis Bocatii 
summopere instarent. Serus tarnen aut nullus ipsi sperandus fuit exitus, nisi fides 
et arnor coniugis porrexissent illi filum Ariadnes elabendi ex hoc labyrintho. 

4 Impatiens ista doloris hanc artem asserendi cum optatae libertali commcnta 
est: Pragarn se contulit et in arce, qua Lenebatur maritus, ministerio culinari 
opera condicta, everrendis angulis, portandae aquae el aliis contcmptis laboribus 
se impendit. Inlerea vero caulc observat et inquirit, qua turri compacti csscnt 
captivi, quaque essenl domo, cuius fortunae cl census?; edocta, quo loco cssct 
maritus, cibaria illi sua' defraudato genio, servat porrigilquc identidem. Plura 
ausa papyro, observans tempus, nomen inscribit, illarnque in escarn recondit, 
moestumque et sine spe maritum laeliora sperare imperat. Ardet is exspectatione, 
ardet et ista; percupit ille liberari, cupit et ista; haesitat ille de bono felicis 
audaciae successu, haesilat et illa. Anirno tandem ct pectore finno ad opus 
expediendum opus erat. 

6 Praeparato suspiriis numine, tentat opus. Ad pistorem venit, promissi fidei-
que tenacem admotumque pretio et precibus, liberius mcditata explicat, petitque 
massae panis includerct aliquot ulnarum mediocris crassitiei funiculum, susti-

1 nendo tarnen corpori idoneum. ln hac illa crusta instrumentum fugac coniugi 
pistor porrigit, quod ita commode successit, ut is, adspirante hona fortuna, ex 
summis ad ima se demitteret, sicque ludendo adpositos custodcs, per avia cl 
devia obliqua et prona ad tutiora evaderet et lares Cassoviensium se penetrarct. 

394 



Uxore etiam paullo post per semitas et compitas, sibi notas, ad suos redeunte 
penates. 

Nisi obtigisset tam invictae fidei huic viro amor, tardiuscule is, opinor, aut 
nunquam ergastulo hoc exiisset „. 

Ad Olc. V, 78; Inv.: REZIK Seclio II; v. adhuc: DLABAC II, 93-96; DUL
HÁZY 233-234; MELCZER: J. B. 126--127; JÓKAI 17-27; RÁTH-VÉGH 
315-317; TARDY 11; BOCATIUS: Öt év 223-236. 

16 

Nos Rudolphus Secundus, divina favente clemenlia, electus Rornanorum Irn
perator sernper Augustus ac Gerrnaniae, Hungariae, Boherniae, Dalrnaliae, Croa
tiae, Sclavoniae, Ramae, Gallitiae, Lodomeriae Bulgariaeque etc. Rex, archidux 
Austriae, dux Burgundiae, Brabantiae, Styriae, Carinthiae, Canúolac; rnarchio 
Moraviae; dux Lucernburgae ac superioris et inferioris Silesiae, Wierthernber
gae et Thekae; princeps Sueviac; cornes Habspurgi, Tyrolis, Ferreti, Kyburgi 
et Gorviae; landgravius Alsatiae; rnarchio Sacri Romani lrnperii supra Anasurn, 
Burgoviae ac superioris el inferioris Lusatiac; Marchiasclavonicae dorninus, Por
tus Naonis et Salinarurn etc. 

Memoriae commendamus tenore praesentiurn significantes, quibus expedit, 
universis. Quurn potestas regurn ac principum clarissimorum maiestas, adhoc 
in terris divinitus instituta est, ut quemadmodurn regnis atque gentibus impe
rant, sic virtutes et merita subditorum suorum, directa aequitatis et examinis 
lance ponderent, librent atque moderentur, ac cuique quid expedial, liberali sua 
munificcntia largiantur, clarioribusque donis eos, qui propriis actibus et fideli
bus obsequiis atque virtuturn rneritis caeteris praestant, evehendos existirncnt, 
eo nimirurn fine, ut et hi, qui rnulta iam illustria facinora peregerunt, ad plura 
et maiora quoque aggredienda reddantur prornptiores el alii plurimi inconsueti 
laboris homines talibus allecti praemiis, gloriaeque cl honoris cupiditate impul
si atque excitati, ad ea obeunda, quae darum nornen ipsis sínt paritura, fiant 
sagaciores. 

Nos quoque instar aliorum regurn atque imperatorurn florentissimorum, con
digna rependere volentes praemia, benemeriti atque idoneis attendentes fidern 
et fidelia servitia, fidelis nostri agilis, IOANNIS BOCATII, quae idem Sacrae 
primurn regni nostri Hungariae Coronae et deinde rnaieslati nostrae, pro locorum 
et temporum diversitate, fideliter et constanter exhibuisse atque impendisse ac 
in futurum etiam exhibere et impendere velle dicitur. 

Cum igitur ob hoc, tum vero ex gratia et munificentia nostra regia, qua quous
que de nobis et re publica Christiana benemeritos ac virtutis colendae studiosos, 
antecessorum nostrorurn divorurn quondam Hungariae regurn exemplo prosequi 
eisque certa virtuturn suarurn monimenta, quae ad maiora quoque praestanda 
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eos incitare possent, decemcre consuevimus, eundem IOANNEM BOCATIUM 
e statu et conditione civili atque ignobili, in qua hactenus perstitisse dicitur, de 
regiae nostrae potestatis plenitudine et gratia speciali exemptum, in coelum et 
numerum verorum atque indubitatorum dicti regni nostri Hungariae partiumque 
ei subiectarum nobilium duximus aggregandum, annumerandum alque adscri
bendum. 

Annuentes ct ex certa nostra scientia animoque deliberalo concedcnles, ut ipse 
a modo imposterum futuris sempcr temporibus, omnibus illis gratiis, privilegiis, 
indultis, honoribus, liberlatibus, iuribus, praerogativis et immunitatibus, quibus 
coeteri veri et indubitati dicti regni nostri Hungariae partiumque ei subiectarum 
nobilcs hactenus quomodolibet de iure vel consuetudine usi sunt ct gavisi utun
lurque el gaudent, uti f rui et gaudere possit et valeat, haeredesque el posteritates 
ipsius utriusque sexus universae valeant atque possint. 

6 ln cuius quidem nostrac erga ipsum exhibitae gratiae et clementiae ac libe-
ralitatis testimonium veraeque el indubitalae nobililatis signum haec Arma sive 
nobilitatis Insignia, Scutum nimirurn militare ereclwn coelestini coloris, triiugi 
viridi monticulo in sinistra f undi parte stratum, cui integer naturalis albus cygnus, 
utroque pede eminentiori intermedio collis iugo innixus, alis expansis subvolan
tique similis insistere, rostro autem sertum viride ex capite hominis rubra veste 
oblonga Hungarica induti et ad dextrum scuti latus erecte stantis manuque dextra 
lumbis et laeva similiter librum complicate gestantis iniecla, asporlare cemitur. 

1 Sculo impositam galeam militarem apcrtam, regia corona omalam, cui lilium au
reum adiacere iuxtaque id, ex utraque parte singula hasta militaris, serlo iniecta, 
cum volitantibus ex iis vexillis provenire, quorum alterum a dextris nigro, a 
sinistris caesio coloribus distinctwn est, in singuloque singula, hinc aurei, illinc 
alii colorum, Luna et Stella, rutilare visuntur. A surnmitate vero, sive cono ga
leae, laciniis sive lemniscis, hinc albi et coelestini, illinc nigri et aurci colorum 
in scuti oram fluitantibus illudque apprime exomantibus: prout haec omnia in 
capite seu principio praesentium litterarum nostrarum pictoris manu et artificio, 
propriis suis coloribus recte depicta esse cemuntur: eidem IOANNI BOCATIO, 
ipsiusque haeredibus et posteritatibus utriusque sexus universis, gratiose danda 
duximus et conf erenda. 

a Decementes et ex certa nostra scientia animoque deliberato concedentes, ut 
ipse a modo imposterum futuris semper temporibus, eadem Arma sive nobili
tatis Insignia, instar aliorum dicti regni Hungariae partiumque ei subiectarum 
nobilium, sub iisdem viribus, praerogativis, indultis, libertatibus et immunitati
bus, quibus iidem vel nalura, vel ex consuetudine usi sunt el gavisi, utunlurque 
et gaudent, ubique in praeliis, certaminibus, hastiludiis, tomeamentis, duellis, 
monomachiis ac aliis omnibus et quibusvis exercitiis militaribus et nobilitari
bus, nec non sigillis, velis, cortinis, aulaeis, annulis, vexillis, clypeis, tentoriis, 
domibus, sepulchris, generaliter vero in quarumlibet rerum et expeditionum ge
neribus sub merae et syncerae nobilitatis tilulo, quo eum ac haeredes ipsius 
utriusque sexus universos, ab omnibus cuiuscunque status, dignitatis, conditio-
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nis et praeeminentiae existant homines, insignitos d.ici, nominari haberique et 
reputari volumus, ferre, gestare illisque uti, f rui et gaudere possit ac valeat, hae
redesque et posteritates ipsius utriusque sexus universae valeant atque possint. 

Imo damus et concedimus praesentium per vigorem. ln cuius rei memoriam 
firmitatemque perpetuam praesentes litteras nostras secreto sigillo nostro, quo ut 
rex Hungariae utimur impendenti communitas: eidem dicto IOANNI BOCATIO, 
ipsiusque haeredibus et posteritatibus utriusque sexus universis, gratiose dandas 
duximus et concedendas. 

Datum per manus fidelis nostri, nobis dilecti, Reverendi Martini Pethe de 
Hethes, electi episcopi Iauriensis, locique eiusdem comitis perpetui, consiliarii et 
Aulae nostrae surnmi cancellarii, in arce nostra regia Pragensi, decima nona die 
mensis Augusti, anno Domini Millesimo Quingentesimo Nonagesimo Octavo. 
Regnorum nostrorum Romani vigesimo tertio. Hungariae et aliorum vigesimo 
sexto; Bohemiae vero anno similiter vigesimo tertio. 

Reverendissimo ac Venerabilibus in Christo patribus, dominis Ioanne Ku
thassy, electo archiepiscopo Strigoniense; Stephano Szuhay, electo Agriense; 
Nicolao Zelmiczey, electo Zagrabiense; Demetrio Napragy, electo Transsylva
niense; Nicolao Micatio, electo Waradiense; Georgio Zalatnaky, eleclo Quinque
ecclesiense; Andrea Monozloy, elccto Wesprimiense; praefalo Martino Pethe de 
Hethes, electo Iauriense; Francisco Forgach de Ghymes, eleclo Nittriense; Petro 
Radovitio, electo Vaciense; Fausto Verantio, electo Chanadiense: Fratre Simo
ne Bratulith, electo Sirmiense; Matthia Draskovith, electo Ttniniense; Ludovico 
Wylaky, electo Boznense ecclesiarum episcopis, ecclesias Dei faeliciter guber
nantibus. Colocense et Bachiense ecclesiarum canonice unitarum Melropolitana 
ac Modriense et Segniense cathedralibus sedibus vacantibus. Item Spectabilibus 
et Magnificis comite Stephano de Bathor, iudice Curiae nostrae; Ioanne Dras
kowith de Trakostian, regnorum nostrorum Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae 
bano; comite Georgio de Zrinio, tavernicorum; comite Francisco de Nadasd, 
agazonum; comite Thoma Erdeody de Monyorokerek, dapiferorum; Nicolao 
Palffy de Erdeod, cubiculariorum; Nicolao Isthvanffy de Kisazzonyff alwa, iani
torum; Stephano de Illieshaza, Curiae nostrae et Simone Forgach de Ghymes, 
pincemarum nostrorum regalium magistris; eodem Nicolao Palffy de praefa
ta Erdeod comite Posoniense caeterisque quam plurimis regni nostri comitatus 
tenentibus et honores. 

Rudolphus secundus m[anu] p[ropria]. Martinus Pethe, el[ectus] archiepisco
pus Colocensis m[anu] p[ropria]. 

Ad Insignia Bocatiorum, Sal. - Inv. SOBA Levoca, SZ. Armales No. 7. 
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Epigramma 
Stanislai Lygenskí 

Nos ctiarn a longe stetimus, cwn turha Sororum 
Ex sacro quondarn fonlc bibcbat aquas. 

Valicinwn el nobis inslinxil Apollo calorcm, 
Possumus cl Phocbo nos quoquc digna loqui. 

Cur igitur nobis non pandcrc fala licebit? 
Hoc siquidem cl vulgus futile iuris habct. 

Ergo pando fulura, fidcm date vera canenti: 
Magnanimus Bockay Rex eril Hungariae. 

Ad Conf. I, 39; Inv.: RMK III. 1019a 

18 

Pag~ qui anno 1604 Cassoviensibus adernpti sunt. 
De eorum noninibus numeroque autores inJcr se discrepant 

Alsósebcs h. Nifoá Seba'ilová, CS 
2 Alsólókés h. Nifoy Tejkes (Nifoy Klalov), CS 

Aranyida h. Zlalá Idka, CS 
4 Baska h. BaSka, CS 

Berki h. Rokicany, CS 
6 Felsólókés, h. Vyfoy Tejkes (Vyfoy Klalov), CS 
1 Forró, H, 

Garadna, H 
9 Hemádszentistván h. Koslolany nad Homadom (DrUZ.slevná), CS 

10 Hemádszokoly h. Sokol', CS 
11 Hemádtihany (Téhány) h. tahanovce, CS 
12 Hilyó h. Hyl'ov, CS 
13 Idabukóc h. Bukovec, CS 
14 Kalsa h. Kalsa, CS 
1s Kassahámor h. Kosické Hámre, CS 
16 Kavecsány h. Kavecany, CS 
11 Kecerpeklén (Peklén) h. Kecerovské Pckl'any, CS 
is Kisf alu h. Malá Vieska, CS 
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Kisladna h. Malá Lodina, CS 
Középladna h. Stredná Lodina, CS 
Lapispatak h. Ploské, CS 
Miszlóka h. Myslava, CS 
Nádasd h. Trstená, CS 
Nagyladna h. Vel 'ká Lodina, CS 
Ruzsin h. Rl!Zin, CS 
Sárosbuják h. Bujakov (Brdany) CS 
Szántó, H 
Szebenyc, H 
Szilvás h. Slivník, CS 
Tapolcsány h. Teplicany, CS 

Ad Conf. Ili, 7; Inv.: PROKOPIUS 214; TUTKÓ; WICK: Kassa 235; 
HALAGA: Spr. 46-47; HALAGA 34-35. 

19 

J ano Bocatio 
Cassoviam 8. Martii 1611 

Jane Palatinis meministin' nuper Athenis, 
Sub Duce Fridrico referens fala aspera Regni 
Hungarici, tibi quod dixi violenta Ministro 
Induperatoris metucnda hci vincula? Contra 

s Tu mihi pro patriis, dixti, sum promtus obire 
Vincla, cruces, pedicas et olentis carceris ecce 
Torturas, gelidamque simul post funera mortcm, 
Dummodo Pannonicis bene sit tcmplisque focisquc. 

Vix ea falus eras, oblato haec inseris Albo: 
10 Gravia quae nunc sunt patienda, suavia nobis 

Olim venturo memorasse haec tempora fient. 
Votum exsolvisti vates, paticnda tulisti 
Fortiter, atque tuis Epinicion adde Camoenis, 
Quandoquidem quinquennali tibi carcere clauso 

1s Anulus ille Ducis licet aureus esset ademtus 
Northemi, tamen hanc tibi vitam Praga nequivit 
Tollere: sed patriae, sed nobis restituit te, 
Quondam qui Isacidis, qui Petri vincula solvit, 
Et Pharium rapido submersit in aequore Regem. 
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20 0 utinarn verbis saltem Pannonia noris 
Dulciloquis Jani trucium meminisse dolorum! 

Stephanus CSULYAK Miscolcinus 

Ad Inscr. 1, 1. Inv.: Diar. Apod. 148b-149a; RMKT XVII/2:379; CSONKA: 
Öt év 181. 
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11 

ACTA AD CAPTIVITATEM NOSTRI SPECTANTIA 

Il/A 
EDICTA, EPISTOLAE, DOCUMENTA ETC. 

1 

[lnitio lanuarii 1606] 

Aller Durchleuchtigster GroBmechtigster undt Unuberwindtlichster Romi
scher Kaiser aller gnedigster Kunningk undt Her Ewre Rom[ischen] Kay[serli
chen] undt Kun[inglichen] May[estli]l fueghe ich aller untherthenigst zue wis
sen, dass einc gar geferliche Botzschaf dt von dem Rebellen Botzkai ahn denn 
Churf ursten von Heidclbergk undt andere Fursten ihm Reiche ist abgefertigdt 
worden, ich aber sulchess ihn meiner hochbeschwerlichen Gefengkniss die funf
zehen Monat gewerdt, ihn grosser Geheim ehrfaren. 

Nach dem ich aber zue meincr Ehrledigungh wovor ich dem aller hohsten 
Danck saghe gekonunen, undt gewust, dass dess Botzkain Abgesanter zwei 
Daghe f ur mir von Cascha gcreisedt, habe ich mich zurn hohstem bemuedt 
zue Krakau ihn zue chrf raghen wic auch gcschein, ihn biss auff die Neiss 
vorfolgedt dasclbsten ihn angetroffen bein Hcm Bischoff also baldt Audients 
ehrhaltcn undt gcbeten, dass wegen Euwre Rom[ischen] Kcy[scrlichen] auch 
Kun[inglichcn] May[csta]t der Her Bischoff den Botzkaischen Abgesanten ihn 
guete Acht nhemen wolte damidt ihn Euwre Rom[ische] Key[serlichc] auch 
Kun[ingliche] May[estli]t erstess ehrgeraten mueghe benebenst auch vormeldet, 
dass Euwre Rom[ischen] Kay[serlichen] undt Kun[inglichen] May[estli]t dess 
Botzkaiss vomemen undt bosse Pracktiken von demsclben ehrfuaren wurden. 

Es hadt aber dcr Her Bischoff zucr Neiss mir zuer Andtwordt gegeben, ehr 
woltc Radt daruber halten, hemacher mir zue cndtbotten, ich sollte nur dissimu
liren undt sie faren lassen, ehr wolte ihm woll zue thuen wissen. Nun aber iss 
der ienighe Botzkaischer Gesanter wie ich weis vorhaff edt vom Hem Bischoff 
zuer Neiss nicht weiter vorfolgedt, besondem ahrn vorgangenen Freidaghe ihn 
f ruer Daghe Zeidt hie durchgef aren undt seinen Wegk eilents auf Numbergk 
undt femer auf Heidelbergk genommen mir hadt nicht anderss gebueredt al
dieweil Euwre Rom[ische] Kay[serliche] May[estli]t ich unwirdigster undt aller 
geringster Soldat undt ahn derselben Eide bei sulches zue vormelden, wass 
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Euwre Rom[ische] Kay[serliche] undt Kun[ingliche] May[esüi]t hir ihn weiter 
vorzue nhemen aller gnedigst Vonneinen, stelle ichss derselben zue hohem noch 
dencken aller untherthenigst heim. 

Der Botzkaischer Abgesanter heist Buchatius, der zue der Zeidt wie Ca
scha ubergeben Richter gewesen undt der vornembsten Rebellen der Stadt 
Cascha einer iss Aller untherthenigst hitten Euwre Rom[ische] Kay[serliche] 
undt Kun[ingliche] May[esüi]t wollen mein aller gnedigster Kaiser, Kunninck 
undt Her sein, undt mich wirdighen ihn Euwre Rom[ische] Kay[serliche] undt 
Kun[ingliche] May[esüi]t Diensten ferner zue leben. DeB aller Untherthenigsten 
ehrbiettenss ihn Euwre Rom[ische] Kay[serliche] undt Kun[ingliche] May[esüi]t 
Diensten getrewlichst zue leben undt zue sterben undt meine aller untherthe
nigste Person zue hohsten Gnaden allevgnedigst wollen empfholen sein lassen 
etc. 

Euwre Rom[ischen] Kay[serlichen] undt Kun[inglichen] May[esta]t aller un
therthenigster undt gehorsambster Anthonius Schlieff, m[anu] pr[opria]. 

Ex tus: 

Rom[ische] Kay[serliche] auch zue Ungern undt Bhemen Kunningliche Ma
y[esta]t, meinem aller gnedigsten Kaiser Kunningh undt Hern aller untherthe
nigst. 

Aliena manu: 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 267-271. 

2 

Wrr Rudolff der Ander von Gottes Gnaden erwelter Romischer Kayser, zu 
allen Zeiten Mehrer deB Reichs in Gennanien, zu Hungem, Behaim, Dalmatien, 
Croatien und Schlavonien Khinig etc. Erzherczog zue Osterreich, Herczog zu 
Burgundt, Steyr, Klimden, Crain und Wrrttemberg etc. Grave zu Tyrol etc. 

Empietten allen und jeden Churf[ürsten], Fursten, Gaistlichen und Weltli
chen, Praelaten, Graven, Freyen Herrn, Rittern, Knechten, Landtmarschalcken, 
Landeshauptleuten, Landtvogten, Hauptleuten, Viczdomben, Vogten, Pftegern, 
Verwesem, amptleuten, Landtrichtem, Schulthaisen, Burgennaistem, Richtem, 
Rathen, Bürgem Gemainden und sont allen andem unsem und deB Reichs auch 
unserer Künigreich Erblichen Furstenthumb und Lande, Unterthanen, in was 
würden Standes oder Wesens die sein. 

Denen diser unser Brieff fürkombt und domit ersucht werden, unser Freundt
schafft Gnad und alles Guts und geben euer L[andt] L[euten] an andern und 
euch freundt [lich] und gnediglich zuvernemen, das Wrr Zaiger diB Haubtman 
Antoni Schlieff abgefertigt, mitt Bevelch unseren Unterthan Hansen Bucha-
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tio, aus rechbnessigen Ursachen und wegen viler seiner schwehren Verbrechen, 
nachczutrachten, auch ihne welcher Enden er betretten wirdt (bIB uff weitter 
unser Verordnung) zurn Standt Rechtens gebracht werde, zur Hafft czu bringen, 
derwegen, damit solches uberal aIBbaldt volczogen werde. 

So erschen Wrr E[wer] L[andt] L[euten] an andem und euch, hiernit freundt
[lich] und gnediglich, den andem und unsem aber emstlich bevelchendt das 
e[uer] L[andt] L[eute] an and[er] und ihr, uff mehr besagtes unsers bevohnach
tigten Hauptrnan Antoni Schlieff s Requisition und Anhaltten obgemeltten Han
sen Buchatiurn, welcher Orten er irn Heiligen Reich oder unsem Künigreichen, 
Erblichen Furstenlhurnben, Lenden, Stetten, Flecken Obrikeitten und Gepietten, 
zu Wasser oder Landt antroff en wirdt, von Stundt an, one ainichen Verczug auch 
ungeachtet ainicher Einredt, so ettwa dawider fürgewendt werden wolltten, ni
derwerffet, gef englich eincziehet und sambt seinen geferten Dienem, Brieffen 
oder anderen was bey ihnen gefunden wirdt, so lang in sicherer gutter Verwah
rung halttet bIB Wrr dessen berichtet und uns dorüber weitter resolvim rnögen. 

Hieran erweisen uns E[uer] L[andt] L[eute] an ander und ihr sonder freundt
liches, angenemes, guttes Gefallen, die andere und unsere aber erstatten unseren 
emsten endtlichen Willen und Mainung. 

Daturn zu Prag den 2. Februarii a[nn]o etc. 1606. 

Fxtus: 

Copia Kay[serlichen] Patents uff Haubtrnan Antonii Schlieff contra Bucha
tiurn. 

Dem hochgebomen Hainrich Julio Herczogen czu Braunschweig und Lune
burg, unseren lieben Ohairn und Fursten. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 21-24. 

3 

Der durchleüchtigst Hochgebome Pf alzgrave Friderich Churfürst unser gne
digster Herr, hat gnedigst angehört undt verstanden, waB in Nahmen Herrn 
Steffani Botschkay erwöhlten Fürsten in Siebenbürgen undt gerneiner Stendt 
deB löblichen Königreichs Ungam, dero Abgesandter Johannes Bocatius, Rich
ter zu Caschaw zurn Theil rnündtlich anbracht, zurn Theil schrifftlich über
geben. Daruff ihre Churf[urstliche] G[naden] gegen Hoch undt wolgedach
ten Herrn undt Stende sich deB freündtlichen GruB undt dinstlichen Zuentbie
tens, freündtlich, günstiglich undt gnedeiglichen Bedenken, auch hinwiderumb 
S[einer] Furst[lichen] G[naden] undt ihnen samptlicher von Gott dem Alhnech
tigen gueten Frieden, glückliche Wolf art undt ruhlichen Zustandt von herczen 
wünschen. 
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Die femere Werbung belangendt, haben ihre Churf[urstliche] G[naden] zwar 
die in Ungam ereügte MiBverstende undt dahero erwachsene Thathlichkeiten vor 
diesem eüBerlichen gehöret, undt gleich wie sie der Christenheit Zerrüttungen 
ieder Zeit Ungem gesehen, also tragen sie auch mit ihnen, alB der Evangelischen 
Augspurgischen Conf eBion zugethanen ein herczliches Mittleiden, undt hetten 
liebers nichts mögen wünschen, dann daB solcher bey Zeiten webre Rhat ge-

4 schaffet worden. Ihre Churf[urstliche] G[naden] thun aber nichten desto weniger 
S[einer] Furst[lichen] G[naden] undt ihnen, dieser umbstendlichen Communica
tion der Ursachen solcher Secession undt femerer Erclarung ihres Gemüts undt 
Vorhabens, gleichfals freündlichen Dank sagen. Undt habcn under anderm gem 
vemommen, daB sie nicht gemeint, dem Erbfeindt christlichen Nahmens AnlaB 
zu einem weitem Intritt zugeben, viel weniger der Röm[isch] Key[serlichen] 
undt Kön[iglichen] Mayestat ihrem Könige zuwiderseczen, noch auch sonsten 
von der Christenheit sich abzusondem, wo f em ihnen leidliche Conditiones 
zugemutet, die Religion frey gelassen undt ihre wohlherbrachte Privilegia ge
hanclhabet würden. 

6 lhre Churf[ urstliche] G [ naden] spürn in solchem ihr Christliches vorhaben, 
undt uffrichtig Gemüt. Stellen in keinen zweivel, Höchstgedachte Key[serliche] 
Mayestat da derselben dieser Sachen Beschaffenheit recht fürbracht werden, 
dero angebomen Kayserlichen Milttigkeit undt Vorsichtigkeit gemcB, es uf sol
che billiche Weg allergnedigist zurichten geneigt sein, daB S[eine] Furst[liche] 
G[naden] undt sie dessen sich höchlichen zuerfrewen Ursachen haben werden. 

1 Es seindt ihre Churf[urstliche] G[naden] auch vor dero Person daB ienige so 
zu eim solchen friedseligen Werck dinlich, nicht allen in zuharten gnediglichen 
Urbütig, sondem wollcn es auch andem Evangelischen Chur undt Fürsten, aIB 
denen ebenmeBig daran gelegen fürverlichen Zucommunicircn undt Beneben ih
ren Chur undt Furst[lichen] G[naden] bcy mehrhöchstgedachter Key[scrlichen] 

s Mayestat alle Befürderung underthcnigst inzuwenden, nicht underlaBen. Damit 
S[eine] Furst[liche] G[naden] undt gemeine Stende widerumb zu eim guten Ver
standt gebracht, die fürgef allene MiBhelligkeiten gebührlichen bcygelegt, undt 
durch ihr Mittel dermaln einer auch gemeincr Fried mit dem Erbfeindt ihnen 
undt dem Hey[ligen] Reich Zuergöczung undt Bcsten möge getroffen, fortge
seczt undt erhalten werden. 

9 Darbey dann ihrc Churf[urstliche] G[naden] auch daB ienige so vorhochge-
dachter Herr Botschkay gesucht undt wolgedachte Stende angedeütet, in sonder
licher acht nemmen undt neben hochgedachten Chur undt Fürsten, wie solches 
auch mehrhöchstgedachter Keyser[lichen] Majest[at] füglichen an: undt fürzu
bringen sein möcht, gem wollen helffen Bedenckhen. 

10 Undt haben ihre Churf[ürstliche] G[naden] dieses alles obgedachtem Gesand-
ten zu einer Vorantwort nicht wollen verhalten, verbleiben ihme mit Gnaden 
wolgewogen. 

11 Datum Heydelberg den 13-ten Februarii a[nn]o 1606. 
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Extus: 

Dem Hochgebomen Fürsten unserm freündtlichen lieben Öheim, Schwagem 
undt Brudem, Herrn Heinrichen Julio, Postulirten Bischoven deB Stiffts Halber
statt, Herczogen zu Braunschweig undt Lünnenburgk. Zu S]eine]r L[andesfürst
lichen] d[urchlaucht] Handen. 

Aliena manu: Der Her Pf alczgraff und Churfürsl bey Rein wegen des gef an
genen Gesanten [Joannis] Bocatii. H. Hartering. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 12-15. 

4 

Fridericus Dei gratia Comes Palatinus Rheni, Sacri Romani Imperii Archida
pif er et Elector, Dux Bavariae. 

Illustrissime Princeps, Reverendi, Illustres, generosi, magnifici et spectabiles, 
amici charissimi, lohannes Bocatius, consiliarius Cassoviensis, vir prudens et 
eruditus dilec[tionis] et dignit[atis] Vestrae literas credentiales et exemplar man
dati opportune nobis tradidit et desuper quae ipsi demandata fuerunt qua par est 
fidelitate exposuit, nostrum ad ea responsum et scripto declaravimus et praesenti 
ipsius sennoni commisimus, uti dictus nuntius f usius vobis ref eret et explicabit. 

His itaque Deum Opt[imum] Max[imum] precamur, uti dilec[tionem] et di
g[nilales] Vestras diu incolumes conservet. Valete, Heidelbergae 13. Febr[uarii] 
anno 1606. 

Fridericus Dei gratia Comes Palatinus Rheni, Sacri Romani lmperii Archida
pif er et Elector, Dux Bavariae. 

Manu propria: Fridericus Elector Palatinus. 

Ex tus: 

Illustrissimo principi, D[ omino] Stephano Botscaio; Reverendis, Illustribus, 
Generosis, Magnificis et Spectabilibus Episcopis, Comitibus, Baronibus, Nobi
libus et aliis inclyti Regni Hungariae proceribus et Senatoribus, amicis nostris 
charissimis. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 55-58. 

405 



5 

Actwn Northeim corarn Senatu den 26. Februarii anno 1606. 
2 Der KayB[erliche] GeBandter Anthonius Schlief befragt des Buchatii Geferten, 

ob er ihnen wol eher geBehen undt kennen. 
Berichtet, ja undt sagt, das er den KayB[erlichen] Haubtrnan zu Heidelbergk 

geBehen habe. Sein Nahme sei Nickell SchuBler, sey von WünBelburgk aus 
SchleBien auB der Graffschafft Glats burtieg, wohne zu Bardtfelde inn Zips. 

4 Gefragt, waB er hier mache. 
s Sagt, sey mit Buchatio gezogen, das er daB Landt wolte beBehen, undt hette 

derselbige ihm drwnb gepeten, auch ihme genügendt Drinckgelt gelobt, den er 
sei ein armer Kerll undt nicht viel zwn besten [aliena manu:] habe. 

6 Undt berichtet dieBer Nickell, daB dieBer Johannes Buchatius einen Brieff 
bei sich gehabt undt ihme zue Heidelbergk gezeigt, welcher aber Lateinisch 
geweBen, denen er nicht verstanden, aber viel Landtheren in Ungem denBelben 
verBiegelt undt unterschrieben, die er theiIB kenne undt hette Buchatius berich
tet, daB daz sein Befehll webre undt darzu abgefertigt bey allen dreyen Churfur
sten anzuhalten, bey Kay[serlicher] Maj[estat] zuverhandeln, das eB mit Ungam 
wieder zwn Frieden kohmen muchte, undt sagt, daB dieB die drey Churf ursten 
wehren zu Heidelbergk, DreBden undt Berlinn, undt hetten von hinnen nachen 
Berlin, undt dan folgendts nach DreBden ihren Weg nehmen wollen. 

1 Berichtet, daB die Heidukken groBen mercklichen Schaden in Hungam thun, 
undt groBem Muttwillen üben, auch erger sein, aIB die Turckcn selbst, undt 
daB Jederman in Ungamn hitte undt wunsche, das dieTeutschen doch muchten 
wieder in Ungaren kohmen, den die Heiducken dic nehmen alles hinwegk. 

Dieweilen auch der Botzschkay die Heiducken nicht bezahlen kunne, so weh
ren sie deBhalb rebellisch worden, undt wolten die Stadte zwingen undt sich 
selbst bezahlet machen. 

9 Uf femer befragen sagt er, der Nickell, daB dieBer BuchatiuB ihme Nickeln 
unter wegens nichts off enbahret von seiner Botschafft, undt waB er sonderlich 
bei obgenandten Churfursten suchen sollte, wegen der Religion so wcnig, alB 
auch worauff der Botzschkay den Krieg angefangen. 

10 Berichtet auch uf gescheheneB Fragen, daB er nicht glaube, wen die Hei-
ducken vom Botzschkay nicht auB gezahlt werden, das er dieselbigen kwlfftieg 
wieder werde inB Felt bringen. 

11 Aliena manu: Concordat originali Prothoc[ollo], Phil[ippus] Rust, m[anu] 
p[ropria]. 

12 Tertia manu: 26. Febr[uarii] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 70-73. 
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6 

Heinrich Julius etc. Unser Gunst zuvoren, Erben Vorsichtige licbe Getrewe, 
uff wirs Kay[serlichen] Algemeinen Bevelich ihr Johannem Bocatium auB lassen 
sambt seinen Gefehrten alda angehallcn, das haben wir ab everen uns zugef ertig
ten underthenigen Schreiben vernomen. Nun hclten wir uns gleichwoll verschen, 
ihr soltet etwas bedachtsamer hirunter verf ahren und nach Gestalt bemclts Bo
calii Person ohn unser Vorwissen die beschene Inventalion undt Bcfragung so 
schleunig und dazu in des Abgefertigten Kayserlichen Haubtrnans Gegenwart 
nicht zu Wcrck gerichtcl haben. Angesehen der Kay[serlichen] Ma[jesta]t hafft 
Brieff deren keines in sich begriff et, wir lassen es aber idoch vorbehaltlich un
scrs unB hirunter vermügen hoher Landes Fürstlicher Obrigkeit und des zwischen 
uns und euch in anno 1596 unter andern wegen der Gerichtsbarkcit alda uff
gerichtetem Vertrage dahin gestaldt sein, mit gnedigem Bcgern ihr wellet mich 
in dergleichen hinfüro etwas anders bezeigen und in so wichtigen Hendeln ohn 
unser alB evers Landtsfürsten vor bewust nichts verhengen. 

Sonsten aber gedachten Bocatium sambt seinen Gefahrten biB uff unsern 
femem Bescheidt in an einem sichern Ort, aber gleichwoll in keiner off entlichen 
gemeinen Gefengnus wolverwarlich erhallen, daraus auch und von denen Schrei
ben und Sachen so er bei sich hatt ohn unser Bewilligung nicht loB geben 
noch Jemanden etwas folgen lassen, sondem do desf als vor hochst gedachter 
Rom[isch] Kay[serlicher] oder Jemants anders inden einen oder andem etwas 
Sachen würde solchs an uns zuvorderst erlangen lassen und die Sollicitanten 
von uns vorwissen daran vcrrichtel. 

Ihr unsere gnedige Meinung und wir samt euch zu Gnaden gewogen. Datum 
uff unser Vestung Wulffenbüttell am 5. Martii anno 1606. 

An Burgermeister und Radt zu Northeim. W[emer] K[önig] d[er] C[antzler] 
m[anu] pr[opria]. 

Inv: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 3-4 

7 

Unser freündtlich Dienst, auch was wir Iiebs undt guts vermögen allezeit 
zuvor, Hochgebomer Fürst, Freündtlicher Lieber Öheim Schwager undt Bruder. 

E[wer] L[andesfürstlichen] D[urchlaucht] mögen wir gewöhnlicher Corre
spondenz nach freündtlichen nicht bergen, waB maBen vor etlich wenig Ta
gen deB Henn Stephani Botschkay undt Ungrischer Stende Abgesandtcr Johan
nes Bocatius seine anbefohlene Werbung bey uns abgelegt, welche also zum 
Frieden undt Gutem gerichtet, daB wir derselben in itzigen bewusten sorgli
chen Zustandt in Ungam, unB erfrewet, undt weiln sein Intent der Christenheit 
zum besten gemeint, unB auch desto geneigter erzeigt haben, gestaltt E[ wer] 
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L[andesfürstlichen] D[urchlaucht] auB beygefügter Abschrifft unserer gegebenen 
Resolution freündlichen zuersehen. Von hinnen ist er in Sachsen undt Branden
burgk ebenmesiges anbringen zuthun, verreiset, uff dieser Stundt aber sindt un8 
Zeittungen inkommen, daB er uf Nachfolg eines Kayserlichen DienerB in E[wer] 
L[andesfürstlichen] D[urchlach]t Fürstenthurnb undt Statt Norlhurnb [!], under 
dem Sebein, a1B hette er in· Key[serlicher] May[estli]t Silbercammer gedienet, 
undt darinn ein merckliches entwendet, behempt undt angehalten worden sey. 

4 Ob wir nun wohl allen urnbstenden icziger Ungarischer Sachen Beschaf-
f enheit undt ufgerichten Anstandts nach, demselbigen nicht allerdings glauben 
zustellen können, undt da es sich ia also verhielte, nicht zweiff eln, E[ wer] 
L[andesfürstliche] D[urchlauch]t werden vor sich selbsten die gebühr hierinn 
zuversehen wissen, dieweiln iedoch gemeiner teütscher N ation undt deB Reichs 
Freyheiten ein solches sehr nachtheilige undt zurnahl praejudicirlich fallen wür
de, daB benachbarte Potentaten ihren Zustandt bevorab deB Reichs Churfürsten 
(welchen vermöge güldener Buli auch uf die ans Reich grenzende Provinczien 
ein Aug zuhaltten oblieget) soltten communiciren mögen. 

s Haben wir E[wer] L[andesfürstlichen] D[urchlauch]t dieses zuerindem ei-
ne Notturfft ermeBen, freündtschwligerlich bittendt, sie in Betrachtung obi
ger Motiven gemeltten Ungarischen Gesandten unbeschwerdt die Handt bieten 
wollen, damit er an seiner vorhabenden ReiB vor E[ wer] L[ andesfürstlichen] 
D[urchlauch]t zu des Churfürstens von Brandenburgs L[andesfürstlichen] D[urch
lauch]t nicht ufgehaltten werde, undt wir bleiben deroselben zu freündtlicher 
Dinsterweisung willig undt bereit. 

6 Daturn Heydelberg den 7-ten Martii a[nn]o 1606. Friderich von Gottes Gna-
den Pf alczgrave bey Rhein, deB heyligen Römischen ReichB ErcztruchsliB undt 
Churfürst, Herczog in Bayem. Manu propria: Friderich Pf[alczgraf] Churfürst 
etc. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 10-11. 

8 

Her lieber Schwager und Gefatter, der Churf[ürstlich]te pfalzischer Abge
santer hat ein Schreiben an den zu Northeirnb gefenglich eingezogenen Boca
tiurn seines Gesantenhem halben nothwendig zu thuen, desweghen auch Retthen 
durch mich ersuchen laBen, wellet derohalben in Nahmen der Relhe am den Rath 
zu Northeirnb einen Umbschlage ~obald begriffen, und mundiren laBen, das sie 
der Raht solch des Regenten Schreiben den enthaltenen verschlo8en zustellen 
und seine Antwort gleichf als verschlossen anheroschicken etc. 

2 Sigel 17. Martii a[nn]o 606. W[emer] Konig d[er] C[antzler]. 
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Extus: 

Dom[inus] H. Hartering, ass[essor] et .......... . 

Aliena manu: Mihi am 18. Martii mittags zu elff Uhrn durch des Hem 
Cantzlers Diener zugebracht. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 5-6. 

9 

Unser fröundtlich Dienst zuvor Erbere vorsichtige günstige gute Freunde uff 
sonderbam bevelich U[nsers] G[nedigen] K[aisers] und Hern Hertzogen Hein
richen Julii zu Braunschweig etc. uberschicken wir euch hiemeben ein ver
schlossen Schreiben an den Gefangenen Johannem Bocatium haltende und be
gem an Stadt S[einer] F[ürstlichen] G[naden] vor uns freundlich gestimmende, 
ihr wollet irne nicht allein dasselbe Angesichts dieses uneroffnet zu stellen, 
sondem auch uns seine darauff verf ertigende schrifftliche Antwort bey Zeigem 
ebnergestaldt verschlossen hierwieder uberbringen lassen und ob wol so wenig 
S[eine] f[ürstliche] g[naden] als wir den Inhalt obgedachts Schreibens wIBen, so 
ist doch unnodig in ewrem Prothocollo deBen zu gedencken. 

Ne scirnus, quid ad Bocatium scribatur. Igitur emittendum ista. Daran ver
richtet ihr S[einer] f[ürstlichen] g[naden] gnedige Meinung und wir seint auch 
freundtlich zu deren bereit. 

Datum Wulffenbüttel am 18. Martii a[nn]o 1606. F[ürstenthumbs] Br[aun
schweig] Cantzler und Rehte daselbst an Burgermeister und Radt zu Northeirn. 
W[emer] Konig d[er] C[antzler]. 

Ex tus: 

Dem Radt zu Northeirn wirdet des Hem Churfürsten zu Heidelberg Gesanten 
d[es] Ludovici Camerarii Schreiben an den Gefangenen Johannem Bocatium 
zugesendet. Am 18. Martii a[nn]o 1606. 

R[everendissirnus] Ill[ustrissim]us beantwortet den Radt zu Northeim wegen 
des Gefangenen Bocatii auB Ungem am 5. Martii anno 1606. 

N[ota] B[ene]. Das R[everendissirnus] Ill[ustrissim]us das Northeirnische 
Schreiben sambt seinen Beilagen selbst behalten. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 7-9. 



10 

Unser freundtlich Dienst zuvor etc. Edle, gestrenge, Ehmveste, hochgelarte 
undt Erbare, grossgünstige Herren undt gutte Freunde. 

2 E[ wer] Herligkeit und Gunst sub dato delUl 18-tcn huius wegen des Ge-
f angenen Joha1U1is Bocatii an unss gelangtcs undt demselbigcn einverleibttcs 
an ihnen Bocatium haltendes Schreiben haben wir empfangen, undt demselbi
gen zu gepührendcr folge gemeltem Gefangcnen solliche cingclegte Missiven 
alfipalt verschlossen zustellen lassen, was nun derselbige darauff vor Andtwordt 
gefertigtt, das haben E[wer] Herligkeit undt Gunsten ebenmessig versiegelt, 
auch hierin verschlosselUl zu cmpf angen, dem selbigenn wir zu angemessencn 
behaglichcn DienstelUl bestes vermügens freundtwillig gevliessen sein. 

Datum unter unsercm Stadttsecret den 20-ten Martii alUlO 1606. E[wcr] Her
ligkeit undt G[unst] bereithwillige, der Rhadtt der Stadt Norttheimbh. 

4 Post Scriptum. Auch günstige Herren undt gutte Freundc, dieweill undt Jo-
ha1U1es Bocatius berichtet, das alUl dcn hochwürdigen, durchleuchtigen hoch
gebomen Fürsten undt Herrcn Herrcn Heinrich Juliwn, Postulirten Bischoffen 
des Stiffts Halberstadt undt Herczogcn zu Braunschwcig undtt Lüneburgkh etc. 
unseren gnedigen Fürsten undt Herren ehr auch eine untherthenige Supplication 
gef ertigtt, undt seinem hier einverwahrttem Schrcibcn eingeschlossen, so gaben 
E[wer] Herligkeit undt G[unst] wir sölhes hiermit nachrichtiglich undt im besten 
vermeiden wollen. Datum ut in litt[eris]. 

E.xtus: 

s DelUl Edlen, gestrenge1U1, EhrenvestelUl, hochgelarttelUl undt Achtparenn 
fürstlichen Braunschweigischen verordentelUl HeflUl Cantzllir undt RhadtelUl zu 
Wolffenbüttell etc. unseren günstige1U1 Herren undt gutelUl FreundelUl etc. 

Inv.: NHA Col Br. 8. Nr. 1520. 16-17. 

11 

An non Magister Lustrationum, Magister solutionum el reliqui Suae Maie
statis Caes[areae] officiales haeretici Cassovien[ses] cum oppidanis de eiicien
dis Catholicis et introducendis haereticis conspiraverint, aut certe consilia com
municaverint, stimulosque oppidanis ad audendwn aliquid, absente praesertim 
D[omi]no Generali, addiderint, conscios namque huius rei fuisse consiliarios 
Camerae Scepusiensis, nempe HofrnaMum, Orlai el Capronczei, ut pote qui in
terdictum exercitium religionis haereticum palam aegre ferebant, [aliena manu:] 
nemini est dubium. 

2 An non potuisset Magister Lustrationum huic malo, id est, ne civitas Haido-
nibus traderetur, cum ct claves civitatis sibi a Generali creditas asservaret, el non 
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contemnendam militurn Germanorum manum circa se haberet, multique adhuc 
incorrupti cives Germani essent, qui se illi facili modo rem forliter agressus 
fuisset, adiwixissent mederi. 

Cur non statim portam et propugnacula cum militibus Germanis uti praemoni
tus erat a signif ero Johanne Renero. Item a Johanne Leonhardo ab Jel capitaneo 
Hustiensi, qui fuerunt Catholici, occupavil, sed quasi desperatis rebus claves 
statirn Iudici tradidit, mori eum prius debuisset, quam cum clavibus fidei suae 
creditis civitatem quoque adversariis tradcre, praesertim cum per intemwicios 
edoctus fuerit, Generalem intra paucas horas affuturum. Hacc quidem manif e
sta argumenta esse vel initae conspirationis, vel communicati consilii mutuaeque 
correspondentiae nemo sanus inficiabitur, cerlc post occupatam a Haidonibus ci
vitatem signifer Rener, nescio quo fato f unctus, Leonhardus aulem ab Jel securi 
percussus est, caeteri officiales haerctici ad wium omnes incolumes dimissi. 

An non praedictus Lustrarum Magister nuncios ultro citroque a Iudice et 
coniuralis comeantes admiserit et quid responsi illis dederit. 

Quol et qui ex proceribus Hungaricis haereticis cum illis conspiraverint? 
An non etiam a provincialibus Austriae et Styriae haereticis per literas et 

homines ad id destinatos clam anirnati fuerint. 
An non etiam in aula Imperatoris conscios huius rei aliquos habuerint. Func

tus enim Bocatius ante triennium officio Legati Pragae, magno conatu, multis 
largitionibus restitutionem religionis haereticae aggressus est. 

Verisirnile enim non est, lantulam civitatem facinus tanturn fuisse ausam, nisi 
ab aliis confirmata et in spem maiorem erecta fuisset. Haec Bocatium ignorare 
quidvis potius credendum est, cum et ludex anno praeterito fuerit, et secundum 
locum in Senatu obtinuerit omniumque secretorum particeps et dubio procul 
aulhor omnium nefandorum consiliorum fuerit. 

Apud quos consilia et remedia Pragae quaesiverit, nominel in specie. 
Quid ab illis responsum fuerit, [aliena manu:] Et quid illis donaverit. 
[Eadem manu:] An non hos commendaticios habuerit a magistro lustrationum 

et ad quos. 

Extus: 

1606. III. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 273-274. 

12 

An di St[adt] Northairn ihrer M[ajestiit] dehn aldort verhafften Johan Boca
tium volgen zulassen. 3. Aprilis a[nn]o 1606. 

Wrr etc. Rudolf etc. Liebe getreue, uns hat, unser undt des Reichs lie
ber getreuer Haplrnan Antoni Schlieff ausfürlich berichtet, wie gehorsam undt 
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wilfáhrig ihr euch, uff Fürzaigung unsers Kay[serlich]en Patents mitt gefáng
licher Anhaltung, unsers Unterthanes Johan Bocatii, erwisen, daz nemen wir 
hiemit zue sondem Gnaden undt Gefallen an. 

Diweil wir aber ein Noturfft zu sein vermerken, daz ermelter Bocatius, sampt 
seinen Dienem, Brieffen undt andem Sachen, di man bei ihnen funden, abge
holet, undt an di Ortt, dahin wir es verschaff en geführt w[ er ]de, so haben wir 
obenantem Hauptman Schlieff ufferleget, sich widerurnb zu euch zuverfügen, 
undt daselbst, vorangeregle Brieff undt Schrifften zuerheben, auch uns, ihe ebe 
ihe besser zu zubringen, wegen des Bocatii aber, euch anzumelden, das ihr den
selben, sampt seinem Gesindlin, unserem Hoffprofoss, welcher alsgleich volgen 
wirdt, uberliffem lasset. 

4 Derwegen undt diweil wir solchs Eueren Landts Fürslen, Herzog Hainrich 
Julium zue Braunschweig gleichsf als zu wissen gelhan, so ersuchen wir euch 
gnedigst, ihr wollet ízt verstandener unser Verordnung unsaumblich undt unwai
gerlich stat lhuen. Daz seindt wir mit Kay[serlichen] G[naden] zuerkennen 
genaigt. Datum zue Prag den 3. Aprilis a[nn]o 1606. 

An Bürgermaister undt Ralh der St[adt] Norlhaim. Beschlossen in Con[sili]o 
Caes[areo] secretiori Calendis Aprilis praesentibus G[ehaimralhe] et F[reyhem] 
Her Preiner, Her v[on] Molart, v[on] Horstein, Coraduz, Stralendorff. 

F.xtus: 

6 3. Ap[rilis] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 117-119. 

13 

PaBbrieff füm Key[serlichen] Hoffprofoss zue Abholung des zue Norlhaim 
verhafften Johan Bocatii. 3. Aprilis 1606. 

2 Wrr etc. Wtr Rudolf der Ander etc. Entbieten (ins Reich) unser Freundt-
schafft Gnadt undt alles Gutts undt fügen Ewem L[ieben] And[achtigen] undt 
euch zuwissen, daz wir unlengs unserem Unterthan, Johan Bocatio, wegen en
licher seiner schwehren Verbrechen nach zu trachten, undt ihne, welcher enden 
er betretten würde (biss uff weittere unsere Verordnung) gefánglich ein zu zihen 

3 befuolen. Wan er dan nun, unter des Hochgebomen (titel) Herzog Hainrich Julii 
zue Braunschweig, Gebiett, in S[eine]r l[öblichen] Stat Norlhaim antroffen undt 
daselbst gefánglich angehalten worden, itzt aber di Noturfft erfordert, daz er, 
Bocatius, sampt seinem Gesindlin weitter an die Ort, dohin wir es verschafft, 
geführt werde, wir auch solchs zuverrichten, zaigem diss, unseren Hoffprofos
sen, Ballhasar Rottköppeln mitt ettlichen Schüzen undt seinem Amptsknecht 
abgefertigt haben. 
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Hierumb, domit ízt verstandener unser Bevelich uberal desto fürderlicher 
undt one Verhinderung volzogen werde, so ersuchen wir Euere L[ieben] An
d[achtigen] undt euch, freundt[lich] undt gnediglich, den andem undt unseren 
aber emstlich gebiettendt, sy wöllen gedachlen unseren Hoffprofoss, sampt de
nen, ihrne zugeordneten Schüzen undl Amptsknecht an allen Ortten undt Enden 
nitt allain frei, sicher undl unauffgehaluen passiren undt durchkomcn lassen, 
sondem ihne auch, uff sein Begercn, zue Ross undl Füss, noldurfftig verglaitten 
undt verglailet zu werden dazue vleissige Tag undt Nacht wacht verschaffen undt 
verfligen, mitt Rossen undt anderen Notturfften, alle gutte Hülff undt Fürschub 
thuen undt nilt geslatten, daz er von jhemanden, wehr der auch sei gehindert 
werde, sondem obangeregte Gefangene sicher undl wohl verwahrt, vorlbringen 
möge. Solchs (neben dem es euer L[ieben] And[achtigen] undt euer Jurisdiction, 
Rechtt undt Gerechtikei( zue kainem praeiudicio, Eintrag ocler Abbruch gemaint 
ist, auch mitt nichten dohin gedeutel w[er]den sol) geraicht uns zue sonderen 
angenemen gefallen, die andere undt unsere aber crslatten daran, unseren endt
lichen Willen undt Mainung. 

Geben zue Prag den 3. Aprilis a[nn]o 1606. 

[Aliena manu:] 3. Apr[ilis] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 113-116. 

14 

Rudolff der Ander von Gottes Gnaden Erwelter Römischer Kayser, czu allen 
Czeitten Mehrer deB Reichs etc. 

Hochgebomer lieber Ohaim undt Fürst, D[urch] L[aucht] wirdt aus hiebey 
ab copirtem Patent vememen, wasmassen wir unlengs unsem und deB Reichs 
lieben, getreuen Hauptrnan Antoni Schlieff en abgef ertigt mit Bevelch, unserem 
Unterthan, Johan Bocatio, wegen ettlicher seiner schweren Verbrechen nach
czutrachten undt ihne welchcr Enden er betretten würde (biB uff weittere unser 
Verordnung) gefánglich einczihen czulassen. 

Wan er dan nun in D[urch] L[aucht] Statt Nordthaim anttoffen worden, al
da sich auch Bürgermaister und Rath, uff Fürweisung obgedachts unsers Kay
[serlich]en Palents alles gehorsambs verhallen, alB nemen wir dasselbe hiemit 
nochmals czue sonderem gnedigsten Gefallen an, und dieweil wir aus entpf an
gener Relation, ein Noturfft czu sein vermercken, das ermelter Bocatius sampt 
seinen Dienem, Brieffen und andem Saóen, die man bey ihnen fundcn, von 
dannen abgeholet, und an di Ortt, dohin wir es verschaff en, geführt werde. So 
haben wir obbenanten Haubtman Schlieff uff erlegt, sich widerumb gehn Nord
thaim zuverfügen und daselbst, vorangeregte Brieff und Schrifften zuerheben, 
auch uns ihe eher ihe besser czuczubringen, wegen deB Bocatii aber, Bürgermai-
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stem und Rath czuvermelden, das sy denselben sampt seinem Gesindlin, unserm 
HoffprofoB, welcher als gleich volgen sol, uberliff em. 

s Derwegen domit solchs desto fürderlicher und one ainiche Verhinderung be-
schehe, so ersuchen wir D[urch) L[aucht) gancz gnediglich gesynnendt und be
geredt, sy wölle mehrbesagter ihrer Statt Nordthaim bevehlen und die Fürsehung 
thuen, daz iczt verstandener unser Verordnung unsaumblich und unwaigerlich 

6 statt geth~ werde. Hieran (neben dem es D[urch) L[aucht] Jurisdiction, Recht 
und Gerechtikeit czue kainem praeiudicio, Eintrag oder Abbruch gemaint ist, 
auch mit nichten dohin gedeutet werden sol) erzaigt uns D[urch) L[aucht] son
der angenemes Gefallen mitt Kay[serlichen] Gnadcn und allen Guttem, damit 
wir D[urch] L[aucht] wohl gewogen czuerkennen. 

1 Geben auff unserm Khuniglichen SchloB zue Prag den dritten Tag Aprilis anno 
sechczehen hundert sechs, unser Reiche deB Römischen im ainunddreiBigisten, 
de8 Hungerischen im vier und drei8igisten und deB Behemischen auch im ain 
und drei8igisten. [Manu propria:] Rudolff. 

s Aliena manu: Ad mandaturn Sac[rae] Caes[areae] Maiestatis proprium. An-
[ dreas] Hannewal. R. Coraduz. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 19-20. 
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Unser freundtlich Dienst, auch waB wir Liebs und Guts vermögen, allezeit 
zuvor, Hochgebomer Fürst, freundtlicher lieber Oheim, Schwager undt Bruder. 

2 E[wer] L[andesfürstlicher] D[urchlaucht] haben auBer allem zweivel noch 
freundtlichem Angedencken, waB wir sub dato den 7-ten negstabgewichenen 
Monats Martii wegen des Herm Stephani Botzgaii undt der Ungarischen Spann
schafften Abgesandten Johannes Bocatii, welcher unlangsten durch einen Kay
serischen Hauptman in E[wer] L[andesfürstlichen] D[urchlaucht] Statt Nord
heim angehalten worden, an dieselbe in Schrifflen gelangen lassen und daneben 
freundlichen gesonnen. 

3 Nun wollen wir gantz und gar nicht zweifeln, E[wer] L[andesfürstliche] 
D[urchlaucht] werde in diesem sehr praejudicierlichen Werckh unsers gemei
nen Vatterlandts deutscher Nation Libertet, so hierunder mercklich interessirt, 
ohne da8 in guter acht haben und hierinnen die Gebür allenlhalben verfügen, sin
temal ie beschwerlich einen solchen Gesandten, der anderst nichts als Ecclesiae 
et Reipublicae pacem gesucht, dergestalt und so lang anzuhalten. 

4 Demnach wir aber von unserm bey E[wer] L[andesfürstlichen] D[urchlaucht] 
gewesenen Abgesandten, dem Ersamen unserm Ralh undt lieben, getrewen 
Ludtwigen Cammerario, der Rechten Doctom, zu seiner wider anheimb kunfft 
obgedachts Bocatii Gelegenheit umb etwas mehr, in sonderheit, da8 er mit ei-
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senen FeBeln gebunden und niemanden einiger Zugang noch auch ihme andere 
Notturfft mit Schreiben und sonsten verstattet werden wollen, underthenigst 
berichtet, als haben wir nicht underlassen mögen, E[wer] L[andesfürstlichen] 
D[urchlaucht] hierunder nachmalen freundtlichen dahin zuversuchen, sie bey 
dero Statt Northeim es ohnbeschwert dahin richten wollen, daB mehrbemelter 
Bocatius, im Fali ie seine genczliche Erledigung noch zue Zeit nicht erfolgen 
solte, iedoch in leidtlicher Verwahrung und ohnangefeBelt Enthalten und der 
Zugang zu ihme auch andere Notturfft gutwillig verstatt[en] und zugelassen 
werde. 

Daran erweisen unB E[wer] L[andesfürstliche] D[urchlaucht] ein freundtliches 
Gef allen und wir seindts umb clieselben in andere Weg zuverschulden geneigt. 

Datum Dillenburg 9. Aprilis a[nn]o 1606. Friderich von Gottes Gnaden 
Pfalczgraff bey Rhein, des Hey[ligen] Röm[ischen] Reichs Ertztruchses und 
Churfürst, Hertzog in Bayem etc. [Manu propria:] Fridrich Pf[alczgraff] Chur
fürst. 

F.xtus: 

Dem Hochgebomen Fürsten, unserm freundtlichen Iieben Oheim, Schwager 
und Brudem, Herrn Heinrichen Julio, Postulirten Bischoffen des Stiffts Halber
stat, Hertzogen zu Braunschweig undt Lünnenburg. 

Aliena manu: Pfalczgraff Friederich Chur[fürst] bei Rein etc. wegen Johannis 
Bocatii. Presentatum Wolffenb[üttel] den 17-ten Aprilis a[nn]o 1606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 33-35. 
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Unser freundtlich Dienst zuvor, Ersame unnd vorsichtige, günstige guete 
Freunde. 

Wrr mugen euch nicht verhalten, was gestalt der Her Churfürst Pf alczgraff 
Friederich bei Rein etc. iczo an unsem genedigen Fürsten und Hem Herczogen 
Heinrich Julium zu Braunschweig etc. geschriben und S[einer] F[ürstlichen] 
G[naden] zum verstehen geben, ob wol vor diesen des Hem Stephani Boczgaii 
und der Ungarischen Spanschafften Abgesandter Johannes Bocatius durch einen 
Kayserischen Hauptman bei euch inn S[einer] F[ürstlichen] G[naden] Stadt Nor
theim angehalten worden, das S[eine] Churf[ürstliche] G[naden] weil sie durch 
ihren alhier gehabten Abgesandten D[octorem] Ludewigen Camerarium zu sei
ner widder anheimbkunfft obgedachts Bocatii Gelegenheit umb etwas mehr, in 
sonderheit das er mit eisem Fesseln gebunden und niemandt einiger Zugang, 
noch auch ihme andere Notturfft mit Schreiben und sonsten verstattet werden 
wolle, underthenigst berichtet worden, nicht wenig befrembde, das man derge-
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stalt mit ihme, als der doch anderst nicht als Ecclesiae et Reipublicae pacem 
bei S[einer] Churf[ürstlichen] G[naden] gesucht, unnd dasselbe auch bei andem 
mehr[en] Chur[fürsten] und Fürsten des Heiligen Römischen Reichs zulhun be
velicht gewesen, verfahren und alss S[eine] F[ürstliche] G[naden] sich deBen bei 
andem Heren und Furslen zubcschweren, seine verfugen geben solle von nun 
Hochgedachten ir[er] G[naden] F[ürsten] und Hem so woll als uns unbewust, 
wie ihr ihme Bocatium bishero inn Hafften gehalten, glcichwoll abcr es dafür 
achten, weill von der Röm[isch] Kay[serlichen] Ma[jestat] unserm aller gnedig
sten Hem S[einer] F[ürstlichen] G[naden] oder uns noch zur Zeit dies Bocatii 
und seiner Verwirkung halber uber all nichts als was ir anhero berichtet, zu
kohmen, das ihme als einem Gesandten und noch zur Zeit keine Millelhat nicht 
unbillich die haffte gelindertt worden. 

Als begem an statt S[einer] F[ürstlichen] G[naden] wir hiemit, vor uns aber 
gütlich gesinnendt, ihr wollet daran sein, das ehr auBer eiscm[ e] Fesscln ab
gelhan etwa inn cinem Gemach oder sonsten biB uf wcitcm Bescheidt woll 
verwahret werde, biswcilen auch jemandt zu ihme verstattct und zum Schrei
ben notturfftige materialia gereicht werdcn mugen und wan er etwa an die 
Chur[fürsten] zu Sachsen und Brandenburg zuschreibcn hette, dasselb ihme nicht 
allerdings verweigert, und nachdem wir befinden, das ihr S[eincr] F[ürstlichen] 
G[naden] Schullheissen David Mondra, als ihr eins und anders bei dem Gefan
genen auch erkundet, darvon gelaBen, welches euch vermoge der a[nn]o 1596. 
uber das Schullhcissen Ambt getroff encr Vergleichung keines Weges gcbürret, 
als wollen wegen S[einer] F[ürstlichen] G[naden] wir solchs hiemit und Crafft 
dies Widersprachen und euch dadurch S[einer] F[ürstlichen] G[naden] Schul
theissen Ambt zu Nachteill daz geringste nicht eingeraumb, sondem darwid
der S[einer] F[ürstlichen] G[naden] Notturfft per expressum verbehalten haben, 
Anstatt S[einer] F[ürstlichen] G[naden] begerendt, ihr euch des inn Künfftig 
enlhalten, solche Vergleichung diesfals und sonst besser inn acht nehmen, auch 
euch vor der dahero leichtsam verversachendcn Weitleuffigkeit hüeten wollet. 

4 Womach ihr euch zuachten, wir lhun uns des an statt hochgedacht versehen, 
und seint euch freundtlich zudienen geneigt. 

s Datum Wolfenbüttel am 17-ten Aprilis a[nn]o 1606. An Bürgermeisler und 
Ralh zu Norlheim. F[ürstenlhun1bs] Br[aunschweig] Canczler und Relhe do
selbst. W[emer] Konig d[er] C[antzler]. 

Extus: 

6 An den Ralh der Stadt Norlheim Johannis Bocatii halben. 17. Apr[ilis] 1606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520: 36--39. 

416 



17 

Hochwürdiger, durchleuchtiger, hochgebomer Gnediger Fürst undt Herr, 
E[wer] F[ürstlichen] G[naden] seindt unsere unterthenige, treüwillige Dienste 
gehorsarnblich zuvorann. 

Undt alss E[wer] F[ürstliche] G[naden] wir sub dato 1-ten Martii negstver
schienenn, in Unterthenigkeitt zu wissen gethann, was gestalt die Röm[ische] 
Kay[serliche] May[estlit] unser allergnedigster Herr, einen von Cassaw auss 
Hungamn, Johann Bocatiwn, neben seinenn Gef ehrtenn alhier gef englich an
halten lassen, und E[wer] F[ürstliche] G[naden] darauff in Gnaden bcfohlen, 
gemeltem Gef angenen, noch das seinige, so inventiret und versiegeltt wordenn, 
ohne E[wer] F[ürstliche] G[naden] vorwissenn niemandts folgen zulassenn, undt 
dann heütten dato hochst gedachter Kay[serlichen] May[estlit] Schreiben, darin 
die Uberliefferung des Bocatii, mit weittem erfördert wirdt, durch den Kay[ser
lichen] Haupttmann Anthoniwn Schlieff unss ubergeben worden. 

So haben E[wer) F[ürstliche] G[naden] dessenn Schreibens copim zuförderst 
wir untherthenig zuf ertigenn, undt darbei zuberichten nicht undtterlassenn sol
len, was Gestalt von denn Hauptman wir verstanden, das uff den 24-ten negst 
kunfftigen Monats Maii, stylo novo, in Hungamn ein Landtag auBgeschriebenn 
undt dero Behuff ann des Bocatii Brieff en högst gelegenn, das dieselben vor 
sölchem Tage uff Kay[serlicher] May[estat] Verordnung ann gewissenn Orth 
verschafft müsten werden, undt zwar periculurn in mora sein würde. 

Wiewoll nun nicht zu zweiffelnn, E[wer] F[ürstliche] G[naden] vermög sölchs 
Kay[serlichen] Schreibens, vonn Kay[serlicher] May[estlit] des Bocatii überlief
f erung halbcn, werden berichtet sein wordenn, nichts weniger wollen E[ wer] 
F[ürstliche] G[naden] gnedige Erclehrung, was uff sölche Abförderung zu thun 
sein wolle, wir hiermit untherthenig gebetten haben, undt E[wer] F[ürstlichen) 
G[naden] die wir Göttlichenn Gnadenn zu langwieriger Gesundheitt und allem 
Fürstlichem glückseligen Wolstande vleissig befehlen, seind wir untherthenige, 
getrewe Dienste bestes Vermögens zuerzeigen, stedts bereithwillig. 

Daturn untter unserem Stadt secreto den 18-ten Aprilis anno 1606. E[ wer] 
F[ürstlichen] G[naden] untherthenige, gehorsarne undt willige der Rhadt der 
Stadtt Northeirnb etc. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 25-26. 

18 

Rudolff der ander von Gottes Gnaden Erwölter Römischer Kayser zu allen 
Zeitten Mehrer des Reichs etc. 

Liebe, getrewe, unss hat unser undt des Reichs lieber getrewer, Haupttman 
Anthoni Schlieff aussfürlich berichtet, wie gehorsarn undt wilfáhrig ihr euch, 
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uff Vorzeigung unsers kay[serlichen] Patents mit gef englicher Anhallung, un
sers Unlherlhanes Johan Boccatii erwiesen, das nehrnen wir hiermil zu sondcm 
Gnaden und Gef allen an. 

Dieweil wir aber ein Noudurffl zu sein Vermcrcken darin, das ermeller Boc
catius, sarnpt seinen Dienem, Brieffen undt andem Sachen, die man bey ihnen 
funden, abgeholtl, undt ann die Ordu darhin wir es verschaff en, geführt werde, 
so haben wir obbenanlen Haubttrnan Schlieff uff erlegtl, sich wiedcrurnb zu euch 
zu verfügenn, undt dasclbst vorangeregte Brieff undt Schrifften zuerheben, auch 
unss, je cher, jeh besser, zuzubringen, wegen des Boccatii aber euch anzurnel
den, das ihr denselben, sarnbt scinen Gesindlin, unserm Hoff profoB, welchcr 
alss gleich folgcn wirdt, übcrliefem lasstt. 

4 Der wegen undt die weil wir sölchs Eurem Landts fürsten dem hochgebor-
nen Hainrich Juliurn, Hcrzogen zu Braunschweig undt Luneburgk, unserm lie
benn Ohaimb undt Fürsten gleichs f alss zu wissen gelhan, so ersuchenn wir 
euch gnedigst, ihr wollet izt verstandener unser Verordnung unsaurnblich undt 
unwaigerlich stadtt lhun, das seindt wir mitt Kay[serlichen] Gnadcn zu erkennen 
genaigtt. 

Geben uff unsem Kuniglichen Schloss zu Prag, dcn dritten Tag Aprilis anno 
sechs zehenhundert sechs, unser Raiche des Römischen im ain undt dreissigisten, 
des Hungarischen im vier undt draissigisten undt des Behemischen auch im ain 
undt dreissigislen. [Manu propria:] Rudolff. 

6 Ad mandaturn Sac[rae] Caes[areae] Maieslatis propriurn. An[dreas] Han-
newaldt, m[anu] pr[opria]. R. Corradutz. An Burgermeister undt Rhadt zu 
Norlheirnb. 

&tus: 

1 Dem hochwürdigen, Durchleüchtigcn undt hochgebomen Fürslen undt Her-
ren, Herren Heinrich Julio, Postulirten Bischoff en zu Halbersladt undt Herczo
gen zu Braunschweig undt Lüneburgk etc., unserm gnedigenn Fürstenn undt 
Herren. Cilo, citissirne. 

[Aliena manu:] Am 19-ten Aprilis a[nn]o 1606. einkornrnen. Burgermeistcr 
und Radt zu Norlheim Schreiben was Kay[serliche] Ma[jesliil] inen wcgen des 
Gef angenen Bocatii angemutet. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 27-29. 
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Heinrich Julius etc. 
2 Unser Gunst zuvor, Erbare, Vorsichtige, liebe getrewe, was die Rom[isch] 

Kay[serliche] May[estat] unser allergnedigster Her, an euch von wegen deB 
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alda angehaltenen Ungarischen Gesandten Bocatii undt seiner inventirter Sicgel 
undt Briefe und anderer Sachen allergnedigsl begert, das isl uns wol zukommen. 

Weillen aber ihr Kay[serliche] May[estiit] inrnassen dieselbige zulhun in die
sem eurem Schreiben andeuten bey uns noch zur Zeil ein ebenmessiges nicht 
gesucht, und uns daher aus allerhandl erheblichen Ursachen zumahlen bedenck
lich, berürlen Gef angenen oder das seine so schlechter Sachen auBer unserm 
Lande die einen oder andem folgen zulassen. Ihr auch ohne unsere Beliebung 
dasselbige vor euch zuverhengcn Kraffl bcwuslen Vertrags und alten Herkom
mens keines Wegs bcmechtigelt, so bcgem wir hiemil !,1nediglich, ihr wollet euch 
hierunter annoch nichtes untemehmen, bcsondem so wol mit der bcgerlen Re
mission bemelles Bucalii als auch seines Gerlits biB uf femcr unser Zuschreiben 
allcr dings zurucke halten, damach ihr euch zu achtcn, dehnen wir zu Gnaden 
geneiglt. -

Datum uf unser Veste Wolf enbültel am 24-Len Aprilis a[nn]o 606. An Bur
germeisler undt Raht zu Norlheimb. 

Extus: 

An den Rahl zu Norlheim wegen des Gcfangenen Bocalii 24. Aprilis a[nn]o 
606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. NR. 1520. 40-42. 

Canczler D[ octor] Koning [ ! ] 
D[ octor] UBier 
L[icenliatus] Langemanlel 
L[icentiatus] Ive 
D[ octor] Eberlein 
D[ octor] Rhüman 

20 

Aclum Wolffenbültel den 24-len Aprilis a[nn]o 1606. 
Canczler 
Der Kay[serliche] Hauptrnan helte ein Schreiben wegen Johannis Bocalii des 

Verstricktcn zu Norlheim von Kay[serlicher] Ma[jestat] ubergeben. Daz Schrei
ben wirdt vom Canczler verlesen. Item den PaBzettel sub dato 3. Apr[ilis] stylo 
novo a[nn]o 1606. 

Wisse nicht ob man dem Koning von Ungem dicsen Gef angenen eben folgen 
lassen soll. Es sei auch woll zubedencken, ob man Kay[serlicher] Ma[jestat] 
imrn jeczigen Stande den Vcrstricklen folgen zulaBen, verweigem wolle. An 
Chur Pfalcz könte geschickt werden, was ir M[ajestiil] an S[eine] F[ürstliche] 
G[naden] gelangt und was man i[hr] M[ajesllil] antworten werde. Kenne nicht 
seben, wie man füglich den Gefangcnen ohne Revers i[hr] M[ajesllil] folgcn 
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Iassen konne, item ob man wegen Northeim den S[einer] F[ürstlichcn] G[naden] 
6 der Jurisdiction streitig mit ihnen einwenden wolle. Stelle zubedenckcn, ob man 

die Brieff und Siegel, weil der Kayser albereit wisse wes Inhalts folgen lassen 
solle, Remissiones weren gleichwoll dergestalt nicht mehr in Usu.KayB[erliches] 
Schreiben were kein Ersuchen, sondem praeceptum. 

1 Er erachte, daz einer mit dem Hauptrnan nach Northeim gcschickt würde, der 
mit dem Rath geredt und ihme alda Resolution geben heue. 

D[ octor] UBier 
Man konte die Northeimische Sachen miteinmengen, item erachte, man konte 

sich noch zur Zeit honeste entschuldigen. 
9 L[ icentiatus] Langemantel 

Konne nicht rathen, wan Kay[serliche] Ma[jestat] nicht mehr widder Boca
tium habe, daz man ihne noch zur Zeit nicht folgen lassen konne. An die von 
Northeim zuschicken, sei nicht zurathen in diesem Stande, wissc nicht obs zu
rathen, daz man ihnen die Briefe originaliter solle folgen laBen, were mit einig 
daz man es Chur Pfalcz communicire, solte woll nicht undienlich sein, daz man 
es an Chur Brandenburg auch gelangen loBe. 

lo L[icentiatus] lve 
Sei mit einig. 

11 D[ octor] Eberlein 
Wan R[everendissimi], IIl[ustrissimi] Sachcn inn einem andem Stande were, 

wüste man woll, was zuthun. Aber favorisiren wir i[hr] M[ajestat] nicht, so 
konnen wir woll erachtcn, was die Kay[serliche] Ma[jestat] bei uns oder aber 
die subscriptores thun muchten, ob man von den Briefen, so Bocatius bei sich 
gehabt, nicht Copei machen und behalten solle. 

12 D[ octor] Rhüman 
Er sei der Meinung, man müsse hirin moras nectiren, an diesem Werck sei 

allen Chur[fürsten] und Fürsten und allen ehrlichen Leuten, so sich in legationi
bus gebrauchen IaBen sollen. Doch daz inn Antwort an Kay[serliche] Ma[jestat] 
man sich inn nichts verbinde oder erbiete. Die Brief e ihnen folgen zulassen, sei 
nicht rathsamb, an Northeim zuschicken, stelle er dahin. 

u Canczler 
Vemehme es sey Discrepancz wegen Brieff und Siegell, man konte sich bei 

Northeim erkunden, was sie dem Kayserlichen Albereitt mitgcteilet, daz muchte 
man ihnen folgen laBen, dero Behuf der Schickung nötig, was beschlossen, daz 
man das zu Northeim lasse. 

14 An D[octor] Tedener 
Er hette zusehen, was Kay[serliche] Ma[jestat] an S[eine] F[ürstliche] G[na

den] geschrieben, daz sie Northeim die Sachen behutsamer getrieben were guth, 
id est, dem hat etwan Northeim was off en gewesen, und verlesen lassen, solten 
ihme Copei mit zuteilen werden. Das ubrige, so andem Chur[fürsten] und 
Fürsten belangete, solten sie bei sich da behalten. ProfoB were auch noch 
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nicht hír ankohmen, gegen Kay[serliche] Ma[jestiit] hetten S[eine] F[ürstliche] 
G[naden] sich entschuldiget. 

Protocoll 
Heinrich Julius etc. 
Unsere Gunst zuvor, Ersame und vorsichtige liebe getrewe. Wir haben ge

genwertigen dem hochgelarten unserm Rath und auch lieben getrewen Johan 
Tedenem der Rechten Doctom von wegen des bei euch verstrickten Johannis 
Bocatii im bevelich gethan, etwas bei euch unsertwegen, taut unser ihme auf ge
gebenen lnstruction zuwerben, begeren derwegen, gnediglich, das ihr ihen höret, 
und seinen Anbringen gleich uns selbst glauben beimesset. Des verstehen wir 
uns und seint euch zu Gnaden gewogen. 

Datum Wolffenbüttel den 24-ten April[is] a[nn]o 1606. An den Rath zu 
Northeim. W[emer] K[onig] d[er] C[anczler]. 

Extus: 

Creditiff an Rath zu Northeim. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 43-48. 

Praesentibus: 
Canczler W[emer] Konig 
D[octor] Joh[ann] v[on] UBler 
L[icentiatus] Langmantel 
L[icentiatus] Pet[er] lve 
D[octor] Georg Eberl[ein] 
D[octor] Hill[arius] v[on] Rhüman 
Joh[ann] Bodemeier 
T. Genol. Blodl 

21 

Actum Wulffenbüttel den 24-ten April[is] a[nn]o 606. 
Cantzler 
Der Kay[serliche] Haubtman hette wegen Johannis Bocatii, so zu Northem 

[!] Gefangen ein Schreiben von Kay[serlicher] May[estiit] gestrigs Tags uberall 
erwartet, wirdet das Schreiben und PoB Zettel verlesen. 

Nun wisen die Hem wi dieser Bucatius zu gefenglicher Haffte kommen, 
es were dieser von den Religions Verwanten in Ungam an Chur Pfaltz anhero 
seinen wegen auff DreBden zunehmen abgef ertigl, were alda zu Northeim so an
getroff en, sebe zwar nicht, wie er groBe ExceBe gegen Kay[serliche] May[estiit] 
hette begangen, were wegen den Religions Verwanten in Ungam abgef ertigt, 
weren diese Sahen auh also beschaffen das sie nicht principaliter Kay[serliche] 
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May[estiil] sondem Ungam betreffen, es müBLe auch dieser Abgesandter einen 
Rever6 von Kay[serlicher] May[estat] als Koning zu Unger haben. 

s Auch dieB zuvorderst den Churf{ürsten] an Rein notificirt werden, siegel und 
Brieff e hette man albereit von diesen von ihm genommen auch keinen Heller 
gelaBen. 

6 Weren sulche Rewissiones vorlengst auff gehoben: So weren auch s[ eine] 
F[ürstliche] G[naden] im geringsten nicht berichtet, was dieser Deliqucnt Kay
[serlicher] May[estat] bevolen diesen ihr[er] May[estal] folgen zulaBen, das 
gleichwol nichtt herbrachtt erachtet Schatzen das eincr mit dem selbcn Haubt 
man nach Northcm geschickt würde, der mit zuthun dcs Rhatts, weil Rellei vogt 
keinen konte loBlaBen ohn zuthun des Rahts, hette alda Bescheid geben. 

1 D[octor] Joh[ann] v[on] UBler 
Die Remissio konne nicht stathaben. 
1. Legati sein iure gentium inviolabiles, dan da das solte auff kommen würde 

es ein groBe Confu[sion] geben. 
2. Haben S[eine] F[ürstliche] G[naden] eins groBen Auffstandts zubesorgen, 

dan zu verhüten konte S[eine] F[ürstliche] G[naden] noch zur Zeit dorzu nicht 
komen. 

3. Wolle mein Her alB ein privates in diesen Schreiben von den Subscribentcn 
gehalten werden, müBten gleichwol S[eine] F[ürsllichc] G[naden] etwas bcBer 
respectirt werden. 

4. Were noch nicht an Tage was er delinquirt, würde auch bei andem Reli
gions Verwanten ein gro6 auff seben haben. 

Wegen der Meinung da der Bacatius [!] hette konnen davon kommen were 
zurhaten. 

Hoff meist[ er] 
Er wüste nicht, was dieser Bacatier [ ! ] delinquirt, solte es abcr nicht anders 

sein, al6 das er der Religion halber beschuldigt würde, sebe er nicht, wie es auch 
vor Gott zuverandtworten und hülffe dieB Werck uns wenig an Kay[serlichen] 

9 Hoff e, ziehet an Exempel ex communicirn. Achtet nicht rhatsam sein nach 
Northeirn zu schreiben, stelle den Hem an heimb ob man die Brieff e originaliter 
oder Designationem derselbc solle Abschreiben, hielte es dafüer das man es 
Pfaltz der viel bei uns in itzigen zu Stande gethan, wie auch Brandenb[urg] 
zuschriebe. 

10 G[eorg] Eberl[ein] 
Wan es in andem Stande hette, S[eine] F[ürslliche] G[naden] sich leitlich zu 

resolviren, solte man es ihnen abschlagen so würden sie uns auch die die Brieff 
unler schreiben nicht viel zu willen wiBen, were S[eine] F[ürstliche] G[naden] 
noch zur Zeit nicht zurhaten, wolle erinnem das S[eine] F[ürstliche] G[naden] 
hette Copiam von den documentis genommen, weren die wol so wol dazu befügt 
al6 Kay[serliche] May[estat] wegen Ungam. 

11 D[ octor] Rhüman 
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LieB man ihn nicht folgen, so hette man CoradalZ [ !] und andere am HalB, 
laBe man ihn folgen, so habe man Chur[fürsten] und Fürsten widrig. 

1. Das man nicht wüste, was er delinquirt. 
2. Das dieser ein legalus were und da der Kayser die Macht solle haben, 

were es vor einen erlichen man nicht gudt, were dieser ein Unger. 
Thul nicht Rhaten, ihnen die Brieff e zu communiciren, sonder das es eins bein 

Lenden bliebe und glimpfftich an Kay[ serliche] May[ estat] würde geschrieben 
und moras notirt, doch das man sicher nirgents zu anerbotten. 

Cantzler 
Weil man nun alhie Indices helte, so kont man gleichwol am beslen sehen, 

was er vor Brieff e und Sachen bei sich hette; was off en wcre, konte man ihnen 
folgen laBen, was aber noch verschloBen, dcBen hette man groB bedencken, und 
nehme von allen Copei. 

D[octor] Eberlein, man konne auch anziehen, das S[eine] F[ürstliche] G[na
den] noch mit dem Rhatt wegen der Jurisdiction in Streit. 

Conductunt omnes, es konne D[octor] Tedener dazu verordnet und dem Zu
geschrieben und Copei Kay[serlicher] May[esllil] Schreibens geschickl werden. 

Was er von Brieff bei sich hette, so off en von dem konne er den Haubtman 
Copei mittheilen, und er auch selbst Copei nehmen, die aber noch nicht eroffnet 
auch Chur[fürsten] und Fürsten concernireten bei und an sich halten. Item es 
were der Kay[serliche] ProfoB noch nicht ankommen. 

Protocollum 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 49-54. 
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Praem[issis] praemittendis etc. 
Allergnedigster Her, was E[wer] K[ayserliche] M[ajestlit] sub dato den 3. 

Aprilis Newen Calenders an mich wegeri eines gefenglich cingezogenen Unge
rischen Underthanen und Gesanlen, Johan Bocatius genant, in Schriften gelangt, 
das isl nur zuerst gestrigs Tags und also gantzer 4 Wochen hemacher, von E[ wer] 
K[ayserlichen] M[ajestlit] abgefertiglen Haubtman, welcher seiner Anzeige nach 
keinen Tag alhie zu verharren, sonder widerumb zurück zueilen gehablt, einbe
hendigt worden, deBen Inhalu ich ablesendt verstanden. 

So wie nun die darin begerte Remission gemelts Bocatii betrifft, dencke ich 
zwar E[wer] K[ayserlichen] M[ajestlit] Ungem ichtswas, so deroselben zu eh
ren angenehmen Willen und Diensl gereichen, daneben auch mir threulich sein 
muchle, verweigen. Dieweil ich aber bis dahero im geringsten nicht berichtet, 
auB was Ursachen und zu welchem End E[wer] K[ayserliche] M[ajestlil] obge
dachten Bocatium in vorerwehnter meiner Stad Northeimb gleichwol ohn mein 
Vorbewust niederwerff en und zur Hafft bringen laBen, dajegen aber nuhmehr 
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erschollen, wie das Ehr von den Stenden E[wer] K[ayserlichen] M[ajestat] Kö
nigreichs Hungam, an die drei Churfürsten: Pf alz, Sachsen und Brandeburg, 
in Sachen so E[wer] K[ayserlichen] M[ajestat] nicht entjegen sein sollen Ge
santen weiB, auB und abgefertigt, auch seine angetragene Legation eines Theils 
verrichtet haben solle. 

s So weiB ich mich an itzo in so Her E[wer] K[ayserlichen] M[ajcsüit] abgeord-
neten Haubtrnanns groBer Eilfahrt, und zumahl ungelegener Zeit (da mir jegen 
meine E[wer] K[ayserlichen] M[ajestat] zu underthenigsten Ehren bescheene 
wilf ehrige Bezeigung, von meinen treulohsen auf rürischen Landf riedbrechenden 
Underthanen meiner Erb- und Landstad Braunschweig und ihrem beworbenen 
Morals und ehrenvergeBnen Gesindlein zu RoB und FuB, E[wer] K[ayserlichen[ 
M[ajestat] und dero Mandaten zu Schimpf, Spot und Unrecht, meine Lande und 
Leitt, Kirchen, Closter, Cornptureien, Sitze, Ambter und Dorf er, mit nochweh
rendem unaufborlichem, jemmerlichem Raub, Mord, Brand und Benahrnb in 
Grund verhehret, verderbt und in die Asche geleget worden) auB meiner Re
gistratur und Ansten nicht zuersehen, wie es hiebevor in den gleichen Fellen 
gehalten,welcher rnaBen es umb meine, so dan meiner Underthanen des Rahts 
zu Northeimb, als die mir in peinlichen Sachen hiebevor Streit erregt, herge-

6 brachte Gerechtigkeiten dies fals beschaffen sein. Noch auch sonsten so bald 
nicht zuentschlieBen, ob und daB vorangeregte, begerte Remission sein des ver
strickten Bocatii, alB deBen Verbrechung ich noch zur Zeit nicht berichtet bin, 
verstendigt, ohne hochbeschwerliche und mir bey itzigem meinem Zustande 
zumahl schedliche Angelegenheit, Nachrede und Praejµditz beschem muge, un
derthenigster, gewiBer Zuversicht, E[wer] K[ayserliche] M[ajestat] werden mich 
dies fals vielmehr aller weitem Beschwerungen allergnedigst zuentheben, dan 
denselben zuuntergeben gemeint sein. 

1 WaB dan die bei ihrne Bocatio bef undene schrifftliche Sachen betrift, hab ich 
bei obgedachtem Raht meiner Stad Northeimb die Anordnung gethan, das E[ wer] 
K[ayserlichen] M[ajestlit] abgeordneten von den jenigen so Ehr unverschloBen 
und sonderlich an Chur[fürsten] und Fürsten nicht hallendten oder von denselben 
herrürendt bei sich gehabt, obgedacht gefolgt werden solle. 

s Das ich aber derer versiegelter und noch etwan unerbrochener Schreiben, 
welche er an Chur[fürsten] und Fürsten oder hinwieder von denselben emp
fangen, mich anmaBen und dieselbe gleich ob sie wider E[wer] K[ayserlichen] 
M[ajestlit] ergangen, ohne deren davon sie herrüren oder daran sie halten soe
benst alB verdechtige Sachen izo sobald unangesehen laBen soltten, davon und 
solchs ohn allerhand Weitrung auch meine nicht geringe Beschwerung zu geh
ren rnuchte, will E[wer] K[ayserliche] M[ajestlit] nach dero allerhochstbegebtcn 
Kayserlichen Discretion selbst gleich urtheilen und bei mir keinen Zweivel ubrig 

9 sein laBen. E[wer] K[ayserliche] M[ajestlit] werden mich diser wegen allergne
digst entschuldigt wiBen und halten, dan ich diesfals und bei diesem Werck 
auf E[wer] K[ayserliche] M[ajestlit] und des heiligen Röm[ischen] Reichs alge
meines Beste und damit zwischen E[wer] K[ayserlichen] M[ajestal] und auch 
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Chur[fürsten] ein vertrewliches, gedeiliches Verstendnis erhalten werde, eintzig 
und allein seben thue und E[wer] K[ayserlichen] M[ajestiit] bei Ehren ich eu
serstens meins wenigen aller underthenigsten bereit wolle zum Dienst zebesten 
geneigt und gevlillen. 

Datum auf meiner Vest Wolffen[büttel] am 24. Aprilis a[nn]o 1606. E[wer] 
K[ayserlichen] M[ajestiit] underthenigster gehorsamer Fürst Heinrich Julius. 

An die Rom[isch] Kay[serliche] May[estiit] etc. 
[lnexplicabiles abbreviationes et sigla in Cancellariae admini.stratione usita

ta.] 

Fxtus: 

R[everendissimi] et Ill[ustrissimi] Antwort Schreiben an die Rom[isch] Kay
[serliche] Ma[jestiit] wegen Johannis Bocatii, 24. Apr[ilis] 1606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 55-58; necnon: HHStA UA Fasc. 433; 
OL phot. W 1307 125-129. 

M notandum: 

[Fxtus HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 129. additamentum, cuius 
exemplum hoc est:] 

24. Ap[rilis] 1606. Braunschweig Herzog Hainrich Julius gibt Antwortl 
ratione deB zu No{dthaim verhafften Bocatii, Wolffenbüttel 24. Aprilis a[nn]o 
1606. 

Respondeatur: Bocchatius sei ihrer M[ajestiit] gebomer Unterthane, Herr zue 
Caschau di Uffruhr befürdert, sy durch ihr M[ajestat] Landt heimblich gezo
gen. Ergo sol er ihr M[ajestiit] ihne volgen lassen, sampt den Brieffen. Es 
hett ihr M[ajestiit] dergleichen Personen nye kain Chur- oder Furst vorenthalten, 
den Chur- und Fürsten trauten ihr M[ajestiit] sy würden. Sich wohl also er
zaigen gegen ihnen daz sich nymandt zu beschwehren habe dorauff warten ihre 
M[ajestiit] unwaigerlicher Erklerung domit sy weittere Verordnung der Abholung 
halb thuen könne. Item gegen d[ie] Grunfeldem solchs emstlich zuahnden. 

Decreltim in Consilio Secretiori 26. Mai a[nn]o 1606. 

23 

Instructio: 
Was unser von Gottes Gnaden Heinrich Julii, Postulirten Bischoff s zu Hal

berstadt und Herczogen zu Br[aunschweig] und Lu[neburg] der hochgelarter 
unser Rath und lieber, getrewer Johan Tedener der Rechten Doctor bei den er
samen und vorsichtigen unsem auch lieben getrewen Burgermeistem und Rath 
der Stadt Northeim unsertwegen Werben und Verrichten soll. 
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2 Er soll sich angesichts Brieffes zu ihnen verf uegen und mitt Uberreichung 
beigefugts Crediliffschreibens ihnen nochmals vorweisen, das sie ohn unser Vor
bewust in so wichtigen Sachen, Chur[fürsten] und Fürsten betreffend, nicht allein 
zur captur sondem auch Examination und Befragens des Ungarischen Gesan
ten geschritten, zu der auch denselbigen schwere Hafft, Ketten und Banden 
geschlossen, hetten, mit beger die Gefengnis zulindem und doch ihn verwarlich 
zuhaltten, auch femcren rcserviren unsers daselbst habenden Rechtens etc. Ilem 
daeben praemissis praemiucndis anzeigen und vermeiden. 

Ob woll die Röm[isch] K[ayserliche] Ma[jestat] unser aller gnedigstcr Her erst 
iczo von wegen des alda verstrickten Johannis Bocalii, laut beigcfugtcr Copei 
an uns geschrieben und ihmc sowol dadurch als auch dic ihmc bef undcnc Brie
fe und Sachen abgefordert, so wem es jedoch an dcme, das i[hr] Kay[scrliche] 
Ma[jestat] wegen der Remission seiner Person wir iczo underthenigst beantwort-

4 tet, und uns deBen aus sonderbaren hochwichtigen Ursachen entschuldiget. Der 
Zuversicht, i[hr] Kay[scrliche] Ma[jestat] uns darin ungnedigst nicht verdenk
ken werdcn und würden dernnach die von Northeim gemclten Bocatium vorigen 
beveligen nach und bis uff weitem unsem Bescheidt inn der Custodi zubehalten 
wissen. 

s Was aber die bei ihme befundene Brieff und Siegell thete betreff en, konten 
wir geschehen laBen, das dem Kayserlichen Hauptman von dem jennen, was 
off ene Sachen unnd Brieff e weren unnd sie ihme albereit gezeiget und vcrlesen 

6 laBen hetten, Copei mitt gctheilet, und ehe damit abgefertigt werde. Anlangendt 
aber die noch uneroffncte Schreiben und Sachen, welche vielleicht Chur[fürsten] 
und Fürsten muchten berüren, begerten wir gnediglich, das sie die auch bis uff 

1 weitem Bescheidt bei sich inn guter Verwahrung behalten. Uns aber auch von 
dem, was dem K[ayserlichen] Hauptman also comrnuniciren wirdt, glaubwirdige 
abschrifften neben seiner ob gemelts unsers Raths Relalion, wie die Sachen ab
gelauff en, einschicken solten, an dem vcrrichtet er unsere zuverlessige Meinung, 
deme wir zu Gnaden gewogen sein. 

s Signatum Wolffenb[üUel] den 24-ten Aprilis a[nn]o 1606. W[emer] Konig 
d[er] C[antzler]. 

9 [lnexplicabiles abbreviationes et sigla in Cancellariae admi.nistratione usita-
ta.] 

Fxtus: 

10 Instructio uff D[ octor] Tedcner. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 59--61. 
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Die Kay[serliche] M[ajesta]t etc. unser allergnedigstcr Hcrr haben bevolhen 
dero Hoffcarner Praesident und Rathen anzuzaigen, daB ihr M[ajcsta]t etc. dcro 
Hof ProfoBen Bevelch gegeben aine ín der Statl Northaim, unter dem Hcrczog 
zue Braunschweig gelegen, auB ihrer M[ajesta]t Verordnung gefánglich eínge
zogene Person, sarnbt seínem Gesindlin alher zueführen. 

Wie er ProfoB hierüber albereit ihrer M[ajesta]t Patent für guetter Zeit emp
fangen, wan dan ohne diB ehegedacht Verhaffte, aín guette Zeit dort !igen und zu 
Besorgen, es möchten die von Northeim, da sichs noch lenger verweiltte sy ledig 
lassen, darauB aIBdan grosse Gef ahr und Unrath ervolgen wurde. Hierurnb so 
werden, obbemeldte Herrn Praesident und Rath alBbalden di Fürsehung thucn, 
daB ihe eher ihe besser, ohne ainichen vemers uffhaltten der ProfoB, mit hieczu 
nottwendiger Zehrung abgeferttigt werde. 

Per Imperatorem Pragae 24. Aprilis anno 1606. An[dreas] Hannewaldt, 
m[anu] p[ropria]. 

lnv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 124. 
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Auch Hochgebomer Fürst, freundtlicher Lieber Öheim, Schwager und Bruder. 
Demnach wir berichtet worden, ob soll des Herrn Botzgaii und der Un

garischen Spanschafften zu Northeim angehaltene Gesandter Johannes Bocca
tius nunmehr daselbsten ab gefürth worden se ín, so gesinnen wir an E[ wer] 
L[andesfürstliche] D[urchlaucht] hiemit freund[lich], brüderlich, sic wollen unB, 
die wir sowol des gemeinen Interesse und dcs Rcichs Freiheit wegen, welches 
wir bei des gedachten Gesandten abgelcgten Wcrbung, unserer ihme gegebe
nen Resolution (davon wir E[wer] L[andesfürstlichcn] D[urchlaucht] albcreith 
hiebevor Abschrifft zugeschickt, und die darauB gnugsarnb erkennen werden) 
undt ín diesen gantzen Sachen in acht gcnohmen, auch íns künfftig zu thun 
gemeínt, hierinnen sorgfeltig seind, freundtlich berichten, wie es mit bemelter 
Abführung seín Boccatii Person beschaffen, waB Gestalt und ob er mit E[wer] 
L[andesfürstlichen] D[urchlaucht] Vorwissen gevolgt, ob die bei sich gehabte 
Schrifften alda gelassen, oder alles entweder ín origínali oder transportirt mit 
nacher Prag genohmen worden. 

Daran erweisen unB E[wer] L[andesfürstliche] D[urchlaucht] angenehmes 
freundtliches Gef allen, und bleiben dero Zubezeigung freundtlicher Dienst ganz 
wol geneigt. 

Signaturn Heydelberg ut ín lileris den 25-ten Aprilis anno 1606. 
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Fxtus: 

s Chur[fürst] Pfalcz[graff] Zettell wegen Johannis Bocatii. Sub dato 25. 
Apr[ilis] 1606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 64--65. 

26 

Der Hof ProfoB soll den Bocatiwn abholen. 26. Aprilis 1606. 
2 Die K[ayserliche] M[ajestiit] Unser A[lhnechtiger] H[err] lassen dero Hoff 

ProfoBen, Balthasar Rottkhöpl hiemit bevelhen so baldt er seine Abfertigung 
bekompt, daz er sich von danen erhebe, undt daz jehnige verrichtte, so ihn sei
ner M[ajesUil] ihme zugestelltes Patent vermug, undt weil bei ihr F[urstlichen] 
G[naden] Herzog Hainrich Julio zue Braunschweig dan auch S[einer] F[urst
Iichen] G[naden] St[adt] Nordthaim vorhin schon, durch sein Abfertigen undt 
Brieff, mehr hochstermelten ihrer M[ajestat] Resolution insinuirt undt die ·Not
durfft diesf als gesucht ist. Als hat er ProfoB, nichts anders vor dissmal zu thun, 
dan sich darauff zu beruffen undt gestraks damit seinenn entpf angenen Bevelch 
ein gehorsambs beendigen zu laisten. Das ist ihrer M[ajestlit] endtlicher Will 
undt Mainung. 

4 Signatum zu Prag etc. unter ihrer Kay[serlichen] May[estlit] auffgedrucktem 
Secret Insigil den 26. Aprilis a[nn]o 1606. 

s 26. April[is] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 131-132. 
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Unser freundtlich Dienst und was wir mehr liebs und guts vermogen zuvor. 
Hoch gebomer Fürst, freundtlicher lieber Herr Öheim, Schwager und Bruder. 

2 Was die Rom[isch] Kay[serliche] Ma[jestlit] unser aller gnedigster Herr von 
wegen des inn unser Stadt Northeim verstrickten Hem Stephani Boczgaii und 
der Hungarischen Spanschafften Abgesandten Johannis Bocatii an uns gelangen 
laBen und gnedigst begeret, wir auch i[hr] Kay[serlichen] Ma[jestat] darauff 
zu underthenigster Antwortt gegeben, darvon thun E[ wer] L[ andesfürstlichkeit] 
wir beiliegendt Abschrifft sub literis A, B und C freundtlich communiciren und 
uberschicken. 

Das wir uns nun inn unserm Antwortschreiben zu Communicirung etlicher 
des Abgesandten bei sich habenden Sachen gegen i[hr] M[ajestlit] underthenigst 
ercleret, kompt fümemblich daher, weil der Rath unser Stadt Northeim oh-
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ne einig unser Vorwissen gemelten Bocatium uff Vorzeigung des Kayserlichen 
Hafflbrieffs nicht allein gefenglich angehalten, sondem auch inn Bciwesen des 
Kayserlichen Hauptmans alle und jede des Bocatii Sachen verlesen, invcntiret 
und ihm darvon eine Verzeichnus gegeben und mittgeteilct, da er dan auch was 
off en gewesen, selbst gesehen und gelesen. Also das wie gcstaltcn Sachen nach 
nicht woll, wie Ungem wir es auch gethan, jedoch darüber die von Northeirn zu 
reden geseczt, und es ihnen verwiesen, weniger thun konnen. Der freundtlichen 
Zuversicht, E[ wer] L[ andesfürstlichkeit) uns aus angedeuten U rsachen <lessen 
nicht unfreundtlich verdencken werden. 

Es hat sich auch der obgedachter Haubtman jegen unsem Cantzler alhie Ver
nehmen laBen, daB ehr die Briefe so an Chur[fürsten] und Fürsten halten, nicht 
begehre, sondem ihre May[estat] etwan wol gescheen laBen konte, das wir die
selben erofneten oder zu unB nehmen, deBen wir aber billig bedenkens gewogen 
und es derowegen bei unser Erclerung an ihre May[estat] bewenden laBen. Was 
weiter darauf erfolget, gibt die Zeitt und soll es E[wcr] L[andesfürstlichkeit] 
alsdan auch unverhalten piciben, dero wir zu frcundtlicher Diensterzeigung alle 
Zeit willig sein. 

Datum Wolffenbüttel den 26-ten Aprilis a[nn]o 1606. Heinrich Julius etc. 
An Chur[fürst] Pfalczgraff Friederich bei Rein etc. W[emer] Konig d[er] 

C[antzler], m[anu] p[ropria]. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 62-63. 

28 

Unser freundtlich Dienst zuvorann etc. 
Edle, gestrenge, Ehrnveste, hochgelartte undt Achtpare, gunstige Herren undtt 

Freunde, auss E[wer] Hcrligkcit undt Gunsten ann unss denn 17-ten huius ge
thanen Schreiben habenn wir verstanden, welcher massen der durchleüchtigst 
und hochgeboren Herr Churfürst, Pf altzgraff Friederich bei Rhein etc. ann den 
hochwürdigen, durchleüchtigen, hochgebomenn unsem gnedigen Fürsten undt 
Heren Hertzog Heinrich Julium, Postulirtenn Bischoffen zu Halberstadt undt 
Hertzogen zu Braunschweig undt Lüneburgk wegen Joannis Bocatii gefengli
chenn Verwahrung geschriebenn, undt damebenn an Stadt hochgedachts unsers 
G[nadigen] F[ürsten] undt Heren, E[wer] Herligkeit undt Gunst unss befohlen, 
daran zusein, das gedachter Bocatius ausser eisernn Fesselnn, biss uff weitcm 
Bescheidt wol verwahrt, auch ihme ann die Churfürsten zu Sachsen undt Bran
denburgk zu schreiben, nicht aller dings vcrweigert werde. 

Neben welchem dann f emer E[ wer] Herligkeit undt Gunsten die beirn Ge
f angen ohn Zuthun undt Anwesen des fürstlichen Vogtts David Monneren ein
genohrnene Erkundigung, alss das unss dieselbige also Zuverrichten verrnög 
dero anno 1596 uber dem Schultheissen Arnbtte auffgerichtete Vergleichung, 
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nicht gepührett hettc, wurdte sprochen, auch dar wicder hochgedachts unsers 
G[naden] F[ürsten] undt Heren Notturfft vorbehaltenn haben, mitt weiuerenn 
etc. 

4 Sollen nun darauff E[ wer] Herligkeit undt Gunsten nicht verhalten, das der 
Bocatius zwar uff Anordnung dero Röm[isch] Kay[serlichen] May[estat] Ab
gesandten Hauptmans Anthonii Schlieff s in eisernn Fesselnn, so ihme untcnn 
ann die Beine gelegt, zcittlang verwahrct, aber doch dero selbigen vor ncgst 
verschienen Osternn endtledigt, undt ihme nuhrt eine leichLe Kelle, darmiL ehr 
inn dem Gemach herumb gehen könnenn, umb nottdürfftiger Enthaltung Wil
len, angethann, welche wiewoll sie ihme nichts beschwerlich gewesenn, doch 
uff itzo empfangenen Bef ehll, abgeschafft ist worden, wie dann auch, was ih
me Schreibens halbenn, alss obgedachtt, nach zu geben, in achL soll genohmen 
werdenn. 

s Das unss aber sicht solle gepühret haben, ohne Jcgenwardt [ ! ] des Fürstli-
chen Vogtts bei dem Gef angcnen uns eins undt anders zuvcrkundcnn, wie uff 
Begeren des Kay[serlichen] Haupttmanns geschehen, undt das darbei obange
regte Vergleichung über dem Schultzen Ambtte ausscr achL gclassen sein solte. 

6 Darkegenn wollen wir nicht zweifeln, es werde sölche Vergleichung unss leicht
lich endtschuldigen, dero Bchuff wir unss dahin ref erircn thun, angesehen, das 
darin der Gefangcnen Bcfragung halben allein verwilligt worden, das dcr fürst
liche Vogt undt Schultheiss der Tortur beiwohnen wolle, welches auch also 
gehaltenn wirdtt, wie dann wir sonst, was angczogene Vcrgleichung erfördert, 
jeder Zeidt in vleisiger acht gehabu, unss auch fcrner darnach aller Gepühr 
zuverhaltcn gemeineL seinn. 

1 Demnacht Dienst freundtlich bittendtt E[ wer] Herligkeit undt Gunsten ob-
gedachter massen geschehenen, güttlichen Unterredung undt Erkundigung unss 
nicht verdenckenn, sondernn bei hochgedachtem unserenn gnedigen Fürsten undt 
Heren hierumb in besten endtschüldigenn, auch vor sich selbt diese Entschul
digung gunstiglich auff nehmen wollenn. Denen wir angenehme freundtliche 
Dienste bestes Verrnügens zucrzeigenn ganz willigk. 

Datum undtter unserenn Stadttsecret dem 27-ten Aprilis anno 1606. E[wer] 
Herligkeit undt Gunsten bereithwillige der Rhadtt der Stadt Northcimbh. 

Fxtus: 

9 Den Edlen, geslrengen, Ehrnvesten, hochgelarUen undt Achlparenn fürstli-
chen Braunschweigischen verordenten Hcren Cantzlar undt Rhatenn zu Wülf
fenbüttell, unseren insonders günstigenn Herrcn undtt gutten Freunden etc. 

10 [Aliena manu:] Am 2. Maii a[nn]o 1606. cinkommen. Der Rath zu Northcirn 
antwortet, das für Bocatio die Haffle gelindert unod ihme verstauet worden 
an Chur Sachsen unod Brandenburg zuschreiben. Und zeiget fcrner an, das 
die Vergleichung ubcr das Schulczenambt verrnoge, das darin der Gcf angenen 
Befragung allein bcwilliget worden, daz der f[ürstliche] Vogt und SchultheiB der 

430 



Tortur beiwohnen solle. Billen sich derowegcn dcr gütlichen Unterredung und 
Erkundigung ungütlich nicht zuverdencken. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 67-70. 

29 

Hochwirdiger, Durchlcuchtiger, hochgebomer gnediger Fürst und Herr. E[ w
er] f[ürstlichen] G[naden] seint meine untertenige gehorsame stets willige Dien
ste ungesparts Fleis zuvor. 

Gnedigcr F[ürst] und Herr, E[wcr] f[ürstlichen] G[naden] gnedigen Befehl, 
darin die mir committiren und auff erlcggen, das ich mich wegen des Bocacii 
[!] Gefengnüs und was dabei gewesen, zu denen von Northeim solte verfü
gen und denen E[wer] f[ürstlichen] G[naden] halber notturftig reden, hab ich 
untertenig entf angen und verlesen, bin auch als baldt darauff zu inen auffs Ra
thaus gegangen, und habe wcgen Ewer f[ürstlichen] G[naden] meine Werbung 
ambracht. Darauff sic mich so baldt gehoret und haben sich nach abgelcgtcr 
meincr Werbung zum hochsten entschuldigt, das sie nichts nach der Bocatius ge
f engklich angcnommen gewesen, in dicsen Sachen, unwiBent Ewr f[ürstlichen] 
G[naden], vorgenommen gehabt, besondcr cs sub dato dcn 1. Martii an ewr 
f[ürstliche] G[naden] untertcnig gclangen laBen, haben nur auch seben laBen, 
was cwr f[ürstliche] G[naden] sub dato dcn 5. Martii widcr rcspondirt und 
geantwortet. 

Das sic aber dcn Bocatium und seinen Gcfertcn, so eilig in custodiam gcnom
men, werc dahero geschchen, und hette der kcyserliche Haubtman so instcndig 
angehahen und vorgegeben sic mustcn die Gelcgenheit nicht versaun1en, beson
der in 2 Stunden volzihen, sonsten würdc inen die occasio entgehen unnd wcrden 
sic dan bey der keyserlichen maiestet in hochste Ungnade geraten, dahero sic 
durch ire Einfaldt f ast betretten geworden, hatlens aber alsbaldt und wie dcr 
keiserliche Haubtman noch alhie bei inen zur Stadt gewcsen, an ewr f[ürstliche] 
G[naden] umb Erholung Raths untertenig gelangen laBen, hetten auch schon 
vor diesem dem Bocatio die Hafte gelindert, und die eisem Helden verendert, 
wie ichs auch selber gesehen und also befundcn, und zu in1 in die Stube oder 
Cammer gegangen, und mit im von allerhandt Studii conf erirt und geredt und 
ist an die Banck darauff er sitzet mit eincr eisem Kette umb den Fucs angelegt. 

Es ist cin fein seuberlich Gemach, uber dcr von Northeim Mahrstalle in der 
hohe und zweüellen also die von Northeim ghar nicht, wen ewr f[ürstliche] 
G[naden] allein dohin sege und sich erinnerte was sie verruckter Zeit auch 
deswegen an ewr f[ürstliche] G[naden] geschrieben, ewr f[ürstliche] G[naden] 
würde desfals eingewante Protestation gnedig swinden und fallen laBen, und mit 
inen in Gnaden woll züf rieden sein, haben sich auch femer erkleret, das sie die 
begerten Copeien der off enen Brieve dem keyserlichen Haubtman verfertigcn 
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und folgen laBen, und ewr flürstliche] G[naden) weiter beantworten wolten. Wo 
noch mehr auch gerürten Haubtman gedachte Copeien angebotten, aber er hatt 
sie nicht alle begeret, besonder allein etzliche in seinem bei sich habendem 
lnventario ausgelesen und die allein mit nemen wollen. 

6 Weil mhan nun aber bef unden, das eben die weren so vermuetlich dem Bo-
cacio [!] den grosen Schaden thun wolten, und die hinwider so zu seiner De
f ension nutzlich und dienlich, wolte dohinten gelaBen werden, und mhan dan 
besorget, es müchte villeicht am keiserlichen Hove darauff, so bal dt die odioB 
Schreiben ankommen würden, dem Bocacio [!] zu hochster Gefahr ein gros 
praeiuditz in Eil erkandt werdcn, welches dan villeicht hemach so baldt nicht 

1 wider abgeschaft werden konte. Als hatt man dem Haubtman nochmals an
gebotten, wolte er die off ne Schreiben alle mit sich nemen, woll und gutt, so 
solten im alle Copeien gevolget und verf ertiget wcrdcn, dan das were den von 
Northeim von Ewer F[ürstlichen] G[naden] auffcrlegt und befolen, alle Copeien 
volgen zulaBen, aber das er sie particulariter und Mutilation mit sich nemen sol
te, konten sie nicht nachgeben, dorauff hatt er gcantwortet, so müchten sie alle, 
verschloBene und erofnere, biB zu weiterm Bescheidt beisamen piciben, und ist 
also Sontag morgen mit dem Hofprofos und andem seinen Geferten wider davon 
gerückt, und hab ich also gnedi~er F[ürst) und H[err] untertenig verrichtet, was 
mir Ewer F[ürstliche] G[naden] diesfals in Gnaden aufferlegt und befolen, und 
habs demnach Ewer F[ürstlichen] G[naden] untertenig loco Relationis hinwi
der vermeiden sollen und bin Ewer F[ürstlichen] G[naden] femer untertenige 
mügliche trewe Dienste zuerzeigen bereit und willig. 

s Datum Northeim den 28. Aprilis a[nn]o 1606. E[wer] F[ürstlichen] G[naden] 
unterteniger und gehorsamer Diener Johan Tedener, D[octor]. 

Ex tus: 

9 Dem Hochwirdigen, Durchleuchtigen, hochgebomen Fürsten und Herrn Herrn 
Heinrichen Julio, postulirten Bischoff zu Halberstadt und Hertzogen zu Braun
schweig und Lüneburg, meinem gncdigen Fürsten und Heren etc. 

10 [Aliena manu:] An 2-ten Maii a[nn]o 606. einkommen. D[octor] Tedeners re-
latio wegen des Gefangenen zu Northeim legati Ungarici Johannis Bocatii, zeigt 
unter andem an, dem Kay[serlichen] Hauptman weten die Copeien der erofneten 
Briefe angebotten, helle sie aber nicht alle begeret, sondem etliche aus dem bei 
sich gehabten lnventario ausgelasen, und die allein mitnehmen wollen, weil man 

11 aber befunden, die würden Bocatio Schaden thun. Die, so zu seiner Def ension 
dienlich, dahinden gelaBen werden solten und darauff vom Kay[serlichen] Hofc 
widder Bocatiwn etwas praeiudicirlichs in Eil müchte erkandt werden, welchs 
so palt nicht widder abgeschafft werden konte hetten sie dem Hauptman die 
Copeien alle nochmal angebollen, daz hette er sich verweigert. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 71-72; 86-88. 
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Hochwürdiger, Durchleuchtiger, hochgebomer Fürst, E[wer] F[ürstliche] 
G[naden] seindt unsere treüwillige gehorsame Dienste ion Untherthenigkeitt 
stadtts zuvor. 

Gnadigster Fürst undt Herr, alss E[wer] F[ürstliche] G[naden] dem Ehmvesten 
hochgelartenn undt achtparenn deren Rhadt undt liebenn getrewenn, Johann Te
denernn, der Rechten Doctornn, nebenn gnedigster Zuendtbietung, vonn wegenn 
des bey unss verstrickten Joannis Bocatii, ion Bef ehll gethann, echtens E[ wer] 
F[ürstlichen] G[naden] wegenn, bei uns, laudtt ihme ubergebenen Instruction, 
zuwerbenn, denselben wir auch gehörett, undt auss seinem Fürbringen, welcher 
gestelt E[wer] F[ürstliche] G[naden] gemeltts Bocatii gefengliche Annehmunge 
uff dero Röm[isch] Kay[serlichen] May[estat] unsers allergnedigsten Herren ge
zeigts Patent undt anhalttenn, geschehenn, auBB besondernn Uhrsachen frembdtt 
fürgekohmen verstanden habenn. 

Demnach seindt wir anfenglich kegen angemeltets E[wer] F[ürstlichen] G[na
den] gnediges endtpieten untherthenig danckbahr undt wündtschen E[wer] 
F[ürstlichen] G[naden] in deren fürstlichen Regirung undt allen Sachen glückse
eligenn Aussganngk, Gottes mittreichenn Segenn undt gnadigenn Beistandtt von 
Hertzenn gantz getreüelich. Was nun des Bocatii Verstrickung anlangt, seindt 
E[wer] F[ürstliche] G[naden] zwar deroselbigenn hiebevorann von unss vermög 
denn 1-ten Martii datirtenn Schreibens, untherthenig berichtett wordenn, darauff 
dann E[wer] F[ürstliche] G[naden] gnedige Resolutio, den 5-ten berürtes Mo
nats datiret, erfolget ist. Nicht weniger aber könnenn uff E[wer] F[ürstlichen] 
G[naden] femer geschehene gnedige Anzeige undt Befehll, wir unthertheniglich 
unserer Nottdürfft nach, nicht verhaltenn, das der Keyserische Haubttmann An
thonius Schlieff, sopalt ehr den 26-ten Februarii junsthin alhier, vormittage umb 
acht Uhr angelangett, unss der Röm[isch] Key[serlichen] May[estat] Patent undt 
bef ehlich nicht allein fürgezeigtt, undt umb die Captur instendig angehaltenn, 
sondernn auch, das damegst innerhalb zweien Stundenn, darunter Bocatius an
kommen würde, dero Kayserlicher befehlich verrichtett werden müste undt bei 
diesen Sachen summum periculum in mora webre, zum högsten zu Gemüth 
geführlt, undt wiewoll wir gem von ihme des Bocatii Condition undt angebente 
Verbrechung in specie berichtet sein wollen, auch deBhalben vleissig anhalten 
lassen, halt ehr doch davonn ethwas zu vermeldenn, sich endtschuldigtt undt 
uff habendenn Bef ehl unss remittiret undtt wie hoch undt mercklich viell dero 
Röm[isch] Kay[serlichen] May[estat] ann der gesuchten Verstrickung gelegenn, 
unss gantz instendig undt ernstlich zu Gemüth geführeu undt fürgehaltenn. 

Nach deme wir nun sölchs undt was Gestalt des Bocatii viell schwere Ver
brechen im Kay[serlichen] Patent angezogen, auch hiemeben, quod solo verbo 
imperatoris credatur, et is aliquid f aciens, praesumatur id facere iustis de causis, 
des gleichenn femers vom Haupttman angezogenes periculum morae, undt was 
Gestalt der anno 1596 zwischen E[wer] F[ürstlichen] G[naden] Schultheissen 
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undt Vogtt alhier auffgerichteter Abschiedtt, wie sonst recht undt pillig erför
dert, das durch unsere Versaurnnul3, Unfleiss oder Übersehen, keine Übelthatter 
entkomrnenn, nach unserer Einfalt angesehenn undt erwogen haben, seind wir 
also den Angrieff verrichten zulassen, veruhrsacht wordenn. 

1 Haben auch E[wer] F[ürstliche] G[naden] so pall wir damach vemohmen 
undt erf ahren, mitt wasserlei Instruction der Bocatius auss Hungamn, an itzliche 
Churfürstenn Abgesandtt, wegen dero Sachenn sonderbarenn Wichtigkeitt, darab 
untherthenig berichtett, undt derenn gnlidiges Bedencken gepetten, worauff unss 
auch obberürte gnedige Resolutio sub dato 5-ten Martii zukohmen. 

Undt so viell die Custodien, darinn Bocatius endthaltenn virdlt, belangl, ist 
dieselbige ein gesundes Gemach, versus ortum ann unserem Marckt ion unserem 
Mahrstall, ober der ünsem Stubenn also gelegen undt beschaff en, das ehr sich 
derentwegenn nicht zu beschweren hatt, so ist ihme auch für wegsl vcrschinen 
Ostemn an Stadtt der eisemn Fesseln, die ihme der Hauptman vcrordentt, ein 
leiderliche Kelte an einem Beine, nuhrt umb mehrer Verwahrung willen angelegt, 
welche doch uff E[wer] F[ürstlichen] G[naden] gelangten Befehll undt das wir 
Insonderheit auch seiner unvermeidlichen Verstrickung ein Christlichs mittleiden 
tragen, von ihme abgelegt worden. 

9 Was sonst E[wer] F[ürstlichen] G[naden] gnedigen Befehll, wegen dero bei 
Bocatio bef undenen offenen undt unverschlossenen Schrifften, belangt, hatt der 
Haupttman deroselbigen ihme angepodttenen Copeienn zuerst nicht annehmen, 
hemacher aber allein vonn 1. des Hermn Churfürstcn, Pfaczgraff Friederichs 
bei Rhein etc. dem Bocatio uff seine angebrachte Werbung miltgethciltcnn Re
solution; neben 2. des Bocatii vonn den Hungarischen Standen empfangenen 
Instruction, undt vors dritte 3. vonn höchstgedachter Röm[isch] Kay[serlichcn] 
May[estat] an Churfürsten zu Meincz, wcgen des Herren Stephani Botzgaii Sa
chenn, gethanen Schreibens Copeienn, dabei des Bocatii ad marhincn [ ! ] notirte 
refutationes bef unden werdenn, Abschrifft haben wollen. 

10 Weillen aber darauss zuverstehenn gewesenn, das sothane unvolnkohmene 
editio dero offenen Schrifften Copeien ohn sonderlich Nachtheill undt Gefahr des 
Bocatii Sachen nicht woll abgehen müchte so haben vermag E[ wer] F[ ürstlichen] 
G[naden] befehlichs, wir uff Mitguttachten des Heren D[octor] Johan Tedeners, 
unss abermahl kegen dem Haupttman, ihme dero off enen Brieffe inss gemein 
Copeien zu communiciren, anerpoten, ehr aber sölches milt Anzeige, das es 
nicht sonderlichs auff sich hette, auBgeschlagenn, undt seindt also die Brieff e 
neben andem Sachen, unter des Haupttmans dabevor geschehenen Versicgclung 
gelassen wordenn. 

11 Deme allen nach gancz untherthenig vleissigst bittende, E[wer] F[ürstliche] 
G[naden] diesen von des Bocatii gefenglicher Anhaltung [Cetera deside-
ranJur.] 
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Extus: 

Dem hochwürdigen, Durchleuchtigen, hochgebomenn Fürsten undt Herm, 
Herm Heinrich Julio, Postulirten Bischoff en zu Halberstadt undt Herzogenn zu 
Braunschweig undt Lüneburgk etc., unserem gnedigenn Fürstenn undt Herrnn 
etc. 

[Aliena manu:] Am 2-ten Maii a[nn]o 1606. einkommen. Der Rath zu 
Northeim entschuldiget sich wegen Bocatii und berichtet, ob sie woll dem Kay
[serlichen] Hauptman die unverschlossene Schrüfle copeilich angebotten, hette 
er jedoch deren allein drci begert: 1. Churf[ürstlich] Pfalczische Resolution; 
2. Die Ungarischen Instruction; 3. Kay[serlicher] M[ajestat] Schreiben we
gen Boczgaii an Chur[fürsten] zu Maincz etc. Abschrifft und sollen bei dem 
Kay[serlichen] Schreiben ad marginem Bocatii refutationes bef unden worden. 
Weil daraus zu vemehmen gewesen, daz solche unvolnkohmene editio ohne son
derlichen Nachtheill und Gef ahr des Bocatii Sachen nicht woll abgehen muchte, 
so hetten sie dem Hauptman uf Mitrath D[ octor] Tedencrs der off nen Brief e 
Copeien zu communiciren abermal sich anerbotten. Er hatte es aber ausgesch
lagen, mit Anczeige, daz es nicht viel uf sich hctte und weren also die Briefe 
uf dabevor des Hauptmans beschehenen Versiegelung da gelaBen worden. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 73-76; 84-85. 
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Gestrengher Edler Ehrenvester undt hochgelarter groBgünstigher Her Cantz
ler, dem Hem seindt meine gantz willighc undt gehorsame Dienste bereidt wil
ligh. 

Wirdt demnach der Her Cantzler groBgünstichlich geslem von mir vorstan
den haben, wie eine eilende Reise von ihre May[estlil] den 12. Maii noch dem 
neuwen wider zue Pragh zue sein nur emsllich ist anbevolen worden dessentwe
gen den Hem Cantzler gebeten bei ihre F[ürstliche] Gn[aden] die Befürderunghe 
zue thuen, dass je ebe ie lieber ich widerumb abgef ertigdt werdten müghe. 

Wie ich dan nochmaln dcn Hem Cantzler instendiglich auch gantz diensllich 
hitten thue, meiner vorighen Bitte zue geruhen bei ihre Fürst[lichen] Gn[aden], 
dass auf ihre May[estlit] Schreiben undt Begeren von ihre Fürst[liche] Gn[aden] 
ich schleunigst müghe beandtwortedt werden, welches ihre May[estlit] zue son
derer Freundtschafdt von ihre Fürst[lichen] Gn[aden] vomemen werden undl ich 
für meine Person will dess Cantzlers grossgünstighe Befürderunghe, die ehr ihn 
diesem mich beweisendt ahm Kaiserlichcn Hoff e hohlich zue rhüemen wisscn, 
auch noch müglighem dem Hem Cantzler angeneme Dienste zue ehrzcigen mich 
iderzeidt befleissigen wisse. 
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4 Ihn dessen Gwist undt Gewogenheidt ich mich genthlich empfhelen thue undt 
wünsche dem Hem Cantzler hiemidt einen sehligsten gueten Morgen etc. D[es] 
Hem Cantzlerss diesnstwilligster Anth[onius] Schlieff m[anu] p[ropria]. 

Ex tus: 

s Dem Gestrenghen Edlen Ehrenvesten undt hochgelarten Hem Werner Kun-
nigh, Fürstlicher Brawischweigischer undt Lünenburgischer geheimer Radt undt 
Cantzler, meinem grossgünstighem etc. Hem dienstwilligst. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 97-98. 
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Aller Durchleuchtigster Gro6mechtigster undt unuberwindtlichster Kaiser, 
aller gnedigster Herre, Euwre Kaiserliche May[estat] embeudt der Durch
leuchtiger undt hochgebomer Furst undt Herre der Hainrich Julius, Hertzog 
zue Braunschweigk undt Lunenburgk, seine untherthenigste undt gehorsambste 
Dienste undt haben auf Euwre M[ajestat] befelich i[hre] F[urstliche] G[naden] 
den 5. diesess durch ihren Cantzler undt Cammer Secretarien mir zuer Andt
wordt werden lossen, dass Euwre Kaiserliche May[estat] Schreiben i[hre] F[urst
liche] G[naden] midt untherthenigster geburender Reverents angenommen undt 
ehronedt, so viel den Gefangenen Buchatium betreffendt werden Euwre May[es
tat] auss ihre K[aiserlichen] M[ajestat] Schreiben dero Meinunghe aller gnedigst 
vornhemen, dan fur dass maell der Gefangener nicht hadt kunnen gefolget wer
den, wan sich aber ihre May[estat] auf i[hre] F[urstlichen] G[naden] Schreiben 
weiter resolviren, alss dan soll ihre May[estat] der Gefangener nicht vorendthal
ten werden. 

2 Die Briefe belangendt i[hre] F[urstliche] G[naden] ein sunderlich Bedencken 
daruber die folgen zue lossen, doch wollen i[hre] F[urstliche] G[naden] die 
ofnen unvorsiegelten Copia davon mich mitteilen lossen allein dass die originalia 
da zuer Stelle vorbleiben solten die vorsiegelten Schreiben aber, laulende ohn 
beide Chur Fursten Sachssen undt Brandenburgh auch vom Churfursten von 
Haidelbergk ohn den Churfursten zue Brandenburgh undt Botzkai haben i[hre] 
F[urstliche] G[naden] keiness Wegss bewilligen Wollen, besondem vorgewandt, 
dass zue vorhuetunghe einiger Arghwonne zwischen ihrer May[estat] undt den 
Churfursten Ihre F[urstliche] G[naden] die Schreiben nicht kunten folgen lossen, 
i[hre] F[urstliche] G[naden] ess auch bei Chur undt Fursten ihm Reich nicht 
vorandtworten kunnen. 

3 Darauf ich wiederumb zue i[hr] F[urstliche] G[naden] gegangen, der selben 
vormeldet wass auf ihre May[estat] begeren von i[hrer] F[urstlichen] G[naden] 
durch ihren Cantzler undt Cammer Secretarien mich zuer Andtwort gegeben 
wer undt femer bei i[hr] F[urstlichen] G[naden] angehalten, dass der Gefangner 
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rnughe gefolgedt werden darnidt nicht vorgebliche unkosten darauf Angewandt 
die Briefe belangendt, dass i[hr] F[urstliche] G[naden] bewilligt die ofnen abzue 
copüren undt die originalia hinter rnir zue vorlessen dessen habe ich gar keine 
befbelich undt zweiffel nicht, weiln i[hr] F[urstliche] G[naden] ohn denselben 
Schreiben weiniger dan nichtess gelegen i[hr] F[urstliche] G[naden] werden sich 
inderer Gestaldt ehrkleren darnidt ich die sarnpdtlichen Briefe ehrheben undt 
bekornrnen rnughe. 

Belangende die Schreiben ohn die Churfursten daruber wollen i[hr] F[urstli
che] G[naden] ihnen kein Bedencken rnachen dan zweiffelss ohne werden ihre 
May[estlit] die vorschlossenen Schreiben den Churfursten selber ubersenden los
sen undt setzen ihre May[estlit] zue den Chur Fursten gar kein Miesstrauwen, 
dass auss denselben Schreiben einiger argwon solte zue vormueten sein, beson
dem ihre May[estlit] haben den Buchatiurn urnb seiner eignen sweren Vorbre
chen Willen nieder werf en undt einzien lossen hierauf haben i[hre] F[ urstliche] 
G[naden] sich ehrklerendt ich solte beirn Cantzler vollenkornlichen Bescheidt 
bekornrnen, wie dan auch der Cantzler mi ch f e mer angcdeutedt, das s ess beirn 
vorigen vorbleibe undt i[hre] F[urstliche] G[naden] fur dass rnaell ehe von ihre 
May[estat] i[hre] F[urstliche] G[naden] wiederurnb beandtwortedt wurden von 
ihrer Meinunghe nicht weichen kunten. 

Weiln aber allergnedigster Kaiser un dt Her, ich kein bef ehlich gehabdt Copia 
der Briefe zue rnir zue nhernen undt die originalia hinter zue lossen, habe ess 
derwegen biss auf Euwer May[estat] weitere Anordenunghe anstein lossen. 

Daturn Pragh den 18. Maii a[nn]o 1606. Euwer Rorn[ischen] Kay[serlichen] 
May[estal] aller untherthenigster Anthoniuss Schlieff rn[anu] p[ropria]. 

[Aliena manu:J 18. Maii 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 132-135. 

33 

Unser freundtlich Dienst zuvor, Edle, gestrenge, Ehrnveste, hochgelartte undt 
Achtpare, grosgünstige Herrnn undt gutte Freunde. 

Was gestallt in Nahmen undl vonn Wegenn des hochwürdigenn, durchleuchti
genn hochgebomenn, unsers gnedigenn Fürsten undtt Hermn Herzogk Heinrich 
Julii zu Braunschweig undt Lüneburgk etc. 

E[wer] Herligk[eit] undl Gunstjüngst dato 17-ten Aprilis an uns geschriebenn 
undt begehrelt, wann der bei unss Gefangenn gehaltener Joannes Bocatius ann 
die Hermn Churfürsten zu Sachsenn undt Brandenburgk etc. Schreiben woltte, 
ihrne nichlt allerdings solte sölches verweigertt werdenn. Das ist denselbigenn 
günstig bewusL Welchern zuf olge gernelter Bocatius ezlich Schreiben gefertigtt, 
undt E[wer] Herligk[eit] undt Gunst negst verschiener Zeidu zugeschikgtt hatt. 
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Ob wir nun woll bedenckens tragenn, ausser angeregtten E[wer] Herligk[eit] 
undt Gunst gesinnenn ihme ein weitters desf alss zugestattenn, jedoch dieweill 
ehr gar vielf altig undt instendig bey unss angehaltenn, ann seiner Freünde ezlich, 
biss inn die Laussnitz undt seine Heymath (vonn dannen die Schreiben, inn 
Hungarnn haltendt, f urters durch die selbigen soluen geschickt undt dardurch 
seinem Verhoffen nach, seine eliberatio desto eher befürdert werdenn) zuschrei-

6 benn ihme zuvergünstigenn. So halt ehr beikohmende sechs Schreibenn, biss 
uff E[wer] Herligk[eit] undt Gunst Ratification uffgeseztt undt wolten zu E[wer] 
Herl[igkeit] undt Gunst femerm vemunfftigerm Bedenckenn undt Bescheide 
gestellet habenn, ob von hinnen auss selbige Schreibenn, oder derenn welliche, 
biss inn des Bocatii patriam also uff seiner Mutter unkostenn (inmassen ehr es 
also begeret halt) geschickt werdenn sollenn. Denselbigen wir bestes vermügens 
freundtlich zudienen willig seinn. 

1 Datum unter unserm Stadtsecrett den 21-ten Maii anno 1606. E[wer] Her-
ligk[eit] undt Gunst bereithwilliger der Rhadtt der Stadlt Norttheimb etc. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 103-104. 

34 

Vemer Schreiben an Herzog zue Braunschweig wegen des zue Nordthaim 
verhafften Bocatii 26. Maii 1606. 

2 Wir Rudolff etc. aus was Bedencken uns Df urch] L[aucht] dehn uff unser 
Kay[serlich]es Patent undt Verordnung zue Nordthaim verhafflen Bocatium, un
serem an sy, beschehenem gnedigistenn Ersuchen zuwider, nitt volgen lassen, 
daz haben wir, Inhalts ihres, zue Wolffenbüttl den 24-ten April datirten Schrei
bens vemommen. 

Nun kompt uns solche Cunctation, ganz frembdt für, wir wissen auch fast kain 
Exempel, wan für diesem, aus unserem oder unserer hochgeehrten Vorf ahren, 
Röm[isch]er Kayser undt König bevelich undt Patent, ainichen (zu geschweigen 
dergleichen vagirenden undt umb schwaiff enden Personen) nach getrachtet undt 
nider zuwerff en gebotten worden, daz der selbe Standt, unter dessen Gebiett 
sy betretten, erst vorher die Verbrechen, welche sich iheweils nach Gestalll der 
Sachen, nitt allzeitt, in Patenten ausführlich melden undt offenbaren lassen, also 
aigentlich zuwissen oder zuerwegen begert, vil weniger sich darüber milt uns, in 
ainige Contradiction eingelassen helt, sondem uns ist für Jahren undt neulich in 
dergleichen Ffillen von vil ansehenlichen Churfursten Fursten undt Steten alzeit 
unsaumbliche gebürende Volg gelaistet worden. 

4 Dessen wir uns dan nitt weniger zue der L[öblichen] getröstet bevorab weil 
wir und in obberürtem unserem Schreiben (welchs wir sonsten als Ober undt 
Lehenherr aller Jurisdictionen im Reich ins Gemain nitt schuldig) zum Überfluss 
lauller erhlert, daz solche Abhelung, der Löblichen Jurisdiction, regalien Rechtt 
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undt Gerechtikeitt mitt nichten, zue ainigem Eintrag oder Abbruch gedeuttet 
undt verstanden werden solle. 

Wrr müssen abcr, weil sich D[urch] L[aucht] mitt der Eil undt ihrer Landt 
der Zeitt obliegendem sorglichem Zeustandt entschuldiget, es auch uff weitters 
nach Synnen stellt, vor dissmal dabei bewenden lassen, undt zue besserem der 
Sachen bericht, fügen wir D[urch] L[aucht] zuwissen, daz obbemelller Bocatius, 
in unserem Marggraffthumb Niderlaussniz, in einem Stettlin Wetschaw genant, 
zwo Meilen von Kottwiz, geboren. Aida sein leibliche Mutter undt Stiff Vater 
noch beim leben, er aber hemach in unsere Cron Hungem sich begebcn, daselbst 
vil gutt haten entpf angen undt lezlich zwier, Richter zue Caschaw gewest bci 
welchem Ampt, er seiner uns Schuldigen Treu vergessen, dic Entpörung undt 
des gemainen Volcks Uffwiglung mercklich steuff en undt fürdcm helff en, da zue 
izundt, haimlich durch unsere Königreich undt Landt. !ha so gar durch unscre 
Kay[serliches] Hoflliger alhier gezogen undt im Reich, ettliche fümemen Chur
und Fursten, vom Hungerischen Tumult, weitt andcrs alss di Sach im Grundt 
beschaff en zu inf ormim un dt gegen uns Verhasst zumachcn sich gelüsten lasscn. 

Undt ob wir wohl in die jehnigc Chur- undt Fürstcn, bei welchen dieser 
leichtf ertige man gewesen nitt daz wenigste Misstrauen sezen, sondem ihrer 
L[öb]l[ichen] allerseits, hochbegabtem Verstandt undt gegen uns bcharrender 
treu gemess gewiss undt unzweiffenlich Glauben, daz sy sich, dises Menschcn 
unbegründte Einbildungen, nitt irre machen oder denselbcn Beifallen wcrden. 
Sintemal cs auch, one unsere Anzeig, nunmehr der ganzen Wcltt bekantt, was 
ettliche Hungem undt Sibenbürgcr[n] durch ihre muttwillig erhobene Entpörung 
gesucht undt wohin es noh angesehen, idoch weil dergleichen Practiken kaincm 
unserem Unterthan gezimen auch nitt undt nachzusehen, sokan D[urch] L[aucht] 
unschwer erachten, ob wir nach diser Person greiffen zulassen, Fug undt Ursach 
gehabtt. 

Derwegen ermanen wir D[urch] L[aucht] hiemit, noch ainist gnedigst undt 
emstlich gesynnendt sy wolle uns vil besagten Bocatium sampt seinem Gesindlin 
Brieff en undt anderem was zue Nordthaim arrestirt ist, weitter nitt vorenthalten, 
sondem alles zusammen one Unterschidt, volkomlich hcrauss geben undt volgen 
lassen, uns auch wegen ihrer gehorsamben Wilferung (domit wir der Abholung 
halb, anderwerte Anordnung thuen mögen) jhe eher jhe besser beantworten. 

:1 Belangendt di besigeltte oder noch unerbrochenc Briff, wollen wir uns gegen 
denen Chur undt Fürsten, welche es angehet, der Gestalt erzaigen, daz sich 
darob nymandt Zubeschwehren haben wirdt. 

Undt wie vorhin verstanden, also sol diss alles, D[urch] L[aucht], weder an 
ihrer Jurisdiction, noch sonsten gar kaim praeiudicium Gefahr oder Nachteil 
bringen, wie vorgemeldt D[urch] L[aucht] unverzöglichen, auch unabschlligigen 
Antwort hierüber gewartendt undt bleiben ihr mit K[ayserlichen] Gnaden undt 
allern gutten wohl genai~t. 

n Datum zue Prag den 26-ten Maii 1606. An Herzog Heinrich Julium zue 
Braunsch[weig]. Beschlossen im Gehaimen Rath den 26. Maii a[nn]o 1606. 
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14 [Aliena mwut:] 26. Maii 1606. 

' 
Inv.: HHStA UA 433; OL phot. W 1307 136-141. 

35 

Unser fr[eundtlich] Dienst zuvor, Ersame und vorsichtige gunstige guete 
Freunde. 

2 Wrr haben ewer Schreiben und was der bei euch verstrickter Johan Boca-
tius vor unterschiedtliche sechs Brieff e dabei mit uberschickt, woll empf angen, 
verlessen. Wan es dan an deme, das wir unB von unserm g[nadigen] F[ürsten] 
und Hem Herczogen, Heinrichen Julio zu Br[aunschweig], wie es mit solchen 
Schreiben zuhalten, zuf orderst bevelichs erholen mussen, als seint wir solchs zu 
S[einer] F[ürstlichen] G[naden] glucklichen Ankunfft zuthun gemeint, und was 
S[eine] F[urstliche] G[naden] des haben will, dem undertheniger Gebuer nach
zukommen Woltens euch hinwieder vermeiden, denen wir zu fr[ eundtlicher] 
Diensterzeigung geneigt sein. 

4 Datum Wolffenb[üttel] den 26-ten Maii a[nn]o 1606. F[ürstlich] Br[aun-
schweigischer] Canczler und Rethe doselbst W[emer] Konig m[anu] p[ropria]. 
An Rath zu Northeim. 

F.xtus: 
s An den Rath zu Northeim wegen Bocatii anhero geschickten Brief e. 26. Maii 

1606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 115-116. 

36 

Allerdurchleuchtigster, Gro8mechtigster und Unüberwindtlichster Römischer 
Kayser, E[wre] Kay[serliche] May[estiit] sein mein underthenigste gehorsambste 
Dienste jeder Zeit zuvom. 

2 Allergnedigster Herr, demnach ich dem wolgebomen unserm lieben getrewen 
Godthardt Herrn von Stembergk etc. in bef elich Aufgetragcn, E[ wre] Kay
[serliche] May[estiit] mein underthenigste Erklerung gemuet und Meinung, das 
von E[were] Kay[serliche] May[estiit] begerten gefenglich eingezogenen Bocatii 
halben zuthuen. 

3 So ist meine underthenigste gehorsambste Bitte, E[were] Kay[serliche] Ma-
y[estiit] geruhen, seinem Vor- und Anbrigen diesfals volnkommen Glauben zu
zumessen und mihr mit Kayserlichen Gnaden fürters gewogen zusein und zu-
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bleiben. Und E[wre] Kay[serliche] May[estat], die ich dem Almechtigen zu 
langwiriger Gesundheit und allen Kay[serlichen] Wolstande ernpfele, bin ich 
alle underthenigste bereitwilligste Dienste zuelaisten erbietig. 

Datum auf meinem Haus Gaterschleben am 30. Maii anno 1606. E[ wre] 
Kay[serliche] May[estat] underthenigster und gehorsamer Fürst Heinrich Julius, 
Postulirter Bischoff zu Halberstadt und Herzog zu Braunschweig und Lüneburgk 
etc. Heinricus Julius m[anu] pr[opria]. 

Fxtus: 

Dem Allerdurchleuchtigsten GroBmechtigsten und Unüberwindtlichsten Für
sten und Herrn, Herrn Rudolpho dem Andem, erwölten Romischen Kayser zu 
allen Zeiten Mehrem des Reichs in Gerrnanien, zu Hungam, Boheimb, Dalma
tien, Croatien und Schlovonien Konigen, Ertzherzogen zu Osterreich, Herzogen 
zu Burgundi, Steyer, Camdten, Crain und Würtenberg, Graffen zu Tyrol etc. 
Meinem allergnedigsten Herrn. 

[Aliena manu:] 30. Maii 1606. Braunschweig, Herzog Hainrich Julius, 
gibt Credenz uff Herm Gotthartten von Sterenberg ratione deB zu Nordthaim 
Gefangenen Johan Bocatii. Gadersleben 30. Maii a[nn]o 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 142-143. 
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Heinrich Julius etc. Unser Gunst zuvom. 
Hochgeliebl.er Radt, liber getrewer, von der Rorn[isch] Kay[serlichen] Ma

[jestat], unsenn Allergnecligsten Hem seint wir nunmehr des alda bestrick
ten Ungerischen Gesanten Johannis Bocatii halben uff neher unser an i[hre] 
Kay[serliche] Ma[jestat] hinunter gethanes Schreiben, dennassen beantwortet, 
das wir deroselben gedachten Bocatium begertennassen femer verzuenthalten 
allerhandt bedenkens tragen, begem darurnb gnecliglich, ihr wollet solchs Bur
genneister und Stadt alda zur Nachrichtung und das sie mehrgedachten Bo
catium sambt allen und jeden bey sich habenden Brieffen, Geldt und andem 
Sachen dem Kay[serlichen] Haubtrnan Schlieben [!] oder wehr sonsten clieser 
Behuff bevelicht uff ehestes Anregen folgen lassen. 

Mit dem nochmaligen Andeuten, das sie hemagst in so wichtigen Sachen 
Chur[fürsten] und Fürsten betreffende ohn unser Vorbewust zu keiner Captur 
und Examination oder andem dergleichen Schreiben, sondem sich zuvorderst 
bey uns gebührlichen Bescheidts erholen. Damach ihr euch zuachtcn, dem wir 
zu Gnaden geneigt. 

Datum uff unsenn Hau8 Gatersleben. Actum 2. Junii a[nn]o 1606. W[emer] 
K[onig] d[er] C[anzler] m[anu] p[ropria]. [Mar.g.:] An D[octor] Tedener. 
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Extus: 

s R[everendissimi] Ill[ustrissimi] etc. abermalige Commissio an D[oclor] Te-
dener wegen des zu Northeim bestrickten Ungerischen Gesanlen Bocatii anno 
1606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 117-118. 

38 

Unser freundtlich Dienst und was wir licbs und guts vermugen zuvorn. Hoch
geborner Fürst, freundtlicher lieber Herr Oheim, Schwagcr und Bruder. 

2 E[wre] L[andesfürstlichkeil] ist ab unserm an dieselbe unter dato dcs 26. 
Aprilis jungsthin gethanen Schreiben wissendl, wie und welcher Gestaldt wir 
uns gegen die Rom[isch] Kay[serlichc] wegen begertcr Remission des in unser 
Stadt Northeim angehaltenen Johannis Bocatii in Schrifflen hinwicdcr resolvi
ret und erkleret. Was wir auch sonsten dem Gef angenen zu gutem in andern 
Wege vor erspreBliche Ordinants gemacht, nun heuen wir zwar gehoffet i[hr] 
Kay[serliche] Ma[jestat] solte es dobey gelassen und uns wegen angedeuleter 
Remission weiter nicht getrungen, die Sachen auch uff Seiten des Bocatii und 
zuf orderst seiner Person halben also betraut gewesen sein, das wir uns seiner 
angefangener Mission furter anzunemen fueg und Ursach gehabt. 

4 AIB aber hochgedachte Rom[isch] Kay[serliche] Ma[jeslat] unscr bcsche-
nes Einwenden fast ungnedigst uffgenommen und uns allerhandt gegen i[hr] 
M[ajestat] und sonsten von dem Gefangenen verübten MiBthatcn und Unbe
rechnussen zu Genüst fihren, auch daher nicht allcin umb Herausgcbung des 
Bocatii Person, sondem auch gegen i[hrer] Kay[serlichen] Ma[jestal] abgefer
tigten Haubtrnans jungste E[wcr] L[andesfürstlichkeit] andeulele Erklcrung umb 
alle und jede bey sich habende Siegell Bricffe und andern Sachen ohn Unter
schiedt nochmaliger emstliche Anregung gethan. 

So haben wir uns entlich auB vorangedeutcten Ursachen, bevorab abcr auch 
darumb das Burgermcister undt Stadl unser Stadt Northcim sich baldl An
f angs gegen gedachten Kay[serlichen] Haubtrnan jedoch ohn unscrm Vorwis
sen zu der begerten Remission ihres Teils verpflichlel gemacht, hochgcdach
ter Kay[serlichen] Ma[jestat] hieunter bcgunnen und derselbcn bemcltcn Bo
catium sambt bey sich gehabten hendeln zu Verhülung bcsorglichen Verdachls 

6 und andren Ungemachs folgen lassen müssen. Freundtlicher Zuversichl, E[ wer] 
L[andesfürstlichkeit] und dieserwegen nicht verdenken, noch es ubell uffnemen, 
sondem gestatlen seben mich im besten entschuldiget halten werdcn E[ wer] 
L[andesfürstlichkeit] und anderen Chur[fürsten] und Fürsten ihr diesfals mit 
Unterleuff en das Interesse in andere Wege zubedenken anheimslellende und wir 
seint E[wer] L[andesfürstlichkeit] jedcrzeit angenehm gefellige Dienstc beh[ilfe] 
freundtschafft[lich] zuerzeigen bereit und geflissen. 
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Dalum uff unserm am 2. Junii a[nn]o 1606. Heinrich Julius etc. An Chur
f[ürsten] Pfaltzgraff Friedcrichen bey Reyn. 

Ex tus: 

Reverendissimus, Illustrissimus schreibet an Churflursten] Pfaltzgraff Frie
dcrich bey Rein, das seine F[ürstliche] G[naden] der Rom[isch] Kay[serlichcn] 
Ma[jesliit] den Gefangenen Bocatium folgen lasscn am 2. Junii a[nn]o 1606. 

Dies ist meines Bedünkens nicht Abgangen. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 119-122. 

39 

Rudolff der Ander von Gottes Gnaden Erwelter Römischer Kaiser czu allen 
Zeiten Mehrer deB Reichs. 

Hochgebomer Lieber Ohaim und Fürst. Von dem Edlen unserm lieben ge
trewen Gouharden Herrn von Starenberg auff Schonpühel in Crafft d[urch
lauchtige]r L[andesfürsllichkeil] deBwegen ihme zugestellten Credentz Schrei
bens, haben wir vemommen, das uns D[urchlauchtige] L[andesfürstlichkcit] 
unseren czuc Nordthaim verhafften pftichtvergessenen Unterthan Johan Boca
tium, nwunehr volgen zulassen urbittig, das geraicht uns von D[urchlauchtige]r 
L[andesfürsllichkeit] czue guttem Gefallen, weit wir dan anderwerts unseren 
Hoff Profossen abgefcrtigt, mitt Bevelich, das cr gedachten Bocatium, zu Nor
thaim abf odem und an di Ort, dahin wir es verschafft bringen solle. 

So verstehen wir uns czu D[urchlauchtige]r L[andcsfürsllichkeit] und gesyn
nen nochmals gnedigst, sy wolle di gewisse Fürsehung, bey obbenantter ihrer 
Statt Nordthaim thuen, das erstverstandcner unserer Verordnung one !engem 
Verczug statt gethan, und vorangeregtem unserem Hoff ProfoB, der Boca
tius sampt seinem Gesindlin offenen und verschlossenen Brieffen one Un
terschidt und ins gemain allem anderem, so man bey ihm funden volkom
lich geliffert, auch sonsten unseren Kay[serlich]en Patent gemcB, unserem 
Hoff ProfoB, deBfals in D[urchlauchtige]r L[andesfürstlichkeit] Landen alle 
nottwendige Befürderung erweisen werde, das seindt wir umb D[ urchlauchtige] 
L[andesfürstlichkeit] mit Kay[serlich]en Gnaden und allem gutten, damit wir 
ihr wohl gewogen, zuerkennen gemeint. 

Geben auff unserm Khüniglichen SchloB zu Prag den dreiBigisten Tag Junii 
anno sechczehenhundert sechs unserer Reiche deB Hungerischen im vierund
dreiBigisten und deB Behemischen auch ainunddreiBigisten. [Manu propria:] 
Rudolff. 

Ad mandatum Sac[rae] Caes[areae] Maiestatis proprium. An[dreas] Han
newaldt m[anu] p[ropria]. 
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Extus: 

Dem Hochgebomen Hainrich Julio, Herczogen czu Braunschweig und Lü
nenburg, unserm lieben Ohaim unndt Fürsten. 

[Aliena manu:] Praesentat[um] Wölffenbüttell am 5-ten Julii anno 1606. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 123-125. 

40 

Unser freundtlich Dienst zuvor. 
Edle, gestrenge, Ehmveste, hochgelartte undt Achtpare, günstige Herm undt 

gutte Freunde. Was ann dem hochwürdigen, durchleuchtigenn undt hochgebor
nenn Fürsten undt Herren, Herm Heinrich Julium, Postulirten Bischoffen des 
Stiffts Halberstadt, Herczogen zu Braunschweig undt Lüneburgk unserem gne
digen Fürsten undtt Herren, der alhier verhaffter Johann Bocatius untherthenig
lich supplicirendt gelangenn lassen, das haben E[wer] Herligk[eit] undt Gunst 
beiverwahrett günstig zuersehenn. 

Undt ob wir woll anfangs ethwas bedenckens getragenn E[wer] Herligk[eit] 
undt Gunst hiermit nuhmehr zu bemühenn, dennoch aber dieweillen der Sup
plicant so instendig undt ganz flehentlich bei uns darumb offtmahlss anhalten 
lassen, so haben E[wer] Herligk[eit] undt Gunst wir söllich Schreiben hiennit 
übersenden wollen. Derselbigen wir zu angenehmen freundtlichen Diensten 
willig undtt gevliessen seinn. 

Datum undtter unserem Stadtt Secrett den 5-ten Julii anno 1606. E[wer] 
Herligk[eit] undt Gunsten bereitwillige der Rhadtt der Stadt Norttheimbh. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 126. 

41 

Unser freundtlich Dienst zuvoran. 
Emvester und hochgelarter günstiger guter freundt. Weill die Rom[isch] 

Kay[serliche] M[ajestat] unser aller gnedigster Herr zeigem dieses i[hr] Kay
[serlicher] M[ajestiit] Hoff ProfoBen zu Abholung des Gefangenen Bocatii anher 
abgefertigt und ire F[ürstliche] G[naden] euch dieserwegen den 2. Junii jungs
thin albereits gemessenen Bevelich zugeschrieben, so werdet ihr demselben der 
Gebür undertheniglich nachzusehen wissen, und wir sínt euch freundtlich zu
dienen geneigl 
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Datum Wulffenbüttell an 7. Julii a[nn]o 1606. F[ürstlich] Br[awischweigi
sche] heirnbgelassene Rathe doselbst. An D[octor] Johan Tedener zu Northeirn. 

Der Kay[serliche] Hoff ProfoB wirdt wegen des Gefangenen Bocatii an D[oc
tor] Tedener verwiesen. Am 7. Julii a[nn]o 1606. 

Extus: 

Denn Edlenn, gestrengen Ehmvesten, hochgelarten undt Achtparenn Fürstli
chen Braunschweigischen verordentenn Herren Cantzlar undtt Rhadtten zu Wulf
f enbüttell, unserenn günstigen Herren undt Freunden etc. 

[Aliena manu:] Am 7-tem Julii a[nn]o 606. einkommen. Der D[octor] Tede
ner. N[ota] B[ene]. 

Inv.: NHA Col. Br. 8. Nr. 1520. 130-132. 
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Die R[ömisch] Kay[serliche] M[ajestat] unser Allergnedigster Herr, lassen 
dero Reichs Hoff Rathen, Herrn Paulo Garzweilem von und zu Westerhoff en, 
der Rechten Doctom, Andree Hannewalden von Eckhersdorff undt Andre Pi
co etc. der Rechten Doctom, sambt undt sonders hiemit gnedigst auff erlegen 
undt bevelen, das sy mit Zuzihung ihrer M[ajestat] Secretarii Gottffridt Herttels, 
zuforderst bei verwahrte Canzlei Acta, höchstemanter K[aiserlicher] M[ajestiit] 
menaidigen Undterthan undt gewesenen Richter zu Cashaw Johan Bocatium 
der neulich alher gefánglichen bracht worden, anlangendt, ersehem, so dan di 
Trüheln, Schrifften undt andere Sachen, welche ihrer M[ajestiit] Hoff Profoss, 
neben ermelttem Bocatio undt seincr Comitiff in Thrcr F[urstlichen] G[naden] 
Herzog Hainrich Julii zue Braunschweig etc. Stat Nordthaim erhebtt, aber zuvor 
in Gegenwart ihrer M[ajestiit] hiezue verordneten Hauptrnans Antoni Schlieffs, 
verpedtschirt worden, eröffnen, ihren Hauptrnan Schliff en gleichsf als zue solcher 
Eröffnung erf ordem. 

AIBdan diB wid anders, so zu diser Sachen gehört undt inner oder ausserhalb 
vorberürter Truhlen sich befindet, mit denen (bei obangeregten Canczlei Actis) 
verhandenen designationibus wie weit dieselbe zusammen stimmen conf erirn, 
in ain vleissige Verzaichnuss verf assen, wofern versigeltte Brieff fürkommen, 
dieselbe, bill zu ihrer M[ajestat] vernem allergnedigsten Verordnung, versigeltt 
bleiben lassen, die andern alle und jede durchlesen, derselben Inhaltt, in ein 
kurczen summarischen Extract begreiff en. 

Wo sy es für nöttig achten, ehegemellen Hauptrnan Schliff, waB er von Boca
tio vorhin oder seidtdessen weitter gehört undt ob nit rnehr Kriegs oder andere 
Leüth , beirn Kaiserlichen Hoff alhier oder anderstwo, die umb sein, des Bo
catii thuen undt wesen grundtliches wissen tragen zuervorschen sein rnöchtten 
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4 befragen. WaB er Schliff anczaigt, ebnennassen auf merkhen und alsodan den 
ganczen Verlauff, in ein ordenliche Relation bringen, auch welcher Gestaldt in 
disem Werckh weitter zuverf ahren, ihr wohl mainlichcs rathsames guettachten 
anhefftten und Ihr M[ajestat] fürderliche schriffüiche Relation, darüber thuen, 
daB ist Ihrer M[ajestat] gefelliger gnedigstcr, endllicher Will und Mainung, mit 
Kaiserlichen Gnaden zuerkennen. 

Signatum zue Prag, unter ihr Kay[serlichen] M[ajestat] aufgedrucktem Se
cret Innsigl, den dritten Augusti sechczehenhundert und sechsten Jahren. Per 
lmperatorem Alb[ ertus] Mechll. 

Extus: 

6 Röm[isch] Kay[serlichen] M[ajestat] Reichs Hoff Rathen, Herm Paulo Garz-
weilem von und zu Westerhoff en der Rechten Doctom, Andree Hannewalden 
von Eckersdorff und Andre Pico etc. der Rechten Doctom, sampt und sonders 
zuzustellen. 

1 [Aliena manu:] 3. Aug[usti] 1606. Pr[aesentirt] 5. Augusti 1606. 

Inv.: HHStA AU Fasc. 433; OL phot. W 1307 154-156. 
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Thr M[ajestat] CornmiBarii zum Process contra Bocchacium. 
2 Herr Obrister Hoffmarschal, ihr M[ajestat] Geheimer Rath. 

Herr Obrister Bolmaister Herr Roth, Carnmer- undt Landtrechtsiczer der Cron 
Beheim. 

4 Herr Graf Belgiosa [!], Thr M[ajestat] Krieges Rath. 
Herr von Schönberg, Ihr M[ajestat] Krieges Rath. 

6 Herr Oberhaupttman, Landtrechtsiczer der Cron Bcheimb. 
1 Herr Hegenrniller, lhr M[ajestat] Reichschafrath. 
s Herr Paul von Krausenegg, Ihr M[ajestat] Hoffcamer Rath. 
9 N[otandum]: nach Prag zueschreiben, ob Hauptman Schlieff noch verhanden. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433: OL phot. W 1307 275. 
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17. Augusti a[nn]o 1606. post prandium. Legunntur [!] supplicationes Jo
annis Bocacii ad D[omin]um Aulae Marschalcwn pro lcnienda captura, Ansch
midung an der Ketten zum Umbligen gehindert. Und Erfolgung seines Geldts. 
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1. [ vacat, sed v. inferius] 
2. An den ShlosshaupUnan ut offerri curet supplicationes, 1-am ad D[omi]

num Hofmarschalch, alteram ad D[omi]num Bastam. 
3. Ad D[omi]nurn Bastam: coacturn esse dicit ad legationes ad tres Electores, 

petit se audiri. 
Ego dixi, primurn debere fieri salva custodia; 2. debet illi deputari ex culina 

et cella. 
HaupUnan Schlieff petit se cornrnendari apud D[ominu]m Hofmarschallcum, 

quo decematur, ut sibi solvantur 1200 ft[orenos]. 
V[ehatio] fial 22. Augusti a[nn]o 1606; 25. Augusti a[nn]o 1606. 
Lecta est relatio 1-ma, item articuli super quibus examinandus et conclusurn 

approbaturn est. 
Der Bascha von Offen hat Botschaft weist den Arnaden Beg hieher zum 

Fursten geschikt uns durch welhen Arnaden Beg hat ihr F[urstliche] G[naden] 
daz alles lassen Anzaigen und mit seiner aygnen Handschrift zu geschrieben, 
was der Caesar Gall, der kayserlich legat mit dem Bascha von Offen tractirt 
hat daz der Arnaden Beg mundtlich und schriftlich zu K[ayser] furgebracht hat 
zu der letzt in der geheim hett mir allem zureden F[urstlichen] G[naden] daz 
nein sondem in bey sein der Stand damit sie auch horen solten wie es stehe ihr 
Landtes Furst der Arnaden Beg, Bass[ a] aber woll zu Frieden, ich wil sagen ihr 
referirt Furst mit diesen Wortcn. 

Der Bascha von Of en last entbieten und hett urnb Gottes Willen daz die 
F[urstliche] G[naden] daz sollcn auf sein leben acht haben dan der C[aesar] 
Gall, der Caesar kayserlich Botschaft da er gemerckt, daz er nihts aus richten 
kün ist wegen Furst ..... zu den Bascha in geheim. Nun wir mercken woll, daz 
der Frid nicht kurn, weil der Herr et Potschkay lebt, aber E[wer] G[naden] sollen 
gewisslich glauben, der Frid wird zwischen den 2 C[aysem](zweyen kaysem) 
den Thr Ma[jestat] Herr K[ayser] Rudolf hat schon angestiftet den Botschkay 
aufzureiben und hat der K[ayser] soll sein Leben schaucn. 

Ad di[em] 5. Jan[uarii] a[nn]o 605 [!] 

[Aliena manu:] 17. Augusti 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 157-159. 

45 

Relatio ad Caesarem in Sachen Johannis Bocatii. 5-a relatio. 
Allergnedigister Kayser undt Herr. Auf Ew[er] Kay[serlichen] May[estat] 

gnedigiste Verordnung haben dero hierzue deputirte unterthanigiste Raht undt 
Cornrnissarien die ihnen drey unterschidliche supplicationes des alhier verhafften 
Johannis Boccadii [!] mit A. B. C. notirt an Herrn Obristen Hoff Marschalk, 
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so dan an Graff Basta, undt Ew[er] May[estlit] Pragrischen SchloB Haubtman 
lauttendt ersehen, undt bef unden daz gedachter Bocatius sich höchlich uber die 
langwürige, nun in 24 Wochen werende Gefenkhnus beklaget 

ln welcher Zeit (wie er furgibt) do er zu ordenlicher Verhör gelangen mögen 
ihn als einen verhoff entlich unschuldigen Manne zweif els ohne die GefengnuB 
wer gelindert worden dem sich nitt befunden werde, daz Ew[er] May[estlit] als 
seines allergnedigisten Herms Nutz undt Frommen so mai an ihm gewest ein 
schlechter armer einfaltiger Mahn, wer so wisset er doch daz er mit undt neben 
andem E[wer] May[estlit] getrewen Unterthanen im Standt seiner vorigen Li
bertet viel meher dienen könte, als daz er (weil er ohne daz von Natur schwach) 
wegen ausgestandener so langen harden Gef engnuB, schwerer Krangkheit un dt 
khummers umb sein Weib undt Kinder, die er in diesen geferlichen Orthen 
verlassen in Gef engnuB umbkommen un dt verderben solle. 

4 Derwegen undt die weil Ew[er] May[estat] Landt undt Leuthen in Hungem 
hoch daran gelegen, daz dieselbe seiner Verrichtung gründtliche Nachrichtung 
empfingen, diese schwlire GefengnuB ihm auch zu Schwecherung undt Schaden 
seiner Gesundheit reiche. So bitt er umb Gottes Willen E[wer] M[ajesliit] ge
ruchten die Verordnung zu thuen, daz er zu schleiniger Verhör undt Erleütterung 
seiner Sachen gefördert undt der schweren Anschmidung in Eisen enthebt wer-

s de. Weilen er auch wegen Abgang des Weines sehr abgemattet undt schwach 
so begertt er dieser undt anderer Notturft halben etwas von seinem Geldt ihme 
zustellen zu lassen vemers Inhalts obberurter unterschidlicher Supplicationen. 

6 DIB haben vorangedeuttete Ew[er] Kay[serlichen] May[esliit] Commissarii 
erwogen undt seindt der underthlinigisten Mainung, weil gemeiniglich Carcer 
non ad poenam, sed ad custodiam von Rechts wegen geordnet, des Bocatii itzi
ge GefengnuB auch ohne Zweifel als beschaffen ob er gleich der Anschmidung 
erlassen wurde daz Ew[er] May[estat] iedoch seiner Perschon gnuegsamb ver
sichert pleib, hiegegen weiln zue durch Suchung undt Erwegung deren bey ihm 
gef undenen Schrifften, mit welchnn mann noch taglich im Werk etwas meher 
Zeit gehört undt doch albereit darauB erscheinet, daz er Bocatius ein Mahn, bey 
welchem so wol der Ungerischen undt Siebenbürgischen Rebellion als anderer 
Sachen halben grosse Nachrichtung zu erholen. 

1 So möchten E[wer] Kay[serliche] May[estat] allergnedigist dero Schlos 
Haubtman hierüber vomehmen undt da sich die Sachen geklagter Massen be
schaffen befunden gnedigst bewilligen, daz er Bocatius der Anschmidung zwar 
vor diesmal begerter Massen erledigt aber einen Weg als den andem sicherlich 
Verwahrt behalten würde. 

s Baldt wie gebotten einen Verhafften zu geben hall viel bedenkens Ew[er] 
May[estat] aber geben bey dem SchloB Hauptman oder die gnedigste Furse
hung zu thuen wissen, wie er mit Speis undt Trank doch mit gewisser MaB 
tliglich versorgt werden solle. Daz man sich des wegen keinen unvorsehenen 
sustentationes seiner Perschon halten zu Versehen lasse. 
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Was dan an uns Hauptman Schliff supplicando gelangen lassen haben Ihr 
May[estat] nur derlei gegen unter litera D. allergnedigist zu Vemehmen zue 
weilen er ihn ainmal mit zu BuB des seinigen schwar undt gefáhrlich gedienet 
auch vorhin im Veldt gegen dem Turken sich unseres wissen anders nicht den 
ritterlich Verhaltten, datzue vom dem Botskay gefangcn undt bart geplagt wor
den, derwegen uildt dieweil hievorige seine aus dem gehaibmcn Raht uff die 
Hoff Cammer cum hona recommendatione rerrúttirte gehorsambiste Memorialia 
nach bis dahcr (wie fur kombt) undt er sich desselben zum höchstcn beclagt 
unerledigt bliben. 

So köruien die Commissarii nicht umbgehen E[wer] M[ajestlit] ihn Hauptman 
Schliff zu Erlangung seiner verdienten Ausstandt undt würklich Begnadigung zu 
recommendim, doch stehet daz alles zu E[wer] K[aiserlichen] May[estat] hoch
erleuchten Vememen allergnedigsten Erwegnus den sich die verordnete Com
missarii in schuldigister Underthanigkeit undt Demuth entlbelen. 

Datum Prag, den 18. Augusti 1606. 

[Aliena ma1U1:] 18. Aug[usti] 1606. 

Inv.: HHSLA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 160-166. 
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Allergnedigister Kayser und Herr etc. 
Auf Ewer Kay[serlichen] M[ajestlit], allergnedigiste Verordnung habcn wir die 

uns zugestellt Acta Eucr Kay[serlichen] M[ajestat] meinaydigen Unterthan undt 
gewesenen Richter zue Caschaw, Johan Bocatium, dcr neulich alher gefánglich 
gebracht worden, anlangent, ersehen, auch die Truheln, Schrifften undt andere 
Sachen, welche Euer M[ajestlit] HoffprofoB, ncben ermelten Bocatio undt seiner 
Comitif, in ihr F[urstlichen] G[nadcn] Herzog Heinrich Julii zue Braunschweig 
Statt Northaim erhebtt, undt zuvor in Gegenwart Euer M[ajcstlil] hierczu vcrord
neten Haupttman Antoni Schliffs verpettschiert gewesen, in dessclbcn Beysien 
eröffnet undt alles was zue diser Sachen gehörtt, undt inner oder ausser vor
bcrürter Truhlcn sich bef unden, mit den bey obangeregten Actis verhandenen 
designationibus conf erirt undt in ein Verczaichnus, so bey den Actis vcrf asset, 
die versigelte Brieff so fürkommen, die Euer M[ajestat] wir hicmit nebcn ainer 
Designation sub litera A. aller unterthenigst übergeben, bis auff vernere Euer 
M[ajestat] Verordnung uneröffnet bleiben lassen. 

Wan wir dan, bey vleissiger Erwegung der durchsuchtcn Schrifften, welche 
Tails mit seines des Bocatii Namen unterzeichnet, Tails ohne Namen befunden, 
aber maisten Tails hoche Verbrechen, wider Euer M[ajesllit] in sich begriffen 
undt zue mercklichen deroselbcn Schimpff undt Verunglimpffung, bey Churfür
sten Fürsten undt Stenden des Reichs undt menniglich gelangen als wehren wir 
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der unterthenigsten Mainung, das er Bocatius, für allen Dingen zue welchern 
Schrifften er sich bekenne, befragt werden möchtt, zuc solchcn Endt, haben wir, 
die unter litera B. beygelegte Interrogatoria verfasst, die seindt zum Tail auB 
den Schrifften, welche der Bocatius bei sich gehabt, zum Tail auB des Herrn 
Graff Basta uberraichten Artickln, beyligendt sub litera C. zusarnmcn getragen. 

4 Uffn Fal nun Euer Kay[serlichen] M[ajestat] gnedigist gefellt, den Bocatium 
hierauff exarninirn zulassen, so werden sy durch Wehn undt welcher Gcstaldt 
es fúrgenornmen werden solle Verordtnung zulhuen wissen, als dan wan dises 
geschehen, köndte f emer der Hauptrnan Schliff, weiln er ieziger Zeit mit Leibs 

s Schwacheil beladen undt des wegen nicht vemornmcn werden können. Was er 
von Bocatio vorhin oder scidt dessen weitcr gehörlt undt waiB, befragt undt nach 
Befindung verf ahren werden, wie Rccht ist, waB uns nach gcschlossener die
ser unserer unterlhcnigisten Relation vorn Haupttrnan Schliff ubergeben, haben 
Euer M[ajestat] unter litera D. zuvememmen, undt stehet wie voriges alles bey 
deroselben allergnedigisten Gef allen undt Willen, was sie hierauff zuverordnem 
geruchen, deren sich die hierzue depulirte Ralh, allcr unterlhenigist entpf ehlen. 

6 Datum den 26. Augusti a[nn]o 1606. Ewer Kay[serlichen] May[estat] unter-
lhenigst gehorsarniste N[ominati] Ralh undt hierczu verordnete CommiBarii. 

Ex tus: 

1 Relation und Guuachten den alhier verhafften Bocatium betreffend. 26. 
Aug[usti] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 167-170. 
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Nachvolgende unnderschiedliche Punncta seindt mir gewisse bewuste auch 
in der Thath war, daB die der Bocatius geübet unnd practisiret hat. 

2 Fürs erste iB er Principal, wie er daB Richter Ampt vorwaldet an der Aufge-
buhng der Stadl Caschaw schuldig. 

FuerB annder, wird er muBen aussagen, wer seine Gehülffen, so mit Rath 
unnd Thath darczue geholffen, daB der Herr Veldtobrister Herr Graff Belgiosa 
[!] mit [rec.: nit] ist eingelaBen worden. 

4 Fürs dritte, waB fúr Schreiben die Caschawer dem Bottschkay geschriben, 
wie der Herr Graff Pelgiosa [!] hat weichen müssen. 

s Fürs viertte, ob er nicht fúr seine aigne Persohn dem Pottschkay geschrieben, 
ihme die Stadt vorgewissert so baldt er ankharne. 

6 Fürs fúnffte ist, er nach Auf gebunge der Stadt Caschaw des BoltschkaiB 
gehairnbster gewesen, auch wegen Aufgebung der Stadt Eperies die Einwohner 
unnd Solthathen gar fleiBig unnd ernstlich ersucht, wie dann seine Schreiben 
beyrn Herm Obristen von Bucheirn noch verhanden sein. 
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Fürs sechste, ob der Bottschkay ihm nicht anbefohlen die Churfürsten zu 
erbitten, das sie ihr M[ajestat] wider ihme in seinen Christlichen Vomehmen in 
disem Religions Khrig kheine Hülff laisten wöllen, dan er genczlich vorbabens 
ihre M[ajestal] unnd daB HauB Österreich aufs euserste zuverfolgen unnd in 
Grundt zuverderben. 

Fürs siebendt, hat er Bocatius vorgesaczten sechsten Punct zue Haidelberg 
practisiret, darauf zue Antworth bekhennet, der Bottschkay solte in seinem Vor
nehmen, waB schlecbten Anfang die Staden gebabt unnd wie die ieczo ftoriren. 

FurB acbte, hat der Bocatius zu Haidelbergkh auBgeredet, daB von Wien ahn 
den Bottschkay geschriben, er solte nur für die Stadt khommen, die Einwohner 
wegen ihrer Freyheit versichem, wolten sie ihme die Thor öffnen. Anth[on]i 
Schlieff m[anu] p[ropria]. 

Fxtus: 

Ad 26. Aug[usti] 1606. Hauptman Schliffs ubergebene Fragstück. L[itera] 
B. 

Inv.: HHSlA UA Fasc. 433; OL pbot. W 1307 177-179. 
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Articuli Comitis Bastae. Ad 26. Aug[usti] 1606. 
Doppo ebe si sara essaminato il Boccacio, a chi el a ebe eff etto era mandato 

nell' Imperio dal Bochkay, si potra anco interrogare se il detto Bochkay baveva 
qualquo intelligentia, mentr' [?] io era nell' essercito di S[u]a M[aes]ta a Eppe
ries percbe, se quella alteratione, fussa stata negotiata a posta, non non poteva 
riuscire, in danno di S[u]a M[aes]ta di quella ebe riusci. 

Et oltre di cio, si potra anco interrogare caldamente, se egli sa, de chi fu 
fomentata detta alteratione, per ebe in quant' a me credo, el sa ha qualcbe 
inditio, ebe elle venessa dali' Imperio, si come il sig[no]r Barvitio,deve haver 
da me inteso. 

Et come ebe questo istesso Boccacio, príma ebe succedesse la Ribellione 
siette [?] qua qualche tempo, a sollecitare ebe gli fusse' restituita la Cbiesa di 
Cassovia, si potra ancbo interrogare, se in questo tempo fü spinto da alcuno o 
Cortegiano, o Forestiero, a sollecitare la Ribellione sequita percbe non puo esse
re, ebe non sene cavi, qualcbe chiarerla, poicbe arriteato chi egli fü a Cassovia, 
subito segui la Ribellione sudetta. 

Potrassi ancbora, per fine interlogarlo, se mentre si negotiava la Ribellione, et 
piű, quando fü subito al primo arrivo deli' inimico senza contrasto data la citta 
di Cassovia dei officiali, et del presidio di S[u]a M[aes]ta in delta citta ciastalo 
[?] interessalo etconsapevole. 
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6 Et si per me, non saprei, sopra ebe altro punto, si potesse interrogare questo 
tale essendo molli anni cheio manco di Cassovia. G[iorgio] Basta. L[ittera] C. 

lnv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 180--181. 
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Edler und Gestrenger insonders gunsliger und vertraweter lieber Herr, dem 
sey yederzeit meynn, freundlligh geflieBenn willigh Dienst zuvor. 

2 Es berichtet mich der Herr Hueber, was Gestaldt der Gef angener Bocatius 
unversehens vonn irer May[estal] geen Brandeys gefurdert wurden lnmaynung 
ihn seiner Verhafftung wieder umb zuenllaBen unnd alle seine Sachen ihm wiedcr 
zuezustellenn, das es aber wiederumb zurugk gangenn und aber auff ein ander 
mahl gehelichenn geschehen möchte. 

3 Nunn kaon dem Herren ich vertrewligh nit Vcrhaltenn, das ich auB des Boc-
catii Gelt zue meyner RaiBen und ander Notturfft drey hundert Ducalen zue mir 
genohmmen hab, unnd dem Hueber befohlen, bcy dem Zahllmaistcr meinn An
geburnus des erbfurdischen Pöenfals, dan meiner RaiB uncösten unnd so viehll 
vonn meyner Besoldung einzunehmcn, damit er dieselb wieder umb erstattcn 

4 müge. Er hat gleichwoll ann seinigenn vleilligen Sollicitim nits erwünden las
senn, aber es ist nits erfolgt, welchs mir beschwerligh unnd schmertzlig fur
kumpt, glangt darauff an den Herrn meinn diensllig hitten, er welle neben mei
nem gunstigen lieben Herren Schwager dem Langenn bey ihrer May[estat] unnd 

s den gehaimen Rathen verhulffligh sein. Damit mir hierfur gebettener MaBen, 
das maynige bezahlt werde, damit ich nit allaine die drey hundert Ducaten 
wiederumb erstatten, sonder auch in irer May[estat] Diensten verharren magh, 
solchs umb den Herren unnd alle den seinigen zue allen furf allenden Gclegen
haidten hienwiederumb zuverlhienen will ich yederzeit berait unnd beflieBenn 
seinn, unnd damit unnB alle Gottes Gnadenn trewligcn befehlendt. 

6 Datum Ingolstatt den 12. Decembris an[no] 1606. Des Herren dienstge-
ftieBener allezeit Paulss Gartzweiler. 

F.xtus: 

1 Dem Edlenn und Gestrengen Herrnn Andreen Haniwaldt von Eckerstorff auff 
Schweintz und SeinBclorff, Röm[isch] Kay[serlicher] May[estlit] Reichshoffrath 
etc. Meinem gunstigen unnd vertrawten lieben Herren. Praag oder wo der 
Kay[serliche] Hoff ist. 

s [Aliena manu:] 12. Decembris 1606. Herr Garczweiler. P[raesentir]t zu 
BrandeyB den 18. Decembris. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 214-217. 
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Commissio ad examinandum captivurn Johannem Bocatium etc. 
Die Röm[isch] K[ayserliche] M[ajestiit] unser Allergnedigster Herr, bevehlen 

hiemit (ponantur tituli) der Cron Beheim Vicecanczler undt Andrea Pico, der 
Rechten Doctom, Reichshoffrath, daz sy sich, in ihrer M[ajestiit] Erb Unterthans 
undt Ayd vergessenen mans, Johannis Bocatii, unter seiner, im Herzogthurnb 
Braunschweig beschener Captur, befundenen Schrifften vleissig ersehen, dan 
auch des Bocalii bIBher güttlich gethan Aussagen erwegen, undt dieweil nitt 
allein, iztberürte Aussagen an sich selbst vol unbestandts seyen, sondem in vil 
Weg evidentiae Facti zuwider lassen. 

Fumemlich aber durch kainen praetext, mitt waz List derselbe erdacht wer
den möchtt, sich gar nicht entschuldigen Hisst, daz eines gemainen Pauem in 
Schlesien erzeugter Sohn, undt der mitt Leib, Ehr, Bluu undt Gutt höchstermel
ter K[ayserlichen] M[ajestiit] unterworffen, der auch nach undt nach, sovil gutt 
haten, undt Befürderungen von ihrer M[ajestiit] entpfangen, der fürgangenen 
Auff ruhr zue Caschau, sich theilhafft gemachtt, seinen Gehorsam des Christli
chen Glaubens undt Namens erbveindt, dem Türcken verpflichtete, schlindtliche 
uffwiglerische Famoslibell darunter ertichtet, auBgraittct. 

Dazuc cndtlich im Rcich Dcutscher Nation, zue Durchdringung, scincs undt 
seines Anf angs rebellischen Intents, fümemen Chur undt Fursten von ihrer 
M[ajestat] abwendigen diser treulosen Faction anhcngig zu machen sich bemü
hen hat, hierumb, so ist ihrer M[ajestiit] gerechtter, emstcr endtlicher Will undt 
Meinung, daz obangezaigte zwen Conunissarii (deren dan ihre M[ajestat] Crafft 
diss allen hiezue nottwendigen Gewaldt ufftragen) nach Gestaltt vorangeregter 
Schrifften die hievor verfasste. 

Interrogatoria miu einander conf eriren, sovil von nitt newe begriff en. Diselbe 
ihrer M[ajestat] Krigsrath, dem wohlgebomen Herm Johann Jacomo Barbiano 
Graff en zue Belgioiosa communicirn, ihne dehn Tag des examinis ansagen. Ob 
er noch ettwen neheres andeutten würde dasselbe gleichs fals in acht nemen, 
endlic;h in seiner des Graff Belgioiosa Gegcnwartikeit offtbesagten Bocatiurn 
mitt dcr Tortur oder strengen, peinlichen Frag, so lang angreiff en lassen, biss 
der Warheit rechter Grundt ans Licht komme. 

Auch ihrer K[ayserlichen] M[ajestiit] von dem allen aussführliche Relatio 
thuen undt do sy hierinnen noch mehres Gewaltts bedörfften, so wirdt ihnen den 
Herren Commissariis nach Befindung solchs alles hiemit volkommlich uberge
ben undt heimbgesteltt an dem Besicht, wie obstehet, ihter M[ajestiit] gefelliger 
auch endtlicher Will undt Mainung, mitt K[ayserlichen] G[naden] zuerk~nnen 
etc. ihrer M[ajestiit] gegen den Commissariis. 

Signatum zue Brandeiss, unter ihrer M[ajestiit] hierauff gedruckten Secret 
Insigel, den 23. Dccembris a[nn]o 1606. 

Contuli cum D[omini]s Commissariis, die et a[nn]o ut s[upra]: An[dreas] 
Hainwaldt m[anu] p[ropria]. 
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10 [Aliena manu:] 23. Decernbris 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 218-221. 
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Edler gestrenger groBgunsliger Herr, dem Herrn rnein schuldige geflissene 
willige Dienst zuvor. 

2 Der Rom[ischen] Kay[serlichcn] May[esliit] Wisers aller gnedigsten Herrn 
allergnedigstes Decret haben wir Herr von PiBnitz Wld ich mit schuldigster 
gehorsarnbsler Reverentz ernpf angen sein auch entschlossen mit Gottes Hulf auf 
nachts kunftigen Sarnbstag f rü die WlS allergncdigst auf getragene Commission 
ins Werck zurichten. 

3 Der selben weil Herr Graf Belgioiosa bey wohnen soll, würdet rnein groB 
gunstiger Herr ohn masgeben zu verfügen wissen, damit er Herr Grav morgen 
zurn Abend alher gelange Wld sich bey einem aus uns Cornrnissarien anmelden 
lasse, welhes wan es besicht wöllen wir Wls ihrn accomodirn Wld sarnmetlich 
ihrer Kay[serlichen] Ma[jesliit] allergnedigsten Willen schuldigest müglichgslen 
Fleis nach kornrnen meinem groB gWisligen Herrn auch zu gegen patrocinio 
bevelhend Prag 28. Decembris a[nn]o 1606. 

4 Meines gro8gWIStigen Herrn schuldigster Andreas Picus. 

Extus: 

Dem Edlen Gestrengen Herrn Andreen Hainnbald von EckerBdorff der Ro
m[ isch] Kay[serlichen] May[estal] gehairnen Rhat etc. meinem groBgunstigen 
Herrn. PrandeiB. Cito, cito. 

6 [Aliena manu:] 28. Decembris 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 232-233. 
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Edler Gestrenger Hochgellirter, sonders gunsúger vertrulichcr gelibtter Herr 
Wldt Freundt, neben Entbiettung, meiner ganz willigen Dienst. 

2 Wisse der Herr, daz mir sein gestrig Schreiben wohl 6ehendigt, auch di K[ay-
serliche] M[ajestlit] unser allergnedigster Herr gar gem vemornrnen, daz der 
Herr Vicecanzler sarnpt dem Herrn, bewüsste Cornrnission morgen ins Werck 
zurichten, willens gewesen. 
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So ist zwar der Herr Graff Belgiioso, schon die Stundt wegfertig undt in 
Raihss claidem, aber eben als er vortrucken wollen, seyen Sachen fürgef allen, 
umb deren willen ihre M[ajestat] ihm bevolen, biss, uff negslkünfftige Mittwoch 
zuwartten, derowegen begeren ihre M[ajestal] die He[rren] Comrnissarii wöllen 
biss uff erstgedachten Tag auch still haluen, alsdan ausser Golts Gewaltt wirdt 
wohl ermeller Herr Graff in Prag gewiBlich erscheinen. 

Daz wolle der Herr also dem He[rm] Vicecanzler neben Entbiettung mei
ner beflissenen ganzwilligen Dienst auch zu wissen machen, undt ich Lhue uns 
allerseits götllichen Schutz entpfehlen. 

Datum in ihrer M[ajestal] Anticamera zum Brandeiss den 29. Decembris 
zwischen 9. undt 10. Uhr vor millag a[nn]o 1606. Meines gunstigen lieben 
He[rrn] dienstbeftissener An[dreas] Hannewaldt m[anu] p[ropria]. 

E.xtus: 

Dem Edlen gestrengen Herrn Johan Hainrich von Pisnitz auf Hartenberg und 
Schonbach, Rom[isch] Kay[serlicher] M[ajestal] Rhal und Vicecantzlem der 
Cron Behaimb etc. meinem grosgunsligen Herrn. 

Inv.: HHSLA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 229-230. 
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Pro memoria etc. Herr Garczweyler hat mir vor seinem Verraisen die Schlüs
sel zum Trüchlin unnd ValeiB, unter seinem Secret verpetschiert sambt 21 Dug
gaten dem Bocatio nach unnd nach elwas zu geben, Uberantwort, solches alles 
Herrn Herll etc. zuzustöllen, sed ille propter suum discessum acceptare recu
savit unnd mir angezaigt, solches Herrn Pico zuzustöllen sein möchte, der eB 
auch von mir entpf angen. 

DaB ubrige Gelt aber, und meincs Behalts bei 300 Duggaten, hat Herr Garcz
weiler, auB dem Trüchlin in sein Verwahmung genommen, unnd mir bevolhen, 
solches ihr G[naden] Herm Hannewaldcn elc. allein unnd sonst niemants an
czuzaigen, unnd do man aufn Fali solch Gelt zu haben begerte, solle ichs íme 
eylendts zu wissen machen, wölle er die Widererstattung alsbaldt verschaff en 
etc. Quod etiam postea communicavi D[omino] Pico etc., welcher die Schlüssel 
unnd elliche Schrifften bey Handen hat etc. 

E.xtus: 

Dem Edlen Gestrengen Hochgelerten Herrn Andreae Pico, der Rechten Doc
tom, Röm[isch] Kay[serlicher] M[ajestat] Reichshoffrath etc. Meinem sonders 
günstigen vertreulichen geliebten Herm und Freunndt zu handen. Prag. Cito, 
cito, cito. 
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4 [Aliena manu:] 29. Decembris 1606. 29. Decembris a[nn]o 1606. bora 6 
po[st] m[ eridiem]. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 235-236. 
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Dem Edlen Gestrengen Hochgelehrten Herm Pico, der Rechten-Doctori Kay
serlicher Majestiit Matthiae Reichshoff Rath etc. zu eigenen Handen. Prag oder 
wo er anzutreffen. 

2 Edler Gestrenger Hochgelarter, sonders gunstiger Herr Pico, die Kay[serliche] 
Ma[jestiit] unser allergnedigster Herr, haben die Stundt bevohlen, es sölle der 
Herr Vicecanzler undt der Herr den Bocatiurn in specie auch befragen lassen, 
ob er nitt Correspondentz mitt dem Sigismundo Batori gehabt, was er mitt ihrn 
tractirt, obs persönlich oder durch Brieff, ainrnal oder öffte beschehen. 

Das ist also ihrer Ma[jestat] endlicher Will undt Mainung, sonsten seindt erst 
noch heudt, was diser Bocatius für ein loser Bub sey, neue Berichte von Wien 
alher kommen, dem Herm Vicecanzler meine ganz willige Dienst undt thue uns 
hiemit allerseits Goll emtpf ehlen. 

4 Daturn in ihrer M[ajestiit] Anticarnera, den 4. Januarii früe zwischen 9 undt 
10 Uhr; a[nn]o 1607. Des Herm dienstwilliger An[dreas] Hannewaldt m[anu] 
p[ropria]. 

Ob schon für Ankunfft di8 Brieff s das heuttige Exarnen füruber wehr, so 
wellen ihre M[ajestal] doch, das er Bocatius von neuem, über obangedeuteten 
Artickeln fürgefallen seidt. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 152. Conv. 1. fol. 1. 
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Nachfolgende underschiedliche Puncta seindt mir gewiBe bewust. Auch in 
der Thadt war, das dieselben der Bucatius geubet undt practisiret halt. 

2 Furs erste ist er benebenst seinen Adherenten Melchior Reincm, Sabba Jurgen, 
Hertzog Istwann, Tolt Paulo undt Andreas Diacken, wie er der Bucatius zu der 
Zeit das Richterarnpt vor waltet an der Aufgebung der Stadt Cascha schuldigk. 

3 Furs ander wirt er wol muBen aussagen, wer seine Gehelff en so mit Rath 
undt That ihrn beygewohnet, das der Herr Veldt Obrister Herr Graf Belioiosa 
nicht ist eingelassen worden, wer die gewesen sein mir zurn Theil bewust. 

4 Furs driue, was vor Schreiben die Cascher dem Botzkay geschrieben, wie der 
Herr Graf Bellioiosa hat weichen müBenn. 
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Furs vierte, ob er nichtt fur seine eigene Persohn dem Botzkay geschrieben 
undt der Statt vorgewiBert, so baldt er zukornrne. 

Furs funfte, ist er nach Aufgebung der Stadt Cascha des Botzkays gehairnbster 
geweBen auch wegen Auf gebung der Stadl Eperies die Einwohner undt Soldaten 
gar fteillig und ernstlich ersucht, wie dann Schreiben beirn Herm Obristen von 
Puchairn noch werden vorhanden sein. 

Furs sechste, ob der Botzkay ihrn nicht anbefohlen die Churf ursten zuerbitten, 
das sie ire Mayestiit wieder ihrn in seinen Christlichen Vomehrnen, in dieBem 
Religions Kriege keine Hulf e leisten wollen, dann er gantzlich vorhabens ire 
Mayestat undt das Haus Österreichs aufs eüserste zuvor folgen undt in Grundt 
zuverderbenn. [Marg. aliena mamJ:] Hoc intellexit a Buchalter veteri et a 
Carnerling Bostschai. Negat in hoc manualis se f uisse. 

Furs siebendt, hat er Bocatius vorgesetzten sechstenn Punct zue Heidelberg 
practisiret, doraus zur Antwort bekornrnen der Botzkay solte in seinem Vomeh
men forlf ahren. Weil ers bis dahero so glucklich getrieben undt ein Exempell 
nehrnen, was schlechtes Anfangck die Staden gehabt undt wie die itzo ftoriren. 
[Marg. aliena manu:] Ex Marca Antonio de Öttingen hoc intellexit Schlief, qui 
cum Electore et ipso praesens est, quando donatus est ei anulus. 

Furs achte, hat der Bocatius zue Heidelberg ausgercdet, das von Wien an dcn 
Botzkay geschrieben, er solte nur fur die Stadl kommen, die Einwohner wegen 
ihren Freyheiten versichem wolten, sie ihrn die Thore öfnen. 

Furs neunde, was fur Rath schlege in ihrer Zusarnrncnkunfft beim Blustennei
slem den Lassota sein gehaltthen worden. [Marg. aliena manu:] Von Melchior 
Reiner, Burger in Caschau. 

Furs zehende, hal der Bocatius zu mehr mahlen ausgeredet, weill ihre M[ aje
stiit] an ihnen Meineidig undt zurn Sebeim geworden, das sie hinfurt ire Mayestiit 
fur ihre Obrigkeit zuerkennen nicht vonneint sein. [Marg. aliena manu:] Hoc 
intellexit ex ipsomet et requirendus famulus. 

Furs eilffte, wer der Anf enger der den Botzkay zu dieser Rebellion gcrathen. 
Furs zwölffte, ob sic untcr ihnen in ihrem gehairnen Rath fur des Herm veldt 

Obristen Auszuege von Caschaw urnb dcs Botzkays Vorhaben nicht gewust undt 
schon gcschloBen das sie Herm Veldtobristenn nicht wellen wieder einnehrnenn. 
[Marg. aliena manu:] Ex episcopo Quinque Ecclesiae hoc audivit. 

Furs drey zehende, ob sic nicht geshloBcn einen Veldtobristen ihres Willens 
undt Religion aufzuwerf en, undt wem sie zue solchen Rathschlegen gezogenn. 
[Marg. aliena manu:] Ruber et Lassota nolunt esse consortes, Tockaiensis Ruber 
scivit. 

Furs vier zehende, zue was Ende er der Stadt Cascha Siegell in Wachs abge
truckt undt mit ihrn geführetth. 

Anthoniuss Schlieff m[anu] p[ro]pria. 
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11 [Aliena manu:] 8. Jan[ner] 1606 [rec. 1607). 8. Jan[uarii] a[nn]o 1606 [rec. 
1607). Articuli capitanei Schliff. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 22-25. 
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Allerdurchleuchtigister, GroBmachtigister, Unüberwinndlichistcr Römischer 
KayBer, auch zue Hunngem unod Behairnb etc. König etc. 

2 Allergneedigister Herr etc. Auf eur Röm[ischer) Kay[serlicher] M[ajcstat] etc. 
gneedigisten Bef elch hab ich Johannem Boggacium auB dem Braunschweigis
chen Gebiet abholet, demselben sambt seinem bey sich gchabtenn Diener, oder 
Auf warter, der sich NiclaB Schuel3ler nennet, mit hiehero nacher Prag gebracht 
unod erstermallenn des Boggacii Diener, nun mehr inn etlich unod zwainntzigkh 
Wochen bey mir inn meiner Custodien unod Verwalltung habe. 

Denselben biBhero auch mit notwenndiger Aczung, SpciB unod Getrannkh 
versehen unod unterhallten, thut die Wochen für die Kost unod meine Gebücr, 
für mit inn habender Versorgunng, Müche unod Arbeit zwen Gulden unod zwen 
unod vierczigkh Kreuczer, betrifft sich alberait die Zeit über, so er bey mir ist, 
inn etlich unod sechczigkh Gulden, sich nicmandten aber bcfindcn, dcr seiner 
daigen mir schüldige Beczahlung thun unod berüerten Ausstanndt dcr Kost unod 
anndem Gebüer erlegen unod auBczahlen will unod solcher gestallt, bey dieBcn 
übertheuren geschwinndten Zeiten ich inn lennger zuunterhalten unod zuversor
gen, inn meinem Vermögen nit mehr ist, ohne das inn groBer Bcschwerdt steche, 
mein Armut, auB Nott unod Betranngnus untcr Judtcn unodt Christen verseczen 
müeBcn. 

4 Allso hitt Eur Röm[ische] Kay[serliche] May[estat] etc. ich höchstens gchor-
sambs, allerunterthenigist die Geruchen inn solchem, mich armen, der getreuen 
unverdroBenen Diener, mit sonnderbaren KayBerlichen Gnaden zubedennckhen, 
die gnedigisten Anordnunog unod emslen Befelch zulhun, damit mir obberürter 
Ausstandt unod was alberait auf gedachtenn des Boggacii Diener, ahn Kost unod 
anderm auf ihne gewanndet unod seinet wegen mir unbeczahlter auBenstehet, 
allBbaldten unverczüegenlichen erlegt unod auBgeczahlt, auch das die gcwinBe 
[ ! ] Verfüegung beschehe, wer vortcrshin wochentlichcn mich seinetwegen be
friedigen solle oder da er seiner Vorgeben nach unschuldig unod gerecht, das 
derselbe, jedoch auBer MaBgebung von Stadten gelaBen werde. 

s Inn deme Eur Ma[jestat] etc. dero gnedigisten Resolution unod Anordnunog 
aller unterthenigist bittendt unod erwartendt, Prag dcn achten Jencr anno 1607. 

6 Eur Röm[ischen] Kay[serlichen] Ma[jestal] aller unterthenigistcr gchorsami-
ster Diener unod Hofe ProfoB etc. Balthasar Rottkappell. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 152. Conv. 1. 287-288. 
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Aller Durchlcuchtigster GroBmechtigster unnd unuberwundtlichster Röm[i
scher] Kay[ser] auch zu Hungem unndt Böheim Königk aller Gnedigster Herr. 

EB seindt nun dato 44 Wochen, das zu Northcim ich gef angen, do dannen 
mit meinem Herm Boggacio anhero gefurt worden bin. Undt ist an dem, daB 
nicht allein, der Jungk, so ein Mittdener neben mihr geweBen, sondem auch 
mein Herr Boggacius mich in dem endtschuldigt, das ich seiner Legation unndt 
Commission nichts zuthuen noch zuschaffen, sondern wic gemelt allein darzu 
beredt worden, auff ihne der RaiB zu wartten. 

Umb billichen Lohn und Vergleichungk da nun darauB E[wer] Kay[serliche] 
May[estlit] allergncdigist zuerkhenne, wie unschuldigk ich in dero verhafft ge
bracht. Da der ProfoB vor 24 Wochen 48 ft[orenos] Kostgelt begert, welche ich 
armer Verhafftcr zu zahlen nicht vermagk. 

AIB gelenget undt ist an E[wer] Röm[ische] Kay[serliche] May[estlit] mein 
aller underthenigstes demuethigstes ftehen unndt pitten, sie wollen mich, dieBer 
meiner bewusten Unschuldt muldiglichen gcnueBen unndt auB der Custodien 
ohn Endtgelt zu meiner heuBlichen Nahrungk allergnedigst khurnen zu laBen 
geruhen, daB ... [Cetera desiderantur.] 

Extus: 

An die Röm[ische] KayB[erliche] May[estlit] aller underthenigste Supplication 
Nicklas SchiBlcr captivi. 

[Aliena mamL:] 1607. 10. Jlinner. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 152. Conv. 1. 285-286. 
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Aller durchleuchtigster groBmlichtigster unuberwindtlichster Römischer Kai
ser etc. 

Allergnedigstcr Herr Ewer Kay[serlichen] Ma[jestlit] allergnlidigstes Decret 
hiebey mit A. haben wir den 27. Decembris des nachst verschienen 1606. Jhars 
mit allerundcrthcnig gehorsambster Reverentz empfangen und daraus vemom
men, daz Ewcr Kay[serliche] Ma[jestlit] uns dadurch aller gnedigst an Bevohlen 
Johannis Boccatii, gewesten Richters zu Caschau verhandene Schriften zuerse
hen die hievor verfaste Interrogatoria mit einander zu conferiren, so viel von 
Nöten newe zubegreiffen dieselb mit E[wer] Kay[serlichen] Ma[jestlit] Kriegs
rath, Herrn Johan Jacomo Barbiano Graven zu Belgioiosa zu communicieren 
und in seincm Bcysein gedachten Boccatiurn daruber peinlich zu examiniren 
undt folgendts wie wir solches verrichlel ausfürliche Relation zu thun. 
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Darauf wie Ewer Kay[serliche] Ma[jestat] bevelhen, wir uns je und alweg 
aller gehorsambst zu Leben schuldigst erkennen als haben wir anf engklich -
[Marg. aliena manu:] Anfenglich haben di Commissarii des Bocatii Schrifften 
ersehen. - die uns angehendigte Schriften und Acta ersehen, folgents den 4. 
bis Monaths Jan[uarii] uber die uns zugestellte Fragstuck mit B. C. - [Marg. 
aliena manu:] B. C. Interrogatoria eins Krigs Obristen, so zu Brandeiss verfasstt 
worden. - in lateinischer Sprach weil solhes ermelter Herr Grav begert, examinirt 
und sein Aussag beschrieben. 

4 Nach welhem Examine den Bocauius ungefragter furgebracht, wie er zu-
vor Lutherisch gewesen, nunmehr aber durch die Gnad Gottes zum catholischen 
Glauben bekert, <lessen zu einem Zeichen hett er ein Büchlein zu sammen gesch
rieben, uber gab dasselb niht allein, sondem bate es auch revidiren zulassen, und 
uber daz ihme etliche Böge Papier, Feder und Dinten zu verwilligen, darauf wolt 
er den Verlauf der Rebellion und seiner Handlung verfassen und hemach uber
geben, darüber wir daz Büchlein in Massen es Ewer Kay[serlichen] Ma[jestat] 
hiebey mit D. wir aller underthenigst uberraichen angenommen - [Marg. aliena 
manu:] Bocatii Bekantnus zum Catholichen Glauben. - und irn ubrigen ihme 
zu Bescheid geben, wir wollen uns des wegen unterreden und damit haben wir 
berürten Tag fast zugebracht. 

s Folgendes Tags wharen wir gleichwoll in dem Examine fortgefharen, so hat 
es aber umb Willcn Herr Grav Belgioiosa zu Ewcr Kay[serlichen] Ma[jestat] 
erfordert - [Marg. aliena manu:] Her Belgioiosa wirdt abgefordert. - und zu 
derselben seinen Weg genommen nicht sein kunnen. 

6 Nach dem wir aber den 6. dis verstandigt, daz er wider alher gelangt, haben 
wir uns die Zeit zugewinnen den 7. dis am Sontag nach der Heiligen drey 
Künig Tag ohngeiber umb 3 Uhr nach Mittag wieder zu ihme Boccatio verfügt 
und ihme 6 Bögen Papier mit mein des von Pisnitz Nhamen undt Handtsch
rifft notirt dieselb wieder anzuhendigen zugestelt und ihme zu der angedeuten 
Beschreibung Zeit von dannen bis auf den nahst folgenden Tag den 8 dis umb 
2 Uhr nach Mittag gesetzt, umb welhe Zeit er da die Supplication E. und die 
Schrift F. sampt den ubrigen zwen lehren Bögen Papier ubergeben, wie auch 
dieselb dismal abgehört. - [Marg. a/iena manu:] E. F. Bocatii Supplication undt 
guttliche schrifftliche Aussage. -

1 Den 9 dis hat mehr gemelter Herr Grav beylegende Artickel oder Fragstuck 
mit G. uns angehendigt - [Marg. aliena manu:] G. Graff Belgioiosae Fragstuck. 
- wir auch daruber den Boccatium fast denselben gantzen Tag damit zubringend 
noch in der Güte befragt. 

Nicht weniger haben wir ihn des nachstf olgenden Tags den 10. dis uber 
etliche Artickel so wir colligirt und dieselb in der folgenden Relation begriff en 
nachmaln in der Güte f ast neun vor Mittags bis auf zway Uhr examinirt. 

9 Nach dem er aber unsers Erachtens mit der Sprach niht heraus wollen - [Marg. 
aliena manu:] 10. J anuarii examinim ihn di Commissarii nochmals güttlich. Er 
wihl aber mit der Sprach nitt herauss. -, sondem tergiversationes und viel Wort 
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Werck gebraucht, haben wir ihn zu torquiren bevolhen, er auch desselben Tags 
dreymhal angezogen, des dritten mhals mit Kertzen unter den Uhcsen gebrent. 
- [Marg. aliena manu:] Drüber wirdt er 3 mahl torquirt undt zum dritten mai 
mit Kerzen gebrennt. 

Weil wir aber auch noch niht erachten kunnen, daz er auf die Fragstuck daran 
E[wer] Kay[serlichen] Ma[jestat] am maisten gelegen die gentzliche Wharheit 
aussag, ist er zwar desselben Tags der verrem Tortur erlassen und ihm Zeit sich 
zubedencken bis auf den nachsúolgenden Tag den 11. dis sonderlich, weil es 
schon spat werden vergint worden. 

Nun hat er folgcndes Tags wol eüiche Sachen so ihm seinem furgeben nach 
eingef allen und in der angedeuten Relation begriff en ausgesagt, wir haben aber 
auch noch kein Satisfaction daraus befinden künnen - [Marg. aliena manu:) XI. 
Jan[uarii] sagt er widerumb güttlich ettliche Sachen aus, aber nitt ad Satisfac
tionem Commissariorum. -, und derowegen ihne verrer zu torquiren bevolhen, 
dasselb ist auch beschehen und er von neuem zum sehsten mhall unterschied
lich angezogen, daz erste mhal zwar ohne Feur, die ubrigen funf mhall aber mit 
Kertzen - [Marg. aliena manu:] Torquetur de novo sexies, fünff mahl mit dem 
Feuer, 3 Stunden continuo. -, wie den Tag zuvor oft zimlich lang gebrent ge
halten worden und ohngefher uber die gantze drey Stund nah einander torquirt, 
niht weniger ubcr die Artickel hibey H. - [Marg. aliena manu:] H. Hauptman 
Schlieff wirdt mit ihm confrontirt. -, darumb Antonius Schlieff Hauptman so 
ihn gef angen Wissenschafft getragen conf rontirt. 

Was er aber auB gesagt, so woll in der Güte als in der Tortur und Conf ron
tation, daz ubergcben E[wer] Kay[serlichen] Ma[jestlit] sampt den Fragstucken 
und dem gantzen verlauf wir aller underthenigst hieneben mit J. - [Marg. aliena 
mami:] J. Güttliche undt peinliche Aussag sub Lit[era] J. -, daneben vermel
dend, daz ob er woll glaubwürdig allerdings uber die fumembsten Puncten mit 
der Wharheit niht heraus gewölt, haben wir doch erachtet, daz wan er verrer also 
mit dem Zug und Feur solle gemartert, er möchte in der Tortur etwa zerrissen 
werden oder sonst den Geist aufgeben - [Margl. aliena manu:] Periculum, er 
möcht in der Tortur zerrissen werden oder sterben. -, und dero wegen ihn der 
verrem erlassen. 

Nach dersclben hat er noch etliche Sachen, wie zum End oben sub J. zu 
seben vem1eldct und in Sonderheit urnb die Heiligen Sacrament der Bues der 
Firmung und Communion - [Marg. aliena manu:) Captivus bittet die Heiligen 
Sacramenta. -, und uns umb Intercession bey E[wer] Kay[serlichen] Ma[jestat] 
umb Gnad und Vcrzeihung gebeten, daruber wir vonn ihme geschieden, welhes 
alles E[wer] Kay[serlichen] Ma[jestlit] wir in aller underthenigsten gehorsamb 
neben Uberraichung der uns zugestelten Acten ref erieren sollen und wollen 
E[wer] Kay[serlichen] Ma[jestat) uns zu Kayserlichen beharlichen Gnaden in 
allem underthenigsten gehorsamb bevelhend. 

Eur Kay[serlichen] M[ajestlit] aller underthenig gehorsambste N[ominati] zu 
des verhaften Johannis Boccatii Examine verordnete Commissarii. 
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Extus: 

1s [Aliena manu:] Ad 27. Dec[embris] 1606. Relatio Hem Hainrichs Pissniz, 
Kay[serlich]en Ratts und der Cron Behaim Vicecanzlers undt Doctoris Andreae 
Pici, ihrer MaLJestat] Reichshoffrats, wie sy den verhafften Verlitter v[on] Ca
schau M[agistrum] Johan[nem] Bocatium examinirl haben. P[ost] S[criplum]: 
Brandisii bora X. antemeridiana, per ipsos D[omi]nos Commissarios a[nn]o 
1607. 

16 An die Rom[isch] Kay[serliche] auch zu Hungem und Behaimb Kunigkliche 
May[estlit] N[ominatorum] der hierin vermeldten Commissarien allergehorsamb
ste Relation. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 222-228. 

59 

Edler undt Gestrengher gnedigher Herre Euer Gn[aden] seindt meine gehor
same gantz willighe Dienste nach hohester Mugligkeidt iderzeidt bereidt willigk. 

2 Des Bucatii Diener habe ich heute auB etzliche Puncta vomemmen wol-
len, wie dan Euer Gn[aden] mich anbevolen, ess hadt aber der Profoss ohne 
Vorwiessen dess Herren Hoff marschalcken solchess nicht wollen geschein las
sen, welches ich mich auch gef allen lassen, daB eB nidt Bewilgunghe dess Herren 
Hoffmarschalcken geschehe, so hadt aber der Her Hoff marschalck, weil ihn von 
ihre May[estlit] oder den Herren Rheten davon nichtess vormeldet, ess nicht 
zuegeben wollen. 

Welchess Euer Gn[aden] ich hiemidt zue Wissen thue, da nun elwass weiterss 
bei gemeltem Bucatii Diener ich wass vorrichten sol, wirde von Notten sein den 
Herren Hoff Marschalck zue ersuchen will alss dan wass von Euer Gn[aden] 
mir anbevolen gehorsamblich vorrichten. 

4 So hie Euer Gn[aden] gehorsamblichst undt dienstfleissich billen meiner zue 
geruhen, wan dieselben bei ihre May[estlit] Audientss haben werden, wilss midt 
hohester Danckbarheidt umb Euer Gn[aden] zuvorschulden mich hochlichst zu
befleissigen ihn dessen Gunst undt Gnadt ich mich angelegen sein lassen emmp
phelen thue. Pragh den 27. Janu[arii] a[nn]o 1607. Euer Gn[aden] dienstwil
ligster Anth[onius] Schlieff m[anu] p[ropria]. 

s P[ost] S[criptum]: Dafem Euer Gn[aden] mir wass schaffen wollen, bin ich 
bein Drei Glocken auf der Klein Seiten zue ehrfraghen. 

Ex tus: 

Dem Edlen undt Gestrengen Herm Herm Heinrich von undt auf PiBnitz, 
Röm[ischer] Kay[serlicher] May[estlil] Rath und der Cron Böheimb Vice Can
cellem meinem gnedigen Hermn. BrandeiB. 
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Kayser, allcrgnedigster Herr, im Nhamen E[ wer] Kay[ serlichen] Ma[jestat] 
ist uns gestern den 23. diss durch e[wer] Kay[serlichen] Ma[jestat] gehaimen 
Rhatt, Herren Andren Hannibalden vom Eckersdorf in der Sachen des verhaf
teten Johannis Boccatii betreff end mundtlich angezaigt und bevolhen worden, 
wir solten anfenglich des verhafteten Boccatii Aussag nahmaln ersehen und 
daraus einen Extract seiner Contrarioren und Variationen verf assen. Damit er 
darüber nachmaln befragt werden möchte, dann so solten wir furs andre E[ wer] 
Kay[serlichen] Ma[jestlit] Hof Kriegsrhat, Hern Johan Jacomo Barbiano Grand 
zu Belgioiosn vcrnehmen, was f ur Persohnen so uber etliche des Boccatii Verbre
chen Wissenschaft trügen und des wegen mit ihme confrontirt werden möchten. 

Ihme Herrn Grand Hauptman Schlieff nahmhaft gcmacht dieselben zu ver
mercken, wie dcn auch f urs drill wir ein gutahten verf assen und uberraihen 
solten, er Boccatius in ein rurti [?], da er noh verisimiliter uber die newe Exa
mination und etwa Confrontation die Wharheit in allen niht bekannt worden, 
nachmaln mit der Tortur angegriff en werden mohte, da er aber auch zu solher 
Tortur erkent dint [?] angegriffen und dennoch bey seiner vorigen Aussagen 
verharret, was zum vierden f ur ein Uhrtheil aus denen eiden uber ihn zu fellen 
diese vier Puncten sein wie gemeldet bevolhen worden. 

So viel nun dcn ersten belangt ubergeben E[ wer] Kay[ serlichen] Ma[jestlit], 
wir in aller underthenigsten einen Extract, deren Ding darin er Boccatius ihme 
umsonst erachtet contrarius und Varians befunden. 

Betreffend aber den andern Punct haben wir anf engklich ermelt Herrn Grand 
Belgioiosn darüber vernommen, nach den er aber vermeidet, er wisse, uber keine 
Persohnen die ihme Hauptman Schlieff dis fals nhamhaft gemacht habe, wie 
ihme Hauptman selbst vor uns bescheiden und ihme den Inhalt dieses andern 
Puncte vorgehalten, der dan angezaigt, er wisse, niemandts andern, als den 
Diener des Boccatii, so beym Profossen hye und einen Knaben so mit dem 
Boccatio ebenfals her gebracht und bey E[wer] Ma[jestat] gewesenen Contrat 
ist. 

[Aliena mmu:] Kay[serliches] Patent betreff[end] Haubtman Antonii Schlieff 
contra Buchatium, 2-a Februarii 1606 [rec. 1607]. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433: OL phot. W 1307 45-47. 
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[lnterrogatio Nicolai SchüBler] 

Wie ehr heisse? 
2 Von wannen ehr sei? 

Wie ehr czuem Bucatio gekommen? 
4 Wass der Bucati[us] vorgegeben, wass ehr ilm Teutzschlandt zuverrichten, 

undt ilm wess Sachen ehr hin ein vorreisendt? 
s Wass der Bucat[ius] ihm vorsprochen, dass ehr ilun bezogen ist? 
6 Wass ehr vom Bucatio gehoredt under Wcgen? 
1 Wass sein Vornamen gewesen? 

Wass der Bucati[us] zue Haidelbergk vorrichtedt? 
9 Wie ehr zue Haidelbcrgk angekommen, durch wem ehr sich habe lassen 

anmelden? 
10 Undt wie ehr iss gehalten worden? 
11 Wass fur Rhctc zue Haidelbergk zue ihm kommcn sein? 
12 Wass fur Rede der Bucati[us] midt den Churfurstl[ichen] Rheten gephlogen? 
13 Ob der Bucati[us] nicht wegen dess Botzkais zue Haidelbergk angehalten, 

dass ihrer May[estat] keinc Hülffe geschehe, dass ehr alss dan gentzlich vorha
bens, dass Hauss Osterreich zuverderben undt vorhercn? 

14 Wass fur Bescheidt ehr hier aufehrlangt? 
1s Ob ehr nicht vom Bucatio gehoredt, dass von Wien auss ahn dcn Botskai 

geschrieben, ehr solte fur die Stadt kommen, die Einwoner ihrer Fraiheten vor
sichem, wolten sie ihm die Thore ofnen? 

16 Wer der gewescn der sulches geschrieben? 
11 Wohin der Bucati[us] von Haidelbergk vorreisedt undt wass ehr zue Hanau 

midt dem Bredcrovio geredet? 
1s Worwnb chr sich nicht off endtlich hadt zue erkennen gegeben? 
19 Wo ehr erfaren, dass ihre May[estat] ihm nach trachten lassen? 
20 Wass meinunghe ehr gewesen, wass ehr Legation vorrichtedt, wass fur re-

compens ehr ehrlangen wurde. Ob ehr sich nicht beforedt hadt, dass ehr von 
ihre May[estlit] wurde ghefengklich genommen werden undt wanss geschehe, 
wass fur Gefhar ihm austunde undt wie ehr sich alss dan defendiren wolte? 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 265-266. 
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[Responsiones Nicolai SchüBler] 
3. Feb[ruarii] a[nn]o 1606 [rec. 1607] 

Niclas SchuBler. 
Von Wünschelburg un der Graf schaft Glatz gelegen. 
Als der Boccatiuss von den Caschauem gen Bartfeld, neben zween Rhats 

Herm zurn Botschcay hab er ihn angeredet, ob er niht mit ihrne auf Cracau 
komrnen kinet und hemach vermögt, daz er ein Pauem gedingt, darauf sie auf 
einem Schlitten bis gen Crocau gefuaren und er Boccacius ihne mit ihrn ins 
Reich zu ziehen gedingt mit Versprechen ihm ein ehrlich Trinck Geld zugeben 
und 100 ft[orenos] fur zu strecken Wharen dadurch ein zu kaufen. 

Er hat vorgeben, er sey ein Abgesandter von Botschcay und der gantzen 
Landschaft zu den Churfursten, bey denselben anzuhalten damit, sie bey ihr 
M[ajestiit] dahin vermochten, daz er Frid mit den Ungem machte und ihnen die 
Religion frey licsse. 

Ist ob verstanden. 
Er hab von ihrn den wie ob steht, nihts vemomrnen. 
Warurnb er niht alhie zu Prag losirt? R[espondet] er hab sich gefurchtet, er 

mohte erkent werden und daz hab er ihrn zu Roten Kretschmer angezaigt. 
Er wisse es niht. 
Durch den Wirt, den hab der Boccatius ein Zettl geben, der es zu Hof mar

schalck geben darauf einer zu ihrne Boccatio Nhame ist Kolbinger. 
Sey woll tractirt mit Essen und Trincken und den Wirt geschaft, man soll ihrn 

geben, was er beger und sey von Churfursten freygehalten worden sein zehen 
Tag dort blieben, hemach gen Schwetzingen, auf ein Schlos gefurt worden, 
darurnb daz ihr Kay[serlichen] Ma[jestlit] Commissarien da wheren, dieselben 
als sie Weg gewescn sey, er wider geholt. 

Juncker Blasius, D[octor] Levering und der Secretari, anderer Nhamen wisse 
er niht. 

Haben maistens Theils latein geredt und da sie etwas gehaimbst geredet haben, 
er und der Jung mussen abtretten. 

Er hab ihrn nihts solhes vertraut, sonst aber hab ihm Boccatius gesagt, die 
Kayserl[ichen] Commissarien hetten ein Krais Tag und Geld begert, der Chur
furst aber habs baydes abgeschlagen. 

Hab ihrne niht angezaigt. 
Hab nihts solhes von ihrn gehort. 
Eyn verstanden. 
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11 Gen Hanau und wis niht, was er mit dem Brederodio, der stadischen Abge-
sandten daselbst gehandlet. 

ls Wis es niht und werd es, der Boccatius wissen und hab ihm gesagt, in Hessen 
man soll sie f ur ein Studenten aus geben und den Knaben hab er fur seinen Henn, 
sich aber Jur ein Paedagogen ausgeben. 

19 Habs niht erfbaren ausser dessen, daz ihm der Kolbinger ihn angezaigt, man 
werde ihme nach stellen und er hab ihm Boccatio angezaigt, er halte den Haupt
man Schlieff, daz er ihnen nach trachte, darauf er es dem Boccatio angezaigt, 
er aber vermeidet, er f urhte ihn niht. 

20 Wis niht, sonst aber von dem Jungen gehort, der Boctschkay hab den Boc-
catium lieb. 

21 Sey Theils verstanden, dartzu der Botschkay hab ihm zugesagt, war er ge-
f angen werde, so wel ·er ihn woll ledig machen. 

22 Boccatius hab ihm gesagt, man hat ihm zu Haidelberg dem Rhat geben, er soll 
am ersten gen Berlin und als dan erst gen Dresden. Der Boccatius hab furgeben, 
er zehe ihr Ma[jestat] zum besten. Sagt kan nihts anders sagen und da Boccatius 
furgebe, er hab ihm viel Vertraut, so soll man ihn ihm furstellen, well er sich 
verandtworten. Hab hören dictiren den Boccatium der Belgioiosa hab zwen 
guldene Beher von Potschkay haben wollen, als dieselb ihm abgeschlagen, hab 
er ihn uberzogen. Darüber sey er davon gangen. Contralorii von Caschau. 3. 
Feb[ruarii] 1606 [rec. 1607). 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 53-56. 
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Il/B 
INVENTARIA 

1 

VerzeichnuB, was durch die Bawhemn bey Johanne Buchatio, so ehr inden 
Kleidemn gehabt gefunden undt von ihme genohmen worden zu Northeimb den 
26. Februarii 1606. 

1 Schreibteff elin, ist new. 
1 Almanach, neben einen Prognostico, darin geschrieben ist, de anno 606. 
Item 1 ahe Almanach de anno 605. 
Item Horatius undt Juvenalis cum Propertio in sedecimo. 
Item Danielis HeinBi, Gardensis, Elegiarum libri 3 etc. 
6 Ungarisch Ducaten in einen cleinen ledem Beutell. 
53 Mattier, thun 26 1/2 Marieng[roschen] an dreilingen, Schneberger undt 

Fursteng[roschen] auch darinnen. 
1 Breidt lederen Leibgurttell, mit einer ledem Schneiden, darumb 3 sielbem 

Bandt, oben, mitten undt unten, undt ein sielbem Kettichen, so daran hanget. 
Item darin ein MeBer und 1 kleine Gable. 

3 gulden Ringe, darunter ein geerzt piczschaf t undt 1 Camicell undt ein 
Gedenckring von 2 NöBen ineinander. 

1 klein rundt Uhrwerck verguldet, mit einem weiBen sielberen Ringe in einem 
Beutelchen. 

2 kleine SchluBel in einem Riehmen. 
1 alt Nestel. 
1 klein Zettul. 
Concordat originali Prothocollo, quod attestatur Phil[ippus] Rust Reipubl[i

cae] et iudicii Northeimensis scribatus. [Aliena manu:] 26. Feb[ruarii] 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 67-69. 
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[Marg. aliena manu:] Actum Northeimb coram senatu den 26-ten Februarii 
anno 1606. 
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2 Femer in praesentia Kay[serlichen] Haubtmans inventiret worden, was in 
verschlo8enen runden Wadtsack befunden. 

1. ln einem leinen weIBen Beutell zehn Reichs Thaler. 
4 2. Item noch oben in einem anderen weIBen leinen Beutel 5 harte Reichs Tha-

ler undt darin Ungarische Muntze 1068 Stuck, thun an Gulden 10 1/2 ft[orenos], 
6 1/2 Polnische Groschen. 

s 3. Item noch in einem schmalen langen ledderen Beutel drei hundert undt 
vier undt drei8ig Ungarisch Ducaten. [Marg. a/iena manu:] N[ota] B[ene], 
befindet sich 336 Stuck in goldt Ungarischn Dukaten. 

6 ltem ein geeyt gulden Ringli, darein ein Diemant in der Mitte, mit umbge-
setzten neun Rubinen. [Aliena manu:] Ligt indem Sach lein goldt. 

1 4. Item Verzeichnu8 der Brieff e folget. 1-o, 1 verschloBen Schreiben, deBen 
lnscriptio ist: Consultissimo, amplissimo Viro ac Do[mino] Do[mino] Reichardo 
Bojero [?], Illustrissimi principis Johannis Sigismundi Marchionis Brandenbur
gici consiliario et secretario intimo, Domino et amico suo intimo Berlinum. 

s Item ein einem versiegelten Packetlein etzliche Brieffe, stehet uf dem Pak-
ketlein au8wendig. 

9 A. Monsour. 2. Monsour Le Baron de etc. R. mit femer Frantzösischer 
Uberschriff t. 

10 3. Item, ein eroffnetes Schreiben ab Episcopo Varadiensi an Serenissimum 
principem ac D[o]minum Mathiam Archiducem Austriae etc. Ist datiret den 3. 
Novemb[ris] a[nn]o 1604. 

11 4. Item, ein eröffnete Schreiben Polycarpi Leisers, d[as] datiret DreBden den 
5-ten Martii a[nn]o 1604. An Herren N[amentlich] Richter undt Rhadtsverwan
ten der Könniglichen Stadt Caschaw in obem KreIB Hungam Abgesanter itzo 
zu Prag etc. 

12 5. Item, Hungaroteutomachia vel colloquium de bello nunc inter Caesare-
os et Hungaros excitato. Dialogi tres. Gennanus, Hungarus, Italus, Polonus, 
Transylvanus: collocutores; Turca, per Caelium Palaemonem. Nec Hungaroteu
tomachinationum, nec Hungaroteutomorum, sed solius veritatis amicum. Ist in 
quarto undt ungehefftet. 

u 6. ln einem Schnur seindt nachf olgende Stucke zusamen gebunden in quarto. 
Relatio vel Epistolica commemoratio conventus inter Serenissimum Hungariae, 
Transylvaniae, Valachiae Transalpinae principem etc. [rec. et] inter Mahumetem 
Vezerium habiti in Campo Rakos ex adverso ripae Danubii et Budensis civitatis. 
Die undecima Novemb[ris] in festo nimirum D[ivi] Martini a[nn]o Do[mi]ni 
1605. 

14 7. Disputatio Theologica de invocatione Dei, in quasdam Theses propositas 
tuebitur Helvetius Petrus Christianus Mulhusinus Helvetius philosophiae Ma
gist[ er ]. Heidelbergae typis Voegelian. 

1s 8. Item, Nicolai Theokeli L[iberi] Baronis Ungari in Keismarck Oratio de 
nobilitate. Excus[a] Heidelbergae a[nn]o 1604. 
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8. Item, in einem Papier, so zerriBen undt darauf drei disticha geschrieben 
sein De Belgia, ligget Colbii Neuschlosiani Laudes, in quib[us] Colbii Marra 
circurnstantiae ornnes accuratissime describuntur et Lectores ad cachinnationes 
sforrantur et coguntur. 1606. apud Bertholomaeurn Bergarnascurn etc. 

8. Uf einem halbm Bogen Papier uf einer Seiten etzliche versus, erstlich in 
effigiem Pauli V. Papae. Sex disticha in Lipsii Idolomaniarn Sichemensem et 
Hallensem. Zwo disticha; Aliud; drei disticha; Aliud; zwei disticha. Item noch 
uf einem Stuck Papier f unf disticha absque titulo geschrieben. 

Darunter femer vier erga Französischen undt in Leonem XI. Paparn ein di
stichon. Femers noch zwei disticha de pontificib[us]. Uff einem halben Bogen 
Papier uf beiden Seiten geschrieben versus in effigiem Leonis XI. Papae, cui 
appositum est dicturn: „egreditur Leo de tribu Juda" [Apoc. 5, 5). Incipit: Es 
Leo: confiteor etc. Aliud. 

Item ein Sapphicurn ln Pyrarniden. Incipit: Quarn cato Francorurn; Aliud; 
Aliud; Aliud Gallicurn, aliunde e regione positurn; Aliud; Pyrarnis loquitur. 

N[ota] B[ene]. Diese unter dieser rubrica stehende drei disticha sein durch
strichen. Aliud; [aliena manu:] Sein funff hexarnetri versus. 

Noch uf einer anderen schateck drei geschriebene disticha. Aliud; sein funf 
hexarnetri versus; Aliud; sein 5 disticha; Aliud e regione scripturn; sein zwo 
disticha. Item noch uf einem Blat etzliche versus. Incipit: Dentem Castellus. 

9. Item kurtzer Bericht des Engelischen MorthandelB, vertiret auB dem En
gelischen Discours, ist geschrieben auf funf Blettem in folio. 

10. Item Designatio prof essorurn ordinariorurn in Academia Heidelbergensis 
uf einem Blatt in 4-to. 

11. Item, ein zerungs Zettul zu Hanaw. 
12. Item, Regenten Spiegel etc. vom Joanne Bocatio, do ehr sein getragenes 

des 1603. Jhars, Richter Ambtt zu Caschaw resigniret undt ufgeben dediciret, 
dem etc. Herm Seifriden von Kollonitz. Getrucket zu Bartfeldt. 

Item gedrucket in 8 Lugduni a[nn]o 1604. Regulae societatis Jesu. 
13. Item, in klein 8-vo gedruckt De ratione et via Regiones Septentrionales. 

Auctore Jona Henricsonio Meldorpiano Ditrnarso. 
14. Item, ein Convolut in fol[io] in einem Schnur zusarnmen gebunden nach 

folgende Sachen. Der auBwendigste Bogen hat uf sich geschrieben Sancturn est 
Irnperiurn. Eine lateinische Copei uf viertehalb Blateren. Incipit: Quae et qualis, 
Electores Serenissimi, Sacrique Irnperii Romani Principes Christianissimi, gens 
olim Hungarica fuerit. Ist aber darunter kein Daturn. 

Item, eine Copei an zweien Blateren in folio, ein gantz undt uff der anderen 
ein weinig geschrieben sahet sich an: Clemens VIII. P[apa], Dilecte fili, Nobilis 
vir, Friedt ·undt Apostolischer Segen. Ewer lieb, fröliches undt erwundtschtes 
Schreiben etc. Daturn zu Rom, bei S[ancto] Mar[tino] sub annulo piscatoris 
den 16. Septemb[ris] im Jar nach Christi Geburt 1595, im vierten Jar unser 
Bapstlichen Regierung. 
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30 Sylvius Antonianus. Stehet aber da nit bei, an wehrne das Schreiben ab-
gangen. Belanget der Inhalt die Auf gebung der Festung Gran vom Turcken 
geschehen. 

31 ltem noch ein zerriBen Bogen Papier in folio, darauff geschrieben [aliena 
manu:] fángt sich an. - Der Ba8a von Offen. 

32 ltem in einem kleinen Maculatur ansamen gebunden in vorgesatztem Packet-
lein so in folio zusamen gebunden. Ein versiegelte missiva durchgestochen undt 
mit einem Pergamenen Riemen unter das Siegel gef asset, deren Intitulatwn ist: 
Dem hochgebomen Fursten, Herrn Joachim Friederichen, Marggraven zu Bran
denburgk, des Heiligen Römischen Reichs Ertz-Cammerem undt Churf ursten in 
PreuBen, zu Stetin, Pomem, der Cassuben, wenden undt in Schlesien, zu Cros
sen Hertzogen, Burggraven zu Nurenbergk undt Fursten zu Rugen etc. Unserm 
freundtlichen lieben Oheimb, Schwager, Vatter, Bruder undt Ehevattem. 

33 Item ein klein mit Papier gef assetes undt versiegeltes Schreiben, deBen In-
scripcio: Illustrissimo principi D[omino] Stephano Botscaio, Reverendis, il
lustrib[us], generosis, Magnificis et Spectabilibus Episcopis, comitib[us], Baro
nib[us], Nobilib[us] et aliis inclyti regni Hungariae procerib[us] et senalorib[us], 
amicis nostris charissirnis etc. 

34 Item darbei eine Copia einer missiven an supra dictos Botscaiwn, Episco-
pos, comites. Incipit: Fridericus Dei gratia. Illustrissirne princeps, Reverendi, 
Illustres, Generosi, Magnifici et Spectabiles, amici charissirni Joannes Bocatius 
consiliarius Cassoviensis. Dalwn Heidelbergae 13. Feb[ruarii] a[nn]o 1606. 
Fridericus Dei gratia. 

35 ltem femer dabei, des Herrn Churfursten undt Pf altzgraffen schrifftliche ver-
siegelte Erclerung dem Gesandten.Joanni Bocatio mitgetheilet, ist aber ein Pa
tent, hebt sich an, der Durchlauchtigste hochgebome Pf altz graffe Friderich, 
Churf urst, unser gnedigster Her, hatt genedig angehört undt verstanden. Datwn 
Heidelberg den 13. Februarii a[nn]o 1606. Locus Secr[eti]. 

36 Item f emer in folio in obgedachtem Convolut zusammen gebunden. Ein 
versiegelte offene Instruction dem Bocatio, von den statibus et ordinibus Regni 
Hungariae, Carponae datiret ex generali congregatione decirna die Decemb[ris] 
anno Do[mi]ni Millesirno sexcentesirno quinto, mit 56 Pittschofften versiegelt. 
Incipit: Serenissirne princeps. 

31 Item an einem Bogen Papier zwei latinische Copeien f anget sich an. Paria 
literarwn ad nos a D[ominis] Commissariis Caesareanis Comaronio datarwn. 
Subscripsere Emestus a Molart, locwn tenens, Johannes a Molart, Adolph ab 
Althan, liber Baro. Datwn in arce Comaronii 11. Decemb[ris] a[nn]o 1605. 
Die ander Copei - [Marg. aliena manu:] ln eodem folio. - incipit: Responsio 
nostra ad easdem Commissariorum literas. Datwn Carponae 15. Decemb[ris] 
a[nn]o 1605. 

3B Item zwei von Botschkay versiegelte Schreiben ohne Uf schrifft, s tehet aber 
unter der Pre8 El [ ector] Brand[ enburgensis] undt stecket ein schrnall Zettul unter 
dem Reirnichen darauf geschrieben ad Electorem Brandenburgensem. Das ander 
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hatt ein wendig ufgezeichnet im Umbschlage, priores Carponae undt ligget ein 
Zettull darein, darauf gezeichnet ist ad Electorem Brandenburgensem, ist auch 
von Botschkay versiegelt. 

Item eine Copei, incipit: Paria literarum Aly Passae Budensis ex corrupto 
Hungarico Idiomate in latinum translata. Serenissime Rex in omnibus bonis 
literis. Ist absque sub et Inscriptione et Dato. 

Item eine Copei in vier Bletteren in fol[io] begriffen. Incipit: Summa lega
tionis Magistri Caesaris Galli a Spectabilibus et Magnificis Ernesto et Joanne 
a Molarth et Adolpho ab Althan commissariis caesareis ad Illustrissimum Aly 
Passam Budensem Comaronio expediti, continens replicationes et responsa cum 
eodem Bassa ultro citroque habito, fideliter ex lingua Turcica, propriaque ipsius 
Passae ex ore legati raptim excipientis descriptione translata. Hier endiget sich 
das Convolut. 

Item noch femer uber die vorgemelte Copei Con[voluti] incipit: Summa 
legationis. 

Item eine Copei an vier Bletteren in fol[io] incipit: Memoriall des jenigen 
so der Herr General Stadtten der vereinigten Niederlendischen Provincien, uf 
die praetendirte Spanische Monarchi in achtzunemen undt wol zu consideriren 
erachten, damit thun undt sunsten undt andem Stenden des Reichs ihnen zu 
einer Assistentz zu bewegen. 

Item noch ein mali Copei sich anfachendt Paria literarum ad nos a D[ominis] 
Commissariis caesareanis Comaronio datarum, Datum 11-tem Decemb[ris] a[n
n]o 1605. 

Item dabei: Responsio nostra. Datum Carponae 15. Decemb[ris] a[nn]o 
1605. 

Item noch ein mali die Copia, quae incipit: Summa legationis Magnifici 
Caesaris Galli etc., absolvitur uf 6 1/2 Bladte in folio. 

Item noch ein mai die Copei sic incipiens: Paria literarum Aly Bassae Bu
densis, ex corrupto Hungarico Idiomate in latinum translata. 

Item eine Copei, quae incipit: Nos Mathias Archidux Austriae universis et 
singulis etc. in regnis Ungariae, Dalmatiae et explicit: Datum Viennae 13-ten 
J anuarii a[ nn ]o 1606. 

Item in einem Convolut noch folgende Sachen sonderlich zusammen ge
bunden. Ein umb geschlagener Bogen Papier, darauf auswendigk mehr nicht 
gezeichnet, aIB haec verba: Ad Electorem Saxoniae. Darein ligget erstlich eine 
Copei, so sich anhebt, Paria literarum ad nos a Dominis Commissariis caesare
anis Comaronio datarum, datiret 11. Decemb[ris] a[nn]o 1605. Sub[scripsere] 
Emestus a Molart, locum tenens; Joannes a Molart; Adolph ab Althan, liber 
baro. 

Zwei von Botschkay versiegelte Schreiben ohne Títul oder Inscription uf den 
einen stecket ein Zettul, in quo haec scripta habentur: Ad Electorem Saxoni
cum. lm andem versiegelten Schre_iben des Botschkay steckt ein Zettull, darauf 
geschrieben Ad Electorem Saxonicum undt stehet im Umbschlag der MiBiven 
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geschrieben, priores Carponae datae. Noch eins vom Botschkay versiegeltem 
Schreiben, darauf der Titul: Magnifico et praestantissimo Viro Domino Joan
ni Godelmanno, Serenissimi Saxoniae ducis et Electoris Sacri Roniani Imperii 
consiliario el amico nobis observando. 

50 Item uf einem zusammen geschlagen Bogen Papier stehet Ad Electorem Pa-
latinum. Darinen ligt der Königlichen Freistadt Epperies Wappen, gedrucket mit 
umbgesetzten Reimen, sein teutsches. 

51 Item eine geschriebene Copia, que incipit: Paria literarum Aly Bassae Buden-
sis ex corrupto Hungarico idiomate in latinum translata, ist kein datum darunter. 

52 Item noch ein mali die obgedachte ihme Bocatio gegebene Instruction ver-
siegelt, quae incipit: Serenissime princeps mit 56 Siegeln verpitschieret. 

53 Item ein eingcheffter Abdruck, stehet auB wendig: Pro camera Scepusiens[i], 
invendig: Nos Rudolphus secundus etc. ln fine: Rudolphus, locus caes[arei] 
secreti. Franciscus Forgat, Nittriensis, Himelreich. 

54 Ein Copei hebt sich an: Wir Rudolf der ander von Gottes Gnaden. Datum 
22-ten Maii a[nn]o 1605. 

55 Item noch eine Copei, quae incipit: Wir Rudolf der ander von Gottes Gna-
den. Undt uf dem andem Blate in fine dieser Copeien stehet: Einer Ersamen 
Landtschafft des Ertzhertzogenthumbs Osterreich unter der EnB verordente. 

56 Item ein Concept eines vertrages des Legaten an Churf urstliche Durchlauch-
tigkeit, uf funf Bleueren in folio geschrieben. 

51 Item in folio beschrieben uff 29 Bletter. Wolmeinende Warnung an alle Teut-
sche Churfursten, Fursten undt andere Stende, wieder des Babsts undt seiner Je
suiten sogef ehrlicheleger un dt Prackticken neben einem vorgehenden Verzeich
nuB der Bucher so in diese Warnung undt nach gesetzten AuBzuge angezogen 
werden. 

5s [Marg. aliena manu:] N[ota] B[ene] - Item copia der Römisch[en] Kay[serli-
chen] May[estlil] auB fuhrlichen Schreibens an Mentz, betreffendt den Ufstandt 
in ober Ungarn undt daher begerte eilende Hulf an Churf[urstlichen] Reinischen 
KreiB. Von Maintz abschickt worden den 29-ten Jan[uarii] anno 1605. Datum 
Prag 15. Januarii a[nn]o 1605. 

59 Item quaerelae etc. Excusationes et protestatio Regni Hungariae praesertim 
partium Superiarum coram Deo ac toto orbe Christiano etc. Incipit: Agnosce
re certe et fateri vicinos Hungariae Christianos oportet etc. Neben zu Ende 
angehengter Proteslation in fol[io], 4 Bletter. 

60 Item Relatio vel EpisLolica Commemoratio conventus inter serenissi[mum] 
Hungariae Transilvaniaeque principem et inter Mahemetem Vezerium, habiti in 
campo Rakos ex adverso ripae Danubii et Buden[sis] civitatis die 11. No
vemb[ris] in festo nimirum D[ivi] Martini a[nn]o 605. Ad amicum Cióri>..ov. Per 
Joannem Bocatium, hatt 17 folio mit dem Titull. 

61 Item in einem in 8-vo zusamen gebundenen zweifachten Packetlein oder Con-
volut, erstlich eins von Potzschkai versiegeltes Schreiben one Uf schrifft, unter 
dem Pergamenten Riemischen stecket ein Zettul, darauf negst folgende Worte 
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geschrieben: Clarissimo ac Il[lustrissi]mo Viro D[omi]no N[ominatim] Electoris 
Brandenburg[ensis] concionator[i]. Dem selben Packetlein allein bei negst vöri
ges Schreiben gebunden, darein sein vier von Botzschkay versiegelte Missiven 
undt darauf unter den Riemen steckende Zeuuln, an wehme dieselben solten 
gerichtet werden. 

Item in einem kleinen weissen Papier zwei Schreiben gewicket so versie
gelt sein, eins an D[omi]num Stephanum Theokeoly, Liberurn Baronem in 
KeiBmarck etc. fratrem scribentis. Das ander an Reverendum el Doctiss[imum] 
Do[mi]num Gregorium Vatinum, ministrum verbi Dei in Ecclesia Marti Vollana 
scriptoris fratrem haltende. 

Item sonderlich eine gedruckte Landt Taffell stehel oben, 43-44, septentrio 
45-46 etc. Unten stehel Johan sibmacher Noriberg[ae] faciebat et excudebat 
ann[o] 1603. 

ltem ein gedrucktes in 4-to Synopsis Theologiae Methodicae genent Bartho
lomaei Pitisci Grunbergensis Silesii. Neapoli Nemetum. Excudebat Nicolaus 
Schram 1606. 

ltem ein Kupf erstucke, daroben stehet ~YN Erit Melius 8 E 0. S tehet un
ter dem Kupferstucke: Post haec meliora sequentur. Inventor Joan[nes] Boca
tius. Sculp[sit] Caspar Hannolt, Pragae. Cordificium, darunter lateinische VerB; 
Hertzmacher, Teutsche Reime. Pragae ex officina Ottmariana 1604. 

Regenten Spiegell etc. Wie oben bereits gedacht, autore Joanne Bocatio, 
gedrucket zu Bartf eldt durch Jacobus KlöB. 

Item vier gedruckte undt eingefaste Exemplaria in 4-to, intituliret: Antido
ron Epigrammalicum ad Illustrissimum Heroem et Dominum, Dom[inum] Ge
org[ium] Bastam, com[item] in Hust. Joanne Bocatio authore. 

Item im Patent uf einem Bogen regall Papier gedrucket, sic intitulatum: Insi
gnia Illustrissimi el Magnifici D[omi]ni D[omi]ni Georgii Basta[e] etc. Darun
ter neun disticha, gedrucket undt darunter femer Joan[nes] Bocatius, S[enator] 
et N[otarius] Cassoviens[is]. Viennae Austriae excudebat Leonhartus Formica 
1602. 

ltem zehn Exemplaria von Kupferstuck Abdruck undt stehet unter dem Brust
bilde Stephanus Botskay de Kismaria, Princeps Transsylvaniae, partium regni 
Hungariae Dominus et Siculorurn comes a[nn]o 1605. Desumpta inscriptio ex 
Daleris argenteis ab ipso cusis. 

Item ein vom Botzschkay versiegelter undt neben Simon Petsii subscribirter 
salvus conductus uf Joannem Bocatium gerichtet ist, datiret Cassov[iae] die 4. 
Mensis Jan[uarii) a[nn]o 1606. 

Item uf einen halben Bogen Papier 11 geschriebene disticha Joannis Filiczky, 
Farkasfalvanus Scepusius, a[nn]o Christi 1605, VIII. Calend[as] Mar[tias] dedi
catum D[omi]nis Joachim Magdeburger et Valent[ino] Penewanger, cives lega
tosque urbis regiae Cassoviens[is]. 

ltem ein versiegelter Brief an WentzeBlaus Lob, Buchhendeler zu Wittenberg, 
seinem lieben Bruder zu kome dieser Brief. 
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13 Item ein gedrucktes Wapen uf Idein Stuck Papier, ist lenchlicht vierkant, 
stehet oben ein Adeler. 

74 Item uf einer kleinen Schartecken etzliche latinische VerB, incipit: Expostu-
latio. Ist geschrieben. 

1s Uf acht foliis in 4-o geschrieben carmina, intituliret: Areopagita. lncipit 
primus versus: Hungares [ ! ] Hussorii contra qui caesaris arma. 

76 Drei gedruckte Exernplaria jedes uf eines halben Bogen eine Seiten, deBen 
intitulatur. Ein new undt Christlich Liedt Mauritio Graven von NaBaw. 

11 Item noch eine versiegelte Missive an AndrenBen Lob, Burgem in Kottwitz, 
seinem lieben Brudem. 

78 Bucher. M[arci] Annaei Lucani scripta opera Theodori Pulrnanni emendata 
in 12 gedruckt Antverpen a[nn]o 1564. 

79 Arnandi Polani a Polansdorf S[acrae] Theologiae D[octor]: De aetema Dei 
praedestinatione. Basil[eae] excusum a[nn]o 600 in 8-tavo. 

so Dissertatio de Idolo Hallensi Justi Lipsii in 16-mo. 
81 Sententiae veterurn poetarurn a Majore collectae in sedecirno. 
82 Monasticha veteris et novi testamenti autore Helrnboldo in 8. Bartphae ex-

cusum. 
83 Catullus, Tibullus, Propertius, Antverpiae a[nn]o 1569. in sedec[irno]. 
84 M[arci] Accii Plauti Comoediae viginti in sedecirno. 
as ln schwartz sedetz[irno] etzliche orationes Ciceronis, die erste ist pro A[ulo] 

Cluentio. Der Titul II. des Buchs ist auBgeriBen in sedec[irno]. 
86 C[aius] Jul[ius] Caesar: Res a se gestae in sedec[irno]. 
87 ln octavo in Papier gebundenes geschriebenes Buch, stehet auBwendig dar-

auf geschrieben Thesaurus sapientiae. Darein gelegt obgenanter Areopagita, 
geschrieben in 8. 

88 Uf ein zerrissenes Schartecken ein rnemorali VerzeichnuB anf achende: Gra-
tulatio de valetud[ ine] et tranquillo Ecclesiae statu cum voto et cornprecatione. 

89 Ein Buch in sedecirno, intituliret duo Gallicarurn rerurn scriptores: Frossardus 
et Cominaeus. 

90 Lobwaser Psalrnbuch in sedecirno. 
91 Ein Schreibtafftein in sedetz[irno] mit Haberrnans Bettbuchleins undt ligget 

darein ein Werzeichnuss gekauffter Wahren undt Schneider Lohns. 
92 Item ein gedrucket Wegweiser in sedec[imo]. 
93 Item noch ein brauns Schreibtaff elein, darein geschrieben undt_ ein weiBer 

Kamb gelegt. 
94 Itern Petri Rami Dialectica in sedec[irno] Spirae excusa. 
9S Noch ein Schreibtiiffelein in weiB Leder, ist etwas groBer, darein auch ge-

schrieben ist: M[agistri] Joannis Bocatii, Poetae Laureati Caesarei Hungaridos 
Libri poematum 5. Bartphae excusi in 8-tavo. 

96 Femer zur Kleidung gehorige Sachen. 1 Geheng undt- Leibgurtel mit blawen 
FranseQ undt blawer Seiden. 1 Samrnit hullicher, ist alt. 1 Stucklein grunen 
Cartecken. 1 rote Damascene Mutzen mit mardem ufgeschlagen. 1 Tuerki-
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scher Tuch. 1 schwartz Sarnmits Röcklein, ist kurtz mit seiden Schnur. 1 neu 
geblwnenirter ein Sarnmitter Coller. 1 schwartz Seiden AttlaB warnmes. 

91 1 Par Hosen von schlechtem Sarnmit, so zerstochen ist schwartz. Weinig 
zusarnen gebunden schneider Schrateln. 2 Uberschleg undt 2 Pahr Tátzlei undt 
1 NaB Tuch in blaw Papier gewunden. 7 alte kleine runde silbem Pfennige, 
sein antiquiteten in kleinen Flachen, runden, bunten Schachtelen, darauf drei 
Flecklein Bawm woll gelecht undt der Stadt Caschaw lngesiegell in rot Wachs 
gedruckt. 

9s 9 bunte Schachtel, darein Apotecker Sachen undt Conf ection, sei Bocatio alB 
balt zugestellet. Noch 3 Uberschlege undt 1 Pahr Tatzle, neben zweien zwartzen 
NaB Tuchem, huiusque was in diesem mit zwein runden SchlöBem verwareten 
f eleisem inventiret undt darein in continenti wieder beschloBen ist. 

99 ltem in einem Packen nachfolgende Stuck befunden: 1 alter Turckischer 
Teppich; 1 Dilmai von grawen Tuche mitt gelbem gefuttert. 1 Par Ungarische 
Hosen. 1 Par rauch gefutterter Muffen. 1 Ungarischs Dalmai rot gefuttert. 1 
violbraun mit fuchsen gefutterter Ungarischer Wantrock. 1 Par Cordowanischer 
Tuff el, sein Bocatio gestellet. 1 Par Cordowanischer Schuch, ihme auch zu 
gestellet. Ein blaw Wandtdecke, darein vorgeschriebenes Geradte bef unden. 

loo ltem sonderlich ein Flach Fildtzhuet mit sarnmit gefuttert undt darwnb ein 
schwartz geftochten blent undt darbei ein Par lederen mit rauchen gefutterten 
Handtschuch. 

101 Item femer uneinige Packet. 1 Rappier, ist new ubersilbert undt geetzet arn 
Gef esse. 1 Panipe oder kurtze halbwehr arn gef este undt ordt bende uberguldet. 
1 kurtz PaB f eur Rohr in einer Hulffter. 1 kurtz Rohr in einer Hulfter, darbei 
ein Pulverftasche undt Spevuer. 1 rauche Mutze mit Wende uberzogen. 1 Pahr 
newer schwartzer Stiefell. 1 Mantell mit einem grunen Kragen. 

102 Noch in einem zusarnmen gebundenen alten Rock. 
103 Ein zu sarnmen gehefftetes geschriebenes Werck - [Marg. aliena mmu:] Ist 

Uberantwortet. - in quarto, wirdt intituliret: Hungariae citerioris sub serenissimi 
et lllustriss[imi] Domini Domini Buchkay de Kys Maria Hungar[iae] Princip[is] 
Transylvaniae principis nec non Sicularwn [!] Comitis et partiwn Reg[ni] Hun
gar[iae] Sup[erioris] Domini etc. Excusatio ad status et ordines Romani Imperii 
universarnque Christianitatem. 

104 Ein zerrissene Scharteck sich anhebende S[alutem] P[lurimarn] et ineuntis 
anni f oelicia auspicia. 

105 ltem in quarto geschrieben also intituliret: Relatio vel epistolica comrne-
moratio inter Sereniss[imwn] Hungar[iae] Transylvaniaeque Principem et inter 
Mahwnetem per Joannem Bocatium. 

106 1 Pahr Cordowanischer weisser Stieff ell mit Kneuff en. 1 blawe Mutze mit 
rauchem Futter. 1 Pahr gruner Hungarischer Hosen. 1 schwarcz Pahr alter 
Wandthosen, sein alt. 1 graw Wandtrock oder Mantelchen. 1 Rock mit weIBem 
Fellwerck gefuettert, ist gruen wandt undt alt. 1 schwarcz Wandttnantell auch 
alt. 1 wandt Mutze vor Wmdt undt Schne ubers Heupt, ungefuttert. 
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101 Item uf einem halben Pogen Pappier geschriebn, anf ahende Memoriale. Wirdt 
in 20 Puncten absolvirt. 

10s Item noch eins desselbigen lnhalts. 
109 Item uff einem Pogen Pappier in patentis forma geschrieben Prosopaeia diei 

Veneris, carminice undt dediciret dem Botschkaio a Joanne Bocatio. 

Inv.: HHSlA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 1307 74-99; necnon MM 
78-87. 

3 

ltem in einem ledem Wadsack dem NicklaB SchuBler zustendig, daran zwey 
Mahlschlösser, eins aber schlieBhafft allein. [Marg. aliena manu:] Diese dem 
Diener zugehörende Sachen seindt dem ProfoB aufzuheben wird geben worden. 

2 1 Leinen Hembdt. Inn einem Leinentuch 1 ftoren, sieben zehen Groschen 
ahn Ungarischcn. Gedörrete wenig Ungarische Pftaumen. 1 Stucke klein Lein
wandt in Pappier gewunden. 1 Stucke schwarz Gense Augentuch in Pappier 
gewunden. Noch 1 schwarz Hembdt. Eczlicher Zw.imn und Nadel in Pappier 
gewickelt oder Maculatur. 2 alte Nase Tucher. 1 Pahr Wullen Fussöcke. 2 
Leinen Uberschlage. 2 Turckische Tucher oder Ubcrschlege. 1 weiB Leinen 
Peinf utter. 

Ein Verzeichnus, was er zu Cracaw einkaufft habe, ist daran zerrissen. Ein 
Allmanach de anno 606. Ein Arzney Verzeichnus auf einer Scharteck. Drey 
weiBe Umbschlage in Pappier gewunden. ln einem langen leddem Beuttell 8 
harte Reichs Thaler, zwey Goldt Hungarische undt ein Hungarischer, ein zer
brochen Ring. 1 Stuck vom Kronen Stifft ist goldt. Drey Ducaten. Zwey 
Turckische Tucher noch. 2 Pahr Messer. Undt drey einzeln Messer, alle mit ih
ren Scheidenn. - [Marg.:] N[ota] B[ene]. - Das ob verzeichnete weiBe Hembdt 
neben einem Turckischen Tuch ist diesem Nickell herauB geben. 

4 N[ota] B[ene]. Das eine Messer undt Scheiden mit Fischpeinen Schalen hatt 
der Herr Key[serliche] Hauptman dem Nickel mit 5 1/2 Numbergischen Paczenn 
bezahlett. 

Inv.: HHSlA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 99-100. 

4 

Inn des Studiosi Watsack oder Leder befunden, ut sequitur. [Marg. aliena 
manu:] Wegen dieses Studiosi wurdt der Herr Hauptman Schlieff ausfurlichen 
Bericht' thuen. 
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1 gefuttert alt Hutt mit einem Bande. 1 verguldetes Stambuch. Catulli, Ttbul
li, Propertii poemata in klein duodecimo. Fortunati Crellii Isagoge Logica in 8. 
1 holczernn Schreibzeug als ein Kiistlein. 1 geschriebenes Lateinisch Buchlein 
in gelben Pergamen. 1 Pahr blawer stricketen Strumpffe. 1 Pahr Cordvanen 
Pantoffel. 1 Pahr Cordvanischer Schue. 3 alte wei.Be Leinen Strumpffe. 1 
Hal6kragen, ist Leinen. 1 langer Nasetuch. 1 alt NaBtuch. 1 Turckisch Nase
tuch. 

Noch ein vierkandt NaBtuch. Noch ein, ist langlecht. 1 Leinen Hembdt. 1 
Umbschlag, noch ein Hembdt. 1 FuBzock. 1 Ungarisch versiegelt Schreiben. 
6 Umbschlage oder Kragen. 2 Pahr Tátschenn. Noch ein Umbschlag. Noch 2 
Pahr Leinen Strumpffe. 

1 versiegelt Deudtsches Schreiben gen DreBden ahnn die Schmiedin haltende. 
1 versiegelt Deudsch Schreiben gen Wittemberg ahnn Michael Blumen. 

1 Pahr Messer. Rot Zeidell, daran ein klein gulden Ringk. 1 schwarcz Seiden 
Schnur. 

Des studiosi Geldt. Erstlich 512 gancze alte Duttichenn. Item halber Dut
tichen 41 Stucke. 5 Ungarische Ducatenn in seiderm Beuttell. 2 Hungarische 
Ducaten und 1 Reichsthaler in Papier. 10 Reichs Thaler. 1/2 Reichs Guldenn. 
15 Ungarische Ducaten, jedes ist sonderlich und stecken die andem Beuttel in 
einem alten ledem Beuttell. 

Item in einem roten Beuttell von Leinen: 1 Bundt Beuttell, darin ein klein 
Zinnem Fliisch. 1 Kehrburste. 1 Wischschwam. ln einem Tuchlein wenig 
gewurcz gebunden. 1 halbe elendes Haut. ltem ein Handtuch. ltem 1 Leinen 
Beutlichen oder Nachthaube. Item 1 Leinen Kragen undt 3 Uffschlege. 1 Pahr 
Leinen Strumpff e und 1 schwarcz Hembdt. 

VerzeichnuB, wa8 der Studiosus Johan Teuffell in den Kleidem bey sich 
gehabt, ist besichtiget undt von ihme genohmen den 26. Feb[ruarii] anno 1606. 

1 schwartz ledem Leibgurtell. 1 klein Me8er, in einen Scheiden mit wei.Ben 
Schalen. l Buch: Excitationes animi in Deum intituliret, Joanne Ludovico 
Vive authore, in sedets[imo], sollen darin vome im Pappen etzlich Stuck Gol
des verf a8et sein. Psalmen Davidts, nach Frantzösischer Melodey Ambrosii 
Lobwa8ers. 

1 klein Schreibtaff ell, darin ein wei6 zerbrochen Kamb. Wechelianae offici
nae Catalogus secundum disciplinarum classes digestus. Franckfurter Druck ist 
uneingehefftet. Noch geschrieben Lateinisch Werck uff zerbrochenen Papier. 

11 1/2 Marieng[roschen] undt 1 gulden ann sielberg[roschen] undt Pfennigen 
in einem ledem Handtschen. 

Etzliche geschriebene Carmina uff zerri6enen Papier. 1 alt verkunpfft Rieme. 
Concordat originali prothocollo. Ph[iliíJpus] Rust m[anu] p[ropria]. 

Inv.: HHSlA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 100-102; 111. 
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Femer ist auf heute den 28-ten Februarii inventiret worden. 
2 ln einer schwarczen Laden, so des Bocatii Kuczscher zustendig sein soll, ist 

befunden, wie folgett. 
3 ln Hoseam prophetam gedruckte Cornmentaria Parei in 4-to, zu Heidelberg 

excudiret. 
4 Item Triumphalia de victoriis in 4-to, sein carmina. 
s Item 1 Deudsch ungebunden gedruckt Werck in 8-vo. Canischa intituliret 

anno 1603. gedrucket. 
6 Item Historischer Bericht der newlichen Monats August zugetragener Mar-

purgischen Hendell in 4-to. 
1 ltem Johannis Meursii: Meditationes Christianae in psalm[o] 116 et tres prio-

res partes 119, in sedecimo ex officina Cornmeliana. 
Triumphus Jesuiticus, zu Thubingen in 4-to gedruckt, ist Deudsch. 

9 Epistolae Mahometis, Turcorum lmperatoris ad Principes et populos diversos, 
diligentia M[agistri] Hermanni Vastelabi primatius editae. Exc[usae] Marpurg[i] 
Cattorum anno 1604 in Idein 8-vo. 

10 Dabey ist gehefftet Panegyrica meditatio ad psalm[um] 144. 
11 Dicta Deo Vmdici Mauritio principi assertori, ordinib[us] foederat. Anno 

1604 Arnhemi Geldriae excus[a]. 
12 Johannis Marianae Hispani e societate Jesu De rege et regis lnstitutione lib[ri] 

ill. Ad Philipp[um] ill. Hispaniae regem Catholicum, in 8-vo Moguntiae excus[i] 
anno 1605. 

13 Jac[obi] Aug[usti] Thuani Historiarum sui temp[oris], pars 1. Parisiis anno 
1604 excus[a] in groB 8. Pars altera Thuani etc. ist sonderlich gedruckt. 

14 Prognosticon futuri status Ecclesiae, authore Joanne Paulo Windeck, S[acrae] 
Theologiae Doctore et ecclesiae collegiatae in oppido Marchdorff[ensi] canonico 
etc. Colon[iae] Agrippinae ex officina Amoldi Quentelii anno 1603. in 4-to. 

1s Harmonia conf essorum fidei orthodoxarum et reformatarum Ecclesiarum etc. 
Genuae apud Petrum Santandreanum a[nn]o [15)81. in 4-to. 

16 Abrahami Sculteti Grunebergensis Silesii: Medullae Theologiae Patrum, pars 
prima, cum praefatione Davidis Parei D[octoris]. Neapoli Nemetum excudebat 
Nicolaus Schrammius 1605. Undt ist dabey pars 2-da auch gebunden, in 4-to. 

11 lngenua et vera oratio ad regem Christianissimum perscripta, de eo, quod 
postulatur, ut Jesuitae restituantur in regno Galliae. Editio secunda. Lugduni 
Batavorum 1603. Dabey auch gebunden in 8-vo de iure belli Belgici, oratio 
Casparis Caspasii Hagae comitis, excus[a] anno [ 15)99. 

1s Item 16 gedruckte exemplaria in 8-vo, intituliret: Vmdictae contra Tyran-
nos, sive de principis in populum, populique in principem legitima potestate. 
Stephano Junio Bruto Celea authore 1599. 

19 Item noch 15 gedruckte exemplaria De Turcopapismo, hoc est de Turcarum et 
Papistorum adversus Christianam Ecclesiam et fidem coniuratione, eorurnque in 
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religione et moribus consensione et similitudine. Liber unus. Eidem praeterea 
adiuncti sunt de Turco etc.Libri quatuor. Londini excudebant Georgius Bischop, 
Radulphus Neuberie et Robertus Bari.ker. Anno 1604. 

Ingenua et vera oratio ad Regem Christianissimum perscripta, de eo, quod 
postulatur, ut Jesuitae restituantur in regno Galliae. Editio 2-da. Dieser sein 16 
exemplaria ungebunden, undt Lugduni anno 1603 geclrucktt. 

Zwey exemplaria in 4-to geclrucktt und ungebunden undt hatt jedes 2 Pogenn 
intituliret Hugeiani Grotii Batavi, Pontifex Romanus; Rex Galliarum; Rex Hi
spaniarum; Albertus Cardinalis; Regina Angliae; Ordines f oederati. Ex officina 
Plantiniana anno 1599. 

Effigies Friderici IV. D[ei] G[ratia] Com[itis] Palat[ini] in Kupffer Stuck, 
dreymahl. 

Cordificium Bocatii in patenti fonna, einmahl. 
Item, Relation oder eigentliche Erzehlung von dem hehrlichenn und woll

geordnetenn Feldtzuge etc. Herrn Mauritii Prince vom Orangien etc. neben 
einem darann gef asseten langen Kupfferstuck, geclrucktt zum Amsterdam durch 
Comelium Nicolaum anno 1603. 

Abunterf eitunge der starcken Stadt Grave. 
Zwey Brustbilde in Ruriczer Friderici IV. D[ei] G[ratia] Sac[ri] Rom[ani] 

Imp[erii] Septemv[iri] Com[itis] Palat[ini], darunter Lateinische VerBlein ste
henn. 

Henrici IV. Roy de France etc. et Mariae de Medic[i] Royne de Franci 
effigies, im Kupff erstucke abgeclrucktt ahnn einem Pogen Pappier. 

Effigies Mauritii D[ei] G[ratia] nati Auran[iae] Principis, Comitis Nassau 
anno 1599. abgeclrucktt. 

Jacobi primi illius nominis regis Angliae undt ihrer Kun[iglichen] May[estat] 
Kunig[lichen] Gemahlin Bildnus volstendig e regione Kegenn einander ge
clrucktt. 

Effigies D[omini] D[omini] Mauritii principis Auran[iae] noch eins, anno 
[15)98. abgeclrucktt. 

Zwey gedrucktte exemplaria in fonna patenti vonn einem Pogen Pappier, 
mitten innen ein Pyramis abgeclrucktt, hebt sich ahnn, Arresi de la cour. 

Item in patenti fonna Curia Hollandriae [!], abgeclrucktt im Kupffer Stuck. 
Item in fonna patenti eins Kupff erstucks Abdruck, inscribitur: Chorogra

phica tabula, Lacus Lemanni locorumque circa iacentium, authore Jac[obo] G. 
Genevensi. 

Ein grosse Mappa, quae inscribitur: Tabula Topographica, in qua pars magna 
insulae Bommeliae etc. 

Item noch eine Mappa, inscribitur: Typus insignis Illustriss[imorum] D[omi
norum] ord[inum] Foederatorum Provinciae Classis, qua Flandriam petierunt et 
Casandam appulerunt, anno 1604. April[is] 25. 
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36 Ein poema in forma patenti gedruckt, intitulatur: Thesaurus V[iro] praestan-
tiss[imo] Jo[anni] Rodolpho Lavatero et Vrrgini lectiss[imae] Susannae Schakiae 
Neonymphis. 

11 Item ein halber Pogen allein in Idein 8-vo compliciret, hebt sich ahnn Ser-
mones Europae, das ander so darzu gehörig, hatt sich nicht fundenn. 

1s Item ungefehr ein Buch Maculatur undt ein Buch Schreib Pappier ungefehr. 
19 Ein halber Pogen Pappier, darauff Bocatius eczlich Puncten selbst verzeichnet 

hatt. Uff einer Seiten stehen diese Wort: Ist nichtig, f alsch undt gancz erstuncken 
undt erlogen. 

40 Femer in des Kuczschers Laden: ein Pahr Carduanische Schue, darumb al-
te Karteken Hosenbender gebunden sein: Ein Pahr schwarczer und ein Pahr 
weisser gestrickter gemeiner Strumpffe. Ein Pahr alt dannirten Pumphosen mit 
Leinwandt gefuttert. 

41 Uf einem Blate Pappier lateinische VerBlein, quibus haec verba praemittuntur: 
Margaritae Valesiae. Prosopoeia. Noch uff einem Stucklein Pappier wenig VerB 
auff einer Seitten geschrieben. 

42 Item uff 13 1(2 Bladte in folio Copey, dero Röm[ischen] Kay[serlichen] Ma-
y[estiit] Schreibens ahnn Maincz undt dabey in margine eczliche Glossen. 

43 Item eine runde Pulverfüischen undt Spender. 
44 Item ein schwarcz Wullen Strumpff. 
45 Signatum eodem die. 13 Hungarische Ducaten und 2 harte Reichsthaler, sein 

von Bocatii obbeschriebenen Gelde genommen, und damit sein Kuczscher Georg 
Tolhan Albrechts Webers von Franckfurdt Burger sein Diener, der Bocatium 
anhero mit seinem gef erdten gefuhrett, abgelegt undt bezahlet worden. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 102-110. 

6 

Vertzaichnus der Thails über unnd Thails unüberschriebenen verpettschierten 
Schreiben, so sich bey des Boccatii Sachen befunden. 

2 N[ umer ]o 1. Ad Electorem Saxoniae 
N[ umer ]o 2. Ad Electorem Saxoniae 
N[umer]o 3. Ad concionatorem Electo[ris] Saxoniae 
N[umer]o 4. Ad Joann[em] Georgium Gödelmanum 

1 N[umer]o 5. Ad Electorem Brandeburg[ensem] 
N[umer]o 6. Ad Electorem Brandeburg[ensem] 
N[ umer ]o 7. Ad N[ ominati] Electoris Branden[burgensis] consiliarium 
N[umer]o 8. Alia ad consiliarium Branden[burgensem] 
N[umer]o 9. Item concionatori Brandeburg[ensi] 

4 N[ umer ]o 10. Literae Palatini ad Botzkaium 
N[ umer ]o 11. Electoris Palatini concionatori 
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N[umer]o 12. Literae Palatini ad Brandeburgensem 
N[umer]o 13. Georgia Vacino praedicatori Marcivilano 
N[umer]o 14. Stephano Theokeoly 
N[umer]o 15. Au. Baron de Racyd 
N[ umer ]o 16. Reichardo Bociro 
N[umer]o 17. Pfalczischen Beschaydt für Johann Boccatium 
Ad 26. Aug[usti] 1606. Verzeichnus der noch uneröffneten Schreiben. 

L[itera] A. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 175-176. 
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II/C 
INTERCESSIONES 

Ex inJercessionibus perMJltis nonnullas tantum exlúbebirrw, ad inJegritatem quia pervenire nul
lo modo potest. - F.d. 

1 

[Matthi~ archidux ad Stephanwn Illyésházi; 20. Maii 1606.) 
2 „.„. Nos latet, quae de cive quodam C~soviensi nobis Buskay [!] perscripsit. 

lnaudivimus tamen pro certo, illwn a Sua Maiestate neque captivatwn, neque et
iam detentwn, sed a Romani Imperii principibus in vincula propterea coniectwn 
esse, quod reipublicae Christianae tranquillitatem turbare el multa mala contra 
Suam Maiestatem et imperiwn machinari coepit ... 

lnv.: KÁROLYI-hagy. 169n. 

2 

[Stephanus Bocskai ad Stephanwn Illyésházi; 29. Maii 1606.) 
2 „„„ Bocatiust kegyelmed el ne felejtse, törekedjék szíve szerint megszaba-

dulásában, mert mi ugy értjük, hogy ott fönn az imperiwnban fogták volt meg 
és császár két kocsival küldötte érötte az prágai profoszt; igen hamar kellene 
érni az intercessiónak és serio is törekedni érötte, szabadulhatna meg nyavalyás, 
miért hogy hazánknak közönséges szolgálatja mellett szenvedi nyavalyás „. 

lnv.: TI 1878:278. 

3 

[Stephanus Bocskai ad Stephanwn Illyésházi; 19. Junii 1606.) 
2 „„„ Az Bocatius szabadulására és békességes haza jöve telire felette szere-

tettel kérjük kegyelmedet, mennél hamarébb lehet, legyen gondviselése, maga 
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előtt küldje és bocsátsa alá és adjon módot benne neki, hogy bátorságos hozzánk 
való jöve teli lehessen ... 

Inv.: TI 1878:291. 

4 

39. Postulata lcgatorum Seren[issimi] D[omi]ni Bocskay et ei adhaerentium 
Hungarorum exhibita Ser[enissi]mo Archiduci Matthiae die 9. Septembris Vien
nae Austriae in audientia anno D[omi]ni 1606. 

„„„ Joannes Boccatius, qui nullo malo fi.ne per D[omi]num Boczkay et Re
gnicolas in lmperium expeditus fuerat, iam uti f ertur captivus detinetur, efficere 
benigne dignetur sua Serenitas, ut Sac[ra] Caes[area] Regiaque Maiestas eum 
dimitti iubere clementer velit. 

Inv.: OL I sec. 7. 34. p. 287. 

5 

Legati a Stcphano Bocskay ad Matthiam archiducem missi; 18-19. Septem
bris 1606. 

„„„ Bocatius szabadon bocsáttatásának kieszközlését kérik a főhercegtől. 
Bocatiust a magyar országos rendek mint követet küldték ki, teljesen ártatlan. 
Nemzetközi jog szerint (iure gentium) a követeknek mindenütt szabad járás
kelésük van, de azonkivül a kiegyezéssel még azok is bocsánatot nyertek, akik 
e mozgalmak alatt valami bünös dolgot cselekedtek is. Bocatius pedig ezt sem 
cselekedett. 

Inv.: KÁROLYI-hagy. 763/b 

6 

[Stephanus Bocskai ad Matthiam archiducem; 9. Octobris 1606.] 
... „. Denique haud minore etiam studio eandem pro eliberatione Nobilis 

Johannis Bocatii, civis Cassoviensis requiro, quem sub pactis iam induciis le
gatione haud noxia, sed ad communem potius Christianitatis concordiam per
utili ad Serenissin1os Dominos Imperii Principes expediveram, eumque contra 
induciarum pacta et ius gentium Pragae in dira captivitate iam diu detineri intel
ligo. Serenitatem Vestram summopere peto, seria intercessione apud Sac[ram] 
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Caes[aream] Regiamque Maiestatem det operam, ut is tandem ex captivitate 
liberatus reditum ad suos pacificum habere queat, quod et Christiano Principe 
suaque pietate dignum, mihi vero gratum maxime erit. 

Inv.: TI 1882:230. 

7 

[Stephanus Bocskai ad Stephanum Illyésházi; 12. Octobris 1606.] 
2 •••••• Az szegény Bocatiusnak is megszabaditása felől ne f eletkezzék kegyel-

med, irtunk mi is az herczegnek felőle, kegyelmedet is kérjük, hogy szorgal
maztassa, ne kellessék más gondviselésünknek lenni megszabadulására, mert 
magátul kegyelmed ugyan megírhatja az herczegnek, hogy mi is addig innet 
Micatius püspökel el nem bocsáthatjuk, mig onnét Bocatiust meg nem szabadit
ják. 

Inv.: TI 1878:584. 

8 

[Stephanus Bocskai ad archiducem Matthiam.] 
2 Serenissirne Princeps etc. ln calce literarum, quas proxirne ad Ser[enitatem] 

Vestram dederam, pro Johanne Bocatio, cive Cassoviensi non minus diligen
ter, quam obnixe interccsseram, dignetur Ser[enitas] Vestra partes suas apud 
Sacr[am] Caes[aream] Regiamque Maiestatem interponere, ut is pristinae li
bertati restitutus pacificum ad suos reditum habere posset. Responsum ea de re 
hactenus accepi nullum, quamvis testatus tunc etiam fueram, sicuti nunc quoque 
testor, eum nulla aliqua noxia legatione, sed potius toti Reipublicae Christianae 
perutili ad Sercnissimos Imperii Principes a me expeditum fuisse, et quidem sub 
pactis iam cum Sua Maiestate Caes[area] Regiaque induciis atque ipsum irnrne
rito ac contra ius genlium a Sua Maiestate tam dira horrendaque in captivitate 
detineri. 

4 Nunc autem concluso iam ac in optatum finem perducto alrnae pacis neg-
otio, eliamsi is vet in hac ipsa legatione, aut facto alio aliquo contra suam 
Maiestatem C[acsaream] R[egiamque] iniuriosus exlilisset, ex pactis inter nos 
condilionibus omnino id condonandum foret; ne scrupulus aliquis aut conque
rendi in animis hominum occasio ulterius superesset. Quocirca cum maxime 
mei intersit pro rcstitulione illius ornnem adhibere diligentiam, in re tam iusta 
et Christiano Principe dignissima Serenitatem Vestram singulari studio et obser
vantia requiro alque ornne pondus intercessionis meae, quanturn apud eandem 
valeat, in hoc constituo, ut non solum pro summa apud Sac[ram] Caes[aream] 
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Regiamque Maiestatem eiusdem observantia et dilectione, verum ratione pleni
potentiae eidem in pacificationis negotio attributae, instare efficereque dignetur, 
ut ex captivitate dimissus Bocatius, cum sufficienti eiusdem salvo conductu, 
salvus et incolumis ad suos redire valeat. 

Id quanto celerius f actum fuerit, tanto gratius erit, meque ea re Serenitas 
Vestra reddet sibi in maioribus longe devinctiorem. Servet Deus Ser[enitatem] 
Vestram diutissime salvam et incolumem. Datum Cassoviae 29. Novernbris 
anno 1606. 

Inv.: TI 1882:234. 

9 

Botskaius, post suorum Vienna legatorum reditum, has propositiones paucis 
ante suum obitum diebus in conventu Cassoviensi 13. Decembris 1606. statibus 
et ordinibus regni discutiendas exhibuit: 

[Articulus duodecimus:] Ad extremum Joannes Bocatius nullo rnalo fine per 
Ser[enissimum] D[ominum] Bochkay et Regnicolas in imperiurn expeditus, nunc 
captivus detineri fertur; efficere itaque dignetur Ser[enissimus] Archidux Mat
thias, ut S[acra] C[aesarea] Maiestas eum dimitti iubere clernenter velit. 

Inv.: KATONA: Hist. tom. 28. pp. 632; 655. 

10 

[Regnicolae ad Rudolphum.] 
Sacratiss[ima] Caes[area] Regiaque Maiestas, Do[mi]ne, Do[mi]ne nobis Cle

mentissirne! 
„„„ Hic Cassoviae tam Magnificus do[mi]nus Franciscus Magochy cum sibi 

adiunctis, quam ceteri apud Sacrat[issi]mam Caes[aream] Regiamque Maiesta
tem Vestram pro eo instant et laborantur inter alia, ut videlicet Joannes Boca
tius, in captivitate S[acratissimae] Maiestatis Vestrae hactenus detentus, eliberari 
possit, quod eorum postulatum, ut nos quoque humili nostra ad S[acratissimam] 
Maiestatem Vestram intercessione promoveremus, nos vehernenter exorarunt. 
Eorum itaque petitione admissa Sacr[atissimam] Maiestatem Vestram humilli
me rogamus, dignetur pro naturali sua benignitate et gratia cum eodem Bocatio 
id quod optaturn fore videretur, clementissime facere, dimissioneque eiusdem 
Bocatii, hisce in partes S[acratissimae] Maiestatis Vestrae propendentibus, be
nignissime gralificari, ut videlicet et hi supplicantes et intercedentes pro eodem 
Bocatio, de solita S[acratissimae] Maiestatis Vestrae erga sontes gratia nihil ad
dubitantes ad optaturn debitae fidelitatis et subiectionis statum eo facilius reduci, 
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in eoque contineri ac certo inlelligere possint, nostram hanc humilem penes dic-
s tum Bocatium intcrcessionem sibi magno fuisse usui et emolumento. Pro qua 

S[ acratissimae] Maiestatis Vestrae benignitate fidelibus el perpetuis nostris ser
vitiis gratos nos exhibere humilime studebimus. 

6 De cetero nos nostraque deditis[si]ma servitia S[acrae] Maiestati Vestrae sub-
iectissime mancipantes, eandem in annos plurimos vivere et florere desideramus. 
Datum in civitate Cassoviensi 8. Feb[ruarii] 1607. 

Inv.: OL Magyar Kamara Archívuma, E 196. fasc. 2. pp. 50b--51a. Maksay 
Ferenc repertóriuma. - Necnon: EPhK 1911:436-437. 

11 

[Georgius Thurzo et Sigismundus Forgach, regii commissarii ad Matthiam 
archiducem.] 

2 •••••• Sub prin1um huc nostrum Cassoviam ingrcssum inter cetera tam do-
mini magnates et nobiles, quam cives ipsi requisiverunt nos inslantissime ex 
parte Joannis Bocatii Pragae et nunc in captivitate existentis, quatenus pro eli
beratione eius apud S[acram] Maiestatem Caesaream et Ser[enitatem] Vestram 
laboraremus. 

Apud S[acram] quidem M[aiesta]tem illico pro eo intercessimus, sed cum 
hucusque superinde scribere S[ua] M[aiestas] non resolverit, denuo ad instan
tiam praenotalorum dominorum et civium Ser[enitatem] Vestram humillime ro
gamus, dignelur ex innala sibi benignitate nostrae etiam intercessionis ob re
spectum apud S[acram] M[aieslatem] Caesaream gratiosissime efficere, quate-

4 nus iam tandem idem Bocatius in libertatem pristinam assereretur. Pro quo et 
nos humillimis servitiis nostris gratos nos erga S[acram] M[aiestatem] Caesare
am et Ser[enilatem] Vestram exhibere studebimus. Haec ad praesens Ser[enitati] 
Vestrae demisse scribere habuimus. 

Datum in libera civitate regia Cassoviensi, 5. Martii anno 1607. Ser[enitatis] 
Vestrae humillimi et perpetui fidelesque servitores: Comes Georgius Thurzo 
m[anu] p[ropria]; Sigis[mundus] Forgacz, comes Nogradiensis m[anu] p[ropria]. 

Inv.: KÁROLYI-hagy. 764/e. 

12 

[Georgius Thurzo] D[omi]no Szuhay 26. Mar[tii] 1607. 
2 R[everendissi]me D[omi]ne et amice nobis obser[vandissi]me, Salutem cum 

servitiis nostris etc. generalem comitatib[us] hisce partium superiorum 
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Regni Hungariae pro die 20. Martii el sequentib[ us] iam elapsis hic Cassoviae 
indixeramus Conventurn „. 

ln eoclem conventu inter caetera etiam Rev[erendissi]mae Dom[inationis] 
Vestrae et Do[mi]ni Micatii proposueramus et promovere volebamus nego
tium, quocl tamen iidem comitatus in discussionem nequaquam suscipere vo
luerunt, imo lurbari potius et tumultuari illos propterea cum videremus, su
spendere id in futurum necessario coacti sumus, consuhissimum putantes, qua
lenus Rev[erendissi]ma D[ominatio] Vestra pro suo posse in id incumberet 
allaboraretque, ut Joannes Bocatius, olim legatus Bochkaianus, hucusque Pra
gae detentus, in libertatem assereretur hucque remitterelur, quod eo facilius 
R[everendissi]ma D[ominatio] Vestra efficere poterit, suquidem eundem Boca
tium Romano-Calholicum factum esse pro certo inaudimus „. 

ln reliquo D[ominationem] V[estram] Rev[erendissi]mam diutissime et feli
cissime vivere optamus. Datum Cassoviae 26. Martii 1607. 

Inv.: OL Magyar Kamara Archivuma, E 196. fasc. 2. p. 73a. - Necnon: 
EPhK 1911:437. 

13 

Spectabiles ac Magnifici Domini d[ omi ]ni gratiosissimi. 
Spect[abiles] Mag[nificentias] Vestras hac mea humili supplicatione una cum 

parvulis liberis meis requirere adigit me summa necessilas, miseria et animi 
perturbatio maxima. Cum Spect[abiles] Mag[nificentias] Vestras latere non du
bitem charissimi mariti, Joannis Bocatii, diuturnam in captivitate Pragensi de
lentionem, propter quam apud easdem el antea, uti et Status el Ordines huius 
Regni in proxime hic celebrata congregatione humili mea supplicatione institi, 
pro eiusdem mariti mei eliberatione et pristinae libertalis restitutione. 

Et licet tum Spect[abiles] Mag[nificentiae] Vestrac tam pro sua persona, quam 
nomine Statuum el Ordinum Regni apud saum Caes[aream] Regiamque Maie
slatem, Suamque Serenitalem Archiducem Mauhiam d[omi]nos d[omi]nos nobis 
clementissimos satis laboraverinl el pro eliberatione dicti mei mariti supplicave
rint, sed quia huc usque neque Sua Maiestas, neque Screnilas Sua superinde cle
mentissime se se resolverint, nec quo in cardine res versetur sciam, cum in prae
sens usque eundem charissimum maritum meum in gravissimis vinculis et duro 
carcere delineri intelligam. Pro eo easdem Spect[abiles] Mag[nificentias] Vestras 
denuo hac mea humili supplicatione tanquam ad sacram anchoram confugiens 
requirendas duxi, humilime et per sacra omnia rogans el obsecrans, dignentur 
ex innata misericordia, pietale el erga omnes miseros et afflictos propensa el pa
tema affectione iterum apud Sac[ram] Caes[aream] Regiamque Maiestatem, nec 
non Suam Serenitatem Archiducem Malthiam, dominos dominos nostros Cle
mentissimos intercessione sua efficere, quo iam tandem dictus charissimus meus 
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maritus in liberlatem pristinam asseratur et ad nos liberosque nostros parentem 
absentem nocte dieque gementer et vocanter liber dimittatur. 

6 Quod ego cum liberis meis de Sua Caes[area] Regiaque Maiestate Suaque 
Serenilate d[omi]nos dominos nobis naturaliter clementissimos ac de Spect[abi
libus] Mag[nificentiis] Vestris precibus nostris assiduis Deum sollicitando, pro 
salute et incolumitate eorum vita longaeva, f oelici regimine et rerum omnium 

1 prosperrimo successu in aetemum non obliviscemur. Quas divinae tutelae et pro
tectioni commendans responsum clementissimum expectamus. Spect[abilium] 
Mag[nificentiarum] Vestrarum humilima Elizabetha Johannis Bocatii moestissi
ma coniunx. 

Ex tus: 

Ad Spectabiles ac Magnificos Dominos dominos Comites N[ominatos] Sa
crae Caes[areae] Regiaeque Maiestatis consiliarios et in Hung[aria] superior[e] 
euisdem deputatos Commissarios etc. dominos dominos mihi gratiosissimos. 
Humilima Supplicatio coniugis Johannis Boccatii exhibila 13. Aprill[is] 1607. 

Inv.: StABy Thurzovská kore§p. ~. 77. - Necnon: OL C 783 N 77; ut etiam: 
It.K 1908:484. 

14 

[Georgius Thurzo ad uxorem suam; 2. Junii 1607.) 
2 •••••• Az Bocatius dolgábul bizony itt ingyen sem merek emlékeznem, mert 

császárnak nagy haragjában vagyon, minthogy ládájában felette rut és császár 
ellen való írásokat találtanak; más az, császárnak egy herczeg küldte ide az 
imperiumból, az ki minden af éle rut írásokat nála találván általolvasott, kit 
császár igen nagy gyalázatnak tart magának; hanem ha ez jüvó posoni gyülésben 
az ország fog törekedni mellette, ugy mind jobb s mind hasznosb leszen ... 

Inv.: THURZÓ: Lev. 184-185. 

15 

[Elisabetha Belsia, uxor Joannis Bocatii ad Georgium Thurzo; 1. Augusti 
1607.] 

2 Éltemiglen való alázatos zolgálatomat aiánlom Nagyságodnak mint kegyel-
mes Uramnak, az Ur Isten Nagyságodat. mind az Nagyságodhoz tartozókkal 
egietemben minden testi lelki iovaival nagy bodogul aldgia megh. 
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Nagyságos nekem kegyelmes Uram, chiak effeleól kelletek Nagyságodat ala
zatossan ez levelem viveó emberem altat megh talalnom (minthogy nilvan va
gion Nagyságodnak az en szegeni Uramnak regtul fogvan valo niomorusagos 
rabsaga), ha emlekezette Nagyságod otfen leteben eó felségenek az en szegeni 
Uramnak szabadulasa feleöl avagy nem? es mostanaban miben legien allapat
tia, es ha en magamnak szüksegesnek itellie Nagyságod lenni, hogy ki menniek 
szinten Pragaban es ot fussam az en szegeni Uramnak dolgat, mert Nagyságos 
Uram Isten utan chiak Nagyságodban vagion minden bizodalmom. 

Kerem azert Nagysagodat mint kegyelmes Uramat az egy eleő Istenertis, hogy 
Nagysagod mindcnkeppen adgia ertesemre levele altal, ha megh nem bantanam 
Nagysagodat, hogy miben legien allapattia az en szegeni Uramnak, ha leszene 
valaha szabadulasa avagy nem, es ha Pragabanne avagy chiak Bechben az her
czeghez eö f elsegehez menniek, es ot keöniörögiek eö f elsegenek avagy hogy 
mit chelekegiem, Nagysagod legien yo tanacz adassal ennekem, szegeni arva 
szolgalo leanianak, kiert az Ur Istenis megh aldgia Nagysagodat, es en is lstenhes 
valo imatsagommal megh igiekezem Nagysagodnak szolgalni mint kegyelmes 
Uramnak. 

Ezzel Isten ellesse es tarchia megh Nagysagodat mind az Nagysagod szerel
metessivel egietemben sokaigh yo es kivanatos egessegben. Datum Posonii 1. 
die Augusti anno 1607. Nagysagodnak szegeni arva szolgalo leania Bocatius 
Janosne m[aga] k[ezével]. 

Fxtus: 

Spectabili ac Mag[nifi]co domino Comiti Georgio Turzo de Bethlemffalva, 
dapiferorum in Hungar[ia] Magistro, Sacrae Caes[areae] Regiaeque Maiestatis 
Consiliario et perpetuo Comiti Arvensis etc. Domino et Patrono mihi gratioso. 

Inv.: StABy Thurzovská kore§p. e. 77. - Necnon:. OL e 783 N 77. 

16 
[Decretum pro conventu Cassoviensi; 12. Octobris 1607.) 
...... Minthogy ennek előtte is instáltak az regnicolák Bocatius János elbocsá

tása felől, most is könyörögnek őfelségének, méltóztassék őfelsége iam tandem 
elbocsáttatni ... 

Inv.: KÁROLYI-hagy. 5169/11. 

17 
[Wolf gangus Schetz, solicitator, scribit ad Senatum Bartphensem; 30. Octo

bris 1607.) 
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2 •••••• Der Gefangene Niclas Schissler so mit dem Herm Bocatio alhieher 
gebracht worden ist, ders hitt E[wer] W[eisheit] die wollen seine Haussfrau 
dahin ennanen ...... grüssen und hitten, weilen es darauf stehet, das Bocatius 
ewig werdyn sali, dem man nie albereit in ein ... und lustigere Gefenknuss 
gelegt hat, dass sy Inennit Geldt und Zehrung schicken und verhülfftich sein 
wolte ... 

Inv.: AMP sine signo. - Necnon: HELLEBRANT: Isk. 42. 

18 

[Über sein weileres Schicksal gibt folgende Stelle aus einem Schreiben des 
Christoph von Beulwitz an Churfalz vom Januar 1608. Aufschluss:] 

2 Von Bocaúo, der noch zµ Prag uf'n weisen Tum gefangen liegt, hab ich 
von guten Leuten var gewiB gehört, das er viennal lorquirt, auch darauf von 
kaiserlichen Raeten ad poenam gladii condemnirt, im auch 1500 Taler, die er 
bei sich gehabt, abgenomen worden sein sollen. Was aber die executionem 
bi8daher ufgehalten, hab ich nicht gruntlich erfaren können; es wirt vennutet, 
das die Ungem fur in intercedirt und bi8daher bein Leben erhalten. 

Inv.: BayStA 547/5. föl. 319. - Necnon: RITTER 493. 

19 

[Acta diaetae 16. Novembris anni 1608.) 
2 Johannis Bocatii Schreiben von 16. Novembris zue Praag datirt im 

Kloster bey den Under Standen Verlesten, darin er sein groBe Not in wehrender 
Gefenchnus erzclt und bittel umb Gottes und des Jüngst Gerichtswillen sich 
seiner von den Hungerischen Standen umb eheister Befreyung anzunehmen. 

Darauf ist einhcllig beschlossen neben den Magnatibus bey Ir Khöniglichen 
Majestlit anzuehalten, damit durch derselben InterceBion er Bocatius möge be
freyet werden. Die Oberstende destwegen auch entbieten lassen, das Sy Ir 
Majestat und den Burggraffen schriftlich ersuchen, so wol den Cardinal von 
Liechtenstein seiner Zuesag errindem wollen. 

Inv: OL C 783. 
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20 

[Wolfgangus Schetz, solicitator, ad Senatum Bartphensem; 8. Januarii 1609.) 
...... lch habe nit umbgehen khünnen, E[wre] E[hrsamkeit] und WeiB[heit] 

mit diesem Brief el zuersuchen unnd damebens zuerinnem und an statt des ar
men höchstbetrübten langwüriges Gefangenen, Joan[nis] Bocatii halber zu piten 
sintemalls sein HauBfrau schon über 10 Wochen seinet wegen alhier mit tegli
chen unnd embsigcn vleiBigen Sollicitiren !igen und Anhalts thut, aber biss dato 
noch keinen cndliches Bcscheidt erlangen, oder zue ihm gelaBen werden khan. 

Wann sich abcr ein ganzes Landt die Stadt und alle Stadt in Hungem mit 
emstlichem Intcrcessioncn von ihr Königl[iche] M[ajestat] in Hungem in ihr 
Röm[ischen] Kays[erlichen] M[ajestat]en denselben Herm geheimber Rlihten 
unnd Landt officirem des Königr[eich]s Böhemb annehmen und auBbringen 
thaten, so würdc mir nicht zweif eln des Bocatii Erledigung balt ervolgen möchte, 
dann E[wre] E[hrsamkeit] und WeiB[heit] aIBhöchst verstendig selbsten erachten 
khönnen, wcills er wegen vor Schickhung Legation weiB des ganzes Vaterlandts 
betreffend so langwürig gef angen liegt, unnd in den Unglickh kommen ist, das 
sie sich billicher Beuch seiner emstlicher Tunnehmen sollen 

Inv.: AMP sinc signo. - Necnon: HELLEBRANT: Isk. 48. 

21 

[Joannes Mihalko ad Georgium Thurzo; 12. Februarii 1609.] 
Illustrissime ac Magnifice Domine, Mecoenas ac Faulor mihi gratiosissime. 

Salutem perennem cum humili ac debita precum ac servitiorum delatione precor. 
Hodie accepi literas a misera et mille modis afflictissima foemina, coniuge 

Johannis Bocatii, Praga allatas, in quibus conqueritur de sua summa rniseria 
et afftictissima calamilate, denique quod hactenus non tantum gratiae nacta sit 
apud Caes[aream] Ma[jesta]tem, ut tantum liceret ei cum marito conferre et cum 
eo sennones commutare. 

Petit me summopere propter vulnera Christi, ut adhuc instem petitione et 
supplicatione apud Ill[ustrissi]mam ac Spectabilem Mag[nifi]centiam Vestram, 
velit adhuc pro eo apud Suam Caes[aream] Regiamque M[ajesta[tem supplicare 
una cum reliquis Magnatibus et Proceribus Regni, ut tandem Sua Caes[area] 
M[ajes]tas memor promissi faciat rnisericordiam cum afflicto homine captivo, 
et post tot exantlatas afftictiones eum liberum dirnittat. 

Ego itaque memor affinitatis ac fratemae coniunctionis, perpendensque in 
animo meo, quantum ipsi debeam, porro insto petitione (quod mihi non vitio 
verti cupio) apud Ill[ustrissi]mam ac Spectabilern Mag[nificentia]m Vestram, 
velit adhuc pro affticto captivo apud Suam M[ajesta]tem Caes[aream] ac Sere
niss[imum] Regem Hungar[iae] Matthiam petitionibus ac supplicationibus non 
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gravatim instare, Suamque Caes[aream] ac Regiam M[ajesta]tem ad misericor
diam Christianam ftectere, quo tandem miser captivus coniugi suae et filiolo 
salvus restituatur et liber dimittatur. 

6 Quod ipsurn Ill[ustrissi]mae ac S[pectabili] M[agnificentiae] V[estrae] ego 
etiam precibus meis ac servitiis hurnilirnis reservire studebo, a Deoque Ter 
Opt[irno] Max[imo] Ill[ustrissi]ma ac S[pectabilis] M[agnificentia] V[estra] re-

1 munerationem in hac et futura vita acceptura. Quam etiam una cum consor
te Generosissin1a, filiolo unico ac filiab[us] dulciss[imis] optime valere cupio. 
Daturn cursirn Eperies[sini] 12. Febr[uarii] a[nn]o 1609. Ill[ustrissi]mae ac 
Spectab[ili] Mag[nificentiae] Vestrae cliens debitiss[imus] Johannes Mihalko. 

Extus: 

Illustrissimo Spectabili ac Magnifico d[omi]no d[omi]no Comiti Georgio 
Thurzo, Comiti perpetuo comitatus Arvensis, Dapif erorurn Regaliurn per Re
gnurn Hungar[iae] Magistro, eiusdemque Regni Hungar[iae] Thesaurario nec 
non Suae Regiae M[ajesta]tis Consiliario intimo, domino ac Mecoenati suo 
gratiosissirno. 

9 Aliena manu: 1609. Febr[uarii] Joannis Mihalko. 

Inv.: StABy l'.:. 378, sign. 11-M/24. 

22 

[Thomas Bosnyak ad Georgiurn Thurzo; daturn Pragae 14. Martii 1609.] 
2 •••••• Nagy[ságtok]nak csak effelól kölleték alázatosan irnya, hogy szegény 

Bocatius János, ki itt kemény fogságban tartatik, szüntelen könyörög, hogy 
töreködnénk megszabadulásában. Kit nagy örömest meg is miveltünk, de heában 
vagyon minden munkánk, az mint itt vagyon az dolog, jól tudja Nagyságod. 

Az felesége is szegénynek az posoni gyüléstól fogvást mind itt vagyon, eleget 
siránkozik, futja az urakot, de mégcsak annyira sem könyörültek rajta, hogy csak 
szólni is hagyták volna vele. 

4 Itt azért mi sem látjuk, mint segéthetnénk neki, hanem Nagyságod Istenre 
tekéntvén könyörüljön szegény nyomorult emberen, és mégis ott király urunk
nál ófelségénél töreködjék Nagyságod szegényért. Irjon mégiscsak urunknak, 
avagy az óf elsége követi által, kik mostan ott vannak Bécsben, izenjön császár 
urunknak, ó fölségének, bizonyos vagyok benne, hogy valaki olyak egy szóval 
töreködnek is érette császár urunknál, mindjárt elbocsátottná, de így akármint 
supplicáljunk, soha nem jut kezéhöz. 

s 0 szegény mind az magyar nemzetért szenvedi ezt az nagy kegyetlen fogságot 
és nyomoruságot, kívántatik azért, hogy Nagyságod valóban is töreködjék érette, 
Nagyságod Istentől is jutalmát veszi 
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Datum Pragae 14. Martii a[nno] 1609. Nagyságodnak alázatos szolgája 
Bosnyák Thamás m[anu] p[ropria]. 

Inv.: OL E. 196. 14. csomó 67. fasc. No. 2. 

23 

[lnstructio ad diaetam Posonium ablegatis; 19. Octobris 1609.] 
Pro feslo omnium sanctorum Posonium indictam suos expedirel legatos, 

expresse eis commisit, ul pro liberatione Joannis Bocatii summopere instarent. 
Serus tamen aut nullus ei sperandus „. 

Inv.: Fhagy. 91. 

24 

Instructiio Comitatus Borsodiensis Stephano Korlath, Sigismundo Belényi ad 
diaelam Posonium ablegatis a[nno] 1609. die 24. Octobris . 

. „ ... 9. Bokacjus [!] Janos hogy el bocsatassek, az Nemes orszaghnal es az 
Fel[sé]ghnel installianak azon. 

Inv.: AMK Ta. v. Bellény 6. 

25 

lnstantia Deputationis regnicolaris ad Principes Regios pro eliberando e car
ceribus Joanne Bocatio Cassoviensi; [Augustus? 1610]. 

Reverendissimo, Serenissirnis Illustrissimisque Principibus et Dominis Do
minis Erncsto Archiepiscopo et Electori Coloniensi; utriusque Bavariae Duci 
etc. Palatino Rheni etc.; Serenissimo Ferdinando Archiduci Austriae etc. Du
ci Burgundiae, Styriae, Carinthiae, Carniolae etc. comiti Rhetiae; Illustrissimo 
Henrico Julio X. Duci Brunsvicensi etc. Dominis suis clementissirnis. 

Reverendissirni Serenissimique Principes et Domini Domini nobis clemen
tissimi ! Humillima servitiorum nostrorum communicatione praemissa, Vestras 
Serenitates latere non potest, Johannem Bocatium, civem Cassoviensem, iam a 
quinquennis Pragae in vinculis detineri, qui ad Principes cum Romani Imperii in 
legatione ex Superiore Ungaria missus fuerat, licet autem ex iure gentium lega
tos violare nefas sit, illud tamen nunc nos uberius explicare desistimus, verum, 
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sí omnino quid per eum delictum fuisset, pro eo deprecamur ac intercedirnus, 
ut iam tandem ergastulo illo gravi eliberari et Patriae restitui queat. 

4 Quod ipsum Serenitates Vestras a Serenissirna Caesarea et Regia Maiestate 
facile posse impetrare confidirnus, obsequiose pro praedicto affticto Bocatio 
Serenitates Vestras orandas duximus, dignentur Serenitates Vestrae pro innata 
sua clementia et erga calamitosos pietate Christiana apud Caesaream Maiestatem 
intercedere, quin etiam efficere, ut iam tandem squalore carceris eliberari et 
postliminio Patriae suae restitui queat. 

s Sane regnum Hungariae a Serenitatibus Vestris grata accipiet recoletque ani-
mo. Iam enim binis ab ipsis regni cornitiis et alias quoque saepius abunde Status 
et Ordines Regni privatim et publice declaraverunt, quod etiam Regiae Maiesta
ti, Domino nostro clementissirno perspectum est, quare eum libertati restitui non 
ambigirnus, quoquo modo apud Caesaream Maiestatern a Serenitatibus Vestris 
intercessio fiat, eliberationem eius irnpetrari posse, cum antea quoque eius dirnis
sionem per Illustrissimum Dominum Cardinalem Dietrichsteinium sua Caesarea 
Maiestas receperit promiseritque. 

6 Pro quo Serenitatum Vestrarum singulari beneficio afftictissimus Bocatius et 
coniunx eius moestissima, si non obsequiis, tarnen preces ad Deum fundendo 
demereri eniterentur, et nos quoque Serenitatibus Vestris reservire studebimus, ac 
studiurn et singularem Serenitatum Vestrarum erga gentem nostram aff ectionem 
apud nationem nostram depraedicare non intermittemus. Serenitatum Vestrarum 
humiles servitores: Deputatio Regni Hungariae. 

Inv.: Inst. D. R. 142a-144b 

494 



111 

EPISTOLAE AD BOCATIUM SCRIPTAE 

1 

Christophorus Teuffenbach; 3. Septembris 1592. - v. OPoe App. 64. 

2 
Iudex et iurati cives civitatis Epperiessinae; 20. Januarii 1594. - v. OPoe 

App. 87. 

3 
Georgius Hoffmann et Nicolaus Orlle; 20. Junii 1594. - v. OPoe App. 66. 

4 
Georgius Hoffmann; 6. Aprilis 1595. - v. OPoe App. 67. 

5 
Iudex et iurati cives civitatis Leutschoviensis; 31. Maii 1596. - v. OPoe 

App. 68. 

6 
Antonius Platnerus; 31. Maii 1596. - v. OPoe App. 69. 

7 
Georgius Trösterus; 1596. - v. OPoe App. 70. 
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8 

Fridericus a Schliben; 13. Martii 1597. - v. OPoe App. 9. 

9 

Georgius Hoffmann; 29. Martii 1597. - v. OPoe App. 8. 

10 

Georgius Hoffmann; 5. Aprilis 1597. - v. OPoe App. 71. 

11 

Michael Kathai; 18. Junii 1597. - v. OPoe App. 73. 

12 
Christophorus Darholtz; 5. Julii 1597. - OPoe App. 72. 

13 

Michael Wirth; 24. Februarii 1598. - v. OPoe App. 74. 

14 

Simon Forgacz; 16. Junii 1598. - v. OPoe App. 77.-

15 

Georgius Hoffmann; 28. Junii 1598. - v. OPoe App. 75. 

16 

Stephanus Hertzeg; 17. Julii 1598. - v. OPoe App. 76. 

17 

Michael Forgacz; 16. Septembris 1598. - v. OPoe App. 78. - LE
H01ZKY 138. 

18 

Michael Forgacz; 21. Septembris 1598. - v. OPoe App. 82. 
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19 

Georgius Kaprontzai; 6. Decembris 1598. - v. OPoe App. 83. 

20 

Christophorus Darholtz; 17. Decembris 1598. - OPoe App. 79. 

21 

Joannes Balogus; 1598. - v. OPoe App. 80. 

22 

Andreas Brezewicius; 2. Januarii 1599. - v. OPoe App. 85. 

23 

Daniel Fabinus; 11. Januarii 1599. - v. OPoe App. 86. 

24 

Iudex et iurati cives civitatis Leutschoviensis; 29. Januarii 1599. - v. OPoe 
App. 88. 

25 

Ladislaus Drugeth; 2. Martii 1599. - v. OPoe App. 89. 

26 
Leonhardus Mokoschinus; 29. Aprilis 1599. - v. OPoe App. 94. 

27 

Iudex el iurati cives civitatis Cassoviensis; 11. Maii 1599. - v. OPoe App. 
90. 

28 
Nicolaus Erhardus Dalhemius; 18. Maii 1599. - v. OPoe App. 96. 

29 
Samuel Sautcrus; ante 1599. - v. OPoe App. 65. 
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30 
Ezechiel Hebsacker; ante 1599. - v. OPoe App. 12. 

31 
Severinus Scuheti; ante 1599. - v. OPoe App. 46. 

32 
Joannes Crausisus; ante 1599. - v. OPoe App. 81. 

33 

Sebaldus Artnerus; ante 1599. - v. OPoe App. 84. 

34 
[Micatius; 1604?]: Pareat, peto, d[ omine] Iudex, quia rescribere diligentius 

non possum. Ego sum totus vester. Ep[iscopus] Varadiensis. 

E.xtus: 
Nobili d[omi]no Joanni Bocatio, iudici Cassoviensi et d[omi]no summopere 

observando. 

Inv.: AMK sine signo 
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IV 

MANUSCRIPTA VARIA DE NOSTRO, ANNUATIM 
DISTRIBUTA 

1592 

29. Junii anni praescntis susceptus est de consensu ministerii a senatu Joannes 
Bocatius WellSchawiensis Lusatius, cui pro primo semestri iuxta conventionem 
dati sunt fl [ orcni] 16. 

Quia vero commendatus est a Ministerio, polliciti sunt eidem per integrum 
annum fl[ orcni] 40. 

Inv.: AMP Úct. kn. p. 253b 

1593 
Domino Joanni Bocatio, Ludi Literarii Collegae fl[oreni] 38. 

Inv.: AMP úct. kn. p. 283b 

1594 
Domino Joamú Bocatio, Ludimoderatori, 29. Januarii supputatione facta, 

eidem pro salario soluti sunt plenarie fl[oreni] 6, 62. 
Eidem a 5. Februarii usque ad 28. Maii pro 16 septimanas dati fl[oreni] 24. 
Eidem 28. Maii mutuo dali fl[oreni] 20. 
Eidem 4. Junii muluo dali ft[oreni] 6. 
18. Junii Ludimoderatori huius civitalis nuplias celebraturo dono dati ft[oreni] 

2, 60. 
ldem a 25. Junii usque ad exitum anni accepit singulis scplimanis ft[orenum] 

1; facit 29. 
3. Septembris Ludimoderator secundum raliones oenopolae 27. Augusti 

praesentatas pro vino debitor remansit fl[orenos] 6, 48. 

Inv.: AMP Úct. kn. pp. 309b; 320a 

1595 
D[omino] Joanni Bocalio, Ludimoderatori; a 14. Januarii idem accepit usque 

ad 10. Junii ft[orenos] 17. 
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2 Eodern die cum ipso facta est ratio, debitwnque defalcaturn et insuper additi 
ft[oreni] 5, 32. 

Eidern a 10. Junii usque ad 6. Januarii anni 1596. singulis septirnanis dati 
sunt ft[oreni] 1, 50; facit igitur defalcato ratione debiti ft[oreni] 13, 68 fl[orenos] 
45. 

lnv.: AMP Úct. kn. p. 357a 

1596 
D[orni]no M[agistro] Joanni Bocatio, Ludirnoderatori salariurn eidern integre 

soluturn, quod facit ft[orenos] 80. 
2 ltern eidern hinc discedere volenti, ut rnaneret, dali ft[oreni] 12. 

Honoraria: 29. Junii M[agistro] Joanni Bocatio, Ludirnoderatori Epperiensi 
pro Libella Syracidis per ipsurn carmine reddito floreni 5. 

4 De antiquis debilis: a Ludirnoderatore percepti Jl[oreni] 23. 

Inv.: AMP Uct. kn. pp. 364a; 372b; 389a 

s [Dedicatio:] Cl[arissirno] Viro D[ornino] M[agistro] Joanni Bocatio Epperien-
sis scholae Rectori, fideliss[irno] ignoto ignotus arnico ... [Cetera desiderantur.] 
[ln: fol. tit. libri, qui inscribitur: Daniel Murovius: Carmen Gratulatoriurn. 
1594. - Inv.: Martin, CS: SD 27 192/2.] 

6 [Dedicatio:] Cla[rissi]rno Viro, integritate Doctrinarurn studiis et Linguarurn 
noticia poll[entissi]rno D[orni]no Joanni Boccatio, Poetae Laureato C[aesareo], 
Magistro et in Gyrnnasio Epperiessensiurn Rectori Sollertiss[irn]o Dornino et 
arnico suo honorando d[ono] d[ico] d[edico] J[oannes] A[quilius] T[orquatus]. 
[ln: Elogiurn in honorern ... Sigisrnundi 1. [Bathori]. Bartphae 1595. - lnv.: 
Martin, CS: SD 27 192/4.] 

1 Rectori Scholac Epperiensis pro dedicata Oratione concessi sunt honorarii 
loco ft[oreni] 4. 

lnv.: Protocollurn Curiale 2. Crernnicii. - Necnon: KRIZKO 103. 

1597 
D[orni]no Mag[istro] Bocatio, scholae Rectori, singulis septirnanis soluti ft[o

reni] 1, 50, facit ft[orenos] 78. 
2 !dem quoquc singulis septirnanis ad debiti sui rationern passus est sibi dena-

rios 50 def alcari et hac ratione toturn debitwn plenarie persolvit. 

lnv.: AMP Úct. kn. p. 391a 
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1598 

D[omi]no Joanni Bocatio, artium liberarium Magistro et Poetae Laureato, 
scholae Rectori 31. Januarii eidem dati ft[oreni] 5. 

Eidem pro suo salario plenarie satis factione ft[oreni] 80. 

Inv.: AMP Úct. kn. p. 417b 

1599 

M[agistro] Joanni Bocatio, Rectori scholae, huius usque ad 12. diem mensis 
Junii, quo hinc discessit, soluti sunt ft[oreni] 48, 68. 

Inv.: AMP Úet. kn. p. 441b 

2. Decembris. Notarius Vienna domum aegrotus reversus obiit, et in locum 
ipsius vocalus est M[agister] J[oannes] Bocatius. 

Inv.: AMK H IIl/2 pur. 2. föl. 300. 

1600 
[Dedicatio:] Ampliss[imo] et Clariss[imo] Vrro D[omino] M[agistro] Johan

ni Bocatio, P[octac] L[aureato] C[aesareo], Notario publ[ico] Cassovi[ensium] 
Jurato d[ono] d[edit] Autor. 

ln: Leonhardus Angelus: Oratio metrica de Cataclysmo primaevi mundi 
universali. Witebergae 1600. 

Inv.: Martin, CS: SD 27 192/11. 

11. Februarii. Magister Johannes Bocatius, Notarius publicus, supplicavit 
et petiit auctionem sui stipendii. Senatus conclusit: Siquidem nihil civitatis 
servitoribus quidquam demere nec erigere salarium possit, distulit responsum 
ad conventum Comrnunitatis. 

Inv.: AMK H IIl/2 mac. 41. föl. 112b 

8. Junii. Dominus Magister Johannes Bocatius, pro tempore Notarius Civita
tis Cassoviensis Juratus, petit ius Civitatis. Promittit se fidelem före Imperatori 
nostro utique Senatui Cassoviensi. Concl[usum]: Consecutus. Dedit ft[orenos] 
6. [Marg. aliena manu:] Burgerrechtt M[agister] J[oannes] Bocatius. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 41. föl. 181a 

8. Julii. M[agister] Joannes Bocatius, P[oeta] L[aureatus] Wetschawiensis 
Lusatius, literis nataliciis suis Ampliss[imo] Senatui exhibitis solenni petitione 
praemissa !_urc civili donatus est die 8. Julii. 
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Inv.: AMK H 111/2. civ. 1. fol. 7. - Necnon: EPhK 1910:194. 

[F.pistola .Erasmi Fabricii:] Nobiles, egregii amplissimique viri, post salutem 
servitiorurnque commendationem etc. 

Existimo, Ampl[issimas] D[ominationes] Vestras adhuc memoriam tenere, 
quod postquam superiori anno doctissimus et prudentissimus vir, m[agister] Jo
hannes Bocatius, notarius huius civitatis, munus docendi in scholarn resignasset, 
mihi ex mandato Amplissimarurn D[ominationurn] Vestrarurn per reverendum 
d[ominurn] paslorem gubematio et regimen scholae commendata fuerit, addi
ta promissione accipiendi aliquid supra salariurn meurn ordinarium. Cui ego 
muneri circiter dimidium annurn pro virili praefui, et non solurn primam, ve
rurn secundarn quoque classem docui. Quare Ampl[issimas] D[ominationes] 
Vestras hurniliter rogo, velint mihi pro impenso labore aliquid ex sua liberalita
te largiri. Ego polliceor posthac maiorem diligentian1 in institutione iuventutis 
scholasticae. His positis Arnpl[issimas] D[ominaLiones] Vestras Deo optimo 
maximo comrnendo responsurnque placidurn cupio. 11. Octobris anno 1600. 
Ampl[issimarurn] D[ominationurn] Vestrarurn servitor: Erasmus Fabricius col
lega scholae. 

Inv.: TI 1891:167. 

6 12. Octobris. Erasmus Fabricius, Scholae collega, supplicirt, nahdem er 
post discessionem M[agistri] Bocatii daz Schulmeister Ambpt ein halb Jahr 
verwalten, hat den primariis, so wol auch den secundariis gelesen. So biett 
er, man wolle ihrn für sein Müh etwas geben. Senatus decisio. Man soll ihrn 
fl[orenos] 6 verehren undt daneben vermeiden, daz er iczt damit Vorlieb nehrne. 

Inv.: AMK H 111/2. mac. 41. fol. 219a 

1 15. Decembris. Acturn esl de aurigis ex Transylvania demurn domurn rede-
untibus. De quibus vide latius Diariurn Notarii Joaruús Bocatii. 

Inv.: AMK H 111/2. mac. 41. fol. 234b 

s 22. Decembris. Nach dem dem M[agistro] Joaruú Bocatio den 21. Decembris 
von einem Ersamen Richter u[nd] Rath so wol der gantzen Gemein eine Vocation 
geschickt worden, darin er beruf en wirdt zu einem Prediger. AIB schickt er itzo 
litteras responsorias, darin er sich bedanckt der trew Hertzikeit, u[nd] wil solhes 
annehrnen - der condition, wo man ihrn Jerlich fl[orenos] 200 und 1 Kuffen 
Landwein, so woll mit Holtz u[nd] getr[aide] beBerl, alB H[err] Adarn gehabt. 
Sen[tenz]: es kan so niht sein u[nd] er kan die Stad niht scheczen, allein waz 
der Petrus Zoltay [?] hatt, daz solt er auch haben. H[err] Richter soll ihrn auch 
privatim weiter reden, daz er M[agister] solhs niht begeren woll. Hemach wirdt 
er sich wol anlaBen, alB woll man ihrn femers befürderlichen sein. 
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Inv.: AMK H III/2. mac. 41. fol. 238lr-239a 

1601 

20. Februarii. Propositiones Regiae Convenlui Regnicolari anno 1601. fac
tae. Descripsil Posonii Joannes Bocatius, Nolarius Cassoviensis. 

Inv.: AMK Acla diaelae 1601. sign. 19322. - Necnon: SZÁZ 1882:606; 
Exemplwn Propositionum v. MOE IX, 491-505. 

Die 22. Augusli fuil frequens Senatus et tola Communitas, el haec sequen
tia tractata: Herr Richter zeigt an, demnach ein Erbahr Gemain einhelliglich 
beschloBen, daz H[err] Pauli Reihenlaller u[nd] Joannes Bocatius zu ihr Ma
jestat abgefertigl ziehen sollen, daselbst der Stadt elcnden zu Standt so durch 
daz Feuer enstanden ihr Majestal zu klagen. Als haben sie solchen ihr Befehl 
auBgerihtet und ein Goll Lob finden und gesund anheim khommen. WaB sie nu 
auBgeriht worden, sie hirbei in Gegenwart zue vemehmen haben. 

Herr Bocatius zeigt an, daz sie nach viel und boesen Weg entlich den 29. 
Junius gen Wien ankommen sein u[nd] wie alda niht weilens zu sammen, son
dem auf Prag zu zihen werden, daselbst ihr Sach auBrihten, aber durch Rath 
Fumehmer Hcrren haben sie alda verbleiben muBen, und bei ihr durch die sahen 
vorbringen, wie sic dan entlich daselbst diese Resolution empfangen: 

Nemblichen ihr haben auf 2 Jar lang die taxen nach gelassen; die 1500 ft[o
renos] aber sic der Cammer von der Brunnst gegeben, solle ihr Majesllit ver
bleiben. Item ordinarium censwn auf 4 Jahr gelassen etc. 

Inv.: AMK H lll/2. mac. 43. fol. 108b 

20. Septembris. Der Herr Stadtschreiber M[agister] Joannes Bocatius suplirt 
wegen daz, dcr Stat Kcmerer die Transmisses, welche schon fertig wem niht 
wolle laBen verleBen, u[nd] er wolle hin fuer wo etwas verfrüet würde, oder er 
den Vertrag wolt aIB was ein Stadtschreiber hat. 

Inv.: AMK H lll/2. mac. 43. fol. 113a 

1602 

7. Januarii. Herr Johannes Bocacius [!] Kindt, nomen Melchior. Compa
tres H[err] StephanuB WidoB; H[err] MartinB Prechtll; H[err] Joachim Müller; 
F[raw] Andre Matdemin; F[raw] Casspar Franckin. 

Inv.: SOBA Kosice, Matrika ev. fary, zv. 1, 78. 

7. Martii. [Marg.: Protocollandwn est.] - M[agister] Johannes Bocatius 
biet, sein HauB, so cr von H[errn] Melchior Reiner khaufft, in daz Prolocoll ein 
zu schreiben, so in der Furt GaBen liegt. Sen[tenz): Da auch der Herr Melchior 
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Reiner seinen Abschied vor etlichen Herren ein bekhent hat, soll derowegen 
eingeschriben werden. 

Item biet auch ein Gemein, so er des HauB Feilschs, so er von dem 
khaufft ein zu schreiben. Sen[tenz]: Soll auch eingeschrieben werden. 

Item biet auch des Faust Tischlers verstorbenen Gartten in der Vorstadt zu 
khauffen, dernnach den selben der Mustermaster zu sich nehmen wil. Erbeut 
sich heut oder morgen den Wiigsl desselben werender zu sich loBen wolt, wil er 
gem abstehen. Sen[tenz]: Dernnach er sich erbeut heut oder morgen den Wiigsl 
obgemelten Gartten zu sich loBen wolt, u[nd] er den selben abstehen, aIB wirdts 
ihm in der Condition vergünstigt bereit er dinen, sollte ihm auch wider 
erstattet werden. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 45. föl. 47-48. 

6. Maii. Synodus. Notandum. Ist zu Epperies ein Synodus gehalten worden 
undt seindt die Legaten von einem E[rsamen] Rath erwehlet gewesen der Ersame 
undt W[ol] W[eisc] Herr Melchior Reiner undt Johannes Bocatius Stadtschreiber. 
Ist do selbst ein Senior erwehlt worden, der Ehrwürdige undt wolgelehrte Herr 
Ezechiel Habsacher, Pf arherr zue Epperies undt ist damach die Augspurgische 
undt dieser Stiidt Confession verlesen worden. Actum 6. Maii. 

Inv.: AMK H Ill/2. pur. 10. föl. 164a 

4 11. Julii. Item Herr Bocatius meldt, wie M[agister] Petrus Schmilauer Con-
rector zu Iglau ihm geschrieben und angedeut hett, wie daz er alhier in Ungem 
gem ein Condition annehmen wollt, welcher ein gelehrter Gesell were. Und 
weil hier kein Helfer were, so wer er gut. Sen[tenz]: Herr Bocatius soll ihm in 
eigener Perschon schreiben, das er sich her ferfügen soll, als dan so wel man 
ihn dazu befördem. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 45. föl. 159-160. 

s 21. Novembris. Herr Bocatius Stadt Schreiber erzehlt einem E[hrsamen] 
Rath, wie ihm Herr Burghauser habe zu sich nechst ruffen IaBen und ihm ange
zeigt, wie man neben einen Muskuiter Goldtschmidt Gesellen der vor Jhar umb 
daz Burgerrecht gebeten undt nicht geben, wollen intervenirt bei ihm, derwegen 
ihn gebethen, man wil neben ihm daz beste thuen, undt nicht ansehn, ob er 
gleich ein Muskuiter. Die weil er dennoch ein Christ undt seinen Geburts Brief 
auch haben khan. Sen[tenz]: Wen er Goldtschmidt werde sein khönnen, so wil 
es der H[err] Burghauser eingedenk sein. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 45. föl. 212. 
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1603 

13. Januarii. Anno Domini Millesimo Sexingentesimo Tertio communibus 
totius Cornrnunitatis suffragiis usitato et solenni ritu electus est in huius inclytae 
Cassovien[sis] Reipublicae iudicem Nobilis, Egregius et Circurnspectus M[a
gister] Johannes Bocatius P[oeta] L[aureatus] et notarius ibidem die videlicet 
consueto proximo post Epiphaniorurn festurn, qui fuit 13. Januarii. Cui Deus 
Opt[imus] Max[imus] foelix regimen concedat. Amen. 

Inv.: AMK H IIl/2. pur. 2. fol. 304b 

30. Januarii. Iudice Prudentiss[imo] et Circurnspecto viro domino M[agistro] 
Johannes Bocatio P[oeta] L[aureato] C[aesareo] et notario Cassov[iensi] ius ci
vitatis irnpetrarunt sequentes personae. 

Inv.: AMK H IIl/2. civ. 1. fol. 14. 

14. Aprilis. [Marg.:] Inscribendurn. - Wier hemach benandte Andreas 
Medve von Deöreögd, Röm[isch] Kay[serlicher] Majestat Zipserischen Carnrner 
Einnehrner für ains, auch Jacob Rattinger, Proviant Verwalter zue Tokay und 
bringen alhier fürs ander. Bekhennen für uns unsere Erben und Erbsnahen frei 
und off entlich, geben auch khund manniglichen, daz wir auB guetten freyen 
Willen und eigenen BewegnüB mit wissen und zu Lassung des edlen und vesten 
Henn Johan Bocatii Stadtrichter undt mit Bewilligung eines Er[sarnen] RathB 
alhier in Beysein erlücher Fümehrner Leütt in solchen Contract eingangen, wie 
hemach folget. 

Erstlich ich Einnehrner hab die jenige Behausung unter dem Stadt HauB ge
legen, so vorhin wegladt LaBaniBen Hofmans gewest, u[nd] die ich mich von 
der Löblüchcn Zipserischen Carnmer erkhaufft, auch darauf eines E[hrenvesten] 
RathB Consens alhle zu Caschau erf olgt. Vertauscht gemeltem Henn Rattin
ger .entgegen aber ich auch Profiandt Verwallter gleichf als meine Behausung in 
der Büttlgassen zwischen Tar Imre und Sigrnund Binder gelegen, so ich von 
Adarn Schaller auch seiner ehlichen HauBfrawen Laut eines gefertigten Khauf
briefs erkhaufft, gedachten Herren Einnember dergleichen Gestalt vertauscht 
und uber geben doch mit der Gestaltt ich gedachter Einneber in baren Geldt 350 
Fl[orenos] hungerisch ieden per 100 zu nehrnen obenverrnelten Herren Rattin
ger aufgeben habe. Undt das also ohne manniglichen Zuspruch Tausch weis mit 
einander verglichen Ubergeben also hlemit in Krafft dies Briefs unser obenante 
Behausung einer dem andem Aigenlhurnblichen für uns und unser Erben und 
Weillen Jhar u[ndt] Tag auch Stadt Gerechtikeit schon langst fürüber und khein 
Einspruch auch befiendt oder Nachbam geschehen, ohn alle khunfftigen Streit 
undt Wiederredt, <lessen zu mehrer und gröBerer Versicherung haben wier 2 
gleich lautend Contract und Tausch Brief auf gericht, und iedlichen Partey einen 
angehendigtt. Mit aigen Handtschrifft und Petschafft verfertigett und in gemai
ner Stadt Protocoll einschreiben laBen und zu mehrer Bekhrefftigung sein beede 
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Tausch Brieff durch den Edlen und Vessten Herm Johan Bocatius Stadtrichter 
alhie zu Caschau unterschrieben. Geschen den 13. Aprill a[nno] 1603. 

Zur Urkhundt u[ndt] Bestetigung hab ich Joh[an] Bocatius, Richter zu Casch 
unterschrieben m[anu] p[ropria]. !dem Andreas Medve de Deöreögd. Jacob 
Rattinger. 

Inv.: AMK H III(2. mac. 45. fol. 367-368. 

4 1. Septembris. Notandum. Es hat sich zue getragen, das Andre Matem 
ein Mitburger und ein Herr des RathB, so anno 1592 und 93 Richter gewesen 
hemach aber anno 95 auB dem Ratth und aus der Gemein auB gelassen, bies 
er in 99 Jhar wicderurnb in die erbahre Gemain und Rath genommen, endlich 
im 1602 Jhar abermalB Richter und nach verftoBenen Jhar von seinen Richter 
Ambt entsezt worden. Wie er anno 1603. im Graff en Ambt gewesen, dem 
Herrn Richter Joannem Bocatium, etliche Herm des RathB und der Gemain, so 
wol die Ehrwirdige Herrn alB M[agister] Zachariam Sommerurn Pfarrherrn und 
Herrn Franciscum Vedani Ungrischen Prediger, sambt Herrn Paul Reichendaller 
Vormundt gemeiner. Stadt, Herrn Geörg Kapronczai damals ihr Majestat Rath 
in der Zipserischen Cammer, Herrn Zabo Georg, Kalmar Janos und ander lehen 
Zokolia gemeiner Stadt Dorff da er gezehnd heraus zuem Früch Stück geladen 
und da er sich mit Wein uberladen ein Gezanck angef angen in dem er am 
lisch wieder den Herrn Capronczai, Herr Calmar Janos, Zabo Georg und ander 
Beysiczer gesagt: Er Matem were auch noch Richter, wen niht ihn 2 gethan, 
welcher einen der Teuff el schon hingeholt, den Gasper Lang Schneider sechligen 
damit vermeinend undt danach auf den andem mit Fingem gewiesen, alB nemlich 
auf den Herrn Vormund mit diesen Worten: Te vagy. Item gesagt, daz der Herr 
Vormund nur ein hitwainger Khauf Jung gewesen, da er der Matem schon ein 
Edelrnan, auch zuem Uberftue6 sich hören laBen, er wolte gemainer Stadt alle 
Wiederwertikheit helff en zue ziehen, daz alles Bund uber Erb gehen muste ia 
auch dar zue helfen wolte, so die Pf affen etwas anf angen würden, so wol daz 
er Papistisch werden wolle. 

Hierauf ihn Herr Richter zue geredt und stilschweigen geboten. Der Herr 
Vormund aber zue ihrn gesagt: lm Fall er Matem solches auf ihn nicht darthuen 
khönte, das er sambt den Casper Schneider einen andem Richter vor der Zeit 
erwehlet, so solt er so lang ein unehrlicher Mann bleiben, bieB er solches nicht 
auf ihn darthut, hierauf die Gast heirn gezogen. Darurnb dan der Herr Richter 
dem Andre Matem wen man den andem Herrn des RathB angesaget, niht hat auf s 
RathauB al6 einen gescholtenen und untüchtigen Mann rueff en laBen, weilend 
er der Matem unter des etlich Tag in den Dörffem sich auf gehalten und den 
Herrn Vormunder etlich mahl durch die Herrn Predicanten und andem daheim 
hat erfurht, damit ers wolle zum Vertrag khomen laBen, er wer vorerböttig, weil 
er in Trunckenheit solches aus un sonnenen Mut gered, ihrn solches abzu bietten 
und ab zue tragen, wie und wo ers haben wolt. 
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Weil aber Matem nicht allein den Herm Vormünden solcherthat f elschlich 
gezigen, sondem auch der Stadt also gedreuet, aIB ist hin zuem Bescheid worden, 
es solle die Sach für ein ganzen Ersamen Rath und der ganzen Erbahm Gemein 
abgehandeltt werden. Hierauf dan die ganze erbahre Gemein zu samen gruffen, 
der Matem fürgesteltt und ihme solches ist für gehalten, er aber alles auf sein 
Trunckchenhait schieben wollen, sich auch für einen gefallenen erkhend. 

AIB hat erstlich der Herr Richter begehrt von der Erbahren Gemein zu wieBen, 
aber nuer 2 oder 3 Perschonen, oder aber der ganzen erbahm Gemain erwöhlter 
Richter sey. Hierauf von Tisch zue Tisch durch die Vormundten der Erbahm 
Gemain geantwortet, es sey der Herr Richter Joannes Bocatius nach alten löblü
chen Brauch dieser khönigl[ichen] frey[en] Stadt Caschau durch die einhellige 
und vereinigte Stim der ganzen Erb[ahrn] Gemain dieser Stadt Vorsteher und 
Richter erwehlet worden. 

Damach aber von des Matems Verbrechen gehandelt, undt mit grossen Eiff er 
angezaugt, wie Andre Matem als einer der seines Aides und Pftichtes vergessen, 
gar sehr und groblich gesündiget, er solle aber für der ganzen Erbahm Gemain 
ein Wiederruef thuen, was er gerad und mit Mund und Hand solches dem Herm 
Richter und den Herm Vormundt abbietten, auch khünfftig vor der gleichen 
Verbrechen sich hütten, die Straff aber einen Ers[amen] Ratth an heim gestellet. 
Weil aber damal8 wegen der Pf affen ganz Stadt einen starkhen Handt gehabt 
und damit der Matem durch Anreitzung des bösen Feindes dahin möcht gebracht 
werden, wiewol geredt, das man ihm mit etlüch hundert Floren Straf auf erlegen 
solle. 

So hat dannoch ein Ers[amer] Rath diernahlB mit den offentlüchen Abtrag 
des MaternB sich benügen lassen, mit dieser Vorbehalt, daz wo er khunfftig mit 
der geringsten sich in gleuchen Vergriff en würde, ihm dies alles für Gehalten 
sein solle. Ihm als dan herein gefüert und sein Verbrechen fürgehalte, damit 
zue gleich der Erbahr Gemain und eines Ers[amen] RathB Deliberation ange
zaigt, darauf der Matem zue frieden gewesen und sich des gnedigen BescheidB 
höchlüchen Bedanckt und mit dargegebener Hand dem Herm Richter und den 
Herm Vormundten abgedanckhet mit Erbiettung, sich khünfftig für dieser und 
dergleüchen Sündt fteiBig zue hütten. Solches ist durch ein Ers[amen] Rath in 
daz Stadtbuch ein zu schreiben befohlen. Actum Casch 1. Septemb[ris] a[nno] 
1603. 

Inv.: AMK H 111/2. pur. 2. fol. 305b-307 a 

2. Novembris. Testamentum /oannis Thoraconymi.: ... dem herm Johanni 
Bocatio Stadt Richtem alhie verlass ich meinen Jovium in folio, dess gleuchen 
auch Petrarcham in folio. 

Inv.: AMK Arch. Secr., Fasc. CC-Thoraconymus, Nr. 2. Fol. la-2a 
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6 5. Decembris. Anclre Matem alB damalB gewesener Richter zeugt an ebner 
Massen, wie er in Beisein Herrn Vormundts sei H[ err] Bocatius zu ihm khomen 
undt angezeigt, daz er daz Haus von Melchior Reiner khaufft undt gebeten,er 
woll sein Manung auch darzu geben. Da hab er gesagt, nach Stadt Gerechtikheit 
wil ers zu lassen, aber weder der Reiner, noch die tutores sein bei ihm nicht 
gewesen undt angezeigt, daz sie ihms H[errn] Bocatio verkhaufft. 

Deliberatwn. [Marg.:] Domum d[omini] Joh[annis] Bocatii emptam obtinuit 
iure Christoff S tan[ er] iunior. 

Demnach der Junge Christoff Stein nach seinen verstorbenen Vatter, auch 
Christoff Stein genant, in diesem HauB sein dritten Theill gehabt, welches sein 
Stieff Valter M[elchior] Reiner dem H[errn] Bocatio Stadtrichter verkhaufft hat. 
Als wil iczo gemeltes Christoff Stieff Mutter M[elchior] Reiner undt GroBmutter 
Fraw Andre Matem als naturales tutrices sambt den andem Freunden vor Jhar 
und Tag in Verbolt gethan ... 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 45. fol. 620--621. 

1604 
7. Januarii. Nota deplorandam urbis huius Cassoviens[is] conditionem; causa 

templi parochialis et capellae eidem adiunctae, poten[tatu] median[te], ademptae, 
die 7. Januarii anno 1604. 

Es ist zu merckhen, daz in tausent sechs hundert undt vierden Jahr, den 6. 
Tag Januarii, welcher der Heilig drei König Tag gewesen auf den Abend gar 
spatt halt Herr Veltobrister zue dem Herrn Richter Johann Bocatio geschickt 
undt ihm sagen laBen, er wolle neben einen E[hrsamen] Ratth undt der ganzen 
erbahm Gemain morgendes Tages zu ihm erscheinen, sintemahl er in Nahmen 
ihr Majestat ihnen hette etwas anzudeutten. 

Da dan hemaher Herr Richter einem E[hrsamen] Ratth und der ganzen er
bahm Gemain ansagen lassen, daz sie des Morgens wnb sage es 3 früh auf daz 
RathhauB zusammen khomrnen sollen, undt von der Sachen deliberim. Unter 
<lessen aber bei der Nacht ist ein Partei noh der andem zu gemelten H[errn] 
Richter khomrnen. Undt ihm Khundt gethan, welcher maBen Herr Veldtobrist 
in WillenB morgendes Tages mit der Reuterei undt seinen Walonen, die er in 
der Vorstadt Hegen hette, die Pf arrkürchen mit gewerter Handt ein zu nehmen 
undt den Papisten zue ubergeben. ln massen dan er auch den Landtsknechten 
alhier unter den Fandl aufgeboten, daz sie wnb 1 Uhr früh zu ihm sich versam
len _solten mit gewerter Handt. Undt ob wol der der gleichen ieden auch zuvor 
ergangen, iedoch solches nicht vermaint zue geschehen, den er Herr Veltobrister 
fürgeben, er wolte nach den Neu Jarstag die grlincz Heuser zu besichtigen zihen 
und darwnb die Reuterei alhero beschiden. 

Des Morgens aber wnb 3 Uhr des 7. Januarii ist ein E[hrsamer] Ratth u[nd] 
die Gemein auf daz Rathaus dahin sie beschieden wurden erschinen, da ihnen 
Herr Richter vermeldt und angezaigt, was sich gestem begeben, undt wie Herr 
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Veltobrister wnb 6 Uhr ihm ein Ersamen Rath undt eine ganze Gemain hinauf 
zu khommen befohlen, undt was unter dessen ihm war angezaigt worden. De
rowegen mit ihnn consultirt, ob sie alle hinauf gehen sollen. Da dan einhellig 
beschlossen, daz es nicht breilich auch nicht rathsam were, daz alle mitainander 
hinauf gehen solten, sondem es solte Herr Richter mit etlichen Herren des RathB 
hinauf gehen, und anhören, was sein begehren sei in Nahrnen ihr Majestat. 

AIB aber die Stundt herbei khommen, ist Herr Richter mit etlichen Herren des 
RathB zu ihm Vcltobristcn gegangen. Undt als sie ein Zeit lang auBen gewesen, 
sindt sie wicder auf daz RathhauB khommen, da ein erbahre Gemein u[nd] 
der ubrige Rath versamlet gewesen, ihnen ref erirt, was sie beim Veltobristen 
auBgerichtet, wie er nemblichen nichtes hab vorbringen wollen, es sei dan der 
ganze Ratth und die ganze Gemain beisammen unnd starck begehret, daz alle mit 
einander hinauf khommen sollen unnd obgleich Herr Richter verrneldt, es ware 
unvonnöten und gcnugsam daz sie die Sach an höreten, iedoch nicht gewolt, 
sondem ihnen anbefohlen, sie solten wiederurnb hingehen undt mit der erbahren 
Gemain hinauf khommen. Da dan beschlossen worden ainhelliglich von einem 
E[hrsamen] Ratth undt der ganzen erbahm Gemain, daz man nicht alle hinauf 
gehn solte, sonst möcht er alle mit ainander arestim. Also Herr Richter soll 
aberrnalB mit ctlichen Herren des Raths undt etlichen aus der Gemain hinauf 
gehen, undt ihn H[errn] Veltobrister bictten, daz er ihm an denen Perschonen 
sich lasse benügen. Dcn es eben so woll wer undt sic khönten die Sachen auch 
vemehmen undt ihnen anzaigen. Auf welhes dan sie hin gegangen. 

Undt als sie wiedcr khommen, hatt Herr Richter vcrrneldt, wie in Beisein des 
Canzelst Francisci Forgacz, des Bischoffs von 5 Kürchen Georgii Zalatnaky undt 
des Carnmer Prcsidenten Micatii, des H[enn] Musterrneisters etc. Herr Velto
brister ihnen hab ein Bef chlich uberreicht von ihr Majestlit, daz selbe alsbaldt 
befohlen zu eröffnen u[ndt] zue welchen auch alsbaldt ein Antwort darauf zu 
geben. Welches dan H[ err] Richter eröfnet undt verlesen. Als er aber gesehen, 
daz ihr Majestlit bef ehlet die Pf arr- undt Ungrische Kirchen alsbaldt den Papi
sten undt Erlawer Capittel ein zu rewnen, hat er H[err] Veltobrister angedeut, 
wie er neben seinen H[enn] abgefallen auf dies mahl niht khönne antwurten. 
Sie wohl es die ganze Burgerschafft angeht, sondem müste solhes der erbahren 
Gemein auch fürtragen. Derentwegen gebetten wnb einen Auf schib undt ob 
wohl erstlichen kheinen Auf schub geben wollen, sondem alsbaldt ein Antwordt 
darauf begehrt, u[ndt] gesagt, sie wohl sie in Nahrnen der andem volmechtigen 
auch Reht hetten cin Antwort zu geben, iedoch bies auf 8 Uhr wnb ein auf schub 
gegeben. Dero wegen weil solhes Gott erbahrrn es begehret wirdt, daz unser 
Heil undt Selikheit angchet, soll ein E[hrsamer] Rath u[ndt] die ganze Gemein 
darinn handeln und schliesen, was zu thuen sei, undt was man ihm H[enn] 
Veltobrister zur Antwort geben soll. Darauf dan lang deliberirt worden. Undt 
eins theiIB hat man ver- und beschlossen, aberrnahls den Henn Veltobrister zu 
ersuchen und ihm bietten lassen, er wolle ein stellen und halten und ihnen ein 
Aufschueb geben auf etliche Tag, damit man die ander Burgschafft auch zu Rath 
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nehmen khönt, weil sie es auch fümemblich angehet, ohn welhe man diese Sach 
nicht khönte abhandeln. Da abermahls Herr Richter neben ein E[hrsamen] Rath 
undt etlichen mit der Gemein hinauf zu H[erm] Veltobrister gegangen, undt ihn 
gebeten, wie beschlossen. 

Da sie dan wider khommen vermeldend, wie er kheinen auf schueb geben 
khönte, sondem er müste ihr Majestat Befehlich noch heutiges Tages nach khom
men. Undt wo man gütlich die Kürchen ihm nicht wil ubergeben, so wolle er 
anderst dazu thun. Da dan abermahl Herr Richter neben etlichen Herm hinauf 
geschikt worden, anzuhalten damit nur bies auf den Morgen die Sach möht auf
geschoben werden, aber nichts erhalten khönnen. Da dan abermahlB deliberirt 
worden undt eins theilB vermeint die Kürchen in kheinen Weg zu ubergeben, 
sondem wo H[err] Veltobrister etwas mit Gewalt thuen würde, soll man sich 
wider seczen undt Leib und Leben dabei lassen. Etliche aber vermeint, sich 
nicht zu widerseczen, sondem wo ers mit Gewalt nehmen würde, soll mans ihm 
lassen undt hierin als getrew gegen ihr Majestat sich erzeigen undt zu kheiner 
Aufruhr Ursach geben. Unter dessen auch begehrt, daz die Burgerschafft herauf 
khommen soll mit ihnen auch sich zu beratschlagen, was hierin zu thuen sei. 

Wie da Hauffen weis, die andere Burgerschafft als ires vorfanden, auf daz 
RathauB khommen, ihnen daselbst ihr Majestat Befehlich verlesen undt verdol
metschet worden. Undt als sie desselben Inhalt vemohmmen, daz man nemblich 
unsere baide Kürchen den Erlauer Capittel uberantworten sollen, sindt sie ganz 
unwillig undt ungehalten gewesen, undt vermeint eher Leib undt Leben zu ver
lim, als ihnen die Kürchen zue ubergeben, darauf ihnen anbefohlen worden, daz 
sie abtretten. Undt sich mit einander auf den Sal unterreden solten, waz zu thuen 
sei. Da sie dan wieder herein khommen undt vermeint, was ein E[hrsamer] Rath 
hierin thuen schlieBen undt fürs beste erkhennen werden wollen sie auch da
bei verharren, weiters sie lieber Leib undt Leben gem darumb verliren wolten. 
Derowegen in Betrachtung allerlei Umstenden, fümemblich weil die Vorstedt 
voller Reuterei gewesen, auch in der Stadt daz ganze Fandl umher auf gewe
sen, an den Thom hin undt her in der Stadt Wehr gehalten. Damit nicht ein 
Bluet Badt entstehe. U[ndt] waren nicht ganz geglidert u[ndt] umb daz unsrige 
khommen, haben vermeint u[ndt] für gut angesehen, sich nicht wieder zu sezen, 
sondem weil sie Gewalt üben wollen, ihnen einnehmen lassen die Kürchen, aber 
gut willig zu ubergeben oder ihnen die Schlüssel zu ubergeben soll man nicht 
thuen. 

Unter diesem sindt auch die unsere Prediger hinein in die Stadt Stuben khom
men undt mit weinenden Augen geklagt den elenden zu Standt, undt für Gott 
u[ndt] der Weil protestirt, daz sie nicht wollen die Kürchen ubergeben, sondem 
viel lieber Leib undt Leben dabei lassen u[ndt] viel Sprüchen aus der heiligen 
Schrifft citirt. Da ihnen ein E[hrsamer] Rath auch angezeigt, undt den Bef ehlich 
ihr Majestat gewieBen auch die grossen Gefahr vorgehalten. U[ndt] wen wier 
gleich alle dabei anschlagen würden, were doch nichts damit aus gericht undt 
bequemen die Kürch ein Weg als den andem. Derowegen ermahnt werden, sie 
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solten sich auch in die liebe Gedult geben, es werde schon ihnen anderst sein 
khornrnen. Dieses hat nun nit lange Zeit gewehret. 

Undt hemacher ist H[err] Richter neben etlichen Herrn des Raths u[ndt] der 
Gemein wiederumb zurn Veldt obristen gegangen. Undt ihn widerumb gebeten, 
er wolle die Sachen doch auf schieben bies auf den Morgen, da die Burgerschafft 
gar schwierig u[ndt] wolten nicht eingehen. U[ndt] will ratschlagenB wo etwas 
hieraus entstünde, sie ihm nicht thuen khönten. Darauf H[err] Veltobrister ihnen 
zur Antwort geben, es khönte ja anders nicht sein, u[ndt] er müste heut die Kürch 
haben u[ndt] solt ihm der setzen alt dem Kriegs volck, die er in der Vorstadt 
habe, auf den Placz bleiben, so mues die Kirch heut ihm ubergeben werden. 

Unter dessen auf dem Rathaus hat der ungrische Prediger Vedeni daz Volck so 
droben gewesen ermahnet, daz sie die Kirchen nicht solten ubergeben, sondem 
viel lieber Leib u[ndt] Leben lassen. Da sie dan so animirt wurden, daz sie 
schon zum Rathaus gelauffen undt ein ieder zur Waf e greiffen wolt, wie dan 
auf dem Plaz schon ein gross Gelauff undt Geschrei gewest, aber etliche Herren 
des Raths mit grosser Müh gestillt u[ndt] die ander von RathauB nicht herunter 
gelassen, bies ein wenig Still worden. 

Gegen den Abendt gasten ist Herr Veltobrist abermahls durch H[errn] Richter 
u[ndt] etlichen H[erren] des Raths neben H[errn] Vormundt u[ndt] etlichens der 
Gemein ersucht worden u[ndt] gebeten urnb ein Aufschub bies auf Morgen. Da 
er dan gesagt, er wolle es ihnen in der Condition, man soll ihm die Kirchen 
Schlüssel geben, undt er woll sah verschreiben, daz er die Kirchen nicht wil 
ein genohmen haben, allein morgen woll er die selbe occupim. Da aber H[ err] 
Richter neben andem Herren solhes niht eingehen wollen, u[ndt] ein gute Weil 
so mit einander Wider Part gehalten, hat er die Herren bei sich verarestirn lassen 
undt dem ProfoBe befohlen, die Eisen zu bringen, darein er sie schlagen undt 
auf Wien hinauf schiken wolt. 

Unter dessen zurn Abendt umb 4 Uhr die Reiterei aus der Vorstadt herein mit 
fliegenden Fahnen zihen lassen, auch die Landts Wehr aus zihen. Da ein Hauffen 
zuer Kürchen gefalen, ein Theill seins obersten Haus, als die Walonen in die 
Gassen allenthalben verrennen, gleichsam in der Schlacht Ordnung gestanden 
undt khein Nachbar zue dem andem khommen khönnen. 

Als solhes H[err] Richter neben den H[erren] des Raths H[errn] Vormundt 
gesehen, daz nichts gerichtet wirdt, sie auch ganz müd undt matt gewesen, nicht 
allein wegen des viel Rennens und Laufens, sondem auch daz sie den ganzen Tag 
nichts gessen haben, sindt sie entlich gezwungen worden, daz sie ihm zusagen 
müssen, die Schlüssel zur Kirchen noch heute zu uber antworten. Wie dan Herr 
Vormundt undt Nikel Peck herunter vom H[errn] Obersten gelassen, die andem 
aber oben verhalten worden: die Schlüssel hinauf zu bringen. Da dan H[ err] 
Vormundt zu der erbahren Gemein auf daz Rathaus khommen u[ndt] ihnen wie 
sichs verlauff en vermeldt, da dan er aus Bewilligung einer erbahren Gemein 
auch den Glökner geschickt undt die Kirchen Schlüssel auf daz Rathaus zu 
bringen befohlen. Als er aber solhe herauf braht, hat Herr Vormundt in Bei 
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sein der erbahrn Gemein weinend die SchlüBel uber nohmmen undt ein erbahre 
Gemein mit weinenden Augen gefragt 3 mahl, ob man die SchlüBI dem Obristen 
soll hinauf bringen. Darauf dan sie mit weinenden Augen gesagt: Mao thue 
es zwar nicht gem, aber weil die Nott fürhanden, die Reuterei sich uberaus auf 
dem Nacken, also daz wier ubereilt zur Wehr niht khommen khönten, also soll 
man ihm dieselbe geben. Darauf Herr Vormundt weinend die Schlüssl hinauf 
zum Veltobristen getragen. U[ndt] die jene so den ganzen Tag ohne Essen u[ndt] 
Trinkchen auf dem Rathaus gewesen, gar spat ieder zu HauB gegangen. 

Hemaher umb 6 Uhr sint der Bischoff neben dem Canzler undt dem Obristen 
mit Fackeln in die Kürchen gegangen u[ndt] mit sich geführt den H[errn] Richter, 
Herrn Vormundt, die zwischen Spiessen undt Stangen mit gehen müssen. Undt 
haben also weisen müssen, die Sacristen u[ndt] wo was vorhanden, dazselbe 
haben sie verpctschiertt. 

Nach diesem hat man sie loB gelassen undt wider zu HauB gegangen. Die 
Reuterei aber so noch in voller Rüslung in der Stadt gestanden, hatt man hemaher 
wieder zum Thor hinauB gelassen, doch den Melchior Reiner zum Pferdt mit 
gegeben, welcher dieselbe Nacht drauBen verwehrt. Morgendes Tages wider 
Haus gebrachl undt sein gelassen worden. DieB ist Gott erbarms kürzlich die 
Beschreibung, wie war unib unser liebe Kürchen S[ankt] Elisabet genant, sambt 
der dabei liegenden ungrischen Capell khommen. Undt daz dieselbe von uns 
niht gutwillig ubergeben, sondem mit Gewaltt genohmen worden, welches auch 
frei u[ndt] in daz Stadl Original Buch zu eim ewigen GedechtnüB der Nach 
Khinden geschrieben worden. Actum Casch 7. Januarii anno 1604. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 45. fol. 657-665. 

2 8. Januarii. A[nn]o D[omi]ni den 8. Januarii als des andem TageB ist 
ein E[hrsamer] Ratth sambt der erbahrn Gemain abermalB auf den RathauB 
versamlet gewesen. 

Der Herr Richter mitl betrübten Herzen und groBen Seüfzen erzehlett den 
gestrigen traurigen und erbermlichen Zustandl, wie man mit ihnen procedirt, 
auch wie er mit in die Kürchen gehen müBen. Darumben offentlich protestirt 
vor Gott undt der Majestat, daz er nicht schuldig sei, auch mit Willen nichts 
ubergeben, sondem wo es möglich gewesen, daz er sein Leib und Leben hab 
undt gutt Weib und Khindt hett verlieren undt dan1it etwas erhalten sollen, het 
ers gethan. Weil cs aber also geschehen, khan er ia nicht dawider. Undt soll 
ihm niemandt die Schuldt geben. ' 

Nach diesem hat Herr Richter vorbracht undt vermeldt, wie noch gestem Herr 
Veldtobrister begehrt, daz nest heut mit Dargebung etlicher Perschonen, ihnen 
auch die Kürchengütter sollen uberantwortet werden, die dan einhellig von ein 
E[hrsamen] Ratth und der E[hrsamen] Gemain geschloBen, weil daz meiste und 
gröste Hinweg also die Kürchen, aIB soll man auch daz ubrige Weg nehmen 
lassen. Undt weil er schon 3 mahl hinauf geschickt, daz sollen die Kürchen 
Vatter: Herr Andre Matem, Stephan Hartfogl, Melchior Rainer undt Johannes 
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Lang, vice Notar in die Kirchen gchen Wldt die Gülter invenlim helffen undt 
ihnen ubergcben. 

Nach diesem ist Herr Pfarrherr auch hcrauf geruffen worden Wldt zur Gedult 
und Bestendikheit vem1ahnet worden, bcides er in cigner Perschon also seine 
Collegen, welcher ob er zwar fürgeben, daz sie sich mit cinandcr schon beredt 
hetten, daz sie hinweg zihen wolten, jedoch sich erbiten mit ihnen weiters zue 
reden undt was dan ihr femer Will und Manung sein wierd, woll ers wiessen las
sen, wie sich dan hemacher das ganz ministcrium erbietten, wo sie Schucz haben 
würden, sie alhier verbleiben wolten, welches ihnen auch zu gesagt worden. 

Nach diesem hat Hcrr Veltobrister abcrmahls zu cin E[hrsamen] Rath ge
schickt und begehrt, demnach er ihr Majestiit Will und Manung wegen dcr 
Kürchen volzogen, als begehr er iczo, daz sich die Stadt verschrieb: daz sie 
khünfftig dieses nimmer gedenkhen, noch sich rchen wollen, auch khein Tumult 
der Kürchen halber hinfuer anf ahen. Und hat ein gcstellte Verschreibung inen 
ein gericht, welches ein E[hrsamer] Rath undt die Gcmein niht gem eingehen 
wollen, sondem selbest eins gestellet u[ndt] also verfertigt. Wie er damit zu 
friden sein wolte, ihm nichtes anderst vcrfertigen solten, mit welchen dann er 
zu freiden gewesen. Undt angenohmen. Wie dann desselbigen Abschrifft hindan 
hiebei zu seben. 

Inv.: AMK H ill/2. mac. 45. fol. 665-666. 

Mandati paria Sac[rae] Caes[areac] Maiestatis. Causa templi Capitulo Ag
rien[si] assignandi. - Datun1 in arce nostra regia Pragensi 11. die men[sis] 
Novemb[ris] a[nn]o 1603. Rudolphus. Hinlffielreich. 

lnv.: AMK H IIl/2. mac. 45. fol. 666--668. - Exemplum mandati v. App. 
1, 13. 

8. Januarii. Paria literarum obligatoriarum nomine Civitatis [Cassoviensis] 
scriptarum. Causa Parochialis templi occupati. 

Nos Iudex, Senatus caeterique Iurati Cives Civitatis Cassovien[sis] in praesen
tia R[everendissimorurn] Ill[ustrissimorurn] Praesulum ac Dominorurn d[omi]ni 
Francisci de Ghinles, Episcopi Nitrien[sis] locique ciusdem comitis perpetui, 
Summi per HW1gariam Aulei Cancellarii ac d[omi]ni item Georgii Zalatnaky, 
Episcopi Quinque Ecclesiarum etc. Sac[rae] Caes[areae] ac Regiae Maiestatis 
consiliarii fatemur, Ill[ustrissimo] D[omi]no ac Comiti Joanni Jacobo Barbia
no, comiti de Bclgioso, praefatae Maiestatis Cacs[areae] consiliario ac partium 
istarum Generali Capitaneo modo ut sequetur promisisse ac spopondisse. 

Nimirum vim Suprafatae Sac[rae] Maiestatis Caes[arcae], D[omi]ni nostri 
clementiss[imi], Parochiale civitatis nostrae templum, una cum annexa eidem 
Capella Hungarica, a nobis ad requisitionem praedicti Ill[ustrissimi] d[omi]ni 
Generalis venerabili Capitulo Agriensi totaliter tradatur speciali ac serio manda
to iniunxerit. Nosquc ut fideles suae Maiestatis subditi eiusdem benigno mandato 
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obedientes accomodan[ tes] erimus, ac totalem Parochialis templi possessionem 
una cum dicta Capella Ungarica in manus supradicti Ill[ustrissimi] d[omi]ni Ge
neralis tradere coacti fuerimus. lta tamen quid nobis liberum ac licitum sit eam 
ob causam Caes[aream] et Reg[iam] Maiestatem suamque Serenitatem, domi
nos nostros clementiss[imos] requirere humilime, superindeque benignam suae 
Maiestatis resolutionem reputare. Ideo indubitanter promisimus sub poena a sua 
Maiestate nobis irroganda, quot qua praefatum suae Maiestatis in negotio occu
pati templi mandatum nihil moliri neque innovate velimus, donec sua Maiestas 
ad nostram requisitionem clementer se resolverit, cui quidem futurae benignae 
resolutioni suae Maiestatis pollicemur nos obedienter accomodare et interea om
nem motum prohibere contrariumque facientes sub iurisdictione nostra existente 
compescere et punire velle. ln cuius rei maiores literas et evidentiam nos ad 
instantis supradicti Illustriss[imi] d[omi]ni Generalis hasce literas sub sigillo 
Civitatis nostrae confectas et cetera tradere volumus. Actum Cass[oviae] 8. 
Januarii 1604. Iidem qui supra. Iudex, Senatus, Iurati Cives Cassovienses. 

Inv.: AMK H 111/2. mac. 45. föl. 669--670. 

s [litterae maiores:] Allerdurchlautigister, grosmechtigister römischer kaiser, 
auch zu Hungem und Böhaims könig. 

Allergnedigister Herr Eur kay[serliche] undt khön[igliche] Maiestat allerun
derthenigist anzueftihen, dringt uns arme undt auf s höchstbetrüebte Leuth unser 
aller liefeste undt höchste Noth. Nemblich die den 7. Januarii dies laufen
den 1604. Jhars durch den Herm Veldtobristen in Oberhungem beschehene 
Benemung unserer Kirchen, darzue wier je undt allezeit das ius patronatus ge
habt undt genczliche Einstellung unserer Augspurgisch Religionsbrauchen undt 
Übungen, dabey wir sowol dur Euer kay[serlichen] M[aiestat] selbst, als dero
selben geliebten Herm Vathem undt Anherm hochlöblichister Gedechtnüs, bis 
anher allergnedigist erhalten undt daran niemals verhindert worden, welches aber 
ann yczo auf E[ure] Kay[serliche] M[ajestat] emstes Mandat also plöczlich mit 
Aufbietung des in der Stadt dienenden Fahnen Krigsvolks undt hin undt wieder 
in die Ordnung gestelten fünf Fahnen Reütter so alle Placz undt Gassen ein
genommen, auch Herfürzihung aus Eür M[ajestat] Artolerey grosser geladener 
Stueckh, beschehen das wier dis Orths kheinen Auf schueb auch der gemeinen 
Burgerschafft Eür Kay[serlichen] M[ajestat] für zuweissen undt deswegen aller
underthenigist dieselb Eür Kay[serliche] M[ajestlit] zue interpelliren erlangen 
künnen, sondem sein uns über das auch unsere besteldte Kirchendiener teüt
scher, hungerischer undt wündischer nation alle exercitia im Predigen, Tauffen, 
copuliem, begrebnüssen, auch in Privatheusern eingestelt undt bei höchster, ja 
Leibs undt Lebens Straff undersagt, wie dan nit allein sy, sondem auch wier 
solches ihme, Herm Veldtobristen zuversprechen undt gar zue reversirn gedrun
gen worden, das wier hiewider nit allein nichts attentiren, sondem auch einithen 
Auf standt oder Tumult nit erregen wöllen, welches wier zwar selbst nie ge
maint gewesen. Noch in Sin genommen, sondem uns noch aller Mügligheit Eur 
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Kay[serlichen] M[ajestat], als gehorsambiste Underthanen in massen wier noch 
bischer yeder Zeit (ohn Rhumb) erfunden worden, zue accomodiren beflissen, 
daher dann uns, der ganczen Stadt undt Burgerschafft so in der Augspurgischen 
Religion geborn undt erzogen, solche plöczliche mit Gewaldt, Wehr undt Waf
f en beschehene Mutation so hochschmerczlich fáit, das nichts dann jemmerlichs 
Seüf czen, Weinen undt Wechklagen gehöret wirdt, sonderlich weil meniglich 
bewust, das die Stadt zue obgedachter Kirchen, wie vermelt, das ius patro
natus yeder Zeit gehabt, dieselbe, nach denn sy innerhalb 50 Jharen dreymal 
abgebrunnen, widerwnb erbauet, den Kirchenthurm darneben, so zuvor nur ein 
hülczenes Dach gehabt, mit Kupfer undt Plech gedeckth undt wol verwahrt, die 
grosse Glockhen mit ihrem uncosten giessen lassen, auch die Hungerische Ca
pellen undt die Schulen grösser gebaut, zue welchem allen weder das erlawer, 
noch ein anders Capitl nie berechtigt gewesen, sondern in der Stadt fridtlichen 
possess viel Jhar hero verblieben, wie den auch anno 1597. da das vorgedachte 
erlawer Capietl bey uns zue Caschaw residirn sollen, in dieta Posoniensi in die 
articulis regni, welche Eure Kay[serliche] M[ajestat] allergnedigist confirmirt, 
inserirt worden: salvis tamen civitatis Cassoviensis libertatibus manentibus. 

Weil den zubesorgen, auch albereith gemerckt wirdt, sintemal die Burger
schafft ihre Hauser, Haab undt Gütter anf angen zuverkhaufen undt hinweg zu 
ziehen, bey solcher conf usion undt Verwirrung sich niemandts mehr im Stadtwe
sen undt burgerlichen Ámptern wirdt gebrauchen lassen wöllen undt das Handt
wercks Gesindt sich verlaufft, welches doch zuvor mit sondern vleiss her zuege
cziegth worden, dass diese alte königliche Freystadt mit ihrer wolhergebrachten 
Policey, Freicheiten undt Zünfften, dem ganczen Landt zur Nachteil und Scha
den, auch per consequens Eur Kay[serlichen] M[ajestat] einkhomens Schmele
rung gar zu grundtgehen und leczlichen ein blosses Greunzhaus werde, welches 
ye hoch zwerbarmen were, hitten derowegen E[ure] kay[serliche] M[ajestat] hie
mit samentlich umb Gottes undt des jüngsten Rechts willen gancz untertheni
gist anrueff endt undt ftehendt sy geruchen deroselben hochlöblichisten vorf ahren 
Exempel nach, uns als vorhin wegen der ausgestandenen Brunstschaden, grossen 
Misswechs an Wein und Getraidt, auch nechsverwichenen Jhars niederf als des 
Viehs undt anderer Ungluekh genugsamb undt uberftüssig betrüebte undt elende 
Leuth, bey unsern uhralten Privilegien undt Freiheiten allergnadigist zuerhalten 
undt uns endtweder die weggenomrnene Kirch wegen der grossen mengermelter 
dreier Nation bei der Stadt wiedereinraumen oder die hungerische Capell sampt 
dem Pfarhoff und der Schulen sowol den Geleut (weil des erlauerischen Capitels 
geistliche mit denn zerigen gar eine kleine Anzahl undt mit der grossen Pfar
kirchen sampt ihrer vorigen Capell sich woll können benügen) zuelassen und 
darneben die allergnedigist Verordnung zuthun, damit wir unser Religions exer
citium und Gottesdienst unverruchter Augspurgerisch Conf ession, bey welcher 
wier geboren undt erzogen, noch einen andern fuglichen undt bequemen Orth, 
da wir eine Kirch erbauen könten, haben mügen undt darbey sampt unseren 
vorigen seelsorgern, so sich bei uns heusslich niedergelassen, erhalten werden. 
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Endtlich weil auch E[ure] K[ayserliche] M[ajestlit] allergnedigist bevelhen, 
die walonische Reütterei in der Stadt bei uns einlosiem zulassen, des uns undt 
der ganzen Burgerschafft hochbeschwerlich, den die Stadt klein, die Leuth ann 
undt nach der Brunst noch nicht allerdings auf gebauet undt ohn das ein ie
der Wirth für die hiesische Kriegsleuth ein Losament ohn Bezahlung geben 
„„„, wegen ieczigen zuestandts aber Herr Veldtobrister unsers thails alles Tu
mults undt Auf standes wol versichert ist, wie wir uns derenthalben gegen ihm 
hochreversiem müssen undt die Burgerschafft mit Freilassung unser Confession 
undt vorigen gcistlichen Übungen befriediget kan wcrden, als geruhen mehrrnals 
Eur[e] K[ayserliche] M[ajestlit] offtem melten Herrn Veldtobristen allergnedi
gist anzubevehlen, das er gedachte Wahlonen in ihrer Quartier, dahin sie sonst 
gehörig, verweiss, undt lasse. Entgegen wollen wier alis bisher yeder Zeit in 
gehorsambister Treü erfundene Underthanen E[uren] k[ayserliche] M[ajestlit] 
unsere allerunderthenigiste Dinst undt Standthafftigkheit mit Darsegung Leibs 
undt Lebens, Guets undt Bluets zu erweisen yeder Zeil beftiessen sein, derselben 
unss zu verhoff enden allergnedigisten Bescheidt gehorsambist bevelendt. 

Eur Rom[ischen] kay[serlichen] Maiestlit allerunderthenigiste und gehorsam
biste Underthanen N[amentlich] Richter, Rath undt die gancze Burgerschafft zue 
Caschaw. 

Inv.: KEMÉNY: Ref. 107-110. 

6 8. Januarii. [Ex epistola Barbiani ad archiducem Matthiam.] Serenissirno 
Signore. Scrissi a Vestra Altezza serenissima, che haveva riceuto le lettere 
di Sua Maesta a Sue, nelle quali mi comandava, che dovessi far integrar alli 
capitulari d' Agria la chiesa parochiale di questa citta, e la capella Ongara e che 
mercordi l 'havei procurato di metter in eff ecto. Cosi martedi sera mandai a dire 
al giudice, che con il magistrato e cittadini giurati si dovesse ritrovar la mattina 
seguente, che li haveva a tratare di cose appartenenti al servitio di Sua Maesta 
havend' io prirna datto ordine, che quatro compagnie de cavalli si dovessero 
giontare a meza legha vicino a questa citta et sparso voce, che voleva andar 
a visitare le piazza sugette a questo govemo. E la mattina del mercordi alla 
ponta di giomo fossero alla porta chiamata inf eriore, alla quale feci rinf orzare 
la guardia, per tenerla se occoresse in maniera che a mio beneplacito havessi 
potuto far intrara la cavalleria. 

Hora detto giudice con alcuni pochi del magistrato, ancor che sospetasse la 
causa per che era chiamato, per che haveva fatto star tutti li cittadini avertiti, con 
le oro anni vene da me secondo I' ordine, dicendo che non veniva seco il resto 
de cittadini, per che cio era contro li loro privilegii. Et havendo io fatto giontar 
qui da me il gran cancelliere d'Ongria, il vescovo di Varadino et il vescovo 
delle Cinque Chiese diedi a questi del magistrato le lettere di Sua Maesta e 
Vostra Altezza. Le quali !ette et riff erto il contenuto di esse alli altri cittadini 
parendoli dura di abbandonar il possesso della chiesa da loro posseduta per tant' 
anni, volevano capitolar meco et io dicendoli, che conveniva che obedissero el 
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comandamento di Sua Maesta, come erano obligati. Et io inf arglielo obedire con 
molli modi discuse andomo dilatando la rissolutione quanto potero. Ma visto io, 
che gia si faceva notte et che non deliberavano, feci intrar la cavalleria et messa 
nella maniera, ebe conveniva nella citta et fatto metter alcuni pezzi d' artiglieria 
sopra la piazza, deliberomo di portarrni le chiave della chiesa, con le quali 
(ancor che fossi gia doi hore di notte) andai con li tre reverendissirni nominati 
alla chiesa et falta aprire dal medesmo giudice et alcun altri del magistrato, 
gliela feci consignare, confonne all' ordine di Sua Maesta et tomata a serare 
et sigillare la sacrestia; questa matina con le cerirnonie acosturnate, é statta 
benedetta et in essa si é cantato messa et poi li divini offitii 

Di Cassovia a 8. di Genaro 1604. Di Vostra Altezza Serenissirna devotis
sirno servitore Gio[vanni] Jacomo Barbiano Belgioioso. 

Inv.: MPEtA 1929:36-38. 

10. Januarii. Ist ein E[hrsamer] Rath neben einer Christlichen Gemein ver
samlet gewesen, da dan beschloBen worden einhellig, daz auf den khünfftigen 
Montag wie dan auch Morgen die Erwehlung des newen Vonnunders undt newen 
Richters ergehen soll. 

Wiewol man mit den Cerimonien iczo, wie vorhin, nicht leben khan, sinte
mahl die Pf arrkürchen leyder hinweg ist, und soll morgen der Herr Vonnundt 
auf den RathauB crwehlet werden, und weil man nicht in die Kürchen gehen 
khan, auch alle Predigten verboten, als soll man aus der Bibe! etwas leBen laBen 
undt hemaher soll die Gemein den Vonnunder daz Geleit heirn geben, doch ohn 
alle Cerimonicn u[ndt] Predigten. 

Am Montag hemacher soll der H[err] Richter auch auf dem Rathaus aufgeho
ben werden, und ihrn hemacher wie zuvor, doch ohn alle Cerirnonien undt den 
Tumaden daz Gelayt heim geben werden, daz daz Geschank sollen die Zehen 
ein Tag als dem andem dem H[erm] Richter bringen, doch aus ihren Hauseren 
undt nicht mit solhen Geschrey, wie hinvor hete, sondem in der Still. Den Wein 
soll man ihrne aus dem SLadt Haus geben, doch untersagen, daz sie still dazselbe 
verzehren undl niht, wie zuvor, in die Nacht fressen undt sauffen. 

Ittem dan als beschlossen, daz die Perschonen, als H[err] Richter, H[err] 
Sambsdorffer undt H[err] Magdeburger sich sollen geschickt machen auf die 
Reis zu ihr Majestat, wie sie erwehlett undt aufs Best, als sie khönnen, bei ihr 
Majestat anhallen, damit wier bei unser Religion verbleiben möchten. U[ndt] 
man soll die Landschafft, wie dan auch andere grosse Herren ersuhen, urnb 
unterlessen an ihr Majestat wegen unser grossen Kirhen. Undt weil sich Herr 
Veltobrister hierin auch sich erboten, als soll man ihrn ersuhen urnb ein Vor
schrifft, wie man sich dem auch bei den Stadten Raths erholen solle u[ndt] wie 
man sonsten nuer weiB. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 45. fol. 670--671. 
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11. Januarii. Ist ein E[hrsamer] Rath beim H[erm] Richter versamlet gewe
sen, da Herr Richter vermeldt, wie Zabo Georgh in sein HauB den Vedanium 
predigen lassen, da viel Volckes zu gelauffen undt zugehört. Darüber dan Herr 
Veltobrister sehr zornig undt willens niht allein ihn Zabo Georg zu straff en, 
sondern hat auch gewolt, daz die Predicanten unser Religion in 15 Tagen sich 
von hinnen machen solten. 

Weil aber Herr Kis Lukacz, als der stets beim ihm Herm Veltobrister ist, sich 
neben ihnen eingelegt undt gebeten, daz er doch dies niht thuen soll, als hat 
er begehrt, daz die Predicanten zu ihm hinauf khommen sollen, mit Zusagung, 
daz er ihnen nichts thuen, sondern nur vermeiden wolle, daz sie weder tauffen, 
copuliren oder mit Cerimonien niemanden begraben solten, noch predigen. Wie 
dan auch uber dieses Herr Kis Lukacz auch dazu khommen undt inmassen 
es schon vermeidet worden, also angezeigt. Da dan ein E[hrsamer] Rath vor 
gut angesehen, sie niht hinauf zu schicken, sondern ihnen zu untersagen, daz 
sie sich ihr Gnaden Bef ehlich gemaB halten. Undl dergleichen alles einstellen 
sollen. Welhes zwar nichts helffen wollen, sondern des anderen Tages alle hinauf 
khommen u[ndt] sich verschreiben müssen, daz sie unter der bies ihr Majestlil 
sich nicht resolvirt, nichts thuen wolten. 

Ittem dietto hatt auch ihr Gnaden Herr Veltobrister von ihr Majestat ein Be
fehlich eingereicht, darin er schafft, daz wier des H[erm] Obristen ausgeesene 
Walonen in der Stadt dulden undt haben müssten. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 45. fol. 671-672. 

9 12. Januarii. Mane ist der H[err] Bocatius zum Richter bestetigt worden. 
Usitatis ceremoniis omnibus omissis. Nach Mittag ist ein E[hrsamer) Rath 
in sein Behausung erschinen: der H[err] Waranay Andreas undt Zabo Georgh 
Hofpastor in Nahmen sie des Zabo Georghen erschienen, biettend. Da auch 
Herr Veltobrister wegen der gestrigen gehaltenen Predigt im streichens ihm alle 
Zimmer verpetschirt, als biet er ihn zu schüzen, als ein Burgersman, da die 
geschlossen. Ittem will der H[err] Veltobrister ersehen u[ndt] ihn bietten, damit 
er dergleichen Sachen einstelle. 

Ittem beschlossen, den H[erren] Abgesandten ein Instruction mit zu geben 
undt soll alhier ein Suplication gestettet undl morgen verleBen werden. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 45. fol. 672. 

10 12. Januarii. Anno Domini Millesimo Sexingentesimo Quarto Egregius ac 
Circumspectus D[ominus] M[agister] Johannes Bocatius ab electa Communitate 
unanimi voto in iudicem huius Regiae Liberaeque Civitatis reelectus, ac in Curia, 
postquam templo adempto ea solennitate, quia antea in Cimeterio fieri non potuit, 
inauguratus est die 12. Januarii 1604. Cui Deus ter Opt[imus] Max[imus] 
praesertim in his turbulentissimis temporibus foelix regimen concedat. Amen. 

Inv.: AMK H Ill/2. pur. 2. fol. 307b 
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12. Januarii. ludice reelecto et suffragiis publicis confirmato prudentiss[imo] 
et doctiss[imo] viro d[omino] M[agistro] Joanne Bocatio. 

Inv.: AMK H III/2. civ. 1. fol. 19. 

12. Aprilis. „. Aus Befehlich des Edlen Emvesten Herm Joannis Bocatii 
StadtrichterB alhier sein wicr hemach benentc alB dcr Ersan1 und weisc Herr 
Paul Reichentaller, der Zeit Vormunder alhie, Herr Trucz Lukacz erszengiarto, 
Gergl und Jacob Stöckle in des weilandt Ersamen narnhafften weisen Herm 
Mertten WenzelB sehligcn gewesenen Behausung verordnct worden ... 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 45. fol. 722. 

16. Maii. [Ex epistola Martini Pethe ad archiduccm Matlhiam.] 
„. Quod si autem praescriptorum aliorumquc augmentorum resolutione sup

plicantes cives contenti esse nollent, nec importunan1 inquieti animi rnolestatio
ncm remittere vellent, cxistimant Domini Consiliarii octo personas praecipuas, 
quatuor ex Senatu, norninatim autem Johanncm Bocatiurn, iudicem civitatis 
modemurn, paucos ante annos Mag[ist]rum Scholae Eperiesiensis poetastrurn 
verbosurnque Sophistam, Stephanum Herczegh, sociurn ct coadiutorern praefati 
Bocatii, qui domi plebem, in iLinere suac f arinae homines clanculurn conve
niendo status quoque et ordines in practerlapsa diaela ad tumultus et clamores 
concitarunt, Melchiorem itcm Reiner el Anclrcarn Matema ac quatuor alios ex 
centurnviris huc Posoniurn aut Vicnnam sivc Pragam, prout Suae Mai[esta]ti vi
surn fuerit, tanquam peculiares suos subditos essc evocandos ac tamdiu detinen
dos, donec perfectam fidelibusque subditis conf ormcrn rnediantibus strictissinlis 
reversalibus polliciti fuerint obedientiam, exprcssaeque Vestrarun1 Mai[esta]turn 
voluntati ac rnandato in exemplurn aliorum quoque civitaturn parituros sese ob
strinxerint. 

Alias non deerit Suae Mai[esta]ti modus eos rcfrcnandi contumaciamque ita 
cornpescendi, quemadrnodum in aliis locis et civitatibus factum esse merninimus 

Posonii 16. die rnensis Maii anno D[omi]ni 1604. Ser[enita]tis Vestrae hurni
linlus Capellanus et Servitor perpetuus Mart[inusJ Archiep[iscopus] Colocen[sis] 
et Locumtenens rn[anu] p[ropria]. 

Inv.: MPEtA 1929:73-74. 

15. Junii. Reversus est dominus ludex Johan[iles] Bocatius cum rcliquis suis 
comitibus Praga demum. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 45. fol. 750. 

18. Junii. Fuit Senatus ct tota Communitas fresqucns et praefati d[omi]ni 
legati retulerunt eisdern, quidnam cff cccrint apud suam Maiestatern, nimirum 
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quod re irnperf ecta coacti fuerunt domum reverti, negocium sollicitandum reli
quisse cuidam bono viro G[eorgio] [rec. Wolfgango] Schietzen, cui aeque curae 
erit, ut si ipsi adessent. 

Inv.: AMK H 111/2. mac. 45. fol. 750. 

16 27. Octobris. HanB DanheuBers Kind, Nomen Baldtzer; compatres H[err] 
Domesandorffer, Herr Johannes Bocatius, Cabruntzai Göergin, Melda Göergin. 

Inv.: SOBA Ko§ice, Matrika ev. fary, zv; 1, 145. 

1605 

24. Februarii. Joh[annes] Bocatius undt H[err] Melcbior Reiner zum H[errn] 
Boczkai gen Palack abgef ertigt vocati. 

26. Februarii. Redierunt. 
27. Februarii. Retulerunt transacta et frequens fuit Senatus in domo Orl

leana praesentibus aliquot civibus primariis et frequenti Senatu. Controversia 
inter cittatenses [?] et capitaneos tractata. D[omi]nus Judex et Bocatius se
se purgaverunt, culpa praecipue in duos, Martinum Bekesi et Joanne[m] Jelii 
reiecta. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 48. fol. fr-7. 

2 13. Aprilis. Fuit Senatus et Seniorum ex Communitate in Curia. Sindt 
auf den Landtag nach Serencz zu schicken erwehlt worden H[err] Joan[nes] 
Bocatius, Stepff an Herzegk undt Melchior Reiner Vormundt. 

Inv.: AMK H 111/2. mac. 46. fol.58. 

6. Maii. Fuit Senatus et Communitas in Curia. M[agister] Joan[nes] Bocatius 
hat von einem ganzen Rath undt der E[hrsamen] Gem[ein] Urlaub begehrt undt 
gebeten ihn von hinden zihen zu lassen, so wohl seines Bleibens alhier nicht 
sei. Da dan erstlich einhellig geschlossen, daz man ihm zu sprechen soll, was 
er gedenkt undt wo er ie zo hin will. Undt er soll sich waz bessters bedenken, 
wo aber der Fürst ihn Legation weis hin schiken will, so khans geschehen, doch 
soll er sein Weib undt Khindt hie lassen. 

Mit welhen Beschedt er dan nicht zu friden, sondem weiters angehalten undt 
gebeten, man woll ihm nicht einschalten, sondem zihen lassen. Da er sich schon 
einmahl bedacht undt hat ihm dies genzlich für genommen. Da dan wider ihn 
dies zur Antwort worden, so schlecht khöne, man ihn nicht weg lassen, wo er 
aber ia weg will, so soll er dies Jahr ausdienen, wen das woll man umb einen 
andem Notarium sich umbsehen. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 46. föl. 63-64. 
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12. Maii. Hem Johann Bocatii Interccssion verlesen undt in seine Heirnat 
soll also verf ertigt undt hinaus geschikt werdcn. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 46. fol. 68. 

23. Junii. Theodorus Paleologus ein Student Moravus, so Gef angener so 
durch Hilff des H[errn] Bocatii erledigt worden, biet urnb in seiner Demut cr 
von Profossen auch erlcdigt wcn.lt, chestens umb ein wenig Tuch zurn Kleidt; 
Sentenz: Man soll ihm Sol[idos] 3 geben, etlwcn ettlich elen schen Tuch zurn 
Kleidt. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 46. fol. 90-91. 

27. Septembris. Herr Johann Bocatius in Nahmen w1dt statt Pcter BinderB 
zeugt an, welchermassen ihm die Epperischcr zu schrciben, daz er zu HauB 
khomben soll, wo nicht so woll man ihm sein gutt sequestrim, den sie verstehen, 
daz er alhier geheirat. Wil er danu ahldegig scincr Schaczung, sich für den 
Fürsten also verwilliget, daz er von hierzu nicht wcichen woll, bies mit Epper
iess nicht auf ir Ort khomben, als biet cr man woll ihn <lessen Zeugnis gebinncn 
die Stadt Epperiess, daz dem also sei, damit der gultc man nicht Schaden leidt. 
Delib[eraturn]: Man will ihm ZeugniB geben, wie ihn dcr Fürst lass gebeUcn 
nemblich ex Stcwra durch aus Intcrccssiou der Stadt, daz cr so lang auf EpperieB 
nicht soll bies ihn auf ir Ort verboUen. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 46. fol. 145a 

27. Octobris. Fuit Senatus ct Communitas in curia. Ihr fürst[lichcr] Durch
l[aucht] 2 Befehlich verlesen, darinnen cr indem eincn 12 OOO Fl[orenos] begehrt. 
anzuleien. ln dem andem befihlt cr Pcrschoncn 2 oder 3 auf dcn Landtag 
schiken. Sen[atus] ct Com[munilas]: Man soll bei 3 oder 4 Tausent Fl[orcnos] 
lcihen. Auf den Landtag sollen H[err] Bocatius, Tolnai Mihali undt Zegedi 
Andrasch geschickct wcrdcn. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 46. fol. 150. 

28. Octobris. Unsem Willigcn Dicnsl frcundLlichcn GrueB undt allcs guetcs 
zuvor etc. 

Ehrsame Namhafftc Weyse Herm groBgünstigc licbe Freundtt undtt Nachbar. 
Wrr fügen E[wer] N[ahmhafften] W[eysheitt] hicmit zue wissen, das unscr Ab
gesanter von Kassaw zu Hauss kommen undt vermeiden hall, wie das die Herrn 
von Cassa schon geredett haben mitt (1en Fürsten Abgesanle, als nemlich dcn 
H[errn] Bokaciurn undtt noch eynen als dcn Rhadtt, dritten auss der Gemein. 
Weyl sie unss nun mitt unser Geschwornen eincn cntlboten, damit wir auff kunff
tigen Mitt Woch da sollen sein, so wellen sich E[wer] E[hrsame] W[eysheit] 
gefast machen und auff den kunfftigen Dinslag zue unss E[wer] N[ahmhafften] 
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W[eysheit] Gesante abfertigen undtt also die Reyss nach Cassa von dannen mitt 
den Fürsten vorl zihen, den die Cassauer sprechen, das es auff die Libet zue niht 
gar radttsam ist zue verreisen. Werden derowegen E[wer] E[hrsame] W[eysheit] 
sich wissen zue richten. Neben diesen seydtt E[wer] E[hrsame] W[eysheit] ihn 
Gottes des allmechtigen Schutz undtt Schirm befohlen. Zu Zeben den 28. Oc
tobris a[nn]o 1605. E[wer] E[hrsamen] W[eysheit] guete Freundtt und Nachbar 
Richter und Radt daselbst. [.Extus:] Denen Ehrsamen Nahmhafften Weysen 
Herren Richter undtt Raadtt des Königlichen Freystadtt Barttfeltt, unsem gross
günstigen lieben Freundt undtt Nachbaren auff eheste zubehendigen. 

Inv.: AMB sine signo; necnon: HELLEBRANT: Isk. 38. 

9 15. Novembris. Ehrsame Wohlweise liebe Herren, mit Vermeldung meiner 
willigen Dienste unnd Wünschunge eines guten Tages sampt des lieben Friedes 
und allerley Wohlfart. 

Kan ich nicht unterlassen an E[wer] E[hrsame] W[eysheit] zu schreiben und 
freundlichst zu bitten, E[ wer] E[hrsame] W[ eysheit] wollen mir das übrige hin
derstellige Geld itz zu meiner Notdurff und Abwesend meines lieben Herren 
überschicken, den ich bin es hochst benötiget und bedürfftiget auff nechts kunff
tigen Mittwoch. 

lch wil sonsten E[ wer] E[hrsame] W[ eysheit] wieder dienen worinnen, es 
wird konnen sein, und befehle E[wer] E[hrsamen] W[eysheit] inden gnedigen 
Schutz des Allmechtigen Gottes, und bitte auff dis mein einfeltiges Schrei
ben gute Antwort. Datum zu Casch 15. Novemb[ris]. E[wer] E[hrsamen] 
W[eysheit] dienstwillig Elisabeth Belsin, Stat Schreiberin zu Casch, Herren Bo
catius Hausfrauen. [.Extus:] An die Ehrsame wohlweise Herren Richter und 
Raht der Königlichen Freistat Bartfelt, meinen lieben gunstigen Herren und be
sonderen Freunden zu Handen. 

Inv.: AMB sine signo; necnon: HELLEBRANT: Isk. 36. 

10 10. Decembris. Meinen willigen Dienst sambt Wüntschunge Friedes unnd 
aller wohl fhart zue for. 

Ehrshame, für süchtige, Nham hafttüge unnd wohl weise lieben Herren, ich 
habe etlich mhal ahn E[wre] E[hrsame] W[eysheit] geschriben vonn wegen des 
Geldes, welches wir bey E[wer] E[hrsamen] W[eysheit] nider geleget haben, 
aber habe noch, daz mich nücht wenig wunder nimbt, weder daz selbe, noch 
einige Antwort von dem selben bekommen, wie whol ich sowhol durch Rats 
Perschonen vonn Bartpheldt als durch Schrüfft des halben E[wer] E[hrsamen] 
W[eysheit] ersuchet. Der wegen gelanget auch zue disem rnhal ahn E[wer] 
E[hrsahme] W[eysheit] mein freündlichstes Bitten, wollen mir daz Geldt über 
schücken auf s alle eheste, den ich von Tag zue Tag gemanet werde, daz ich 
Wein ein gekauffl habe, da für mich nicht eine geringe Schuldt ahn treffen thutt. 
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Sonst E[ wer] E[hrsame] W[ eysheit] hinwiderumb zue dinen, bin ich stedts 
sambt meinem lieben Herren nach allen Vennügen zue thun erbüttig. Hiemüt 
E[wer] E[hrsamen] W[eysheit] dem göttlichen Schutz unod Schürrnen empfbe
lendt. Datum den 10. Decembris ihn der Sthat Kaschau im Jahr 1605. E[wer] 
E[hrsamen] W[eysheit] dünst villige Ehlisabeth, H[errn] Bocatii Hausfraü. [Ex
tus:] Dem Ehrshamen Nham haftigen fürsüchtügen unod whol weissen Herren 
Rüchtter undt Rhatt der k[öniglichen] frey Stadt Bartphöldt meinem besonderen 
günstügen Herren unodt Freünden zur eigenen Handen. 

Inv.: AMB sine signo; necnon: HELLEBRANT: Isk. 33. 

19. Decembris. Fuit Senatus in Curia et Communitas. Haben die Herrn 
Abgesandten ref erirt, was sie draussen auf dem Landtag verricht haben, daz 
nemblich alles bei den Bericht, daz der Illieshazi mit Peter Deak sunst, wie 
mit aller Volnaht geschikt worden. Daz sie da alles aufs beste sollen abhandeln 
undt sonst alles in Geheim. Alhi daz die Religion scssirt wirdt. Undt daz khein 
deutsch praesidium im Landt mehr sei. 

AnderB nohrnals hat Herr Bocatius auch referirt, wie in Artikel wer mit eing
flikt worden. Wclhcr alhier niht ist. Als nemblich daz dem adl Wein undt allen 
frei soll sein in die Stadt Wein zu führen. Undt zu Handcln Heuser zu kauffen, 
dabei den er dan geredt undt protestirt, noch aber nihtS geholff en. 

A die den Obgesandten für ihr Mih abgedanket worden: hat Herr Bocatius 
mit weitleufftigen Worten fürbracht, wie er ohn gestehen vor 7 Jahren wer von 
Schuldinst alhier zu dem Notariat ambt beruff en worden. Darin er bies dato 
woll undt fieiBig gedient. Wil er aber iezo von dem ganzen Landt und dem 
Fürsten zu den Chur Fürsten Legation weis verschikt wirdt. Undt ehr weis, wan 
und ob er zu Haus khomben khan, damit wer das nichts verseumt wirdt. Undt 
er auch seh, daz sein Mih undt Fleis gar vil sonst auch khein Dank dabei sei. 
Sin wohl, man ihrn wegen des Entlaufen Peter Binders in Abwesen wil auch 
geredt, als lang er Ursacher sei. Der wegen so will er sein Notariat ambt himit 
auf gesagt haben. Desgleichen auch sein Rathsbinden, undt bit ihn also loB zu 
lassen. 

Sen[atus] et Communitas. Weil er daz Notariat ambt aufsagt undt nicht dinen 
wil, khan man ihn mit Gewaldt niht halten, sondem soll in Gottes Nahrnen des 
Notariats ambtes entledigt sein, doch soll er alle Stadt Sachen heraus geben. 

Betreff endt die Rath stell, soll er noch besizen bics auf die Erwehlung, als 
dan wol man weiter seben, was zu thun ist. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 46. fol. 210-211. 

1606 

15. Februarii. [Ex epistola StephmU Csulyak ad Gregorium Miczi.] Pacem el 
gratiam Domini precor. Vix alius mihi dies in hoc turbido patriae nostrae statu 
illuxit clarior eo, quo isthoc ad Te paro Affinis colende. Alii enim dies obscuri 

523 



et nil nisi Martem mortemque spirabant: hic solus sine nebulis et tenebris claret. 
Sol alias ad auram popularem, nunc ad veritatem pronior, pallio Famae abiecto, 
veritatis toga superinduta, nugas Aulae patefecit, prodidit: et quanto verum falso 
praevalet, tanlo dies hic prioribus nobilior, melior. Antea scriptis quorundam 
terrae filiorum et obscurorum, quorsum volebant, ducebamur: nunc sole puro 
nihil praeter vestra credimus. 

Felicem illum diem vobis illuxisse sciatis, quo ampliss[imum] d[ominum] 
Bocatium ad nos ablegastis, Principes nostros plene planeque edocuistis, vobis
que (ut confido) faventiores reddidistis. Iam pridem, mihi crede, utilia hic pro 
caussa meliore agitabantur consilia: et nisi ipso in tempore pedem Mercurius 
ille hic posuisset: post triduum az mi nagy Urunk az ó tanaczosi altat uj hírrel 
értetet volna benneteket. Sed bene habet, plura horum lator addet, cui saepe ad
fui: intutum enim ab Aula multis agere, cui perspicax Aquila incubat ... Raptim 
Heid[elbergae) 15. Februarii 1606. 

Inv.: HHStA UA Fasc. 433; OL phot. W 1307 63-64. 

2 Circa Calendas Maii rumor in hac nostra Hungaria percrebuit de Joanne 
Boccatio, legalo principis ad Electores Romani Imperii, a caesareanis satrapis 
Brunswigae intercepto et Pragam deducto. 

Inv.: Sylloge l 83a; Matricula 35a 

1607 
12. vero die Januarii per Communitatem electam novi Senatores elecli, ubi 

ex antiquis omissi: d[omi]nus Joan[nes] Bocatius, tamquam absens at Pragae 
incarceratus. 

lnv.: AMK H 111/2. pur. 11. fol. 2. 

2 17?. Januarii. Volgt die Erbare Gemein nach den Ttschen. Den erste Tisch: 
H[err] Andre Matem, Vormund; H[err] Joannes Bocatius ... 

Inv.: AMK H IIl/2. re 5. fol. 2a 

27. Januarii. Vemewerung gemeiner Stadtampter, beschehen den 27. Januarii 
anno 1607. ... Pfarr ambts Verwaltung: H[err] Joannes Bocatius; Michael 
Lippert; Zabo David ... 

Inv: AMK H IIl/2. re 5. fol. 5a 

4 14. Maii. Fuit Senatus in Curia. Micatii episcopi aus seiner Gefengnus 
zu Vardein an die H[erren] Commissarien lautende Schreiben verlesen worden; 
darin er vorgibl, daz die Stadt ihn hat daselbst verhalten, biet doch die Stadt 
dahin zu vermögen, daz er möcht auff Casch gebracht werden. Aida woll er sich 
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bemühen, daz Herr Bocatius soll erledigt werden. Delib[eratum]: den H[erren] 
Commiss[arien] anzu deuten, daz wir ihn Micatium nicht verarestirt; allein der 
Verstorbene fügt wie den daz ganze Landt, het ihn verhalten wegen des H[errn] 
Bocatii, und hetten auch neulich erst davon geschlossen. 

Inv.: AMK H III/2. pur. 11. fol. 77b 

31. Octobris. [& epistola Wolfgangi Schetz ad Senatum Bartphensem missa.] 
Der Gefangene Niclas SchiBler sarnpt dem Herrn Bocatio alhier gebracht 

worden ist, der hitt E[wer] W[eisheit], die wollen seine HauBfrau dahin ermanen 
fiel GrüeBen und hitten, weillen es darauf stehet, daz Bocatius ledig werden soll, 
den man ine albereit in ein andere sicherere und lustigere Gef enknüB gelegt hat, 
daz sy ine mit Geldt und Zehrung beschickhen und verhülfftich sein wolte ... 

Hiebey uberschickhe ich E[ wer] W[ eisheit] des Policarpi Churfürstlich Sach-
sischen Hoff prediger Predigten, die er zu Prag gethan hat Datum Prag den 
lezten October anno 1607. 

Inv.: AMB sine signo; necnon: HELLEBRANT: Isk. 42. 

1609 
8. Januarii. [& epistola Wolfgangi Schetz ad Senatum Bartphensem mis

sa.] „. Ich habe nit umbgehen khönnen, E[wer] E[hrsarne] und Weiss[heit], 
mit di esem Brief cl zuersuchen unnd darbei nebens zuerinnem und an statt des 
armen höchstbetrübten langwüriges Gefangenen Joan[nis] Bocatii halber zu pit
ten; sintemalls sein Hausfrau schon über die 10 Wochen seinetvegen alhier mit 
teglichen unnd emsigen fleissigen sollicitiren ligen und Anhalts thut, aber biss 
dato noch keinen endtliches Bescheidt erlangen, oder zu ihm gelassen werden 
khan. 

Wann sich aber ein ganzes Landt die Stadt und alle Stadt in Hungem mit 
emstlichem Intercessionen von ihr Königl[ichen] Majestat in Hungem zu ihr 
Röm[ischen] Khais[erlichen] Majestaten denselben Herrn geheimber Rahten und 
Landt Officirem des Königr[eichs] Böhemb annehmen und aussbringen thaten, 
so wurde rnir nicht zweif eln des Bocatii Erledigung balt ervolgen möchte, dann 
E[wer] E[hrsarne] und Weiss[heit] alss höchstverstendig selbten erachten khön
nen, weills er wegen vor Schickhung Legation weiss dan ganzes Vaterlandts 
betreffend do langwürig gef angen liegt unnd in dem Unglick kommen ist, das 
sie sich billicher Beint seiner emstlicher tunehmenen sollen „. Datum Prag 
denn 8. Januarii a[nn]o 1609. Wolffgangus Sebez, Agenten am Kay[serlichen] 
Hoff zu Prag. [&tus:] Denen Edlen, Emvesten und Wolweise Herrn Richter 
und Rath d[er] Küniglich[en] freien Stadt Bartfeldt in Ober Ungem, meinen 
grossgunstigen Herrn. Bartfeldtt. 

Inv.: AMB sine signo; necnon: HELLEBRANDT: Isk. 48. 
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2 Anno 1609. die [ desideratur] Februarii Johannes Lang Cassovien[ sis] hacte-
nus per integros novem annos officio vicenotarii functus, ab Amplissimo Senatu 
et tota iurata Communitate civitatis huius Cassovien[sis] in locum domini Jo
annis Bocatii, ulLra triennium iam Pragae in Alba turri in duris vinculis detenti, 
ad munus notariatus legitime vocatus est. 

Inv.: AMK H IIl/2. pur. 8. föl. 7. 

1610 

10. Aprilis. [Marg.:J Boccatius scribit Ampl[issimo) Senatui et Communitati. 
- D[ominus] Johann[es] scripsit ad Senatum Ampl[issimum] 20. Martii arnú 
currentis, ut domus et filioli sui hic existentis patemam curam et respectum 
haberent, et se precibus suis commendatum offerens reciproce vota et fidelitatem 
semel civitati datam sancte custodiendam. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 50. föl. 18b; necnon: EPhK 1910:196 

2 28. Maii. D[omi]nus Bocatius se liberos ac domum suam commendat tute-
lae et patrocinio civitatis, et pro intercessione aliqua in congregatione, si qua 
contingeret, rogat. 

Inv.: AMK H Ill/2. mac. 50. föl. 54b 

1611 

17. Januarii. H[errn] Bocatii Suplication verlesen, darin er bit sub patrocini, 
er wolle ass[essor) Senatus et Civitatis zu sein, undt wo er Schutz gilgen, zwei 
holen Khüe, will er an statt negotii si allein. Delib[eratum]: Er khans thun zu 
seiner Zeit, man will ihm Schuz halten, wo man khan. 

Inv.: AMK H Ill/2. mac. 49. föl. 343a 

2 21. Martii. Bocatius János uramnak igért az vármegye személyekben az urak 
és prédikátorok és nélkell buzát cub[ulos) 175, melyet az limitatio szerént tartoz
nak ó kegyelmének megadni. Ezalatt az prédikátorokat és az urakat requiráljuk, 
hogy legyenek ó kegyelmének segitséggel. 

Inv.: Tört. Közi. 231-232. 

3 28. Martii. Deinde d[omi]ni Joan[nis] Bocatii suplicatio coram toto Senatu 
et Comrnwútate perlecta, in qua prolixe enumerat legationis susceptae causas 
et quomodo hactenus in duris vinculis Pragae detentus fuerit; petiit itaque, ut 
imposterum iure suo civili uti, frui et gaudere possit. Item iuxta protectionales 
d[omi]ni Palati[ni] defensionem et auxilium petit. Itemque et Annales lústorici 
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[ ! ] conscribere cepit, ut de aliqua sustentatione sive provisione eidem prospi
ciatur. 

Delib[eratum]: Qui ad ius civile potens, ille priore sua libertate frui, modo 
solitum iuramentum regi nostro praestet. Quantum ad defensionem. Litterae 
d[omi]ni Palatini acceptantur, eidemque exhibitur, approbatur. Quoad histori
corum Annalium conscriptionem attinet, poterit laborem illum suscipere, finito 
tandem Senatui ad examinandum proponendum, quid tandem faciendum sit, 
num typis excudendum consultabitur. De provisione ipsi ordinanda. Cum in 
tanta aerarii publici exhausti penuria prout necesse, grates Ampl[issimus] Se
natus et Communitas erga eundem declarare possit, pro hac vice eidem 1 vas 
vini exotici et 12 cub[uli] frumenti dono exhibentur, quibus gratis esse debeat. 
Imposterurn habebitur eidem etiam ratio el de debito, quo Senatui restat, aliqua 
parte usilatione relaxabitur. 

Inv.: AMK H lll/2. mac. 49. fol. 345ab 

28. Martii. D[omi]nus Georg[ius] Fabricius, concionator German[orurn] 
cum Reverendo Ministerio praefatus, veniam nomine d[omi]ni Johannis Bocatii, 
concivis nostri et amici sui Ampl[issimum] Senatum cum Inclyta Comrnunita
te rogant, ut supplicationem eius, scripto comprehensam, diligenter perlegere 
et quaedam, quae ipsi oretenus proferrent, perpendere dignentur, eumque voti 
compotem reddere. Et ita proposuit. 

Quandoquidem cuiusvis calamitas quemvis ad miserationem merito protrahe
re debet, tanto magis, si quis malitiose et fraudulenter delatus fuerit, miseratione, 
consilio et auxilio censetur dignus; cuius sinistrae delationis causa: cum ante an
nos aliquot in tumultu moto Patria haec nostra miserrima apud peregrinas gentes 
et Principes Germaniae ac lmperii traducta et sinistre delata sit, ordinatus fuerat 
a d[omi]no Principe Bochkaio et Regnicolis d[omi]nus Johan[nes] Bocatius, qui 
cum legatione ad Principes Germaniae abiret, et eis causas maxime necessarias 
et inevitabilia damna, quae eos ad insurrectionem commoverunt, declararet et 
exponeret. Quia aulem inopinato d[omi]nus Bocatius a Sua Maiestate anticipatus 
est et propter multorurn sinistram delationem gravissima captivitate et vinculis 
per quinquennium detentus; tandem Christianitatis precibus crebrior[ibus] et hu
milibus apud Deum per se interpositis mirabililer tandem sit eliberatus, est cur 
tota Christianitas ei gratuletur et Deo gralias agat. 

Verurn cum diutuma ista captivitate coniux pro eo liberando plurima inuno 
omnia impenderit, ita ut ad incitas fere sit redactus et omnibus exhaustus, rogavit 
nos, ut penes sese interponeremus et rogaremus. 

Primum ipsius nomine, ut Protectionales a d[omi]no Palatino datas Ampl[is
simus] Senatus el Ampl[issima] Comrnunitas acceplet, approbet et confirmet. 

llem. Quandoquidem antea in consortio civium fuerit et pro facultate sua 
inserviverit, ul deinceps etiam ab ampl[issimo] Senatu ei eadem benevolentia 
exhibeatur et pro fratre ac concive suo agnoscatur et colatur. 
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Item. Quandoquidem omnibus exhaustus sít, propter diutumam absentiam, 
unde ex miseratione circumiacentium comitatuum et vicinorum etiam provi
sionem impetraverit mediocrem ab iis, ut civitas quoque pro sua facullate ei 
provisionem aliquam ordinet qualemcunque, ut benevolentiam civitatis in se vel 
hoc modo experiatur. 

Pro his omnibus off erl se Annales et res geslas ab annis aliquot et imprimis 
calamitates civilalis el regni lolius, ob quas armis nobis vis intentata repellenda 
fuerit, descripturum et posteritati comrnendaturum. Expectans ab Ampl[issimo] 
Senatu et Communitate inclyta responsum. 

Delib[ eratum]. 
Proteclionales d[omi]ni Palatini honore debito et reverentia acceptas exhibi

tabimus coram Senatu et Ampl[issima] Communitate praesentatas. 
Item. ln coetu concivium recipiatur, verum quia interim Magistralus et rex 

novus, cui nos iuravimus, creatus est, ideo etiam ipse eidem deponat homagium 
Ser[enissi]mo d[omi]no regi d[omi]no nostro clementissimo. 

De provisione libenter ei prospicerenl el pro modemo slatu dabitur ei vas vini 
et frumenti cub[uli] 12. 

Annales et res gestas si velit scribere, illico incipiat, et confectas Ampl[issimo] 
Senalui ostendat, ut si fieri possit el videatur imprimendum concedatur. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 50. föl. 144ab 

s 7. Aprilis dies fuit suplicatorius. Herr Bocatius ist vor ein E[hrsamen] Rath 
erschinen, sagt willens vermög eines E[hrsamen] Raths undt der E[hrsamen] 
G[emein] genadicken, daz zu vememen wegen Behellung seines Burger rechts. 
Zu gelassen erböttig wie als dan auch rechtens gewest undt gethan hat. Damach 
hat man von Boczkai ihn mit ... da wurde sein Haus von allen oneribus befreyett 

[ln ceteris legi non potest.] 

Inv.: AMK H Ill/2. mac. 49. föl. 346. 

6 7. Aprilis. Bocatius Janos uram az böcsületes kösségnek és tanácsának 
deliberatioja szerinth elő jött, hogy az homagiumot praestallia az mi kegyelmes 
ltirálunknak. Delib[eratum]: Praestet iuramentum sicuti semel statum. Praestitit. 
Vivat, vigeat. 

Inv.: AMK H Ill/2. mac. 50. föl. 146. 

26. Aprilis. Bocatius uram praesentat Salvam guardiam ab Ill[ustrissi]mo 
Bochskaio quondam sibi datam, ut concessam super libertatione et exemptione 
domus suae ab omnibus oneribus et gravaminibus ac taxis publicis municipali
bus tamdiu in libertate conservandam, dum legationem sibi impositam absolvat. 
Delib[eratum]: Quia exemptionales istae in praeiudicium et derogamen manife
stum privilegiorum et libertatum municipalium, quibus comrnuniter gaudemus, 
locus ei nullus datur, sed totaliter cassatur et invalidus reputatur. 

528 



Inv.: AMK H III/2. mac. 50. fol. 146. 

23. Octobris. [Georgius Remus:] ... Porro Cassoviam misi tuas [litteras] ad 
dominum Boccatium, scripsi ad eundem tuo hortatu ... 

Inv.: DÉZSI 374. 

1. Decembris. Prudentes ac Circumspecti Domini, Amici nobis observan
dissimi. Salutem cum paratissima nostri oblatione. Miseramus nuper Nobilem 
ac Egregium dominum Joannem Bocatium ad Pruden[tes] ac Circumspect[as] 
Do[minationes] Vestras, ut aliquot typos Graecos a byblio[pola] sive typographo 
vestro in usum nostrum ad opus aliquod maxime necessarium nobis commoda
to saltem erogeret et asportaret. Is rediens nobis exposuit, dictum lypographum 
nulla ratione typos illos communicare nobis velle, cum intelligat, generum suum 
opus illud prae manibus habere conficiendum, cum quo mirum in modum discor
dat. Cum itaque praelibatis typis, uti dictum, valde indigeamus el hic in vicinia 
nullibi habere possimus, eapropter Do[minationes] Vestras amice rogamus, ve
lint pro authoritate sua apud supranominatum typographum instare, ut in gratiam 
non generi sui, sed nostri aliquot alphabeta typorum istorum nobis mutuo vel 
pro pretio aliquantisper concedat, ne opus illud imperfectum relinquatur. 

Acceptos postmodum typos quam ocissime Do[minationes] Vestrae Pruden
[les] ac Circumspectae vel reverendo d[omin]o Fabritio, pastori Cassoviensi vel 
dicto d[omin]o Boccatio transmittere non intermittant. ln hoc facturae Do[mina
tiones] Vestrae rem nobis apprime gratam et data occasione recognoscen[dam], 
quas de reliquo feliciter valere cupimus. 

Datum ex castris ad Tokkay positis die 1. Decembr[is] 1611. Pruden[tium] 
ac Circumspect[arum] Do[minationum] Vestrarum amicus benevolus Georgius 
Himpo [?] m[anu] p[ropria]. 

[&tus:] Prudentibus ac Circumspectis Dominis N[ominatis] et N[ominatim] 
Magistro Civium, iudici iuratisque civibus regiae liberaeque Civitatis Bartphen
sis et amicis nobis observandis. Bartphen. ludex Epperiensis, die nocteque 
transmittatur. Cito, cito, citissime. 

Inv.: AMB sine signo; necnon: HELLEBRANT: Isk. 50. 

8. Decembris. Dies supplicatorius. Item Forrai Varga Istvanne jelenti, hogy 
egy darab pusztaja vagyon Bocatius uram haza mellett, könyörög, hogy meg 
böcsültesse az N[emes] T[anacz]. Conceditur: aestimanda, si velit deinde potens 
d[omi]nus Bocatius portionem illam emere. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 50. fol. 173b 

8. Decembris. Varga Istvane bit, weil H[err] Bocatius fur ihn Haus stelt 
eingezogen zu sein Garten, daz er ihm weg gib. Delib[eratum]: H[err] Bocatius 
soll sich mit ihm darumb vergleichen und ihm laB es schezen. 
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Inv.: AMK H III/2. mac. 49. fol. 374b 

1612 

10. Maii. Dies supplicatorius. Joan[nes] Bocatius will demnoch in der 
Czerstingerin HauB kaufft, als wol daz ober Theil daselbst gemeiner Stadt zu 
gehört undt der Boden deBelben bauf ellig, also daz was nicht geth, wirdt zu 
besorgen, daz derselb möcht eingehen undt Schaden thuen. Als bit er, man woll 
dahin seyn, daz machen lassen. 

ltem meldt, wie H[ err] Forgacz hab aus der Gadoczin Hoff in sein Gartll durch 
die Mauer ein Thür brechen lassen in seinem Abwesen, welhes nicht allein ihn, 
sondem auch der Frau Gadoczin beschwerlich, als woll er Protestation heunt 
angezeigt haben, daz nicht sein Will gewesen. Darwegen sich die arrne Fraw 
auch uber ihm nicht zu besprechen undt bit dieser sein Protestation eingedenck 
zu sein, undt wen es Gelegenheit geben möcht, neben ihm als ein Bürgers 
mannes bei H[erm] Forgacz zu reden undt ihn schazen. Delib[eratum]: Will 
ge[meine] Stadt izo zuviel zu bawen, als khans izo nicht sein. Khunfftig will 
mans beschehen, daz mit Gelegenheit bawen lassen. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 51. fol. 26a 

2 10. Maii. Dies supplicatorum. ltem d[omi]nus Johann[es] Bocatius significat, 
quod in domo civitatis, quae est supra suam domum modo emptam in foro, 
pars quaedan1 legenda sít scandulis, et trabes in palatio novo apponendae et 
ita restauranda domus, alioquin neglecta maiorem trahet post se ruinam, et non 
solum civitati, sed etiam sibi magnum danmum inf erret. 

Item, in suum hortum per parietem communem cum Gadocziana, ianuam 
aperuit se inscio d[ominus] Generalis, cum ipse gradum saltem ad instandum 
d[omi]ni Generalis fieri concessit, quo nomine d[omi]na Gadocziana ei succen
set et ipsum permissionis accusat. Super quo protestatur d[ominus] Bocatius, 
quod se inscio et non consentiente ac absente non aperuerit ianuam praedictam. 
Restaurabitur domus, quantum fieri poterit, de ianua per occasionem intimabitur 
d[omino] Generali, quod aegre feret d[omi]na Gadocziana, quasi ex permissione 
Bocatii factum sit, ne quid eum. 

Inv.: AMK H lll/2. mac. 50. fol. 201. 

3 2. Julii. [& epistola Petri Alvinczi f1li Georgium Remum missa.] Olympias 
[carceraria] doctissimi domini Bocatii, qui vos resalutat, necdum prodiit, erit 
porro mihi curae, ut mature accipiatis. 

Inv.: Ráday Könyvt. 0. 3810, fol. 67a; necnon ÖTVÖS 82. 

4 13. ~ptembris. Dies supplicatorius. D[omi]nus Bocatius petit, domum suam 
in platea Lanionum a tutoribus Pauli Schitrich et d[omi]no Reinero emptam 
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ft[orenis] 1000 et persolutarn, ornnirnodo in Protocollurn civitatis inscribi. Quia 
non fatentur ei venditores, requirat eos, ut ei preciurn deponant aut f assionem 
perennalem faciant, deinde inscribendurn. 

Pro Michacle el Georgia Zegedi reverendurn Ministeriurn, d[orni]nus Ge
org[ius] Fabricius, Emericus Ketskernethi, d[orninus] Johan[nes] Bocatius, Ge
org[ius] Bozinkay, Lucas Kis intercedunt, ut ab impertitione tribuni pleb[is] et 
Communitatis iuridica ob sinistrarn delationem, contra eos mota liberi esse pos
sint, quandoquidem sponte nihil contra libertates civitatis admiserint, sed etiarnsi 
in aliquo apice et minimo peccasse videntur, petunt veniarn, quarn promptitudi
nem et benevolentiarn intercessores demoveri conabuntur. 

Minthogy az becsületes kösség nevevell az actiot be attak, az kiknek terminust 
attunk holnapra, ha ők nem urgealliak, mi ellent nem tartunk benne, de ha 
prosequalliak, tartozunk törvént tenni minth birak, ha az mint praetendalliak, 
büntetlenek, nem leszen semmi bantasok, ha penigh az törvén meg sullioseitana 
is, az ö kegyelmek intercessiojáról meg emlekezzenek. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 50. fal. 225a 

1613 

8. Februarii. „. daz er Schulmaster gewesen, so will der ungrische Schul
master hinweg. Und der deutsche zwar verhalten, doch krank und nachlessig, 
sein Oeconomiae viel mehr als die Schul obvert. AIB sali khunfftig nur ein 
Schulmaster gehalten werden und wie woll durch H[erm] Alvincziurn H[erm] 
Alberten Monar zu Marteburg durch Schreiben ersucht, daz er und sein Gemüth 
hat, sollen explorirt werden, ab er sich alhier wolt gebrauchen lassen, weil er 
aber bies hero khein Antwort geben, auch niemandt wissen khan, ob er khomen 
wirdt oder nicht. AIB will sich H[ err] Bocatius vemehmen lassen, daz er sich 
wolt hiezu gebrauchen lassen, so sali man mit ihm reden und wo ers annehmen 
wolt sich wegen der Besoldung mit ihm vergleichen, daz er also allein die Schul 
regire. Der H[erm] geistlichen güt dünken undt Mainung khan man auch zuvor 
vemehmen. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 51. fal. 92a 

27. Junii. M[agister] Joannes Bocatius supplical, bogi az jevó hetfón be 
mennienek az Scholaban az T[ekintetes] Tanach közzül. Delib[eratum]: ha 
Fabriczius uram beakar az exarnenre meni, jó iövel, halnem, differatur. 

8. Julii. Fuit frequens Amplissimus Senatus extraordinarius in Curia. Inducta 
causa inter d[omi]nos Wolfgangurn Deak et Joan[nem] Bocatiurn; corarn Am
plissimo Senatu publice egik az masikat megh követte és megh bekellettenek 
beken. 

Inv.: AMK H IIl/2. pur. 12. fal. 8a 
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4 19. Augusti. Gregorius Maklari ad fideiussionem d[omini] Joann[is] Bocatii, 
Andreae Barbely consecutus ius civile. Dedit ft[orenos] 10. 

Inv.: AMK H lll/2. civ. 1.fol. 50. 

s 20. Octobris Kassa. [Albertus Molnár:] Itt Bocatiust salutáltam; adta az 
Thuri Ideáját. 

Inv.: DÉZSI 61. 

4. Decembris. Deakok az scholabeliek bucsuznak, mivelhogy Bocatius uram 
mód nélkül bannék vele. Deliberaturn: Az gróf uraim igazítsák el az ministe
riummal. 

Inv.: EPhK 1910: 196. 

1614 

4. Septembris. Jo[han]nes Bocatius, Rector, reicht ein Ordinem lectionurn, 
und bit dieselben zu bekhrefftigen, bit auch weil er in seinem Dinst in der Schul 
einen Schaden an sunst bekhomen, und an zu den belliren Zahlen mues, man 
woll ihm aus des Zabo Geörgen Verlassenschaft etwas zu statten geben. De
lib[eratum]: Mao will ihrn ft[orenos] 15 geben besten von derselben Verlassen
schaft, weil er wegen seines SchadenJ3 die bellirer zahlen mueB. Die HauB 
Schuld wil man schon besehen. 

Inv.: AMK H IIl/2. mac. 51. fol. 189; necnon partim: EPhK 1910:196. 

2 10. Novembris. H[err] Bocatius der Zeit Schulmaster hat in seinem HauB 
umb den Obertheill des Hauses, so gemeiner Stadt zu gehört, ihrn zu verkhauff en 
gegeben. Delib[eratum]: aus wichtigen Ursachen kan mans iczo in der Eill ihrn 
rúcht verkhauff en, allein khünfftig, wo es wirdt feill sein, soll ers vor ein andem 
bekhomen. 

Inv.: AMK H lll/2. mac. 51. fol. 203b 

1616 

21. Aprilis. Dies supplicatorius. Joannes Bocatius supp[likál] az Gerstmaier 
kerteiert, mellieth Fabricius birt, mivel eo el akarna menni, bogi nekie enged
giék pénzen. Delib[eratum]: Nem engedik nekie, hanem ha Fabricius uram el 
megien, az kulcziat kuldgie biro uramnak. 

Inv.: AMK H lll/2. pur. 12. fol. 310a 

2 21. Aprilis supplicatorius. Joann[es] Bocatius, Rector, will ante Georgi daz 
Examen anstellen, er bitt neben Herm Ins[pector] auch ander Herren dazu zu 
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bestellen; bitt auch, umb des H[erm] Fabriti Garten, will er weg ziehen. De
lib[eratum]: daz Examen mag er halten, den Garten gibt man noch nicht hin 
wegh. 

Inv.: AMK H IIl/2. pur. 13. fol. 18a 

17-18. Maii. Synodus Bartphae .... Videntur tamen inter Cassovienses qui
dam fuisse, qui temere calunuúis credentes, aut privato odio adducti alienum ab 
eo [a Joanne se. Bocatio] animum testarentur, indignumque existimarent, qui 
priori loco restituatur. Quare, ut et his eximeret errorem et invidorum malevo
lentiae occurreret, suaeque existimationi consuleret, in Synodo Bartphana, 1616. 
die 17-18. Maii celebrata hanc praesentium iudicio decidendam proposuit: 

Utrum portae dignitatis pateant viro pio, honesto, nullius praeterea criminis 
convicto, qui in carcerem coniectus maleque tractatus ab hostibus salvus ad suos 
redierit. 

Ad quam quaestionem ita responderunt Pentapolitani: Eiusmodi vir probus 
et innocens a nulla dignitate, seu ecclesiastica, seu politica gerenda excludendus 
est; et si vis ac iniuria ei inf erretur in hoc negotio, legitima Magistratus defensio 
praesto ei futura est. 

Inv.: PROKOPIUS 219. 

8. Octobris. [Albertus Molnár:] Edidi Ideam Thurii Hanc tanti viri 
epistolam a Johanne Bocatio Cassoviae mihi donatam eo animo in publicum 
prodire cupio, quo autor ipse eam se scripsisse in exordio testatur. 

Inv.: DÉZSI 76; 77. 

1. Decembris. Conrector Georgius Korocz bucsuzik az scholabul. Delib[ e
ratum]: Elbocsattiak örömest. [Rector scholae erat Bocatius.] 

Inv.: AMK H IIl/2. pur. 12. fol. 357b 

1618 

15. februarii. Bocatius uram supp[likal], bogi az mendikasoknak valami 
poztot adnanak, mert igen ruhatlanok. Delib[eratum]: Adnak, akik azt erdemlik. 

Inv.: AMK H 111/2. mac. 53. fol. 142. 

15. Martii, dies supplicatorius. H[err] Bocatius Schulmeister reicht ein Scrip
tum ein, in welchem er begehrt zu wissen, ob man ihn bei der Einwahl vocitatur 
Rectoratus officio et auctoritate erhalten, undt keinen Conrectorem, sondem 
Collegas zu zuordnen, da er dan den Joan[nem] Benedict für schlegt zu einem 
Collaboratore. Delib[eratum]: Er soll nur fteiBig sein in der Schule und seines 
Beveises abwarten, man will khünfftig disem Bedacht sein. Wie alles andre 
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auch zu gehen die Schul, weil man auch mit einem Maier umbgehen, daz die 
Studenten nicht so in der Nacht herumb spaziren. 

Inv.: AMK H III/2. mac. 53. fol. 147a 

23. Maii. [Mercator quidam Italus, dominus N Sanel, hospes Bocatii, blas
phema verba sparsit in odium religionis /Jttheranae. Ad Senatum vocatus ta
lia verba se dixisse negat. &cerptum.] ... D[omi]nus Bocatius hospitis sui, 
d[omi]ni Sanel loco se excusat, quod nolit sibi quicquarn culpae irnputari eo, 
quod d[omi]nus Sanel mensa ipsius usus sit et sermones contra religionem, quos 
iste sparsisse dicitur, nulla in parte probet. 

Inv.: AMK H IIl/2. pur. 13. fol. 52b 

4 28. Junii. Herr Johannes Bocatius suppliciret, daz ihme vergunnet werde, 
daz einige so biBhero der H[err] Feldtobrist in dem Gerstrnaierischen HauB alis 
einen Platz und einen gemauerten Stall innegehabt und ihme zue seinem Theil 
arn Hause gehöret, einzunehmen und zuebesetzen. Darueber bittet er auch ein 
Ehref[ ester] Rath, wolle ihm der Stadt gehorig Theil arn gedachten Gerstrnaie
rischen HauB vorkauffen. Decisum: Die Stadt müsse die obem Zimmer auf 
ein Vorsorg haben, können ihm derwegen nicht vorkaufft werden. Was H[err] 
Forgacz innegehabt und zur Stadt gehört, soll vormacht werden. 

lnv.: AMK H IIl/2. pur. 13. fol. 61ab 

s 30. Julii. Dies extraordinarius. D[omi]nus castellanus Giulai proposuit: quia 
Illustris d[omi]nus Andreas Doczi Posonio e comitiis rediens, tantum in transi
tu sit huc venturus et Szakmarium prof ecturus, ideoque nolit nunc solernniter 
excipi explosione tormentorum et civium Cassoviensium obviatione. lndica
vit praeterea Magnificum d[omi]num Doczi postulare, ut stabulum in aedibus 
d[omi]ni Bocatii obstructum aperiatur, quia velit ipse potius adversa quaedarn 
perpeti, quarn equos suos cornrnoditate stabulandi destitui. Promisit se stabuli 
pensionem annuarn daturum, non minorem ea, quarn praedecessor ipsius dedit. 

Contra d[omi]nus Joh[annes] Bocatius productis litteris emtionalibus et d[o
mi]ni Forgachii fassionalibus super conducto horto, petiit ut manuteneatur et 
tarn sibi, quarn aliis civibus liceat iure suo frui et gaudere. Protestatus est, si ex 
apertura stabuli quidquarn incommodi emerserit, se excusatum fore. 

Delib[eratum]: An stabulum illud in aedibus d[omi]ni Bocatii situm, sed 
tarnen quod dirnidiarn partem iuris publici, debeat aperire et quodarnrnodo excipi 
debeat d[omi]nus Generalis, quod honorarium illi sit offerendum. 

Decisum: Non posse nunc manuteneri d[ominum] Bocatium, stabulum ad 
interim est aperiendum et d[omi]no Generali offerendum: unum vas vini, dirni
diatum bovem, 12 cubulos avenae et 4 vehes foeni. 

,L 

Inv.: AMK H IIl/2. pur. 3. fol. 83ab 
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11. Octobris. Nomine Christophori Teufel vicenotarii d[omi]nus Johannes 
Bocatius el Adamus Hedesperger intercesserunt pro conferendo ipsi iure Civi
tatis; testes legitimi ortus sui produxit d[omi]num Wolfgangum Hader et d[o
mi]num Joachimum Magdeburg[erurn] senatores. Decisum: ul ius Civitatis ei 
conferatur. Det 2 ft[orenos]. [Marg.] Dedit 2 ft[orenos]. 

Inv.: AMK H III/2. pur. 13. fol. 98b 

21. Novembris. D[omínus] Johannes Boccatius, ludi Cassovíens[is] rector, 
praesentc Senatu et Communitate retulit: ln recenti memoría civíum esse, quod 
anno abhínc sexto, cum solilariam vítam ageret, se suasu d[omí]ní Fabricii el 
alíorum, communibus votis Senatus et Communitatis rector scholae electus fuerít 
et huic officio suo ea, qua par est, fide et diligentia praefuerít et sic íuramento, 
Wittebergae praestito (dum crearetur Magíster liberalium artium), satisfecerít. 

Quía vero ob íngravescentem aetatem annorurn 50, vires tam animí, quam 
corporis suí vires decrevisse et indies magis decrescere sentiat, proptereaque 
víx par sít posteríus futurus ferendo huic onerí scholastici rectorís. Ideoque 
resígnet modo officium, maiorem in modum rogans, ut sí quíd in admínístratione 
illius ex fragilitate humana a se erratum factum vel omíssum fuerít, íd síbí 
ex charítate Christiana ignoscatur; culpam praetermissorurn in collegas suos 
reíecit, praesertim in cantorem Hungarorurn, ínnuens ínsontí síbí íd, quod ab 
aliis neglectum est, imputari. 

Quía v[ero] omnís mutatio periculosa sit, et metuat, ut continuo ídoneum 
successorem in officio habere possít, ídeoque ne res litteraria aliquíd detrimenti 
patiatur, se provincia hac scholae regenda non príus abítururn promísit, quam 
ídoneo alicui successori ex voluntate Communítatis et Senatus facem tradiderit. 

Deliberatum. Ad requísítionem domíni íudícís, an Bocatio danda sít dimís
sio: Communitas el Senatus in vota ívít. Decisum: gratias d[omí]no Bocatio 
primum agendas pro opera, quam civíbus hactenus in instituenda íuventute na
vavít; invítum detinerí non posse, dímíssionem eí dandam, cum hac conditíone, 
ne f asces rectoris scholastici príus resígnet, quam ídoneum successorem habue
rít. Salaríum consuetum accipíat, et Senatum in hanc tanquam summam curam 
incumbere debere, ut Witebergam vel alio míssis litterís, quam maxime ídoneum 
successorem Boccatio ín praefectura scholae substituat. 

lnv.: AMK H 111/2. pur. 13. fol. 202b-203a; necnon: EPhK 1910:197. 

21. Novembrís. Nob[ilis] do[mí]nus Reinerus proposuít: Es hat sích den 
10. Nov[embrís] zuegetragen, das der H[err] Pfarrherr Wolfg[angus] Musculus 
míer ein Klagschrífft wíeder den deutschen cantorem geschickt hat. Darinn er 
gebeten, ích dem eines und daz andre vorweísen wolte. Darauf hab ich den 
Pfarrh[erm] und den Cantorem zue míer gefordert und mach Verhörung beíder. 
Dem H[erm] Pfarrher ermahnt, daz er sich mit den Leutten fein vortragen und 
nicht so zancken solt. Hab in gefragt: Warurnb er nicht zur Fr[auen] Szebeni 
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Paln[é] BegrebnüB kommen were. Der Pfarh[err] hat sich entschuldigt, er wer 
ubel auf gewesen. Darauf hab ich gesagt: Ihr habt euch befohrt, man würde 
den 42. Psalm auB dem Lobwasser Singen, ihr wolt das ienig so uns hall 
gelehrl und zu singen verordnet hat, nicht zue lassen, daz wier es singen sollen. 
Darauf hat der Pfar[herr] gesagt: Des Lobwassers Psalmen weren nicht Golles 
Wort, sie weren Calvinisch. Solches alis ich ihm vorwiesen, hat er gesagt: Er 
wolte uber mich bey ihr Maiesllit klagen, ich aber, als er gesagt: Lobwassers 
Psalrnen weren nicht Gottes Wortt, hab ihn vor einen losen mann gescholten 
und gesagt: Er müst ein loser mann bleiben, biB er solches darthet, das sie nicht 
Gottes Wort weren. Nue hette ich vormeint, er würde mich deBwegen vorklagen, 
oder als ein gescholtener mann die Cantzel meiden, oder mich vorklagen. Bielle 
derowegen E[wer] E[hrsame] W[eisheit], wolten darob sein, daz die alten Brauch 
in der Kirchen mögen gehalten werden und daz der Pfarrherr kein Neüerung 
aufbringen. 

Respondit dominus iudex: Mann habe sein Vorbringen angehört: des Pf ar
hem Entschuldigung wieder den Cantorem ist wiederholet worden. Meines 
Erachtens, sagt Herr Richter, weils privat Sachen sein, kan mann den H[erm] 
Pfar[herm], so er ubel gehandelt, straffen. Was deB Lobwassers Gesang an
langet, sindt dieselben unnötig. Wier haben schöne Gesang des Lutheri. Es 
ist nicht fein, daz die deutsche Nation einander selbst verlolgen soll. Es ist 
auf dem nechsten Synodo von des Lobwassers Psalrnen proponirt und decidirt 
worden: praef erendas esse Cantiones Lutheri, ne videamur in utramque partem 
claudicare. Referimus nos ad conclusiones Viennenses, in quibus religionis pon
tificiae, Lutheranae et Calvinianae exercitium liberum admissum est. Explicans 
octavi psalrni secundum Calvinianos in Senatu perlecta est et reprobata a Lu
theranis: Honor enim Christo debitus a Calvinianis in eo psalmo regi Davidi 
attribuitur. Hierauf hat Herr Magdeburger off entlich im Rath referirt. Wo von 
mann in nechsten Synodo disputirt, gehandelt und geschlossen habe und daz, 
nachdem mann von den theologischen propositionibus disputirt, Herr Bocatius 
vorgebracht habe: Er were von vielen zue Caschau angesprochen worden, daz 
er in den Begrabnüssen wolte des Lobwassers 42. Psalrn singen lassen, welches 
weil es Herr Musculus, deutscher Pf arher verboten, ob es geschehen könne, er 
begert zue erkennen. Darauf H[ err] Musculus auf gestanden sey, und uber der 
unvorsehenen Anklag sich beschwert und allda in Synodo eine Schrifft uberge
ben und eingereicht habe: Warumb er nicht gestatten wolt, daz in der deutschen 
Christlichen Gemein des Lobwassers Psalrn solten gesungen werden. Und hall 
Herr Magdeburger vor Gott und den Menschen protestirt, daz er unschuldig sey, 
das der Artickul von Vorziehung der Lutherischen Gesangen in das Prothocoll 
des Synods sey eingeschrieben worden, hall sich entschuldigt, er helle zuvor 
wollen uberlesen, was H[err] Zablerus als H[err] Superintendens hierein gesch
rieben hett. Ebe er in Nahmen der Stadt Caschau unterschribe, er helle aber sein 
Collega und Mitabgesandter H[err] Tanczos Pal ihm zuegered~ und gesagt: Ne 
tempus íeramus, subscribe etc. Und alis nach unterschiedlicher\ Reden Herm 
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Fabricius gedacht worden: hat H[err] Melchior Reiner protestirt deposito onere 
super iis verbis, das H[err] Magdeburger gesagt: Weil Her Fabricius dem libro 
Concordiae nicht hat unterschreiben wollen, darumb sey er der Augspurgischen 
Confession nicht Vorwandt und Zuegethan gewesen. Und hat darneben H[err] 
Reiner sich auch declarirt, er wolle nicht in den Rath kommen, wan nicht die 
alten Ceremonien der Kirchen solten gehalten werden, und in der Kirchen des 
Lobwassers Psalm gesungen würden. 

Hemacher hall H[err] Tanczos Pal referirt, das im Synodo der deutschen 
Nation Pfarherrn were mit Spot der Gemeinen Stadt Caschau vorgerückt worden. 
Er alls ein Inspector in der Religion zwischen der deutschen Nation solt sich 
etwas vorstandiger haltcn. 

Decisum tandem: Weil dieses ein hochwichtige Sache were, alls solten von 
des Lobwassers Psalmen die Geistlichen künfftig deliberim und decemim. 

Antequam in hac controversia, quoad psalmos Lobwasseri attinet, aliquid 
decemeretur, Joh[annes] Colmitzius, cívis Cassov[iensis] iussus secundum con
scientiam dicere: Quonam tempore in usum venissent psalmi Lobwasseri? Di
xit: Ante 15 annos in usu publico fuisse unicum psalm[um] 42. Lobwasseri, et 

•quidem in deductionibus funerum, deinde quoque 6. et 8. psalmos cantari soli
tos. Dominum dominum Fabricium plures psalmos Lobwasserianos cantandos 
ordinasse propria authoritate. 

Inv.: AMK H lll/2. pur. 13. föl. 103a-105a 

13. Decembris. studiosi Cassovienses suppl[icant], quia propter instantes fe
rias natalicias frigus sínt toleraturi et in templo sacris seminudi vacaturi. Schola
sticae quoque frequentiae ob dimissionem d[omi]ni Bocatii dissipatio metuenda 
sít, ideoque petunt aliquot plaustra lignorum sibi dari. Decis[um]: 6 plaustra 
eis ad depellendum frigus instans a subditis advectum et datum iri. 

Inv.: AMK H lll/2. pur. 13. föl. 132a 

17. Decembris. Extraord[inarium] in conventum Senatus et Comrnunitatis 
Generalis capitaneus dominus [Andreas] Doczi d[omi]no iudici misit exemplar 
modemi Cometae typis hic expressi; conqueritur, quod eiusmodi acerbam exe
gesin et paraenesin illi Bocatius subiunxerit, quae non parurn videatur detrahere 
dignitati regiae s [ uae] maiestatis. Indignatur, tantum licentiae dari d[ omi ]no 
Bocatio. Petit se edoceri, an permissu et iussu inclyti Senatus huius Cometae 
imaginem typis exprimi curarit Bocatius. Responsum sibi dari petit. Praetendit 
enirn, in ea exegesi multa contineri, quae s[ua] maiestas in suam contumeliam 
accipere et iram propterea adversus totam urbem Cassov[iensium] concipere 
possit. 

Decisum. Generali d[omi]no capitaneo indicandum est, quod absque profec
tu et consensu civitatis sít haec imago Cometae praelis subdita et divulgata ex 
parte. Quia vero id aegre ferat d[omi]nus Generalis, ideo Senatus in ipsius gra-
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tiam mandare veliL, ul omnia exemplaria eius exegeseos, per se alias neuliquam 
culpandae, nondwn distracla lam a typographo, quam a Bocatio repelanlur el in 
Curiam supprimenda aff eranlur. 

Inv: AMK H III/2. pur. 13. fol. 137b-139a; necnon: MKsz 1892:380. 

11 18. Decembris. Dominus iudex [Joannes Lang] proposuit: notwn est, quod 
nuper negociwn quoad Psalmos Lobwasseri decidendwn reverendo ministerio 
commisswn sit: quomodo ergo ea controversia a reverendo ministerio decisa 
sit, id ex eiusdem scriplo coram inclylo Senatu et Communitate ad perlegendwn 
misso et ex relatu d[omi]ni Tribuni plebis Communitas et Senatus cognoscere 
poterit. 

Retulit d[omi]nus Tribunus, quod in aedibus suis reverendwn ministerium 
super hoc negocio Psalmorurn Lobwasseri hoc concluserit: quia in nupera Sy
nodo deciswn est: praef erri debere cantiones Lutheri Psalmis Lobwasserianis, 
ideoque paulatim inlermisso usu eorurn abrogandas esse. Sed quia turn tem
poris etiam magna denuo querela orta est adversus d[omi]nwn Musculwn, eo 
quod Diaconwn Hungarorurn d[omi]nwn Stephanwn [Velechinwn] hereticwn 
appellarit, idque hic minime perferre velit. ldeo super hac iniuria Diacono illata 
deliberari et decemi petit. 

D[omi]nus Melchior Reinerus causas exposuil et recensuit, quare hactenus 
noluerit consenlire in conclusionem nuperae Synodi, nimirum ne videretur ip
se consensisse in abrögationem omnimodam Psalmorurn Lobwasserianorurn et 
ne vilescerel politica Reipub[licae] huius autoritas, quasi Synodo liceret aliquid 
statuere sine nostro consensu, quemadmodwn nunc factwn, dum ibi concluswn 
est: praeferendas esse Lutheri cantiones Psalmis Lobw[asserianis], de quibus 
Psalmis ut aliquid concluderelur, nihil in commissis ablegati nostri habuerunt. 
Protulit etiam insignem insonti Lobwassero iniuriam nuper a d[omi]no Mag
deburgero inustam, dwn illwn einen Zungenclrescher non veritus sit appellare, 
cum tamen insignis et clarissimus vir, consiliarius quoque Principis et homo 
magnae existimationis fuerit, ideoque tanta cognominis tam pudendi ignominia 
non debuissel publice affici ... 

Proposuit tandem d[omi]nus Fürmünder rogans, ut inclyta Communitas col
ligat vota et certi quid statuant 1. [primum] de pastore Germanorum, 2-dum 
psalmis ... 

4-tae mensae votum. Dolendum certe quod unicus homo [Wolf gangus 
Musculus, pastor Germanorum] tam magnam dissensionem excitavit in urbe 
hac, ideoque dimitti debeat secundum id, quod prius conclusum est. Cantiones 
Lobwasseri posl festurn Natalicium paulatim inlermittantur cani. Non debuissel 
d[omi]nus Magdeburgerus sine expressa instructione sibi dala approbare con
clusion~m Synodi de psalmis Lobw[asseri]. Bocatium vero magnam etiam hic 
culpam sustinere ... 

Inv.: AMK H 111/2. pur. 13. fol. 139a-141b 
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1619 
19. Januarii. [Ex epistola Martini Czombor Szepsini ad Senatum Cassovien

semJ: Vocatis me ad capessendum scholae vestrae ... sceptrum at quorsum? 
in locum ac successionem magni illius ac doctissimi viri, domini Joannis Bocatii, 
luminis non solum vestrae Cassoviae, sed Pannoniae totius nostrae luminatissimi 

Inv.: ItK 1909:483. 

14. Novembris. Praefecti Camerae aedium Bocatianarum conclavia superiora 
in rationem Principis restaurari rogarunt. Delib[eratum]: ut restaurentur. 

Inv.: AMK H III/2. pur. 13. föl. 255b 

1620 
15. Maii. Dies iudiciarius. D[omi]nus iudex proposuit: lm Reiner Bocatiust 

hozzá hívatta és azt monta neki, hiszen csuda dologh, hogi tyk halghattok, hogi 
illien gondviseletlen Biratok és Formünderetek vagion. Hyvgi nehány baratodat 
hozzad és panaszolliatok eö Felsegenek. Ezt énnekem Bocatius megh monta. 
Immar kegielmetek lássa, mint kellien cselekednünk, mert lam mutat, az mint 
akar, annira turhit, szidoghat bennünkeöth eghész tanácsostul. Diff eratur ne
gotium usque ad adventum tribunis plebis. 

Inv.: AMK H III/2. pur. 13. föl. 319a 

4. Julii. Dann auch dem Herm Magister Pokatius von Caschau verert ne
ben den Fischen 5 1/2 halben Wein zue 16. Den[ariis], thuet 88 Den[arios]. 
[ Cremnicii, Protocol/um Curiale 2. Aussgab auf Schenckwein.] 

Inv.: KRIZKO 103; RUZICKA 383 [errat!J. 

26. Septembris. Den Herm Pokatius verert 4 halben Wein zue 16 Den[ariis], 
thuet 64 Den[arios]. [Cremnicii, Protocol/um Curiale 2. Aussgab auf Schenck
wein.J 

Inv.: KRIZKO 103. 

8. Octobris. Dies supplicatorius. M[agister] Joannes Bocatius sup[plikal], 
hogy az hazanak adojat az N[emes] T[anacs] mostansag ne kivannia, hanem 
ha visza jön Öfelségétül. Item kéri az N[emes] T[anacsot], hogy Epperiessigh 
adgianak két lovat kocsival egieütten és megh tekintvén az eö szolgalattiat, 
mikor mester volt, akkorbeli ideig vala adot relaxalna az N[emes] T[anács]. 
Del[ iberatum]. 

Inv.: AMK H III/2. pur. 14. föl. 33a 
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1621 

3. Februarii. Benedik Mahrto[n] ... Weil ich auB Bevelch der Fraw Boka
tiussin mitt dem H[erm] Adarn Himmler bin oft Kereszturt. Da hlitt der H[err] 
Adarn ein HauB unnd da wier sindt hin kommen. Da hatt er gefragt sein Wein
zierler, von er gutte Wein wisse. Da hatt der Weinzierler in zu dem Szabo Janos 
gewisen. AlB wier hin gangen sein, hatt der Herr Adarn gefragt, ob er Wein 
hatt. Hlitt er, gesagt darauff. Ja ich hab, aber ich hab dem Simon deak schon 
gesagt, dennoch ich kan ichB dem Herm verkauff en, den er ist auff die Zeit 
nicht kornrnen, ich wilB dem geben, der mier Gelt gibt. Darauf haben wirB die 
Wein gekost und gekauft per 25 ft[orenos], 50 den[arios] etc. 

Inv.: AMK H lll/2. puf. 14. föl. 45b 

2 11. Februarii. [& epistola Gabrielis Betlúen, principis Transsilvaniae.] Ud-
vari historikusunknak, Boctiusnak, conventioja szerént egy kántor pénzzel és két 
hordó borral maradván, annak megadását hüségtek által az ott való karnaránkból 
deputáltuk. Azért hadgyuk s parancsoljuk is ez levelünk látván az egy kántor 
pénze és két hordó bort haladék és fogyatkozás nélkól kezéhez szolgáltassá
tok. Secus non facturus. Praesentibus pro sui expcditione reservatis. Daturn in 
civitate nostra libera Tymaviensi die 11. Februarii anno Domini 1621. 

Inv.: SZILÁGYI: B. G. lev. 249. 

3 12. Novembris. [& epistola Gabrielis Betlúen, principis Transilvaniae ad 
Petrum Alvinczi. &cerptum.] ... Akaránk Kegyelmedet tudositani felőle, az 
szegény Bochatius ma hala meg, kit noha mi igen szorgalmatosan kuraltattunk, 
mindazáltal az halált tóle el nem távoztathattuk, hanem annak kellett végben 
menni, az mit az felséges Isten elrendelt volt felóle. Emlékezhetik Kegyelmed 
maga is reá, egy nehány historicurn opusokat, kiket Erdélyból hozattunk vala ki, 
biztunk volt kezében, hogy azokból magát adjuválhassa, mely opusok most is 
ott házánál vadnak. Annakokáért Kegyelmedet intjük szeretettel, söt hagyjuk is, 
mindjárást azokat az opusokat mind egyig vegye maga kezéhez, vitesse maga 
házához, és mig az Uristen innen alá viszen bennünket, viseljen szorgalmatos 
gondot reá. Magának is nyavalyásnak ha mi fragrnentáit és historica consigna
tióit találja, azokat is vigye el, és azoknak is Kegyelmed viselje gondját, el ne 
vesszenek. Ez idő alatt pedig Kegyelmed gondolkodjék magában felőle, kit 
gondolna és itélhetne arra az állapotra illendónek és elégségesnek lenni, ne ma
radnának enni sok szép dolgok perpetuum silentiurnban ... Daturn Hunnobrodii, 
die 12. Novembr[is] 1621. Gabriel m[anu] p[ropria]. 

Inv.: OL F 12; necnon: SZILÁGYI: 9-10. 
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23. Martii. Bokacius Janosne sup[plikal] protestando, bogi Zegledy Mihalj 
az limitatio szerint fel vegie az mint az szemeliek az marhat limitaltak, mert ha 
kart kezd vallani az marhaba akar f eregh, akar egieb karos dologh mia, nem eo, 
hanem Zegledi M[ihály] vallia karat. 

Inv.: AMK H Ill/2. pur. 14. fol. 183b 

25. Junii. Dics iudiciarius. Protestatio Job Roll nomine, id est in persona 
Melchioris Bocatii, causa domus in scriptis exhibita. Edle Ehrenveste Nam
haffte Wolweise groBgünstige Hem Richter und Rath der König[lichen] Frey
en Stadt Caschaw, mit Wunnschüngk eineB seligen Thages. lst an die Herrn 
H[erm] E[hrenvesten] mein ganz freundliche Bite, wollen mier es in keinen Ar
gen vacaner [?] Werckhen mein schrifftliche Vorbringen und ist andterB nichts 
allein deilen E[dlen] E[hrenvesten] W[eiBheit] weiBendt, wie daB ir F[ürstliche] 
Durchleichtikeit meinen lieben HauBehren, Elisabet Bocaczin ihre Behausung 
alhier mit eigenen Gewalt wegnimit, und daB nach seinen Willen pauen will. 
Also will ich ihren Namen vor E[dlen] E[hrenveste] W[eisheitl protestieren ha
ben. Da Gate andere Gelegenheit oder Obrigkeit geben möchte. Damit sie aber 
oder ihr lieber Sohn mochte darnach fragen und daB seine suchen, damit er ein 
Schucz und guede Hillff an E[wer] E[hrenveste] W[eisheit] in khünfftigen haben 
möchte. Lege derwegen bey E[ wer] E[hrenveste] hiemit einen wissen durch dill 
mein Schreiben, wie ich auch mündlich dem Ehrenvesten Richter dero wegen 
zugesprochen. Biet ganz freundlich E[wer] E[hrenveste] W[eisheit], wollen es 
in Puech einschreiben lassen, daB es bey Gericht in guetten GedechtnuB blei
ben möge, verdiene solhes wider umb E[wer] E[hrenveste] W[eisheit] wo ich 
khan. Bef ehl hiemit E[ wer] E[hrenveste] W[ eisheit] san1etlich in Schucz des 
Allmechtigen Gottes. Datum in Caschaw 15. Junii a[nn]o 1624. 

Inv.: AMK H 111/2. pur. 14. fol. 466a 

1627 

4. Martii. Dics supplicatorius. Melchior Bocatius Cassov[iensis] sup[plicavit] 
pro iure civili, produxit litteras natalicias legitirni sui ortus sub sigillo Civitatis 
Cassov[iensis]; ei sunt comprobatae. Solvit fl[orenos] 6. 

Inv.: AMK H III/2. pur. 15. fol. 166. 

4. Martii. sub iudicatu G[ene]rosi d[omi]ni Stephani Almassy sequuntur, qui 
ius civile adepti sunt ... Melchior Bocatius Cassov[iensis]. Fl[orenos] 6. 

Inv.: AMK H 111/2. civ. 1. fol. 72. 
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23. Decembris. Domus Melchioris Bocatii per egregium Petrum Wáradi iure 
perennali empta. 

Az mi nemes és tisztelendő cassai biró urunk Almásy István uram ó kegy
elme hirével és engedelméből én mostan Cassán lakozó Boccatius Menyhárt az 
én asszonyom anyám Belzius Erzsébet asszony, ki mostan Lőcsén lakozó Jób 
Roll uramnak felesége, ó kegyelme akaratjából és tetszéséból, azonképen fele
ségemmel, ugymint Susanna Guttsmith asszonynyal egyetemben, adjuk tudására 
mindeneknek, az kiknek illik, hogy mi adtuk el az mi Cassán levő házrészün
ket boltjaival, pinczéjével és hozzatartozó minden szabadságával együtt szabad 
jó akaratunk szerint ugyan Cassán lakozó Wáradi Péter uramnak, feleségének 
Wgróczy Judit asszonynak és az ó kegyelmek gyermekinek és posteritásuknak 
utriusque sexus örök áron, ugy hogy birják és birhassák, mint sajátjokat. 

Mely háznak felső szomszédja Segnyei Bálint uram háza, alsó peniglen urunk 
ó felsége háza, készpénzen tizenkétszáz magyar forinton. Item az tályai hegyen 
az Fövenyesen adott ó kegyelme az árában egy darab szólót háromszáz magyar 
forintban. Ismét adott ó kegyelme magamnak egy öltöző ruhának való szederjes 
lazur posztót; az feleségemnek egy vég gallus gyolcsot; az mely summa pénzt 
jó és tiszta kész pénzül, azonképpen az egyéb accidentiákat is ez mai napon én 
Boccatius Menyhárt kezemhez vettem sat. Actum Cassoviae die 23. Decembris. 

Inv.: EPhK 1910:19 
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Litc. IV, 17; IX, 31; X, 4; Suppl. I, 4; Epist 
XXV, 10; XXVII, 8; XXXI, 13; XXXIV. 3; 
Pfed. 1; 

loan.: Hist Praef. 4; Olc. I, 89; 11, 23; 48; ill, 
44; Epist XXVII, 8; 13; 

Act ap.: Olc. I, 52; 77; 88; 96; 11, 5; V, 48; 
80; Litc. VI, 9; X, 4; 

Rom.: Hist 38; 69; Olc. Praef. 6; Olc. 1, 136; 
11, 39; 40; V, 81; Litc. VI, 9; 



lCor.: Rei. 27; Olc. Praef. 7; Olc. ill, 29; 
2Cor.: Olc. 11, 16; III, 2; V, 48; 
Gal.: Olc. Praef. 6; Olc. V, 81; 
Phil.: Olc. I, 111; 
lTun.: Olc. Praef. 6; Olc. I, 7; 46; V, 44; 81; 
2Tun.: Olc. Praef. 7; 
Hebr.: Olc. I, 122; 

Iac.: Olc. 11, 39; 
2Petr.: Olc. 11, 3; 
2Ioan.: Olc. 11, 23; 
ludas: Olc. 11, 3; 
Apoc.: Sal. Epil. 12; Olc. Praef. 9; Olc. 11, 3; 

54; IV, 40; Pfed. 2; 3; 
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3 
INDEX OPERUM TRANSLATORUM 

ln linguam Hungaricam: 

CSONKA, Ferenc: Relatio (ln: Bocskai kíséretében a Rákosmezőn. Budapest 1988.) 
CSONKA, Ferenc: Olympias carceraria (ln: Bocatius: Öt év, 7-128; BITSKEY: Szgy. 732-734.) 
KENÉZ, Győző: Relatio (ln: Magyar Történeti Szöveggyűjtemény 11/1. Budapest 1968, 318-338.) 
LÁBOS, Olga: Epist. LI. (ln: SZENCI M.: Vál. 619-621.) 
MOLLAY, Károly: Interrogatoria 1. (ln: Bocatius: Öt év, 153-156.) 
MOLLAY, Károly: Responsoria 1. (Ibid. 157-161.) 
MOLLAY, Károly: Confessio 1. (Ibid. 162-176.) 
SZÁLKA, Inna: Relatio (ln: BÉL 85-110; dimidia pars). 
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4 
INDEX NOMINUM 

(in quo nomina mythologica ac biblica omittuntur) 

Aba [Samuel], rex Hung. - Syn. 9. 
Abbatissa v. Sophia, abbatissa 
Ach ab, loannes - Olc. V, 19 
Achivi v. Graeci 
Adalbertus, sanctus, episc. - Syn. 6 
Aegaeum mare - Orp. Quaesl lS 
Aegyptus, reg. - Hisl 10; App. 1, l, 31; 37; 

4S; S2; 84; 1, 3, 14, 22 
Aeneas Sylvius - Hisl 31; 87 
Africa (Aphrica), conl - Hisl 9; App. I, l, 

3; 37; 49; I, 3, 13; 14 
Agria, lllX, h. Eger, H- Horn. 1-ill, 3; Olc. 1, 

69; App. I, 12, 19; 1, 16, 11 
Ahasverus v. Xerxes 
Aithonius v. Haitho Annenius 
Aladar v. Aladarius 
Aladarius (Aladar), fii. Attilae - Syn. 3 
Alagi, Franciscus - Episl XXV, 14 
Alba Graeca (Griekisch Weissenburck), opp. h. 

Belgrád, Beograd, YU - Rei. 83; Olc. 1, 
67; Conf. ill, S7; App. I, 12, S 

- Julia (Civiw Rascianorum), opp. h. Gyula
fehérvár, Alba Julia, R - Hisl S3 

- Regalis, opp. h. Székesfehérvár, H - Hisl 
37; Diar. 1; App. I, 12, 19 

Albertus, Animosus (Saxo), princ. - Olc. I, 4S 
-, cardinalis - App. IIJB. S, 21 
-, v. Molnar (Szenci Molnár), Albertus 
-, rex Hung., imp. Rom. - Syn. 3S; 38; App. 

I, 12, 4 
Alemanni v. Germani 
Alexander Magnus - Hisl 22; 48; 79; App. 1, 

3, 2; 3; 13 
- Severus, imp. Rom. -App. I, 7, 1 
Almasi, Istvan (Almassy, Stephanus) - Conf. 

1, 25; m, S; App. IY, 1627, 2 
Almassy, Stephanus v. Almasi, Istvan 
Álmos v. Almos 
Almus (Álmos), dux Hung. - Syn. 4 

-, fii. Ge)'7.8C 1., frat. Colomanni, dux - Syn. 
16; 18 

Alpes, m. - Hisl 11 
Alphonsus Aragonicus, rex - Hisl 23 
Alsatia (Elsas), reg. - App. I, 16, 1 
Als6sebes, opp. h. Nilmi §ebaslová, CS -

App. 1, 18, 1 
Alsótókéa, opp. h. Ni!n9 Tejkes (Ni!n9 Kla

tov), CS -App. I, 18, 2 
Altensteig (Altensteik), N. - Resp. I, 36; 37; 

Il,3S,37;Cont ill,38 
Altensteik v. Altensteig 
Althan ab, Adolphus - App. IIJB, 2; 37; 38; 

48 
Alvincius (Alvinczi, Alvi.nczius), Petrus -

Episl LI, 13; App. IV, 1612, 3; IV, 1613, 
1; IY, 1621, 3 

Alvinczi v. Alvincius 
Alvinczius v. Alvincius 
Aly, passa Budensis - App. IIJB, 2; 39; 40; 

46; Sl 
Amaden, beg Turc. - App. Il/A, 44, 9 
America, conl - Olc. IV, 31 
Arnmianus Man:ellinus - App. I, 1, 47 
Amsterdam, opp. NL - App. IIJB, S, 24 
Amurates v. Amuratbes 
Amurath v. Amurathes 
Amurathes (Amuratcs, Amurath), imp. Turc. -

Syn. 36; Hisl 67; Diar. 18; App. I, 12, S 
Anasum (Ens), ftuv. - App. I, 16, l; IIJB, 2, 

SS 
Andreas, Diack v. Deak. Andreas 
-, fii. Andreae Il. Hierosolymitani - Syn. 24 
-, fii. Caroli 1., rex Siciliae - Syn. 31; 33 
- 1., fiL Ladislai Calvi. rex Hung. - Syn. 6; 

11; 12 
- Il., Hierosolymitanus, fii. Belae ill., rex Hung. 

- Syn. 24; 28; Olc. IV, 32 
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- ill., Venetus, Andreae II. ex Jolanta nepos, rex 
Hung. - Syn. 28 

-, tiak v. Deak, Andreas 
Angelus, Leonhardus -App. IV, 1600, 1 
Anglia, reg. - Olc. I, 52; App. II/B, 5, 21; 29 
Anna, uxor Ferdinandi I., regis Hung. - Syn. 

41 
Antiocbia, opp., ol. SYR h. TR - App. I, 1, 

57; 72 
Antiochius v. Antiochos 
Antiochos (Antiochius), rex Syr. -App. I, 3, 

17 
Antonianus, Sylvius - App. Il/B, 2, 30 
Antonius de öttingcn, Man:us - App. WA 

55,8 
Antverpia, opp. h. Antwctpen, B - Hist 91; 

App. II/B, 2, 78; 83 
Antwerpen v. Antverpia 
Aperiassiom v. Epperiessinum 
Aphrica v. Africa 
Aquincum v. Sicambria 
Arabia, reg. - Orp. Quaest 6; 7; App. I, l, 

45; 48; 52; 54; 57 
Aranyida, opp. h. Zlatá ldka, CS - App. I, 

18, 3 
Ardaricus, rex Gepidarum - Syn. 3 
Arded v. Erdödium 
Aretius, Benedictus - Olc. V, 44 
Ariani, sectatores Arii - Olc. I, 22; 70; App. 

I, l, 59 
Arianismus, doctrina Arii - Olc. I, 22; 37; 70 
Aristoteles - Exc. m, 1 
Arius, haeresian:ha - App. I, l, 72 
Armenia, reg. - Orp. Quaest 12; App. I, 1, 

31 
Armenii, g. - Orp. Quaest 12; App. I, 1, 30 
Amheim, v. Amhemum Geldriae 
Amhemm Geldriae, opp. Amheim, NL - App. 

II/B, 5, 11 
Áipád v. Aipadus 
Arpadus (Árpád, Arphad), dux Hung. - Syn. 

4; 6; Hist 32 
Arphad v. Arpadus 
Artaxerxes -App. 1, 3, 12 
Art.emon Syrus -App. 1, 1, 72 
Artnexus, Sebaldus - Epist VI, 7; App. ill, 33 
Arva v. Comitatus Arveosis 
Asia, cont - Orp. Quaest 6; 10; 11; App. I, 

1, 3; 30; 31; 39; 49; 1, 3, 13; 14; 22 
Assyria, reg. - Orp. Quaest 7 
Athanasius, sanctus - Olc. V, 47 
Athas v. Athos 
Athenae, opp., GR - Hist 10 
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Athenienses, inc. Athenarum - Hist 5; 12; 
55; Rei. 88 

Athos (Athas, Pisnicios), malevolus quidam -
Olc. Il, 46; App. I, l, 57 

Attila, rex. Hunn. - Syn. 2; 3; 4 
Augsbmg v. Augusta Vmdelicoram 
Aogusta Vmdelicorum, opp. h. Aogsbmg, D -

Pub. 2c, 6 
Augustinos, aanctus - Olc. 1, 105 
Augustus Octavianos, imp. Rom. - Hist 74; 

79; Olc. 1, 7; App. I, 3, 18; 19 
Aurania (Orangien, Orania), opp. h. Orange, F 

- App. Wb 5, 24; 28; 30 
Aurifabcr, Ioannes - Olc. 1, 107 
Austria (ÖStermch), reg. - Syn. 28; 35; 37; 

41; Hist 31; Sal. Pracf. tit; Diar. 22; Olc. 
1, 7; 21; 127; Ili, 1; 13; 48; IV, 43; V, 12; 
Lile. rv, 13; IX. 10; lnterr. Il, 19; Conf. 1, 
40; App. 1, 12, 11; 1, 16, l; WA, 2, l; WA, 
11, 7; WA. 36, 6; Il/B, 2, 10; 47; 55; 68; 
11/C,4, l;Il/C,25,2 

Anstriaci, inc. Aostriae - Olc. rv, 46; V, 4; 
App. 1, 12, 11; 19 

Avenarius (Habennann Johaon) - Olc. 11, 47; 
App. Il/B, 2, 91 

Aventinus, loannes - Hist 31 
Avicenna, philosophus, medicus - Hist 8 
Awer, N. - Epist XX, 16 

Babylon v. Babylonia 
Babylonia (Babylon), opp., IR - Orp. Quaest 

6; App. 1, l, 37; 1, 3, 3; 11 
Babylonii, inc. Babyloniac - App. I, 3, 2 
Bactriani, g. - Syn. 2 
Ba.Wetes, irnp. Turc. - App. 1, 12, 4 
Bajtsi (Bejci, Bejtsi), Benedictus - Diar. 3 
Balassa (Pacoltiana), Maria - Olc. V, 74 
Balassa, Sigismundos - App. 1, 12, 42 
Balassagyarmat v. Gyarmath 
Baldus de Ubaldis - Hist 8 
Balog v. Balogus 
Balogus (Balog), loannes -App. ill, 21 
Baloni v. Germani 
Banflios v. Bánffy, Dyonisius 
Bánffy (Banflius, Parnphili), Dyonisius - Hist 

52; App. I, 12, 17 
Banská Bystric:a v. Neusolium 
Banská Stiavnica v. Schemnicium 
Baraczka, István - Epist tit 
Barbely, Andreas - App. rv, 1613, 4 
Barbianus de Belgioiosa (Beliosa, Belliosa, Bel-

lio iosa, Diabolus binominis, Italos, Mezen
tius, Prorex), loannes lacobus - Hist 58; 



Olc. I, 4; 33; 34; 35; 54; 67; 127; II. 1; 5; 
13; 16; 18; 26; 27; 28; 36; ill. 5; IV, 3; 37; 
V, 68; Litc. Il, 8; ill, 5; IY. 17; Interr. I, 44; 
Il, 2; ill, 4; Resp. I, 42; 44; II, 34; 42; 44; 
ill, 47; Conf. I, 35; Suppl. IX. 11; EpisL 
LII, 1; 4; App. I, 12, 17; 18; 26; I, 13; 5; 
Il/A, 43, 4; Il/A, 47, 3; 4; Il/A, 50, 5; 6; 
Il/A, 51, 3; Il/A, 52, 3; Il/A, 55, 3; 4; Il/A, 
58, 2; 5; 7; Il/A, 60, 2; 5; Il/A, 62, 22; IV, 
1604, 1; 2; 4; 5; 6 

Barca v. Barcza 
Bárca v. Barcza 
Barcm, opp. h. Bárca, Barca, CS - Exc. VI, 

2 
Bardejov v. Bartpha 
Bariker, Robertus -App. 11/B, 5, 19 
Baronius, Caesar - HisL 30 
Baranyai Decsi v. Decius Barovius 
Bártfa v. Bartpha 
Bartfeldt v. Bartpha 
Bartpha (Bartfeldt, Respublica Bartphensis), 

opp. h. Bártfa, Bardejov, CS - Diar. 17; 
Olc. I, 39; 40; V, 73; Litc. Il, 6; V, 5; IX, 
27; Conf. I, 19; ill, 21; EpisL I, 6; XVII. 6; 
XXIV, 9; XXXII. 7; XXXIV. 6; XXXVI. 2; 
5; Subscr. 1; 10; Regs. 1; App. Il/A, 5, 3; 
Il/A, 62, 3; 11/B, 2, 25; 66; 82; 95; IV, 1596, 
6; IY, 1605, 8; 9; 10; IV, 1607, 5; IV, 1609, 
1; IV, 1611, 9; IV, 1616, 3 

Bartphenses, inc. Bartpha.e - Olc. V, 73; EpisL 
XIl,8;Xill,8 

Barvicius v. Barvitius 
BarVitius (Barvicius), N. - Conf. ill, 34; EpisL 

XXIX,6;App. Il/A,48,3 
Basel v. Basilea 
Basilea, opp. h., Basel, CH - App. 11/B, 2, 79 
Ba8ka v. Baska 
Baska, opp. h. Ba8ka, CS -App. I, 18, 4 
Basta (Bastaei), Georgius - HisL 35; 57; Olc. 

I, 4; 5; 6; Interr. I, 33; II, 4; ill, 33; Resp. 
I, 33; Conf. 1, 10; 23; 36; 37; 56; ill, 63; 
EpisL XII, 13; XVII, 3; Exc. VI, 2; 3; X, 3; 
App. I, 12, 29; 37; 38; Il/A, 43, 3; 4; Il/A, 
45,2;Il/A,46,3;Il/A,48, 1;6;11/B,2,67; 
68 

Bastaei v. Basta, Georgius 
Batavi (Niederlender), g. - Conf. 1, 40; ill, 

61; App. 11/B, 5, 17 
Batavia (Hollandia, Niederland), reg. - App. 

Il/B,2,42;11/B,5,32 
Bathoreus v. Bathori 
Bathori (Bathoreus, Bathorius, Bathorius Gabo

rius), Gabriel, princ. Trans. - HisL 40; 

Sal. Epil. 5; Conf. I, 29; EpisL Ll, 11; 
App. 1, 12, 42 

- (BadKRu1, Bathorius), Sigismundus, princ. 
TI11D11. - HisL 35; Diar. 24; Rei. 53; 54; 
85; Olc. V, 52; Conf. ill, 72; EpisL XXVI, 
11; XXVII. 14; App. 1, 12; 36; 37; 39; Il/A, 
54, 2; IV, 1596, 6 

-, Stephanus, iudex regius - Olc. I, 24; Conf. 
I, 29; App. I, 16, 13 

Bathorius v. Bathori 
Bathorius Gaborius v. Bathori. Gabriel 
Bavaria (Bayem), reg. - Syn. 30; App. Il/A, 

4, 1;3;Il/A,7,6;Il/A, 15,6;Il/C,25,2 
Bayern v. Bavaria 
Beccius, Esaias - Litc. IY, 10; VI. 6; IX, 4; 

XI, 8; EpisL XXXII, 6 
Bech v. Vienna 
B6cs v. VICnna 
Beda Venerabilis - HisL 31 
Begmrii v. Pogranius 
Beheim v. Bohemia 
Bejci v. Bajtsi 
Bejtsi v. Bajtsi 
Békés, opp. H - Diar. 28 
Bekesi, Marton - Conf. I, 26; ill, 5; App. IY, 

1605, 1 
Bela I., fil. Ladislai Calvi, rex Hung. - Syn. 

6; 11; 12; 14; HisL 32 
- II. Caecus, fil. Almi, rex Hung. - Syn. 16; 

18 
- ill., fil. Gep.ae II., rex Hung. - Syn. 21; 22 
- IV., fil. Andreae II. Hierosolymitani, rex 

Hung. - Syn. 24; 25; 26 
Belgia v. Belgium 
Belgium (Belgia), reg. - Olc. I, 123; App. 

11/B, 2, 16 
Belgrád v. Alba Graeca 
Beliosa v. Barbianus 
Bellényi, Sigismundus - App. Il/C, 24, 1 
Bellio iosa v. Barbianus 
Belliosa v. Barbianus 
Belsia (Bocatiana, Bocatius Janosne, Bocatius

sin), Flisabetha, uxorNostri-Diar. 14; 21; 
Olc. IV, 52; V, 13; 74; Litc. IX, 4; 28; X, 
1; 10; App. Il/C, 13, 7; Il/C, 15, 1; 5; IV, 
1605, 9; 10; IV, 1621, 1; IV, 1624, 1; 2; IY, 
1628, 1 

Bembus, Petrus - HisL 31 
Benedict, Ioannes - App. IY, 1618, 2 
Benedik, Marton -App. IY, 1621, 1 
Beograd v. Alba Graeca 
Berbulchus v. Verbulchus 
Berény, opp. h. Jászberény, H - Diar. 9 
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Bergamascus, Berthol.omieus, typogr. - App. 
Il/B, 2, 16 

Berger, El.ias - Hist 53 
Berki, opp. h. Rokicany, CS -App. 1, 18, S 
Berlin v. Berlinmn 
Berlinum (Bcrolinum), opp. h., Berlin, D -

Litc. II, S; IY, 9; V, 1; VII, 2; IX, 13; 17; 
35;App. Il/A,5,6;11/A,62,22;11/B,2,7 

Bcmardus, divus - Hist 90 marg. 
Berolinum v. Bcrlinum 
Besztcn:cbánya v. Neusolium 
Bethlehem Gabor v. Bethlen, Gabriel 
Bethlen (Bedehem Gabor, Bethlenii Gaborii, 

Bethlenius, Gabricl, Haboris), Gabriel, princ. 
Trans., elcctus rex Hung. - Merc. fol. tit; 
Hist fol. tit; 24; 53; 63; 64; Olc. I, 67; 
Inscr. IV, 2; Pub. 2a, 1; 2; S; 6; 2b, 2; 5; 6; 
2c, 2; 4; S; Resg. 3; App. I, S, 1; 10; 1, 12, 
42; IV, 1621, 2; 3 

- dc lktar, Stephanos - Hist Pracf. 1 
-, Wolffgangus, pater Gabrielis - Hist 63 
Bethlenfalva, opp. h. Bedanovce, CS - App. 

Il/C, 15,6 
Bethlenica ... mota ... Bellona - Hist 37 
Bethlenii Gaborii v. Bethlen, Gabriel 
Bethlenius v. Bethlen, Gabriel 
Bedanovcc v. Bethlenfalva 
Beulwitz, Christophorus -App. Il/C, 18, 1 
Beycrlinck, Laurentios - Hist 91 
Bias, sap. - Hist 36 
Binder, Peter - App. IV, 160S, 6; 11 
-, Sigismundus -App. 1Y, 1603, 3 
Biro, N. - Litc. X; 3 
Bischop, Gcorgius - App. 11/B, S, 19 
Biz.a.ntium (Contantinopolis, Porta Turcica), opp. 

h. lstanbul, TR - Orp. Quacst 6; 14; lS; 
Horn. 1-ill, 4; Qlc. I, 7; IV, 11; Conf. m, 
57 

Blahel, Bartholomaeus - Olc. ill,9 
Blasius, N. - App. 11/A, 62, 11 
Blodl T. Genol - App. 11/A, 21, 1 
Blondus, Flavius - Hist 31 
Blumcn, Michael - App. 11/B, 4, 4 
Bocatiana v. Belsia, Elisabetha 
Bocatius, Henricus, fii. Nostri - Litc. IX, 28; 

X,4 
- (Bogaty, Bokatius, Buchatius, iudex Casso

viensis, Pokatzius), loannes - Orp. fol. tit; 
Orp. Ded.; Merc. fol. tit; Hist fol. tit; 
Hist Pracf. 4; Hist 83; Sal. fol. tit; Sal. 
Pracf. tit; 16; Idea fol. tit; Idea Pracf. 4; 
Naf. fol. tit; Naf. Pracf. com. 4; Diar. 
fol. tit; Diar. 2; Rel. tit; Rei. 10; 20; 27; 
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34; 39; 48; Olc. l, 31; 106; 113; 131; 136; 
11, 20; IIl, 4; IS; IV, 30; 54; V, 11; 15; 69; 
71; Litc. 1, 8; 10; II, 13; m, 9; IV, 19; V, 
S; 1; VI. 16; VII, 13; VID, 11; IX, 37; X, 
9; XI, 10; 14; XII, 9; Interr. 1, 40; II, 25; 
m, 40; 46; Resp. tit; 1; II, I; Conf. 1, 58; 
II, tit; 9; 11; m, 70; 72; Suppl. 1, 12; II, 
6; 7; m, 6; IV, 22; 23; V, 4; VI, S; 6; VII, 
10; 11; VID, 6; 7; IX, 9; 11; Mise. I, I; 
Epist I, S; II, 7; m, 6; rv, S; VI, S; 6; VII, 
S; X, 10; XI, 16; XIl, 14; xm, IS; XIV, 7; 
XV, 14; XVI, S; XVII, S; XVIII, 6; XIX, 
7; XX, 26; XXI, 12; XXII, 12; xxm, 16; 
XXIV, 17; XXV, 16; XXVI. 14; XXVII, 17; 
xxvm, 10; XXIX, 7; XXX, 6; XXXI, 19; 
XXXII, 9; XXXIIl, 7; XXXIV. S; XXXV. 3; 
XXXVI. 4; XXXVII. 3; XXXVIII. S; U, 8; 
14; UI, 6; Subscr. I; 2; 3; 4; S; 6; 7; 8; 10; 
lnscr. I, 2; IY, 2; Exc. 1, 1; II, 1; m, 1; IV, 
1; V, 5; X, 3; XI, 1; Ded. 1; II; Pub. 2b, 2; 
2c, 2; Regs. 1; Rcsg. 3; App. I, 3, 1; I, 5, 
7; 8; I, 11, 1; I, IS, I; 3; I, 16, 3; 4; 7; 9; 
1, 19, tit; I; 21; App. 11/A, 1, S; 11/A, 2, 3; 
4; 7; 11/A, 3, I; 13; 11/A, 4, 2; 11/A, S, 2; S; 
6; 9; 11/A, 6, 2; 3; S; 11/A, 7, 2; 11/A, 8, 1; 
11/A, 9, I; 2; 4; 5; 11/A, 10, 2; 4; 11/A, 11, 8; 
9; 11/A, 12, I; 2; 3; 11/A, 13, I; 2; 3; 11/A, 
14, 2; 3; 4; 11/A, 15, 2; 4; 8; 11/A, 16, 2; 6; 
11/A, 17, 2; 3; 4; 11/A, 18, 2; 3; 8; 11/A, 19, 
2; 6; 11/A, 20, 3; 9; 11; 16; 11/A, 21, 3; 4; 7; 
8; 11/A, 22, 2; 3; 4; 6; 7; 13; 14; IS; 11/A, 
23, 3; 4; 11/A, 25, 2; S; 11/A, 26, 1; 11/A, 27, 
2; 3; 11/A, 28, 2; 4; 10; 11/A, 29, 2; 3; 4; 6; 
10; 11; 11/A, 30, 2; 4; S; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 
13; 14; 11/A, 32, 1; 4; 11/A, 33, 3; 4; 6; 11/A, 
34, 1; 2; S; 10; 11/A, 35, 2; S; 11/A, 36, 2; 7; 
11/A, 37, 2; S; 11/A, 38, 2; 3; 4; S; 8; 11/A, 
39, 2; 3; 11/A, 40, 2; 11/A, 41, 2; 4; 11/A, 42, 
I; 3; 11/A, 43, I; 11/A, 44, 1; 11/A, 4S, 1; 2; 
6;7;11/A,46,2;3;4;S;7;11/A,47, I; 8;9; 
11/A, 48, 2; 4; 11/A, 49, 2; 3; 11/A, 50, 1; 2; 
6; 11/A, S3, 1; 11/A, 54, 2; 3; 5; 11/A, SS, 1; 
2; 8; 9; 11; 11/A, 56, 2; 4; 11/A, S1, 2; 11/A, 
S8, 2; 3; 4; 6; 7; 14; IS; 11/A, S9, 2; 3; 11/A, 
60, 1; 2; 3; 4; 5; 6; 11/A, 61, 3; 4; S; 6; 8; 
12; 13; 15; 17; 11/A, 62, 3; 9; 13; 18; 19; 20; 
22; Il/B, l, I; 11/B, 2, 25; 34; 35; 36; 52; 60; 
65; 66; 67; 68; 70; 95; 98; 105; 109; Il/B, 5, 
2; 23; 39; 45; Il/B, 6, I; 5; Il/C, 2, 2; Il/C, 
3, 2; Il/C, 4, 2; Il/C, S, 2; Il/C, 6, 2; Il/C, 
7, 2; Il/C, 8, 2; 5; Il/C, 9, 2; Il/C, 10, 3; 4; 
Il/C, 11, 2; 3; Il/C, 12, 3; Il/C, 13, 3; 7; 8; 
Il/C, 14, 2; Il/C, 16, 2; Il/C, 17, 2; Il/C, 18, 



2; Il/C, 19, 2; 3; Il/C, 20, 2; 3; IIJC. 21, 3; 
Il/C,22,2;Il/C,23,2;Il/C,24,2;Il/C,2S, 
1; 3; 4; 6; m, 34; IV, 1S92, 1; rv, 1S93, 1; 
IV, 1S94, 1; IV, 1S9S, 1; IV, 1S96, 1; 3; S; 
6; IV, 1S97, 1; IV, 1S98, 1; rv, 1S99, 1; 2; 
IV, 1600, 1; 2; 3; 4; S; 6; 7; 8; rv, 1601, 1; 
2; 3; IV, 1602, 1; 2; 3; 4; S; IV, 1603, 1; 2; 
3; 4; S; 6; rv, 1604, 1; 2; 4; 6; 7; 8; 9; 10; 
11; 12; 13; 14; 16; IV, 160S, 1; 2; 3; 4; S; 
6; 7; 8; IV, 1606, 1; 2; IV, 1607, 1; 2; 3; 4; 
S; IV. 1609, 1; 2; IV, 1610, 1; 2; IV. 1611, 
1; 2; 3; 4; S; 6; 7; 8; 9; 10; 11; rv, 1612; 1; 
2; 3; 4; IV, 1613, 1; 2; 3; 4; S; 6; IV, 1614, 
1; 2; IV, 1616, 1; 2; 3; 4; S; IV, 1618, 1; 2; 
3; 4; S; 6; 7; 8; 9; 10; 11; IV, 1619, 1; 2; IV, 
1620, 1; 2; 3; 4; IV, 1621, 2; 3 

- Janosne v. Belsia, El.isabetha 
-, Melcbior, fil. Nostri - Oni. fol. tiL; Onl. 

Ep. ded. 4; Lit.c. IX, 28; X, 4; 7; App. I, 4, 
6; IV, 1602, 1; IV, 1624, 2; IV, 1627, 1; 2; 
IV, 1628, 1 

Bocatiussin v. Belsia, El.isabetha 
Bochkaiana ... mota ... Bellona - HisL 37 
Bochkaianus, assectator Bocskai - Olc. I, 133; 

13S; 11, 20; Resp. m, SO; Conf. I, 23; 30 
Bocbkaius v. Bocskai 
Bochkay v. Bocskai 
Bocirus v. Bojerus 
Bock (Bok), Peter, pater Nostri - Resp. I, 1; 

11, 1 
Bocskai (Bocbkaius, Bochkay, Boczkaius, Bots

kaius, Botzgai, Botzkay, Epohorus, Exar
chus, Potscbkaius), Stephauus, princ. Trans. 
- HisL S8; 91; Diar. 31; Rel. til; Olc. I, 
2; 4; 6; 7; 13; 17; 22; 28; 29; 37; 67; 70; 
81; 128; 133; 11, 9; 17; 24; Lit.c. IV, 8; 12; 
VI, 3; 6; Interr. I, 19; 32; 33; 4S; 47; 48; 11, 
1; S; 8; 11; 14; 19; 22; 23; m, 19; 32; 33; 
4S; 47; 48; S3; Resp. 1, 11; 13; 14; 16; 21; 
24; 31; 32; 33; 4S; S3; 11, 11; 13; 14; 16; 
24; 31; 32; m, 44; SO; Conf. I, S, 6; 13; 16; 
18; 22; 24; 29; 31; 33; 39; 40; 42; 44; 49; 
m,2; 12; 13; 16;S2;SS;S6;S7;S8;63;64; 
66; 68; Suppl 11, 2; App. I, 12, 27; 28; 30; 
36; 1, lS, 2; 1, 17, 8; 11/A, 1, 1; 2; 11/A, 3, 
1; 9; 11/A, 4, S; 11/A, S, 8; 9; 10; 11/A, 7, 2; 
11/A, lS, 2; 11/A, 16, 2; 11/A, 25, 2; 11/A, 27, 
2; 11/A, 30, 9; 13; 11/A, 32, 2; 11/A, 44, 11; 
11/A, 4S, 9; 11/A, 47, 4; S; 6; 7; 8; 9; 11/A, 
48, 2; 11/A, SS, 4; S; 6; 7; 8; 9; 12; 13; 11/A, 
61, 13; lS; 11/A, 62, 3; 4; 20; 21; 22; 11/B, 
2, 33; 38; 49; 61; 70; 103; 109; 11/B, 6, 4; 
IIJC. 1, 2; Il/C, 2, 1; Il/C, 3, 1; Il/C, 4, 1; 

2; IIJC. s. 1; IIJC. 6, 1; IIJC. 7, 1; IIJC. 8, 
1; IIJC. 9, 1; 2; IIJC. 12, 3; rv, 1605, 1; rv, 
1611, 4; 7 

Boczkaius v. Bocskai, Stepbanus 
Bodemeier, Jobann -App. 11/A, 21, 1 
Bodinus, loannes - HisL 4; 7; 33 
Bodom, J. - Lit.c. XI, 14 
Boemi v. Bohemi 
Boemia v. Bohemia 
Bogaty v. Bocatius, Ioannes 
Bogrenii v. Pogranius 
Böhem, Christophorus - Lit.c. IX, 21 
Böhemb v. Bobemia 
Bohemi (Bocmi, Bobemiades), g. - Syn. 26; 

40; Hist. 67; Olc. I, 119; 111, lS; 16; 17; 18; 
rv, 46 

Bobemia (Bebeim, Boemia, Böbemb), ieg. -

Syn. 29; 34; HisL 31; 3S; 65; Sal. fol. tiL; 
Sal. Pracf. tiL; Olc. 1, 7; 50; 119; 123; 127; 
111, 10; 13; 23; 33; IV, 1; 7; 47; V, 10; 68; 
Lit.c. IV, 9; V, 1; VI, S; Conf. I, S8; 11, 1; 
10; Suppl. IV, 1; IX, 11; App. I, 12, 7; I, 13, 
1; 1, 14, 8; 1, 16, 1; 10; 11/A, l, 8; 11/A, 2, 1; 
11/A, 43, 3; 6; 11/A, SO, 2; 11/A, S'.2, 6; 11/A, 
S6, 1; 11/A, S7, 1; 11/A, S8, lS; 16; 11/A, S9, 
6; IIJC. 20, 3; IV, 1604, S 

Bohemiades v. Bobemi 

, 

Bojerus (Bocirus?), Reichardus - App. 11/B, 2, 
7; 11/B, 6., s 

Bok v. Bocit, Peter 
Bokatius v. Bocatius, loanncs 
Boltius (Poltius, Poltzen), N. - Resp. 1, 36; 37; 

11, 3S; 37; Conf. 111, 38; BpisL XX, 13 
Bommel v. Bommelia 
Bomellia (Bommel), ins., opp., B. -App. 11/B, 

S, 34 
Bonfinius, Antonius - HisL S; 31; S2; Sal. 

Bpil 2 
Boricbus, nothus Colomanni- Syn. 18 
Borussia v. Prussia 
Bos (OchS), captivus quidam - Olc. I, 118 
Bosinkai v. Bozinkai, Georg 
Bosnia v. Rama 
Bosnyák (Bosnyakus), Thomas - Olc. rv, S 
Bosnyakus v. Bosnyák, 1bomas 
Bosphorus, frct - Orp. QuacsL 13 
Botskaios v. Bocskai, Stephanos 
Botzgai v. Bocskai, Stepbanos 
Botzkay v. Bocskai, Stepbanos 
Bozinkai (Bosinkai, Bozinkay), Georg - Conf. 

I, 27; m, 8; App. rv, 1612, 4 
Bozinkay v. Bozinkai, Georg 
Brabantia, reg. - App. 1, 16, 1 
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Brandenburg v. Bnmdenburgum 
Brandenburgensis (Brandenburgicus) v. Ioachi

mus Fridericus, elector 
Brandenburgicus v. Brandenburgensis 
Brandenburgischer Churfürst v. Ioachimus Fri-

dericua, elector o 

Brandenburgk v. Brandenburgum 
Brandenburgum (Brandenburgk), opp. Branden

burg, D - Litc. 11, 14; Conf. ill, 63; App. 
Il/A,7,3;5;11/A,21,9;11/B,2,32 

Brandeys v. Brandusium 
Brandusiums (Brandeys), opp. Brandys nad La

bem, CS - Olc. I, 130; 132; App. 11/A, 
49, 2; 8; 11/A, 50, 8; 11/A, 51, 5; 11/A, 52, 5; 
Il/A,58,3; 15;11/A,59,6 

Brandys nad Labem v. Brandusium 
Brqov v. Corona 
Brassó v. Corona 
Brassovia v. Corona 
Bratislava v. Posonium 
Bratulitb, Simon -App. 1, 16, 11 
Braun, Hans - Epist XXVI, 13 
Braunschweig v. Brunsviga necnon Brunsvicen-

se solum 
Braunschweigischer Fürst v. Henricus Julius 
Brechtel? v. Prechti, Martinus 
Brederode v. Brederodius, Petrus 
Brederodius (Brederode), Petrus - Olc. I, 27; 

86; App. 11/A, 61, 17; 11/A, 62, 17 
Breschburg v. Posonium 
Breslau v. Wratislavia 
Bressel v. Wratislavia 
Breb.ny v. Sárosbuják 
Brei.ewicius, Andreas - App. ill, 22 
Britannia, reg. - Hist 31 
Broda Hungarica v. Hunnobrodium 
Brunsvicense solum, reg., h. Braunschweig, D 

- Olc. I, 97; 131; Litc. IV, 10; VI, 6; Vll, 
3; 13; VIII, 2; 11; IX, 2; 15; 37; X, 1; 9; XI, 
2; 10; XII, 10; Suppl. Vll, 7; App. IDA, 2, 
8;11/A,3, 12;11/A,9, l,3;11/A, 10,4;11/A, 
12, 4; 11/A, 13; 3; 11/A, 15, 7; 11/A, 16, 2; 5; 
11/A, 18, 4; 7; 11/A, 22, 5; 14; 11/A, 23, 1; 
11/A,24, 1;11/A,26,2;11/A,28,2;11/A,29, 
9;11/A,30, 12;11/A,32, l;Il/A,33,2;11/A, 
34, 1; 11/A, 35, 3; 11/A, 36, 5; 7; 11/A, 39, 6; 
Il/A,40,2;11/A,42, l;Il/A,46,2;11/A,50, 
2; 11/A, 56, 2; IY, 1606, 2 

Brunsvicensis sedes regia v. Brunsviga 
Brunsviga (Brunsvicensis sedes regia), opp. h. 

Braunschweig, D - Olc. I, 86; 87; Litc. 11, 
5; V, 1; 2; 6; IX, 13 

Brutus, Michael - Hist 24 
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Bucbatius v. Bocatius, Ioannes 
Bucbeim (Pucheim), Georg -App. 11/A, 47, 

6; 11/A, 55, 6 
Bucho, opp. h. Puhó, Púchov, CS - Epist XI, 

3; XII, 8 
Bucholcerus, Abraham - Hist 30 
Buda_(Budensis ux, Budensis civitas, Budensis 

urbs, Budin, Regia [urbs]), ux, opp. h. Bu
da, Budapest, H - Syn. 33; 43; Hist 37; 
72; Idea Praef. 2; Naf. Praef. oom.. 2; Rei. 
tit; 2; 6; 12; 17; 19; 23; 29; 59; 67; 69; 70; 
72; 75; 76; 80; 83; Olc. I, 25; 127; Epist 
XXXVII, 1; App. 11/B, 2; 13; 31; 60 

-, frat. Attilac - Syn. 2 
- vetus v. Sicambria 
Budapest v. Buda, Pesthum 
Budensis ux v. Buda 
Budensis civitas v. Buda 
Budensis urbs v. Buda 
Budin v. Buda 
Bujakov v. Sárosbujü: 
B u.kovec v. ldabu.kóc 
Bulgari, g. - Orp. Quaest 13; Syn. 26 
Bulgaria, reg. - App. 1, 16, 1 
Burckhausen v. Burghaus A., Nicolaus 
Burgau v. Burgovia 
Burghaus A. (Burckhausen), Nicolaus - Olc. 

IV, 15; Resp. 1, 36; 11, 36; Conf. ill, 32 
Burgovia (Burgau), reg. - App. 1, 16, 1 
Burgundia, reg. - App. 1, 16, l; 11/A, 2, 1; 

11/A, 36, 6; IIJC. 25, 2 
Bythinia, reg. - Orp. Quaest. 12; 13; 14 

Cabruntzai, Georgin, uxor Georgii Kaproncw 
- App. IV, 1604, 16 

Cadmus v. Turris Alba 
Caesar, Caius lulius - Hist 5; 23; 24; 31; Rei. 

8; Olc. I, 105; V, 79; Suppl. V, l; Appl. 1, 
3, 18; 19; 11/B, 2, 86 

Calipha, rex Pen. - Orp. Quaest 9; 11 
Calvinistac, Calvini doctrinam sequentes -

Hist 58; Resp. I, 4; Epist XXIV, 8; 
XXIX, 10 

Calvinus, Ioannes - App. I, 3, 17; 21; IV, 
1618, 8 

Camera Scepusiensis - Hist 81; Diar. 5; Olc. 
I, 24; Conf. m. 2; 22; 48; 54; Epist XI, 
3; XV, 10; XVI, 2; 3; XXXV, 5; Exc. V, 6; 
App. 11/A, 11, l; 11/B, 2, 53; IV, 1603, 3; 4 

Camerarius, Ludovicus - Olc. I, 102; App. 
11/A,9,4;11/A, 15,4;11/A, 16,2 



Campus Rakos, h. lUkos meuje, H - Rel. tit; 
7; 8; 17; Conf. I, S; III, S7; App. IIJB, 2, 
13; 60 

Canisa (Cani.8), opp. h. Nagykanizsa, H -
Epist XII, 10; App. 1, 12, 19; IIJB, S, S 

Cani.B v. Canisa 
Cannae, opp., 1 - Hist S7 
Capitulmn Agriense (F.rlaweriscbe Thumcapit

tel) - Olc. 1, S4; 69; Litc. 11, 8; ill, S; IV, 
17; Conf. 1, 31; Epist XXI, 8; XXIII. 11; 
App. I, 13, 2; 4; S; IV, 1604, 1; 3; 4; 5; 6 

Cappadocia, reg. -Orp. Quaest 12; 13; 14 
Caproncuus v. KaproncW, Georgius 
Capucini, monachi - Olc. III, 27; V, S6 
Carillo, Alphoosus (Pater Alphonsus) - Hist 

35 
Carinthia (Kiimd), reg. - App. 1, 16, 1; 11/A, 

2, l;Il/A,36,6;11/C,25,2 
Carion, Ioannes - Hist 30 
Camiola (Crain), reg. - App. 1, 16, 1; 11/A, 2, 

l;Il/A,36,6;11/A,25,2 
Carolus, an:hidux - Diar. 24 
-1., fii. Caroli Man:elli, rex Hung. - Syn. 31; 

32 
- II. Parvus, rex Hung. - Syn. 33 
- IV., imp. Rom., pater Sigismundi - Syn. 33 
- V. Magnus, imp. Rom. - Hist 23; 79; Olc. 

11, 37; v, 2 
- Mucellos [Martdlos]- Syn. 29 
- Martellus v. Carolus Marcellus 
Carpona (Karpen), opp. h. Kmpona, Krupina, 

CS- ReL 86; 90; Olc. 1, 6; 37; Litc. 11, 2; 
IV, 7; Epist XXXVIl, 2; XXXVIII. S; App. 
1, 12, 41; IIJB. 2, 36; 37; 38; 44; 49 

Carthaginienses, inc. Carthaginis - Olc. ill, 
19 

Casanda (Casandria), reg. - App. IIJB, S, 3S 
Casandria v. Casanda 
Casch v. Cassovia 
Caschaw v. Cassovia 
Cascovia v. Cassovia 
Casimirus, rex Pol. - Syn. 40 
Caspasius, Caspar - App. IIJB, S, 17 
Caspinmn (Hircanum) mare - Opr. Quaest 9; 

10 
Cassovia (Casch, Caschaw, Cascovia, Civitas 

Cassovicnsis, Respublica Cassoviensis), opp. 
h. Kassa, Kolice, CS - Ont. fol. tit; Ord. 
Ep. ded. 1; Horn. foL tit; Mexc. fol. tit; 
Hist fol. tit; 29; S3; 83; Sal. fol. tit; Sal. 
Praef. 16; Idea fol. tit; Idea Praef. 4; Naf. 
fol. tit; Naf. l>raef. com. 4; Diar. 23; 24; 
Rel. 1; 36; 83; Olc. 1, 1; 2; S;28; 33; 46; 

69; 70; 74; 11, 20; 29; 48; III, 34; IV, 51; V, 
4S; 76; 78; Litc. 11, 2; S; 8; III, S; IY, 10; V, 
3; S; VI, 2; VII, 7; 10; Vill, S; 12; IX, 2; 3; 
4; S; 1; 8; 10; 17; 27; 30; 31; 34; 38; 39; X, 
10; XI, 12; Intcrr.. 1, 40; 41; 49; SO; 11, 1; 2; 
4; 11; 14; m, 41; Resp. 1, 25; SO; 11, SO; m, 
SO; Conf. I, 5; 14; 16; 19; 30; 49; 56; ill, 1; 
2; 4; 7; 32; 33; 47; 54; SS; S1; S8; 69; SuppL 
IY, 16; V, 3; Epist III, 2; 7; IY, 6; VI, 7; 
VI1, 6; IX, 6; X, 11; XI, 16; 17; XII, 5; 15; 
XI11, 15; XIV, 7; 8; XV, 4; 8; IS; XVI, 6; 7; 
XVII, S; XVIII, 7; XIX, 3; 8; XX:, 12; 13; 
20; 28; XXI, 13; XXll, 3; 13; XXIV. 2; 8; 
11; 15; 19; XXV. 18; XXVI. 3; 15; XXVII. 
2; 18; xxvm, I; 11; XXIX. I; 8; 9; 10; 11; 
12; 16; XXX. 7; XXXI, 20; XXXII, 7; 10; 
XXXI11, 8; XXXIV. 4; XXXV, 3; XXXVI, 
4;XXXVIl,4;XXXVIIl,6;LI, 7;8; 14;LII 
1; 6; Subscr. 7; 10; Exc. 1, 1; V, 3; VI, 2; 
X, 2; Ded. IV; Regs. I; App. 1, S, 10; 1, 
11, I; 3; I, 12, 18; 42; 1, 13, 2; 3; 1, 19, tit, 
11/A, I, 2; S; 11/A, 3, I; 11/A, 17, 2; 11/A, 22, 
IS; 11/A, 34, 6; 11/A, 42, I; 11/A, 46, 2; 11/A, 
47,2;6;11/A,48,4; S;6;11/A,S0,3;11/A, 
SS, 2; 6; 10; 13; IS; 11/A, S8, 2; lS; 11/A, 
62, 3; 22; IIJB. 2, 11; 25; 70; 71; 97; 11/C, 
8, 6; 11/C, 10, 3; 6; 11/C, 11, 2; S; 11/C, 12, 
2; 4; 111, 27; IV, 1603, I; 3; 4; IV, 1604, 1; 
4; S; 6; 10; IY, 1605, 8; 9; 10; IV, 1607, 4; 
IV, 1611, 8; IV, 1616, 4; IV, 1618, 8; 10; IV, 
1619, 1; IV, 1620, 2; IV, 1624, 2; IV, 1627, 
1; IV, 1628, 1 

Cassoviemes, inc. Cassoviae - Hist 58; Olc. 
I, 29; 3S; S4; 127; 11, 9; 17; 36; IY, 50; V, 
82; Intcrr.. ill, 26; Resp. 11, 25; Conf. 1, 
33; SO; 51; 56; III, 6; 38; SS; Epist IX, 
6; XXIX. 2; 4; 13; App. 1, lS, 7; 11/A, 11, 
1; 11/A, 47, 4; 11/A, SS, 4; IV, 1600, 1; IV, 
1605, 8; IV, 1616, 3; IV, 1618, 10 

Calai, Casper - Resp. m, 44 
Cadiarina, diva - Rei. 3 
-, re1icta Fnncisci Pap, oxor Ioannis Thoncony-

mi - Diar. 20 
-, soror Nostri - Litc.. IX, 40 
Cato, Mucus Pon:ius Utioensis - Olc. 1, 105 
Catti, g., inc. Hassiac - App. IIJB, S, 9 
Catullus, Quintus Val.erios - App. IIJB. 2, 83; 

IIJB. 4, 2 
Caucasos, m. - Orp. Quacst 9 
Calea, Stephanos Junios Brutus - App. IIJB, 

s, 18 
Cenad v. Chanadom 
Cerintbua, bacreticos - App. 1, 1, 69; 70 
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Ccsarini, Julianus - Hist 3S 
Cbaba (Csaba), fil. Attilae - Syn. 3; 4 
Chaldci, g. - Hist 31 
Cbanadum, opp. b. Csanád, Ccnad, R - App. 

1, 16, 11 
Cbeb v. Egraum [Egra] 
Chepreg, opp. b. Csepreg, H - Hist S7 
Cbcrecbiu v. Kcrcky 
Cbitraeus, Davi.d - Hist 30 
Cbosrocs Il. v. Cosroc 
Cbristianus Il. (Sacbscn, Saxo), Elcctor Saxoni

cus - Olc. 1, l; 4S; 84; 86; n, 41; rv, 47; 
v, 10; 4S; Litc. I, 4; n, tit; m, 3; V, 7; VI, 
3; vm. 3; ix. 9; 22; 24; xn. 4; cont. 1. 
2; SO; m, 37; Suppl. IV, 4; Epist XX, 20; 
App. 11/A, 16, 3; 11/A, 22, 4; 11/A, 28, 2; 10; 
Il/A,32,2;11/A,33,3;Il/B,2,48;49;Il/B, 
6,2 

Cbristopborus, frat Nostri - Litc. IX, 22; 28; 
40; x. 8 

Cbundus (Cund, Kcnund), dux Hung. - Syn. 
4; Hist 32 

Chur-Pfalz v. Palatinus Elcctoratus 
Cibinium [maius] (Hcnnanstadt), opp. b. Nagy

szeben, Sibiu. R - Hist S3 
- [minus] (Sabinovia), opp. b. Kisszcbcn, Sabi

nov, CS - Hist S3; Conf. m, 21; Subscr. 
S; 7; 11; App. IV, 1605, 8 

Cicero (Kikcro, Zizcro), Marcos Tullius - Hist 
lS; 28; 42; 49; Sl; SS; 76; Sal. Praef. 10; 
Olc. 1, 20; n. 31; 39; S3; m, 42; v, s; Epist 
LI, 9; App. 1, l, S3; Il/B, 2, 8S 

Cis-Danubium, eg. - App. l, 12, 11 
Ciumcgbiu v. IDyc 
Civitas Cassovicnsis v. Cassovia 
- Glirium (Ratzcnstadt), opp. b. Récsc, Rab, 

CS-Hist S3 
- Linccnsis v. Lintium 
- Northcmiana v. Northemium 
-Pragcnsis v. Praga 
-Rascianorum v. Alba Julia 
Oaudiopolis (Oauscnpmgum), opp. b. Kolozs-

vár, Ouj-Napoca, R - Hist S3 
OaoscnpUigUm v. Oaudiopolis 
Oaustrum Sancti Gcorgii - Olc. IIl, 26 
Ocmcns vm, papa - App. Il/B, 2, 29 
Ouj-Napoca v. Oaudiopolis 
Colbingcr (Kolbinger), N. - Olc. l, Sl; S2; 63; 

76; Interr. m, 6; Rcsp. I, 6; 30; Il, 6; 30; 
App. 11/A, 62, 9; 19 

Colbius, Marra - App. Il/B, 2, 16 
Colmitzius, loannes - App. IV, 1618, 8 
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Colomannus, fil. Andreac Il. Hicrosolymitani 
-Syn. 24 

-, fil. Gc)'7.llC, rex Hung. - Syn. 16; 18; Hist 
32 

Coloni& Agrippina, opp. b. Köln, D - App. 
Il/B, s. 14 

Colonitsch, Carolus - App. 1, 12, 11 
-, .Emestus - App. 1, 12, 11 
-, (Kollonicz), Sigcfridus - Epist XX, 21; 

Rcgs. 1; App. 1, 12, 11; 29; Il/B, 2, 2S 
Comaromium (Comaronium, Comom), opp. b. 

Komúom, Komúno, cs - Rcsp. m. SO; 
App. Il/B, 2, 37; 40; 43; 48 

Comaronium v. Conwomimn 
Cominaeus, Pbilippus- Hist S; 31; Inscr. IV, 

l; App. Il/B, 2, 89 
Comitabls Arvensis (Arva) - Epist XXV, S; 

App. 1, 12, 42; II,C, 21, 8 
- Barsiensis - App. 1, 12, 42 
- Bcrcgb - App. 1, 12, 42 
- Borsodiensis - App. 1, 12, 42; IJ,C, 24, 1 
- Gcmcriensis - App. 1, 12, 42 
- Houth - App. I, 12, 42 
- Liptoviensis (Lipeo) - Epist XXV, S; App. 

1, 12, 42 
- Mannarosiensis (Mannams) - Hist Praef. 1 
- Nitlriensis - App. 1, 12, 42 
- Nogradiensis - App. I, 12, 42 
- Posoniensis - App. I, 12, 42 
- Saarosicnsis-App. 1, 12, 42 
- Scepusiensis - App. 1, 12, 42; 1, lS, 3 
- Sirmiensis -App. 1, 16, 1 
- Solicnsis (Z.olicnsis) - Epist XXV. S; App. 

I, 12, 42 
- Szabolcz - App. I, 12, 42 
- Torncnsis - App. 1, 12, 42 
- Tenscbinicnsis (Trinczinensis)- Epist XXV. 

S; App. I, 12, 42 
- Trinczinensis v. Comitatus Tenscbinicnsis 
- Turoccnsis - App. 1, 12, 42 
- Ugocia - App. I, 12, 42 
- Ujvaricnsis-App. 1, 12, 42 
- Ungb - App. I, 12, 42 
- Zatbmar - App. 1, 12, 42 
- 7.cmpliniensis - App. 1, 12, 42 
- Zoliensis v. Comitatus Solicnsis 
Comitatia Bistriciana (Dieta Bistriciensis) -

Hist 65; InllCI'. n. 2 
-Carpoucnsia-Interr.. 11, 16; 24; Conf. I, 27; 

IIl, 11 
- Posoniensia (Dieta Posouicnsis) - Olc. Il, 

S2; Litc. vm, S; XI. 6; Conf. I, SI; m, S; 



40; 45; Episl XXIII. 18; XXIV. 19; XXXI. 
3; App. IV, 1604, 5 

- Surentsiniana - Interr. 11, 8; Resp. 1, 31; 11, 
31 

Commeliana officina - App. 11/B, 5, 7 
Comorn v. Comaromium 
Contralorin, quaedam - Litc. XI, 9 
Constantinopolis v. Biz.antium 
Constantinus Magnus - Hisl 79 
Corona (Brassovia, Cronstadium), opp. h. Bras

só, Brqov, R - Hisl 53; Rei. 85 
Corraduccius (Corradutz, Corraduz), R. - Resp. 

1, 36; 37; 11, 37; Conf. m, 24; 34; 43; Episl 
2; 7; 8; XXVIII. 15; XXXII, 5; App. Il/A, 
12; 5; Il/A, 14, 8; Il/A, 18; 6; Il/A, 21, 11 

Corradutz v. Corraduccius 
Corraduz v. Corraduccius 
Corvinus v. Matthias 1. 
Cosroe (Chosroes II.), rex Pers. - Orp. Quaesl 

7; 8 
Cracaw v. Cracovia 
Cracovia (Cracaw, Krakau), opp. h. Kraków, 

PL - Olc. 1, 7; 41; IY, 13; V, 70; 71; Litc. 
V, 1; VII, 7; VID, 8; IX, 17; 21; 24; X, 2; 
10; XI, 5; Conf. I, 17; 39; 49; App.Il/A, l, 
2;Il/A,62, 3;11/B,3,3 

Crain v. Camiola 
Crausenecus (Grauseneck, Krausenegg), Paulus 

- Olc. IV, 50; Resp. I, 36; 11, 36; Conf. 
ill, 50; Episl XX, 22; App. Il/A, 43, 8 

Crausius v. Kraus 
Crellius, Fortunatus - App. 11/B, 4, 2 
Crembnicium v. Cremnicium 
Cremnicium (Crembnicium), opp. h. Könnöc

bánya, Kremnica, CS - Orp. Ded.; App. 
IV, 1620, 2; 3 

Croatia, reg. - Syn. 15; App. 1, 16, 1; 13; 
Il/A,2, l;Il/A,36,6 

Cromerus, Martinus - Hisl 31; 52 
Cronstadium v. Corona 
Csaba v. Chaba 
Csanád v. Chanadum 
Csenger v. Csengerinum 
Csengerinum(Cunger), opp. h. Csenger, H -

Diar. 5 
Csepreg v. Chepreg 
Csulyak Miscolcinus (Miskolczi Csulyak), Ste-

phanus - App. I, 19, 22; IV, 1606, 1 
Cumani, g. - Syn. 27; 32 
Cund v. Chundus 
Curtius, Marcus - Hisl 45; Olc. I, 19 
Curtius, Quintus Rufus - Hisl 5; 23; 24 
Cyrus -App. I, 3, 11; 12 

Cugledy v. Z.Cgledy, Mihály 
Cunger v. Csengerinmn 
Czil.ki, Christophorus - Diar. 21 
-, Michael, fil. Christophori- Diar. 21 
Czobor, Emericus - App. 1, 12, 42 
-, Michad - Olc. 1, 7; App. 1, 12, 42 
Czombor S7.ep5inos, Martinus - App. IV, 

1619, 1 

Dalmatia, reg. - Syn. 15; App. I, 16, 1; 13; 
Il/A, 2, 1; Il/A, 36, 6; 11/B, 2, 47 

Darnascus, opp., SYR - Orp. Quaesl 9; Olc. 
V,48 

Danai v. Graeci 
Danheu&r, Balthasar - App. IY, 1604, 16 
-, Hans - App. IV, 1604, 16 
Dania (Dennemarck), reg. - Conf. m, 59 
Danubius (Donaw, lster), ftuv. - Rei. tit; 5; 

17; 19; 30; 59; 66; 70; 79; 80; Olc. m, 49; 
Episl XIII, 6; App. 11/B, 2, 13; 60 

Dardani v. Troiani 
Darholtz, Christophorus- App. Ili, 12; 20 
Darius, rex Pers. - App. 1, 3, 11; 12 
Deacus Gelgelius v. GTI:gorius Litteratus 
Deak (Diack, tiak), Andreas - Resp. I, 43; 11, 

43; App. Il/A, 55, 2 
-, Peter - Conf. I, 40; ill, 13; 52; App. IV, 

1605, 11 
-, Simon - App. IY, 1621, 1 
-, Wolfgangus -App. IV, 1613, 3 
Debrecen v. Debrecinum 
Debrecinum, opp. h. Debrecen, H - Episl LI, 

8 
Debrecinus, N. - Episl VI, 4 
Decius Barovius (Baronyai Decsi), loannes -

Olc. IY, 39 
Decumanus, loannes - Suppl. V, 3 
Demeter, Andreas - Diar. fol. til 
Demosthencs - Hisl 49 
Den Haag - v. Haga Comitnm 
Denneman:k v. Dania 
Deörcögd, opp. h. Taliándörögd, H - App. IY, 

1603,3 
Dersfi (Tersfi), Nicolaus - Interr. ill, 46; Resp. 

I, 46; 11, 46 
Desewfy, Fnnciscus - App. 1, 12, 42 
Deutschen v. Germani 
Deutschlandt~ Germania 
Diabolus v. Schlieff, Antonius 
Diabolus binominis v. Barbianus 
Diack, Andreas v. Deak, Andreas 
Dieta Bistriciensis v. Comitia Bistriciana 
- Posoniensis v. Comitia Posoniensia 
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Deitrichst.ein (Ditristainius, Ditrist.einius ), Fran
ciscus - Olc. m, 16; 41; App. 11/C, 25, 
s 

Dillenburg, opp. D - App. Il/A, lS, 6 
Diodorus, Siculus - Hist 9; 41 
Dion; Cassius Cocceianus .:.._ Hist S; App. 1, 

1, 47 
Ditristainius v. Dietricbst.ein, Franciscus 
Ditrist.einius v. Dietricbst.ein, Franciscus 
Dobo, Franciscus - App. I, 12, 16 
Docii v. Doczi. Andlcas 
Doczi (Docii), Andlcas - Hist 40; App. IV, 

1618, S; 10 
-, loannes - App. 1, 12, 42 
Domesandorffer, N. - App. IV, 1604, 16 
Domus Austria v. Domus Austriaca 
- Austriaca (Domus Austria, Domus Austrica, 

Haus ÖSterreich)- Sal. Praef. lS; Int.err. I, 
47; 11, 13; lS; ID, 47; Conf. I, 9; 39; 11, 4; 
m, 63; Suppl. IV, 4; 19; VII, 3; IX, 4; App. 
I, 12, 12; Il/A, 47, 7; Il/A, SS, 1; Il/A, 61, 
13 

- Austrica v. Domus Austriaca 
Donatus, haeresiarcha - App. I, l, 72 
Donaw v. Danubius 
Draskovith, Ioannes -App. I, 16, 13 
-, Matthias - App. 1, 16, 11 
Dresda (DreSden), opp. h. Dresden, D - Olc. 

I, 44; V, 10; 60; Litc. I, 4; 11, 2; IV. 8; 9; 
VI, S; VII, 2; 6; IX, 12; 13; 22; 3S; Epist 
XX, 20; App. Il/A, S, 6; Il/A, 21, 4; Il/A, 
62,22;11/B,2, 11;11/B,4,4 

Dresden v. Dresda 
DreBden v. Dresda 
Dresserus, Matthias - Hist 30 
Drugeth, Georgius - Hist 36 
- v. Homonnay, Valentinus 
Drult.evná v. Hemádszentiván 
Dubravius, loannes - Hist 31 
Dückert, Gustavus - Conf. m, 12 
dux Brunsvirensis v. Henricus Julius 
- Brunsvigus v. Henricus Julius 

Eberau v. Monyorokm:k 
Eberlein, Georg - App. Il/A, 20, 1; 11; Il/A, 

21, 1; 10; 14 
Eberus, Paulus - Diar. fol. tit 
Ebion, haereticus - App. I, l, 70; 72 
Eckersdorff, opp. D - App. WA, 42, 1; 6; 

Il/A,49,7;Il/A,60, 1 
Ed v. Edus 
Edus (Ed), dux Hung. - Syn. 4 
Eger v. Agria 
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Egra v. Egraum 
Egraum [Egra), opp. h. Cheb, CS - Olc. ' 

62 
Eisleben v. Islebia 
FJ.bel, Michad - Conf. I, 56 
FJ.ector Coloniensis v. F.mestus, archiepisc. 
- Moguntiae - App. Il/A, 30, 9 
- Palatinus v. Fridericus IY. 
- Saxonicus v. Christianus II. 
- Trevimnsis v. Schweikhanlus, J. 
Eleudus (Flód), dux Hung. - Syn. 4 
Elisabetha, díva, fil. Andreac II. Hierosolymita 

ni-Syn. 24 
-, fil. Sigismundi, uxor Alberti regis Hung. -

Syn. 3S 
-, uxor Lndovici I., mat.er Mariae reginae Huni 

-Syn. 33 
-, uxor Nostri v. Belsia, FJ.isabetha 
FJ.ód v. FJ.eudus 
El.sas v. Alsatia 
Emericus, divus, fil. St.ephani Sancti - Syn. 
- 1., fil. Belae ID., rex Hung. - Syn. 22; 23 
Emperies v. Epperiessinum 
Engelmann, Ioannes - Diar. 25 
Eniskei, Pet.er - Conf. I, 27; m, 8; 12 
Ennius, Quintus - App. I, 2, 2 
Ens, opp., A - Epist x:xm, 7 
- v. Anasum, Jluv. 
Eperjes v. Eppericssinmn 
Eperriessinum v. Epperiessinum 
Ephorus v. Bocskai, St.ephanus 
Epperia v. Epperiessinum 
Epperienses, inc. Epperiessini - Olc. 1, 12'J 

Int.err. m, 46; App. IY, 1S96, 6 
Epperies v. Epperiessinum 
Epperiessinum (Aperiassium, Emperies, Epe1 

riessinum, Epperia, Epperies, Experiessi 
num), opp. h. Eperjes, Prelov, CS - His' 
S3; 91; Sal. Epil. 8; Diar. 3; S; 10; 19; 22 
26; Olc. I, S; 28; 39; V, 74; 1S; Litc. Vl 
2; IX, 3; S; Int.err. I, 33; 46; 11, 23; m, 3:: 
Resp. I, 34; 11, 34; Conf. I, 9; S6; m, 9; 21 
Epist I, S; 11, 7; m, 6; IV, S; V, 1; VI, E 
VII, S; IX, S; xvm, 2; XXVII. S; Subsc: 
1; 3; 4; 6; 9; App. Il/A, 47, 6; Il/A, 48, 2 
Il/A, SS, 6; 11/B, 2, SO; 11/C, 21, 7; m, 2 
IV, 1602, 3; IV, 1605, 6; IY, 1620, 4 

Erdoedy, Thomas - App. I, 16, 13 
Erdöd v. Erdödimn 
Erdödium, opp. h. Erdöd, Anled, R - App. l 

16, 13 
Erhardus Dalhemius, Nicolaus - App. m, 28 



Erlawerische Thumca.pittel v. Capitulum Agrien-
se 

Ernestus, Elector Coloniensis, archiepisc. 
Olc. V, 12; 16 

Esztergom v. Strigonium 
Euclides - Hisl 21 
Euonymus v. Evouymus 
Euripides - Hisl 74 
Europa, conl -Orp. Quaesl 13; Syn. 1; Hisl 

9; App. 1, 1, 3; 37; 49; I, 3, 13 
Eusebius, Hieronymus Sophronius, divus -

App. 1, 1, 66; 68 
Evonymus (Euonymus), Antonius - Orp. fol. 

til; Litc. VI, 2 
Exarchus v. Bocskai, Stephanus 
exercitus Passoviensis - Olc. ID, 21; V, 20 
Experiessinum v. Epperiessinum 

Fabinus, Daniel - App. ID, 23 
Fabricius, Erasmus - App. IY, 1600, 5; 6 
-, Georgius - App. IV, 1611, 4; IY, 1612, 4; 

IV, 1613, 2; IY, 1616, 1; 2; IV, 1618, 7; 8 
Febritius, Laurentius - Orp. fol. til; Orp. 

Quaesl 17; App. I, 3, 27 
fames Hierosolomytana - Hisl 57 
- Saguntina - Hisl 57 
Farcassii v. Forgach 
Farlrasfalva, opp. h. FarlWovce, CS - App. 

11/B, 2, 71 
FarlWovce v. Farlrasfalva 
Felman, Georgius - Olc. IV, 18 
Felsótókés, opp. h. Vylny Tejkel (Vylny Kla

tov), CS - App. I, 18, 6 
Ferberiana, Fides - Diar. 21 
Ferdinandus 1., imp. Rom., rex Hung. - Syn. 

41; 43; 44; Horn. I-m, 3; Hisl 43; Olc. I, 
7; Litc. IX, 10; Conf. I, 9; 52; ID, 4; Suppl. 
IV, 4; App. I, 12, 6 

- II., archidux, imp. Rom., rex Hung. - Hisl 
til; 43; 67; Olc. V, 8; 12; 16; Pub. 2a, 4; 5; 
6;2b,4;5;6;2c,3;4;5;App. Il/C,25,2 

Ferentis v. Gesty, Franciscus 
Feri, Lucas - Diar. 30 
Ferretum, reg. - App. 1, 16, 1 
Festus, Ioannes, typogr. - Horn. fol. til 
Fil'akovo v. Filecum 
Fileccum v. Filecum 
Filecum (Fileccum, Filekiana arx), opp. h. Fü

lek, Fil'akovo, CS - Diar. 6; 8; Rel. 1; 
Olc. IV, 5; 

Filekiana arx v. Filecum 
Filiczky, loannes -App. 11/B, 2, 71 

Fischer, Ioannes, typogr. - Ord. fol. til; Sal. 
fol. til; Idea fol. tit 

Flandria, reg. - App. 11/B, 5, 35 
Forgach (Forgacz), Franciscus -App. 1, 14, 8; 

1, 16. 11; 11/B, 2, 53; IV, lfJ04, 1; 4 
- (Forgacius), Michael - Episl V, 1; App. 111, 

17; 18 
- (Forgacz), Nicolaus - App. 1, 12, 42 
- (Farcassü, Forgachius, Forgacius, Forgacz, 

Forgats, Forgatz), Sigismundus - Hisl 26; 
52; Rel. 86; 88; Episl U, 10; App. 11/C, 
11, 1; 5; IV, 1612, 1; IV, 1618, 4 

-, Simon-App. I, 16, 13; ID, 14 
Forgachius v. Forgach 
Forgacius v. Forgach 
Forgacz v. Forgach 
Forgats v. Forgach 
Forgatz v. Forgach 
Fonnica, Leonhardus, typogi: - App. 11/B, 2, 

68 
Forrai Varga, Istvanne -App. IV, 1611, 10; 11 
Forró, opp. H. - App. 1, 18, 7 
Francia v. Gallia 
Franckfmt am Main, opp. D - App. 11/B, 5, 

45 
Franckin, Caspar, uxor Casparis Franck - App. 

IV, 1602, 1 
Franconia (Franconicum solum), reg. - Olc. 

v, 62 
Franconicum solum v. Franconia 
Frater Georgius, episc. - Olc. I, 76 
Freiberg v. Fridberga 
Fridberga, opp. h. Freiberg, D - Olc. V, 68 
Fridericus ID., patruus Ladislai V., regis Hung. 

-Syn. 36; 37 
- IV., Elector Palatinus (Pfaltzischcr Churfürst) 

- Olc. 1, 1; 44; 86; 98; 100; 102; 127; Litc. 
1, 4; 5; 11, 2; IV, 9; 10; V, 7; VI, 3; VID, 2; 3; 
7; IX, 9; XI, 2; XII, 4; Interr. ID, 31; Resp. 
I, 30; 11, 30; Conf. I, 2; 43; Suppl. IY, 11; 
15; App. 1, 12, 43; I, 19, 2; 11/A, 3, 1; 11/A, 
4, 1; 3; 4; 11/A, 7, 6; 11/A, 15, 6; 8; 11/A, 
16,2;11/A,20,5;9;11/A,21,4;5;11/A,22, 
4; 11/A, 25, 5; 11/A, 27, 8; 11/A, 28, 2; 11/A, 
30,9;11/A,38,7;8;11/B,2,32;34;35;50; 
Il/B,5,22;26;11/B,6,4;11/C, 18, 1 

Frossardus, Ioannes - Hisl 31; App. 11/B, 2, 
89 

Fulda, opp. h. Fulden, D- Litc. IV, 10 
Fulden v. Fulda 
Fülek: v. Filecum 
Functius, Ioannes - Hisl 30 
Fü.nfkirchen v. Quinque Ecclesiae 
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Fmentii v. Gesty, Franciscus 
Furstenbeig, icg. - Resp. 1, 36; 37; Il, 37; 

Conf. ill, 28; 31; 35; 41; 44; Epist XXIIl, 
2 

Gabel, opp. D - Olc. Il, 54; V, 68 
Gabel.iani, inc. Gabel - Olc. n, 54 
Gaborius v. Bethlen, Gabriel 
Gabriel v. Bethlen, Gabrid. 
Gadoczi, N. - App. IY, 1612, 1; 2 
Galatia, icg. - Orp. Quaest. 12; 13; 14 
Galeottus Martina v. Martina Galeottus 
Galg6c v. Galgochium 
Galgochium (Galgotz), ux, b. Galg6c, lilobo-

vec, CS - ReL 9; Epist XIX, 3 
Galgotz v. Galgochimn 
Galitia, reg. - App. 1, 16, 1 
Gall Söczi v. Gál.szécs 
Galli, g. - Hist 31; ReL 8; Olc. V, 79 
Gallia (Francia), icg. - Hist 9; 65; Inscr. IY, 

1; App. I, 3; 14; Il/B, 5; 17; 20; 21 
Gallus, Caesar - Interr. I, 11; IIl, 11; Conf. 

ill, 22; Epist XX, 9; App. Il/A, 44, 9; 10; 
Il/B, 2, 40; 45 

Gál.szécs (Gall Söczi), opp. b. Selovcc, CS -
Conf. m, 49 

Gantz (Ganz), Joscf - Conf. m, 12; Epist 
XVl,6 

Ganz v. Gantz 
Garadna, opp., R. - App. 1, 18 
Garam v. Gran 
Garck v. Gark 
Gark (Garcli:), opp. b. Görgő, SpilsJi:Y Hrllov, 

cs - Pub. 2a, 1; 2b, 1; 2c, 1 
Gartzwe.iler, Paulus - Rcsp. 1, 35; App. Il/A, 

42, 1; 6; Il/A, 49, 6; 8; Il/A, 53, 1; 2 
Gatenlebeu (Gattencblcben), opp., D. - App. 

Il/A,36,5; 7;Il/A,37,4 
Gatterschleben v. Gatersleben 
Gayu. v. Geyu. 
Gedelmannus v. Gödchnann 
Geisa v. Geyu. 
Geitzkomer, :l.acbarias - Conf. ill, 31 
Geldria, icg. - App. Il/B, 5, 11 
Gelei Katona lstvúi v. Geleinus, Stepbanus 
- Tonla, Sigismundus - Sal. foL tit 
Geleinus, Stepbanus (Gelei Katona lstvúi) -

Hist Praef. 2 
Geuoa, opp. b. Jenő, Ineu, R - Hist 37 
gens Pannonic.a v. Ruugari 
Genua, opp., 1 - App. Il/B, 5, 15 
Geoig, affiuis Nostri v. Tauber, Georgius 
Gemgius, despota Serviae - Syn. 37 
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- de z.apolia - Hist 35 
Gerardus, sanctus - ReL 29; 78 
Gerliz, opp. b. Graz, A- Epist XIl, 10 
Gergelius Deaci v. Gregorius Litteratus 
Gering, David - Conf. IIl, 26; Epist XX, 19; 

XXI. 3; XXIl, 5; XXIY, 11 
Gennani (Alemanni, Baloni, Deutscben, Suevi, 

Teut.ones, Valones, Valoni, Walones), g. -
Syn. 19; Hist 31; 53; 63; Diar. 32; Rei. 
56; 62; 66; 82; 88; Olc. 1, 33; 35; 58; 70; 
ill, 18; 35; IV, 33; V. 77; Litc. VI, 14; IX, 
7; Resp. I, 34; Il, 44; Conf. I, 26; 39; 56; 
m. 15; 11; Epist XIY. 6; xx, 8; 9; xxm. 
17; Lil, 6; App. 1, l, 3; 1, 12, 11; 19; 26; 
28; 29; Il/A, 5, 1; IY, 1; 5; 8; IY, 1611, 4; 
IV, 1618, 11 

Gcnnania (Deutscblandt), icg. - Sal. Praef. 3; 
Olc. I. 22; 23; 25; 33; 37; 47; SO; 65; 128; 
n. 18; v. 28; Litc. 1, 6; n. 3; m, 6; IV, 8; 
VI. 3; IX, 4; Conf. I, 3; 13; 16; 49; m, 67; 
Suppl. Il, 2; IY, 17; Epist Il, 3; U, 4; App. 
1, l, 3; I, 3, 14; I, 13, l; I, 15, 1; 1, 16, 1; 
Il/A, 2, 1; Il/A, 36, 6; IlA, 61, 4; IV, 1611, 
4 

Gentma.ier, N. - App. IV, 1616, l; IV, 1618, 
4 

Gertrudis, uxor Andmlc Il. Hierosolymitani -
Syn. 24 

Gestius Fe:rentius v. Gesty, Franciscus 
Gesty (Gestius Fe:rentius, Ferentis, Fmentii), 

Franciscus - Hist 52; Sal. Epil. 5 
Geyu. (Ga)'7.a. Geisa, Gém), princ. Rung. -

Syn. 6; 7; Hist 32 
- 1., fiL Belae 1., rex Rung. - Syn. 12; 13; 

14; 15; 16 
- Il., fiL Belae Il. Caeci, rex Rung. - Syn. 19 
Gémv. Geyu. 
Gberla v. Somos Uywar 
Gbymes v. Gymes 
Giula (Gyula), dux Rung. - Syn. 4; Hist 32 
Giulai (Gyulai, Jutai), Janos - App. IV, 1618, 

5 
Glats, opp. b. Glatz, Klodzko, PL - App. IlA, 

5, 3; Il/A, 62, 2 
Glatz v. Glats 
-, Leonbardus - Epist XXXIY, 6 
Glcselius v. Khlesl, Melcbior 
Glogau v. Glogaw 
Glogaw, opp. b. Glogau, Glog6w, PL - Epist 

XXXI. 10 
Glog6w v. Glogaw 



Gödelmann (Gedelmannus), Ioannes Georgius 
- Olc. V, 11; Litc. IX, 23; Conf. III, 
37; App. ll/B, 2, 49; ll/B, 6, 2 

Gomorrha, ol. opp., SS - Horn. 1-III, 2 
Gönc v. Gönczinum 
Gönczinum (Göntz), opp. h. Gönc, H - Diar. 

6; Conf. lll, 48 
Göngesinum vinum, llwtgarice: Gyöngyösi bor 

- Rei. 42 
Göntz v. Gönczinum 
Gonzaga, Ferdinandus - Epist XIII, 10; Exc. 

VI, 2; Vlll, 2 
Görgó v. Gark 
Gorvia (Görz), reg. - App. I, 16, 1 
Görz v. Gorvia 
Gothardus, Artus - Hist. 53 
Göttinga, opp. h. Göttingen, D - Lile. IX, 39 
Göttingen v. Göttinga 
Graeci (Achivi, Danai, Grai), g. - Syn. 20; 

Hist 5; 31; 39; 91; Olc. 1, 9; III, 49; V, 31; 
App. I, 1, 84; 1, 3, 2; 13 

Graecia, reg. - Hist 10; App. l, 3, 3; 14; 22 
Grai v. Graeci 
Gran, Jluv. h. Garam, Hron, CS - App. 11/B, 

2, 30 
Grauseneck v. Crausenecus 
Grave, opp., NL - App. 11/B, 5, 25 
Grawerus, Albertus - Litc. IV, 10; IX, 4 
Graz v. Gerii.z 
Gregorius Litteratus (Deacus Gergelius, Gergeli 

Deaci) - Hist. 52; Sal. Epil. 5 
Griekisch Weissenburck v. Alba Graeca 
Grinredius (Grünradl), Otho - Olc. 1, 72 
Grolich, opp., PL - Olc. 11, 37 
Gröschl, Andreas - Epist. XXX, 2; 3; XXXI, 

15 
Grossmann v. Megander 
Grotius, Hugeianus - App. 11/B, 5, 21 
Grudelius, Thobias - Exc. 11, 1 
Grünradt v. Grinredius, Otho 
Gruterus, loannes - Olc. 1, 78 
Guichardinus, Franciscus - Hist 31 
Guilielmus, pater Petri Alemanni - Syn. 8 
Guttsmith, Susanna - App. IV, 1628, 1 
Gyarmath, opp. h. Balassagyarmat, H - Rei. 

2 
Gymes, opp. h. Ghymes, Jelenec, CS - Epist 

V, 1 
Gyöngyösi bor v. Göngesinum vinum 
Gyór v. Iaurinum 
Gyula v. Giula 
Gyulafehérvár v. Alba Julia 
Gyulai v. Giulai, Janos 

Haag v. Haga Comitum 
Habermann, Johann v. Avenarius 
Haboris v. Bethlen, Gabriel 
Habsacher v. Hebsacker, Esechiel 
Habspurgum, reg. - App. I, 16, 1 
Hadad, opp. h. Hodod, R - App. I, 12, 42 
Hader, Wolfgangus -App. IV, 1618, 6 
Haga Comitum, opp. Den Haag, NL - App. 

11/B, 5, 17 
Haidelberga v. Heidelberga 
haidones (haydones, Heiducken), milites pau

perrimi bellacissimique Hungarici - Olc. 1, 
4; 28; 40; 127; 11, 9; 17; 20; 24; Litc. IX, 
8; 32; Interr. 11, 3; Resp. 1, 44; Conf. I, 
22; 23; 26; 32; III, 6; 12; 13; 50; 62; Epist 
XIII, 11; XV, 3; App. 1, 12, 27; 11/A, 5, 7; 
8; 10; 11/A, 11, 2; 4 

haidonica licentia - Olc. I, 16 
Hainwaldt v. Hannewald 
Haitho Armenius (Aithonius,Hatto) - App. 1, 

I, 32 
Halbersladium, opp. h. Halberstadt, D - Litc. 

Il, 5; IV, 10; V, 6; XII, 10; App. 11/A, 3, 12; 
11/A, 10, 4; 11/A, 15, 7; 11/A, 18, 7; 11/A, 23, 
1; 11/A, 28, 2; 11/A, 29, 9; 11/A, 30. 12; 11/A, 
36, 5; 11/A, 40, 2 

Halbersladt v. Halberstadium 
Halmus v. Halmy, Gabriel 
Halmy (Halmus), Gabriel - Rei. 36; 52 
Hanau v. Hanovia 
Hannewald (Hainwaldt) von Eckersdorff, An

dreas - App. Il/A, 14, 8; Il/A, 18, 6; 11/A, 
24, 4; 11/A, 39, 5; 11/A, 42, I; 6; 11/A, 49, 7; 
Il/A, 50, 9; 11/A, 51, 5; 11/A, 52, 5; Il/A, 53, 
2; 11/A, 54, 4; Il/A, 60, 1 

Hannibal, dux Punicus - Hist 11 
Hannolt, Caspar - App. 11/B, 2, 65 
Hanovia, opp. h. Hanau, D - Olc. I, 86; App. 

11/A,61, 17;11/A,62, 17;11/B,2,24 
Hartenberg, opp., ? - App. 11/A, 52, 6 
Hartering, H. - App. 11/A, 3, 13; Il/A, 8, 3 
Hartfogl, Stephan - App. IV, 1604, 2 
Hassia v. Hessia 
Hassiacurn solum v. Hessia 
Hathwan v. Hatvanum 
Hatto, Aithonius v. Haitho Armenius 
Hatvan v. Hatvanum 
Hatvanum (Hathwan), opp. h. Hatvan, H -

Diar, 9; 16; App. I, 12, 19 
Haus Österreich v. Domus Austriaca 
haydones v. haidones 
Hebraei v. ludaei 
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Hebsaeker (Habsaeher), Eseehiel - App. III, 
30; IV, 1602, 3 

Hedesperger, Adamus - App. IV, 1618, 6 
Hedvigis, fii. Ludovici I., regina Poloniae -

Syn. 32 
Heerbrandt, N. magister - Epist. XIII, 5 
Hegenmiller, N. - App. ll/A, 43, 7 
Hegesippus - Hist. 31 
Heidelberg v. Heidelberga 
Heidelberga (Haidelberga, Palatinae Athenae), 

opp. h. Heidelberg, D - Olc. 1, 44; 48; 
50; 74; 86; 89; 94; 127; Lite. II, 4; 5; III, 
tit.; IV, 9; V, I; Vl, 5; IX, 12; lnterr. II, 21; 
Resp. 1, 6; 22; 53; II, 6; 15; 22; III, 44; 
Conf. III, 62; 63; Epist. LI, 4; Inscr. 1, 2; 
App. 1, 19, 1; Il/A, 1, 1; 4; II/A, 3, 11; II/A, 
4, 3; II/A, 5, 3; 6; Il/A, 7, 6; II/A, 9, 4; II/A, 
25, 4; Il/A, 32, 2; Il/A, 47, 8; 9; 11/A, 55, 
8; 9; II/A, 61, 8; 9; 11; 13; 17; II/A, 62, 22; 
ll/B, 2, 14; 15; 34; 35; Il/B, 5, 3; IV, 1606, 
1 

Heidueken v. haidones 
Heilige Römische Reich v. Sacrum Romanum 

Imperium 
HeinBus, Daniel - App. II/B, 1, 3 
Helmboldus, Ludovieus - App. ll/B, 2, 82 
Hemperg, N. - Lile. XI, 7 
Henckel (Henkel), Lazarus - Olc. IV, 15; 

Epist XX, 7; 13 
Henkel v. Henckel, Lazarus 
Henricus, irnp. Gerrn. - Syn. 10; 13 
- IV., rex Galliae - App. TI/B, 5, 27 
- Julius (dux Brunsvieensis, dux Brunsvigus, 

Braunsehweigiseher Fürst) - Olc. 1, 87; 90; 
V, 8; 12; 16; 17; 20; Lite. I, tit.; 9; III, 3; 
IV, 13; V, 2; 6; VIII, 3; IX, 15; XI, 2; XII, 
tit; 10; App. I, 15, 1; II/A, 2, 8; ll/A, 3, 12; 
11/A, 6, 1; TI/A, 9, 1; Il/A, 10, 4; Il/A, 12, 4; 
11/A, 13, 3; II/A, 15, 7; II/A, 16, 2; 11/A, 18, 
4; 7; 11/A, 19, 1; Il/A, 20, 16; Il/A, 22, 10; 
14; 11/A, 23, 1; Il/A, 26, 2; 11/A, 27, 7; II/A, 
28, 2; ll/A, 29, 9; 11/A, 30, 12; 11/A, 32, 1; 
TI/A, 33, 2; ll/A, 34, I; 13; 11/A, 35, 3; Il/A, 
36, 5; 7; Il/A, 37, I; II/A, 38, 7; 11/A, 39, 6; 
ll/A, 40, 2; Il/A, 41, 1; 11/A, 46, 2; 11/C, 25, 
2 

Hepken, Adamus - Lile. IX, 36 
Heraclius, irnp. Rom. or. - Orp. Quaest 7; 8 
Herczeg (Hertzeg, Hertzog), Stephan - Conf. 

m, 5; 13; 16; Epist III. 7; IV, 6; XXII, 13; 
XXIll, 18; XXIV, 12; 18; XXV, 18; XXVI, 
15; XXX, 5; App. Il/A, 55, 2; III, 16; IV, 
1604, 13; IV, 1605, 2 
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Herrnanstadt v. Cibinium [maius] 
Hemádszentistván, opp. h. Kostolany nad Hro

nom (Druhtevná), CS - App. I, 18, 9 
Hemádszokoly (Zokolia), opp. h. S okol', CS 

- App. I, 18, 10; IV, 1603, 4 
Hemádtihany (Téhány), opp. h. tahanovce, CS 

-App. 1, 18, 11 
Herodes Antipater - App. 1, 1, 42 
Herodotus Halicarnassus - Hist. 31; Rei. 26 
Hertl, N. - Resp. II, 35 
Herttel, Gottfried - App. II/A, 42, 1; II/A, 53, 

1 
Hertzeg v. Herczeg 
-, Ioannes - Epist. III, 4; IV, 2; 3 
Hertzog v. Herczeg 
Hessen v. Hessia 
Hessia (Hassia, Hassiaeum solum), reg. h. Hes

sen, D - Olc. I, 86; Lite. V, 1; VI, 6; VIII, 
2; App. II/A, 62, 18 

Hetes v. Hethes 
Hethes, opp. h. Hetes, H - App. I, 16, 10; 11 
Heupt, Andreas - Lite. IX, 26; 36 
Hierosolyma (lerusalem), opp., ISR - Orp. 

Quaest. 7; Horn. 1-III, 2; Hist. 29; App. 1, 
1, 31; 80; 1, 3, 18 

Hildico (Mykoleh), uxor Attilae - Syn. 2 
Hilyó, opp. h. Hyl'ov, CS - App. I, 18, 12 
Himmelreich, Tiburtius - Resp. I, 36; 37; 

Conf. III, 36; 41; 43; Epist. XXIX, 1; 
XXXI. 5; XXXII, 5; App. I, 13, 7; I, 14, 8; 
II/B, 2, 53; IV, 1604, 3 

Hirnmler, Adam - App. IV, 1621, 1 
Hirnpo [?], Georgius - App. IV, 1611, 9 
Hircanum v. Caspinum mare 
Hispani (Spanier), g. - Lile. IX, 19 
Hispania, reg. - Hist. 9; 67; App. 1, 3, 14; 

II/B, 5, 21 
Hlohovec v. Galgochium 
Hoff von, Carl - Epist. XX, 22 
Hoffman v. Hoffmannus 
Hoffmannus (Hoffman), Ferdinandus - Resp. 

I, 36; 38; 39; II, 36; Conf. III, 28; 31 
- (Hoffman), Georgius - Hist 81; Rei. 69; 

Olc. 1, 24; Litc. VIII, tit.; 12; Resp. 1, 16; 
11, 16; Conf. III, 2; 11; App. II/A, 11, 1; ill, 
3; 4; 9; 10; 15 

Hohenloh ab, tribunus Hessus - Olc. IV, 17 
Hollandia v. Batavia 
Homerus - Hist. 22 
Homonnai (Drugeth), Georgius - App. I, 12, 

42 
- (Drugeth), Ladislaus - App. ill, 25 



- (Drugeth), Valentinus - Rei. 21; Conf. 1, 29; 
App. I, 12, 42 

Hopfern, N. - Litc. X, 3 
Horatius Cocles - Hist. 45; Olc. 1, 17; 101 
-, Quintus Flaccus (Venusinus) - Hist. 14 

marg.; 28; Olc. 1, 20; 135; App. 11/B, 1, 
3 

Hormizdas v. Orirnasdas 
Hornstein, N. - Resp. I, 36; Conf. ID, 35; 41; 

44; Epist. XXIII. 2; App. 11/A, 12, 5 
HoButoti, Stephanus - Epist. XXV, 14 
Hradfany v. Ratschin 
Hron v. Gran 
Hueber, Ambrosius - Epist. XX, 2; App. 11/A, 

49, 2; 3 
Hungari (gens Pannonica, Hungern, Hunni, Pan

nones, Pannonici, Ungern), g - Syn. tit.; l; 
5; 6; 10; 29; 39; 40; Horn. II, 5; Hist. 32; 
33; 53; 60; Sal. Praef. 12; Sal. Epil. 7; 
Diar. 20; 32; Rei. 21; 30; 36; 37; 38; 42; 
54; 55; 56; 59; 63; 74; 82; Olc. I, 6; 9; 17; 
22; 24; 25; 26; 27; 32; 34; 45; 65; 68; 70; 
78; 79; 84; 121; 126; 121; 11, 11; 21; 50; m, 
1; 16; 18; 20; 23; 41; 42; 48; IV, 1; 2; 30; 
46; V, 17; 70; 77; Litc. I, 4; IX, 7; 18; XII, 
4; Interr. 1, 31; III. 31; 48; Resp. 1, 34; 43; 
11, 44; Conf. I, 7; 23; 31; 34; 35; 40; 47; 
49; 52; 56; III, 10; 15; 16; 17; 18; 33; 55; 
59; 60; 67; Suppl. IV, 14; Exc. XI, l; Pub. 
2a, 1; App. 1, 12, 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 
12; 19; 23; 25; 27; 29; 30; 31; 32; 33; 11/A, 
62, 4; II/B, 2, 12; 75; II/C, 4, 1 

Hungaria (Hungerlandl, Magyar Országh, Pan
nonia, Regnum Hungaricum, Ungaria, Un
gerlandt, Ungern), reg. - Orp. Ded.; Orp. 
Quaest. 3; Syn. 4; 6; 26; 27; 36; Horn. I, 
5; Merc. fol. tit.; Hist. fol. tit.; Hist. Praef. 
1; 2; 3; Hist. 24; 25; 31; 34; 43; 56; 58; 81; 
86; Sal. fol. tit.; Sal. Praef. tit.; 2; 3; Sal. 
Epil. 7; Diar. 6; Rei. tit.; 1; 8; 38; 53; 55; 
67; 72; 80; Olc. Praef. l; Olc. I, 2; 4; 6; 7; 
22; 30; 43; 54; 57; 62; 65; 67; 72; 79; 82; 
84; 95; 99; 100; 126; 127; 135; 137; 11, 1; 
6; 14; 17; 26; 36; 38; 54; III, 4; 16; 23; 32; 
36; 48; IV, 4; 28; 29; 37; 39; 43; V, 9; 21; 
27; 28; 43; 62; 73; 78; Litc. I, 4; 5; 8; 10; 
11, 2; 3; 6; 9; 11; 12; III, 4; 8; 9; IV, 2; 7; 
8; 12; 15; 16; V, 3; 7; VI, 2; 3; 6; 7; VII, 
2; 4; 6; VIII. 2; IX, 2; 3; 6; 7; 8; 9; 11; 32; 
XI, 3; XII, 2; 9; Interr. 1, 8; 20; 49; 11, 19; 
ID, 9; 20; Resp. 1, 34; 11, 7; Conf. I, 1; 7; 
9; 36; 39; 40; 41; 43; 45; 58; 11. 1; 10; m, 
1; 20; 60; 61; 70; Suppl. I, 8; 10; 12; 11, 2; 

IV, 7; 15; 16; 17; IX. 11; Epist. II, 7; XIV, 
6; XVI, 6; XXIV, 8; XXIX. 1; XXXI. 5; 18; 
LI, 5; 13; Inscr. 1, 2; IV, 2; Exc. X, 1; XI, 
l; Ded. 1; Pub. 2a, 1; 2; 4; 5; 2b, 4; 2c, 1; 
3; Gem. 2; Resg. 3; App. I, 5, 1; 9; I, 11, 
l; I, 12, 3; 4; 5; 7; 8; 9; 11; 12; 13; 14; 18; 
19; 20; 23; 26; 31; 36; 38; 39; 41; 1, 13, 1; 
3; 5; 1, 14, l; 3; 4; 5; 6; 8; 1, 16, 1; 3; 4; 5; 
8; 9; 10; I, 17, 8; 1, 19, 20; II/A, l, 8; 11/A, 
2, l; 11/A, 3, 1; 3; 11/A, 4, 5; 11/A, 5, 6; 7; 
11/A, 7, 2; 11/A, 17, 2; 3; 11/A, 20, 4; 11/A, 
21, 4; 11/A, 22, 3; 4; 11/A, 27, 4; 11/A, 30, 7; 
11/A, 33, 5; 11/A, 34, 6; 9; 11/A, 36, 6; 11/A, 
45, 4; 11/A, 56, 1; 11/A, 57, 1; 11/A, 58, 16; 
II/B, 2, 11; 13; 33; 36; 47; 58; 59; 60; 69; 
103; 105; 11/C, 12, 2; 11/C, 13, 8; 11/C, 15, 
6; 11/C, 20, 3; 11/C, 21, 5; 8; 11/C, 25, 3; 5; 
6; IV, 1602, 4; IV, 1604, 4; 5; IV, 1606, 2; 
IV, 1609, l; IV, 1619, 1 

Hungerlandt v. Hungaria 
Hungern v. Hungari 
Hunni (interdum: Hungari), g. - Syn. l; 2; 4; 

5 
Hunniades v. Matthias I. 
Hunniadinus (Hunyadi), Franciscus - Hist. 24 
Huniady (Hunyadi), loannes - App. 1, 12, 5 
Hunnius, Aegidius - Epist. I, 2 
Hunnobrodium (Broda Hungarica), opp. h. 

Uhersky Brod, CS - App. IV, 1621, 3 
Hunyadi v. Hunniadinus, Franciscus; Huniady, 

loannes 
Hust, opp. h. Huszt, Hust, SU - Hist. Praef. 

1; App. 11/A, 11, 3; 11/B, 2, 67 
Huszt v. Hust 
Hyl'ov v. Hilyó 

Iacobus Genevensis - App. 11/B, 5, 33 
- 1., rex Angliae - App. 11/B, 5, 29 
laurinum (Rab), opp. h. Gyór, H - Olc. V. 40; 

Resp. III, 50; App. 1, 12, 19; 1, 16, 10; 11 
Ictar v. lktar 
Idabukóc, opp. h. Bukovec, CS - App. I, 18, 

13 
Idumaei, g. - App. 1, 1, 42 
Ierusalem v. Hierosolyma 
lglau v. Iglavia 
lglavia (Iglau), opp. h. Jihlava, CS - App. IV, 

1602,4 
lktar, opp. h. lktár, Ictar, R - Hisl Praef. 1 
Illieshascius v. Illyésházi 
Illieshasy v. Illyésházi 
Illieshazi v. Illyésházi 
Illieshazius v. lllyésházi 
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lliye, opp. h. Ciumeghiu, R - Hist. Praef. 1; 
Hist. 63 

lliyésházi (Illieshascius, lliieshasy, lliieshazi, Il
lieshazius, Peitho, Siren Hungaricae gentis), 
Stephanus - Hist. 52; Rei. 88; Olc. I, 7; 
9; 11; 24; 25; Ili, 17; Litc. VIII, 5; Resp. I, 
16; 11, 16; Conf. lII, 10; Epist. XXXVIII, 
3; App. 1, 12, 15; 42; 1, 16, 13; 11/C, 1, 1; 
WC, 2, 1; WC, 3, 1; 11/C, 7, 1; IV, 1605, 11 

lmperiwn v. Sacrum Romanum Imperium 
- Gennanum v. Sacrum Romanum lmperium 
- Romanum - App. I, 1, 3; 5; 12; I, 12, 7; 10 
Imrefi (lmreffy), Ioannes - Rei. 85; App. I, 

12, 42 
Imreffy v. Imrefi, Ioannes 
Ineu v. Genoa 
lngolstadium, opp. h. Ingolstadt, D - App. 

11/f:t,, 49, 6 
Ingolstadt v. lngolstadium 
Ioachirnus Fridericus (Brandenburgischer Chur

fürst), Elector Brandenburgensis (Branden
burgicus) - Olc. 1, 1; 44; 48; 51; 84; 86; 
102; Litc. 1, 4; 5; 11, tit.; 2; 4; 14; lII, 3; IV, 
9; v. 7; VI. 3; 5; vm. 2; 3; IX, 9; 12; XII, 
4; Conf. I, 2; SuppL IV, 11; App. 11/A, 16, 
3; 11/A, 20, 9; ll/A, 22, 4; 11/A, 28, 2; 10; 
11/A, 32, 2; 11/A, 33, 3; ll/B, 2, 38; 11/B, 6, 
3 

Ioannes Corvinus Huniades, gubemator Hung. 
-Syn. 37; 39 

- de Zapolia (Scepusius), rex Hung. - Syn. 
42; 43; Olc. 1, 7; 8; 76; III, 20; Lile. IX, 
10; Conf. l, 9; 33; lll, 4 

- Fridericus Saxo, Eleclor Saxonicus - Olc. V, 
1 

- [Sigismundus), fii. loannis de Zapolia, princ. 
Trans. - Syn. 43 

- Sigismundus, marchio Brandenburgicus -
App. 11/B, 2, 7 

losephus (losippus) Aavius - Horn. 1-lII, 2; 
Hist. 31; App. 1, 1/46 

Iosippus v. losephus Aavius 
lmfeldt, Hans - Epist. XXI. 2; XXII. 5 
lslebia, opp. h. Eisleben, D - Lile. IV, 10 
Isocrates - Hist. 49 
Israel, reg. - Olc. I, 101 
Istanbul v. Biz.antium 
Isler v. Danubius 
Istvanffy (lstvanfius), Nicolaus - Hist 81; 

App. I, 16, 13 
Istvanfius v. lstvanffy, Nicolaus 
ltali (Welsche), g. - Hist. 31; Litc. IX, 19; 

App. 1, 12, 19; 25 
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ltalia, reg. - Hist 11; 67; App. 1, 3, 14 
ltalus v. Barbianus 
ludaei (Hebraei), g. - Syn. 32; Hist 31; Olc. 

ill, 5; IV, 21; V, 43; 47; App. I, 1, 59; 62; 
74; 75; 81; 1, 3, 3; 18; 20; 11/A, 56, 3 

ludas v. Schlieff, Antonius 
ludea, reg. - Orp. Quaest 7 
iudex Cassoviensis v. Bocatius, Ioannes 
lustinianus, irnp. Rom. or. - Hist 21 
lustinus - Hist. 5 
luvenalis, Decirnus lunius - App. 11/B, 1, 3 
lve, Peler - App. 11/A, 20, 1; 10; 11/A, 21, 1 
lyrcae (Zyurcae), g. - App. I, 1, 26 
Izabella, uxor Ioannis de Zapolia, regis Hung. 

-Syn. 43 

Jakó, Sigismunds - Inscr. tit 
Jansonius Doccomensis - Hist. 52 
Jászberény v. Berény 
Jegemdorf, opp. h. Krnov, CS - Litc. IX, 17 
Jel ab, Johann Leonhard (Jel von, Hans Lenhart) 

- Conf. lll, 12; App. 11/A, 11, 3; 4; IV, 
'160S, l 

- von, Hans Lenhart v. Jel ab, Johann Leonhard 
Jelenec v. Gymes 
Jenó v. Genoa 
Jihlava v. lglavia 
Johann v. Lang, Ioannes 
Jonas Henricsonius v. Meldorpianus Dilmarsus 
Jovius, Paulus - Hist 30; 31; 52; App. IV, 

1603, 5 
Julai v. Giulai, Janos 
Junius, Melchior - Hist. 13; Olc. I, 8 

Kalmar, Imre - Lile. IX, 7 
-, Janos - App. IV, 1603, 4 
Kalsa, opp. h. Kalfa, CS - App. I, 18, 14 
Kalfa v. Kalsa 
Kapronczai (Capronczeus), Georgius - Conf. 

lII, 2; App. 11/A, 11, 1; III. 19; IV, 1603, 4 
Karpen v. Carpona 
Kiimd v. Carinlhia 
Kassa v. Cassovia 
Kassahámor, opp. h. Kosické Hámre, CS -

App. 1, 18, 15 
Katai (Kalhai, Kaltay), Michael - Olc, 1, 7; 

Resp. 1, 53; Conf. 1, 20; App. ill, 11 
Kathai v. Katai 
Kalhay, Stephanus - App. 1, 12, 42 
Katona, Andreas - Olc. V, 52 
Kattay v. Katai, Michael 
Kave~ny v. Kavecsány 



Kavecsány, opp. h. Kaveeany, CS - App. 1, 
18, 16 

Kecerovské Pekl'any v. Kecerpeklén 
Kecerpeklén (Peklén), opp. h. Kecerovské 

Pekl'any, CS - App. I, 18, 17 
Kecskeméti v. Ketzkemetinus, Stephanus 
Keczkemeti, Georg - Conf. III, 5 
Keismarck v. Kesmarkinum 
Keismerker v. Kesmarkinenses 
Kellemessy, Michael- App. I, 12, 42 
Kendi, Stephanus - App. I, 12, 42 
Kereky, opp. h. Kiskereki, Chereciu, R - App. 

1, 12, 27 
Keressina v. Keresztes 
Keresztes (Keressina, Keresztúr), opp. h. Mező

keresztes, H. - Horn. 1-III, 3; Diar. 32 
Keresztúr (Keresztes), opp. h. Sajókeresztúr, H 

-App. IV, 1621, 1 
- v. Keresztes, Sajókeresztúr 
Késmárk v. Kesmarkinum 
Kesmarkinenses (Keismerker), inc. Kesmarkini 

- Conf. Ill, 61 
Kesmarkinum (Keismarck), opp. h. Késmárk, 

Ke~marok, CS - Conf. III. 61; App. 11/B, 
2, 15; 62 

Ketskemethi, Emericus - App. IV, 1612, 4 
Ketzkemetinus (Kecskeméti), Stephanus - Rel. 
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Keuund v. Chundus 
Ke~marok v. Kesmarkinum 
Khlesl (Gleselius, Kiesel, Kies)), Melchior -

Hist. 36 
Kikero v. Cicero 
Kilian, Wolfgang, typogr. - Pub. 2c, 6 
Király, László - Olc. fol. tit. 
Kirchdorf v. Varallium 
Kisasszonyfalva v. Kisazzonyffalwa 
KisazzonyfTalwa, opp. h. Kisasszonyfalva, H 

- App. I, 16, 13 
Kisfalu, opp. h. Malá Vieska, CS - App. I, 

18, 18 
Kiskereki v. Kereky 
Kisladna, opp. h. Malá Lodina, CS - App. I, 

18, 19 
Kismaria, opp. h; Kismarja, H - App. 11/B, 2, 

69; 103 
Kismarja v. Kismaria 
Kis, Lukacs - App. IV, 1604, 8; IV, 1612, 4 
Kissili, Janos - Conf. III. 5 
Kisszeben v. Cibinium [minus] 
Klaniczay, Tibor - Litc. tit. 
Kleinseite, districtus Pragensis, h. Malá strana 

-Olc. I, 118 

Kiesel v. Khlesl, Melchior 
Klesl v. Khlesl, Melchior 
Klodzko v. Glats 
Klö8, lacobus, typogr. - App. 11/B, 2, 66 
Knin v. Tmnium 
Kokavinus, Briccius - Diar. fol. tit. 
Kolbinger v. Colbinger, N. 
Kollonicz v. Colonitsch, Sigefridus 
Köln v. Colonia Agrippina 
Kolozsvár v. Oaudiopolis 
Komámo v. Comaromium 
Komárom v. Comaromium 
Konig (Kunnigh), Werner - App. 11/A, 8, 2; 

11/A, 9, 3; 11/A, 16, 6; 11/A, 20, 1; 17; 11/A, 
21, 1; 11/A, 23, 8; 11/A, 27, 8; 11/A, 31, 5; 
11/A, 35, 4; 11/A, 37, 4 

Kopaczin, Stephanus. - Episl XI, 10 
Korlath, Stephanus - App. 11/C, 24, 1 
Körmöcbánya v. Cremniciwn 
Kornigelius, Venceslaus - Olc. 11, 37 
Korotz, Georgius - App. I, 4, 7; IV, 1616, 5 
Korpona v. Carpona 
Kosice v. Cassovia 
Kosické Hámre v. Kassahámor 
Kostolany nad Hronom v. Hernádszentistván 
Kotsko, Janos - Epist. XXXVIII. 5 
Kottbus v. Kottwiz 
Kottwiz, opp. h. Kottbus, D - App. 11/A, 34, 

5; 11/B, 2, 77 
Középladna, opp. h. Stredná Lodina, CS -

App. 1, 18, 20 
Krakau v. Cracovia 
Kraków v. Cracovia 
Kraus (Crausius), loannes - App. l, 5, 10; 

III, 32 
KrauB, Balczer - Exc. X, 1 
Krausenegg v. Crausenecus 
Kremnica v. Cremniciwn 
Krenberger, N. - Epist. XX, 6 
Kfivoklat v. Pinglic 
Kmov v. Jegerndorf 
Krupina v. Carpona 
Kun László v. Ladislaus IV. 
Kunnigh v. Konig, Werner 
Kuthassy, Ioannes - App. 1, 16, 11 
Kyburgum, reg. - App. I, 16, 1 

Lacedaemonii (Spartani), g., inc. Spartae -
Hist. 12; 55; Olc. III, 19 

Ladislaus Calvus, fii. Michaelis, princ. Hung. 
-Syn. 6; 11 

-, fii. Ioannis Corvini Huniadis - Syn. 38 
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- I., divus, fii. Belae I., rex Hung. - Syn. 12; 
13; 15; Olc. IV, 32 

- II., fii. Belae II. Caeci, rex Hung. - Syn. 20 
- ill., fii. Emerici l., rex Hung. - Syn. 23 
- IV., Kun Laszlo nominatus, fii. Stephani V., 

rex Hung. - Syn. 27 
- V., fii. Alberti postumus, rex Hung. - Syn. 

36; 37; 38; App. I, 12, 5 
- Postumus v. Ladislaus V. 
-, vayvoda Trans. - Syn. 30 
Lala v. Machumetus, Vezerius Turc. 
Lampertus, fii. Belae I. - Syn. 12 
Lampridius, Aelius - App. I, 7, 1 
Landaw, Sigmundt - Resp. I, 36; II, 36; Conf. 

III, 22; 
Lang, Casper - App. IV, 1603, 4 
-, Ioannes (Johann) - Epist. XXVIII, 1; App. 

IV, 1604, 2; IV, 1609, 2; IV, 1618, 11 
- (Langius), Philippus - Olc. III, 5; 7; 8; 9; 

10; 11; V, 52 
Langemantel (Langmantel), N. - Ap. II/A, 20, 

1; 9; Il/A, 21, 1 
Langius v. Lang, Philippus 
Langmantel v. Langemantel 
Lapispatak, opp. h. Ploské, CS - App. I, 18, 

21 
Lassota, Erich - Resp. I, 42; II, 42; Conf. III, 

12; 22; 53; Epist. XX, 23; App. II/A, 55, 
10; 14 

Lausitz v. Lusatia 
Lausnicz v. Lusatia 
Lavaterus, Ioannes Rodolphus - App. II/B, 5, 

36 
Lazius, Wolfgangus - Hist. 31 
Lednic v. Lednicze 
Lednica v. Lednicze 
Lednicze, opp. h. Lednic, Lednica, CS - App. 

I, 12, 16 
Leepesch v. Lépes, Valentinus 
Lehel, dux Hung. - Syn. 4; Hist 32 
Leo Afer -App. I, 1, 32 
- II., imp. -.App. 1, l, 81 
- XI., papa - App. ll/B, 2, 18 
Lépes (Leepesch), Valentinus - Olc. IV, 5 
Leuthehovia v. Leutschovia 
Leutsch v. Leutschovia 
Leutschovia (Leuthehovia, Leutsch), opp. h. 

Lócse, Levoea, CS - Merc. fol. tit; Conf. 
I, 19; m, 6; 21; Epist. XVIII. 6; XIX. 1; 
XXIV, 9; Subscr. 4; Pub. 2a, I; 2b, 1; 2c, 
1; App. I, 12, 42; III, 5; 24; IV, 1628, 1 

Leutschovienses, inc. Leutschoviae - Conf. 
III. 6; 61; Epist XX, 13 
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Léva v. Lewa 
Levenclavius, Ioannes - Hist. 31 
Levente, fii. Ladislai Calvi, princ. Hung. 

Syn. 6 
Levering, N. doctor - App. Il/A, 62, 12 
Levice v. Lewa 
Levoea v. Leutschovia 
Lewa, opp. h. Léva, Levice, CS - App. I, 12, 

16 
Leyden v. Lugdunum Batavorum 
Libanus, mons - Hist. 2 
Libet v. Libetbánya 
Libetbánya (Libet), opp. h. L'ubietová, CS -

App. IV, 1605, 8 
Lichtenstein, cardinalis -App. Il/C, 19, 4 
Lichtenstein a, Carolus - App. I, 12, 11 
- a, Eustachius - App. I, 12, 11 
- a, Maximilianus - App. I, 12, 11 
Ligenski, Stanislaus - App. I, 17, tit 
Linlium (Civitas Lincensis), opp. h. Linz, A -

Olc. I, 7; Epist. XIII. 13; XXIII. 7 
Linz v. Lintium 
Lipai v. Lippai 
Lipova v. Lippa 
Lippa, opp. h. Lippa, Lipova, R - Hist. 37 
Lippai (Lipai), Balas - Conf. m, 12, 53; Epist. 

xv. 4; xx. 8 
Lippert, Michael - App. IV, 1607, 3 
Lipsius, Justus - Hist. 41; App. ll/B, 2, 17; 

80 
Lipte, opp. h. Liptóújvár, Liptovsk9 Hrádok, 

CS - Epist. XIX. 6; XXIV, 7 
Lipto v. Comitatus Liptoviensis 
Liptóujvár v. Lipte 
Liptovsky Hrádok v. Lipte 
Listius, N., compater Nostri - Litc. X, 8 
Litterati, Michael v. Tholnay, Michael 
Litvania, reg. - Syn. 36 
Livius, Titus - Hist. 5; 31 
Lob, Andreas - App. Il/B, 2, 77 
-, Nicki - Litc. V, tit.; VII, 2; 7; IX, 17; 24; 

38; X, 2; 10; XI, 7 
-, Wenczel (WentzeBlaus) - Litc. VII, tit.; 14; 

IX, 5; 17; Conf. I, 14; App. Il/B, 2, 72 
Lobwasser, Ambrosius - App. Il/B, 2, 90; II/B, 

4, 9; IV, 1618, 8; 11 
Lőcse v. Leutschovia 
Lodomeria, reg. - App. I, 16, 1 
Lofenius, N. - Conf. III, 63 
Londinum, opp. h. London, GB - App. Il/B, 

5, 19 
London v. Londinum 
Lorantffy, Michael - App. I, 12, 42 



Louny v. Luna 
L'ubietová v. Libetbánya 
Lübben v. Lubbena 
Lubbena, opp. h. Lübben, D - Conf. I, 48 
Lucanus, Marcos Annaeus - Sal. Praef. 11; 

App. Il/B, 2, 78 
Lucemburga (Luxemburg), reg. - App. I, 16, 

1 
Ludovicus, rex Galliae - Inscr. IV, 1 
- I. Magnus, fii. Caroli I., rex Hung. - Syn. 

31; 32; 33 
- II., fii. Vladislai II., rex Hung. - Syn. 41; 

App. I, 12, 5 
Lugdunum Batavorum, opp. h. Leyden, NL -

App. 11/B, 2, 26; II/B, 5, 17; 20 
Luna, opp. h. Louny, CS - Olc. V, 61 
Lüneburg v. Luneburgicus Ducatus 
Luneburgicus Ducatus, reg., h. Lüneburg -

Litc. V, 6; Xll, 10; App. 11/A, 2, 8; 11/A, 3, 
12; 11/A, 10, 4; II/A, 15, 7; 11/A, 18, 4; 7; 
11/A, 23, 1; 11/A, 28, 2; 11/A, 29, 9; 11/A, 30, 
12; 11/A, 32, 1; Il/A, 33, 2; 11/A, 36, 5; 11/A, 
39, 6; Il/A, 40, 2 

Lusatia (Lausitz, Lausnicz), reg. - Olc. m, 
47; IV, 7; V, 27; Litc. IX, 42; Resp. I, 3; 11, 
3; Conf. I, 48; Epist LI, 5; App. I, 16, 1; 
11/A, 33, 5; 11/A, 34, 5 

Luther (Lutherus, Lutterus), Martinus - Olc. I, 
105; V, 45; Conf. I, 31; App. I, 3, 21; 22; 
23; IV, 1618, 8; 11 

Lutherani, Lutheri doctrinam sequentes - Hist. 
58; Olc. I, 60; 68; Resp. I, 4; 11, 4; Epist 
XX, 10 

Lutherus v. Luther, Martinus 
Lutterus v. Luther, Martinus 
Luxemburg v. Lucemburga 
Lyser, Polycarpus - Olc. 11, 41; Litc. IV, tit.; 

1; V, 7; VI, 17; VII. 6; IX, 22; Interr. I, 25; 
ill, 25; 26; Conf. I, 50; Epist XX, 20; App. 
11/B, 2, 11; 61; 11/B, 6, 2; IV, 1607, 5 

Machiavellus, Nicolaus - Hist. 31 
Machumetus (Lala), Vezerius Turc. - Rei. tit.; 

20; 30; 31; 32; 33; 34; 35; 37; 38; 39; 40; 
43; 45; 49; 50; 51; 54; 57; 58; 60; 61; 62; 
64; 65; 70; 85; Olc. I, 127; Interr. I, 8; 
Conf. I, 7; Epist. XXXVIl, 1; App. 11/B, 2, 
13; 60; 105 

Madathoni, N. - Epist XXV, 14 
Mag, N., affinis Nostri - Litc. X, 8 
Magdeburg v. Magdeburgum 
Magdeburger, Ioachimus - Litc. XI, 7; Epist. 

xvm. 6; XIX. 7; xx. 26; XXI. 12; XXII. 

12; XXIII. 16; XXV, 16; XXVI, 14; XX
VII. 11; xxvm, 10; xxx. 6; XXXI. 4; 
16; XXXII, 9; XXXIII. 7; XXXVII. 1; App. 
11/B, 2, 71; IV, 1604, 7; IV, 1618, 6; 8; 11 

Magdeburgum, opp. h. Magdeburg, D - Lile. 
IV, 10 

Magochy, Franciscus - App. I, 12, 42; 11/C, 
10, 3 

Magyar Országh v. Hungaria 
Mahomet (Mahometes, Mahometus), imp. Turc. 

- Orp. Quaest 6; 10; 11; Syn. 38; App. 
I, 1, 54; 55; 61; 63; 65; 67; 68; 71; 73; I, 3, 
22;11/B,5,9 

Mahometani v. Musulmanni 
Mahometes v. Mahomet 
Mahometus v. Mahomet 
Maierus, Ioannes - Hist. 53; Sal. Epil. 4 
Mainz v. Moguntia 
Ma.klari, Gregorius - App. IV, 1613, 4 
Makofalvius, N. - Olc. IV, 40 
Malá Lodina v. Kisladna 
- strana v. Kleinseite 
- Vieska v. Kisfalu 
Malchus v. Schlieff, Antonius 
Manichaei, sectatores Manis - App. I, 1, 69; 

71 
Mansfeld, Carolus - Diar. 20 
Marathon, opp., GR - Hist. 57 
Marburg v. Marpurgum Cattorum 
Marchiasclavonica (Sclavonia, Slavonia), reg. 

- App. I, 16, 1; 13; 11/A, 2, 1; 11/A, 36, 6 
Marcion, haereticus - App. I, 1, 71 
Marci Villana (Marti Vollana), opp. h. Márkus

falva, Markosovce, CS - App. 11/B, 2, 62; 
11/B,6,4 

Marcolphus, morio - Rei. 12 
Margaretha, N., affinis Nostri - Lile. X, 8 
Maria de Medici - App. 11/B, 5, 27 
-, fii. Ludovici I., uxor Sigismundi - Syn. 33; 

34 
-, soror Nostri - Litc. IX, 40 
-, uxor Ludovici II. - Syn. 41 
Mariana, Ioannes - App. Il/B, 5, 12 
Márkusfalva v. Marci Villana 
Markusovce v. Marci Villana 
Marmaros v. Comitatus Marmarosiensis 
Marpurgum Cattorum (Marteburg), opp. h. 

Marburg, D - App. 11/B, 5, 9; IV, 1613, 1 
Marteburg v. Marpurgum 
Marti Vollana v. Marci Villana 
Martius Galeottus - Sal. föl. tit.; Sal. Epil. 1 
Maselamini v. Musulmanni 
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Matdernin, Andre, uxor Andreae Matemae -
App. IV, 1602, 1 

Matern v. Matema, Andreas 
Matema (Matem), Andreas - Conf. ill, 15; 

Epist XXIV, 3; 12; 13; XXV, 12; 15; XX
Vill, 1; XXXI. 21; Exc. XI, 1; App. IV, 
1603, 4; 6; IV, 1604, 2; 13; IV, 1607, 2 

Matrinus, dux Pannonum - Syn. 1 
Matthaei, Melchior - Diar. fol. tit 
Matthias 1. (Corvinus, Hunniades, Salomon 

Hungaricus), rex Hung. - Syn. 38; 39; 
Hist 48; 72; Sal. fol. tit.; Sal. Praef. l, 1; 
2; 3; 4; 5; 6; 13; Sal. Epil. 1; 2; Rei. 71; 
Olc. 1, 45; Ili, 22; IV, 32 

- II., archidux, imp. Rom., rex Hung. - Syn. 
46; Horn. 1-III, 3; Hist· tit.; Sal. tit; Sal. 
Praef. tit.; 12; 13; Sal. Epil. 3; Diar. 16; 
Rei. 86; Olc. 1, 7; III, 1; 10; 13; 16; 21; 22; 
Conf. ill, 2; Epist. XXXVill, 3; Exc. V, 5; 
Resg. 3; App. I, 14, 1; 11/B, 2, 10; 47; 11/C, 
l, 1; 11/C, 4, 1; II/C, 5, 1; II/C, 6, 1; Il/C, 8, 
1; 11/C, 9, 2; 11/C, 11, 1; 11/C, 13, 4; 5; Il/C, 
21, 5; IV, 1604, 6; 13 

Mauritius, comes von Na6aw - App. 11/B, 2, 
76 

-, princ. Belg. - App. Il/B, 5, 11; 24; 28; 30 
Maximilianus, archidux - Diar. 22; Olc. V, 8; 

12; 16 
- 1., imp. Rom. - Syn. 41 
- II., imp. Rom., rex Hung. - Syn. 44; 45; 

46; Horn. 1-lII, 3; Sal. fol. tit; Sal. Praef. 
14; Olc. l, 118; Conf. I, 52; Suppl. IV, 4 

Mayn v. Moenus, fluv. 
Mechtl, Albertus - App. 11/A, 42, 5 
Medve von Deöreögd, Andreas - App. IV, 

1603, 3 
Megalopolitanus v. Polybius 
Megander (Grossmann), Caspar - Olc. V, 45 
Mehemet Tibay, interpres Turc. - Rei. 36; 50; 

52; Conf. ill, 58 
Mehren v. Moravi, Moravia 
Meissen v. Misnia 
Mela, Pomponius - App. 1, 1, 25 
Melanchthon, Philippus - Hist 30 
Melcer, Ioannes - Olc. 1, 3 
Melczer, Daniel - Epist XI, 14; XX, 11; 18; 

XXI, 3; 5; XXIII. 3; XXV, 13 
Melda, Georgia, uxor - App. IV, 1604, 16 
Meldorpianus Ditmarsus (Jonas Henricsonius) 

- App. 11/B, 2, 27 
Melith de Priber, Stephanus - Diar. 5 
-, Petrus - App. l, 12, 42 
Mentz v. Moguntia 
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Mercurius Gallobelgicus - Hist. 53; Sal. Epil. 
4 

Merlandt v. Moravia 
Merse de Sine, Georgius - Olc. I, 121 
Mertten, Wenczel -App. IV, 1604, 12 
Meursius, loannes - App. 11/B, 5, 7 
Mezentius v. Berbianus 
Mezőkeresztes v. Keresztes 
Micatius v. Mikatius, Nicolaus 
Michael, fii. Taxon - Syn. 6 
- v. Mihal, vaiwoda Valachus 
Migazzi v. Mikatius, Nicolaus 
Mihal (Michael, Mihel), vaiwoda Valachus -

Epist. XII, 9; XIII. 12; Exc. 1; 2; 3 
Mihalko v. Mihalyko, Ioannes 
Mihalyko (Mihalko), Ioannes - Diar. 17; Olc. 

V, 23; 73; App. Il/C, 21, 1; 7; 9 
Mihel v. Mihal, vaiwoda Valachus 
Mikatius (Micatius, [Migazzi?]), Nicolaus -

Olc. IV, 1; Conf. ill, 2; 12; Epist XXXV, 
5; App. l, 16, 11; 11/B, 2, 10; 11/C, 7, 2; 
Il/C, 12, 3; III, 34; IV, 1604, 1; IV, 1607, 4 

Miltiades - Hist. 48 
Miskolczi Csulyak v. Csulyak Miscolcinus 
Misnia, reg. h. Meissen, D - Olc. V, 60; 62; 

65; 66; 68; Litc. 11, 4; IX, 22; Epist. XX, 
20 

Miszlóka, opp. h. Myslava, CS - App. 1, 18, 
22 

Mladosowith Horvalh, Petrus - Rei. 20; App. 
I, 12, 42 

Moenus, fluv., h. Mayn, D - Olc. 1, 86 
Moguntia (Maintz, Mentz, Moguntium), opp. h. 

Mainz, D - Olc. I, 65; Interr. I, 6; III, 6; 
Resp. Ili, 50; App. 11/B, 2, 58; 11/B, 5, 12; 
42 

Moguntiwn v. Moguntia 
Mohach, opp. Mohács, H - App. I, 12, 5 
Mohács v. Mohach 
Mokoschinus, Leonhardus - App. ill, 26 
Molardt a, Emestus - App. 1, 12, 11; WA, 12, 

5; 11/B, 2, 37; 40; 48; 11/C, 25, 2 
- a, loannes - App. I, 12, 11; 11/B, 2, 37; 40; 

48 
- a, Ludovicus - App. 1, 12, 11 
Moldava v. Moltava, fluv. 
Moldavi, g. - Syn. 32 
Moldavia, reg. - Epist. LI, 10; App. 1, 12, 36 
Mollay, Károly - Epist. tit 
Mollerus, Nicolaus, typogr. - Hist fol. tit 
Molnar (Szenci Molnár), Albertus - Epist LI, 

2; 5; 15; App. IV, 1613, 1; 5; IV, 1616, 4 



Moltava (Multava), fluv. h. Moldava, CS -
Olc. ill, 49; IV, 11 

Mondra, David - App. Il/A, 16, 3 
Monneren, David - App. Il/A, 28, 3 
Monozloy, Andreas - App. l, 16, 11 
Montanus, Phrygius - App. 1, 1, 66 
Monyorokerek, opp. h. Monyorókerék, Eberau, 

A - App. l, 16, 13 
Monyorókerék v. Monyorokerek 
Moravi (Mehren), g. - Olc. IV, 46; Conf. ill, 

60 
Moravia (Mehren, Merlandt), reg. - Sal. Praef. 

tit; Olc. I, 21; 127; III, l; 13; 48; Conf. I, 
40; ill, 61; App. I, 16, 1 

Morthandel, N. - App. 11/B, 2, 22 
Mös, David - Ded. VI. 
Moscovitae, inc. Moscuae - Hist 71 
Moscua, opp. h. Moskva, SU - Hist. 71 
Moskva v. Moscua 
Moyses Siculus, princ. Trans. - Hist 64; 

Conf. 1, 10 
Mulhusinus, Petrus Christianus - App. Il/B, 2, 

14 
Müller (Mullerus), Georgius, typogr. - Orp. 

fol. tit 
-, loachim - App. IV, 1602, 1 
-, Johann - Epist XXXIII. 6 
Mullerus v. Müller, Georgius 
Multava v. Moltava, fluv. 
Muraldo, N. - Epist. XX, 22 
Murovius, Daniel- App. IV, 1596, 5 
Musculus, Wolfgangus - App. IV, 1618, 8; 11 
Muselmanni v. Musulrnanni 
Musulmanni (Mahometani, Maselamini, Mu

selmanni), Mahometis sectatores - Orp. 
Quaest 9; App. I, 1, 15; 18; 27; 70 

Mycalessum, ol. opp., GR - Hist. 56 
Mykoleh v. Hildico 
Myron, statuarius - Rei. 65 
Myslava v. Miszlóka 

Nádasd, opp. h. Trstené, CS - App. 1, 18, 23 
Nadasdi (Nadasdii), Franciscus - Hist 48; 

App. 1, 16, 13 
Nadasdii v. Nadasdi, Franciscus 
Nagel, Hans - Epist XX, 4; 12; XXI, 6; XXII. 

11; XXIII. 3 
Nagy, Barna, theologus - Olc. fol. tit. 
- Ida, opp. h. Nagyida, Vel 'ká Ida, CS - Conf. 

m,47 
Nagyida v. Nagy Ida 
Nagykanizsa v. Canisa 

Nagyladna, opp. h. Vel'ká Lodina, CS -App. 
1, 18, 24 

Nagylucs v. Nagy Lutse 
Nagy Lutse, opp. h. Nagylucs, Vel'.ká Lul:, CS 

- App. 1, 12, 42 
Nagyszalánc v. Salantz 
Nagyszeben v. Cibinium [maius) 
Nagyszombat v. Tymavia 
Nagyvárad v. Varadinum 
Nanticovius, Michael - Ded. 1. 
Napradi v. Napragy, Demetrius 
Napragy (Napradi), Demetrius - Epist. XX, 

16; App. I, 16, 11 
Nassau v. NaBaw 
NaBaw, opp. h. Nassau, D - App. 11/B, 2, 76; 

11/B, 5, 28 
Neapolis Nemetum, opp. h. Neustadt an der 

Weinstra&, D - App. 11/B, 2, 64; 11/B, 5, 
16 

Neccoris (Neckar), fluv., D - Olc. I, 50 
Neckar v. Neccoris 
Neerhoff, Hans - Epist. XXI, 6; XXII, 11 
-, Peter - Epist. XXI. 6; XXII, 11 
Neiss v. Nissa 
Neostadium, opp. h. Wiener Neustadt, A -

Epist XV, 4 
Nero, imp. Rom. - Hist 72 
Nerva, imp. Rom. - App. 1, 1, 47 
Neuberie, Radulphus - App. 11/B, 5, 19 
Neusolium, opp. h. Besztercebánya, Banská 

Bystrica, CS - Orp. ded.; Hist. 53 
Neustadt an der Weinstrasse v. Neapolis Neme-

tum 
Nicephorus Gregoras - Hist. 31 
Nicetas - Hist. 31 
Nicolaus, Comelius - App. Il/B, 5, 24 
Nicopolis, opp. h. Nikopol, BG - App. I, 12, 

4 
Niederland v. Batavia 
Niederlender v. Batavi 
Ninive, ol. opp., SYR - Horn. 1-ill, 2 
Nissa (Neiss), opp. h. Nysa, PL - Olc. I, 42; 

V, 70; Lile. II, 4; VI, 5; IX, 12; Conf. ill, 
61; App. 11/A, l, 2; 3; 4 

Nitra, opp. h. Nyitra, Nitra, CS - App. 1, 16, 
11; Il/B, 2, 53 

Nivelles v. Nova Gallia 
Nivigella v. Nova Gallia 
NiZná Sebastová v. Alsósebes 
NiZny Klatov v. Alsótókés 
- Tejke§ v. Alsótókés 
Nógrád v. Novograd 
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Noriberga, opp. h. Nürnberg, D - Olc. I, 23; 
48; 50; App. 11/A, 1, 4; 11/B, 2, 32; 63 

Noribergenses, inc. Noribergae - Epist. LI, 7 
Northaim v. Northemium 
Northeim v. Northemium 
Northemia v. Northemium 
Northemii, inc. Northemii - Olc. I, 113; 115 
Northemium (Civitas Northemiana, Northaim, 

Northemia, Northumb, Northumium), opp. 
h. Northeim, D - Olc. 1, 87; 113; Litc. 
1, 3; 10; 11, 6; 12; ill, 2; 9; IV, 11; 19; V, 1; 
7; VI, 6; 16; vu, 3; 13; vm, 2; 11; IX, 2; 
37; X, 9; XI, 2; 10; 14; XII, 9; Suppl. 1, 11; 
12; 11, 2; App. I, 19, 16; 11/A, 5, 1; 11/A, 6, 
7; 11/A, 7, 3; 11/A, 8, 1; Il/A, 9, 3; 4; 5; 11/A, 
10, 3; 11/A, 12, 1; 5; 11/A, 13, 1; 3; 11/A, 14, 
3; 4; 5; 11/A, 15, 2; 4; 11/A, 16, 2; 5; 11/A, 
17, 5; 11/A, 18, 6; 8; Il/A, 19, 5; 6; Il/A, 20, 
3; 5; 7; 8; 9; 12; 13; 14; 17; 18; 11/A, 21, 3; 
4; 6; 9; Il/A, 22, 4; 5; 7; 11/A, 23, 1; 4; 11/A, 
24, 1; 2; 11/A, 25, 2; 11/A, 26, 2; 11/A, 27, 
2; 3; 4; 11/A, 28, 8; 10; 11/A, 29, 2; 5; 7; 8; 
10; 11/A, 30, 13; 11/A, 33, 7; 11/A, 34, 1; 2; 
11/A, 35, 4; 5; 11/A, 36, 7; 11/A, 37, 5; 11/A, 
38, 2; 5; 11/A, 39, 2; 3; 11/A, 40, 4; 11/A, 41, 
3; 11/A, 42, 1; 11/A, 46, 2; 11/A, 57, 2; 11/B, 
1, 1; 6; 11/B, 2, 1 

Northumb v. Northemium 
Northumium v. Northemium 
Nova Gallia, opp. h. Nivigella (Nivelles), B -

Olc. I, 86 
Novograd, opp. h. Nógrád, H - Rei. 2; 3 
Numidae Polonici, g. - Hist. 57 
Nürnberg v. Noriberga 
Nuzerianus, episc. - Hist. 87 
Nyitra v. Nitra 
Nysa v. Nissa 

Óbuda v. Sicambria 
OchB v. Bos 
Ónod v. Onodum 
Onodum, opp. h. Ónod, H - Epist. XVII, 2 
Oppavienses, inc. Oppaviae - Olc. II, 37 
Oppenheim v. Oppenhemium 
Oppenhemium, opp. h. Oppenheim, D - Epist. 

LI, 15 
Oradea v. Varadinum 
Orange v. Aurania 
Orangien v. Aurania 
Orania v. Aurania 
Orimasdas (Honnizdas), rex Pers. - Orp. 

Quaest 10 
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Orlle, Nicolaus - Conf. ill, 2; 12; 52; App. I, 
12, 42; Il/A, 11, 1; ill, 3; IV, 1605, 1 

Örs v. Vursus 
Ortelius, Hieronymus - Sal. Epil. 4 
Ostenda, opp. h. Ostende, B - Olc. I, 123 
Ostende v. Ostenda 
Österreich v. Austria 
Otho Bavarus, rex Hung. - Syn. 29; 30 
Öttingen, opp. D - App. 11/A, 55, 8 
Ottmarina officina - App. 11/B, 2, 65 
Ottomannus 1., imp. Turc. - App. 1, 1, 31 
Ovidius, Publius Naso - Hist. 14; Sal. Praef. 

11; Olc. 11, 39; ill, 43; V, 3; 5; 78 

Pacoltiana v. Balassa, Maria 
Pacuvius, Marcus - App. 1, 2, 2 
Palaemon, Caelius - App. 11/B, 2, 12 
Palaeologus, imp. Rom. or. - Orp. Quaest. 

15 
Palatinae Athenae v. Heidelberga 
Palatinus Electoratus (Chur-Pfalz, Pfaltz), reg. 

- Litc. V, 1; Vll, 2; App. II/A, 21, 9 
Paleologus, Theodorus - App. IV, 1605, 5 
Palestina, reg. - App. I, l; 36 
Palffy (Palfii), Nicolaus - Hist 48; App. I, 16, 

13 
Palfii v. Palffy, Nicolaus 
Pamphili v. Bánffy, Dyonisius 
Pannones v. Hungari 
Pannonhalma v. Sankt Marten 
Pannonia v. Hungaria 
Pannonici v. Hungari 
Pap, Franciscus - Diar. 20 
Paraeus v. Pareus, David 
Pareus (Paraeus), David - Olc. I, 78; App. 

11/B, 5, 16 
Paris v. Parisü 
Parisü, opp. h. Paris, F - App. 11/B, 5, 13 
Pasmannus (Pázmány), Petrus - Hist. 36; 82 
Palack v. Patakinum 
Patakinum (Palack, Putok), opp. h. Sárospatak, 

H - Rei. 36; Conf. ill, 58; App. 1, 12, 16; 
IV, 1605, 1 

Pater Alphonsus v. Carillo, Alphonsus 
Pathmus v. Turris Alba; interdum: locus exilii 
Patmus v. Turris Alba 
Paulus V., papa - App. 11/B, 2, 17 
Pázmány v. Pasmannus, Petrus 
Pechi v. Pechy, Simon 
Pechy (Pechi, Petsius), Simon - Hist 26; Rei. 

52; Conf. I, 40; App. 11/B, 2, 70 
Peck, Nickel -App. IV, 1604, 1 
-, Wolff - Litc. XI, 7 



Pécs v. Quinque Ecclesiae 
Pecz v. Petsius, Ioannes 
Peczius v. Petsius, Ioannes 
Pedianus, Quintus Ascanius - Hist. 74 
Peitho v. illyésházi, Stephanus 
Peklén v. Kecerpeklén 
Penewanger, Walentinus -App. II/B, 2, 71 
Pereni, Georgius - App. 1, 12, 42 
Perényi v. Priny, Sophia 
Pergama, arx Troiana, ol. arx, TR - Rei. 72 
Perilli, fam. - Hist. 60 
Persae, g. - Orp. Quaest. 9; 10; Rei. 26; App. 

1, ], 29; 48; I, 3, 2 
Persia (Persis), reg. - Orp. Quaest. 9; 10; 

App. I, 3, 3 
Persis v. Persia 
Pest v. Pesthum 
Pesthum (Pestum), opp. Pest, h. Budapest, H 

- Rei. 2; 6; 8; 12; 81; 83; Conf. I, 5; ill, 
57; Epist. XX, 24; XXXVII, 1; App. I, 12, 
19 

Pestum v. Pesthum 
Pethe v. Pethö, Martinus 
Pethö (Pethe) de Hetes, Martinus, episc. Colo

censis - Conf. III, 6; App. I, 16, 10; 11; 
14; IV, 1604, 13 

Petrarca (Petrarcha), Franciscus - App. IV, 
1603, 5 

Petrarcha v. Petrarca 
Petrus Alemannus, rex Hung. - Syn. 8; 10 
Petschik, Christophorus - Litc. IX, 26 
Petsius (Pecz, Peczius, Petz), Ioannes - Olc. I, 

4; 67; App. I, 12, 26 
- v. Pechy, Simon necnon: Petsius, Ioannes 
Petz v. Petsius, Ioannes 
Peucerus, Caspar - Hist. 30 
Pfaltz v. Palatinus Electoratus 
Pfaltzischer Churfürst v. Fridericus IV. 
Philippus ill., rex Hisp~ - App. 11/B, 5_, 12 
Picus, Andreas - Olc. I, 126; 11, 5; 10; 12; 

49; ill, 3; Resp. I, 35; 11, 35; Conf. m, 71; 
Suppl. IX, 11; Mise. 1, 1; App. 11/A, 42, 1; 
6; 11/A, 50, 2; 11/A, 51, 4; 11/A, 53, 1; 2; 3; 
11/A, 54, 1; 2; 11/A, 58, 15 

Pinglic (Pirglic), arx, h. Kfivoklat, CS - Olc. 
IV,40 

Pirglic v. Pinglic 
Pisnicius (Athos, Pillnitz), Ioannes Henricus -

Olc. 11, 5; 26; 28; 30; 44; 46; 49; 54; ill, 3; 
4; Suppl. IX, 11; App. 11/A, 51, 2; 11/A, 52, 
6; 11/A, 58, 6; 15; 11/A, 59, 6 

PiBnitz v. Pisnicius, loannes Henricus 
Pitiscus, Bartholomaeus - App. 11/B, 2, 64 

plagiarius v. SchliefT, Antonius 
Plantiniana officina - App. 11/B, 5, 21 
Platner, Ioannes - Exc. V, 2 
Platnerus, Antonius - App. ill, 6 
Plato - Hist. 76; Olc. I, 66 
Plautus, Titus Maccius - Hist. 68; 70; Olc. I, 

125; 125; IV, 36; V, 22, 34; App. 11/B, 2, 84 
Pliemberger, Georg - Epist. XVII, 6 
Plinius, Caecilius Secundus - App. I, 25; 45 
Plotschius, Oswaldus - Ded. V. 
Ploské v. Lapispatak 
Plutarchus - Hist 31 
Podebradius, Georgius, princ. Bohemiae -

Syn. 39 
Pogranius (Begrenii, Bogrenii, Pogranyi), Bene-

diclus - Hist. 52 
Pogranyi v. Pogranius, Benedictus 
Pokatzius v. Bocatius, Ioannes 
Pola, opp. h. Pula, YU - Syn. 13 
Polanus a Polansdorf, Amandus - App. 11/B, 

2, 79 
Polen v. Polonia 
Poloni (Polonici), g. - Syn. 32; Hist 71; App. 

I, 12, 6; 25; 29 
Polonia (Polen), reg. - Syn. 32; 40; 43; Hist. 

31; 36; 65; Olc. I, 7; 11; V, 62; 70; Litc. 11, 
4; IV, 9; VI, 5; IX, 12; 17; 21; Conf. I, 39; 
49; 55; ill, 10; Epist. XXXII. 8; Exc. V, 7; 
App. I, 12, 15; 25; I, 15, 1 

Polonici v. Poloni 
Poltzen v. Boltius 
Poltzius v. Boltius 
Polybius (Magalopolitanus) - Hist. 5; 9; 11; 

31; 41; 51; App. I, 8, 1 
Polycarpus v. Lyser, Polycarpus 
Polydorus Virgilius - Hist. 31 
Pomerania (Pomem), reg. - App. 11/B, 2, 32 
Pomem v. Pomerania 
Pomepius Magnus - Hist. 79; Suppl. V, 1 
Pontanus, loannes - Hist 31; Suppl. VI, 3 
Pontus Euxinus, mare - Orp. Quaest. 9; 12; 

15; Olc. ill, 49 
Poppelius de Lobkovitz, Georgius - Olc. I, 

123 
Pordenone v. Portus Naonis 
Porsius, N. - Epist XV, 9; 11; XX, 6; XXV, 

13 
Porta Turcica v. Bizantium 
Portenau v. Portus Naonis 
Portus Naonis (Portenau), opp. h. Pordenone, I 

- App. I, 16, 1 
Posonium (Breschburg, Prespurck), opp. h. 

Pozsony, Bratislava, CS - Hist. 65; Rei. 
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9; Olc. Ili, 48; V, 43; 74; Litc. IV, 15; V, 
3; IX, 18; Resp. I, 34; III, 50; Epist XI, 
3; 16; XII, 7; 14; XIII, 11; 15; XIV, 7; XX, 
2; 16; XXI, 11; XXII, 13; XXIII, 17; 18; 
XXIV, 2; 19; XXV, 11; 14; 18; XXVI, 15; 
16; XXVIII. 1; 4; XXXI, 4; 18; XXXIV, 2; 
XXXVIII. 4; Exc. IV, 1; App. 1, 15, 3; 11/C, 
15, 5; 11/C, 23, 1; 2; ll/C, 24, 1; IV, 1601, 
1; IV, 1604, 9; IV, 1618, 5 

Potschkaius v. Bocskai 
Pöttinger, Fridericus - Olc. IV, 18 
Pozsony v. Posonium 
Praepositi Erlae Varii v. Praepostvarius, Valen

tinus 
Praepositus Erlae Varius v. Praepostvarius, Va

lentinus 
Praepostvari, Sigismundus - App. I, 12, 42 
Praepostvarius (Praepositi Erlae Varii, Praeposi

tus Erlae Varius, Prépostváry), Valentinus -
Hist 52; Sal. Epil. 5 

Prag v. Praga 
Praga (Civitas Pragensis, Prag), opp. h. Praha, 

CS - Syn. 38; Hist. 59; Rei. 48; Olc. I, 
31; 49; 52; 99; 103; 109; 117; 118; 130; 
131; 132; 136; u, 6; 36; 38; 41; m, 1; 8; 
9; 15; 32; 44; 46; lV, 4; 5; 13; 44; V, 10; 
16; 38; 45; 54; 60; 61; 63; 64; 68; 71; Litc. 
11, 6; ill, 2; IV, 2; 10; V, 1; VI, 6; 10; VII, 
3; VIII, 2; 3; IX, 7; 8; 14; 22; 27; X, 1; 6; 
XI, 2; 5; 9; Interr. I, 37; III, 34; Conf. ill, 
4; 22; 54; 71; Suppl. V, 3; Epist XII, 9; 
XIII, 11; 12; XX, 13; 14; 18; 19; 20; 21; 
XXI, 2; 12; XXII, 12; XXIII, 16; XXIV, 17; 
XXV, 16; XXVI, 14; XXVII, 17; XXVIII, 
10; XXX, 6; XXXI, 19; XXXII. 9; XXXIll, 
7; XXXIV, 5; LII, 5; Exc. IV, 1; V, 4; 5; VI, 
2; App. I, 12, 22; 1, 13, 7; I, 14, 8; l, 15, 
2; 3; 4; l, 16, 10; l, 19, 16; Il/A, 2, 6; 11/A, 
11, 8; 10; 11/A, 12, 4; 11/A, 13, 6; 11/A, 14, 
7;11/A, 18,5; Il/A,24,4; Il/A,25,2; 11/A, 
26, 4; 11/A, 31, 2; 11/A, 32, 6; 11/A, 34, 13; 
11/A, 39, 4; 11/A, 42, 5; 11/A, 43, 9; 11/A, 45, 
11; 11/A, 49, 7; 11/A, 51, 3; WA, 52, 3; 11/A, 
53, 3; 11/A, 54, 1; Il/A, 56, 2; 5; 11/A, 59, 
4; 11/A, 62, 7; Il/B, 2, 11; 58; 65; 11/C, 6, 2; 
11/C, 11, 2; 11/C, 12, 3; Il/C, 15, 3; 4; 11/C, 
18, 2; 11/C, 19, 2; 11/C, 21, 3; 11/C, 22, 1; 6; 
11/C, 25, 3; IV, 1601, 2; IV, 1604, 3; 13; 14; 
IV, 1606, 2; IV, 1607, 1; 5; IV, 1609, 1; 2; 
IV, 1611, 3 

Pragenses, inc. Pragae - Olc. V., 79 
Praha v. Praga 
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Prechtl (Brechtel?), Martinus - App. IV, 1600, 
1 

Preiner, N. - App. 11/A, 12, 5 
Prépostváry v. Praepostvarius, Valentinus 
Pre§ov v. Epperiessinum 
Prespurck v. Posonium 
Preu8en v. Prussia 
Principatus Transilvanicus v. Transylvania 
Priny (Perényi), Sophia - App. l, 12, 16 
Procopius Caesariensis - Hist. 31 
Propertius, Sextus - App. 11/B, 1, 3; 11/B, 2, 

83;Il/B,4,2 
Prorex v. Barbianus 
Prussia (Borussia, Preu8en), reg. - App. 11/B, 

2, 32 
Ptolomaeus v. Ptolomeus 
Ptolomaius v. Ptolomeus 
Ptolomeus(Ptolomaeus, Ptolomaius), Claudius, 

astr. - Hisl 21; App. l, l, 45; I, 5, 4 
Pucheim v. Bucheim 
Púchov v. Bucho 
pugna Marathonia - Hist. 85 
Puhó v. Bucho 
Pula v. Pola 
Pulmannus, Theodorus - App. 11/B, 2, 78 
Putok v. Patakinum 

Quentelius, Amoldus - App. 11/B, 5, 14 
Quinque Ecclesiae (Fünfkirchen), opp. h. Pécs, 

H - Litc. IX, 30; XI, 5; App. l, 16, 11; 
Il/A, 55; 13; IV, 1604, 1; 4; 6 

Quintilianus, Marcus Fabius - Hist. 40 

Raab (Rába), fluv. - Epist. XXXI, 5 
Rab v. Iaurinum 
Rába v. Raab, fluv. 
Rabus, Georg - Episl XX, 23 
Raea v. Civitas Glirium 
Racyd de, baron - App. 11/B, 6, 5 
Racz, Georgius - App. I, 12, 42 
Radaschinus, N., colonus - Epist. ill, 2 
Radeker, Balthasar - Olc. IV, 18 
Radków v. Wün8elburgk 
Radovitius, Petrus - App. l, 16, 11 
Radul, vaiwoda Valachus - Resp. ill, 50 
Rainer v. Reiner, Melchior 
Rakoczi, Ludovicus - App. l, 12, 42 
Rakos, fluv. - Rei. 17; 68 
- mezeje v. Campus Rakos 
Rakotii, fam. - Hist 40 
Rama (Bosnia), reg. - App. l, 16, 1; 11 
Ramus, Petrus - App. 11/B, 2, 94 
Ranzanus, Petrus - Hist. 31 



Rasciani, g. - Hist S3; Rei. 8S 
Ratschin, arx Pragae, h. Hiadl'.any - Olc. m, 

9 
Rattinger, Jacob - App. IV, 1603, 3 
Ratzenstadt v. Civitas Glirium 
Rebeii v. Redeius, Franciscus 
Récse v. Civitas Glirium 
Redeius (Rebeii, Redeus), Franciscus (Furen-

tius) - Hist. S2; Sal. Epil. S 
Redeus v. Redeius, Franciscus 
Regia [urbs) v. Buda 
Regnum Hungaricum v. Hungaria 
Regulus Attilius, Marcus - Hist 4S; Olc. I, 

20 
Reichentaller (Reihentaller), Paul - Epist. XV, 

14; XVI, S; XX, 4; 12; XXII, 13; XXIll, 18; 
XXIV, I; xxv, 18; XXVI, IS; xxvm, I; 
Exc. V, S; App. IV, 1601, 2; IV, 1603, 4; 12 

Reihentaller v. Reichentaller, Paul 
Rein v. Rhenus, fluv. 
Reiner, Casper - Conf. 1, 33 
- (Rainer), Melchior - Lile. V, 4; Conf. I, 33; 

S6; Ili, IS; Epist. XI, 16; XIII, IS; XIV, 7; 
LII, S; Exc. 11, I; App. Il/A, SS, 2; 10; IV, 
1602, 2; 3; IV, 1603, 6; IV, 1604, I; 2; 13; 
IV, 160S, I; 2; IV, 1612, 4; IV, 1618, 8; 11; 
IV, 1620, 1 

Reinerulus v. Reinerus, Melchior, fii. 
Reinerus (Reinerulus), Melchior, fii. - Ord. 

fol. tit; Ord. Ep. ded. 1; App. I, 4, 6 
Remus, Georgius-App. IV, 1611, 8; IV, 1612, 

3 
Renerus, Johann - App. Il/A, 11, 3; 4 
Respublica Bartphensis v. Bartpha 
- Cassoviensis v. Cassovia 
- Schembniciensis v. Schemnicium 
Reusnerus, Nicolaus - Olc. I, 8 
Revai v. Rewai, Petrus 
Revalii v. Rewai, Petrus 
Rewai (Revai, Revalii, Rewaius), Petrus - Hist 

26; S2 
Rewaius v. Rewai, Petrus 
Rhener, Antonius - Olc. lll, 3S 
Rhenus, fluv., h. Rein - Litc. I, S; App. I, 12, 

43;11/A,3, 13;11/A,4, 1;3;11/A,7,6;11/A, 
1S, 6; 8; Il/A, 16, 2; 11/A, 21, S; 11/A, 27, 8; 
11/A, 28, 2; Il/A, 30, 9; 11/A, 38, 7; 8; 11/C, 
2S,2 

Rhetia, reg. - App. 11/C, 2S, 2 
Rhüman, Hillarius -App. 11/A, 20, 1; 12; Il/A, 

21, 1; 11 
Richter, Martinus, vilricus Nostri - Litc. IX, 

42 

Rima Szecz, opp. h. Rimaszécs, Rimavská Sec, 
CS - App. I, 12, 42 

Rimai (Rimay), loannes - Olc. I, 3; 24; Litc. 
VIII, 10; Resp. 1, 16; II, 16; 24; Conf. I, 40 

Rimaszécs v. Rima Szecz 
Rimavská Sec v. Rima Szecz 
Rimay v. Rimai, loannes 
Rodii equites (Ordo militiae S. loannis Bapt ho-

spitalis Hierosolymitani) - Syn. 2S 
Rodolphus v. Rudolphus II. 
Rokicany v. Berki 
Roll, Job - App. IV, 1624, 2; IV, 1628, 1 
Rom v. Roma 
Roma (Rom), urbs, 1 - Hist 14; 72; Olc. 1, 

19; II, 44; IV, 8; Epist XXIV, 8; App. 11/B, 
2, 29 

Romani, g. - Orp. Quaest 14; Hist 11; 31; 
62; Sal. Praef. 1, 4; Rei. 78; Olc. I, 7; II, 
4; Ili, 19; 23; App. 1, 1, 46; 1, 3, 14; 19; 1, 
13, 1; I, 16, 1 

Rosenberg v. Rosenberga 
Rosenberga (Rosenberg), opp. h. Rózsahegy, 

Ruromberok, CS - Epist XIX, 7 
Roswomianum ergastulum - Olc. m, 8 
Rottel, Ioannes - Epist XIII, 11 
Rottköppeln, Balthasar - App. 11/A, 13, 3; 

Il/A,26,2;11/A,S6,6 
Rózsahegy v. Rosenberga 
Ruber, Georg - Conf. Ili, 28; App. 11/A, SS, 

14 
Rucky v. Rutskyus, Casparus 
Ruda, Hans - Conf. m, 38 
Rudolphus (Rodolphus) II., imp. Rom„ rex 

Hung. - Syn. 4S; 46; Horn. 1-ill, 3; Hist. 
fol. tit; 3S; 67; Sal. Praef. 14; REL. 78; 
Olc. I, S4; 72; Suppl. IV, 2; 23; IX, 4; Resg. 
3; App. I, 13, 1; 7; 1, 14, 8; 1, 16, 1; 14; 
Il/A, 2, 1; 11/A, 12, 2; 11/A, 13, 2; Il/A, 14, 
1; 7; 11/A, 18, I; S; 11/A, 34, 2; Il/A, 36, 6; 
11/A, 39, 1; 4; 11/A, 44, 11; 11/B, 2, S3; S4; 
SS; 11/C, 10, 1; IV, 1604, 3 

Rueber, N. - Exc. VII, 1 
Rügen v. Rugia 
Rugia, opp. h. Rügen, D - App. 11/B, 2, 32 
Rust, Philippus - App. Il/A, S, 11; 11/B, 1, 6; 

Il/B, 4, 13 
Ru!heni, g. - Syn. 32 
Rutskyus (Rucky), Casparus - Olc. m, 11; V, 

19; 80 
Ru!in v. Ruzsin 
Ruromberok v. Rosenberga 
Ruzsin, opp. h. Ru!in, CS - App. I, 18, 2S 
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Sabba Jurgen v. Szabo, Georg 
Sabinov v. Cibinium [minus] 
Sabinovia v. Cibinium [minus] 
Sabolcius (Szabolcs, Zabolch), dux Hung. 

Syn. 4; Hist 32 
Sabudus, amicus Salomonis, SS - Hist. 36; 

Olc. I, 9 
Sachsen v. Saxonia 
Sacrum Romanum lmperium (Heilige Römische 

Reich, lmperium, lmperium Gennanum), 
reg. - Olc. 1, 1; 2; 7; 8; 9; 13; 24; 37; 42; 
54; 83; 95; 102; 123; 127; V, 24; Litc. ill, 
6; VI, 3; vm, 3; 8; XII, 4; Interr. 1, 16; 54; 
Ili, 9; 53; Conf. 1, 3; 45; 49; Ili, 59; 65; 
Suppl. IV, 4; 11; 14; Inscr. 1, 2; App. 1, 12, 
43; I, 16, l; 11/A, l, 1; 11/A, 2, 4; 11/A, 3, 8; 
11/A, 4, 1; 3; II/A, 7, 6; 11/A, 15, 6; 11/A, 16, 
2; 11/B, 2, 28; 32; 49; 103; 11/B, 5, 26; 11/C, 
1, 2; Il/C, 2, 2; ll/C, 4, 2; II/C, 6, 2; 11/C, 8, 
3; Il/C, 14, 2; ll/C, 25, 3; IV, 1606, 2; IV, 
1611, 4 

Sagmar v. Szathrnarium 
Sajókeresztúr v. Keresztúr 
Sal'a v. Sölö 
Salamis, opp., GR - Hist. 42 
Salanczi v. Szalanczi 
Salantz, opp. h. Nagyszalánc, Slanec, CS -

Litc. VIII, 12 
Salinae (Salins, Salona), ol. opp., YU - App. 

1, 16, 1 
Salins v. Salinae 
Sallustius Crispus - Hist. 5; 31 
Salomon Hungaricus v. Matthias 1. 
- 1., fii. Andreae I., rex Hung. - Syn. 11; 13 
Salona v. Salinae 
Sambsdorffer (Sombstdorffer), Thomas - Lile. 

XI, tit; 12; Epist. XVIII. 6; XIX, 7; XX, 
26; XXI, 12; XXII, 12; XXIII, 16; XXV, 16; 
XXVI. 14; xxvn, 11; xxvm. 10; xxx. 
6; XXXI, 19; XXXII, 9; XXXIII. 7; App. 
IV, 1604, 7 

Sambucus (Zsámboki), loannes - Hist 31 
Samosat.enus, haereticus - App. I, 1, 72 
Samoskoesius (Szamosközi), St.ephanus - Hist 

24; Sal. Epil. 7 
Sanel, N. - App. IV, 1618, 3 
Saniob v. Zent Job 
Sankt Marten, opp. h. Pannonhalma, H -

Epist XXXI. 5 
Santandreanus, Petrus, typogr. - App. 11/B, 5, 

15 
Saracaei v. Saraceni 
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Saraceni (Saracaei), g. - Opr. Quaest 6; 8; 
9; 10; 11; 12; App. I, 1, 29; 33; 34; 36; 39; 
41; 43; 44; 53 

Sáros v. Sarosinum 
Sárosbuják, opp. h. Bujakov (Breíany), CS -

App. I, 18, 26 
Sarosinum, opp. h. Sáros, Vel'ky Saris, CS -

Diar. fol. tit; Subscr. 6 
Sárospatak v. Patakinum 
Sartor, Eccardus - Diar. 17 
Satu-Mare v. Szathmarium 
Sauter v. Sauterus, Samuel 
Sauterus (Sauter), Samuel - Diar. 17; App. ill, 

29 
Saxo v. Albertus Animosus necnon: Christianus 

II., Elector 
Saxonia (Sachsen), reg. - Olc. 11, 41; Litc. 11, 

5; IV, 10; V, l; VI, 6; 17; IX, 13; Conf. ill, 
63; App. I, l, 85 

Scaliger, Iosephus - App. I, 3, 2 
Scepes v. Scepusium 
Scepusiensis (Zipser), g. inc. Scepusii - Conf. 

rn. 61 
Scepusium (Scepes, Zips), reg. - Horn. I-III, 

6; Diar. fol. tit; Olc. V, 74; Litc. IX, 39; 
Conf. Ili, 62; Epist XV, 3; Pub. 2a, 1; 2b, 
l; 2c, l; App. 11/A, 5, 3 

Scepusius v. Ioannes de Zapolia 
Schakia, Susanna - App. 11/B, 5, 36 
Schaller, Adam -App. IV, 1603, 3 
Schatz v. Schedzius, Wolfgangus 
Schechius (Söczi, Széchy, Tsechius), Georgius 

- Hist 52; Rei. 63; App. I, 12, 42 
Schedzius (Schatz, Schetz, Schetzen, Schiet

zen), Wolfgangus - Olc. III. 43; Conf. ill, 
43; Epist. XXI, 3; App. 11/C, 17, l; 11/C, 
20, 1; IV, 1604, 15; IV, 1607, 5; IV, 1609, 1 

Schelmetium v. Schemnicium 
Schembnizium v. Schemnicium 
Schemnicium (Respublica Schembniciensis, Schemb

nizium, Schelmetium), opp. h. Selmec
bánya, Banská Stiavnica, CS - Orp. Ded.; 
Hist. 53; Epist ll, 8 

Schetz v. Schedzius, Wolfgangus 
Schetzen v. Schedzius, Wolfgangus 
Schieber, Blasius - Epist XX, 12 
Schietzen v. Schedzius 
Schilkowicz, N. - Epist XXI, 8; XXII, 4; XX-

VII. 6; XXVIII. 6 
Schi61 v. Schü8ler, Nickell 
Schitrich, Paulus - App. IV, 1612, 4 
Schlaidanus v. Schleidanus, Ioannes 
Schlavick v. Slavi 



Schleidanus (Schlaidanus, Scleidanus, Sleida
rus), loannes - Hist. 5; 31; Olc. I, 8; V, 
2 

Schlesien v. Silesia 
Schlesing v. Silesia 
Schlieben von, Fridericus - Lile. IX, 35; Resp. 

I, 3; 11, 3; App. Ili, 8 
Schlieff (Diabol us, J udas, Malchus, plagiarius ), 

Antonius - Olc. 1, 46; 47; 52; 75; 79; 94; 
97; 100; 103; 113; 114; 11, 29; IV, 12; 15; 
Litc. VIII, 2; Conf. l, 41; App. 11/A, l, 7; 
11/A, 2, 3; 4; 7; Il/A, 5, 2; Il/A, 12, 2; 3; 
II/A, 14, 2; 4; II/A, 17, 2; Il/A, 18, 2; 3; 
II/A, 28, 4; 11/A, 30, 5; II/A, 31, 4; 11/A, 32, 
6; 11/A, 37, 2; Il/A, 42, 1; 3; 4; 11/A, 43, 9; 
II/A, 44, 6; II/A, 45, 9; 10; Il/A, 46, 2; 4; 5; 
11/A, 47, 9; 10; Il/A, 55, 8; 16; 17; 11/A, 58, 
11; 11/A, 59, 4; Il/A, 60, 3; 5; 6; Il/A, 62, 
19; 11/B 3, 4; Il/B, 4, 1 

Schmilauer, Petrus - App. IV, 1602, 4 
Schneider, Casper - App, IV, 1603, 4 
Schonbach, opp., ? - App. 11/A, 52, 6 
Schönberg, N. - App. II/A, 43, 5 
Schotten v. Scoti 
Schram v. Schrammius 
Schranunius (Schram), Nicolaus - App. Il/B, 

2, 64; 11/B, 5, 16 
Schrencz, Mattheus - Litc. IX, 39 
Schröttel, N. - Epist. XX, 6; XXV, 13 
SchueBler v. SchüBler, Nickell 
Schultz, Daniel, typogr. - Merc. fol. tit 
SchüBl v. SchüBler, Nickell 
SchuBler v. SchüBler, Nickell 
SchüBler (Schilll, SchueBler, SchuBler, SchüBI), 

Nickell (Niki, Niklas) - Lile. IX, 27; X, l; 
App. 11/A, 5, 3; 6; 9; Il/A, 56, 2; Il/A, 57, 
5; II/A, 61, tit.; II/A, 62, tit.; I; ll/B, 3, 1; 4; 
11/C, 17, 2; IV, 1607, 5 

Schwacingensis arx v. Svacinga 
Schweidnitz v. Svidnicium 
Schweikhardus, J., Elector Trevirensis, archie-

pisc. - Olc. V, 12; 16 
Schweintz, opp. ? - App. II/A, 49, 7 
Schwendi, Lazarus - Conf. l, 34 
Schwetzingen v. Svacinga 
Sclavi v. Slavi 
Sclavonia v. Marchiasclavonia 
Scleidanus v. Schleidanus 
Scoti (Schotten), g. - Conf. 1, 40; II, 61 
Sculteti, Martinus - Olc. V, 23 
-, Severinus - App. III, 31 
Scultetus, Abrahamus - App. Il/B, 5, 16 
Scytae, g. - Hist. 18 

Scythia, reg. - Syn. 1; 3; 4 
Sebastianus ? - Ded. III. 
Segnyei, Bálint - App. IV, 1628, .l 
Seidenschwantz, Wolfgang - Epist. XXXVI, 

2; 3 
SeinBdorfJ, opp. ? - App. 11/A, 49, 7 
Seldnerianus, Michael - Diar. 21; 22 
Sellye v. Sölö 
Selmecbánya v. Schemnicium 
Selymus, imp. Turc. - Hist. 23 
Sendrovia (Szendrovia), opp. Szendrő, H -

Diar. 4; Olc. III, 35; Epist. III, 3; XIII, 
11; xx. 23 

Seneca, Lucius Annaeus - Hist. 60; Inscr. I, 
1; Exc. XI, 1; App. I, 6, 1; I, 10, 1 

Septem castra v. Transylvania 
Serencz v. Szerencs 
Serieny, Franciscus - App. I, 12, 42 
Servia, reg. - Syn. 37 
Sdovce v. Gálszécs 
Sibenbürgen v. Transylvania 
Sibiu v. Cibinium [maius] 
Sibmacher, Johann - Ayp. 11/B, 2, 63 
Sicambria (Buda vetus, Obuda), opp. ol. Aquin-

cum, H - Syn. 2; Rei. 17 
Siculi, g. in Transylvania - App. 1, 5, 1; 1, 11, 

1; Il/B, 2, 69; 103 
Siderius, Ioannes - Conf. III, 9 
Sigisrnundus, dux Burgundiorum - Syn. 8 
-, fii. Caroli IV., imp. Rom., rex Hung. et 

Bohemiae - Syn. 33; 34; 35; App. I, 12, 4 
-, rex Poloniae - Syn. 43 
-, v. Bathori, princ. Trans. 
Silein v. Solna 
Silesia (Schlesien, Schlesing), reg. - Hist. 35; 

Olc. I, 42; ll, 37; V, 62; Litc. 11, 4; IV, 9; 
V, 1; VI, 5; IX, 12; 17; Conf. l, 40; 49; III, 
61; Epist. XXII. 6; XXXI, 10; App. I, 16, 
1; 11/A, 5, 3; Il/A, 50, 3; Il/B, 2, 32 

Silesii, inc. Silesiae - Olc. IV, 46; Conf. III, 
60 

Silius ltalicus - Sal. Praef. 8 
Siren Hungaricae gentis v. illyésházi, Stephanus 
Siroes, fii. Chosrois - Orp. Quaest. 8 
Sisak v. Szyssek 
Slanec v. Salantz 
Slavi (Schlavick, Sclavi), g. - Diar. 32; Olc. 

V, 77; Conf. III, 62 
Slavonia v. Marchiasclavonica 
Slawata von, Wilhelm - Conf. III, 27 
Sleidanus v. Schleidanus 
Slivník v. Szilvás 
Socrates - Hist 69 
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Söczi v .. Schechius, Georgius 
Sodorna, ol. opp„ SS - Horn. I-m, 2 
Sogdiana, reg. - Orp. Quaesl 10 
Soirneni v. Soliomkeo 
Soiterus, Melchior - Hist. 31 
Sokol' v. Hemádszokoly 
Soliomkeo, opp„ •h. Sólyomkő, Soirneni, R -

App. I, 12, 27 
Solion v. Veterosolium 
Solna (Silein), opp., h. Zsolna, :Zilina, CS -

Epist XI, 3; XII. 8 
Sölö (Sellye), opp. h. Vágsellye, Sal'a, CS -

Episl XIX, 3 
Solon - Rei. 88 
Solymannus II„ imp. Turc. - Syn. 41; 43; 

App. I, 12, 5 
Sólyomkő v. Soliomkeo 
Sombstdorffer v. Sambsdorffer, Thomas 
Somerus (Sommer), Zacharias - Olc. V, 68; 

Episl XXXI. 11; App. IV, 1603, 4 
Sommer v. Somerus, Zacharias 
Somos Uywar, opp. h. Szamosújvár, Gherla, R 

- Epist. XVII, 3 
Sophia, abbatissa - Olc. III, 27; 28 
Sorabi v. Vandalici 
Sörös, Georg - Con. III, 5 
Spanier v. Hispani 
Sparta, urbs, GR - Hist. 55 
Spartani v. Lacedaemonii 
Speyer v. Spira 
Spira, opp. h. Speyer, D - App. 11/B, 2, 94 
Spi§ské Podhradie v. Varallium 
Spilsky Hrhov v. Gark 
Stahl v. Stahlo, Georgius 
Stahlo (S tahi), Georgius - Diar. 17; Epist. XX, 

20 
Staner (Stein), Christoff - App. IV, 1603, 6 
- (Stein), Christoff, fii. - App. IV, 1603, 6 
Starenberg v. Stembergk 
Steger, Andreas - Epist. XXXV. 2 
Steier, opp. A - Epist. XXIII. 7 
Stein v. Staner, Christoph 
Stenelaides, dux Spartae - Hist. 55 
Stephanus, fii. Caroli 1. - Syn. 31 
- postumus, Andreae II. Hierosolymitani ex Jo

lanta fii. - Syn. 24; 28 
- I„ divus, rex Hung. - Syn. 6; 7; 8; 9; 36; 

Olc. IV, 32; App. I, 14, 5 
- II„ fii. Colomanni, rex Hung. - Syn. 17 
- ill„ fii. Geyzae II„ rex Hung. - Syn. 20 
- IV„ fii. Belae II. Caeci, rex Hung. - Syn. 

20 
- V„ fii. Belae IV„ rex Hung. - Syn. 26; 27 
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Stembergk (Starenberg), Gotthardt - App. 
II/A,36,2; 7;II/A,39,2 

Stetin, opp. h. Sczeczin, PL - App. II/B, 2, 
32 

Stigelius, Ioannes - Exc. Ili, 1 
Stöckl, Jacob- App. IV, 1604, 12 
Strahlendorf v. Stralendorfius, Leopoldus 
Stralendorfius (Strahlendort), Leopoldus - Olc. 

V, 24; Resp. I, 36 
Stredná Lodina v. Középladna 
Strigonium, opp. h. Esztergom, H - Hist. 37; 

Diar. 16; 20; Rei. 6; App. 1, 12; 19; 29; 30; 
I, 16, 11 

Styria, reg. - App. I, 16, 1; II/A, 2, 1; 11/A, 
11, 7; 11/A, 36, 6; II/C, 25, 2 

Suecia, reg. - App. I, 12, 25 
Suevi v. Germani 
Suevia, reg. - App. I, 16, 1 
Sulamis [?], Laurentius - Litc. Vill, 2 
Svacinga (Schwacingensis arx), arx h. Schwet-

zingen, D - Olc. I, 52; 74; Resp. I, 6; App. 
11/A, 62, 10 

Svidnica v. Svidnicium 
Svidnicium, opp„ h. Schweidnitz, Svidnica, PL 

-Olc. V, 70 
Swolenium v. Veterosolium 
Syria, reg. - Orp. Quaest. 7; 8 

Szabadka v. Szabatka 
Szabatka (Szabadka), ott'in castellum munitum 

ad amnem Rima, CS - Diar. 7 
Szabo v. Zabo, David 
Szabo (Sabba Jurgen, Zabo), Georg - Conf. I, 

25; 40; III, 5; 12; 13; 52; Epist. XXIV, 5; 
App. 11/A, 55, 2; IV, 1603, 4; IV, 1604, 8; 
9; IV, 1614, 1 

Szabo, Janos - App. IV, 1621, 1 
Szabolcs v. Sabolcius 
Szakmarium v. Szathmarium 
Szalanczi (Salanczi), Pál - Epist. XI, 9 
Szamosközi v. Samoskoesius, Stephanus 
Szamosújvár v. Somos Uywar 
Szántó, opp„ H - App. I, 18, 27 
Szarvas, opp„ H - Diar. 28 
Szathmarium (Sagmar, Szakmarium), opp. h. 

Szatmárnémeti, Satu-Mare, R- Epist. XVII. 
3; App. IV, 1618, 5 

Szatmárnémeti v. Szatmarium 
Szczecin v. Stetin 
Szebeni Pálné - App. IV, 1618, 8 
Szebenye, opp„ H - App. I, 18, 28 
Széchy v. Schechius, Georgius 
Szegedi Kis v. Szegedinus, Stephanus 



Szegedinus (Szegedi Kis), Stephanus - Olc. V, 
44 

Székesfehérvár v. Alba Regalis 
Szenci Molnár v. Molnar, Albertus 
Szendrő v. Sendrovia 
Szendrovia v. Sendrovia 
Szentjób v. Zent Job 
Szent Miklós, opp. h. Törökszentmiklós, H -

Diar. 27 
Szepesváralja v. Varallium 
Szerednie, opp. h. Szerednye, Szrednyeje, SU 

- App. I, 12, 16 
Szerednye v. Szerednie 
Szerencs v. Szerentsinum 
Szerentsinum (Serencz), opp. h. Szerencs, H -

Interr. II, 8; App. IV, 1605, 2 
Szilvás, opp. h. Slivník, CS - App. I, 18, 29 
Sziszek v. Szyssek 
Szolnok, opp., H - Diar. 29 
Szrednyeje v. Szerednie 
Szuhay (Zuhai), Stephanus - Epist. XX, 8; 

XXI, 8; App. I, 16, 11; Il/C, 12, 1 
Szyssek, opp. h. Sziszek, Sisak, YU - App. I, 

12, 19 

Tacitus, Cornelius - Hist. 31 
tahanovce v. Hernádtihany 
Taksony v. Taxon 
Taliándörögd v. Deöreögd 
Talya, opp., H - App. IV, 1628, 1 
Tanczos, Pal - App. IV, 1618, 8 
Tanheuser v. Tannhauser, Ioannes 
Tannhauser (Tanheuser), Ioannes - Diar. 15; 

Conf. ill, 16 
Tapolcsány, opp. h. Teplicany, CS - App. I, 

18, 30 
Tar, Imre - App. IV, 1603, 3 
Tartari, g. - Orp. Quaest. 12, 13; Syn. 25; 

27; Olc. ill, 13; App. I, l, 30; I, 12, 5; 9 
Tauber, Georgius - Lile. IV, 10; IX, 4; 26; X, 

28; Epist. III, 3 
Taubmannus, Fridericus - Lile. VI, 2; VII, 8; 

IX, 5; Conf. I, 14; App. I, 2, 7 
Taxon (Taksony), princ. Hung. - Syn. 6 
Teck v. Theka 
Tedener, Johan - App. Il/A, 20, 14; 16; II/A, 

21, 15; II/A, 23, l; 10; Il/A, 29, 8; 10; Il/A, 
30, 2; 10; 14; II/A, 37, 4; 5; Il/A, 41, 3; 4; 
6 

Téhány v. Hernádtihany 
Tepfert, N. - Epist XXIV, 3 
Teplieany v. Tapolcsány 
Terentia, uxor Ciceronis - Olc. II. 53; III, 42 

Tersfi v. Dersfi 
Teubelius (Teuffel), Christophorus - Ded. IV.; 

App. IV, 1618, 6 
- (Teuffel), Ioannes - Litc. IX, 27; X, l; 6; 

App. Il/B, 4, 8 
Teuffel v. Teubelius 
Teuffenbach v. Teuffenbachius 
Teuffenbachius (Teuffenbach, Tiefenbacchius), 

Christophorus - Diar. 7; 9; 16; App. ill, 1 
Teutones v. Gennani 
Thais, meretrix - Hist 73 
Theka (Teck), arx, D - App. 1, 16, 1 
Themistocles - Hist 48 
Theodericus Veronensis - Syn. 1 
Theognis - Hist 69 
Theokeli (Theokely), Nicolaus - Olc. 1, 78; 

Resp. I, 53; III, 44; App. Il/B, 2, 13 
Theokely v. Theokely, Nicolaus 
Theokeoli, Sebastianus - App. 1, 12, 42 
Theokeoly, Stephanus - App. II/B, 2, 62; Il/B, 

6,4 
Tholnay (Litterati, Tolnai), Michael - Epist. 

XXXVII. 3; xxxvm, 5; Ex.e. vm, 1; App. 
I, 11, l; IV, 1605, 7 

Thoraconymus, Ioannes - Diar. 20; App. IV, 
1603, 5 

Thot v. Todt, Paul 
Thraces (interdunr. Valachi), g. - Hist. 56; 

Sal. Praef. 1, 4 
Thracia, reg. - Orp. Quaest 13 
Thuanus, Jacobus Augustus - Hist 5; 30; 31; 

Sal. Epil. 4; App. Il/B, 5, 13 
Thucydides - Hist 5; 12; 23; 31; 56 
Thuri v. Thurius, Georgius, Paulus 
Thurigeri v. Thurius, Georgius 
Thurii v. Thurius, Georgius 
Thurius (Thuri, Thurigeri, Thurii), Georgius -

Hist 52; App. IV, 163, 5; IV, 1616,4 
- (Thuri), Paulus - Idea fol. tit.; Nat. fol. tit.; 

Nat. Praef. com. 1 
Thurocius, Ioannes - Hist. 31 
Thurzo, Christophorus - Idea Praef. tit.; Nat. 

Praef. com.; App. 1, 12, 42 
-, Emericus - Olc. V, 23 
- (Turzo), Georgius - Sal. Epil. 8; Rei. 35; 

Olc. II, 41; Ill, 36; 41; IV, 47; V, 9; 78; 
Epist. LI, 9; App. II/C, 11, l; 5; II/C, 12, 
1; II/C, 14, l; II/C, 15, l; 6; 11/C, 21, 1; 8; 
Il/C, 22, 1; IV, 1611, 3; 4 

-, Nicolaus - App. I, 12, 42 
tiak v. Deák, Andreas 
Tibiscus, Jluv. h. Tisza - Syn. 9; Epist LI, 

11; App. I, 12, 26; 38 
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Tibullus, Albius - App. 11/B, 2, 83; 11/B, 4, 2 
Tiburtius v. Himmelreich 
Tiefenbacchius v. Teuffenbachius 
Tunotheus Atheniensis - Hist. 79 
Tmnium, opp. h. Knin, YU - App. I, 16, 11 
Tunavia v. Tymavia 
Tischler, Faust- App. IV, 1602, 2 
TJSza v. Tibiscus 
Titus Vespasianus - App. I, 3, 18; 20 
Todt (Thot, Tott), Paul - Resp. I, 43; 11, 43; 

Conf. 1, 25; III, 5; App. 11/A, 55, 2 
Toeroek.ius (Török, Turaci), Valentinus - Hist. 

52 
Toggai v. Tokainum 
Tokainum (Toggai, Tokay), opp. h. Tokaj, H 

- Interr. 11, 2; Conf. III, 28; Epist. LI, 11; 
App. IV, 1603, 3; IV, 1611, 9 

Tokaj v. Tokainum 
Tokay v. Tokainum 
Tolhan, Georg - App. 11/B, 5, 45 
Tolnai v. Tholnay, Michael. 
Tomoraeus (Tomori), Paulus - Hist. 35 
Tomori v. Tomoraeus, Paulus 
Török v. Toeroekius, Valentinus 
Törökszentmiklós v. Szent Miklós 
Torquatus Aquilius, loannes - App. IV, 1596, 

6 
Tott v. Todt, Paul 
Traianus, Marcus Ulpius, imp. - Ok. I, 7; 

App. 1, 1, 47 
Transalpina, reg. - App. 1, 12, 36; 11/B, 2, 13 
Transilvanici v. Transylvani 
Transylvani (Transilvanici), inc. Transylvaniae 

- Hist. 60; Rei. 54; Exc. VI, 2; App. I, 
12, 25 

Transylvania (Principatus Transilvanicus, Sep
tem castra, Siebenbürgen), reg. - Syn. 5; 
30; 37; 42; Merc. fol. tit.; Hist. fol. tit.; 
Hist. Praef. 1; Hist. 53; 56; 63; 64; Diar. 
24; Rei. tit.; 37; 50; 53; 54; Ok. I, 6; Litc. 
IX, 10; lnterr. 1, 8; 11, 19; Conf. I, 5; 9; 36; 
ill, 1; 32; 60; Epist XII, 9; 13; XIV, 6; XX, 
22; LI, 10; Inscr. IV, 2; Exc. VI, 2; X, 1; 3; 
Resg. 3; App. 1, 5, 1; 9; 1, 11, 1; I, 12, 26; 
36; 37; 39; 1, 16, 11; 11/A, 3, 1; 11/A, 34, 9; 
11/B 2, 13; 60; 69; 103; 105; IV, 1600, 7; IV, 
1621, 2; 3 

Trapezontium, reg. - Orp. Quaest 14 
Trancín v. Trinczin 
Trencsén v. Trinczin 
Trenschin v. Comitatus Trenchiniensis necnon: 

Trinczin, opp. 
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Trinczin (Trenschin), opp. h. Trencsén, Trencín, 
CS - App. I, 12, 42 

Trivetus, Nicolaus - Hist. 31 
Tmava v. Tymavia 
Troes v. Troiani· 
Troia, ol. arx, TR - Ok. ill, 49 
Troiani (Dardani, Troes), inc. Troiae - Hist. 

34; Rei. 11; Ok. 1, 18 
Trösterus, Georgius - Ded. II.; App. ill, 7 
Trstená v. Nádasd 
Trucz, Lukacz - App. IV, 1604, 12 
Trusz, loannes - Epist VI, 2 
Tsechius v. Schechius, Georgius 
Tubinga, opp. h. Tübingen, D - App. Il/B, 5, 

8 
Tübingen v. Tubinga 
Tullius, Marcus, duumvir - Hist. 45 
Turaci v. Toeroekius, Valentinus 
Turca v. Turcae 
Turcae (Turca, Turci, Türken), g. - Orp. 

Quaest. 4; 5; 9; 10; 11; 12; 13; 14; 16; 
17; Horn. 11, 4; Hist. 23; 33; 37; Diar. l; 8; 
9; 18; 27; 32; Rei. 8; 10; 11; 14; 16; 17; 18; 
28; 30; 37; 40; 50; 54; 55; 56; 57; 62; 64; 
65; 67; 81; 83; 88; Ok. 1, 7; 14; 17; 23; 25; 
29; 31; 69; 70; 99; 117; 133; 11, 17; 20; 24; 
25; III, 13; IV, 10; 15; Litc. IX, 19; Interr. 
I, 53; Resp. I, 13; 14; 11, 13; 14; Conf. 1, 
49; III, 12; 58; Epist XII, 11; Exc. VI, 3; 
Pub. 2b, 6; App. 1, 1, 4; 7; 12; 15; 16; 19; 
20; 24; 25; 26; 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 
35; 37; 39; 43; 44; I, 3, 2; 3; 4; 11; 22; 23; 
24; 25; 27; I, 12, 3; 4; 5; 6; 12; 19; 27; 29; 
30; Il/A, 5, 7; 11/A, 45, 9; 11/A, 50, 3; 11/B 
2, 30 

Turci v. Turcae 
Turcia, reg. - Hist. 31; Ok. 1, 137; V, 38 
Türken v. Turcae 
Turris Alba (Cadmus, Pathmus, Patmus, Weisse 

Thurrn), carcer in arce Pragensi - Hist. 59; 
Sal. Epil. 12; Ok. I, 118; 119; ill, 3; 5; 
26; 30; 33; 45; 46; 49; IV, 40; 55; V, 68; 74; 
79; Suppl. 11, 7; lli, 6; VI, 5; 6; VII, 7; 11; 
VIII, 6; 7; IX, 11; App. I, 15, 2; 11/C, 18, 2; 
IV, 1609, 2 

Turzo v. Thurzo, Georgius 
Tymavia (Trrnavia), opp. h. Nagyszombat, Tr

nava, CS - Hist. 53; Rei. 9; 24; App. IV, 
1621, 2 

Tyrol, reg. - App. I, 16, 1; 11/A, 2, 1; 11/A, 
36,6 



Ugek (Ügek), dux Hung. - Syn. 4 
Ügek v. Ugek 
Ugróczy (Wgroczy), Judit - App. IV, 1628, 1 
Uhersky Brod v. Hunnobrodium 
Ujlaky (Wylaky), Ludovicus - App. I, 16, 11 
Ulricus, comes Ciliae - Syn. 38 
Underholtzer, N. - Resp. I, 36 
Ungaria v. Hungaria 
Ungerischer, Thomas - Lile. V, 4 
Ungerlandt v. Hungaria 
Ungem v. Hungari, Hungaria 
Ungnadt, N. - Epist. XIII. 11 
Unverzagt, Wolf - Resp. I, 36; 38; II, 35; 38; 

Conf. ill, 28; 39; 41; Epist. XXIII. 2 
Ursus v. Vursus 
U61er, Johann - App. II/A, 20, l; 8; II/A, 21, 

l; 7 

Vác v. Vacia 
Váci v. Vatinus, Gregorius 
Vacia (Vacinum, Vaczinum), opp. h. Vác, H -

Hisl 37; Rei. 2; 3; 7; 9; 12; 15; 84; 86; 
Episl XXXVII. 3; App. I, 16, 11 

Vacinum v. Vacia 
Vaczinum v. Vacia 
Vagier [?], Johiremur [?] - Litc. Xl, 7 
Vágsellye v. Sölö 
Valachi (inlerdum: Thraces), g. - Rei. 85; 

Resp. III, 50; Exc. VI, 4 
Valachia, reg. - Exc. VI, 2; App. II/B, 2, 13 
Valesia, Margarita - App. Il/B, 5, 41 
Valones v. Germani 
Valoni v. Germani 
Vandalici (Sorabi, Wenden), g. - Olc. V, 64; 

App. II/B, 2, 32 
Varadinum, opp. h. Nagyvárad, Oradea, R -

App. I, 16, 11; IV, 1607, 4 
Varallium (Kirchdorf), opp. h. Szepesváral

ja, Spisské Podhradie, CS - Litc. IX, 39; 
Subscr. 8 

Varannai (Waranay) Thot, Andreas - Conf. I, 
25; ill, 5; App. IV, 1604, 9 

Vama, opp. BG - Syn. 36 
Vastelabus, Hermannus - App. II/B, 5, 9 
Vasul v. Vuasul 
Vatinus (Váci), Gregorius - App. II/B, 2, 62; 

II/B, 6, 4; IV, 1606, 1 
Vedani (Vedeni), Franciscus - App. IV, 1603, 

4; IV, 1604, I; 8 
Vedeni v. Vedani, Franciscus 
Velechinus, Stephanus - App. IV, 1618, 11 
Vel'ká Ida v. Nagy Ida 
- Lodina v. Nagyladna 

- Luc v. Nagy Lutse 
Vel'ky Saris v. Sarosinum 
Velleius Paterculus - Hist. 31 
Venceslaus, HWtgaris: Ladislaus, fii. Venceslai 

II. regis Bohemiae, pronepos Belae IV, rex 
Hung. - Syn. 29 

Venedig v. Venetiae 
Veneti, inc. Venetiarum - Syn. 20 
Venetiae (Venedig), opp. Venezia, I - Epist. 

XXIV, 8 
Venezia v. Venetiae 
Venusinus v. Horatius, Quintus Flaccus 
Verantius, Faustus - App. I, 16, 11 
Verbulchus (Berbulchus, Vérbulcs), dux Hung. 

- Syn. 4; Hist. 32 
Vérbulcs v. Verbulchus 
Vergilius (Virgilius), Publius Maro - Hist. 14; 

74; Sal. Praef. 9; Rei. 48; Olc. I, 16; 27; 
Ill, 32 

Veszprém v. Wesprimum 
Veterosolium (Solion, Swolenium), opp. h. 

Zólyom, Zvolen, CS - Hist. 53 
Vetschau v. Wetschavia 
Vetschavia v. Wetschavia 
Vezerius v. Machumetus (Lala) 
Vienna (Bech), opp. h. Bécs, Wien, A - Sal. 

Epil. l; Rei. 48; 88; Olc. I, 7; m, 32; 41; 
IV, 45; V, 4; 43; 49; 74; Interr. I, 48; ID. 
34; 48; Resp. I, 34; Conf. I, 10; 13; m, 
22; 48; 53; 63; Suppl. VII, 8; Epist. Xl, 11; 
14; XII, 2; 7; 9; 10; XIII. 9; 11; 12; XV, 2; 
4; 14; XVI, 5; XX, 3; 17; 18; 21; 26; XXI, 
5; 6; XXII, 2; 3; 11; XXIII, 17; XXV, 13; 
XXVI, 2; XXXII. 7; XXXVIII. 4; Exc. V, 
5; App. Il/A, 47, 9; II/A, 54, 3; Il/A, 61, 15; 
II/B, 2, 47; 68; Il/C, 4, l; II/C, 9, l; II/C, 
15, 4; Il/C, 22, 4; IV, 1599, 2 

Viennenses, inc. Viennae - Olc. V. 79; Conf. 
m, 18 

Virgilius v. Vergilius, Publius Maro 
Visegrad v. Vissegrad 
Vissegrad, ol. arx h. Visegrád, H - Rei. 5 
Viteberga v. Witteberga 
Vitteberga v. Witteberga 
Vives, Johann Ludovicus - App. II/B, 4, 9 
Vladislaus l., nepos Ludovici l., rex Hung. 

Syn. 36 
- II., rex Hung. - Syn. 40 
Voegelian, N. typogr. - App. II/B, 2, 14 
Vuasul (Vasul), fii. Michaelis, princ. Hung. -

Syn. 6 
Vurs v. Vursus 
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Vursus (Örs, Ursus, Vurs), dux Hung. - Syn. 
4; Hist 32 

Vylny Klatov v. Felsótókés 
- Tej.kel v. Felsótókés 

Walones v. Germani 
Waradi, Petrus - App. IV, 1628, 1 
Waranay v. Varannai Thot, Andreas 
Warschave v. Warschovia 
Warschovia(Warschave), opp. h. Warszava, PL 

- Litc. VII, 7; IX, 22 
Warszava v. Warschovia 
Weber, Albrecht - App. Il/B, 5, 45 
Weidfelder, Victor - Conf. l, 56 
Weil, Hiintz - Olc. 1, 126 
Weisse Thunn v. Turris Alba 
Welsche v. ltali 
Weltschaw v. Wetschavia 
Wenczel, Georg - Epist. XX, 16; XXII. 13; 

XXIII, 18; Xxfv, 18; XXV, 18; XXVI, 12; 
15 

Wenden v. Vandalici 
Wesprimum, opp. Veszprém, H - App. I, 16, 

11 
Wesseleny, Stephanus - App. I, 12, 42 
Westerhoffen, opp. ? - App. 11/A, 42, 1; 6 
Wetschavia (Vetschavia, Weltschaw, Wetschaw), 

opp. h. Vetschau, D - Litc. IX, 42; Resp. 
I, 3; Il, 3; App. 11/A, 34, 5; IV, 1592, l; IV, 
1600, 4 

Wetschaw v. Wetschavia 
Wgroczy v. Ugróczy, Judit 
WidoB, Stephanus - App. IV, 1602, 1 
Wien v. Vienna 
Wiener Neustadt v. Neostadium 
Wiertemberga, reg. - App. I, 16, I; Il/A, 2, 1; 

Il/A, 36, 6 
Windeck, loannes Paulus - App. Il/B, 5, 14 
Wirth, Michael- App. Ill, 13 
Witeberga v. Witteberga 
Witteberga (Viteberga, Vitteberga, Witeberga), 

opp. h. Wittenberg, D - Orp. fol. tit.; 
Diar. fol. tit.; Olc. I, 38; 107; 128; V, 45; 
Litc. Il, 6; Vl, 2; 17; 18; VII, 2; 8; 14; VIII, 
2; IX, 4; 24; 27; Resp. I, 26; Il, 26; Conf. 
I, 14; Epist Il, 3; XI, 5; XIII. 4; XXXII. 6; 
App. Il/B, 2, 72; ll/B, 4, 4; IV, 1600, I; IV, 
1618, 7 

Wittenberg v. Witteberga 
Wolfenbüttel v. Wolfenbüttelum 
Wolfenbüttelum (Wulfenbüttel), opp. h. Wol-

fenbüttel, D - Litc. Ili, 2; VI, 7; IX, 15; 
17; XI, 13; App. Il/A, 6, 6; Il/A, 9, 3; Il/A, 
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10, 5; Il/A, 15, 8; Il/A, 16, 5; Il/A, 19, 5; 
Il/A, 20, 2; 17; II/A, 21, 2; Il/A, 22, 10; 14; 
II/A, 23, 8; ll/A, 27, 7; Il/A, 28, 9; II/A, 34, 
2; ll/A, 35, 4; Il/A, 39, 7; Il/A, 41, 3; 5 

Wolff, aflinis Nostri - Litc. X, 8 
-, quidam adiutor mercatoris - Epist XI, 11; 

XIII, 9 
Wratislavia (Breslau, Bressel), opp. h. Wroclaw, 

PL- Litc. IX, 21; Conf. Ili, 61; Exc. X, 1 
Wroclaw v. Wratislavia 
Wulffenbüttell v. Wolfenbüttelum 
Wünschelburg v. WünBelburgk 
WünBelburgk, opp. h. Wünschelburg, Radków, 

PL - App. 11/A, 5, 3; 11/A, 62, 2 
Wylaki v. Ujlaky 

Xenophon - Hist. 31 
Xerxes (Ahasverus) - App. I, 3, 2; 12 

Zablerus, Petrus - Epist XIII, 5; App. IV, 
1618, 8 

Zabo v. Szabo 
- (Szabo), David - App. IV, 1607, 3 
Zabolch v. Sabolcius 
Zagrabia, opp. h. Zagreb, YU - App. I, 16, 

11 
Zagreb v. Zagrabia 
Zalatnaky, Georgius, episc. - App. I, 16, 11; 

Il/A, 55, 13; IV, 1604, l; 4 
Zegedi (Zegedy), Andreas - Epist. XXXVIII. 

5; App. I, 11, 1; IV, 1605, 7 
- (Zegedy), Georgius - App. IV, 1612, 4 
- (Zegedy), Michael (Mihel) - Conf. I, 25; Ili, 

5; Epist XIII, 9; App. IV, 1612, 4 
Zegedy v. Zegedi · 
Zegledy (Czeglédy), Mihály - App. IV, 1624, 

1 
Zegnis [?), Nicolaus - Litc. VIII, 5 
Zelniczey, Nicolaus - App. I, 16, 11 
Zelner, Georgius - Epist XXXIV. 2 
Zent Job, opp. h. Szentjób, Saniob, R - App. 

1, 12, 27 
2ilina v. Solna 
Zips v. Scepusium 
Zipser v. Scepusienses 
Zita, Georg - Epist XI, 11 
Zizero v. Cicero 
Zlatá Idka v. Aranyida 
Zokolia v. Hemádszokoly 
Zoliensis v. Comitatus Soliensis 
Zoltán v. Zultan 
Zoltay, Petrus - App. IV, 1600, 8 
Zólyom v. Veterosolium 



Zopyros Alexandrinus, rhetor - Hist 36; Ok. 
I, 9 

Zrinii v. Zrinius, Georgius 
Zrinius (Zrinii, Zrinyi), Georgius - Hist 48; 

Olc. V, 23; App. l, 16, 13 
Zrinyi v. Zrinius, Georgius 

Zsámboki v. Sambucus 
Zsolna v. Solna 
Zuhai v. Szuhay, Stephanus 
Zultan (Zoltán), princ. Hung. - Syn. 6 
Zvolen v. Veterosolium 
Zyurcae v. lyrcae 

583 



/ 

'TOMI SERIEI NOSTRAE 

TOMJSX 

GEORGIÖSPURKIRCHER 

OPERA 
QUAE SUPERSUNT OMNIA 

Edidit ,M. OKÁL 

pp. 255 - ISBN 963 05 4790 2 

TOMJSXI 

PREGORIUS GYÖNGYÖSI 

VITAE FRATRUM EREMITARUM 

Edidit F. L. HERVAY 
. pp. 252 - ISBN 963 05 4873 9 

TomJS XIl/1-2 

IOANNES BOCATIUS 

OPERA 
QUAE EXSTANT OMNIA 

POETICA 

Edidit F. CSONKA 
pp. 1117 - ISBN 963 05 5376 7 (XII) 

. 1 

ISBN 963 05 5377 5 (1) 
ISI~N 963 05 5378 3 (2) 

Orders 

AKADÉMIAI KIADÓ 

P. 0. Box 245 

H-1519 Budapest 


